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		PŘEDMLUVA



	První válka bohů trvala jeden celý věk a nespočet elfů za ní zaplatilo životem. Možná by trvala věčnost, kdyby se neobjevil Sian a nesmyslnou válku neukončil. Cítil, že znesvářené strany spolu již nedokáží žít, a proto k jejich překvapení roztrhl hmotu prostoru a vytvořil Sianus; vesmír tří oddělených Říší – Řádu, Středu a Chaosu.

	Bohové se poslušně odebírali do jednotlivých Říší a Sian se snažil napravit většinu z toho, co napáchali. Právě tehdy se mu zželelo elfího rodu, kterému válka vzala oba bohy, a na každý svět, který obývali, poslal Phirith – průzračnou kouli, do které se mohly uchýlit duše zesnulých, aby nalezly pokoj a klid do doby, než se zrodily jako nová elfí bytost.

	Sian byl moudrý. Věděl, jakou bude mít Phirith pro elfy hodnotu, a také věděl, že mnoho jiných ras by o něj mohlo usilovat. Právě proto byl stvořen z Artonu, nejtvrdšího materiálu, který se v Sianusu nacházel.

	Po válce bohů zůstalo mnoho světů opuštěných. Ti, co přežili, měli mnoho práce a starostí a trvalo jim dlouhou dobu, než dokázali nastolit pořádek ve svých zničených světech. Jedním z těch zapomenutých byla i Sierra, nacházející se kdesi na okraji Říše Středu. Byl příliš daleko, aby o něj někdo z bohů projevil zájem, a tak zde bez jejich přízně přežíval početný a silný národ elfů, ale také národy orků, trpaslíků a lidí, které na Sierru zbloudily dočasně otevřenými trhlinami.

	Elfové při válce bohů utrpěli velké ztráty a ustoupili na Aldron, největší kontinent na Sierre. Jejich novým vládcem se stal Elithor z rodu Srias, otec tří synů; Athrona, Lirtiona a Mirthina. Nejstarší z nich, Athron, jednoho dne vznesl nárok na trůn a žádal předání vlády nad Aldronem, či alespoň jeho částí. Elithor cítil, že velká část aldronského lidu je na Athronově straně, neboť mnoho z nich si přálo změnu. Elithor se ale trůnu odmítal vzdát. Athrona nechal tajně uvěznit společně se šesti stovkami jeho nejvěrnějších. Nedokázal zabít vlastního syna, a tak jej i s ostatními nechal zavalit pod horou Siriuth. Strážce, kteří mu v jeho činu pomáhali, nechal otrávit a těla předhodil kraghorům. Ostatním sdělil, že jeho syn a mnoho dalších elfů k jeho nejhlubšímu zármutku zemřeli při plavbě na Anorn. Nikdo tehdy o slovech truchlícího krále nepochyboval.

	A nyní tomu bylo právě sto padesát tři let, kdy o Athronovi slyšeli naposledy.

	

	Arsian padl.

	Zbytky mauriusského lidu se v nouzi uchýlily na Alesii, kde jejich vyhlazení zabránil příchod vyslanců bohyně Alaneiris.

	Přesto přišli pozdě. Darion s Adrielou byli odtaženi daleko za hranice Říše Chaosu a možná by stejný osud postihl i Asiriuse, kdyby jej Rasifo nestačil ukrýt na světě Sierra.

	Adriela doufala, že svého syna posílá pod ochranu silného národa elfů, který před první válkou bohů celou Sierru obýval.

	Netušila, že svého jediného potomka poslala do míst, kterými zmítá válka a kde rozhoduje o délce lidského života pouze štěstí a náhoda.

	

		I.

Elfové



	„Pozor padá!“ zazněl výkřik neprohlédnutelnou tmou a se zaduněním dopadl masivní kus skály. O bílou tvář se otřel odraz slabé záře a vyhublá postava se začala opatrně škrábat výš. Polonahý muž s několika rozedranými svršky se po chvíli námahy protáhl štěrbinou, kterou uvolnily padající kameny. V jeho stínu lezl druhý.

	Dva špinaví a vyzáblí muži se zatajeným dechem sledovali záři Calimy; sierrského měsíce, který se nacházel v úplňku. Jeho jasně bílý svit dopadal na okolní krajinu a zastiňoval záři nejbližších hvězd.

	Dlouhé černé vlasy, neuměle propletené do copů, špinavé stejně jako odrané kusy oblečení poukazovaly na věčnost uvěznění. Po čele jim stékaly krůpěje potu a ještě ztěžka oddechovali po předešlé námaze.

	„To je nádhera,“ vzdechl s úlevou ten menší, jeho oči zalil slaný lesk, a vyčerpáním si sedl na skalnatou zem.

	„Už jsem myslel, že to nikdy nezvládneme, Athrone,“ dodal při pohledu na velkou lunu, před jejímž jasným světlem částečně chránil svůj zrak napřaženou dlaní.

	„Vím, Sarthe. Já vím,“ odpověděl tiše Athron a položil svému příteli ruku na rameno.

	I jeho pohled směřoval k tajemným kráterům, které se nacházely na nedotknutelném povrchu Calimy. Poněkolikáté nasál čerstvý vzduch, který nezapáchal zatuchlostí ani nečpěl výkaly, a vzpomínal, kdy jej cítil naposledy. Nastavoval tvář vlahému větru a i jeho oči se začaly lesknout.

	„To už si nemyslel nikdo,“ povzdechl tiše, jako by tomu ještě nemohl uvěřit, a sevřel pevněji Sarthovo rameno.

	Jeho přítel přesně věděl, co tím mínil a jak to myslel. A právě to bylo jejich největší výhodou a nadějí, malým zrnkem na misce vah, která může rozhodnout o jejich svobodě.

	„Musíme se vrátit a sdělit to ostatním,“ pronesl Athron, když si uvědomil, že je jeho pohled uvězněn okolní krajinou, na kterou snášela stříbrné paprsky vládkyně noční oblohy.

	Sarth neodpověděl. Otřel si oči a zhluboka se nadechl. Jeho duši zalil blažený pocit, který nepocítil už věčnost. Vstal a krátce pohlédl Athronovi do očí. Vypadaly úplně jinak, než jaké si pamatoval. Přesto svého přítele poznal. Vyhublé tváře jim zvlnily vrásky úsměvu. Oba už skoro zapomněli, že mají nějaké podoby a že nejsou jen neviditelnými stíny a tajemnými hlasy, uzavřenými mezi skalnatými stěnami. Tvář byla tím posledním, o čem v temnotě hory přemýšleli.

	„Dokázali jsme to,“ pronesl Athron tišeji než šum větru a nový příval slz mu zaslepil pohled.

	Nevěděl, jak dlouho jim to trvalo, ale to už nebylo důležité. Čas tam dole vlastně nehrál žádnou roli. Možná na začátku, ale postupně se vytratil stejně jako naděje, ze které zbyla jen špetka, uvězněná někde hluboko v srdcích těch nejodvážnějších.

	Sarth pevněji semknul rty a přikývl pod silou pocitů, které mu nedopřály slov. Nakonec se otočil, aby jako první zmizel v temnotě skalní průrvy. Athron se ještě naposledy zahleděl na hrdou Calimu a otřel si oči od pálivých slz, o kterých se domníval, že jich už není schopen.

	***

	„Já už nechci a nebudu čekat! Vylezme z téhle díry!“ nesl se temnotou mužský hlas.

	Athron při Kerthurových slovech udeřil hlasovacím kamenem silně do skály, čímž jeho proslov přerušil.

	„A co dál? Myslíš, že si nikdo nevšimne vybledlých stínů, které tápou noční krajinou? Za koho myslíš, že nás budou považovat?“ pronesl odmítavě a silou svého hlasu nenechal nikoho na pochybách, že vůdcem je tu stále ještě on. Chvilku vyčkal, aby zjistil, zda má Kerthur ještě nějaké námitky. Jeho přítel však mlčel.

	„Ne, my nemůžeme být zbrklí,“ pronesl už daleko mírněji.

	„Tak dlouho nám trvalo, než jsme nalezli cestu ven,“ povzdechl si, „nyní to nesmíme uspěchat!“ dodal a jeho slova utišila i poslední diskuse, které rozpoutala zpráva o proražení východu.

	„Co chceš tedy dělat?“ zazněl ženský hlas.

	„Musíme mít plán, o kterém budeme přesvědčeni, že vyjde, než ve stínu noci opustíme horu,“ odvětil Athron.

	„Proč se zase schovávat?“ zazněl další hlas ze tmy.

	„Ty jsi tam nahoře nebyl, Ranithe! Jen pohled na Calimu bolel, jako by mi do očí střelila svazek jehel. Ani si neumím představit, co by s nimi udělaly paprsky Sirea,“ pronesl Athron se smutkem.

	„Jen závoj noci nám umožní cestovat. A navíc nemáme ani pořádné oblečení, natož pak skutečné zbraně, kterými bychom se bránili. Jediná hlídka, nebo divoká šelma, které jsme kdysi s hrdostí lovili, by si s námi snadno poradily,“ dodal a opět se odmlčel.

	Neviděl nikomu do tváře, ale věděl, že mu konečně naslouchají. Znal to ticho, v kterém se odráželo nespočet otázek a napětí z očekávaných odpovědí.

	„Zůstaneme zde. Teď, když máme otevřenu cestu ven, nemusíme spěchat,“ pronesl nahlas několik svých myšlenek.

	„Nejprve zjistíme, kde jsme se to prokopali na povrch. Pokud někam chceme utéct, musí nám být jasné kam a především, jak toho chceme dosáhnout.“

	„Jak to myslíš kam? Chceme přece domů!“ namítl další hlas.

	„Domů?! Doufám, že si všichni uvědomujete, že tam se vrátit nemůžeme! První elf by na nás zavolal aldronské hlídky, a než bychom dorazili před radu, jistě by nás umlčela moc mého otce.“

	Temnotou zavládlo ticho. Všichni cítili pravdu Athronových slov. Hora smrti je změnila k nepoznání. Už to nebyli ti vážení a odhodlaní elfové, naplnění nespočtem plánů, kterými chtěli přinést Aldronu změnu. Stali se vyzáblými troskami, jež hluboko uvnitř i zcela na povrchu cítili tu změnu, tu velkou propast mezi svým dřívějším já a současnou realitou. Bylo to kruté stejně jako cokoliv dalšího, co v temnotě museli vykonat, aby světlo jejich životů nepohaslo.

	„Na Aldronu zůstat nemůžeme. Musíme se dostat jinam,“ pokračoval Athron rozvážným hlasem, „a tím místem je Enarn.“ V dómu to zašumělo. Z mnohých úst vycházelo jméno jižního kontinentu s velkými obavami.

	„Chápu vaši nelibost, ale dle mého nám nic jiného nezbývá,“ pronesl Athron a v jeho hlase zazněl stín smutku.

	„Pokud můj otec zjistí, že jsme stále naživu, udělá vše proto, aby to dlouho pravda nebyla. Bude chtít umlčet poslední hlas, který by mohl povstat proti němu a vypovědět pravdu o tomto místě. A k tomu použije všechny prostředky, které má,“ dodal zamyšleně.

	„Nepochybujte o tom, že se jednou o naší svobodě dozví a začne nás hledat. A prvním místem, kde spočine aldronská flotila, bude Anorn. O tom jsem naprosto přesvědčen. Prohledávání Ebornu nebo Enarnu bude oddalovat, pokud se k tomu vůbec někdy odhodlá. Novou válku s orky nebo trpaslíky riskovat nebude.“

	Vzduchem prolétl tupý zvuk hlasovacího kamene. „Neznám horšího místa než je Enarn,“ vzdechla Solirath.

	„To vím,“ odpověděl Athron.

	„Ale to platí pro ostatní elfy,“ dodal po chvíli, „ne pro nás. My už se mezi ně řadit nemůžeme a také nikdo, kdo nás spatří, si to myslet nebude.“

	V jeho hlase byla cítit trpkost i zklamání. Mohl si nalhávat mnohé, ale věděl, že mezi „své“ se už nikdy vrátit nemůže. Pochyboval, že by dokázali uvěřit, že on, ten vychrtlý a bledý cizinec, byl kdysi jedním z nich.

	„Věřím, že v enarnském podzemí se nám podaří nalézt nový domov. Bude trvat dlouhé roky, než si opět zvykneme na paprsky světla, pokud vůbec. Jen tam poznáme, zda se ještě někdy budeme moct podívat do záře Sirea, nebo budeme navěky odkázáni na milost a nemilost temnotě.“

	Prostorný dóm ovládlo ticho. Po chvíli se začínaly ozývat první vzdechy přemýšlejících elfů. Slova jejich vůdce byla krutá, ale nakonec i oni museli souhlasit. Cítili úzkost a bolest, kterou s sebou ona pravda přinesla.

	„Netvrdím, že to bude lehké,“ pokračoval Athron, „ale pokud nechcete zůstat nadosmrti zde, nebo brzy zemřít, tak nám jiná možnost nezbývá,“ dokončil své úvahy.

	Šum šepotu jako první protrhla Sinith. „Co tedy uděláme jako první?“ zeptala se ladným hlasem, v kterém ani ona nedokázala zcela potlačit své zklamání.

	„Sureth s Mesithem by mohli vyrazit na průzkum,“ pronesl Athron po chvíli přemýšlení.

	Do tmy se ozval tupý zvuk dvou kamenů a oba zmiňovaní muži se začali pomalu prodírat kolem těl ostatních.

	„Dejte velký pozor na hlídky mého otce,“ varoval Athron, když prošli kolem něj.

	„My ostatní zatím můžeme pouze přemýšlet,“ dodal a naslouchal tichosti kroků, které se začaly vzdalovat.

	„Opravdu myslíš, že nám jiná volba nezbývá?“ zeptal se Sarth, když většina ostatních odešla.

	„Znám svého otce až moc dobře, abych věděl, že ne,“ odpověděl Athron s přesvědčením.

	Kdyby mohl, tak by rozhodl jinak. Přemýšlel nad tím už dlouho. Ještě dříve, než spatřil tmavé stíny kráterů Calimy. Jak by se rád vrátil domů, nebo alespoň odplul na klidné a nikým nerušené místo, kde by začal nový život. Ale to nešlo. Právě tam bude jeho otec hledat nejdříve, a pokud jej najde, jeho osud bude zpečetěn.

	„Možná by nám stačil nějaký malý ostrov,“ přerušil jeho myšlenky Sarth, který na jižní kontinent neměl nejlepší vzpomínky.

	„Vím, že se ti na Enarn nechce, ale pokud se otec dozví o naší svobodě, nechá prohledat celou Sierru. Začne všemi ostrovy a ostrůvky a poté zamíří přímo na Anorn, který je schopen obrátit vzhůru nohama. Jsou jen dvě místa, kterým se vyhne. A tím je Eborn a Enarn. Nikdo z elfů si nepřeje další válku s orky a otec to moc dobře ví. A do trpasličích slují se s armádou už vůbec neodváží. To by mohl být skutečný konec jeho vlády.“

	Sarth si povzdechl. Nepochyboval o Athronovu úsudku. Kdo jiný mohl znát krále lépe než jeho syn. Přesto nedokázal potlačit pocity zármutku, že bude muset opustit Aldron a uprchnout na bezpochyby nejhorší místo na Sierře.

	***

	Mnoho dnů uběhlo, než se uvěznění elfové odvážili opustit horu Siriuth. Jejich prvotní obavy byly naprosto zbytečné, neboť pohoří nikdo nehlídal. Pro ostatní elfy byli dávnou a mnohdy i zapomenutou minulostí.

	Elfí princ však minulostí nebyl. Seděl na skalnatém výběžku a sledoval srpovitou Calimu, která ve své kráse putovala po noční obloze. Chyběla mu tolik, že potlačoval bolest a přehlížel slzy, které mu vehnala do očí. Nikdy dříve by si nepomyslel, že za slabé světlo noční luny bude tolik vděčný.

	Byl připraven na dlouhou cestu stejně jako ostatní, kteří minulé noci opustili skalnaté vězení. Nařídil Sinith, aby jeho lid dovedla až k Rinerskému pobřeží. Tam měli započít se stavbou lodí. On však zůstal a nyní společně se Sarthem vychutnával svěží vánek přicházející ze západu.

	„Je čas,“ pronesl tiše a pomalu vstal. Nezamířil do hloubi pohoří jako ostatní, ale vyrazil do lesnaté nížiny na severozápadě. Věděl, že cesta bude velmi nebezpečná, ale podstoupit ji musel. V nejtěžších chvílích, schvácen černou horečkou přísahal pod temnotou chladných stěn, že pokud se někdy dokáže prokopat na povrch, vrátí se do Arinílu. Nehodlal se tam usadit, nebo navštívit staré přátele či své bratry a sestry. Stejně by jen stěží poznali, že ten vyzáblý bledý špinavec byl kdysi aldronským princem. Důvod, který jej tam hnal, byl stejně temný jako zvrhlé myšlenky jeho otce, který jej bez soucitu uvrhl do temnoty hory smrti.

	Nejen, že měl v úmyslu zabít Elithora, ale navíc chtěl tvrdě potrestat i ostatní, kteří svým mlčením pouze přihlíželi jeho zkáze. Nikdy dříve by se k takovému činu nesnížil, ale hranice, za kterou v temném vězení klesl, byla daleko za prahem pochopení rozumných bytostí. Na to, co zde musel nařídit, vytrpět a vykonat, aby přežil, chtěl co nejdříve zapomenout. Ostatní však na něj nesmí nikdy zapomenout. Každý elf bude se strachem vyslovovat jeho jméno a platit duší za to, co mu svým mlčením způsobil. Chtěl pomstu za příkoří, které se dostalo jemu a jeho lidem; spravedlivou daň, na kterou měl podle svého přesvědčení právo.

	Mnohokrát chtěl od tohoto činu ustoupit, ale jeho dobrou „tvář“ nenávratně pohltila temnota hory. Nyní byl zcela někým jiným, kterého hnalo dopředu odhodlání splnit svůj slib, nebo zemřít, tak jak přísahal. Nic jiného se mezitím nenacházelo.

	To, že dokázal přežít, bylo znamení, vykoupené nepředstavitelnou bolestí a ponížením. Už ani nevěděl, kolikrát proklel svůj osud a kolikrát chtěl ukončit své trápení. Naposledy, když nemilosrdný „los oběti“ padl na Aroneth, jeho ženu.

	Po její smrti, kterou darovala své tělo ostatním, chtěl udělat to samé. Byl však přemožen a spoután. S bezmocí se pak vzpíral žalu a bolesti, než nakonec od úmyslu sebevraždy upustil. Od té chvíle prosil osud, aby i na něj padl stejný los. Osud ho však nevyslyšel a Athron jej za to proklínal.

	Na to vše se ale snažil zapomenout. Nyní měl před sebou budoucnost, o které se dříve bál i snít. Vzdával hold osudu a s vděkem přijímal novou výzvu, byť by měla být tou poslední.

	***

	Sarth klečel na větvi a bez jediného hnutí sledoval hada, který se plazil k němu. Krátkým pohybem hbité ruky do něj vrazil ostrý hrot kosti; jediné zbraně, kterou si pod horou mohl vyrobit.

	Obratně z hada stáhl kůži a nakonec jej nařízl podél páteře a rozpůlil. Očistil maso od zbytků vnitřností a jeden díl podal Athronovi. Po dlouhé době měli v puse něco jiného než netopýry, jeskynní hlodavce, brouky, a také…, ale o tom raději nemluvili.

	I voda z potoka chutnala zcela jinak než ta z jeskyních jezírek. Jen tiše leželi a z hladiny sledovali hvězdy, které zdobily oblohu. Nasycení a umytí pak nalezli v koruně stromu místo, kde mohli přečkat další den.

	Athron ulehl na širokou větev a hlavu si zabalil do látky, kterou si odtrhl z oděvu. Tělo pak pečlivě přikryl širokými listy lacondronu.

	Sarth vymáčkl z hadích zubů jed a namočil si v něm několik kostěných jehel. Chtěl je použít jako šipky do píšťaly, kterou si předešlé noci vyrobil z bambusové větve. Uspokojen pak i on ulehl k spánku.

	Ani po sedmnáctém dni na cestách si na světlo stále ještě nezvykli. Jejich oči si odvykly paprskům, bez kterých by si dřívější život neuměli ani představit. Nyní jim zlatavá záře způsobovala jen bolest a utrpení. Sarth se obával, že mu s největší pravděpodobností nezbude, než strávit podstatnou část života někde v šeru či naprosté tmě tak, jak předpovídal Athron. Vlastně mohl být rád, že mu zrak alespoň v nějaké podobě ještě zbyl. Mnozí na tom byli o poznání hůře.

	Athron měl znovu zlý sen. Nebylo spánku, ve kterém by se stále znovu a znovu neodehrávala stejná scéna, kdy byl zajat a vržen do hlubin zapovězené hory Siriuth. Bylo s ním zacházeno jako s nejposlednějším elfem, který se na Aldronu nacházel. Trest, který pro něj jeho otec přichystal, potkal jen několik vyvrhelů, kteří se dali spočítat na prstech několika rukou, neboť smrt v hlubinách temných hor byla přichystána pouze vrahům.

	Athron ale žádný vrah nebyl, dokonce ani nespáchal žádný zločin. Jen žádal to, co mu po právu náleželo. Přesto byl společně se svými následovníky vydán napospas smrti. Ještě nyní se mu živě vybavovaly otřesy a burácení kamenů, které zavalily jediný přístup do nitra hory.

	Probudil se zborcený potem. Těžce dýchal a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kde je. Ani šátek na očích mu nedodal odvahy je otevřít. I tak cítil teplo a vnímal světlo Sirea, který se nacházel někde nad ním. Nasunul široký list nad obličej a otočil se na bok. Z očí mu stékaly slzy, když se zaposlouchal do krásy ptačího zpěvu, který kolem vládl. Život pod horou mu oslabil zrak, ale ostatní smysly posílil. A on nyní daleko lépe než kdykoliv předtím vnímal nepřeberné množství zvuků, které les v jeho bezprostředním okolí nabízel. Dlouhou dobu zůstal vzhůru a poslouchal, než se nakonec podvolil síle únavy a usnul.

	Sarth se probudil první. Dlouho jen ležel a s přimhouřeným pohledem sledoval vycházející srp Calimy, než se odhodlal a posadil na větev. Lehce zatřásl Athronovým ramenem a několikrát na něj tiše promluvil. Jeho přítel se pohnul a cosi nesrozumitelného zamumlal.

	„Sarthe?“ hlesl po chvíli a opatrně si sundal pásku, která chránila jeho oči.

	„Už je čas,“ odvětil Sarth a opět pohlédl k vycházející luně.

	Athron se opřel o kmen stromu a chvíli se rozhlížel kolem sebe. Ptačí zpěv utichl, jen šumění větví zbylo po nádherné symfonii, kterou slyšel přes den. Pomalu vstal a protáhl se.

	„Vyrazíme?“ zeptal se směrem k Sarthovi, který v ruce držel několik čerstvě natrhaných ořechů.

	„Nejdřív bychom mohli pojíst,“ namítl a začal kamenem rozbíjet skořápky.

	Jedli pomalu. Vychutnávali si chuť čerstvých plodů a sledovali hvězdy nad sebou. Athron pomalu rozkousal poslední jádro ořechu a pohlédl na Sartha, který se marně rozhlížel, zda v dosahu neuvidí ještě nějaké další.

	„Pojď, už musíme jít,“ pravil a začal opatrně slézat z koruny stromu. Zklamaný Sarth se ještě naposledy rozhlédl kolem sebe, než i on začal šplhat z mohutného lacondronu, který jim pro dnešní den poskytl úkryt.

	***

	Muselo být léto, byť na vrcholcích hor zůstávaly nedotknuté valy ledovců. Sinith to poznala podle krátkého času noci, který měli na pochod a především podle čerstvých pupenů sanitanu, ostnatého keře, který bylo možné spatřit pouze vysoko v horách a jehož listy nyní žvýkala.

	Cesta pohořím byla náročnější, než předpokládala. V těžkém a nepřehledném terénu jen obtížně hledali stezky nebo schůdnější cesty. Mnohokrát zabloudili ve slepých dolinách nebo před bezednými stržemi. Přesto pokračovali vytrvale dál.

	Pochod brzdila i nutnost nalezení denního úkrytu. S prvními slábnoucími hvězdami začínaly vybrané hlídky hledat dostatečně velké skrýše, kam by se všichni mohli uchýlit. Stejně jako tomu bylo i dnes. Doposud se však nikdo nevrátil a na obloze sílil světlý pruh, předznamenávající příchod nového dne. Sinith seděla na ploché části skály a její modré oči se smutkem hleděly k prvním paprskům. Mysl zaplavená vzpomínkami se toulala dobou, kdy za Sireem utíkala a prahla po jeho teple.

	Nemohla věřit, že se mu nyní musí vyhýbat v obavě o holý život, ale bylo tomu tak. Nechtěla dopadnout jako nebohá Kirath, kterou nalezli s popraskanou kůží a zkrvaveným pohledem, jenž marně chránily napřažené dlaně. Tak tragicky skončila její tajná procházka za denním světlem. Byl to strašný pohled, který se Sinith před každým rozbřeskem vracel před oči. Z jejího zasnění ji vyrušil nepatrný pohyb na konci stezky. Zahlédla jednoho z průzkumníků, který běžel směrem k ní. Vstala v naději potěšující zprávy. Akaloth ji však zklamal. Ani ostatním se nepodařilo nalézt větší jeskyni nebo průrvu, jako tomu bylo v předchozích dnech. Nalezli pouze několik malých puklinek, kam by se drobné skupinky elfů mohly vměstnat. Sinith začala urychleně rozdělovat elfy. Všichni věděli, že déle čekat nemohou. Dříve, než došlo k rozbřesku světla, zmizely nepočetné skupinky vybledlých a polonahých postav ve stínu hor.

	Toužebná tma byla nahrazena pouhým stínem, přesto za něj byla Sinith vděčná. Utáhla si pásku na očích a snažila se usnout dříve, než světlo zesílí a ona pocítí sílu letního tepla.

	Nešlo to. Stále musela myslet na Athrona a Sartha, kteří bloudí nitrem Aldronu. Mnohokrát se snažila odhadnout, kde mohou být, a doufala, že se jim podaří dosáhnout toho, kvůli čemu se vracejí do Arinilu. Sama nevěděla, co mají v plánu, a vlastně ani nechápala, proč to dělají.

	Přemýšlela dlouho. Až když stíny ukázaly poledne, únava a vyčerpání jí otevřely bránu do říše snů. Položila hlavu na Kerthurovu hruď a začala slaběji oddechovat. Ještě předtím si mnohokrát opakovala, že napříště musejí být opatrnější.

	Dvacet dnů jim dělaly společnost vysoké štíty hor, než dospěli k jihovýchodnímu Rinerskému pobřeží.

	„Moře!“ vydechla unavená Sinith, jejíž pohublá ruka ukazovala směrem, kde záře Calimy odkryla první mořské vlny, tříštící se o útesy.

	„Moře!“ zopakovala možná i s trochou nedůvěry, zda se jí to jen nezdá.

	Sen to ale nebyl. Před nimi se rozprostíral jižní cíp Rosithského lesa, za kterým již vládla nedohledná moc oceánu.

	„Musíme být opatrní,“ pronesl Kerthur při pohledu na hustý les, který byl ještě před nimi. Znal skoro celý Aldron, ale do těchto končin ještě nikdy nezavítal.

	„Tady žádné osady nebudou,“ pronesla Sinith s přesvědčením a nasála vlahý vzduch.

	„Kde bereš tu jistotu?“ podivil se Kerthur a obezřetně sledoval každý podezřelý kout.

	„Jen blázni by stavěli obydlí u Brinilského pohoří,“ namítla a rozhlédla se po tmavě zeleném koberci mohutných stromů.

	„Proč myslíš?“ zeptal se Kerthur.

	„Ty jsi nikdy neslyšel o kletbách, které kolují v prastarých pověstech?“ podivila se nad neznalostí svého milence.

	„Ty dáš na báchorky starých kmetů?“ podivil se a nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„To nejsou báchorky,“ ohradila se, „ale to ty snad nikdy nepochopíš,“ dodala odevzdaně a vykročila vpřed.

	Kerthur dobře věděl, jak se tomuto místu mezi elfy přezdívá, ale po době strávené pod horou smrti si již z Pobřeží Temných duší pranic nedělal. V každém případě si i on v duchu přál, aby síla legend a pověstí udržela ostatní elfy z jejich dosahu.

	Pouze jednu noc trvalo, než dorazili k pobřeží. Kerthurovy obavy se nenaplnily a on musel dát zapravdu Sinith. Přesto lesem postupovali velmi opatrně a dopředu vysílali několik mužů na průzkum. Bylo až k neuvěření, že za celou dobu nenarazili na jediného elfa ani nezahlédli jedinou hlídku, která by brázdila noční oblohou na obřích jestřábech.

	Možná by k pláži dokázali dorazit i dříve, kdyby je nezpomalily šťavnaté plody, které místní les nabízel. Někteří dokonce nepohrdli ani čerstvými listy keřů, z kterých se obvykle vyráběl calub, vroucí nápoj používaný k léčení stejně jako k obyčejnému povznesení nálady.

	První rozčeřil poklidné vlny Kerthur, když vyhrál krátký závod, který rozpoutal se Sinith. Několika dlouhými skoky se dostal do míst s větší hloubkou a v jediném okamžiku zaplul pod hladinu. V zápětí za ním vběhla do bílých slaných pěn i ona a další elfové.

	Ještě před několika dny by se jim o takové koupeli ani nesnilo. Plavali na hladině, poslouchali vlny, které se ztrácely na písečné pláži, a snili. Jejich slabé pohledy sledovaly záři tisíce hvězd, které využily nepřítomnosti Calimy a rozsvítily temnou oblohu miliony stříbrných zrnek.

	Sinith svlékla místy potrhané šaty a vychutnávala si blažené doteky osvěžující vody. Nebyla sama, která zcela odhalila své tělo, aby po chvíli mohla svůj oděv proprat ve slané vodě. Skoro celou hodinu tak strávili obklopeni šumějícími vlnami, než se uchýlili k návratu do lesa.

	„Mám pocit, že se mi to všechno jenom zdá,“ pronesla Sinith zasněně.

	Kerthur, který vybíral strom pro nadcházející den, se pousmál. „Já taky,“ odvětil a pohlédl jí do tváře a pohladil po rozpuštěných vlasech, které nechala osvěžit ve vodě.

	„Vždycky jsem si myslel, že kdyby se mi náhodou podařilo přežít, půjdu a pomstím se za všechno utrpení, kterým jsme museli projít,“ pronesl zamyšleně a z jeho tváře zmizely vrásky úsměvu.

	Sinith ho jen mlčky poslouchala a sledovala lesk jeho očí.

	„Nyní však chci co nejdál, abych už nikoho nezajímal, aby mne nikdo nehledal a aby se mě nikdo nemusel bát. A já si mohl konečně užívat života,“ pronesl a opět ji pohladil.

	„Netoužím po pomstě. Chci jen žít, dýchat čerstvý vzduch a pít tekoucí vodu. Chci založit nový domov, kde nám bude dobře.“

	Na Sinithině tváři se objevil úsměv. Skrze slzy sledovala svého milence a přikyvovala s podobnými pocity, které v sobě doposud držela a které nepropustí dříve, než skutečně opustí břehy Aldronu a naleznou nový domov.

	„Zkusíme tenhle?“ zeptal se Kerthur, když zanechal snění a začal lézt na mohutný strom, v jehož korunách chtěl přečkat další den.

	Byl to nejdelší den v Sinithině životě. Probudila se už dlouho před západem Sireuse a natisknuta na Kerthura přemýšlela o následující noci. Cítila, jak její milý dýchá, a naslouchala, jak pomalu vstávají i ostatní elfové. I Kerthur se vzbudil a přimhouřeným pohledem se mračil na svět, tak jako každý večer. Bylo na něm znát jeho zmatení, než se pořádně rozhlédl. Plán noci znal každý nazpaměť, a tak na dvě stě elfů začalo dolovat tvrdé dřevo z prastarého lesa. K opracování mohutných kmenů i tenkých větví používali pouze kameny a drobné nástroje z kostí, které si za dobu svého věznění vyrobili. Jejich jediným cílem bylo postavit velké a pevné plavidlo, jehož plachty by je odvezly mimo dosah ostatních elfů. Loď, která by jim darovala skutečnou svobodu.

	***

	Přejít Salertský les a Narskou nížinu bylo snadnější, než Athron se Sarthem předpokládali. Hlídkám, které cestou potkali, se dokázali bez větších problémů vyhnout. Nyní je ale čekala daleko náročnější část. Doposud se vyhýbali všem osadám a městům, o kterých Athron věděl. Po čtyřiceti dvou nocích náročného běhu se však přiblížili na dohled předměstí Arinilu.

	Athron cítil, že se konečně blíží svému cíli. Věděl, že skutečné nebezpečí jim hrozí právě až zde. Nejtěžší bude nepozorovaně proniknout do města a proplížit se až k paláci. Dovnitř už se vplížit dokáže, o tom nepochyboval. Pokud se nic nezměnilo, tak věděl nejméně o šesti vhodných postranních vstupech, kterými mohou nepozorovaně vklouznout do jinak velmi dobře stráženého panovnického sídla. Jakmile se dostanou dovnitř, již nikdo je nebude moci zastavit. Jen málo elfů, pokud vůbec někdo, znalo arinilský palác tak důvěrně jako Athron, který v něm vyrůstal.

	Ale to bude ještě dlouhá cesta. Pro začátek by si měli konečně pořídit vhodné šaty a pořádné zbraně. V otrhaných a zapáchajících hadrech by ve městě okamžitě vzbudili nežádoucí pozornost.

	Sarth se krčil pod větvemi ladijské borovice a sledoval dění na cestě. V ruce si nervózně pohrával s dvěmi šiškami, ze kterých vydroloval zralá semena, a žvýkal je. Všude bylo naprosté ticho, jen občas se zdálky ozývaly zvuky nočních dravců, kteří vyrazili na lov.

	Athron seděl nedaleko něj a sledoval opačnou stranu. Stál tam velký dům, obklopený třemi menšími hospodářskými staveními, osamocen, daleko od nejbližší osady. Dobrou třetinu noci jej vytrvale sledovali, než se Athron odhodlal vstoupit dovnitř.

	Vyplížil se ze svého úkrytu a přikrčen pokračoval ke stěnám vysoké kruhové budovy. Byl to typický městský dům, vystavěný ve tvaru menší věže. Jeho střecha se rozdělovala na dvě části a pokračovala do dvou špiček, mezi nimiž byl široký kruh, kterým dovnitř proudilo světlo a čerstvý vzduch. Do obydlí vedl zvenčí jediný vstup.

	Athron se k němu připlížil a přikrčen naslouchal zvukům uvnitř. Všude vládlo naprosté ticho, které mu dodalo odvahy vstoupit. Opatrně odhrnul těžký kožený závěs a vkradl se dál, jako nejposlednější zloděj, kterým ve skutečnosti byl.

	Seděl v ústí chodby a sledoval opačnou stranu, zatímco se Sarth doplazil až k němu. Všiml si jeho zrychleného dechu, svědčícím o strachu, který oběma koloval v žilách.

	Krátká chodba je dovedla až do středového sálu, na jehož mramorovou podlahu dopadaly stříbrné paprsky Calimy. Celé obydlí bylo o poznání větší, než bývají podobné městské budovy. Uprostřed sálu bylo vybudováno spirálové schodiště, vedoucí na nikterak široký ochoz dalšího patra, který umožňoval dostatečný průnik světla i do přízemí. Athron pohlédl nahoru. Spatřil pouze dva závěsy, na rozdíl od přízemí, kde bylo vstupů hned pět.

	Opatrně nahlédl do první místnosti, kterou měl nejblíže. Libá vůně odhalila, že se jedná o přípravnu pokrmů a jídelnu, neboť v jejím středu stál rozměrný dřevěný stůl. Stačilo jen, aby se o jeho nos otřela slabá vůně koření, a ihned se mu v puse nahromadilo nepřeberné množství slin. Několikrát polknul a slabě vzdechl. Už si ani nepamatoval, kdy něco podobného ucítil.

	Sarth na tom nebyl o nic lépe. Odevzdaně se nadechl a opatrně vstoupil do místnosti. Chvíli se rozhlížel, až nevydržel a otevřel první skříň. Aniž by vlastně chtěl, sáhl po hlávce zelí, která ležela na jedné z polic. Přičichl k ní a opět jen těžce vzdechl. Ani on něco podobného necítil věčnost.

	Athron jen tiše a bezmocně sledoval, jak se jeho přítel zahryzává do čerstvé zeleniny. Tomu pokušení nakonec neodolal ani on a ochutnal sladké zelené listy.

	Z horních pokojů se ozval nepatrný zvuk. Athron se Sarthem zpozorněli. Zaslechli zřetelné kroky, které se nesly ochozem a poté i schodištěm. Sarth se skrčil a schoval za prostorný stůl. V sále se objevila středně vysoká postava v dlouhém nočním plášti.

	„Kdo jsi?“ pronesl nepříjemně ostrý mužský hlas.

	Athron nevěděl, co má říci. Navíc zahlédl v měsíční záři čepel krátkého meče.

	„Mluv!“ křikl majitel domu a namířil hrot jeho směrem.

	„Mám jen hlad. Nepřišel jsem nikomu ublížit,“ pronesl Athron na svou obhajobu.

	„Kdo jsi?“ opakoval rozčíleným hlasem muž, bez špetky důvěry k polonahé vyzáblé postavě.

	„Jsem jen tulák,“ odvětil Athron, který ještě nestačil dožvýkat několik listů salátu.

	„Jsi obyčejný zloděj a tak s tebou bude také zacházeno!“ křikl muž rozhořčeně.

	Athron velmi dobře věděl, co taková slova znamenají. Být obyčejným zlodějem, možná by přišel pouze o jednu ruku, ale v jeho případě by to jistě skončilo smrtí, nebo dalším podzemním vězením. A ani s jedním se nechtěl smířit. Ne nyní, kdy urazil tak dlouhou cestu, aby dostál své přísaze. Stálo ho to ž příliš mnoho námahy, aby byl polapen jako pouhý vykradač.

	Bleskurychle ukročil stranou a uchopil ruku, která k němu směřovala ostří. Než se stačil překvapený muž vzchopit, klesl se sípáním na kolena a chytil si krvácející ránu. Athron mu vytrhl meč a vzápětí mu ostrou kostí probodl i břicho. Pevné sevření dlaně pak zabránilo smrtelnému výkřiku. Bezvládné tělo se sesulo k zemi.

	Na ochozu se ozvaly další kroky. Po chvíli se na schodišti objevila menší postava, která hleděla směrem do jídelny a snažila se ve tmě zjistit, co se děje.

	„Drahý?“ stačila vyslovit směrem ke stínu, který spatřila na podlaze, než ji zasáhla čepel vrženého meče.

	S bolestivým výkřikem klesla na schody a naposledy zasténala. Athron k ní okamžitě přiběhl a vytáhl jí meč z prsou. Rychlostí proběhl oba horní pokoje, než se uklidněn vrátil na ochoz. Sarth popadl jídelní nůž a zkontroloval přízemí. Nikoho dalšího v budově nenašli.

	Athron se vrátil na schodiště a klekl si nad bezvládné tělo mladé ženy. Přemýšlel nad tím, co se zde před několika okamžiky odehrálo. Nebylo to poprvé, kdy zabil člověka, ale bylo to poprvé, kdy nebyl v právu. Přiložil prsty k jejím víčkům a zavřel jí oči.

	Cítil, jak se změnil. Před svým uvězněním by jej nikdy nenapadlo, že někdy bude schopen ublížit ženě, natož ji chladnokrevně zabít. Nyní nad tím vůbec nepřemýšlel. Prostě jen instinktivně vrhnul meč. To jediné, na co v té chvíli myslel, bylo zůstat neprozrazen. A navíc pro ni neprolil jedinou slzu. Bylo mu to jedno. Až nyní na něj dopadla tíha činu, který tak snadno vykonal. Nebyla to však vina, kterou očekával, nýbrž smutek z toho, co se z něj stalo.

	„Co s nimi uděláme?“ zeptal se potichu Sarth, který se skláněl nad mužem. I jeho trochu hlodalo svědomí za další dva zmařené elfí životy, ale velmi dobře věděl, že by učinil to samé.

	„Uložíme je zpět na jejich lože,“ odvětil potichu Athron a uchopil ženu do náruče.

	Zvedl ji a nesl do ložnice. Stoupal schodištěm a přivíral oči pod silou vůně její kůže a vlasů. Skoro už zapomněl, jak dokáží ženy krásně vonět. Opatrně jí položil na lůžko a přikryl ji. Chvíli na ni hleděl a objímal ji, než se vydal zpátky do přízemí, aby pomohl Sarthovi s jejím mužem.

	Jen několik okamžiků jim zabralo prohledání celého domu. Nevynechali jediné zákoutí, díky čemuž odkryli dvě tajné skrýše, které byly vybudovány pod podlahou v prvním patře. Nalezli mnoho potravin, šatů, ale i několik zbraní. Objevili také mnoho šperků, několik perel a velký obnos mincí. To je však nijak nezajímalo. Větší poklady se ukrývaly v kuchyni. Poprvé po předlouhé době měli v ústech pokrm hodný elfů, který se s tím, co jedli doposud, nedal nijak srovnávat.

	V domě se však nehodlali zdržovat dlouho. Velmi rychle se omyli v kádi a oblékli čisté šaty. Athron si k pasu připevnil dva krátké meče a nakonec přes sebe přehodil černomodrý dlouhý plášť s kápí.

	Sarth se spokojil s několika dýkami a dlouhým nožem. A také s obyčejnými černými šaty. Největší starost měl se zásobami na cestu. Podařilo se mu naplnit dva středně velké vaky. Byl je ochoten celou dobu nést, neboť představa, že by zde nechal třeba jedinou lahůdku pro něj byla nepřijatelná.

	Když opouštěli dům, Athron se zastavil na prahu a otočil se zpět. Chvíli hleděl do tichého sálu na kaluž krve, kterou za sebou zanechali. Možná chtěl pronést něco na svou omluvu, ale jeho ústa mlčela. Opět si uvědomil ten velký rozdíl. Starý Athron by nikdy nic takového nevykonal. Ten nový, který opustil horu smrti, se za dva zmařené životy ani neomluvil. Utišil v sobě nepříjemné myšlenky a bez dalších slov či gest odhrnul vstupní závěs a vydal se za Sarthem.

	Tři noci trvalo, než konečně dorazili na dohled k Arinilu. Athron se zastavil a hleděl do dálky. Konečně, po tak dlouhé době spatřil vysoké bílé věže rodného města. Ta nejvyšší, nacházející se někde daleko v samém středu, byla centrální věží královského paláce, jeho dřívějšího domova.

	Athron věděl, že v ulicích se dají nalézt prázdné budovy, které mnoho zámožných elfů využívalo pouze jako příležitostné rezidence. Ty však byly situovány v lepších čtvrtích ve středu města a to bylo příliš daleko. Naštěstí zde bylo také mnoho opuštěných skladů, které se využívaly pouze v určitých ročních obdobích. Většina z nich byla vystavěna v přístavní části města, které se nacházelo na jihovýchodní straně. Přístav byl hlavní tepnou Aldronu, přes který proudily tři čtvrtiny veškerého zboží a surovin. A především nebyl vůbec daleko. Athron věděl, že přístaviště bude jako úkryt pro začátek zcela dostačující.

	Arinil žil velkým ruchem i v noci. Dokonce i na předměstí byla většina hlavních ulic celou noc osvětlena olejovými lampami. Athron velmi důkladně vybíral cestu městem. Vzpomínal, kam jaká čtvrť vede a zda se nedostanou do slepé uličky, kterou se pro ně mohlo stát i osvětlené náměstí. A tak pro své cesty užíval pouze postraních uliček, které v mnoha případech souběžně kopírovaly hlavní třídy.

	Vysoké věže paláce Arinilu braly Athronovi dech. Vše, co kolem viděl, mu připomnělo, čím kdysi byl. Z jeho nostalgie jej však velmi rychle vyvedla skutečnost, kterou nemohl upomenout. Ten starý Athron, který se zrodil v Arinilu, byl již dávno pohřben pod horou Siriuth. Nemilosrdné pohoří opustil někdo zcela jiný, který s aldronským princem neměl pranic společného, což trpce zjišťoval každým dnem.

	Ke svému cíli doběhli ještě před půlnocí. Athron věděl, že musejí spěchat. Chtěl do přístavu dorazit raději dřív. Počítal i s tím, že by mohli zbloudit. Cestu však vybral dokonale. V temných uličkách potkali jen několik společensky unavených jedinců a několik ochočených koček, které se vydaly na noční toulky. K přečkání slunného dne vybral sarilinové sklady patřící jeho otci. Věděl, že nyní budou prázdné, neboť ještě nepřišel čas sklizně sarilinu; hrubozrnného obilí, které se sklízelo až v polovině podzimu. Sýpky, které čítaly na patnáct prostorných budov, nebyly ani nikým střeženy.

	Athron s viditelnou úlevou vystoupal do vyšších pater mohutné věže a sedl si. Sledoval spirálovitě stoupající plochu, na které se obvykle sušilo obilí, a přemýšlel nad následujícími dny.

	Sarth vyndal z vaku několik surovin a začal připravovat jídlo. Občas pohlédl na Athrona, na jehož tváři se objevil náznak slabého úsměvu. Nepochyboval o tom, že je rád, že už jsou zde. Bylo to nepochybně snazší, než se oba domnívali, a nyní je čekal klidný a pohodlný spánek.

	***

	Skoro dvacet nocí sledoval Athron dění ve městě a sbíral informace. Už se neschovávali v prostorách skladiště, ale žili v jednom z luxusních domů, který se nacházel v centrální čtvrti Arinilu. Rozlehlá budova s třemi vysokými věžemi patřila baronu Farithovi. Jeho rodina sídlila na ostrově Sira a Athron doufal, že v této době nebudou mít žádný důvod navštívit královské město.

	Zde si mohli nikým nerušeni podrobně promyslet svůj plán. Plán, který Athronovi zrál v hlavě už od první chvíle, kdy se prokopal na povrch. Měli dost času, neboť se král zatím ve městě nenacházel. Jak Sarth zjistil, tak byl na návštěvě své sestry, která žila na ostrově Turith ve městě Salama. Podle posledních informací měl připlout právě za tři dny.

	Byly to poslední dny, které byl Athron ochoten čekat. V poslední době nebylo chvíle, kdy by na setkání se svým otcem nemyslel. Už se nemohl dočkat okamžiku, kdy mu stane tváří v tvář. Věřil, že bude pro Elithora velkým překvapením. Nejraději by mu přichystal stejný osud, který byl vystrojen jemu, ale dobře věděl, že k tomu nebude mít příležitost ani čas. A ještě méně času mu zbude na útěk. Přesto jeho mysl požadovala pro otce stejný trest, možná ještě větší, než jaký potkal jeho.

	Athron cítil sílu nenávisti, která mu kolovala v žilách. Už se ji nesnažil potlačit jako kdysi dávno, neboť věděl, že ji tím pouze posílí. Nenávist, kterou choval ke svému otci, už jej dávno přerostla. Neměl jej nechat zaživa pohřbít a odsoudit tak k dlouhému a nemilosrdnému umírání. Odplata, kterou mu Athron přichystal, bude v mnoha ohledech daleko milosrdnější. Smrt, která na Elithora čekala, bude rychlá. Tedy jistě rychlejší než ta, která byla zosnována pro něj. Král Aldronu zemře za zradu své krve, ale také za to, co ze svého nejstaršího syna udělal. Ta proměna bila do očí. Athron pod horou smrti ztratil jakékoliv zábrany a svědomí. Už to nebyl aldronský princ, který kdysi velel alianskému vojsku. Už to nebyl ten Athron, který z plných sil bránil právo Aldronu. Už to nebyl onen syn, který miloval své rodiče a svou rodinu, za kterou byl ochoten položit i život. Nenávist a touha po pomstě mu zatemnily oči. Desítky let v podzemí mu sžíraly s nemilosrdnou pravidelností mysl a ta nyní žádala odplatu. A on věděl, že i kdyby utekl na druhou stranu Sierry, tak by se před svými myšlenkami nikam neschoval. Musel učinit to, k čemu se zavázal přísahou, byť by tato pouť měla skončit i jeho smrtí. I tuto možnost si připouštěl. Přesto to byla jediná možná cesta, jak skutečně dojít ke svobodě.

	Na hlavních ulicích se začínaly rozhořívat první lampy. V malých skleněných koulích plápolaly na koncích bavlněných knotů jasně bílé plamínky světla. Sarth sbalil několik posledních věcí do vaku a pospíšil si za Athronem, který ho čekal na prahu vchodu a sledoval šero postranní uličky. Farithovo sídlo mělo několik východů. Ten hlavní vedl do jedné z nejfrekventovanějších ulic Arinilu, který vládl čilým nočním životem tak jako kdysi dávno předtím. Z města se stále ozývalo plno zvuků a hlasitých výkřiků. Athron napínal svůj sluch a vzpomínal na doby, kdy i on chodil spát až těsně před svítáním, unaven pouze silou caruanských vín a turithského třtinového rumu. Mnoho elfů dávalo přednost nočnímu životu před denním a možná mezi ně patřil i on. Tehdy ještě nemohl tušit, že jej temnota obklopí na více jak jedno století a že mu jednoho dne nebude noc připadat tak tajemná a krásná. Nyní se cítil spíše jako její vězeň, který jinam utéci nemůže, neboť jen s ní je schopen přežít.

	Pro svůj odchod si ale nevybral hlavní bránu Farithova sídla, nýbrž jeden ze tří postranních východů. Čekal u malé branky, která oddělovala temnou uličku od rozlehlé zahrady, než zaslechl opatrnou chůzi svého přítele. Ten mu položil ruku na rameno.

	„Můžeme vyrazit,“ pronesl tiše a i on hleděl do dáli na vzdálenou zář hlavních ulic.

	Athron jen přikývl. Otočil se k Sarthovi a prohlížel si jeho tmavý, velmi drahý oděv, který nalezli v šatníku barona Faritha. Nechyběl mu ani dlouhý plášť, který dokázal zcela zakrýt Sarthovu pohublou postavu.

	„Jdeme,“ hlesl Athron a jako první vyšel do temnoty úzké uličky. Doufal, že dnešní noci konečně vykoupí svou duši a utiší naříkající mysl. Svižným krokem vyšel vstříc temnotě, pod jejímž závojem se dva záhadní obchodníci záhy ztratili.

	Šli velmi rychle. Athron věděl, že před sebou mají dlouhou cestu a přetěžký úkol. Vlastně budou rádi, když do svítání dokáží opustit palác. Jediné, na co si dávali pozor, byly městské hlídky, které udržovaly pořádek v ulicích. Ostatním nočním obyvatelům nevěnovali mnoho pozornosti.

	Procházeli desítkami ulic, které dobře znali a které si i po tak dlouhé době dokonale pamatovali. Město se skoro nezměnilo až na několik drobností, kterých si ihned všimli.

	Sarth se v jedné ulici na chvíli zastavil. Smutně hleděl ke vzdálenému domu a ztěžka vzdechl.

	„Sarthe?“ zašeptal Athron, který se musel pro svého přítele vrátit.

	„Co je, Sarthe?“ zeptal se a zahleděl se do míst, kam směřoval Sarthův pohled.

	„To byl můj dům,“ pronesl tiše a bez dalšího vysvětlování pokračoval v cestě.

	Athron šel za ním. I jemu Arinil připomněl mnohé. A mnohé mu bude připomenuto, až se dostane do paláce, kde prožil většinu svého života. Zahloubán do svých vzpomínek pokračoval za Sarthem, který jej vedl.

	Nebylo pochyb, že tuto čtvrť zná daleko lépe než Athron. Přesně věděl, kterou uličkou se vydat, aby se vyhnuli hlavním osvětleným třídám, jejichž ruch se rozléhal celým městem. Oba již skoro zapomněli na zvuk sirinského rohu, který se linul nocí nebo na jemnost atarských píšťal, hiladinských louten nebo jen prostého zpěvu, který se z mnoha míst ozýval. Pod horou Siriuth byla hudba nedostupný přepych, o kterém si mohli pouze nechat zdát. Takové sny však brzy zmizely, neboť pouze trýznily zraněné duše odsouzených.

	Bylo to poprvé, co se na delší dobu zastavili. Konečně dospěli ke svému cíli. Před nimi se rozléhala jižní část arinilského paláce, jehož vysoké věže se tyčily do nebes. Vrchol té nejvyšší nebyl v temnotě noci skoro vidět. Athron se těžce nadechl. I na něj nyní dolehl stesk, který však neměl dlouhého trvání. Byl zapomenut pod tíhou bolesti, která svírala jeho zraněné srdce.

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptal se potichu Sarth, který ještě nikdy v paláci nebyl. Dokonce marně vzpomínal, zda vůbec někdy procházel touto čtvrtí.

	„Pojď,“ odvětil Athron a vyrazil další postranní uličkou k jihozápadnímu palácovému křídlu.

	Po krátké chvíli opustili poslední ulici a ocitli se před jednou z hlavních tříd, kterou kopíroval vysoký zdobený plot ohraničující třetí jihozápadní zahradu. Plot nebyl budován, aby se přes něj nikdo nemohl dostat. Byť se tyčil do velké výšky, byl snadno k překonání právě díky ozdobnému kování. Větším problémem bylo přeběhnout dobře osvětlenou ulici. Athron si zavázal oči jemným šátkem, přes který byl schopen rozeznat obrysy věcí, a přes hlavu si přehodil kapuci. Přikrčil se v temném rohu a počkal, až bude připraven i Sarth.

	Ulicí vládl klid. Athron vyšel ze stínu a zamířil přímo k zahradě. Neohlížel se. Beztak by přes šátek pořádně nic neviděl. Vyskočil na plot a během jediného okamžiku zmizel v hustých keřích lorcandru. Celou dobu vnímal Sarthovy kroky, které jej následovaly.

	„Jsme tu,“ hlesl s uspokojením a pohlédl na svého přítele.

	Sarthovi bušilo srdce. Nijak neskrýval své rozrušení. I Athron cítil vzrušení ve svých žilách, které sílilo vždy, když se o další kus přiblížil ke svému cíli. Oba sledovali osvětlenou ulici, zda svým manévrem nevzbudili pozornost. Všude panoval klid. Jen zdálky se ozýval zpěv podnapilého elfa, který mířil kamsi dál. S uspokojením se vydali do hloubi terasovité zahrady, která obklopovala jihozápadní křídlo paláce od města.

	Plížili se kolem upravených keřů ambithu a loreandru, které byly zastřihovány s pečlivostí zkušených zahradníků. Zahradou se linuly nepřeberné vůně nejrůznějších květů, jejichž názvy si Athron jen s obtížemi vybavoval. Už nikam nespěchali. Velmi obezřetně se keř za keřem přibližovali směrem k paláci. Za několik okamžiků se krčili u vysokého keře solunatu, který byl zastřižen do tvaru pravidelné koule. Byl jedním z řady dalších, lemujících hlavní pěšinku vedoucí k postrannímu vchodu do paláce.

	Athronovy oči sledovaly každé zákoutí a detail budovy, která se nacházela před nimi. I zde vládl naprostý klid, o čemž vypovídala i temná okna, situovaná nad zahradou. Vchod, ke kterému vedla pěšinka, používali zahradníci a sluhové, kteří si potřebovali cosi potají vyřídit ve městě. Nyní byl zamčen, ale Athron věděl, kde nalezne klíč. Jako malý často chodil právě do této zahrady a pomáhal starému Lisothovi s udržováním jeho vyhlášeného jezírka. Vlastně mu je spíše kalil, když za jeho zády krmil zlaté amrony. Nyní však na malé okrasné rybky neměl nejmenší pomyšlení.

	Přikrčen se proplížil až ke dveřím a přitiskl se ke stěně. Sarth jej následoval jako stín. Athron se sehnul a cosi hledal na schodišti. Sarth sledoval temná okna a doufal v to, aby u nich nikdo nestál a nevaroval hlídky.

	Athronova ruka cosi nahmatala a na jeho tváři se objevil úsměv. Klíč byl na svém místě, pod druhým schodem. Ani toto se za tak dlouhou dobu nezměnilo. Vyndal jej z úkrytu a prohlížel si ho. Byl to vlastně svazek pěti klíčů, kterými se dalo otevřít i několik dalších zahradních altánků. Očistil klíč od hlíny a přistoupil ke dveřím. Ten největší z nich zasunul do dveří a otočil. Slabý zvuk oznámil překlopení zámku.

	„Brána je otevřena,“ pronesl tiše k Sarthovi, který už netrpělivě přešlapoval přilepen ke stěně. Athron neskrýval radost, když se dveře pootevřely. Měl sice v záloze připraven náhradní plán, ale ten už nebyl zapotřebí. Ještě naposled věnoval pohled spící zahradě, než vstoupil dovnitř.

	***

	I v noci bylo velké teplo. Alespoň v porovnání s chladným klimatem jeskyní, ve kterých byli Athronovi přívrženci uvěznění. Ještě že se mohli pravidelně zchladit v moři, které omývalo východní pobřeží. Ale ani jeho teplota nebyla nijak závratně nízká. Pro osvěžení to ale dostačovalo. Stavba lodi možná i díky těmto stiženým podmínkám postupovala daleko pomaleji, než Kerthur původně předpokládal. Největším problémem však stále zůstával naprostý nedostatek nářadí, kterým by surový materiál dokázali obrábět a dále zpracovávat.

	Loď vyrůstala pod drobnohledem Sarmotha, který byl pasován do funkce hlavního stavitele. Nebyla to první loď, kterou stavěl, ale ty předchozí nebyly tak rozměrné. Už na počátku upustil od myšlenky několika lodí a soustředil se pouze na stavbu jediné. Vlastně to ani neměla být loď v pravém slova smyslu, nýbrž velký dvoupatrový vor.

	Stavba pokračovala pomalu. Elfům nezbývalo nic jiného, než opracovávat dřevo ostrými kameny nebo jiným tvrdším dřevem. To, co by v loděnicích stihli za den, tady trvalo skoro týden. I přesto byl Sarmoth s výsledkem jejich práce spokojen. Po několika týdnech usilovné práce byl postaven základní trup voru, který měl celkem šest částí, a nyní se provádělo jeho zpevňování a příprava na vybudování vrchního patra, které mělo uzavřít obytný prostor a zároveň vytvořit vrchní palubu.

	Sarmoth chtěl horní palubu vybudovat co nejdříve, neboť tím by i dříve dokončil celé podpalubí, které mělo následně sloužit jako úkryt před denním světlem. Elfové by tak nemuseli hledat chabý a nedostačující stín v korunách vzrostlých stromů a mohli by zůstávat i přes den na lodi. Alespoň by mohli pokračovat v drobných pracích jako utěsnění a obložení spodní části lodi.

	Vrchního stavitele trápily v současné době zcela jiné starosti než dokončení vrchního patra voru. Procházel lesem a pečlivě vybíral nejvhodnější stromy, ze kterých by se mohly vyrobit stěžně.

	Aretha, tak se vor bude jmenovat, měla být trojstěžníkem. Jinak řečeno, Sarmoth ji tak postaví. Zda však budou všechny tři stěžně opatřeny plachtovím, o tom zatím neměl nejmenší tušení. Vůbec nevěděl, kde vzít potřebné množství látky krom částí svých svršků, ze kterých již byla ušita jedna plachta. O její kvalitě však raději také nepřemýšlel. Byla tu ještě varianta nahradit plachtovinu listy artiriny, které byly velmi dlouhé a široké. Bylo možné je mezi sebou snadno prokládat a tím vytvořit velké plochy. Problém byl však s tím, že takovou plachtu pak nebude možné nijak vykasat, což Sarmothovi bylo jasné a nijak jej to netěšilo. Na jiné řešení však doposud nepřišel.

	Na rozdíl od plachet si s lany problém nedělal. Ženy již několik týdnů vyráběly lýkové provazy, které dokázaly velmi účelně nahradit pevná lana. Problém plachtoví však zatím odsunul na jindy. Nejdříve bylo potřeba postavit vysoké a kvalitní stěžně, a to ještě před zahájením stavby vrchní paluby. A právě proto bloudil lesem a hledal dobře rostlé stromy s tvrdým dřevem. V úvahu přicházely pouze stromy arpisu, turinalu a lakrianu. Jejich dřevo bylo dostatečně pevné, aby nápor, kterému bude stožár odolávat, vydrželo. V blízkosti pobřeží však nenalezl žádný dostatečně vysoký a silný strom, a tak se musel vydat hlouběji do lesa.

	Sarmoth vzhlížel vzhůru vždy, když kolem nějakého zajímavého stromu procházel. V šeru noci viděl pouze obrysy vysokých kmenů, což mu ale stačilo. Pod jedním z nich se zastavil a déle jej zkoumal. Nakonec na něj začal šplhat. Vyšplhal až ke koruně a opět vzhlížel vzhůru. Lakrian byl dobře rostlý a především patřičně vysoký. Vyšplhal ještě o něco výše, aby se ujistil, že se ani špička stromu nijak nekroutí a roste stále rovně. Sarmoth věděl, že muži budou mít velké problémy s jeho pokácením a především pak s jeho dotažením až k pobřeží. Ale jistě si nakonec nějak poradí.

	Pomalu slezl dolů a ještě jednou si šířku kmene důkladně přeměřoval. S uspokojením nakonec zapískal smluvený signál a opřel se o kmen. Za krátkou chvíli k němu přispěchalo šest mužů s kamennými klíny, které byly nasazeny na dlouhých dřevěných násadách.

	„To je on,“ pravil k jednomu z mužů a ukazoval na kmen, u něhož právě seděl.

	„Větší tu nebyl?“ pronesl kysele vedoucí dřevorubců.

	„Ne Trinthe, nebyl,“ odpověděl s úsměvem Sarmoth.

	„Tak dobrá,“ odvětil Trinth, jenž dobře věděl, že smlouvání se Sarmothem by stejně nikam nevedlo, a přistoupil společně se svými druhy ke kmeni. Udělali si na něm několik značek a poté začali s kácením. Ostré kamenné klíny se jen se zapřením zahryzávaly do tvrdého dřeva. Lesem se rozezněly s koncertní pravidelností tupé zvuky úderů kamenných seker.

	Sarmoth chvíli sledoval jejich úsilí. Nebylo pochyb, že jim to zabere možná i celou noc. Nakonec nechal dřevorubce konat jejich práci a navracel se zpět na pobřeží. Chtěl ještě zkontrolovat práce na utěsnění trupu lodi a především pak jeho zatížení, které muselo být provedeno s naprostou přesností především kvůli vyvážení.

	Opustil dřevorubce a loudavým krokem vyrazil k pobřeží. Hlavou mu pluly desítky myšlenek týkající se mimo jiné i uchycení kormidla, které přijde na řadu také ještě před dokončením vrchní paluby. Zvuk tepaných kamenů, který slyšel za zády a do kterého si potichu pobrukoval, náhle utichl. Sarmoth se zastavil a poslouchal. Zaslechl křik mužů, ale nedokázal přesně rozeznat, co jejich volání znamená. Bylo mu jasné, že se něco muselo přihodit, a proto se okamžitě rozeběhl zpátky.

	Nalezl pět mužů, kteří se napřahovali sekerami proti velké šelmě. Byl to kraghor, krvelačný lesní tvor, který se živil především jeleny a daňky. Jak to ale vypadalo, nepohrdnul ani elfím masem. Na zemi ležel jeden z elfů zborcený krví. Nebylo pochyb, že byl mrtvý. Navíc na něm Kraghor držel majestátně položenou tlapu a ostrým zrakem sledoval zbylé dřevorubce. Cenil tesáky a vrčel. Z tlamy mu vytékaly sliny. Patrně dlouho nejedl a horká krev a čerstvé maso, které měl nadosah, ho dohánělo k šílenství. Sarmothovi bylo jasné, že bez skutečných zbraní proti hladové šelmě nemají nejmenší šanci.

	Kraghor však nejevil známky toho, že by chtěl pokračovat ve svých útocích. Podle všeho byl se svým úlovkem spokojen. Muži to vycítili a začali pomalu ustupovat vzad. Šelma na ně celou dobu vrčela. Když se vzdálili o několik desítek kroků, přestala ukazovat ostré tesáky a pouze sledovala jejich počínání. Dřevorubci bez hnutí stáli a čekali, co se bude dít. Nikdo neměl v úmyslu utéci. Tušili, že jakmile by se ke kraghorovi otočili zády, stali by se jeho další kořistí. A to nechtěl riskovat nikdo z nich. Kraghor po chvíli přestal vrčet a svůj zrak sklopil ke své kořisti, přičemž si několikrát hlasitě odfrknul. Sklopil hlavu a chvíli si mrtvého elfa očichával. Z tlamy se mu valilo nepřeberné množství slin. Naposledy hlasitě zařval a poté se jeho velká tlama zahryzla do bezvládného těla, nad kterým celou dobu stál. Během několika následujících okamžiků zmizela pruhovaná bestie i s nebohým Giothem v temnotě hustého lesa.

	„Raději se vrátíme,“ hlesl potichu Sarmoth, kterému ještě teď běhal mráz po zádech.

	Nikdo neprotestoval. Vlastně nikdo neřekl jediné slovo. Vystrašené pohledy mluvily za vše. Pro dnešní noc toho měli všichni dost. Rozhodně nehodlali zažít podobná překvapení, při kterých jde o život. A vlastně nikdo z nich neměl nejmenší tušení, kolik podobných bestií se v tomto neprostupném lese ještě pohybuje. Bez jediného slova za sebou zanechali téměř neporušený lakrian a co nejrychleji spěchali na pobřeží. Celou cestu se za sebou otáčeli a bedlivě naslouchali zvukům temného lesa. Někteří šli raději pozpátku. Jakmile se přiblížili k pobřeží, rozeběhli se.

	***

	V paláci na rozdíl od města tak živo nebylo. Chodby byly temné a pusté, alespoň ve spodních patrech, kde se nyní Athron nacházel. Bedlivě poslouchal zvuky a nasával vůni, na kterou již málem zapomněl. Všude vládlo ticho a klid. Athron vedl Sartha postranním schodištěm, které sloužilo výhradně služebnictvu, do vyšších pater. Úzké kruhové schodiště nebylo zdobeno žádnými obrazy ani sochami a na rozdíl od tří hlavních schodišť věže Arinilu nebylo ani osvětleno olejovými lampami. Většinu hlavních chodeb a schodišť provázely úzké chodbičky a schodiště, která využívalo služebnictvo a ostatní palácový personál. Bylo to velmi praktické a v podstatě to vyhovovalo oběma stranám. A nyní i Athronovi, který věděl, že se tak vyhnou většině palácových hlídek a stráží, které střeží jednotlivá patra.

	Postupovali velmi opatrně. Athron stoupal krok po kroku výš a výš a poslouchal, zda neuslyší kroky stráží, které pravidelně korzovaly po patrech. Sarth se plížil za ním se zatajeným dechem. Při pohledu na krásu a bohatství, které v sobě palác skrýval, ztrácel řeč. A to viděl jen nepatrný zlomek, když přecházeli mezi patry. Nezapomněl však bedlivě sledovat cestu, kterou právě šli. Už předem byli domluveni, že se rozdělí, neboť to byla součást jejich plánu. Právě proto si zapamatovával trasu, kterou se bude vracet zpět, aby v rozsáhlém komplexu chodeb a schodišť nezabloudil.

	On osobně s touto částí plánu zcela nesouhlasil, ale respektoval Athronovo rozhodnutí. Ten měl v úmyslu navštívit svého otce sám. Ke svému činu žádného svědka nepotřeboval, byť by se jednalo o jeho nejlepšího přítele.

	Nejprve je však čekal jiný úkol. Athron chtěl se Sarthovou pomocí odcizit Phirith; průsvitnou kouli, ve které spočívaly duše mrtvých elfu.

	Sarthovi pomalé stoupání po schodišti připadalo nekonečné. Čelo mu pokrývaly stovky malých kapiček strachu, které si pravidelně stíral rukávem. Ve dvanáctém patře se konečně zastavili. Athron gestem naznačil, aby zůstal na místě, a sám pak zmizel v široké chodbě, která se táhla na obě strany.

	Po době, která Sarthovi připadala jako věčnost, se Athron vrátil. Sarth se ho lekl, neboť jej vůbec neslyšel přicházet. Husté koberce, které byly v patře položeny, dokonale utlumily jeho kroky. A navíc jeho pohled směřoval zcela jiným směrem. Sledoval velké plátno, které vyobrazovalo bitvu s orky. Nedokázal přesně rozpoznat, kde to bylo, a blíže se bál přijít. Mžoural očima a snažil se prohlédnout šero. Nyní byl ale rád, že v poslední chvíli udržel výkřik, který chtěl opustit jeho ústa. Vystrašeně pohlédl na Athrona a zavrtěl hlavou, jako by tím chtěl říci, aby to jeho přítel už nikdy nedělal.

	„Místnost hlídají dva strážci,“ sdělil Athron potichu, aniž by reagoval na Sarthovo leknutí.

	Ten jen s oddechnutím přikývl. Ještě stále mu v páteři doznívalo brnění, které před okamžikem pocítil.

	„Dva strážci,“ zašeptal po chvíli a pokýval hlavou.

	S touto možností se již předem počítalo. Athron si pouze nebyl jist, kolik jich bude místnost hlídat.

	„Navíc chodbou korzuje další dvoučlenná hlídka,“ doplnil a vkradl se do temnoty, ze které před okamžikem vyšel.

	„Nyní jsou nedaleko síně. Raději počkáme, až nás budou míjet a půjdou na opačnou stranu.“

	Sarth přikývl.

	„Pak se vydáme k sálu. Můj bude ten vpravo, tvůj je ten vlevo,“ dodal Athron na závěr a pomalu se vydal zpět do chodby. Sarth jej co nejtišeji následoval a přitom se ještě několikrát uklidňoval.

	Přikrčeni u stěny se plížili chodbou, která se rozvětvovala na další. Athron se zastavil a lehl si na zem. Sarth se přikrčil těsně vedle něj. Nečekali dlouho. Asi za pět minut zahlédli sílící světlo. A následně i hlídku, která přecházela z jedné chodby do druhé. Vyčkali několik okamžiků, až se světlo vytratí, a poté se začali pomalu plížit k ústí chodeb. Opatrně nahlédli za roh. Chodba již byla prázdná a slábnoucí záře svědčila o tom, že hlídka zmizela za dalším rohem. Athron vstal a vydal se vpravo. Po několika krocích zahlédl další odraz slabé záře.

	Bílé světlo vycházelo zpoza rohu, kde stála stráž u vstupních dveří do sálu. Athron se zastavil a nasadil si přes oči černý šátek. Nebránil mu zcela ve výhledu, jen dokázal ztlumit přímé světlo, které mu bylo stále nepříjemné. Sarth udělal to samé a čekal na smluvený signál. Oba muži si připravili dlouhé píšťaly, do kterých založili tenké zbroušené kosti, jejichž hroty byly napuštěny hadím jedem. Athron si lehl k zemi a Sarth si klekl nad něj. Athron zvedl paži a položil ji na Sarthova záda. Poté do nich začal ťukat. Jakmile tak učinil popáté, jako jeden muž se vyklonili zpoza rohu a foukli do píšťal.

	Vzápětí se opět stáhli za roh a s napětím poslouchali. Výkřik, kterého se nejvíce obávali, se nedostavil. Místo toho zaslechli dutý pád dvou těl. Athron opatrně nahlédl za roh. V ruce držel dýku, kdyby bylo potřeba umlčet něčí hlas. Oba strážci leželi na zemi a jejich těla se třásla v křeči pod silou nemilosrdného jedu. Drželi se za krk a sténali, ale více z jejich hrdel nezaznělo.

	Athron vstal jako první a přistoupil k olejovým lampám. Přehodil přes ně závěs lemující dveře, aby zhasnul plameny, které do té doby osvětlovaly chodbu. Jakmile nastala tma, sejmul si šátek a poklekl k umírajícím mužům, aby dýkou ukončil jejich trápení. Krev z hrdel potřísnila žlutý koberec, který byl položen v chodbě. Athron si očistil dýku a schoval ji zpět do širokého rukávu. Potom začal strážce prohledávat. Chvíli mu trvalo, než našel, co hledal. Jeden z nich měl u sebe velký zlatý klíč.

	„To je on?“ hlesnul zvědavě Sarth.

	„Ano,“ odpověděl Athron s uspokojením, „to je on,“ dodal a vstal. Přistoupil ke dveřím a začal odemykat.

	Sarth se nervózně ohlížel za sebe.

	„Nemusíš se bát, hlídka nepřijde dřív, než druhá věž odbije půlnoc,“ uklidňoval ho Athron. Tak tomu bylo alespoň v době, kdy zde žil, a pevně doufal, že se na tomto zvyku nic nezměnilo. Zámek se překlopil a Athron zatlačil na masivní křídlo dveří. Přestože tlačil pouze na levou stranu, začaly se otevírat obě. Athrona to nijak nepřekvapilo, neboť takto se rozevírala většina vstupů v paláci, Sartha to však zaskočilo. Vlastně se toho nejprve lekl.

	Athron vyčkal, až se dveře otevřou dokořán, a poté vstoupil do prostorného oválného sálu. Bylo v něm šero, jen uprostřed slabě zářila malá koule. Dříve si jejího světla nikdy nevšiml, ale nyní to bylo hlavní, co upoutalo jeho pozornost.

	Sarth cítil každý úhoz svého srdce. Rozhlédl se kolem, ale nikde nespatřil žádnou výzdobu ani žádný nábytek. Sál byl zcela holý, jen uprostřed se nacházel piedestal, z něhož vyčnívala bílá zdobená hůl, vyrobená z morgurtské slonoviny. A právě na jejím vrcholu slabě zářila žlutá průsvitná koule.

	Athron k ní pomalu vykročil. Zastavil se před piedestalem a ze vzdálenosti několika kroků si prohlížel Phirith. Takhle blízko u něj ještě nikdy před tím nebyl. Ani jako princ nemohl přijít do sálu kdykoliv. Sledoval rotující mlhovinu uvnitř Phirithu a jeho srdce zalil klid a mír. Sarth stál vedle něj a bez dechu přihlížel té nádheře. I on pociťoval záplavu emocí, které zcela ovládly jeho mysl i srdce. Měl pocit, jako by k němu mlhovina promlouvala. Přesto nedokázal rozpoznat, co by to mělo znamenat.

	Nakonec se Athron odhodlal a vystoupil o několik kroků výš. Opatrně napřáhl pravou ruku dopředu a přiložil ji na zlatavou zář. Cítil zvláštní, ale velmi silný proud energie, kterou v sobě Phirith skrýval. Slyšel i mnoho hlasů, které k němu promlouvaly a kterým konečně rozuměl. Zvednul ruku a otevřel oči. Nadechl se, aby sebral odvahu, a vytáhl z vaku jemnou černou látku. Bylo to nejkvalitnější hedvábí, které nalezli v šatníku barona Faritha. Položil ji na kouli a velmi opatrně ji sejmul z bílé hole. Phirith pomalu přestával zářit. Důkladně ji zabalil do hedvábí a poté opatrně uložil do koženého vaku, který podal Sarthovi.

	Bylo to poprvé v životě, kdy Sarth spatřil Phirith. Vždy si jej představoval daleko větší, než ve skutečnosti byl. Ani vlastně neví proč. Možná to způsobila důležitost a nedocenitelnost tohoto artefaktu, který byl životně důležitý pro každého elfa žijícího na Sierre. Sarth tisknul kožený vak a cítil, jak se mu chvějí ruce a potí dlaně. Nikdy by si nepomyslel, že jednou bude sám držet Phirith. Namlouval si, že má v rukou obyčejnou křišťálovou kouli o velikosti elfí hlavy. Potřebné uklidnění se však nedostavilo.

	„Víš, co máš dělat!?“ pronesl Athron a jako první vyšel z místnosti.

	Sartha jeho slova vyrušila. Jen přikývl na srozuměnou a vyšel za ním. Překročili mrtvá těla strážců, a aniž by za sebou zavřeli, pokračovali co nejrychleji k postrannímu schodišti.

	„Tady se rozloučíme,“ zašeptal Athron a pevně objal svého přítele.

	„Co nejdříve opusť palác! Hlídka brzy zjistí, že byl Phirith ukraden. Jakmile vyhlásí poplach, už bude na útěk pozdě. Počkej na mne za městem, jak jsme se dohodli. Kdybych se ani do zítřejší noci nevrátil, pokračuj beze mě!“ dodal, když povolil své sevření.

	„Hodně štěstí, Athrone,“ popřál mu Sarth.

	„I tobě,“ opětoval princ a naposledy Sartha poplácal po rameni.

	Ten následně jen mlčky sledoval, jak obrys Athronovy postavy mizí ve vyšších patrech nekonečného schodiště. Jakmile ho ztratil z dohledu, vyrazil opačným směrem.

	***

	Všude kolem vládlo naprosté ticho. Athron odhadoval, že musí být něco kolem druhé třetiny noci. Rozbřesk byl ještě v nedohlednu, což mu zatím poskytovalo dost času i pro opuštění paláce. Přesto věděl, že ho mnoho nezbývá, neboť za několik okamžiků může být vyhlášen poplach.

	Obezřetně se plížil chodbami předposledního palácového patra, které vedly ke dveřím do Elithorových komnat. Do chodby dopadalo bílé světlo Calimy díky průzorům, které byly v posledních čtyřech patrech vybudovány. Konečně mohl vše vidět velmi jasně a ostře. V této části paláce se již žádné stráže nenacházely, neboť jen málokdo měl přístup do soukromých podlaží královské rodiny. Jemu samotnému kdysi patřilo celé čtvrté patro. Krátce nahlédl i tam, ale bylo vyklizeno a většina dveří byla uzamčených a zapečetěných. Vlastně ani nic jiného neočekával.

	Pomalou chůzí dospěl až k hlavním dveřím otcova apartmá. Přiložil ucho k leštěnému dřevu a naslouchal. Na druhé straně byl klid. Neslyšel sebemenší zvuk, který by o čemkoliv vypovídal. Pomalu a velmi opatrně pootevřel dveře. V místnosti byla tma a jediný zvuk, který slyšel, bylo jeho zrychlené dýchání.

	Otevřel dveře tak, aby mohl proklouznout dovnitř, a opatrně je za sebou zavřel. Přikrčil se k zemi a poslouchal. Stále jej obklopovalo bytostné ticho. Pomalu se začínal strachovat, že zde nikdo není a jeho cesta byla zbytečná. Věděl však, že se nachází teprve v audienční místnosti a ložnice byla umístěna až za další chodbou.

	Athron se k ní začal opatrně plížit. V ruce svíral krátký meč a cítil, jak se mu potí dlaň. Po několika krocích se zastavil a opět naslouchal nočnímu tichu.

	Rozhlížel se kolem. Nic se zde za dobu jeho nepřítomnosti nezměnilo. Jen přibylo několik okrasných předmětů, které by se daly spočítat na prstech jedné ruky. Také žádné velké změny od svého starého a zkostnatělého otce neočekával. Věděl, že ten ani změn schopen není.

	Po krátkém zastavení udělal opět několik kroků do chodby, aby posléze znovu zastavil a naslouchal. Chodbou vládlo hrobové ticho, které s naprostou pravidelností narušoval pouze Athronův dech.

	Chtěl udělat další pohyb dopředu, když za sebou zaslechl slabé zvuky. Zpozorněl. Byly to dva hlasy, které mezi sebou komunikovaly a stále sílily.

	Co nejrychleji se odplížil pryč z chodby a schoval se za závěs v jednom z rohů audienční místnosti. Ozvalo se klapnutí kliky a dveře se otevřely. Místností se rozlilo světlo z olejové lampy, kterou nesl jeden z mužů. Athron děkoval své prozíravosti, že si stačil na oči navléknout šátek.

	Do malého sálu vstoupily dvě postavy. Podle hlasu byl jedním z nich Elithor. Na jeho charakteristický hluboký hlas se nedalo zapomenout. I ten druhý hlas byl Athronovi povědomý, ale dokázal si nyní vybavit, o koho může jít. Povaha jejich rozhovoru měla velmi osobní nádech. Bavili se o vévodkyni Siriath, která způsobila další ze svých vyhlášených skandálů.

	Athron stál bez pohnutí a snažil se zklidnit své dýchání. Zavřel oči a soustředil se pouze na zvuky, které k němu přicházely. Nijak však neskrýval své zklamání. Takto si setkání s otcem nepředstavoval. Nemohl nepomyslet na to, co by se stalo, kdyby byl právě v této chvíli odhalen. A také si stále více uvědomoval, že začíná prohrávat hru s časem. Jistě nebude dlouho trvat a přiběhne stráž s informací o zmizení Phirithu. Přesto mu nyní nezbývalo nic jiného než čekat, pokud chtěl dotáhnout svůj plán do konce.

	Elithor se svým hostem pokračoval v družném rozhovoru, který nevypadal na brzké ukončení. Dokonce rozsvítil několik dalších olejových lamp a nakonec se pohodlně usadil do jednoho z křesel, která se v sále nacházela. Jeho host učinil totéž. Během přátelské konverzace odběhl do jedné z vedlejších místností a donesl caruanské víno.

	Athron stál za závěsem a snažil se ještě více zpomalit dýchání a ignorovat pot, který mu stékal po tvářích. Cítil, jak mu vře v žilách krev s každým Elithorovým slovem.

	Náhle se v místnosti rozhostilo ticho. Bylo to tak nečekané, až to Athrona zaskočilo. Oba muži vstali a opatrně přistoupili k závěsu. Athron marně přemýšlel, zda se nějak nepohnul nebo nevydal nějaký zvuk, kterým by na sebe upozornil. To ale bylo už jedno. Pomalu otevřel oči a sledoval dvě siluety postav těsně za závěsem.

	„Vylez!“ promluvil hlas jeho otce.

	Athron odhrnul závěs a okamžitě tasil meč. Výpad však neučinil. Pouze zůstal stát připraven k obraně. Elithor si muže v černém oděvu a s šátkem zakrývajícím oči prohlížel.

	„Kdo jsi?“ pravil host, který také vytáhl meč. Teprve nyní jej Athron poznal. Byl to Rothar, vévoda ze Sirasu.

	„Vy mne nepoznáváte, Rothare?“ odvětil Athron s kyselým úsměvem.

	„Ne,“ odpověděl vévoda váhavým hlasem. Tu vybledlou a hubenou tvář neznal, ale ten hlas mu byl povědomý.

	„Athron?“ hlesl překvapený Elithor.

	„Jsi překvapen, otče?“ odvětil princ pobaveně.

	„To přece není možné?“ zašeptal rozrušený panovník snad spíše k sobě.

	„Princi?“ pronesl zaskočený Rothar, který až nyní poznal ve vyhublé tváři Elithorova syna.

	Možná by jej poznal dříve, kdyby Athronovy oči nezakrýval šátek a jeho pleť neztratila veškerou barvu. Čepel jeho meče klesala pomalu k zemi.

	„Ano, jsem Athron, nebo alespoň to, co z něj pod horou Siriuth zbylo,“ procedil princ a namířil meč proti otci.

	„Nepřišel jsem tě obejmout, otče, to rozhodně ne!“ pravil s kamennou tváří.

	„Odpusť, synu,“ hlesl stále udivený Elithor.

	„Odpusť?“ křikl Athron rozzlobeně. „Co ti mám odpustit? Že jsi mne a mé přívržence zaživa pohřbil pod horou smrti nebo že jsi ze mne udělal stvůru?“

	Rothar jen nechápavě přihlížel jejich rozhovoru. Vůbec nevěděl, o čem to Athron mluví, a především vůbec nechápal, jak je možné, že žije, když jej před mnoha lety celý Aldron oplakal.

	„Vy jste neztroskotal při plavbě na Anorn?“ pravil váhavě a vyjeveně pohlédl na krále, v jehož očích převládl strach.

	„To vám namluvil můj otec?“ odvětil Athron s výsměchem a udělal krok k Elithorovi. Přes šátek toho mnoho neviděl, ale obrys postavy svého otce nemohl přehlédnout.

	„Ano, to nám řekl, když jste společně s několika dalšími zmizel,“ odpověděl zamyšlený Rothar.

	„Zmizeli jsme v hlubinách, to je pravda,“ procedil rozhořčený Athron, „ale ne pod vlnami moře, nýbrž pod masivem hory Siriuth, kde nás můj drahý a milovaný otec nechal zaživa pohřbít.“

	Rothar nechtěl věřit tomu, co právě slyšel. „Je to pravda, Elithore?“ zeptal se krále.

	Ten na něj vrhl pohled planoucí vztekem. Odpověď z jeho úst však nepřišla. Namísto toho se nečekaně vymrštil a probodl Athronovi hruď. Princ stačil jen nepatrně ustoupit, ale smrtelné ráně tím nezabránil. S bolestnou grimasou klesl na kolena, pochopil, že svou pomstu už nevykoná. Přesto se na jeho tváři objevil úsměv. Věděl, že i tímto způsobem osvobodí svou mysl.

	„Za tvůj čin bude pykat celý tvůj lid,“ pravil, než naposled vydechl, a jeho tělo se bezvládně zhroutilo k zemi.

	Elithor nerozuměl, co tím jeho zapomenutý syn mohl myslet. Obrátil se na Rothara, ale ten už byl pryč. Vyběhl z audienční místnosti rychleji než vítr. Elithor vytáhl meč z krvácející rány a ostřím sejmul šátek z Athronových očí. Už to nebyly oči, syna, kterého si pamatoval. Byly to oči muže, kterého vůbec neznal. Začal si nalhávat, že to nemůže být Athron. S nedůvěrou zkoumal bledou pleť a vyhublé rysy v obličeji. Dobře však věděl, že to byl pravý Athron. Ten hlas mluvil za vše. Hleděl na zakrvácený meč a přemýšlel, proč už tenkrát nenašel sílu jej zabít, když nyní to učinil tak snadno. Odpověď však nenašel.

	***

	V Arinilu byl vyhlášen poplach. Způsobil jej vévoda Rothar, který okamžitě vyhledal prince Lirtiona a vše mu dopodrobna vypověděl. Navíc byli skoro zároveň při pravidelném střídání hlídek nalezeni oba mrtví strážci. To nejhorší zjištění však čekalo na hlídku za dveřmi solunského sálu. Hůl z morgurtské slonoviny zela prázdnotou. Ta novina se roznesla palácem jako blesk.

	Elithor jen nevěřícně kroutil hlavou. Marně přemýšlel, kdo jej mohl ukrást. Athron jej u sebe neměl, musel tu být tedy ještě někdo další. Někdo, o kom zatím neměl nejmenší tušení. A právě po komplici, který princi pomáhal, nyní pátraly desítky hlídek v paláci i mimo něj. Ani usilovné pátrání však nepřineslo žádné nové informace. Teprve nyní si Elithor začal uvědomovat význam poslední věty, kterou jeho syn před skonem pronesl. Nyní mu bylo jasné, že pokud dokázal přežít on, tak dokázali přežít i mnozí z ostatních. A s největší pravděpodobností to byli právě jeho přívrženci, kteří se zmocnili posvátného Phirithu. Elithor netrpělivě přecházel přes svou pracovnu a přemýšlel. Byl rozrušený. Nedokázal se plně soustředit na problém, který po zmizení Phirithu nastal. Do mysli se mu nestále vtíralo setkání s Athronem, jehož tělo zůstalo ležet v kaluži krve na podlaze audienční místnosti.

	Do králova apartmá vstoupil Lirtion s Rotharem, v doprovodu palácové stráže.

	„Otče, požaduji vysvětlení!“ pravil nesmlouvavě. Možná chtěl ještě něco dodat, ale jeho pohled spočinul na bezvládném těle.

	„Tobě nemusím nic vysvětlovat!“ odštěkl král a pokračoval ve svém zamyšlení.

	Lirtion poklekl k mrtvole a důkladně si ji prohlížel. Jistá podobnost tu byla, ale to mu nestačilo. Roztrhl černý oděv a odhalil sněhově bílou hruď. Byla vyhublá a nijak by se nepodobala Athronově svalnaté hrudi, kdyby na levé straně těsně pod klíční kostí nebyla široká jizva.

	„Athrone,“ hlesl potichu a v jeho očích se objevily slzy. Už nebylo pochyb. Ten hubený vybledlý muž byl jeho starší bratr, kterého od malička zbožňoval a kterého před sto sedmdesáti třemi lety viděl naposledy.

	Dlouho se s jeho zmizením nedokázal smířit. Dokonce se s flotilou padesáti korábů vypravil po jeho stopách, ale žádné trosky lodi nenašli. Skoro pět let tehdy bloudil oceánem a hledal sebemenší stopu. Nyní věděl, že jeho snaha byla marná. A tenkrát ho v marném hledání jeho otec vytrvale a houževnatě podporoval. Lirtionovi se chtělo zvracet. Ještě než sem došli, tak vévoda Rothar slovo od slova převyprávěl rozhovor, který zažil mezi jeho otcem a Athronem. Lirtion pomalu vstal.

	„Budeš mi toho muset hodně vysvětlit, otče,“ pravil, když si setřel slzy. Jeho hlas byl tvrdý a nekompromisní.

	„Právě si zabil mého bratra, o kterém jsi nám všem řekl, že již zemřel.“

	Lirtion nijak neskrýval svůj hněv. „Budeš to muset vysvětlit všem!“ dodal nesmlouvavě.

	„Nemám k nikomu žádných povinností,“ odvětil Elithor sebejistým tónem. V jeho hlase byl patrný výsměch, který vyplýval z jeho neochvějného postavení.

	„Ne otče, tentokrát máš!“ křikl rozzlobený princ.

	„Rothare! Svolej radu starších!“ pronesl k vévodovi, který nemohl uvěřit tomu, čemu tu byl svědkem. Hleděl na bezvládné tělo a hlavou se mu honily desítky otázek.

	„Ano, princi,“ pronesl však přítomně a neprodleně opustil pokoj.

	„Myslíš, že ti rada v něčem pomůže?“ vysmál se mu král. „Já jsem panovník Aldronu! Já tady rozhoduji, co je správné a co ne!“

	Lirtion však zavrtěl hlavou. „Už ne, otče! Už ne,“ dodal a jeho pohled sklouzl na vyhublé bratrovo tělo. „Za jeho utrpení a smrt nám všem zaplatíš!“

	Elithor se rozesmál. „A kdo myslíš, že mne odsoudí,“ v jeho byla patrná moc, kterou po staletí vládl. „Ti staří kmeti k tomu nebudou mít odvahu a ostatní se mne bojí,“ dodal.

	„Já, otče! Já!“ pronesl Lirtion s kamennou tváří.

	„Má krev musí stát na mé straně!“ štěkl Elithor rozzlobeně.

	„Tak proto jsi nechal nebohého Athrona zasypat pod horou Siriuth? Protože nebyl na tvé straně? A proto jsi ho nyní zabil?“

	Elithor neodpověděl. V očích mu tancoval oheň.

	„A já ti věřil, otče,“ dodal Lirtion trpce, „my všichni jsme ti věřili! A ty ses pouze vysmíval naší slepé důvěře a naivitě.“

	Místností zavládlo ticho. Strážci stáli na prahu audienční místnosti a s nastraženýma ušima poslouchali napjatému rozhovoru, který mezi sebou vedl král s princem. Hleděli přitom na tělo, které mělo patřit Athronovi. Nepoznávali je. Byli nervózní a především si přáli, aby z kterýchkoliv úst nepřišel rozkaz, který by je nutil jednoho ze členů královského rodu zatknout.

	Rothar dnes již podruhé běžel chodbami královského paláce. To se obecně považovalo za velmi hrubý přestupek, který i on sám odsuzoval. Události, které se však dnešní noci staly, omluví jakýkoliv prohřešek proti palácové etice. Seběhl do hlavní auly, kde se již nacházelo několik šlechticů. I oni byli zpraveni o událostech, které se odehrály v králových komnatách. Mnozí však tomu stále ještě nemohli nebo nechtěli uvěřit. Mezi zvědavci Rothar poznal i Surina, královského celeriána. Jeho úřad mu jako jedinému dovoloval svolávat královské rady, mezi které patřila i rada starších. Mnozí šlechtici byli zděšeni, když spatřili vévodu Rothara, jak sbíhá poslední část schodiště. On si jejich pohoršení nevšímal. Směřoval k jedinému muži, který již tušil, že bude potřeba jeho služeb.

	„Surine, svolej rychle radu starších!“ křikl Rothar, ještě než k němu stačil doběhnout.

	„A důvod mám uvést jaký?“ zeptal se královský celerián rozvážným tónem, kterým dával najevo svou důležitost.

	I on byl pohoršen Rotharovým chováním. V sále utichnul monotónní šepot a uši mnohých směřovaly k vévodovým ústům.

	„Důvod… hmmm… jako důvod uveď, že byl zabit člen královské rodiny,“ odvětil vévoda, kterého celeriánova otázka zaskočila, neboť se domníval, že byl Surin o nastalé situaci již zpraven.

	Vévodova slova v sále vyvolala pozdvižení. „Vražda?! Smrt!?“ ozývalo se z úst ostatních šlechticů, kteří již sice něco zaslechli, ale potvrzení z vévodových úst odválo veškeré pochyby. I celerián byl zaskočen. Domníval se, že je to jen pouhý drb a že ve skutečnosti došlo jen k drobnému zranění a možná ani k tomu ne. Vše bylo ale jinak. Chtěl vznést ještě další otázku, ale vévoda si jeho rozpaků všiml a křikl: „Běž a okamžitě svolej radu!“

	Surinovi tento příkaz skoro vyrazil dech. Na takové zacházení nebyl zvyklý, ale nastalá situace obvyklou také nebyla. Stačil se jen krátce uklonit a poté se i on poprvé v životě rozběhl chodbami královského paláce.

	Rothar si uvědomil, že mu vlastně ve spěchu zapomněl povědět o Phirithu. O této události již také mnozí slyšeli, ale to, že je to pravda, zatím věděl pouze on.

	Lirtion po celou dobu vyčkával v otcových komnatách. Už spolu více nepromluvili. Nechtěl však otce nechávat o samotě. Netušil, co se stalo před dávnými časy mezi ním a jeho starším bratrem, ale věděl, že by nerad skončil jako Athron.

	Elithor se vydal do své pracovny, kde začal cosi sepisovat, Lirtion zůstal v audienční místnosti. Seděl vedle vyzáblého a lehce zapáchajícího těla svého bratra a občas k němu promlouval, jako by jej jeho duše mohla ještě slyšet. Čím déle hleděl na jeho vybledlou tvář, tím více jej poznával.

	Do místnosti vstoupil další strážce. „Pane, rada je připravena!“

	Princ přikývl a vstal. Urovnal si oděv a vyšel za svým otcem.

	„Rada je svolána, otče,“ sdělil, jakmile vstoupil do jeho pracovny.

	Elithor však jeho slovům nevěnoval pozornost a pokračoval v pročítání jakéhosi dokumentu.

	„Svým chováním mne akorát utvrzuješ o vině,“ pronesl Lirtion.

	Elithor se na prince stroze podíval. „Ty ani nikdo jiný mne nebude soudit,“ pronesl nevrle a pokračoval v pročítání rukopisu.

	„Stráže!“ zvolal Lirtion. Za několik okamžiků do pracovny dorazilo šest mužů v palácových uniformách. Na jejich tvářích bylo jasně čitelné, s jakou nevolí tak učinili.

	„Doprovoďte krále na radu starších!“ rozkázal princ.

	Elithora chování jeho syna uráželo. Nakonec sám dobrovolně vstal, než aby na něj sahali strážci.

	„Půjdu sám!“ pronesl povýšeně, „ale nevím, co si od toho slibuješ. Pouze se před členy rady zesměšníš!“

	Lirtion zavrtěl hlavou, „to nechej na ostatních otče,“ zkonstatoval a přihlížel, jak Elithor opouští svou pracovnu a nakonec i své komnaty. Prošel kolem Athronova těla bez povšimnutí. Lirtion se obrátil na velitele strážců, kteří stáli u vstupu do králových komnat, „osobně se postarejte o tělo mého bratra. Rada jej musí vidět,“ dodal princ, než definitivně opustil audienční místnost. Na chodbě přidal do kroku, aby dostihl svého otce, kterého chtěl osobně doprovodit.

	***

	Kruhový sál rady starších se nacházel v severním křídle paláce. Byl to druhý největší sál, hned za hlavní audienční síní. Po obvodu bylo umístěno celkem třicet šest prostorných zdobených křesel, která spíše připomínala jednoduché dřevěné trůny, onačené znaky urozených elfích rodů. Každý trůn byl zasazen do mramorového výklenku, který ohraničovaly dva zdobené sloupy. Ty se u stropu spojovaly a vytvářely klenbovitý ráz sálu. Kruhový střed sálu byl oproti honosným lóžím o několik schodů snížen. Bylo tak zvýrazněno vysoké postavení členů nejvlivnější rady Aldronu. Trůny byly obsazeny, pouze králův, který se nacházel naproti hlavnímu vstupu do sálu, zel prázdnotou. Byl viditelně větší a navíc umístěn o dva schody výše než ostatní.

	Střed sálu tvořila bílá podlaha z leštěného mramoru, na kterém byly patrné slabé žluté žilky. A právě zde stál král ve společnosti svého syna Lirtiona. Před princem ležela na zemi bílá nosítka, na kterých spočívalo bezvládné Athronovo tělo. Mnoho elfů stálo a hledělo právě tímto směrem. Ještě nikdy nebyla svolána rada starších tak narychlo a kvůli závažnějším událostem. Střípky informací, které se k radním donesly, v nich jen vyvolávaly netrpělivé očekávání vysvětlení. Třicet pět nejvlivnějších elfů čekalo na první slova vyvětlující poplach, který se ranním Arinilem roznesl jako předzvěst zkázy.

	„Vážená rado,“ promluvil jak první Lirtion a zdvořile se uklonil, jak předpisoval etický kodex, „dnešního rána postihly Aldron dvě katastrofy.“

	Nikdo z radních nevydal jediný zvuk ani nepronesl jediné slovo. Pouze Elithor se kysele pousmál a nesouhlasně zavrtěl hlavou. Ticho, které sálem zavládlo, bylo ubíjející. Každý napínal uši k aldronskému princi, který se právě skláněl nad mrtvým tělem.

	„Dnešního rána byl zabit Athron!“

	Sálem se náhle rozlehl šum slov. Všichni byli zmateni. Mnoho radních dokonce přemýšlelo o duševním zdraví prince Lirtiona. Ten obnažil mrtvole levé rameno a ukázal na jizvu, která se táhla pod klíční kostí.

	„Vím, že jeho podoba se velmi změnila, ale pohleďte!“ pravil a ukázal na nepatrnou jizvu.

	„Tu jsem mu způsobil já.“

	Mnoho radních si pamatovalo na Athronovo zranění, které utrpěl v turnajovém souboji právě se svým bratrem. Bylo to poprvé a také naposled, kdy jej Lirtion dokázal porazit.

	„A navíc vám vévoda Rothar může podat svědectví. I on může přísahat, že tento muž byl mým bratrem.“

	Vévoda povstal z trůnu a sestoupil do středu sálu. Elithor na něj vrhl přísný pohled. Rothar však ukázal na mrtvé tělo a bez jediného zaváhání pronesl: „Podle jeho hlasu a podle rozhovoru, který vedl s králem, jsem přesvědčen o tom, že tento muž byl princ Athron.“

	Elithor se opět zatvářil kysele. Pohlédl vévodovi do očí a nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Vždycky jsem věděl, že jsi slaboch,“ dodal a rozhlédl se po sále.

	„Vy jim věříte? Zatím tu padly pouhé lži! Není pravda, že jsem nabyl pocitu, že tato vybledlá zrůda je můj syn. Byl to pouhý špinavý vrah, který mě chtěl zabít v mých komnatách a kterého jsem v řádném boji přemohl.“

	Rothar nechtěl věřit tomu, co z královských úst slyšel.

	„Vy lžete, Výsosti!?“ pronesl s rozčarováním.

	„To jsi přehnal otče,“ dodal znechucený princ. „To můj otec z Athrona učinil to, co nyní leží před vámi. To můj otec jej nechal zaživa pohřbít pod horou smrti. My všichni jsme uvěřili, že Athron dobrovolně opustil Aldron a ztroskotal při plavbě na Anorn. A on mezitím skoro celá dvě století přežíval v temnotě a chladu hor.“

	Elithor rozhořčeně zakroutil hlavou. „To je naprostý výmysl! Toto není můj syn!“

	Rothar také zavrtěl hlavou, „byl jsem svědkem jejich rozhovoru! Nejdříve jsem Athrona nepoznal. Byl to právě král, který jako první pronesl jeho jméno. Ten hlas mi však byl povědomý hned od počátku. Byl to Athron, o tom nepochybuji a Elithor jej zabil dříve, než stačil říci cokoliv dalšího.“

	Lirtion ukázal prstem na svého otce. „Proč jsi ho umlčel? Mohl jsi zavolat stráže! Proč bys ho jinak tak podle zabil?!“

	Král se hlasitě ohradil, „tobě se zpovídat z ničeho nemusím!“

	Lirtiona otcovo chování o to více rozčílilo. „Jsi dvojnásobným vrahem mého bratra a také jsi odpovědný za zmizení Phirithu! Mluv!“

	Sál opět ožil šepotem a tichými hlasy. Teprve nyní byla potvrzena zpráva, že Phirith byl skutečně ukraden.

	Elithor se ostře podíval na svého syna. „Žádný spratek mě zde nebude obviňovat!“ zasyčel nevrle.

	„Cokoliv jsem vykonal, bylo jen pro blaho národa!“

	Lirtionův pohled vypovídal mnoho emocí, ale i bolesti. Nesouhlasně zavrtěl hlavou a snažil se činy svého otce pochopit. To ale nedokázal.

	„V čele našeho vznešeného lidu nemůže stát ten, jenž prolil krev svého rodu, jenž uvrhl do temnot desítky našich bratrů, jenž nám po mnoho desetiletí lhal a jenž svým chováním zapříčinil zmizení Phirithu!“ Lirtionův hlas byl až nepříjemně klidný a nekompromisní.

	Sálem opět zavládlo ticho a na tvářích mnoha radních bylo zřetelné, jak vážná situace nastala.

	Lirtion vstoupil do středu, v němž byl vyobrazen list turinalu, symbol Aldronu.

	„Žádám, aby byl Elithor za své činy zbaven koruny a po zásluze potrestán!“

	Sálem opět zavládl čilý ruch. Mnozí radní mezi sebou začali diskutovat. Surina z titulu svého úřadu otočil velké hlasovací hodiny a bílý písek se začal přesypávat.

	„To je nesmysl, k tomu nemáte žádné právo! Já jsem král! Jen já můžu rozhodnout o životě a smrti! Jen já!“ křikl rozzuřený Elithor.

	Lirtion se rozhlédl po sále. „Nechť vstoupí do kruhu ten, kdož požaduje Elithorovo potrestání!“ pronesl a s očekáváním sledoval reakci radních.

	Elithor nevěřícně zavrtěl hlavou. Už samotný fakt, že vlastní syn žádá jeho potrestání, jej urážel. „Co si to dovoluješ! Kde bereš právo!“ křikl rozzuřeně.

	V sále se rozhostilo ticho. Mnozí jen mlčky sledovali, jak se zachová šest nejvlivnějších vévodů. Bylo jasné, že sami postrádají odvahu projevit názor. Několik chvil to vypadalo, že do kruhu nikdo nevstoupí, když se pohnul první vévoda a sestoupil o dva schody níže. Nikoho nepřekvapilo, že jím byl právě Rothar. S ním do kruhu vstoupilo několik knížat a baronů. Dalším radním ještě nějaký čas trvalo, než si ujasnili nastalou situaci a možné následky špatného rozhodnutí. Nakonec však do kruhu vstoupil i vévoda Garith s vévodou Arthisem. Jejich rozhodnutí ovlivnilo mnoho ostatních, neboť byli považováni za mocnější muže Aldronu, hned po králi.

	Hlasování bylo u konce. Všechna zrnka se přemístila do spodní nádoby. Jen sedm radních zůstalo sedět či postávalo u svých trůnů. Byli to nejvěrnější přívrženci krále, z jejichž tváří se dal číst šok a možná i strach z nastalé situace. Někteří ještě zcela nechápali, co se zde právě odehrálo. Jiní však již přemýšleli nad důsledky, které to s sebou přinese. Jejich tichá solidarita už Elithorovi pomoci nemohla. Rozhodně ne nyní, kdy většina z nich vynesla jasné rozhodnutí.

	Lirtion pokynul královskému celeriánovi, aby spočítal a zapsal výrok rady starších. Surinovi se při zápisu lehce chvěla ruka. I on byl jako mnoho dalších nervózní. Aldron ještě nikdy nic podobného nezažil. Během jediného dne se zde odehrála větší změna než za posledních pět tisíc let. A nikdo nepochyboval o tom, že další změny na sebe nedají dlouho čekat. Mnozí však v hloubi duše cítili, že už bylo na čase, a možná tento fakt rozhodl o jejich postoji při hlasování.

	Lirtion stál jako ve snu. Vlastně ani nepředpokládal, že by to tak jednoduché. Radovat se však ze svého úspěchu nedokázal. Bylo to moc osobní, aby to považoval za úspěch, ostatně to byla prohra. Až bolestně si uvědomoval, že tu chybu zavinil i on. Cítil, že kdyby před sto sedmdesáti lety byl na straně svého bratra, k ničemu takovému by nemuselo dojít. Anebo by i on skončil pod horou Siriuth. Možná by to vše dopadlo úplně jinak, ale těch možná bylo mnoho a byly to pouhé spekulace. Nynější rozhodnutí rady však žádná spekulace nebyla. Dosavadní král měl být zbaven koruny a za své činy nést trest. Lirtion pohlédl na svého otce, který sledoval tváře radních. Podle jeho výrazu stále nedokázal pochopit, jak jej mohli odsoudit. Právě oni, kterým celá staletí vládl. Z jejich tváří však četl jasné rozhodnutí. A také opovržení, které k němu cítili.

	„To co jsem udělal, bylo v zájmu Aldronu a nikdo z vás mne nemá právo odsuzovat. Jsem to já, kdo tady vládne, a pouze já mohu rozhodovat o tom, kdo bude mít jakou moc. Nezajímá mne gesto, které jste nyní učinili. Vy nemáte žádnou moc. Tu mám pouze já,“ pronesl sebevědomě se skrytým výsměchem, věnovaným radě starších.

	Lirtion zavrtěl hlavou. „Ty už nemáš žádnou moc, otče. Její poslední zbytky právě odměřil písek hodin,“ odvětil princ.

	„A co myslíte, že mi uděláte?“ vysmál se Elithor. „Mne, vašemu králi,“ dodal sebejistě.

	„Budeš souzen jako jakýkoliv jiný vrah,“ odvětil stroze princ.

	„Kde bereš tu drzost se mnou takto mluvit,“ křikl Elithor rozhněvaně, „nechám tě zmrskat a vyhnat z Aldronu!“ V jeho starých očích zaplál vztek.

	„Nenecháš!“ odvětil hrabě Lartian a směřoval k Elithorovi hrot svého meče. Elithor byl překvapen, jak je možné, že nebyl osloven s patřičným respektem.

	„Ty vyhrožuješ králi?!“ křikl rozhořčeně.

	„Ne! Vyhrožuji odsouzenému vrahovi,“ pronesl Lartian.

	„Stráže!“ křikl Elithor, ale k jeho překvapení nikdo nepřišel.

	Vojáci stáli vně sálu a pouze přihlíželi jednání rady. I je zasáhla zpráva o smrti Athrona. Byli by ti poslední, kteří by jeho vrahovi spěchali na pomoc. A navíc, když proti němu stál se zbraní v ruce jeden z nejlepších šermířů Aldronu.

	„Jsi zatčen otče a budeš odveden do věže Sinap, kde vyčkáš dne svého rozsudku,“ pronesl Lirtion.

	Elithor pohlédl na své nejvěrnější, kteří raději hleděli jinam. Ani v nich už nenalezl potřebnou oporu.

	„Toho budete ještě litovat,“ pronesl nakonec k radním.

	Už nic dalšího neřekl. Věděl, že další slova by zde nebyla nic platná. Rozhodnutí rady bylo nezvratné a on si chtěl zachovat alespoň svoji důstojnost. Nikdo mu nemusel říkat, co bude následovat. Aldronské právo znalo pouze jediný trest pro vrahy, za kterého byl radou označen. Byl to zákon, který on sám navrhl a prosadil.

	***

	Sarth čekal déle než jednu noc. Pevně doufal, že se nakonec Athron objeví. Pokaždé, když zaslechl slabý zvuk přicházející zvenčí, svitla v něm naděje, že je to právě jeho přítel. Ten však nedorazil ani druhé, ani třetí noci. Sarth už déle čekat nemohl. I tak porušil příkaz, který mu Athron dal. Počkal, až zapadne Sireus, a poté opustil úkryt a vydal se na cestu. Celou dobu přemýšlel nad tím, co se mohlo stát. Bylo bezpochyby, že se vše nezdařilo tak, jak si Athron přál. Sarth jen doufal, že ať se stalo cokoliv, zůstal jeho přítel svobodný. Dobře věděl, že by volil smrt než další vězení.

	Zastavil se. Před ním pochodovala městská hlídka. Přitiskl se ke stěně a doufal, že si jej nikdo v temné uličce nevšimne. Sledoval úzký pruh příčné ulice, kde se po chvíli mihlo několik postav v tmavě modrých pláštích. Hlídka naštěstí pokračovala dále ulicí a o malou boční uličku se nijak nezajímala. Na každém kroku bylo zřejmé, že celý Aldron již třetím dnem hledá Phirith. Na obloze nepřetržitě kroužily hlídky na velkých karagrinských jestřábech. Sarthovi bylo jasné, že si bude muset dát daleko větší pozor než doposud. V každém případě se co nejdříve dostat pryč z města. Možná nebyl zas tak špatný nápad zůstat zde o dva dny déle, neboť všichni předpokládali, že zloděj Phirithu již dávno prchnul co nejdále od Arinilu. Ne nadarmo se říká: „Pod svícnem je největší tma,“ a nyní to platilo dvojnásob. Přesto už déle čekat nemohl. Byla před ním dlouhá cesta a on věděl, že pokud nestihne loď, budou pro něj brány svobody nadobro uzavřeny.

	Bez dalšího otálení opustil jihovýchodní předměstí Arinilu a vydal se směrem k Narnské nížině. Nikdy neměl cestování v lásce, a když už musel, tak alespoň vyhledával společnost někoho dalšího. Tušil, že se možná jeden z nich nevrátí, ale ve skrytu duše doufal, že tomu tak nebude. Jeho prosby však vyslyšeny nebyly. Stále marně přemýšlel o tom, co se asi v paláci mohlo stát. Vždyť vše bylo tak skvěle připraveno. Jejich plán patrně nebyl až tak dokonalý, jak se domnívali. To bylo nanejvýše zřejmé.

	Nyní se plahočil noční krajinou sám a navíc s sebou táhl předmět, který se mu zdál dnem ode dne těžší. A před ním ležel nedohledný lán cesty. Měl namířeno k východnímu cípu Marhatského zálivu, kde měl vyčkat na příjezd lodi, pokud už na něj nebude čekat. Alespoň na tom se Athron domluvil se Sinith, neboť se chtěl při zpáteční cestě vyhnout Brinilskému pohoří. I Sarthovi se ulevilo, že již nebude muset míjet horu Siriuth, jež by mu opět připomněla to, na co se několik týdnů snažil zapomenout. Navíc byl přesvědčen, že jí dělal společnost až zbytečně dlouhou dobu.

	Zpáteční cesta ubíhala z počátku velmi pomalu. Nebyl tak zcestovalý jako Athron a několikrát se mu podařilo zabloudit ze svého směru. Možná to byl ale osud, který ho přivedl na pastviny Olores, kde si dokázal pořídit dva statné koně. Ne, že by je koupil, k tomu neměl potřebné prostředky, ale dokázal si je přivlastnit, aniž by někoho zranil, či dokonce zabil. Už to samotné považoval za úspěch. Od toho okamžiku se odvážil cestovat i za denního světla. Tedy alespoň k večeru, kdy měl slunce za svými zády.

	Cesta rázem ubíhala podstatně rychleji, než očekával. Pravidelně střídal koně, aby je unavil co nejméně. Také daleko více spěchal, neboť každým dnem zesilovaly jeho obavy, že by za sebou mohl mít pronásledovatele. Vždy když ulehal, přemýšlel nad Athornovým osudem. Neměl nejmenší tušení, co se mu mohlo přihodit. Když byl Elithor schopen svého nejstaršího syna zaživa pohřbít, jistě by se nerozpakoval jej i mučit. A už vůbec ne, pokud by mu šlo o vrácení Phirithu. V bolestech jazyk snadno mluví i o tom, co by chtělo vědomí skrýt. Možná mu je na jeho stopě početná družina, jejímž cílem je vrátit strážce duší za každou cenu. A Sarth znal velmi dobře umění anilijských skautů. Věděl, že pokud by nalezli jeho stopu, neměl by nejmenší šanci jim uniknout. Odmítal se však podvolit takovým myšlenkám. Znal Athrona dlouho a věděl, že by raději zemřel v nejhorší bolesti, kterou si lze jen představit, než aby se zřekl svých přátel a zradil. Ale také věděl, že hranice bolesti je mnohdy větší, než co je schopno tělo a duše unést.

	Narskou nížinu se Sarthovi podařilo přejet za pouhých deset nocí. Zanechal za sebou poslední odkrytý lán země, aby se na několik dalších dnů schoval pod větve Salertského lesa. Cesta hustými hvozdy mu vyhovovala daleko více než plahočení odkrytou nížinou. Koně sice nemohli jet tak rychle jako na rovinatých pláních, ale zato mohl cestovat i přes den. Stromy jej před přímými paprsky velmi obstojně chránily, a co nedokázaly pohltit jejich větve a listy, to zvládl dlouhý plášť a černý šátek, kterým si Sarth přes den zakrýval oči. Už ani nepočítal, kolik nocí a dnů byl na cestě. S každým dalším dnem jeho obavy z pronásledování mizely. Jel už tak dlouho a tak rychle, že by jej stejně nikdo nedokázal dostatečně rychle stopovat, natož pak dohonit. Udržet stopu znamenalo mít čas, který pronásledovatelé, pokud vůbec nějací byli, neměli.

	Les začal mírně stoupat. Sarth už se jen stěží orientoval, kde se nachází. Byl na cestě teprve několik chvil, ale jeho mysl stále častěji zaplavovaly obavy, že začal bloudit v nekonečném kruhu. Jakmile zjistil, že se les na severní straně zvedá a táhne stále výš, využil toho a vydal se tím směrem. Doufal, že z vrcholu kopce nebo malé hory zjistí, kde se právě nachází. Stoupání se táhlo velmi dlouho, než dorazil na hřeben malé pískovcové skály. Přivázal koně ke stromu a dále pokračoval po svých.

	Vyškrábal se po krátké skalnaté stěně, která završovala kopec. Na vrcholu se nacházelo jen několik stromů. Sarth na jeden z nich vyšplhal, aby měl ještě lepší přehled o krajině. Sireus právě zapadal a v jeho pohasínající záři zahlédl přimhouřeným zrakem na severovýchodní straně obrysy prvních štítů Brinilského pohoří. Jeho obavy se rázem rozplynuly. Celou dobu jel správným směrem a nyní i věděl, že už je velmi blízko. Jen doufal, aby se mu podařilo co nejrychleji najít loď. Nerad by na pobřeží strávil několik dalších bezesných dnů.

	Sarth se s uspokojením vrátil ke koním a vyrazil dále. Trvalo ještě několik dalších nocí, než salertský les začal pomalu řídnout a stromy přestávaly být tak vysoké a mohutné. Začal pociťovat náhlé a krátké závany čerstvého mořského vzduchu, který přicházel z jihu. Vědomí, že pobřeží je již nedaleko a že brzy skončí jeho pouť, jej učinila šťastným. Jeho myšlenky již nevěnovaly tolik pozornosti možným pronásledovatelům, ale stále více se soustředily na brzké setkání s přáteli, které už řadu dnů považoval za svou jedinou rodinu. Čím více se blížil ke svému cíli, tím více pobízel koně k většímu tempu.

	Přesně dvacet devět dnů trvalo Sarthovi, než dorazil na smluvené místo. Skoro půl noci objížděl rozsáhlé pobřeží, než nalezl zátoku, kde na něj měla čekat loď. K jeho neskrývané radosti ji opravdu nalezl. Už z dálky nepochyboval o tom, že ten dvoupatrový vor, postavený v nejvyšší nouzi, byla práce jeho přátel. Zpoza dlouhých listů, které fungovaly jako závěsy, jich i několik zahlédl. Nahrubo opracované kmeny a zelené plachty mohly být i k smíchu. Sarthovi však toto velké a hrubé plavidlo, kterým by kdejaký jiný elf opovrhoval, k smíchu vůbec nebylo. Věděl, že tento vor pro něj a jeho přátele znamená skutečnou svobodu. Volnost, na kterou čekali mnoho desetiletí. Pobídl koně a velkou rychlostí zamířil k pobřeží.

	Posádka už o jezdci věděla. Kapitán Sarmoth nechal na břeh vyslat člun vytesaný z jediného kmene arpisu. Byl napjatý stejně jako všichni ostatní, kteří sledovali osamoceného jezdce. Všem bylo jasné, že se v Arinilu nebo cestou se muselo něco přihodit, jinak by se jistě vrátili dva.

	Jakmile člun nabral nového pasažéra a přiblížil se na dohled k voru, mnohé zalil smutek. Naprostá většina si přála, aby tím jezdcem byl Athron. V člunu však seděl Sarth. Když vylezl na palubu, nemohl si nevšimnout skleslé nálady, která zde zavládla.

	„Kde je Athron?“ zeptala se Sinith bez otálení.

	„Zůstal v paláci,“ odpověděl Sarth a jeho smutný pohled mluvil za vše.

	„Nevím, co se mu přihodilo. Nechtěl, abych jej do komnat jeho otce následoval. Měli jsme se setkat za městem, ale ani po dvou nocích nepřišel. Déle jsem čekat nemohl. A ani on nechtěl, abych se v Arinilu déle zdržoval. Sám mi nařídil, abych se okamžitě vydal na zpáteční cestu, pokud se první noci nevrátí.“

	Sinith se v očích objevily slzy. Přesto jen přikývla. Nepochybovala o tom, že Sarth mluví pravdu, a ani jej nijak nepřerušovala, byť se chtěla zeptat na mnoho věcí. Věděla, jak silné přátelství pojilo Athrona se Sarthem. Nikomu jinému nedůvěřoval tolik jako právě jemu.

	„Takže vaše cesta byla naprosto zbytečná,“ zkonstatoval krátce Kerthur, kterého zpráva o Athronově zmizení také rozesmutněla.

	„Nebyla,“ vzdoroval Sarth a vytáhl z plátěného pytle kožený vak. Opatrně z něj vyňal kulatý předmět, pečlivě zabalený v černém hedvábí.

	„Athron chtěl, abychom s sebou vzali tohle,“ pronesl a odkryl zlatavou průsvitnou kouli. Již nesvítila, přesto mnozí velmi dobře věděli, o co jde.

	„Phirith,“ vzdechlo hned několik elfů.

	„Vy jste ukradli strážce duší?!“ pronesla nevěřícně Sinith.

	„Ano,“ odpověděl hrdě Sarth.

	„Je vám jasné, že nyní po nás půjde každý elf na Aldronu!“ řekl s obavami Kerthur.

	„Teď vědí, že přežil Athron, tak jim je jasné, že nás přežilo více. Beztak by po nás pátrali,“ odpověděla Sinith a pomalu přiložila ruku na Phirith.

	Koule se zalila slabým světlem a osvětlila část paluby, která byla do té chvíle pokryta tmou. Sinith se usmála. Její tvář zalila blaženost. Přivřela oči a soustředila se pouze na teplo, které vycházelo z Phirithu.

	Nakonec stáhla ruce zpět a obrátila se ke kapitánovi. „Je nejvyšší čas vyrazit!“

	***

	Nebylo to poprvé, co se v Arinilu konala poprava. Poprvé se jednalo o někoho urozeného a hned jím byl člen královského rodu. Navíc bývalý král, který byl teprve před několika týdny zbaven koruny. Elithor už nebyl králem Aldronu nezastával žádný jiný úřad. V očích ostatních byl pouhým vrahem, o to horším, neboť prolil krev své krve. Novým panovníkem Aldronu se na základě dědického práva měl stát Lirtion. Slavnostní korunovace byla připravena na včerejší den. Na tak výjimečný a slavnostní obřad však trval velmi krátce. Lirtion převzal korunu a žezlo Aldronu, ale odmítl složit slib králů dříve, než bude nalezen Phirith. Ve svém důsledku to znamenalo jediné. Aldron stále neměl svého krále. Většina elfů však Lirtionovo rozhodnutí uvítala. Když ne nic jiného, tak to gesto, kterým převzal vinu za ztrátu Phirithu.

	Po korunovaci měly přijít na řadu několikadenní oslavy. I ty byly odloženy na neurčito, neboť nikdo z přítomných ani Lirtion sám neměl náladu cokoliv slavit. Rozhodně ne do doby, než se podaří nalézt Phirith a zasadit jej zpět na vrchol morgurtské hole.

	Lirtion nyní z výše královského trůnu sledoval popravu svého vlastního otce a z jeho kamenné tváře nebylo možné vyčíst jediný náznak emocí. Jeho pohled byl prázdný, jako by se jednalo o popravu toho nejposlednějšího a nijak důležitého zločince.

	Elithor byl předveden před stěnu odpuštění, která byla vystavěna z bílého mramoru. Byl oděn do sněhově bílého roucha doplněného bílým šátkem, který mu zakrýval oči. Do poslední chvíle nemohl uvěřit tomu, že on, král Aldronu, byl zbaven trůnu a jako ten nejubožejší elf odsouzen k smrti. Ani na sklonku svého předlouhého života však nelitoval jediného činu, který vykonal. A kdyby mohl, hleděl by celou dobu do očí svému synovi. Pevně uvázaný šátek mu v tom však zabraňoval.

	Byla to tradice, kterou se nikdo neodvážil porušit. Jestli se elfové něčeho skutečně báli, tak to bylo prokletí, které bylo o to silnější, pokud bylo vysloveno těsně před smrtí. Umírající se tak často bránili proti těm, kteří je jejich života zbavili. Prokletí pak přinášelo trpnou a bolestnou smrt i jim. A skutečně si nikdo z přítomných nepřál, a členové popravčí gary o to méně, a by je postihlo prokletí jen proto, že je bude odsouzený vinit ze své smrti.

	Utichly zvuky píšťal a louten a před veřejné shromáždění předstoupil Sirthor. Byl jedním ze členů rady starších a byl vybrán, aby přečetl rozsudek. Bylo mu to ctí, neboť jak se nyní ukázalo, jeho jediná dcera Sinith se neutopila, jak se celou dobu domníval, ale postihl ji patrně stejný osud jako prince Athrona. Sirthor jen doufal, že jeho holčička také přežila a nyní se raduje na svobodě. Bylo u jasné, že se změnila, tak jak to viděl na Athronovi, přesto v jeho srdci vzplanula naděje, že ji snad někdy bude moci znovu spatřit. Nyní se však chystal přečíst dekret, kterým se Elithor odsuzuje k smrti.

	Sirthor se nadechl a začal číst. Ti, kteří se na pahorek odpuštění dostali, se mohli poprvé dozvědět o skutečném osudu již dávno oplakaného Athrona a jeho nejvěrnějších přátel a přívrženců. Po přednesení dlouhého rozsudku nebylo mnoho těch, kteří by s Elithorem soucítili. Mnozí to brali jako poslední a největší chybu jeho vlády. Nikdo nebyl nadšený z dalšího prolévání krve elfů, ale u Elithora to mnozí cítili jinak. To, co provedl Athronovi, se nedalo pochopit, natož odpustit. A změna na královském trůnu mohla Aldronu jenom prospět.

	Sirthor utichl a pohlédl ke královskému trůnu. Rozsudek byl dočten. Na Lirtionův pokyn přistoupilo k odsouzenému sedm střelců v bílých pláštích. Na čele měli upevněny černé šátky se symbolem královského rodu. Na další Lirtionův povel založili stříbrné šípy do tětiv a zamířili. Teprve nyní vstal Lirtion z trůnu, udělal několik kroků ke kamennému zábradlí a sledoval klidně stojícího Elithora.

	„Ještě je čas říci pravdu, otče. Tvá duše bude alespoň před námi očištěna a my jí budeme žehnat.“

	Elithor však zavrtěl hlavou. „Tu se už nikdy nedovíš,“ pronesl a na jeho tváři se objevil náznak úsměvu.

	Nejen Lirtion měl pocit, jako by se mu jeho otec vysmíval. Pozvedl starou obřadní minci a ukázal ji přihlížejícím. Poté ji chvíli převracel ve svých prstech. I pro něj to bylo těžké rozhodnutí, ale jiné východisko neviděl. Jeho otec spáchal čin, který se nedal nijak omluvit. Zabil jeho milovaného bratra. A nyní to měl být právě on, kdo vydá rozkaz k jeho popravě.

	Mince se rázem ocitla ve vzduchu. Mnohým připadal její let delší než kdykoliv předtím. Lirtion sledoval každý její obrat, než nakonec dopadla s charakteristickým cinknutím na mramorovou podlahu. Ve stejný okamžik opustilo sedm šípů tětivy napjatých luků. Svůj cíl nalezly s naprostou přesností. Elithor stačil jen těžce vydechnout. Rudá krev zbarvila bílý oděv a potřísnila bělostný mramor.

	Lirtion stál před trůnem a jeho pohled patřil otcově nehybné tváři. Úsměv, se kterým umíral, se již dávno vytratil. Nyní zbyl jen starý vrásčitý obličej, který už nikdy nevydá své svědectví. Lirtion pro něj neuronil jedinou slzu. Ani Mirthin , jeho mladší bratr, který po celou dobu stál vedle trůnu, neměl pro otce soucit. Stejně jako řada dalších ještě nedokázal zcela pochopit, jak mohl Elithor takovým způsobem zacházet s jejich starším bratrem.

	Lirtion se otočil a opustil prostor trůnu. Poprava byla dokonána. Kdyby však záleželo pouze na něm, tak by se nikdy nekonala. Nejraději by Elithora uvrhl do nekonečných hlubin hory Siriuth stejně tak, jak to on provedl Athronovi. Rychlá smrt šípy bylo milosrdenství, které si jeho otec nezasloužil. Alespoň podle úsudku budoucího panovníka Aldronu.

	***

	Pohřeb se konal ještě téhož večera. Mnoho elfů se jej však neúčastnilo, neboť Lirtion mezitím stačil vyhlásit vyjímečnou situaci a celý Aldron započal v hledání uprchlíků a především pak v pátrání po Phirithu. Nemínil uprchlíky dále nijak trestat. To, co si museli prožít a protrpět pod horou smrti, byl trest, který by vykoupil jakýkoliv čin. A oni se ke všemu ničeho špatného nedopustili.

	To, co se nyní stalo, dokázal i pochopit. Na bratrově místě by pravděpodobně udělal to samé. Dokonce byl přesvědčen, že se Athron vrátil do Arinilu především proto, aby jejich otce zabil. A Lirtion by mu to ani nevyčítal. Ne nyní, když znal alespoň část pravdy. Jen doufal, že se ztracený Phirith brzy najde.

	Zamyšlen kráčel v čele skromného pohřebního průvodu a směřoval k rodinné kapli, která se nacházela v severní zahradě arinilského paláce. Nechal ji vystavět právě Elithor, aby v ní ukryl ostatky své první ženy; Athronovy a Lirtionovy matky. Bylo tomu mnoho staletí, kdy Asmeleth zemřela. Nikdo vlastně nevěděl, zda to byla nešťastná náhoda či úmysl. I její smrt byla zahalena rouchem tajemství jako plno dalších věcí v Elithorově životě. A ve světle posledních událostí mnozí nepochybovali o tom, že i ona zemřela jeho rukou.

	Za Lirtionem kráčel Mirthin a za nimi dvanáct vybraných členů palácové stráže. Každá šestice nesla jednu rakev. V první byl uložen Athron a ve druhé Elithor.

	Lirtion pomalu přicházel k nízké hrobce a vzpomínal na dny, kdy jej Athron učil lovu a šplhu po stromech. V očích se mu objevily slzy. Zastavil se a pokynul strážcům, aby vstoupili dovnitř a uložili rakve na předem připravené piedestaly. Jakmile strážci opustili hrobku, vstoupili do ní oba bratři, aby se naposledy rozloučili s mrtvými.

	Lirtion i Mirthin věnovali svému otci jen krátký pohled. Zbytek času strávili nad Athronovým tělem. Skoro by jej nepoznali. Jeho vybledlá a pohublá tvář vypovídala, jakým utrpením prošel. Lirtion se k němu sehnul a políbil mu čelo.

	„Nechť tvá duše odpočívá v pokoji,“ pronesl a se slzami v očích opustil prostor posledního odpočinku.

	Mirthin ještě chvíli zůstal.

	Pět týdnů prohledávali elfové Aldron. Nenechali kámen na kameni, prozkoumali jezera, lesy i hory. Jedinou stopu, kterou nalezli, byly zbytky po stavbě lodi na východním Rinerském pobřeží. Podle hrubě opracovaných kmenů, které na pobřeží zbyly, bylo zřejmé, že ten, kdo loď stavěl, neměl potřebné nářadí. Podle dalších nalezených stop nebylo pochyb, že právě odtud odpluli Athronovi lidé pryč z Aldronu.

	Ta zpráva Lirtiona nijak nepotěšila. Phirith tedy mohl být kdekoliv. Ani rada starších nedokázala zcela jasně říci, kde by se mohli uprchlíci schovávat. Většina členů se však přikláněla k Anornu. Předpokládali, že by si Athronovi přívrženci nevybrali za svůj domov ani jižní Enarn, ani severní Eborn, které v naprosté většině ovládali skřetové. Jen na Anornu žili lidé a právě tento kontinent byl s největší pravděpodobností jejich cílem.

	Lirtion se nakonec také přiklonil k závěru rady starších a svolal k sobě všechny tři admirály aldronské flotily. Navíc dal vyhlásit všeobecnou mobilizaci. Nikdo z toho nebyl nadšen, ani on sám. Všichni ale věděli, že je to jediná možná cesta, jak dostat Phirith zpět. Bez něj začnou duše mrtvých elfů bloudit po Aldronu a to si nikdo nepřál. Strážce duší se musel co nejrychleji vrátit na morgurtskou hůl, která k sobě jako jediná dokázala zbloudilé duše přivolat.

	Velitelem aldronských vojsk se stal Sarith. Byl to ostřílený vojevůdce, který měl zkušenosti z Calinské války, kdy se na severozápadním aldronském pobřeží vylodila invazní armáda skřetů. Válka trvala skoro tři roky, než se elfům podařilo vyhladit posledního skřeta, který se na Aldronu nacházel.

	Porada admirálů trvala půl dne. Závěr z ní byl jediný. Elfí invazní armáda se vylodí na východním anornském pobřeží a zahájí rozsáhlé prohledávání celého kontinentu. Jediným cílem bude nalézt posvátný Phirith. Návrh na diplomatické jednání s lidmi byl zamítnut hned v zárodku. Nikdo z rady si nepřál, aby se o zmizení Phirithu lidé, nebo dokonce orci dozvěděli. Všichni si až velmi dobře uvědomovali, jak by se toho dalo zneužít.

	Lirtion dále vydal příkaz, aby nebylo proti uprchlíkům použito přiměřeného násilí. Již si nepřál prolévat další krev těch, kteří prožili utrpení, jež pro ně přichystal jeho otec. Pokud bude ze strany lidské rasy bráněno v prohledávání pevniny, měli aldronští vojáci povoleno použít jakékoliv síly. Jediný výsledek, který měla tato invaze přinést, bylo nalezení Phirithu. Tomu muselo být podřízeno vše.

	Za dva týdny po rozhodnutí rady byly aldronské flotily připravené k vyplutí. Na osm tisíc válečných lodí se nalodilo dvě stě tisíc ozbrojených elfů. Padesátého sedmého letního dne roku šest tisíc čtyři sta padesát dva aldronského kalendáře odrazily flotily elfích vojsk od břehů Aldronu. Cílem byl Anorn.

	

		II. Ragnar



	Plavba přes Rudý oceán trvala už necelé dva týdny. Elfové jej tak nazývali pro jeho občasné zbarvení do červena, způsobené řasami, které každé jaro zaplavily hladinu. Sarith postával a vyhlížel pevninu. Strategie vylodění byla již dávno připravena, a tak se mohl konečně věnovat dějům posledních týdnů. Především pak hloubáním nad osudem prince Athrona.

	Celý Aldron držel smutek za utrpení a smrt, která prince zastihla. A Sarith nebyl výjimkou. Na jeho rameni vlál pod silou větru černý pásek připomínající temnotu, do které byl Athron uvrhnut. Vzpomínal na okolnosti jeho zmizení, neboť i on tehdy bez jakéhokoliv zaváhání uvěřil královým slovům. A nyní ani v těch nejtemnějších myšlenkách, kterých byl schopen, nedokázal pochopit, jak to mohl Elithor udělat. Kde bylo jeho svědomí, když nechal uvrhnout svého nejstaršího syna pod horu smrti? Jak mohl zaživa pohřbít krev své krve?

	Sarith musel přiznat, že krále neznal tak, jak se vždy domníval. A podle všeho nebyl sám. Kdysi by možná řekl, že byli i přátelé, nyní jím opovrhoval a možná ho i nenáviděl. Ve svých citech byl zatím sám zmaten, ale určitý druh nenávisti byl tím pravým, co nyní k bývalému panovníkovi cítil. Vždyť jen kvůli němu plují tisíce lodí na Anorn vstříc nové válce. Pochyboval, že by lidé jen nečinně přihlíželi, jak jim elfové prohledávají jejich sídla. To mu ještě dlouho neodpustí většina elfů stejně jak Athronovu smrt. A Sarith raději nedomýšlel, co by následovalo, kdyby Phirith nenalezli. O tom ani neuvažoval, protože Phirith se najít musí!

	Třináctý den se ozvaly výkřiky ze strážních košů a hlídkující námořníci ukazovali na vzdálený pruh pevniny. Nad Anornem vládlo ryze jarní počasí. Jen několik malých bílých obláčků rušilo tyrkysovou modř odpolední oblohy. Sarith vydal povel trubačům a pětice elfů dala zvuk dlouhým fugám upevněným na přídi lodi. Vzduchem se nesl libý táhlý zvuk, na který začaly odpovídat osádky nejbližších plavidel. Pod opětovanými tóny brázdícími nebem se na palubách začaly řadit ozbrojené jednotky elfů. Ti v předních řadách mohli sledovat paniku, která vypukla na pobřeží, když si lidé všimli přítomnosti mnoha rozměrných lodí.

	„Stáhněte plachty,“ zavelel Normoth a z výšky kapitánského můstku sledoval zručnost námořníků.

	„Dostaň nás co nejblíže k pevnině,“ obrátil se k němu Sarith.

	Normoth pouze přikývl a mírně pootočil kormidlem.

	Vylodění bylo zahájeno. Hladinu rozčeřilo tisíce dlouhých člunů, zaplněných elfími vojáky, které zamířily k pobřeží.

	Sarith sledoval, jak překonaly poslední vlny a přirazily k písčitým břehům Anornu. Byly pusté a opuštěné, avšak v dáli zahlédl obrys města, pod jehož ochranu spěchaly hloučky posledních opozdilců.

	I plavidla, která možná ještě před několika okamžiky brázdila moře, byla narychlo opuštěna a ledabyle uvázána k primitivním dřevěným molům, vrcholným stavbám lidských přístavů. On sám těch několik bárek, jejichž hrubé plachty vzdorovaly větru, loďmi nenazýval. Byly to vesměs jen malé rybářské čluny a těžkopádné vory, které se daly ve vlnách snadno přehlédnout.

	Elfové se vždy pozastavovali nad omezenou zručností lidské rasy, která se ani po mnoha staletích nijak výrazně nezměnila. Díky tomu je v mnoha ohledech přirovnávali ke skřetům, i když zásadní rozdíl mezi nimi tu byl. Nebyli zelení a především tolik nezapáchali. Sarith to sice tak jednoduše nevnímal, ale jeho mírnější kritiky lidského rodu většinu elfů ani nezajímaly. Bylo stále více těch, kteří lidskou rasou opovrhovali. Přesto zde lidé setrvávali a dokázali s nezměrným úsilím odolávat nesčetným nájezdům a útokům orků. A Sarith nemohl popřít, že k této jejich odolnosti a houževnatosti cítí obdiv.

	Jako jeden z mála se s lidmi i setkal narozdíl od mnohých, kteří je odsuzovali jen z doslechu. On nevnímal lidi jako nepřátele, kterými naopak skřetové a orkové bezesporu byli. V tomto ohledu byli lidé i elfové na stejné straně. A snad toho měli společného daleko více, než byli schopni sami sobě připustit. Alespoň to Sarithovi občas připadalo. Podobné myšlenky však byly na Aldronu označovány za zvrácené a nesmyslné a také bylo marné je jakkoliv veřejně obhajovat.

	Sarith byl jedním z posledních, kteří opustili palubu Aratoi. Byl překvapen, že lidé nekladli žádný odpor. Ukryti v kamenných tvrzích, která před nezvanými hosty uzavřely brány, pouze sledovali dění na pobřeží. Bylo to jen dobře, neboť neměl úmyslu rozpoutat válku, byť to tak mohlo zprvu vypadat. Tedy alespoň ne nyní. Jeho cílem bylo pouze najít Athronovy přívržence a především pak Phirith. K násilí a otevřeným bojům se hodlal uchýlit jen v nejkrajnějším případě a byl rád, že k tomu dosud nedošlo. Nyní se musely všechny elfí jednotky soustředit pouze na jediné; průzkum a hledání ztraceného artefaktu.

	***

	Byla noc, ale záře Calimy dostatečně osvětlovala břehy Enarnu. Sarmoth opatrně naváděl vor co nejblíže k pobřeží. Musel se vyhnout několika menším ostrovům, než se dostal do Zátoky larinů.

	„Spusťte kotvy!“ křikl na několik elfů na přídi.

	Do moře dopadlo několik rozměrných kamenů omotaných lany.

	„Vždyť ještě nejsme u břehu,“ namítla Sinith.

	„Dál už se nedostaneme,“ odvětil Sarmoth, který velmi dobře věděl, že zde moře skrývá mnoho drobných, ale zato velmi nebezpečných útesů. Nebyl zde poprvé. Při jedné z mnoha válek zde kotvil s invazním korábem. A také dobře věděl, že není nutné plout blíže k pevnině. Na břeh je dokáží dopravit čluny, které zatím odpočívaly na palubě.

	„Je čas opustit Arethu!“ pravil, jakmile se vor zastavil.

	„Kerthure, ty jdi první. Já se Sarmothem opustíme vor jako poslední,“ pravila Sinith svému příteli, který stál na přídi a dohlížel na upevnění poslední kamenné kotvy. Kerthur přikývl a začal se s ostatními domlouvat na pořadí, ve kterém začnou opouštět vor.

	„Je ti jasné, že po nás nesmí zbýt sebemenší stopa?!“ pronesla po chvíli.

	Spokojený kapitán, který dostál svému slibu a dopravil ostatní k jejich novému domovu, přikývl. „Ano, s tím počítám, pokud máš na mysli další osud Arethy,“ odpověděl jakoby bez zájmu a i on sledoval široký pás pobřeží, který se zdál zcela opuštěný.

	„Ano, přesně to jsem myslela,“ potvrdila Sinith a i ona se opět kochala pohledem na lehce ozářený kamenitý břeh.

	Většina elfů již byla na pevnině. Mnozí však ještě stáli v klidných vlnách a dlouhými lýkovými provazy tahali Arethu blíže k břehu. Stálo je to mnoho sil, ale přeci jenom dokázali dostat masivní vor do pohybu. Podařilo se jim ho dotáhnout k nejbližšímu útesu, na který najela těžká příď.

	Sarmoth trval na tom, že oheň zapálí on. Byl kapitánem a jedině on byl oprávněn rozhodnout o osudu voru. Sinith mu alespoň pomohla s přípravou.

	Sarmoth se krátkou námořnickou písní rozloučil s duchem lodi a poté začal s rozděláváním ohně. Suché třísky a lýková lana chytla ihned. Požár založili na šesti rozdílných místech, aby měli jistotu, že shoří větší část voru. Nejprve zapálili spodní palubu a poté i horní. Práci jim stěžovaly šátky, kterými si ochraňovali oči a ústa. Jakmile se loď rozhořela, skočili do klidných vln, kde na ně čekal Kerthur se člunem. Bez dalšího otálení spěchali na břeh.

	I ostatní elfové si chránili oči před nepříjemnou září rudožlutých plamenů, které zachvátily vor. Do oblak se vznesl černý kouř, zahalen závojem noci, a vítr roznášel štiplavý zápach hořícího dřeva.

	„Bylo nutné na nás tak upozornit?“ zeptal se Kerthur, který se zapálením voru od začátku nesouhlasil.

	„Snad se nebojíš skřetů?“ odvětila Sinith překvapeně.

	Kerthura znervózněl její klid. Kdyby měl zbraň, pak by byl klidný i on. Ale on neměl ani kamennou sekeru jako někteří ostatní. Jen krátkou ostrou kost, kterou nosil u pasu.

	„Elithor už jistě vyslal flotily do všech stran. Pokud by našli Arethu, pak by věděli, kde nás hledat. Takhle najdou jen trosky hrubě opracovaného dřeva a několik zelených listů. A možná ani to ne,“ pokračovala Sinith, „spíše si budou myslet, že to byla nějaká chýše, kterou smetla bouře do moře. Rozhodně je nenapadne, že by to mohly být trosky našeho plavidla.“

	Sinith uchopila svého milence za ruku, „já se daleko více bojím Elithorových stopařů než tlupy tupých skřetů,“ dodala na závěr.

	„Asi máš pravdu,“ povzdechnul si Kerthur, „já jen, že v naší situaci nám může zavařit i tlupa těch tupců, jak je nazýváš.“

	Sinith se usmála, „možná by bylo dobře, kdyby na nás zaútočili. Alespoň bychom získali železo.“

	Kerthur přikývl, ale raději doufal, že se tak nestane.

	Sarmothovi bylo líto každé lodě, kterou pohřbilo moře. U Arethy tomu však bylo jinak. Necítil smutek. Vlastně byl šťastný a spokojený, byť mu jeho výtvor hořel za zády. Věděl, že i když od jeho postavení neuplynula dlouhá doba, nebude na něj nikdy zapomenuto. Byla to právě Aretha, která jim darovala skutečnou svobodu, ve kterou již skoro přestali doufat.

	Stejný osud jako vor postihl i šest člunů. Jeho torzo ještě stále uchvacovaly poslední plameny, když je elfové vytáhli na pevninu a několik z nich zapálili. Opět se otočili k plamenům a vyčkávali, až dohoří. Sinith marně doufala, že světlo přiláká některé skřety nebo orky. Za celou dobu ale nezahlédli ani nezaslechli jediného.

	Mezitím se deset vybraných elfů vydalo na průzkum nejbližší krajiny. Vedl je Sarth s Kerthurem. Rozdělili se na dvě skupiny a vydali se na opačné strany. Sarth postupoval na severozápad, zatímco Kerthurova skupina prozkoumávala jihozápad pobřeží.

	Plameny již dávno pohasly, když jim stříbrná záře luny odkryla rozlehlé pohoří, které se táhlo ze severu na jih. Zpráva o nedalekém pohoří mnohé potěšila. Nikdo si již nenamlouval, že by mohli zítřejšího dne volně běhat na povrchu a radostně vítat Sirea. Jejich novým domovem muselo být místo, kde vládne šero s tmou. Alespoň prozatím. A takové mohli hledat právě v objevených horách.

	Z Arethy a šesti člunů zbyly pouze oharky a trosky. Elfové je posbírali a poskládali na jednu hromadu. Ty větší kusy se pokusili znovu zapálit, i když vzhledem k jejich zvlhnutí jim to činilo velké problémy. Ty menší naskládali do zbylých člunů. Dobře věděli, že se jim dřevo bude ještě hodit. O popel se nestarali. O ten se jistě do příštího dne postará vítr a mořský příliv.

	Poslední oheň pomalu skomíral a jediným světlem, které opět mělo vládu nad nocí, byla stříbrná záře Calimy. Mnozí ještě několik chvil hleděli na klidné moře, do míst, odkud připluli, a v hlavách se jim rodily nejrůznější myšlenky a vzpomínky. Někde tam v dáli zanechali původní domov, ale také vězení, do kterého se již nikdo nechtěl vrátit.

	„Musíme jít,“ pravil Sarth, který byl stanoven jako ochránce Phirithu.

	„Ano, musíme,“ přikývl Kerthur a vydal první pokyny k zahájení pochodu.

	Calima jim svítila na cestu kamenitou krajinou. Muži se rozdělili do šesti skupin a obstoupili naplněné čluny. Byly těžší než se zdálo, ale nakonec se všechny ocitly ve vzduchu. Netrvalo dlouho a první z elfů dospěli na vrchol nejbližšího kopce, z kterého spatřili vrcholky hor táhnoucí se přes celý horizont. Na Sinithině tváři se objevil úsměv. Rozsah pohoří zaručoval mnoho míst, kde se budou moci skrýt před Sireem. Jakmile se na kopec vyškrábala i poslední skupina vlekoucí těžký člun, vyrazili elfové k nejbližšímu výběžku hor.

	Celou cestu běželi jako nosiči člunů, kteří se během cesty museli pravidelně střídat. Občas jim s těžkým břemenem přišly vypomoci i ženy. Cesta byla náročná. K pohoří vedla mírně kopcovitá krajina, plná kamenitých a trnitých stezek. Jak bylo patrné, tak Enarn v těchto místech neposkytoval mnoho úkrytů, kam by mohli složit hlavy. Stromy zde byly spíše vzácností a nízké trnité keře by nedokázaly poskytnout takový stín. Pohoří se tak zdálo být jedinou možností.

	Ještě ani nezačalo svítat, když k němu první elfové doběhli. Sinith se ohlédla, ale muže s čluny za sebou neviděla. Čekat na ně však nehodlala. To, že na horizontu zatím ještě nezahlédla zlatavé paprsky, neznamenalo, že může plýtvat s časem, čehož si byla dobře vědoma. Rozdělila ženy na několik drobných skupin, které se ztratily v ostrých skalách, a s napětím vyčkávala.

	Po velmi krátkém čase se z hor ozvalo první zapískání. Byl to smluvený signál, kterým se oznamovalo nalezení vhodného úkrytu. Netrvalo dlouho a ozvalo se hned několik dalších. Sinith byla spokojena, o čemž vypovídal nepatrný úsměv, který jí rozechvěl tvář. Enarn se jí začínal líbit.

	Muži dorazili s velkým zpožděním. Podle jejich narážek a funění toho měli opravdu dost. Svrhnuli čluny na zem a popadali k jejich okrajům. Ztěžka oddechovali a sledovali výběžky hor, které se tyčily nad nimi. Už skoro nepamatovali, kdy se tak nadřeli.

	Sinith si přisedla ke svému milenci a objala ho.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal se po chvíli, když si všiml, že několik žen chybí.

	„Možná v jeskyních,“ odvětila Sinith tajemně.

	„Vy už jste nějaké nalezly?“ tázal se překvapeně.

	„Ano,“ odpověděla a pohladila ho po tváři. „Konečně můžeme budovat svůj skutečný domov,“ doplnila a políbila ho.

	„A konečně můžeme mít potomky,“ pravil a pevným stiskem ji k sobě přivinul.

	Sinith mu neodpověděla, ale v jejích očích se objevil lesk. Nemohl jej vidět, a i kdyby ano, stejně by nevěděl, proč pláče. Zda proto, že všechny předešlé potomky museli zabít, neboť pod horou smrti si nemohli dovolit dalšího strávníka, anebo proto, že i jí se po mnoha staletích splní toužebný sen.

	Kerthur by stejně jako ostatní rád vymazal z hlavy veškeré vzpomínky na horu Siriuth. Bohužel to nešlo. Provázeli ho každým dnem od doby, kdy to zapovězené místo opustil. To, co tam pro své přežití musel podstoupit, bylo strašné a již nyní věděl, že se tím svým potomkům ani nikomu jinému chlubit nebude. Ostatní na tom nebyli o nic lépe. Možná právě tyto strašné vzpomínky, na kterých se podíleli rovným dílem, udržovaly podivné bratrství. Temné a morbidní vzpomínky přinášely i mnoho vzteku a nenávisti. Ani Kerthur je nedokázal zcela ovládnout, i když se o to dříve velmi snažil. Emoce byly silnější než jeho snahy. Nenáviděl všechny ostatní elfy, kteří s ním nesdíleli utrpení pod horou smrti.

	Na mysl mu náhle padl Phirith. Nevědomky se usmál. Nevěděl, proč to Athron udělal a co s ním zamýšlel, ale bylo to dobře. Většího trestu se nemohlo elfům dostat. A Kerthur si přísahal, že učiní vše, aby Phirith již nikdy nebyl nalezen. Jak, to ještě nevěděl, ale jistě na něco přijde. Pomalu utišoval další nával myšlenek a pohlédl zpět směrem k moři. Neviděl je, jen stále cítil čerstvý vítr, který od něj přicházel. Obloha začínala blednout. Sireus se již připravoval převzít vládu od Calimy, kterou opouštěla stříbrná záře ostatních hvězd. Pohladil Sinith po temných vlasech a políbil ji.

	„Už musíme jít,“ pravil a začal vstávat.

	Elfové opět pozvedli čluny a pokračovali pohořím. Následovali několik žen, které je vedly ke vstupům objevených jeskyní, kde by mohl započít nový věk jejich životů.

	***

	Mohutná invaze elfích vojsk prošla přes celý Anorn. Sarith však z toho neměl žádnou radost. Ani na západním pobřeží nenalezli po Phiritu či uprchlících žádné stopy. Během hledání musel hned několikrát sáhnout k vojenskému střetu a zkrotit vzdor několika lidských měst. Nyní věděl, že celý kontinent bude muset prohledat ještě jednou a daleko důkladněji. Což znamenalo především pečlivěji prohledat města a také místní středozemní les, ve kterém narazili na odpor početných skřetích a orčích kmenů, jejichž osud tím byl zpečetěn.

	Čím déle na Anornu zůstával, tím mu přibývalo starostí. A navíc, jak zjistil, mnoho elfů se nechovalo tak, jak se od elitního vojáka očekávalo. Bylo na denním pořádku, že vojáci znásilňovali lidské ženy a Sarith nevěděl, co má v tomto ohledu dělat. Jeho muži začínali být nervózní a skoro nikomu se nechtělo prohledávat podruhé to, kde již předtím nic nenašli. Tyto odsouzeníhodné radovánky zůstávaly tím jediným, čím si vojáci zvedali skleslou náladu, a Sarith jenom smutně vrtěl hlavou nad tím, že se k těmto praktikám přidávali i ti, kteří lidmi opovrhovali a přirovnávali je k určitému druhu skřetů. Byl si jistý, že by na skřetí ženu ani nesáhli. Nehledě na to, že se od skřetích mužů ani nedali dost dobře rozeznat. Lidské ženy jim však nijak nevadily. A aby toho nebylo málo, mnoho jich otěhotnělo. V tomto ohledu byli lidé naprosto rozdílní od elfů. Jejich plodnost trvala skoro celý život, vyjma raného mládí a stáří. Elfí ženy na své plodné období musely velmi dlouho čekat a trvalo krátkou dobu. Zato se vracelo v pravidelných intervalech. Bohužel někdy takové intervaly překračovaly dobu i několika desetiletí a staletí.

	Sarith odpočíval v předvečer jednoho z předlouhých dnů ve svém stanu. Četl si litrianskou poezii a oddával se jemným veršům, které popisovaly žalostný vztah dvou mladých elfů, kteří nedokáží jeden druhému sdělit, jak moc jim na sobě záleží. Z rozjímání jej vyrušil voják na stráži, který odkryl plachtoví a vstoupil dovnitř.

	Sarith odložil oblíbenou knihu na kavalec a vyšel před stan. Naproti němu stáli tři muži. Setkal se již s mnoha lidmi, ale tito měli mnoho ctností, které elfové dokázali ocenit. Především byli čistě a velmi dobře oděni. Látky jejich šatů nebyly hrubé ani jednoduché, jak to u lidí bývalo zvykem. A také nezapáchali. Patrně jim na rozdíl od ostatních členů jejich rasy nebyl pojem koupel či lázeň cizí.

	Sarith úklonem pozdravil a otočil se na strážce. „Už jste poslali pro Nirtha?“

	Voják se postavil do pozoru a zasalutoval: „Ano, pane, už by měl být na cestě.“

	Sarith přikývl a pohlédl zpět k mužům. Každého si pečlivě prohlédl. Jejich hrubé rysy a vážné obličeje nenasvědčovaly tomu, že by jej přišli obveselit. Odhrnul vstupní závěs stanu a gestem je pozval dál.

	Nirth přiběhl za několik okamžiků.

	„Pane,“ pozdravil, ještě než stačil závěs dopadnout k zemi, a hluboce se uklonil.

	„Posaď se, budeme potřebovat tvých znalostí lidského jazyka,“ pravil Sarith a ukázal na volné křeslo. Jakmile se mladý důstojník usadil, otočil se na své hosty.

	„Jmenuji se Sarith a pocházím z rodu Numioth. Jsem vrchním velitelem aldronských ozbrojených sil,“ pronesl se vší vážností a jemně se uklonil.

	Mladý Nirth vše řádně přetlumočil. I Sarith ovládal celkem obstojně jazyk lidí, ale v jeho postavení se neslušelo mluvit řečí hostů. A pak Nirthova lidština byla daleko vytříbenější.

	Jeden z hostů přikývl na znamení porozumění. „Jmenuji se Tadeáš Burkmanský, jsem králem Valionu.“

	Na to vytáhl svitek pergamenu ze svého rukávu, rozlomil pečeť a rozprostřel jej před Sarithem. Byla to mapa, která zobrazovala celý Anorn. Na jeho západní části se rozprostíralo království Valion, které zasahovalo od severního až k jižnímu pobřeží.

	Sarith přikývl a ukázal na zbylé dva muže.

	„To je pouze můj doprovod,“ sdělil král na vysvětlenou.

	Slušelo by se, aby se nyní Sarith zeptal, proč jej vyhledali? Ale tuto otázku nepoložil. Tušil důvody vládce lidí, které jej zavedly až sem. Ani on by nezůstal mlčet, pokud by se někdo procházel po jeho panství bez udání bližších důvodů.

	Sarith pozvedl levou paži. Jeden z přítomných důstojníků přistoupil k poslední lahvi liripského vína a nalil čtyři poháry, čímž ji celou vyprázdnil. Ty pak položil na stůl. Sarith jeden z pohárů pozvedl a napil se.

	„Na začátek bych vás chtěl ujistit, že jsme sem nepřišli vyhlásit lidem válku,“ pronesl velmi klidným, možná i přátelským tónem.

	„Pouze zde cosi hledáme,“ pokračoval po dalším hltu vína. „Jakmile to najdeme, opustíme Anorn stejně rychle, jako jsme sem připluli,“ dodal závěrem a položil pohár na stůl.

	Tadeáš vyslechl Nirthův překlad a poté nechápavě zavrtěl hlavou. „Ale proč jste tedy na několik našich měst zaútočili? Moji poddaní a šlechta se ptá, co to znamená? Žádají, abych na vás poslal vojsko. Já však nechci věřit tomu, že krom orků se na stranu našich nepřátel přidali i elfové!“

	Sarith přikyvoval emotivnímu projevu krále Valionu. „Rozumím a chápu rozhořčení lidí, ale to, co zde hledáme, je tak důležité, že otázka vašeho rodu je až druhořadá. Nechceme s lidmi vést válku, ale pokud nám někdo v našem hledání bude bránit, tvrdě za to zaplatí,“ odvětil velmi rázně.

	Tadeáš dlouho mlčel. Přemýšlel. To, co mu elfové sdělili, bylo vlastně jasné a nekompromisní ultimátum. V jiné situaci by vstal a okamžitě by je odmítl. Věděl však, že v současné době je Valion velmi oslaben. Několikaletá válka s orky jej zcela vyčerpala. V současné chvíli si království další válku nemohlo dovolit. Nebylo ani dostatek peněz, ani dostatek mužů. A navíc proti nim stáli dobře vyzbrojení a vycvičení elfové. Bůh mu byl svědkem, že své rozhodnutí učinil pouze a výhradně v zájmu království. Být po jeho, tak proti těm ušatcům povolá veškeré vojsko, i kdyby to mělo pro Valion znamenat konec.

	„Bohužel nevidím jinou možnost, než vás strpět na našem území. Doufám jen, že doba, kterou zde strávíte, bude co nejkratší,“ pronesl stroze a vstal.

	Ani nepočkal, až Nirth jeho slova přeloží, a po zdvořilé úkloně v doprovodu rytířů opustil stan. Nečekal ani, až jej někdo vyprovodí nebo se s nimi rozloučí. Trojice bez dalšího otálení nasedla na koně a vyrazila pryč z elfího ležení. Za sebou zanechali pouze rozrytou zem a zvířený prach.

	Sarith byl po zbytek večera rozmrzelý: Na jednu stranu byl rád, že král lidí akceptoval jeho podmínky, ale na druhou stranu z toho neměl sebemenší radost. Ještě že při svém krátkém setkání nenarazili na téma znásilňování lidských žen. Možná bylo dobře, že král Valionu odešel tak brzy. Mohli by v jejich rozhovoru zabřednout do témat, o kterých by jedna ze stran raději pomlčela. Sarith si nalil pohár nějakého zdejšího vína, které mu donesl jeden z důstojníků. Nedalo se sice srovnávat s elfím lahodným mokem, ale v nouzi to bylo pořád lepší než místní vápenitá voda. Otevřel rozečtenou knihu a začetl se do smutných veršů ve snaze co nejrychleji zapomenout na dnešní setkání.

	***

	Čtvrtým rokem se nacházela elfí vojska na Anornu. Ani při zpáteční cestě k východnímu pobřeží se nepodařilo nalézt Phirith nebo známky po uprchlých elfech. Sarith byl už dávno přesvědčen, že se na Anornu nenalézají a že tato informace byla naprosto mylná. Jak ale zjistil, tak byl jeden z mála, kdo si to myslel. Svíral v ruce depeši, kterou mu před několika okamžiky doručil posel. Na jejím spodním konci měla královskou stuhu. I přes jeho naléhání rada starších své rozhodnutí nezměnila. Dokonce trvala na tom, ať v hledání na Anornu pokračuje. To nejhorší však bylo napsáno na konci dopisu. Stálo tam, že je mu zakázáno vrátit se na Aldron dříve, než nalezne Phirith.

	Sarith svinul list a zastrčil si jej za vestu. Původně žádal posily, mohl provézt invazi na Enarn, ale jak bylo zřejmé, jeho slovům a poznatkům nevěnoval nikdo pozornost. On sám tušil, že právě tam by se Athronovi přívrženci mohli nacházet. Jeho tušení však radu starších nepřesvědčilo. Lirtion vyslal k Enarnskému pobřeží pouze několik hlídkových lodí, ale ty žádné stopy po Athronových přívržencích nenalezly. Sarithovým úkolem bylo zůstat na Anornu a hledat dál. Ale kde? Jeho muži prolezli kdejaký dům, jeskyni či les. Dokonce prohledali bažiny, rozlehlé pláně i každý kout nehostinných pohoří. Nikde však nenalezli jediný náznak stopy, která by vypovídala o přítomnosti elfů nebo posvátného Phirithu.

	Před chvílí přestalo pršet. Byla to jarní přeháňka, kterých bylo poslední měsíc nespočet. Po prudkém lijáku nyní na obloze zbylo jen několik roztrhaných mraků. Sarith sledoval poslední kapky deště, které se stále kutálely po listech stromů, a přemýšlel. Poslední dva dny skoro nic nedělal. Jen čekal odpověď na dopis, který poslal nejvyšší radě.

	Vlhkým vzduchem se konečně ozval očekávaný zvuk sokola. Sarith pohlédl vzhůru a spatřil majestátný let Biria. Pozvedl ruku a několikrát hlasitě zapískal. Birius dosedl na koženou rukavici a naposledy hlasitě písknul. Sarith mu odvázal malý kožený váček z pařátu a dal mu volnost. S dalším pískotem se Birius odrazil a vzlétl vzhůru.

	Sarith netrpělivě otevřel váček a vytáhl z něj malý smotaný papír. Nesl královské barvy. Pomalu ho roztáhl a začal číst. Pečlivě si listinu několikrát přečetl, než ji opět sroloval.

	„Sarime!“ křikl na jednoho z důstojníků, který stál poblíž. „Svolej ostatní velitele!“ poručil, aniž by podal bližší vysvětlení. Voják zasalutoval a okamžitě odběhl. Sarith došel k jednomu ze vzrostlých stromů a sedl si na zem. Opřel se zády o suchý kmen a přivřel víčka. Neměl nejmenší chuť nad něčím přemýšlet. Nebylo ani nad čím. Všechno už bylo rozhodnuté. Chtěl jen odpočívat, alespoň po dobu, než se sejdou jeho velitelé.

	Sedm nejvyšších důstojníků stálo před Sarithem a poslouchali jeho rozkazy. Nijak se netajili tím, že jim spadl kámen ze srdce, když se dozvěděli, že pro ně Aldron uzavřen není. Jediný, kdo zde měl z vrchních velitelů zůstat, byl právě Sarith. Rada starších se nakonec umoudřila a rozhodla se na základě Sarithova doporučení povolat zpět většinu vojáků. Na Anornu jich mělo zůstat jen něco kolem dvaceti tisíc. Naopak z Aldronu mělo přicestovat několik desítek tisíc dalších elfů. Převážně rodinných příslušníků vojáků, kteří zde museli zůstat a pokračovat v pátrání po Phirithu. To ale ještě nějaký čas potrvá.

	Zatím zněly Sarithovy rozkazy jasně: „Je nutné připravit většinu vojáků na brzký návrat na Aldron.“

	Nalodění válečných strojů a vojáků netrvalo déle jak jeden týden. Pro mnoho elfů to byl šťastný den. Ti, co zůstali na pevnině, to cítili zcela jinak. Pro ně se zdála vidina návratu v nedohlednu. Jako daleký sen, který se každým dalším dnem rozplýval. Všichni dobře věděli, že pokud by byl Phirith na Anornu, již by jej dávno nalezli. To, že se tak nestalo, svědčilo pouze o tom, že zde nebyl. Bohužel si to samé nemysleli členové rady starších.

	Sarith jen smutně přihlížel, jak mohutné koráby opouštějí anenské břehy, a přemýšlel, nad mnoha věcmi. Především co bude dál. Podle poslední depeše již jejich rodiny vypluly na cestu. Zhruba za dva týdny by měly lodě dorazit k Anornu. Sledoval vzdalující se koráby a stále přemýšlel. Měl na výběr vlaszně jen dvě varianty. Mohl zůstat zde na jihovýchodním pobřeží a vybudovat město. S ohledem na oblibu elfů mezi místními lidmi to však neviděl jako nejlepší řešení. Lidé se elfů báli a Sarith se jim vůbec nedivil. Druhou možností bylo vydat se do hloubi vnitrozemního lesa. Byl největší, na který za celou dobu invaze narazili. Jeho rozloha se dokonce dala srovnávat s menšími lesy na Aldronu. Bylo to i geograficky výhodné místo pro podnikání dalších průzkumných výprav, neboť se nacházel skoro ve středu kontinentu. Čím více nad tím přemýšlel, tím více byl rozhodnut vydat se právě tam, do útrob hlubokého lesa, ve kterém donedávna živořily tlupy skřetů. Ne však dřív, než dorazí lodě s jejich rodinami.

	Bylo tomu skoro pět let, co svou ženu a děti viděl naposledy. Sarith nebyl sám, kdo jejich příjezd netrpělivě vyhlížel. Přivítání trvalo velmi dlouho a mnoho statečných válečníků se neubránilo slzám. Konečně mohli opět obejmout své děti a políbit své ženy. Na tvářích mnohých se zračil i úsměv, byť nikdo neměl z přesunu na Anorn radost. Většina to vnímala jako vyhnanství. Odsouzení za to, že jejich manželé a otcové nedokázali najít Pirith. Oni sami je však z ničeho neobviňovali. Každý dobře věděl, kdo byl tím pravým viníkem, a jeho jméno se v Aldronu vyslovovalo s největším opovržením.

	Sarith rozkázal následujícího dne vyrazit k pochodu. Za dobu invaze si jako mnoho ostatních vytříbil lidskou řeč. Díky tomu dokázal přesně rozpoznat, jak co nazývají nebo označují. Byla daleko jednodušší než řeč elfů, přesto dokázala svým prostým způsobem popsat vše, co bylo potřeba. Díky tomu také zjistil, že onen les, kam měli namířeno, neměl žádné jméno. Tušil však, že pokud lidé zjistí, že se tam elfové usadili, jistě nebude trvat dlouho a nějaké hanlivé jméno mu dají. Pro něj to však bude na dlouhou dobu nový domov. Právě odtud chtěl podnikat další výpravy za nalezením Phirithu. A na rozdíl od rady starších se nemínil omezit pouze na Anorn. Stále více byl přesvědčen, že Phirith byl odvezen na Enarn nebo severní Eborn.

	Sarith si po celou dobu invaze vedl podrobnou kroniku. Chtěl, aby byla zakončena triumfálním nálezem Phirithu. Ze svého záměru nehodlal ustoupit ani nyní, a tak pokračoval v zaznamenávání každého skončeného dne. V den, kdy připluly lodě s jejich rodinami, se psal rok osm tisíc pět set dvanáct druhého aldronského kalendáře, který se začal psát po Válce prvního věku. Sarith si pod tuto číslici poznamenal ještě jednu cifru. Napsal ji daleko menším a především i rozdílným písmem. Byly to lidské číslice „1125“. Byl to letopočet kalendáře lidí.

	***

	Dorka byla schovaná pod podlahou. Vedle ní se tísnil mladší bratr, kterému bylo teprve dvanáct. V ruce držel drobný kuchyňský nůž a potichu se modlil. Nikdo jiný ve stavení nebyl. Dorka jej uchopila za druhou ruku a pevně stiskla zpocenou dlaň. I ona si přála, aby je nenašli. Přála si, aby okolo jejich stavení přešli bez povšimnutí.

	Jejich tiché modlitby přerušil skřípot starých dveřních pantů. Někdo musel vstoupit dovnitř, byť zatím nezaslechli žádné kroky. Dorka sledovala úzkou štěrbinu v podlaze, skrz kterou zahlédla cizí postavu. Slídila přímo nad nimi. Dorka přestala dýchat. Přes ústa si dala ruku, aby strachy nevykřikla. Nikdo z vesnice nechápal, proč se vrátili. Jako by nestačilo, co provedli před necelými dvěma lety. Právě tehdy zemřeli Dorčiny rodiče. A také bylo znásilněno mnoho žen. Nyní cizinci přišli znovu a nikdo si nenamlouval, že budou přátelštější než naposledy. Dorka hypnotizovala úzkou škvíru a snažila se zjistit, zda je v místnosti ještě někdo další.

	Náhle se poklop otevřel a nad ním stáli dva vysocí vojáci v přiléhavých, snad stříbrných zbrojích. Dorka začala ječet a Johan směrem k vojákům bodal malou dýkou. Na jeho hrudi přistála tupá strana kopí a přitiskla ho k hliněné podlaze. Ta rána mu skoro vyrazila dech. Když padl k zemi, upustil dýku a silně se uhodil do hlavy. Přesto neomdlel.

	Druhý voják se sehnul a jediným hmatem uchopil jeho sestru. Křičela, škrábala a kopala, ale nic jí to nebylo platné. Se silou vojáka se rovnat nemohla. Do místnosti vstoupil třetí cizinec.

	Johan uchopil konec kopí a chtěl je vojákovi vytrhnout. Ten však o to více přitlačil a vyrazil z mladých plic několik dalších doušků vzduchu. Poté kopí zvedl a zavřel poklop. Johan bolestí zatnul zuby a překulil se na stranu. Několikrát se ztěžka nadechl a klekl na kolena. Snažil se poklop nadzvednout, ale nešlo to. Vojáci na něj museli něco posunout. Škvírou pak bezmocně sledoval svoji sestru, jak se marně brání jejich násilí.

	Jeden z elfů jí držel ruce, druhý uhýbal jejím kopancům a postupně z ní strhával šaty. Netrvalo dlouho a zbyl jí pouze šátek, který jí dali do úst, aby tolik neřvala. Její utlumené výkřiky byly naprosto zbytečné. Z očí jí proudily slzy a celá se klepala. Nedokázala se nijak vymanit ze sevření silných rukou, které ji bránily v pohybu. Cítila jen chlad, bolest a strach.

	Johan seděl tiše na hliněném dně a se slzami v očích sledoval malými škvírami v podlaze, jak tři vysocí cizinci ubližují jeho o tři roky starší sestře. Jediné, na co se zmohl, byly občasné výkřiky mezi pláčem, kterými se snažil elfům vyhrožovat. Sám ale věděl, že i kdyby byl větší, patrně by neměl nejmenší šanci tak jako plno jiných mužů ve vesnici, jejichž ženy postihl stejný osud. Tiše se modlil a otíral zarudlé oči a jediným jeho přáním bylo, aby co nejrychleji odešli a on nalezl svou sestru živou.

	Bylo to jen několik málo chvil, přesto to Johanovi připadalo jako věčnost. Dorka zcela ztratila pojetí o čase a možná i vědomí neboť nijak nevnímala, že se jí vojáci přestali dotýkat a odešli. Ležela na stole, schoulená do klubíčka a vzlykala. Teprve až Johanovo opakované volání ji přivedlo zpět. Pomalu se posadila a opatrně se rozhlížela kolem. Byla jí zima a její mladé tělo jí bolelo. Okolo stolu ležely roztrhané šaty a na víku, pod kterým byla skrýš, stála matčina truhla.

	Opatrně slezla ze stolu a otevřela ji. Vyndala první šaty, které byly na vrchu, a oblékla si je. Poté s vypětím všech sil truhlu odsunula zpět do rohu. Víko vylétlo vzhůru a na podlahu se vyškrábal Johan. Přiskočil k sestře a pevně ji objal. Bál se, že už se s ní nikdy neuvidí, tak jako se svými rodiči. Dorka jej k sobě přitiskla.

	„Nikomu to nesmíš říct!“ řekla sice potichu, ale důraz jejího hlasu nenechával Johana na pochybách, jak moc důležité to pro ni je.

	„Nepovím, neboj,“ odpověděl trhaně.

	Jen stěží se mezi pláčem dokázal nadechnout. Skoro ji rozmačkal, jak se o ni bál.

	„Nikomu!“ zopakovala Dorka a pohladila ho po černé kštici. Elfové konečně opustili vesnici. Několikasetčlenná skupina odtáhla někam na východ. Vesničané přesto jen velmi obezřetně vylézali ze svých domovů. Teprve po dvou dnech se odvážili vyjít i mimo ves. K prvnímu hromadnějšímu setkání došlo po čtyřech dnech v malém dřevěném kostele na návrší nad vesnicí. Nikdo o tom, co se stalo v minulých dnech, nemluvil. Ani farář, který promlouval pouze o síle víry a o pozemském utrpení, které bude vykoupeno nebeským rájem. Na všech však bylo poznat, že se něco stalo. Každému bylo nějakým způsobem ukřivděno nebo ublíženo.

	Dorka na sobě jako plno jiných žen nedávala znát, co ji toho osudného dne postihlo. Jen se každé ráno modlila, aby to nemělo žádné následky. Dobře si pamatovala, co se stalo při předchozím vpádu elfů, kdy ve vesnici otěhotnělo sedm žen. Když nastal čas porodu, přijeli do vesnice vojáci barona Norvuse v doprovodu kněze Oropa. Na okraji vesnice postavili velkou hranici z borového dřeva a všechna novorozeňata upálili. Matkám pak na rameno vypálili cejch. Učinili tak na základě dekretu kardinála z Briganu, který tvrdil, že ty, jež nosily ve svých lůnech nečistotu cizinců, jsou samy nakaženy chorobou, které jistě brzy podlehnou. Lidé se pak takových žen báli a stranili se jim, aby náhodou i oni nebyli nakaženi. Pro jejich identifikaci nechali každé vypálit na krk, záda nebo hruď zlomený kříž; symbol zapovězení a pošpinění.

	Nikdo z Valionu nechtěl mít s elfy nic společného a Dorka také ne. I ona tehdy hlásala smrt novorozencům, posílena nenávistí k těm, kteří jí zabili její rodiče. Možná právě proto se nyní strachovala, aby zplozenec těchto vrahů nevyrůstal i v jejím lůnu.

	Armáda elfů zmizela tak rychle, jak se objevila. Nikdo nevěděl, zda se ještě nevrátí, ale přání všech bylo stejné. Ty vysoké ušatce si už nikdo nepřál vidět. Mezi lidmi se povídalo, že připluli ze vzdáleného kontinentu jen kvůli nějaké věci, kterou hledají a která by se měla nalézat někde na Anornu. Král chtěl proti elfům údajně poslat vojsko, ale jeho rádcové mu to nedoporučili. K několika drobným bitvám sice došlo, ale nebylo t nic vážného. To jen nižší šlechtici chtěli ze začátku bránit svá léna. Nezvratný výsledek bitev je však od dalších takovýchto pokusů odradil. Údajně prý došlo i k tajnému setkání mezi králem a velitelem elfích vojsk. Mnozí to však považovali za fámy nežli za skutečnost. O čem by se také mezi sebou mohli domlouvat.

	Dorku nejčerstvější drby nijak nezajímaly. Měla plno práce s chodem usedlosti, která jí zůstala po rodičích. S Johanem se musela postarat o krávu, čtyři prasata, dvě kozy a několik slepic. Za chalupou pak měli malé pole, které Johan obdělával. Jen vyjímečně měli čas zajít do nedaleké vesnice, a když už, tak pouze za nedělní bohoslužbou, nebo za tetou Madlou, která jim ze začátku hodně vypomohla. Někdy zašli i za obchodem, kdy Dorka prodávala kozí sýr či podmáslí.

	Kromě toho, že bylo nutné mnoho věcí nakoupit, se Johan snažil pravidelně nabízet řemeslníkům své dřevěné kolíky, které vyráběl z kvalitního dřeva dubových větví. Za tucet takových mohl na tržišti získat i jeden měďák. Byla to výjimečná příležitost si přivydělat a ušetřit na drobné dárky, které s pravidelností věnoval své sestře. Vyráběl je po nocích, kdy měl chvíli volného času a nebyl utahaný po namáhavých dnech. Tehdy chodil spát, když nebe zcela ovládly hvězdy a z lesů se ozývalo vytí vlčích smeček. Přesto na tom byli stále dobře, narozdíl od mnohých, kteří neměli ani střechu nad hlavou, natož dostatek jídla.

	Dorka klečela u vysokého dubu a po růžových tvářích jí stékaly krůpějky slz. Hleděla na dva ploché kameny, které byly zasazeny do země na konci upravených hrobů. Sledovala místo posledního spočinutí rodičů a v duchu s nimi rozmlouvala. To, co jim potřebovala sdělit, bylo i pro ni samou těžké a nahlas by osobně to patrně říci ani nesvedla. Držela se za břicho a stále brečela. To, čeho se nejvíce obávala, se podle všeho vyplnilo. Prvotní ranní nevolnosti si ani nechtěla připustit a domnívala se, že Trnka, tak se její kráva jmenovala, má zkažené mléko. Vlastně ani netušila, že by to s jejím stavem mohlo nějak souviset. Nyní však o tom vypovídalo stále rostoucí břicho. Zatím to nebylo tolik vidět a možná si ani Johan ještě ničeho nestačil všimnout, ale Dorce ta změna uniknout nemohla.

	Nebylo možné, aby se tak stalo jiným způsobem. Bylo jí jasné, že ten osudný den, na který chtěla dávno zapomenout, s sebou přinesl následky, kterých se bála a se kterými bude muset celý zbytek života žít. Věděla, že jakmile lidé z vesnice zjistí, že je těhotná, povolají baronovy zbrojnoše. Nejenom, že jí vezmou její dítě, o jehož osudu ani přinejmenším nepochybovala, ale také bude nadosmrti žít s cejchem té, kterou zneuctili elfové. Mnoho žen, které byly znásilněny při prvním elfím útoku, spáchalo sebevraždu. Byly ostatními lidmi postaveny na okraj společnosti a mnozí se k nim začali chovat velmi nepřátelsky. Všichni se báli nemoci, o které kázal mnich každou neděli v kostele. Nebylo výjimkou, že jejich stavení zcela náhodně a nevysvětlitelně zachvátily plameny.

	Ač tomu nechtěla uvěřit, i ona byla jednou z těch, která jimi dříve opovrhovala. I ona se té nemoci bála a nyní se stala jednou z nich. Měla strach. Bylo těžké představit si svůj další osud, na který nebyla připravena a z kterého jí běhal mráz po zádech.

	Na nedělním trhu bylo jako obvykle mnoho lidí. Sjížděli se z okolních stavení i osad, aby doplnili zásoby a nabídli svou sklizeň či různé drobné domácí výrobky. Dorka prodávala kozí sýr, který vyráběla podle staré rodinné receptury. Její bratr už dokázal prodat dva tucty kolíčků a právě smlouval s jedním tesařem o prodeji dalších. Dorka bratrův hbitý jazyk vnímala jen okrajově. Měla o čem přemýšlet. Na ranní bohoslužbě se objevili baronovi zbrojnoši s knězem Oropem, a aniž by cokoliv dávali najevo, bylo všem jasné, že si bystrým okem prohlížejí dívky a ženy. Nikdo nepochyboval o tom, proč to dělají.

	Jeden z biřiců hleděl dlouze i na ni. Nevěděla, zda se mu jen líbí nebo ho zaujalo její břicho, které se stále zvětšovalo. Snažila se ho maskovat dlouhými šaty, ale bála se, že to nestačí. Nevěděla, co má dělat, a tak se snažila alespoň usmívat. Věděla však, že dlouho svůj stav neutají. Brzy to na ní stejně tak jako na ostatních bude poznat daleko více. Při další biskupově návštěvě již může být ocejchována a nakonec si přijdou i pro její dítě.

	S ponurou náladou se vracela domů, tonoucí v temných myšlenkách, které se mohou každým dnem vyplnit. Johan nechápal, proč je mrzutá, neboť se jim podařilo prodat vše, co na trh přinesli. Celkem si vydělali skoro půldruhého stříbrňáku. Dorka však k úsměvu měla velmi daleko. Možná právě ranní setkání s knězem a baronovými zbrojnoši byla ta poslední kapka k jejímu definitivnímu rozhodnutí. Sledovala usmívajícího se Johana a přemýšlela, zda to tu bez ní vůbec dokáže vydržet. Ani v nejmenším netušila, co by pro něj mohlo být horší. Zda to, že by beze stopy zmizela, anebo ocejchování jejich rodiny a možná i vypálení stavení či vyhnání z vesnice. Ona sama však nechtěla, aby za to, co jejich rodinu a ji samotnou postihlo, ještě musel trpět i on. Už tak si pro ně osud přichystal mnoho bolesti a utrpení.

	***

	Johan spal. Dlouho do noci vyráběl dubové kolíčky a nyní doháněl spánkem únavu, která jej zmohla. Dorka kolem něj potichu prošla a naposledy se na něj usmála. Chtěla by se s ním rozloučit, ale potom by mu vesničané nemuseli uvěřit. Jistě by nedokázal udržet tajemství a nakonec by ve stesku nebo ve strachu stejně promluvil. Takto v tom nebudou hledat nic jiného a jeho budou naopak považovat za sirotka, jemuž osud připravil trnitou a těžkou cestu.

	Poslala k němu vzduchem polibek a opatrně opustila světnici krom koše špinavého prádla, který chtěla zanechat u jezu jako důkaz svého utonutí. Ještě před tím, než opustila stavení, zašla pro dvě slípky. Více toho vzít nemohla. Dvě slepice se mohly zatoulat, ale po koze či praseti by jistě začal Johan pátrat. A pak nevěděla, jak by je dokázala převést přes řeku. Se slepicemi to snad půjde. Vybrala dvě mladší a poté přes zadní pole zmizela pěšinkou v lese.

	Šla klidně a obvyklou cestou, aby nevzbudila pozornost, kdyby ji náhodou někdo zahlédl. Kdo by se tu ale motal, tak daleko od vesnice? Přesto nechtěla nic ponechat náhodě. U potoka se na chvíli zastavila. Rozprostřela prádlo tak, jak byla zvyklá, když je prala. Na břehu zanechala ještě několik dalších stop a poté sklouzla do vody. Slípky se trochu splašily, když smočila ranec, do kterého je ukryla. Voda byla nepříjemně studená. Dorka uvolnila kládu, která se zasekla před několika dny o břeh a pevně se jí chytila. Silná větev se vydala po proudu i s ní. Se slzami v očích sledovala, jak jí pomalu mizí v nenávratnu krajina, kterou odmalička znala.

	Nemilosrdné kokrhání donutilo Johana otevřít oči a protáhnout se. Posadil se na posteli a rozhlížel se po místnosti. Dorčino lůžko bylo prázdné. Ještě jednou hlasitě zívl a po krátkém přemlouvání vstal. Koš se špinavými věcmi byl také prázdný a na stole byla připravena poslední čistá košile. Johan se jen letmo pozastavil nad tím, jak jeho sestra může dokázat tak časně ráno vstát a donutit se máchat ruce v ledové řece. Více však nad tím nepřemýšlel. Natáhl si kalhoty a do hrnku si nalil vodu z vědra, které stálo u dveří. Zakrojil krajíc chleba a počal snídat. Přemýšlel, co musí dneska všechno udělat a také nad tím, že se bude muset vydat do lesa pro kvalitní dřevo na kolíčky, které včera definitivně spotřeboval.

	Dopoledne ubíhalo velmi pomalu. Johan už stihl nakrmit všechna zvířata a opravit část střechy nad chatrčí, kde přespávala prasata. Čuníkům nijak nevadilo, že se nad jejich hlavami pracuje a že na ně dopadají třísky a drobné úlomky suchého dřeva. Mnohokrát se ohlédl směrem k lesní pěšince, zda se už Dorka nevrací. Jeho žaludek mu začínal stále častěji dávat najevo, že by potřeboval naplnit něčím teplým. Těsně před polednem to už nevydržel a vyšel sestře naproti. Jeho bosé nohy procházely měkkou lesní cestou a v jejich pravidelném pochodu je podporoval melodický pískot známé odrhovačky. Dokonce cestou stačil nasbírat několik lesních jahod, aby jí udělal radost. K řece však jahody nedonesl. Už z lesa spatřil, že u břehu leží jen špinavé prádlo a jeho sestra tam není. Malé lesní plody se rozsypaly po cestě, jak spěchal. Doběhl až k místu, kde Dorka obvykle máchala prádlo, a rozhlížel se kolem. Nikde ji však neviděl. Jen stopy na břehu, podle kterých možná sklouzla do vody. Několikrát vykřikl její jméno. Stále hlasitěji ho opakoval a naslouchal, zda neuslyší odpověď. Nikdo se však neozýval. Hledal ji všude kolem, ale nic nenašel. Bezhlavě bloudil kolem řeky, než pochopil, že ji sám najít nemůže. Rozeběhl se po pěšince zpátky k domovu, aby co nejrychleji pokračoval k vesnici.

	První, za kým běžel, byla teta Madla. Vlastně ani nevěděl, na koho jiného by se měl obrátit. Sestra jeho otce mu nalila teplého mléka a nechala jej odpočinout. Přitom ho vyzpovídala a poté se sama vydala hledat pomoc. Vesničané měli pochopení pro Johana a Dorku, a tak je nemusela dlouho přemlouvat. Dobře věděli, jak si s nimi osud zahrával, a tak se následně z vesnice šinul dav dvaceti lidí. Hledat Johanovu sestru přispěchal i Toman, syn hostinského Richmana. Nikdy se netajil tím, že se mu černovlasá dívka velmi líbí. Na pomoc si s sebou vzal i dva otcovy ohaře.

	U potoka však nalezli přesně to, co jim Johan vypověděl. Několik špinavých svršků u břehu a stopy vedoucí do vody. Toman sebral několik starých Dorčiných halenek a dal je očuchat psům. Ti nějakou dobu bloudili kolem vody, než se vydali zpět po pěšince. Všem pak bylo jasné, že pouze sledují stopy, kterými sem nebohá dívka došla. Skoro celé odpoledne prohledávali břeh řeky, ale po Dorce nenalezli sebemenší stopy, Johan byl bezradný a nikdo se nedivil, když chvílemi propadal panice, kterou střídal bezmocný pláč. Madle se až na několikátý pokus podařilo chlapce uklidnit. Nikdo nakonec nepochyboval o tom, že si jeho sestru k sobě povolal Nejvyšší. Zdrceného chlapce doprovodila do chalupy, kde se rozloučili s ostatními. Nechtěla ho nechávat samotného, a tak pro tuto noc raději zůstala u něj.

	Zprávy o utonutí mladé Dorky se vesnici a nejbližším okolím roznesla jako vítr. Mnozí jen smutně vrtěli hlavami při pomyšlení na chudáka Johana. Tomu nakonec nezbylo nic jiného, než chalupu prodat a přestěhovat se ke své tetě. Ve vesnici se dokonce ukázal baronův biřic, aby se ujistil, zda šlo skutečně o nehodu, nebo se tím náhodou netají něco úplně. Ujištění mladého Tomana u několika korbelů piva jej však zcela uspokojilo. I syn hospodského držel smutek, neboť měl pocit, že tím přišel o nejhezčí nevěstu ve vesnici. Několikrát převyprávěl, jak ji většina chlapů z vesnice hledala. Nezapomněl připomenout, že je vedl on sám a na pomoc si vzal psy. Nic však nenašli a to bylo co říci, neboť bylo široko daleko známo, že jeho ohaři vyslídí kdeco.

	***

	Čtyři dny a tři noci bloudila Dorka neznámou krajinou. Po několika dlouhých chvílích strávených v ledové vodě se jen stěží vyškrábala na příkrý bahnitý břeh. Slípky, které chtěla vzít s sebou, jí mezitím pošly. Přesto je táhla s sebou dál s vědomím, že jí přijde jejich maso ještě vhod.

	Dlouho seděla zkřehlá na břehu a rozmýšlela kam se vydat. Vše kolem vypadalo tak stejně a tak cize a v záři poledního slunce nebyla schopná rozpoznat, kde je vlastně západ a kde východ. Pokračovala tedy podél potoka a nastavovala promrzlé tělo paprskům slunce. Neušla však daleko. Udělalo se jí nevolno a silně ji rozbolela hlava. Klepala se zimou a drkotala zuby. Po chvíli měla pocit, že se s ní všechno točí, než nakonec omdlela a upadla do vysoké trávy.

	Probudil ji chladivý vánek noci. Neměla ponětí, jak dlouho spala. Položila si ruku na hlavu. Už ji nebolela, dokonce i vlasy měla suché. Instinktivně položila ruku na blůzku. I ta byla suchá. Pomalu vstala a rozhlížela se kolem. Odevšad se ozývaly podivné zvuky, které doposud nikdy neslyšela. Nad hlavou ji svítila malá část měsíce a tisíce hvězd.

	Posbírala své věci a vyrazila dále podél potoka. Několikrát si lehce odkašlala. Cítila slabou bolest v krku. Doufala, že to není nic vážného. Šla vysokou travou a přemýšlela o svém otci, který jí vyprávěl o rozlehlém lese, ve kterém by se dokázalo ztratit i celé město lidí. Měl se nacházet někde na jihovýchodě, kam se chtěla vydat. Předpokládala, že řeka tekla stále stejným směrem, a tak se po nějaké době odklonila na východ a opustila břehy toho posledního, co znala.

	Šla skoro sedm dnů stále stejným směrem, a jakmile spatřila obydlí, vyhnula se mu obloukem. Na chutné maso slípek mohla už jen vzpomínat a jediné, čím se nyní živila, byly lesní plody a občas i úroda některých sedláků, kterou v noci tajně kradla. Ani nechtěla domyslet, co by se stalo, kdyby ji chytili. Zlodějům se zpravidla usekávala ruka nebo se rovnou věšeli na nejbližší větev. Dorka už několikrát přemýšlela nad tím, že se vrátí, ale vždy si to nakonec rozmyslela. Nemohla na svou rodinu uvalit takovou hanbu a navíc se každým dnem odmítala rozloučit s novým životem, který jí klíčil v lůnu. Přestože elfy z celého srdce nenáviděla, měla pro toho drobečka, kterého nosila v bříšku, slabost. Věděla, že je pouze její a že ona jej dokáže vychovat jako člověka, i kdyby se jí narodila bůhvíjaká zrůda. Měla spoustu času na přemýšlení, ale její myšlenky bloudily v nekonečném kruhu, aniž by ji donesly nějaké odpovědi. Byla unavená a kašel se stále zhoršoval. Mnohdy trval i několik chvil a v krku ji pálilo čím dál více. Věděla, že to moc dlouho nevydrží. Přesto byla rozhodnutá pokračovat dál a nalézt les. Slunce jí svítilo na cestu a Dorka si do kroku prozpěvovala jednu z oblíbených písniček. Čím dál více ji začínala bolest hlavy. Nakonec se jí udělalo nevolno i od žaludku. Posadila se do stínu jedné z lip, které lemovaly cestu. Chtěla si jen na chvíli odpočinout, ale během několika okamžiků usnula.

	Probudila se v měkké posteli. Na čele měla vlhký hadřík, který jí chladil rozpálené čelo a kolem krku šátek. Cítila, jak je na ní peřina celá přilepená a kapičky potu jí stékají po nohách. Neměla nejmenší ponětí, kde je.

	„No konečně,“ zaslechla starý ženský hlas.

	Mírně natočila hlavu a spatřila stařenku, jejíž bělostné vlasy zčásti zakrýval bílý šátek. Seděla u postele, sledovala ji a cosi přitom vyšívala.

	„Kde to jsem?“ zachraptěla překvapeně.

	Stařenka se na ni usmála. „Kde bys byla? U báby Šarmánky,“ odpověděla a její vrásčitou tvář ozdobil úsměv.

	Dorka si odkašlala a chtěla se na něco ještě zeptat, když stařenka odložila plátno a podala jí hrnek s teplým nápojem. Uchopila jej a přiblížila k obličeji. Krátce nasála vůni čaje obohaceného medem a začala pít. Už skoro zapomněla, jak je med sladký. Naposledy jej měla, když otec ještě chodil do lesa k divokým včelám. Ale to už bylo opravdu dávno. Vypila jej celý. Podala hrnek stařence a s úlevou si oddechla. Hlavou se jí honilo plno otázek, ale nevěděla, kterou položit dříve. Prohlížela si tvář zvrásněnou desítkami let a přemýšlela. Než se dokázala rozhodnout, sklížily se jí oči a ona přemožena mocí silného čaje tvrdě usnula.

	Ve světnici něco vonělo. Čím více se Dorka probouzela, tím intenzivněji cítila vůni pečeného masa. Otevřela oči. Stále ležela v té samé posteli, jen peřiny měla nově povlečené. Na rozdíl od svého prvního probuzení se nepotila a na hlavě jí nespočíval vlhký šátek. Pomalu nadzvedla hlavu a hledala stařenku. Malá, věkem shrbená postava stála u plotny a cosi připravovala.

	„Dobré ráno,“ pravila Dorka, kterou nic jiného nenapadlo.

	Stařenka se ohlédla. „Kdepak ráno, děvče,“ pronesla s úsměvem, „je poledne,“ dodala a otřela si ruce do zástěry.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se a přistoupila k posteli. Přiložila spodní část zápěstí k Dorčinu čelu a s uspokojením pokývala hlavou.

	„Už dobře,“ odpověděla Dorka a pokusila se o úsměv.

	„To je dobře, děvče, moc dobře,“ odvětila stařenka a opět se vrátila k plotně.

	„Děkuji za včerejší čaj,“ řekla Dorka a posadila se na posteli.

	„Včerejší?“ usmála se stařenka. „Děvče, vždyť včera jsi spala celý den jako dudek.“

	Dorka byla v rozpacích. Stařenka na ni pohlédla a nevěřícně zavrtěla hlavou.

	„Vždyť ty mi tady stonáš už několik dnů,“ dodala a s drobným chichotem se opět vrátila k přípravě oběda.

	„Jak jsem se k vám vůbec dostala?“ zeptala se dívka a rozhlížela se po světnici. Všude okolo se sušilo mnoho bylinek a jiných květin. Některé znala, ale většina z nich jí připadala cizí.

	„Hotovo,“ pronesla triumfálně stařenka a přikryla hrnec pokličkou. Otočila se k Dorce a přistoupila ke stolu, který prostírala pro dva jedlíky.

	„Našel tě Alan z mokřad a přinesl tě sem,“ pravila stařenka. „Měla jsi horečku a mluvila jsi ze spaní,“ dodala a opět se na dívku usmála.

	„Mluvila jsem ze spaní?“ divila se Dorka.

	„Ano,“ odvětila stařenka, aniž by to více rozváděla.

	„Je prostřeno. Budeš jíst nebo budeš ještě spát?“ zeptala se svého maroda.

	Dorka odhrnula peřinu a posadila se na postel. Cítila se stále trochu unavená. Vstala a sedla si za stůl.

	„Jak vám vlastně říkají?“ osmělila se při pohledu na drobnou postavičku, která jí nyní připadala ještě shrbenější než předtím.

	„Říkají mi bába,“ pronesla stařenka, aniž by se nechala vyrušit z nalévání polévky. Nakonec ukrojila dva krajíce chleba a vše přinesla na stůl. Byla to bramboračka, kterou Dorka snědla ještě dříve, než stařenka stačila polknout druhé sousto.

	„Vidím, že ti chutná,“ pravila s potěšením a pokračovala v jídle.

	Dorka ji sledovala a přemýšlela. Nakonec se osmělila k otázce, která jí vrtala hlavou možná nejvíce.

	„Kdo všechno o mně ví?“ pronesla s trochou opatrnosti.

	Stařenka si utrhla kus chleba a děvče si důkladně prohlížela, jako kdyby její zkušené oči dokázaly přečíst, co se odehrává v mladé mysli.

	„Zatím nikdo, ale chtěla jsem to říct rychtářovi dole ve vesnici,“ odpověděla a čekala, co bude následovat.

	Dorka skoro rezignovaně přikývla hlavou a zahleděla se na dno prázdného talíře.

	„Utekla jsem,“ přiznala potichu, jako by to sama sobě vyčítala.

	„Musela jsem,“ doplnila a v jejích očích se objevily slzy.

	„Mně nic říkat nemusíš,“ pravila stařenka, která pokračovala v jídle.

	„Já vím,“ řekla Dorka a polkla vzlyk.

	Světnicí se rozhostilo ticho. Dorka se opět zahleděla na dno a přemýšlela.

	„Nosím v sobě život,“ dodala tiše a otřela si slzy.

	„To také vím, děvče,“ odpověděla stařenka, která mezitím dojedla polévku.

	Dorka na ni prosebně pohlédla, „nechci, aby mi ho vzali,“ řekla již nahlas a opět si otřela oči.

	Stařenka si dívku prohlížela ještě upřenějším pohledem než kdokoliv předtím.

	„Tebe to potkalo také?“ zeptala se záhy, jako by nemohla uvěřit tomu, že elfové mohli sáhnout i na takové dítě. Ale muselo to tak být. Kvůli čemu jinému by utekla z domova.

	„Co tím myslíte?“ zeptala se Dorka nechápavě.

	Stařenka neodpověděla. Místo toho vstala a sebrala oba talíře. Otočila se a přistoupila k plotně.

	„Už je to hotové,“ pronesla s potěšením a na talíře položila několik plátků právě dopečeného masa. K masu přidala nadrobno nasekané zelí a několik krajíců čerstvého chleba.

	„Co mě mělo potkat?“ zeptala se Dorka znovu, aniž by začala jíst.

	Stařena si ukrojila kus masa. Chtěla je ochutnat, ale počkala. Sledovala Dorčiny oči.

	„Tebe elfové také neušetřili, že?“

	Dorka jen smutně zavrtěla hlavou a v očích se jí objevily slzy.

	Stařenka přikývla a ukázala na plný talíř. „Teď jez!“

	Dorka uřízla kus masa a ochutnala je. Bylo libové a měkké. Po celou dobu oběda již nepromluvily. Nakonec poděkovala a vrátila se do postele. Stařenka jí donesla teplý čaj. Když Dorka vracela hrnek, opět se odhodlala promluvit.

	„Ale neudáte mě, že ne?“ zeptala se, když se jí zmocnil strach.

	Stařenka ji pohladila po tváři. „Neboj dítě, neudám.“

	***

	V místnosti hořelo plno svíček a vzduchem se nesla vůně bylinek, louhujících se v lavoru vedle postele. Dorka ležela na několika přikrývkách, měla orosené čelo od studeného potu a velmi rychle a pravidelně dýchala. Na slovo poslouchala pokynů stařenky, která rozhodovala, kdy má zatlačit a kdy má naopak povolit. V místnosti byl ještě Alan. Statný mládenec držel Dorku za ruku a starostlivě jí otíral čelo. Nespustil oči z její líbezné tváře, která se proměňovala pod návaly křeče a vyčerpání. Chtěl ji uklidnit, ale i jemu se klepaly ruce. Sice již odrodil spoustu krav a koz, ale u lidského porodu byl poprvé. S ničím, co doposud zažil, se to nedalo srovnávat. Nakonec musel otřít i své čelo, jak ho přemáhal strach o drobnou dívku, které zaslíbil své srdce.

	Byla to shoda náhod nebo možná prozřetelnost vyšší moci, že ji vyčerpanou a na pokraji smrti nalezl právě on. Celý život se stranil ostatním, neboť byl pouze terčem výsměchu a opovržení. Nikdy neudělal nic špatného, ani nikomu neublížil, ale jeho tvář přesto ostatním naháněla hrůzu. Proto volil život v ústraní, daleko od vesnice, která mu byla dříve domovem. Jako malého chlapce jej v obličeji pokousal pes a on za následky svého zranění pykal každým dnem. Jediný člověk, který jej bral takového, jaký ve skutečnosti byl, byla právě bába kořenářka. A nyní ještě někdo další. Nevěděl proč, ale ta nádherná dívka se ho nebála dotknout, aniž by cítila strach či opovržení. Věděl, co se jí stalo a proč se přes půl roku ukrývá u stařenky. Dorka se nejdříve zlobila, neboť nechtěla, aby to věděl kdokoliv jiný, ale stařenka nechtěla být k Alanovi neupřímná. Beztak věděla, že by to dříve nebo později poznal. A navíc si byla jistá, že by nikomu nic nevyzradil ani pod těmi nejtěžšími výhružkami.

	Za těch několik měsíců přirostl starostlivý Alan Dorce k srdci. Patrně k němu necítila takovou lásku, jakou si vždy představovala, ale měla ho opravdu ráda a věděla, že přes svou odhodlanost sama vše zvládnout nedokáže. Stále se chtěla vydat do lesa, kde by mohla v ústraní vychovat svého syna. A nyní věděla, že na to nebude sama. Sledovala jeho starostlivé oči a přemýšlela nad tím, jaké má vlastně ve své nouzi štěstí. Kdyby ji nenašel, zemřela by únavou, nebo by ji roztrhali vlci. Ale on ji nalezl a nyní jí pomáhal a vůbec se nestaral o to, že to dítě, které přichází na svět není jeho, natož že to není ani člověk.

	Bolest zesílila. Bába na Dorku začala s postupujícím časem zvyšovat hlas. Její snažení trvalo velmi dlouho, než konečně zaslechla pláč malého robátka, které spatřilo světlo světa.

	„Je to kluk jako buk,“ vykřikla stařenka radostí.

	Oddělila pupeční šňůru a poté chlapce omyla v připraveném lavoru. Pečlivě jej zabalila do připravených přikrývek a přistoupila k posteli, kde odpočívala vyčerpaná Dorka. Ta napřáhla ruce k bílé pokrývce a přitáhla malého drobečka k sobě. Byl tak maličký, že se jí svíralo srdce. Oddychovala a prohlížela si jeho tvářičku. Měl malý nosík a přivřené oči, jako by ještě spal. Uši měl špičatější než lidé, ale ne tolik jako elfové. Nevěděla, zda je podobný více jí nebo jim. Ale to ji nijak netrápilo. Přilnula k němu a šťastná odpočívala.

	Večer Alan přinesl zajíce. Stařenka se dala do vaření a přitom si prozpěvovala jednu ze svých oblíbených písní, které ani Dorka, ani Alan neznali. Dorka seděla u stolu a kojila svého chlapečka. Alan seděl naproti a tiše je oba sledoval. Byl rád, že porod dopadl dobře. Věděl, byť to na sobě nedávala bába znát, že i ona měla strach. Bylo to poprvé, co odrodila napůl elfí dítě. Bylo známo, že se mnohé narodily už mrtvé. Mnohdy při porodu zemřely i matky. A ty, co přežily, nečekalo nic dobrého. Jejich osud byl již dávno předurčen, stejně jako osud jejich matek.

	Stařenka se ohlédla a prohlížela si své hosty. Osud mladé dívky nevinného děťátka byl v rukou páně. Za tu dobu jí Dorka přirostla k srdci, ale věděla, že přijde čas, kdy se s ní bude muset rozloučit. U srdce ji bolelo, že se čas chýlil ke konci tak rychle. Samu by ji nikam nepustila, ale teď, když věděla, že ji bude doprovázet Alan, se její obavy zmírnily.

	„Tak co, už jsi něco vymyslela?“ zeptala se stařenka, která právě píchala do pečeného masa, aby zjistila, zda je dost měkké.

	„Ano,“ odpověděla Dorka a na tváři se jí objevil úsměv.

	„A prozradíš nám to?“ pokračovala stařenka ve vyzvídání.

	„No, možná se mi budete smát,“ začala nesměle, „ale chtěla jsem, aby neměl jen tak obyčejné jméno,“ pronesla a pohladila malého drobečka po tvářích.

	„Také to není lecjaký obyčejný kluk,“ podpořil ji Alan. Dorka mu věnovala jeden ze svých milých úsměvů.

	„A k jakému neobyčejnému jménu jsi nakonec dospěla?“, tázala se stařenka, která ještě hledala vhodné koření k obohacení připravovaného pokrmu.

	„Ragnar,“ odpověděla pohotově Dorka.

	Alan údivem pozvedl obočí. „To bude mít chlapec co dělat, aby dostál zvuku tohoto jména,“ pronesl a jeho vzpomínky odkryly skoro zapomenuté povídky o bájném rytíři. Patrně jeho věhlas znali i tam, odkud přišla Dorka. O to více se Alanovi zdálo toto jméno honosné.

	„Ragnar?“ hlesla tiše stařenka a několikrát přikývla. „To je dobré jméno,“ doplnila a její oči se zahleděly v dál. To jméno jí bylo bližší, než si Alan nebo Dorka vůbec dokázali představit.

	Den, kterého se stařenka nejvíce obávala, právě nastal. Skoro jeden celý rok u ní Dorka bydlela a nyní bylo těžké se s ní nadobro rozloučit. Měla pocit, jako by ji opouštěla její vlastní vnučka. Za celé roky, kdy žila na samotě, už skoro zapomněla, jak je příjemná něčí společnost. Pomáhala s balením a nakonec se neubránila slzám.

	„Neplačte, babičko,“ prosila Dorka, které se také začaly lesknout oči.

	„Tomu nelze poručit,“ odvětila stařenka a objala svou schovanku.

	Dorka ji chtěla utišit, ale nešlo to. Nemohla jí slíbit, že se brzy opět shledají, neboť věděla, že by lhala. Kalupský les byl velmi daleko na to, aby přišla stařenku ještě někdy navštívit. Možná později, až bude Ragnar větší, ale to už tu pravděpodobně stařenka nebude. Na tváře jí dopadly první slzy, když objímala drobnou postavu. Obě ženy mlčely. Slova, která by možná nalezly, ani náznakem nemohla vyjádřit bolest, kterou ve svých srdcích cítily. Velmi dobře věděly, co jedna pro druhou znamenají.

	Nemluvně bylo pečlivě přivázáno látkou k Dorčinu břichu. Malý Ragnar se před několika minutami do sytosti najedl a nyní spokojeně spal. Nijak nevnímal smutnou náladu, která již od rána v dřevěné chaloupce vládla. Stařenka stála na prahu a v rukou držela malý vak.

	„Ještě jsem ti chtěla dát několik cibulí a semínek, abys měla co zasadit,“ pravila Dorce a podala jí plátěné zavazadlo.

	„Děkuji,“ zachvěl se Dorce hlas a krátce smrkla. Přes slzy na stařenku ani neviděla.

	„Tak už jděte, ať tu nezaložíme potůček,“ snažila se stařenka pozvednout náladu.

	Dorce do smíchu nebylo. „Děkuji za všechno,“ pronesla krátce a poté se raději vydala na cestu.

	„A dejte si velký pozor na vlky a skřety!“ křikla za nimi ještě stařenka.

	Alan se otočil a pokýval hlavou. Nato stařence ještě naposledy zamával.

	

	Sledovala, jak pomalu mizejí v dáli, až se jí nakonec ztratili z dohledu. Smutně si povzdechla a šouravým kolébavým krokem se vrátila do světnice, kterou zaplnilo ticho jako mnohé roky předtím. Sledovala opuštěnou židli, na které sedávala Dorka, a také její prázdný hrnek, který stál osamocen na stole. Sledovala plno věcí, na kterých kdysi spočinula Dorčina ruka, a do srdce se jí vlil žal. Neměla chuť cokoliv dělat, byť práce bylo dost. Sklíčena se posadila na postel a několik chvil jen hleděla do neznáma. Na vrásčité tváři byl patrný smutek. Věděla, že nyní jí bude opět dělat jedinou společnici samota. Nakonec si lehla a raději usnula s přáním, aby sny odvály její žal.

	***

	Šestým dnem putovali neznámou krajinou. Slunce se táhlo nad jejich hlavami a do kroku ševelilo hejno ptáků, kteří odpočívali v korunách stromů. Po celou dobu se vyhýbali hlavním cestám a využívali spíše lesních a polních pěšinek. Mnohdy si museli zkrácovat cestu přes lány polí nebo husté obory temných hozdů. Nyní se však blížili k široké a kameny zpevněné cestě, která dle místních obyvatel vedla do Grulandu, sídla barona Trudoslava. To bylo poslední město, které Alan znal. Ani on ani Dorka zde nikdy nebyli. Ona však z otcova vyprávění věděla, že jdou správným směrem. Za jeho hranicemi byly země, o kterých nikdo z její vesnice nevěděl, pouze její otec, kterému však jeho historky nikdo nevěřil. Možná i pro tichou závist usedlíků, kteří za celý dlouhý život navštívili nanejvýše několik sousedních vesnic. Dorka mu však věřila. Byla přesvědčena, že by okamžitě rozpoznala, pokud by jí otec lhal nebo si vymýšlel. Věděla, že vše, co jí po nocích vyprávěl, byla naprostá pravda a že někde za hranicemi tohoto panství se nalézá Kalupský les, kam měli namířeno.

	Přicházeli po jedné z polních pěšinek, obklopeni zlátnoucími klasy obilí. Kam až dohlédli, neviděli jediného živáčka. Dorka přitiskla Ragnara k tělu a přidala do kroku. Alan se stále rozhlížel a v duchu se modlil, aby si jich nikdo nevšiml. Věděli, že se cestě nevyhnou a že ji nakonec budou muset překročit. Blíže k městu už se neodvažovali.

	Byli od cesty co by kamenem dohodil, když se na horizontu objevilo několik jezdců. První si jich všiml Alan.

	„Vlevo jsou nějací jezdci,“ pronesl tiše.

	Dorka se ohlédla a sledovala šest hnědých koní, kteří spěchali směrem k městu.

	„Pokračuj v klidu dál,“ dodal ještě dříve, než se stačila zeptat co teď.

	Oběma bylo jasné, že i oni byli s největší pravděpodobností spatřeni. Nízké obilí je nijak nechránilo, a pokud by se dali na útěk či si lehli na zem, pouze by vzbudili pozornost.

	Jezdci k nim dorazili právě ve chvíli, kdy vstoupili na cestu. Dorka se posadila na okraj a odpočívala. Nic lepšího ji nenapadlo.

	Alan stál vedle ní a sledoval statné koně ozbrojených jezdců. Na štítech měli znak modré lilie se žlutým středem, který byl u mnohých jen stěží k rozeznání. Odhadoval, že jeli dlouho a z velké dálky, neboť jejich koně byli uřícení a i jezdci vypadali unaveně. Doufal, že si dvou tuláků nebudou více všímat a budou pokračovat po cestě dál. Bohužel jeho domněnky a prosby se nesplnily. Hned první z jezdců začal zastavovat svého koně. Alan s obavou pohlédl na Dorku a malého chlapce, kterého tiskla v náručí. S žoldáky už měl několik zkušeností a nikdy to nedopadlo dobře.

	Jezdec zastavil těsně vedle něj, s pohledem upřeným pouze na dívku s dítětem.

	„Dobrý den, pane,“ pronesl Alan, ale jezdec mu nevěnoval nejmenší pozornost.

	„Co to tu máme za mládě?“ pronesl a na zjizvené tváři se objevil úsměv, který odkryl několik žlutých zubů. Mezitím stačili dorazit i ostatní jezdci, kteří rovněž se zájmem sledovali drobnou Dorku.

	„Jen procházíme, pane,“ pronesl Alan ve snaze upoutat pozornost.

	Ale marně. Všichni se chovali, jako by zde vůbec nebyl. Jeden z jezdců seskočil z koně. Přistoupil blíž k Dorce a možná ji chtěl i uchopit, nebýt toho, že jeho zápěstí sevřel pevný stisk Alanovy ruky.

	„Ne, pane, na moji ženu sahat nebudete,“ pravil smrtelně vážně.

	Teprve nyní mu žoldák pohlédl do tváře. „Tebe, dobytku, se tady nikdo na nic neptal,“ odsekl a uštědřil mu ránu přímo do obličeje.

	Kovové sponky kožené rukavice Alanovi roztrhli tvář. Přesto pevný stisk nepovolil.

	„Jsem svobodný muž a vy nemáte právo se mnou takhle zacházet!“ procedil mezi zuby.

	Na jeho tvář však dopadla další rána.

	„Ty tady nemáš žádná práva, dobytku,“ počastoval ho žoldák, jako důkaz přidal další dvě rány.

	Alan povolil sevření ruky. Žoldák se usmál v domnění, že to ten nuzák konečně pochopil. K jeho překvapení mu však přerazila nos ocelová pěst. Omráčený klesl k zemi. Jeho kumpáni se kupodivu začali smát.

	„Ten buran ti to pořádně nandal, Brunarde,“ pravil jeden z nich, který byl schopen slova a nechrochtal smíchy jako ostatní.

	Brunard však v momentě vyskočil zpět na nohy. Levou rukou si držel zakrvácený nos a v pravé svíral jílec meče, jehož hrot byl v okamžiku namáčknut na Alanově krku. Ten ani nepostřehl vteřinu, kdy se tak stalo a jen bezmocně pozvedl holé ruce.

	„Já si nezačal, pane,“ pronesl na svou obranu, ale v malých zelenošedých očích pochopení nenalezl.

	Náhle zaslechl další dusot kopyt. Přijela početnější skupina jezdců.

	„Co to tu je!?“ křikl jeden z nich.

	Brunard pokývl hlavou na Alana. „Tenhle dobytek mě napadnul, za což brzo zaplatí,“ pronesl na vysvětlenou a opět ukázal několik žlutočerných zubů.

	„Jak to bylo doopravdy, Arlene?“ zeptal se opatrně velitel jezdců.

	„Tady Bruny se chtěl potěšit s tím děvčetem, když mu v tom tenhle chasník zabránil,“ odpověděl hubený jezdec s prošedivělou hlavou.

	„On sprostě napadl mého muže,“ vložila se do sporu Dorka, která se do té doby strachy krčila u krajnice.

	„Na to nemáme čas, Brunarde,“ pronesl rozhořčeně velitel. „Musíme co nejrychleji do města, tam si najdi děvek, kolik budeš chtít,“ doplnil a bez dalšího zdržování pokračoval po cestě, následován většinou jezdců.

	„Ve městě si tě najdu, dobytku, a to teprve uvidíš, na koho sis to dovolil vztáhnout svou špinavou hnátu,“ procedil Brunard a zasunul meč do pochvy.

	Alan neodpověděl. Jen s vnitřním uspokojením sledoval, jak zakrvácený žoldák nasedl na koně a ve společnosti kumpánů pokračoval v cestě.

	Alan se posadil vedle Dorky a ztěžka si oddechl. Vlastně už se viděl na onom světě. Dorka ho políbila. Chtěla něco říct, ale také nenašla slov. Celou dobu se strachovala o něj a o malého Ragnara, že nebyla schopna skoro ničeho. I ta krátká věta jí dala mnoho přemáhání.

	„Slyšel jsem dobře?“ pronesl Alan po chvíli a na jeho tváři se objevil úsměv, „sprostě napadl mého muže?“

	Dorka se také usmála. „Ano, mého muže,“ pronesla a opět ho políbila.

	Už to bylo velmi dávno, kdy se za ní někdo takto postavil. To, jak ji Alan bránil, jí nejprve přišlo nesmyslné, neboť věděla, že by dokázala unést další násilí od mužů. Posléze ji však zalil pocit bezpečí, který už řadu let nezažila. A navíc ji stále překvapovala a naplňovala jeho starost o její pohodlí a bezpečí. Ona by možná přetrpěla další znásilnění, ale Alan ne. Asi k němu stále ještě necítila stejně hluboký cit jako on, ale to se pomalu začínalo měnit.

	Opatrně ošetřila jeho poraněný obličej mastí, kterou jim na cestu přibalila stařenka a co nejrychleji opustili hlavní cestu směřující do Grulandu. Navštívit město v plánu neměli. Naopak, chtěli se mu co nejvíce vyhnout. Brunard bude marně hledat svého soka, aby si s ním vypořádal nedořešené účty.¨

	***

	Celý týden procházeli kopcovitou krajinou, než zahlédli první hvozdy Kalupského lesa. Mnoho toho s sebou neměli, jen co dostali darem od stařenky, a také Alanovo nářadí, což bylo to jediné, co mu jeho rodiče dali, než jej vyhnali z domu. Přesto se těch několik věcí pořádně proneslo.

	Dorka se zastavila a sledovala tmavě zelený koberec, který se táhl přes celý horizont.

	„To bude náš nový domov,“ řekla tiše a pohlédla na Ragnara, který stále ještě spal.

	Alan jí položil ruku na rameno a stejně jako ona sledoval mohutné stromy, které tvořily bránu do hustého lesa, na jehož okraji se nacházela malá vesnice, připomínající spíše osadu. Byla široko daleko jedinou známkou toho, že i zde ještě žili lidé. Kolem dokola bylo vybudováno palisádové opevnění a do vsi vedla pouze jediná cesta, bedlivě hlídaná strážní věží nad branou. Byla otevřena a v jejím okolí postávalo několik mužů, vyzbrojených holemi a kopími.

	Dorka se chtěla vesnici vyhnout stejně jako všem předchozím. Nechtěla, aby si někdo z místních zvědavců všiml podivných odlišností, které se na jejím chlapci nedaly přehlédnout. A proto se i zde, jako už mnohokrát předtím, rozdělili. Ona pokračovala oklikou k lesu a Alan směřoval do vesnice.

	I zdejší lidé na jizvami poznamenaného cizince hleděli skrze prsty. Dva trhovci mu dokonce odmítli prodat zboží. Alana svým chováním ještě více utvrdili v tom, že i pro něj můžou skýtat hlubiny Kalupského lesa domov, kde jím nikdo nebude opovrhovat ani se mu nebude vysmívat. Po dlouhém přemlouvání se mu nakonec podařilo pořídit skoro vše, co potřeboval. Nejvíce práce mu zabralo přemluvit kováře, aby mu prodal pilu se sekerou. Patrně měl starost, aby jeho pracné vyrobené nářadí nebylo použito k jiným účelům, než pro které bylo určeno. Alan nad tím pouze nechápavě vrtěl hlavou. Nakonec musel kováři připlatit a ke všemu dostal sekeru bez topůrka. Dál se s ním však handrkovat nechtěl. Na to už neměl sílu. Slušně poděkoval, a jelikož to bylo to poslední, co potřeboval, vyrazil i on k lesu. Cestou si všiml několika chatrčí, na jejichž dveřích byl vápnem vyobrazen zlomený kříž. Byl to cejch, který všichni dobře znali. Znak hříšníků a vyvrhelů. Kromě čarodějnic se tak označovali i příbytky žen, na které vztáhli ruku elfové. Ženy nakažené zákeřnou nemocí, o které hlásali knězi široko daleko. Alan zatím ale neslyšel o jediném případu, kdy taková nemoc propukla a zabíjela. Ani u Dorky nezpozoroval nic zvláštního a to měl možnost vidět ji každý den. Se zájmem sledoval symboly, které měla mít vypálené na krku i ona. Děkoval prozřetelnosti náhody, že se tak nestalo a že ji potkal. Jeho život se s jejím příchodem zcela změnil a nyní si nedovedl představit, že by tomu mělo být jinak.

	Jakmile opustil vesnici, ještě se raději několikrát ohlédl, aby se ujistil, že jej nikdo nesleduje. Místní lidé mu připadali přinejmenším podivní. Nemohl si nevšimnout pohledů tří pobudů u brány, kteří se vydávali za místní stráž. Podle jejich zamračených tváří zde cizince nevidí často a každý takový je jim přinejmenším podezřelý. Museli si oddychnout, když konečně opustil hranice jejich osady.

	Alan se zastavil a naposledy se ohlédl. Nikoho neviděl. Bál se, že by jej mohl někdo sledovat, ale nestalo se tak. Opatrně sešel z cesty a konečně zamířil k lesu.

	Velmi dlouho procházel podél okraje lesa a hledal Dorku s Ragnarem. Už se začínal strachovat, že se jim něco přihodilo. K jeho úlevě je nalezl schované v jednom z křoví, kde Dorka kojila malého hladovce, který se probudil, aby utišila jeho pláč. Alan si sedl na blízký kámen a sledoval je. Ten malý tvoreček měl snad nekonečnou žízeň. Trvalo dlouho, než mohli opět pokračovat v cestě.

	Na kraji lesa byla ještě patrná lidská ruka. Prořídlé stromy a mnoho pařezů, svědčících o nedávném kácení. Alan nesl malého Ragnara a ukazoval mu každičkou zvláštnost, které si v lese všiml. Drobek však jeho výkladu nevěnoval pozornost a pouze pomlaskával po nedávném obědě, než mu v náručí usnul. Alan jej přivinul k tělu a druhou ruku podal Dorce. Vedl je hlouběji do lesa a přitom se nezapomínal rozhlížet kolem. Snažil se zapamatovat vše, co by mu mohlo pomoci v orientaci.

	S postupem času začalo ubývat vykácených míst, keře houstly a stromy byly stále vyšší a mohutnější. Pochodovali skoro celý zbytek dne, dokud silné větve a velké listy ještě dovolily proniknout posledním slunečním paprskům.

	Alan se s přibývajícím šerem zastavil a jeho starostlivý pohled utkvěl do nitra lesa.

	„Dál už raději nepůjdeme,“ pravil po chvíli a pohlédl na drobnou Dorku, která v jeho stínu skoro nebyla vidět. Rozhlížel se kolem, než nakonec pohlédl k mohutnému dubu, který rostl nedaleko.

	„Támhle přečkáme noc,“ pravil a ukázal do jeho široké rozvětvené koruny.

	Dorka jen přikývla a vydala se za ním. Cítila strach a zároveň radost, že konečně dospěla k cíli. Naslouchala zvukům lesa, které znala ze svého domova, jen nyní jí připadaly daleko bližší a nebezpečnější.

	„Tady nám neublíží,“ pronesl Alan, když si všiml jejích rozpaků.

	„Neboj, bude se nám tu líbit,“ doplnil a pohladil ji ve vlasech, „i jemu,“ dodal, když pohlédl na malého chlapce.

	***

	Vztyčený ukazováček, varovně přiložený ke rtům, mluvil za vše. Ragnar se přikrčil a společně se svým otcem sledoval statného jelena, který se pásl nedaleko nich. Alan opatrně napnul tětivu a s úžasem zamířil na cíl. Jelen majestátně pozvedl hlavu a začal cosi větřit.

	Ragnar položil otci ruku na rameno a zavrtěl hlavou. Výmluvnost jeho oči nepotřebovala dalších slov.

	Jelen se náhle krátce rozhlédl a několika rychlými skoky zmizel mezi houštinami.

	„Tolik masa přece nepotřebujeme,“ pravil Ragnar, který stále ještě hleděl do míst, kde před několika okamžiky zmizel dvanácterák.

	„Nepotřebujeme,“ přikývl Alan a vstal ze svého úkrytu.

	„No, máma by z toho asi taky neměla radost,“ dodal s úsměvem a očistil si oděv a šedé vlasy od jehličí a několika listů.

	„Tihle fešáci jí budou naprosto stačit,“ pronesl spokojeně a přehodil si přes rameno tenký provaz, na kterém bylo uvázáno pět zajíců.

	„Taky myslím,“ doplnil Ragnar, když i on začal pomalu vstávat.

	„Dneska to bylo nejblíže, kdy jsme se k němu dokázali přiblížit,“ pronesl Alan s uspokojením.

	„Viděl jsi ty jeho oči?“ zeptal se Ragnar, který už skoro dosahoval svému otci po ramena.

	„Viděl,“ potvrdil otec, když náhle zpozorněl. Něco bylo jinak, i Ragnar si toho všiml.

	„On neutíkal před námi,“ pronesl Alan tiše a naslinil si prst, kterým chvíli otáčel. Z tichého lesa se ozvalo několik zvuků. Někdo se prodíral houštím a podle všeho směřoval přímo k nim.

	„Honem na strom!“ křikl a uchopil Ragnara za ruku.

	Provlekl ho nízkým křovím, za nímž se nacházel nejbližší buk. Za sebou slyšel zcela zřetelné zvuky řítícího se zvířete. Ohlédnout se však neodvážil. Uchopil Ragnara tak pevně, že mu málem zlomil několik kostí, a vymrštil ho na nejbližší větev. Ragnar se na poslední chvíli chytil a přitáhnul. Vyhoupnul se nahoru a chtěl se ohlédnout za otcem. Ještě dříve však zaslechl zuřivý řev a otcovo bolestivé zasténání.

	Alan se neudržel a pustil se větve, na kterou ještě stačil vyskočit. Poslední výkřik vyprovodil i zbytek vzduchu z jeho plic.

	Ragnar pohlédl dolů na ohromného tvora, který nepřestával ve svých zuřivých útocích. Nejprve si myslel, že jde o vlka, ale byl to varg. Marně na něj křičel, ale Alanovi už pomoci nedokázal. Pouze s bezmocí a se slzami v očích sledoval nerovný a dávno rozhodnutý boj, probíhající pod ním.

	Bylo dokonáno. Varg stál nad svou obětí a s vrčením sledoval Ragnara, který raději vylezl výše do koruny. Po chvíli se sklonil ke své oběti a mohutnými tesáky začal odtrhávat maso od kosti. Trvalo to věčnost. Ragnar přes slzy nic pořádně neviděl a ani o to nestál. K uším si přikládal dlaně, ale přesto mu neunikly hlasité projevy, které varg při žraní vydával.

	Jen náhodou si všiml, že umlkly. Slezl opatrně níž a skrze rozmazaný pohled sledoval chabé obrysy šelmy, která se ztrácela v křovinách hustého lesa. Slézt se ale neodvážil. Tušil, že by se varg mohl vrátit.

	Otřel si oči a s pláčem opakoval: „Otče!“ Jeho pohled směřoval k roztrhanému krví zborcenému tělu, jehož kusy ležely přímo pod ním.

	Až do setmění zůstal v bezpečí koruny stromu. Teprve s prvním zahoukáním sovy se odvážil slézt dolů. Uchopil otcovu hlavu, ale ve zkrvavené tváři jen stěží rozpoznával obličej muže, kterého tolik miloval.

	S obavou se rozhlížel kolem a naslouchal nočním zvukům, kterých se najednou bál více než kdykoliv předtím. Nevěděl, co si počít. Odtáhnout otcovo tělo domů bylo nad jeho síly a nechat ho zde nemohl. Než by se vrátil, nic by tu nezůstalo. Vytáhl otcův nůž a začal jím rozrývat půdu mezi kořeny stromu.

	Trvalo mu to dlouho. Možná proto, že každý okamžik mu připadal nekonečný. Mnohokrát přestal a jen tiše sledoval zbytky otcova tělo, nebo naslouchal lesu, aby se ujistil, že mu nehrozí další nebezpečí.

	Jáma byla vyhloubena. Byla menší, než bylo na dospělého muže potřeba, přesto do ní Alanovy ostatky dokázal poskládat. Bylo to poprvé, kdy věnoval zemi někoho jiného než zvíře. Tiše zpíval píseň rozloučení a jeho oči přemohla slaná lítost. Nevěděl, co se má v takovém případě dělat, ale doufal, že bude stačit, když tak učiní z lásky. Pečlivě hrob zasypal a nakonec na něj navršil několik kamenů, aby jej nemohla zvířata tak snadno rozhrabat. Zpocený a vysílený vstal a dlouho jen sledoval urovnanou zem u kořenů statného buku. Otíral si oči od slz a snažil se přemoci bolest a tíhu, která se mu usadila na prsou.

	Přišlo to tak samo, že s tím ani on sám nemohl nic dělat. Sklonil hlavu a z jeho hrdla vyšel mohutný řev: „Otčeee!“

	Ozvěna se nesla temným lesem. Vyčerpán zaslechl několik ptáků, které vyplašil. Pomalu přistoupil ke kmeni stromu a do kůry vyryl otcovo jméno.

	Chvíli jen stál a vnímal tok náhodných myšlenek, které se mu proháněly hlavou. Všechny se týkaly jeho otce a zážitků, které s ním prožil. Po hodné chvíli se jeho mysl opět ocitla v temnotě hlubokého lesa a on naslouchal tichým a vzdáleným zvukům. Nebylo pochyb, že noční dravci vyrazili na lov. Rychle posbíral otcovy věci a vylezl na strom. Věděl, že se nyní nemůže vydat na zpáteční cestu. To by bylo holé šílenství. Tuto noc musí zůstat zde. Zaklínil se do rozdvojené větve a tiše sledoval místo, kam před několika okamžiky pohřbil otcovo tělo, než jej přemohla únava a spánek.

	Návrat domů byl těžší, než si myslel. Tíha kamení snad zalila jeho nohy a srdce na tom nebylo o nic lépe. Celou dobu přemýšlel o tom, co poví matce. Jakmile spatřil mohutné kmeny tří dubů, na kterých byl vystavěn dřevěný příbytek, opět se mu do očí vhrnuly slzy.

	Dorka seděla na terase a cosi zašívala. Osamělého Ragnara si všimla, když už byl u žebříku. Hned vycítila, že se něco stalo. Nevědomky složila ruce do klína a v duchu se modlila, aby to nebyla pravda. Rudé oči jejího syna a nepřítomnost jejího muže však vypovídaly za vše. Vstala, odložila Alanovu košili na lavici a slezla z terasy. Ragnar jen bezmocně vzdychl. „Matko,“ hlesl a objal ji.

	To bylo jediné, na co se zmohl. Vždycky byl velmi výřečný, ale nyní se mu nedostávalo jediného slova.

	„Co se stalo?“ zeptala se tiše, byť tušila, jakou dostane odpověď. Hlas se jí chvěl a Ragnar cítil, že i ona se slabě třese.

	Chvíli trvalo, než byl schopen říci první slova, a i ta sděloval se slzami v očích. Skoro i koktal, aniž si to vlastně uvědomoval.

	„Otce zabil varg… překvapil nás… vůbec jsme o něm nevěděli… musel nás sledovat,“ pravil útržkovitě, přičemž po celou dobu matku pevně svíral.

	„Pomohl mi na strom,“ vzlykl a následně se hlasitě rozplakal. „On už to nestihl,“ byla jeho poslední slova, než ho uvěznil zármutek a žal.

	Trvalo dlouho, než se zcela uklidnil. Snažil se vzpomenout na ten okamžik, ale měl ho rozmazaný a vzdálený, jako by to nebyla skutečnost.

	Dorka seděla naproti němu a hleděla mu do očí. „Bude to bez něj těžké,“ pravila smutně a otřela si slzy, které jí stékaly po tvářích.

	Ragnar přikývl. Sledoval její vrásčitý pohled a přemýšlel.

	„Udělám vše, abychom to zvládli,“ pravil po chvíli a ztěžka si oddechl.

	„Vím,“ hlesla Dorka, než vstala a odešla do světnice.

	Smutek vládl jejich příbytkem několik dnů. Mnoho slov nepromluvili, jen výmluvné pohledy svědčily o žalu, který je tížil.

	Dorka jednoho večera seděla na prahu světnice a sledovala šum listů v korunách stromů. Vůbec si nevšimla, že k ní přišel syn a posadil se na druhou stoličku. Pohlédla na něj a on opět spatřil mnoho slz, kterým nedokázal nijak zabránit. Bylo to vlastně poprvé, kdy ji viděl plakat. Předtím znal pouze její úsměv, který se kamsi vytratil.

	„Musím ti něco říci,“ pronesla tiše a napřáhla ruku, aby přišel blíž.

	Sevřel ji v dlaních a sedl si k jejím nohám. Hladila ho ve vlasech a otírala si tváře. Dlouho nad tím přemýšlela a nakonec sebrala odvahu k něčemu, co dříve chtěla uchovat jako tajemství. Po Alanově smrti však už nebylo potřeba tajit to, co se odehrálo kdysi dávno.

	„Vím, co jsi k Alanovi cítil,“ pravila po chvíli a v zápětí se opět odmlčela.

	„Vím, že pro tebe byl otcem,“ doplnila tišeji a přivřela oči pod návalem dalších slz.

	Ragnar zpozorněl. Už tón, kterým to matka říkala, byl zvláštní.

	„Chci ale, abys věděl… musíš vědět, že on nebyl tvým pokrevným otcem.“

	Bylo to zvláštní, ale Ragnar nebyl z matčiných slov překvapený. Už mnohokrát přemýšlel nad odlišnostmi, které jej provázely a které se nedaly přehlédnout. Kromě několika vlastností, které otci i matce chyběly, tu byla nepřehlédnutelná realita jeho stáří. Stále byl velmi mladý, možná ještě nedospělý, přičemž jeho rodiče už překročili práh stáří. Nikdy pořádně nepochopil, proč stárne pomaleji než oni, a vysvětlení se nikdy nedočkal. Jeho rodiče o tom nikdy nemluvili, a když se zeptal, pouze mlčeli.

	„Byl jsi počat dříve, než jsem Alana vůbec poznala,“ pokračovala Dorka, když nabrala nový dech.

	„Musela jsem prchnout z rodné vesnice a nebýt jeho, tak jsme oba bezpochyby zemřeli. Zachránil nás a staral se o nás i po mnoho dalších dní. Právě kvůli němu jsem ti nechtěla říci pravdu. Bál se jí. Především toho, že k němu přestaneš cítit to, co jej naplňovalo jako skutečného otce.“

	Ragnar jen nechápavě vrtěl hlavou. „Jen on bude v mém srdci mým otcem,“ pronesl slabým, ale přesvědčivým hlasem.

	Na Dořině smutné tváři se zachvěl slabý náznak úsměvu.

	„To je dobře,“ odpověděla a opět se zahloubala do jeho tmavých očí.

	„Tvého skutečného otce však neznám a již nikdy více jsem jej neviděla. Je to už řadu let. Tehdy jsem byla ještě velmi mladá, když naší vesnicí procházela armáda cizinců, kteří prý připluli z dalekého kontinentu. Nebyli to lidé, myslím, že se jim říkalo elfové. Lidé je tehdy častovali mnoha jmény. Něco tenkrát hledali a na nikoho z lidí nebrali ohled. Už jednou prošli naší vesnicí a mnoho lidí za to zaplatilo životem,“ pronesla a vzpomněla na své rodiče. V mysli jí utkvěl obraz senoseče, luk otec kosil pole a matka vázala obilí.

	„Když přicházeli podruhé, schovala jsem se, ale nebylo to nic platné. Věděla jsem, co čeká ty, na které cizinci vztáhli ruku, i proto jsem utekla. Musela jsem utéci, jinak by mě ostatní zavrhli a tebe upálili.“

	Dorka těžce vzdychla při vzpomínce na tu dobu a pokývla hlavou, „a právě tehdy jsem poznala Alana,“ dokončila s vyprávění a sledovala Ragnarovy reakce.

	Mlčel. I on přemýšlel a bylo o čem. Ještě se zcela nevzpamatoval z otcovy smrti a nyní tohle. Po chvíli vstal, políbil matku na čelo a pokusil se pousmát.

	„Půjdu si odpočinout,“ pronesl a pohladil ji po stříbrných vlasech. Dora sevřela jeho dlaň a přitiskla ji k obličeji.

	„Zvládneme to, neboj,“ zašeptal a opět ji políbil.

	Sledovala, jak odchází do svého příbytku, a cítila, jak jí vlhnou oči.

	***

	Uběhlo mnoho zim. Podle značek, které otec a po něm i matka pravidelně dělali do kmene jednoho ze stromů, rozpoznal, že zde prožili třicáté druhé jaro. A právě tolik let bylo i jemu. Alespoň podle matčiných slov. O kalendář rodičů se nikdy předtím nezajímal. Přišel mu zbytečný, neboť nijak necítil potřebu sledovat čas ani dny nebo roky.

	Od Alanovy smrti se však každé jaro navracel ke stromu, pod kterým jej pochoval. Od té doby uběhlo rovných osm let. Byla to těžká doba, především pro Ragnara, který chtěl dostát svému slibu. A nutno říci, že se opravdu snažil. Jídla a vody měli hojný dostatek. I střechu nad hlavou dokázal spravovat a udržovat tak, jak se od muže očekávalo. Přesto to již nebylo stejné jako dřív.

	Klečel u prastarého stromu a vzpomínal na mládí, nerozlučně spojené s otcem. Na kmeni bylo stále vyryto jeho jméno, které každým rokem obtahoval. Už kdysi dávno přísahal, že se sem každé jaro bude vracet, aby na otce vzpomenul. A zatím tak pokaždé učinil. Místo, kde byl Alan pochován, bylo pokryto plochými kameny, které mezi sebou tvořily pevnou desku, chránící jeho ostatky. Několikrát zde byla i Dorka. Ragnar ji sem zavedl, aby i ona mohla vzdát hold svému muži. Nyní však zůstala doma. Nebylo jí dobře a necítila se na tak dlouhou cestu, která by jí trvala třikrát déle než Ragnarovi. Možná by ani on nešel, kdyby jej nepřemluvila. Tak se o ni bál, že chtěl raději zůstat s ní.

	Vstal ze země a oprášil si krátké kalhoty, které byly na mnoha místech děravé. Ještě před chvílí se měl k odchodu, kdyby si nevšiml, že les podivně utichl. Ragnar napínal uši a snažil se rozpoznat, co se stalo. Netrvalo dlouho a zaslechl první zvuky, které do lesa nepatřily. Někdo lesem běžel a zvíře to být nemohlo. Až po chvíli bylo možné rozpoznat i křik a nesrozumitelný řev, který zvuky doprovázel. Ragnarův instinkt velel schovat se. Bylo tomu již podruhé, kdy v nouzi vylezl do korun mohutného buku.

	Zřetelně už rozeznával jednotlivé hlasy, ale vůbec jim nerozuměl. Byly posazeny velmi hluboko a stále něco nesrozumitelně huhňaly nebo pokřikovaly. A náhle je spatřil. Nedaleko jeho úkrytu se prohnala skupina velkých zelených zrůd. Kdyby je neslyšel mezi sebou dorozumívat, domníval by se, že jde o zvířata. Stavba těla však odpovídala lidem, byť se proporce svalů a končetin s lidmi vůbec nedaly srovnat. Bylo jich více, než dokázal spočítat. Hnali se lesem, jako by je někdo pronásledoval. Možná, že i kdyby se neschoval, tak by si jej v tom shonu nevšimli.

	Lesem pomalu doznívaly zvuky ženoucí se tlupy zelenokožců. Ragnar ještě chvíli počkal a poté slezl ze stromu. Přešel k místu, kudy před několika okamžiky probíhali, a sledoval stopy, které za sebou zanechali. Jejich chodidla byla daleko širší než lidská a podle hloubky stop byli i nepoměrně těžší. Ragnar se zamýšlel ve snaze odhadnout jejich váhu, když mu kolem obličeje zasvištěl šíp. Leknutím a možná i reflexivně se svalil na zem.

	Byl tiše a sledoval místo, odkud přilétl. Nic ale neviděl. Za svými zády náhle zaslechl řeč, které vůbec nerozuměl. Pohlédl za sebe a spatřil hubeného vysokého muže v zeleném plášti a kožené zbroji.

	„Co tu pohledáváš?“ ozval se ten samý hlas, ale již jazykem lidí.

	„Žiji tady,“ vysoukal ze sebe Ragnar zmateně a otočil se na záda.

	„Hleďme, další z míšenců,“ pravil jiný hlas.

	Ragnar se ohlédl doleva, odkud přicházel. Spatřil dalšího vysokého muže v zeleném plášti. Z jeho tváře vyčetl pohrdání, které doprovázelo i tón jeho slov. Raději pomalu vstal, neboť konverzace vleže mu nepřipadala nejvhodnější.

	„Míšenec?“ zeptal se nechápavě. Teprve nyní si pod zelenými kápěmi všiml protáhlých uší a hebké kůže, kterou oba lovci měli.

	„Tak to dopadá, když se vznešení spustí s tou lidskou chátrou,“ doplnil třetí hlas, který se vynořil z další strany.

	„Vy o tom něco víte?“ zeptal se Ragnar směle.

	„Víc než bych chtěl,“ dostalo se mu strohé odpovědi.

	„Říkal jsi, že tu žiješ?“ zaznělo dříve, než stačil položit další otázku.

	„Ano, to je pravda,“ odpověděl hrdě.

	„A kde přesně?“ zeptal se jeden z lovců.

	„Půl dne tímto směrem,“ odpověděl a ukázal rukou.

	„Několik chatrčí na třech stromech?“ pokračoval ve vyptávání lovec.

	„Ano, jak to víte?“

	Lovci si pouze vyměnili několik zvláštních pohledů a poté pronesli několik vět v řeči, kterou dnešního dne slyšel poprvé.

	„Vrať se raději domů, chlapče,“ pronesl další z nich a zmizel v hustém křoví.

	Až nyní si Ragnar uvědomil, že je to tentýž směr, odkud se prohnala tlupa zelenokožců.

	„Matka?!“ hlesl slabě.

	Lovci to však více nekomentovali a během několika dalších okamžiků zmizeli v hustém lese, aby pokračovali v pronásledování.

	Ragnar celou cestu běžel. Stále narážel na množství hlubokých stop, čímž se akorát stupňovaly jeho obavy. Občas běžel okolo mrtvoly, ze které trčel sněhově bílý šíp. Nedopřál si jediné zastávky a k domovu doběhl za poloviční dobu než kdykoliv dříve. To, co však spatřil, jej donutilo zastavit. Rozbořené přístřeší, stržená veranda a rozrytá zahrádka pod stromy bylo to, co jej přivítalo. A všude kolem se nacházelo nepřeberné množství hlubokých stop.

	„Matko!“ křikl a rozběhl se ke stromům.

	Žebřík byl stržený. Musel vyšplhat po kmeni, než se dostal na podlahu srubů, vybudovaných v koruně stromu. Byly polorozbořené a věci, které byly kdysi řádně uložené, se povalovaly všude po zemi. Prohledal každý kout, ale matku nenašel. Jen část roztržených šatů na ulomeném zábradlí svědčila o tom, že tu byla.

	Se strachem se rozhlížel kolem. Pod jedním ze stromů zahlédl podivné stopy. Slezl dolů a přiběhl k nim. Rozpoznal otisk lidské ruky. V nedalekém křoví nalezl další kus jejího oblečení. Odtrhl je od větve, na které uvízlo, a pevně je sevřel v ruce. Pokračoval dál a po krátké době nalezl první krvavé stopy. Mnoho krve. A nakonec i zbytek šatů. Dál už neměl sílu stopovat. Pomalu mu docházelo, co se asi stalo. Bylo to tak strašné, že se o tom přesvědčovat nechtěl.

	Klekl na zem a zaryl ruce do krví promočené země. Nabral část hlíny smíšené s jehličím a zařval bolestí. V jeho srdci sílila nenávist. Přesto však byl schopen uvažování. Vstal a vrátil se domů.

	Prohledal to, co ze srubů ještě zbylo, a sebral vše, co pro něj mělo nějakou cenu. Především zbraně a nářadí. Poté se podruhé vydal po matčiných stopách.

	Našel ji záhy. Tedy alespoň to, co z ní bylo. Nejdříve tomu nemohl uvěřit. Vlastně si myslel, že zde někdo vyvrhnul ostatky zvířete. Ty však nenosí dřevěné šperky a nemají lidský chrup. Ragnar už ani nevěděl, jak dlouho křičel a jak dlouho plakal. Věděl jen, že musí dokončit matčin hrob. Když na něj pokládal poslední kameny, přemýšlel, co bude dál. Tady už zůstat nechtěl. Tento les mu dal mnohé, ale také mu vzal všechno, co miloval. Nejprve otce a nyní i matku. Stál nad jejím hrobem a přemýšlel o tom, co mu řekli lovci.

	Ty uši. Nebylo pochyb, že jim byl více podobný než svým rodičům. Co když to byli elfové, o kterých mluvila matka Možná ano. Potom by to mnohé vysvětlovalo. Především jejich narážky na „vznešené“ a „lidskou chátru.“ A také na „míšence,“ kterým ho nazvali. Mluvili v množném čísle, což znamenalo jediné. Takových jako je on je bezpochyby víc.

	Čím více nad tím přemýšlel, tím více v něm sílilo odhodlání začít je hledat. Na nikoho jiného se vlastně ani obrátit nemohl. Matka s otcem ho před lidmi varovali a elfům byl podle všeho rovněž zcela lhostejný. Teď ale věděl, že není sám. Byl odhodlán hledat tak dlouho, dokud nějakého dalšího „míšence“ nenajde.

	Naposledy pohlédl na hrob matky, než se ztratil v houštinách Kalupského lesa. Svůj domov nechal daleko za sebou.

	***

	Ragnarův soustředěný pohled sledoval kmitající záři plamenů malého ohně, který před několika okamžiky rozdělal. Do nosu se linula vůně opékaného zajíce a jeho myšlenky bloudily nad poznámkami, které zaslechl ve vesnici. Skoro dvacet dnů bloudil krajinou a zatím nenašel nikoho, jako byl on. Dokonce i po elfech se slehla zem. Chtěl je stopovat, ale jediné, co po nich zbylo, bylo několik bílých šípů. Do dnešního dne nenalezl žádnou stopu po nikom jeho druhu.

	Až dnes ráno na trhu zaslechl rozhovor jednoho sedláka, který si stěžoval místnímu rychtáři na jakéhosi divokého tvora, připomínajícího možná člověka nebo vysokého skřeta, který mu krade slepice a husy. Prý už na něj několikrát políčil, ale marně. Je mrštný jako zvíře a rychlý také tak.

	Ragnara sedlákovo vyprávění zaujalo, a tak si je vyposlechl až dokonce. Poté jej sledoval, aby zjistil, odkud ten přitloustlý starostlivec pochází. Měl stavení nedaleko vsi, poblíž hvozdu, kterému místní říkali larpský. Možná právě tam se onen divoký člověk nacházel. Ragnar byl přesvědčen, že to člověk nebude. Ti postrádali potřebnou rychlost, o které sedlák tak básnil. Buď se jedná o elfa, anebo ještě lépe o míšence. Sledoval němé a přemýšlel, jak toho divocha nalézt.

	Les ještě voněl po nočním dešti, který se pokusil smýt většinu stop. Přesto byl Ragnar odhodlán právě dnes nalézt záhadného tvora, kterého se lidé začali bát. Moc času neměl, neboť se sedlákovi podařilo přemluvit několik vesničanů, aby jej od té zrůdy nadobro osvobodili. Hon byl naplánován na pozítří. Pouhé dva dny měl tedy na to, aby jej vystopoval dřív, než se do lesa vydá tlupa vesničanů. Beztak pochyboval, že by divocha dokázali najít, ale riskovat to nehodlal.

	Seděl na větvi mohutného dubu a naslouchal zvukům lesa, které zatím nenapovídaly tomu, že by zde číhalo nějaké nebezpečí. Byl však na kraji hvozdu, a pokud se tvor někde schovával, jistě to bylo někde v hloubi lesa. Ragnar odhadoval, že zde musí mít nějký úkryt. Buď chatrč nebo noru. A právě to chtěl začít hledat nejdříve. Nepředpokládal, že by v lese narazil na nějaké jasné stopy, podle kterých by mohl stopovat. Především ne kvůli včerejšímu vytrvalému dešti. Ještě chvíli naslouchal, než slezl ze stromu a opatrně se vydal do nitra lesa.

	Přesně jak předpokládal, na žádné stopy nenarazil, ale zato našel ústí do nějaké nory. Blíže to místo však prozkoumávat nemínil. Musel by jít až před noru a to nyní nechtěl riskovat. Nejdříve chtěl vidět toho, kdo v ní žije. Vylezl na nedaleký strom, zaklínil se do větví a trpělivě čekal.

	Čekal skoro do noci. Jakmile šero ovládlo okolí, zaslechl první zvuky vycházející z nory. Podle nich to bylo zvíře, což Ragnara zklamalo. Jeho smutek však trval pouze do doby, než ono zvíře vylezlo před noru. Byl to člověk nebo elf, alespoň podle postavy. O tom nebylo pochyb. Uši neviděl, neboť je zakrývaly velmi dlouhé a rozcuchané vlasy. I on měl takové, neboť nechtěl dávat odiv svou rozdílnost, když putoval po lidských vesnicích. Tvor také neměl žádné vousy, které rostly pouze lidem. A o ženu se jednat nemohlo. To by Ragnar i na takovou dálku rozpoznal díky tvorově nahotě.

	Sledoval, jak se ještě ospalý tvor protáhl a vydal ze sebe dlouhý táhlý zvuk, něco mezi zívnutím a řevem. Poté se podrbal ve vlasech a nasával vzduch. Něco ucítil, protože zpozorněl. Přikrčil se a pomalu se rozhlížel do stran. Ragnar se raději schoval za kmen stromu. Slyšel, jak se tvor přibližuje jeho směrem. Po chvíli nebylo pochyb o tom, že slídí přímo pod ním. Ragnar nechtěl čekat na to, až jej tvor spatří a uteče. Odrazil se a skočil. Dopadl na překvapeného divocha, který si jej všiml až na poslední chvíli. Uskočit ale už nedokázal. Ragnar byl rád, že to sedlák s jeho rychlostí přeháněl. I když s jeho pupkem by se mu mohl zdát rychlý kdekdo.

	Tvor byl otřesen, ale přesto se dokázal bránit, přičemž ze sebe neustále vydával prapodivné zvuky. Byl menší než Ragnar a pravděpodobně i o něco mladší. Prali se jen krátkou chvíli. Ragnarovi brzy došla trpělivost a udeřil tvora silně do spánku. Omráčený divoch padl k zemi dříve, než se Ragnar napřáhl podruhé.

	Vytáhl z vaku lano a svázal tvorovi ruce. Několikrát odvrátil hlavu, neboť divoch neskutečně páchnul. Když byl spoután, začal si jej důkladně prohlížet. Nejprve mu odhrnul vlasy, aby odkryl uši. Už nebylo pochyb, člověk to být nemohl. A podle dalších rysů patrně ani elf. Musel to být míšenec. Kdo jiný by živořil zde v lese. Ragnar vítězoslavně sevřel pěst. Pokud našel jednoho, jistě jich časem najde víc. Teď však začal přemýšlet co dál.

	Ragnar seděl u ohně a opékal husu, kterou našel v divochově noře. Bylo tam plno zajímavých věcí, pokud se dokázal oprostit od nepředstavitelného zápachu, který celý jeho přibytek naplňoval. Dokonce nalezl i několik podivných zbraní, které tvor vyrobil. Pro Ragnara však zcela nepotřebných. Většinu ostatních věcí nestála za povšimnutí, byť na sebe upozorňoval silným zápachem.

	Hleděl do ohně a dlouho přemýšlel, než zpozoroval, že jej sledují tmavé oči. Tvor se konečně probral. Rána, kterou mu uštědřil, byla dost tvrdá. Chvíli na sebe oba hleděli, aniž by vydali jediný zvuk. První se ozval tvor. Nelíbilo se mu, že je připoután ke stromu. Ragnar však nemínil riskovat to, že by mu utekl. Uřízl kus propečeného masa a sedl si před něj. Kousek vzal sám do úst a snědl. Druhou část přiblížil k tvorovi. Ten krátce zavrčel a poté nasával vůni pečeného masa. Nakonec neodolal a pootevřel ústa, aby opatrně sebral maso z natažené ruky. Chvíli je podezřívavě přežvykoval, než je polkl.

	Ragnar ukázal na sebe a klidným tónem pronesl: „Ragnar.“

	Tvor nechápavě zavrtěl hlavou a cosi vyštěkl.

	„Ragnar,“ opakoval trpělivě své jméno.

	„Ragg,“ vyhrkl nečekaně tvor.

	Na Ragnarově tváři se objevil úsměv, který tvora zaujal. Pokusil se vytvořit podobnou grimasu, ale moc mu to nešlo.

	Ragnar opakoval své jméno ještě jednou.

	„Ragnrr,“ vyšlo z tvorových úst.

	Ještě to nebylo zcela ono, ale Ragnarovi to stačilo. Uřízl další kus masa a dal je tvorovi do úst. Ten ho již bez rozpaků snědl.

	Ragnar si tvora stále prohlížel. Nebylo divu, že ho lidé pokládali za zvíře. Byl strašně špinavý, smrdutý a jeho vlasy byly spleteny do jednoho velkého chuchvalce. Skutečně připomínal divoké zvíře, ne člověka. Ragnar se tomu ale nedivil. Pokud žil od malička sám v této divočině, nic jiného se z něho stát nemohlo.

	Pomalu a obezřetně se k němu přiblížil a uchopil jeho svázané ruce. Přitom mu stále hleděl do očí. Tvor zavrčel, ale nevypadal na to, že by se chystal k nějakému útoku. Ragnar opatrně přeřízl jeho pouta. Jakmile tvor zjistil, že je volný, několika skoky zmizel v nedalekém křoví.

	Ragnar se v klidu posadil zpět k ohni a dál mlčky sledoval šeptající plameny. Dělal, jako by se pouze staral o husu a o nic jiného. Z ostražitosti však nepolevil. Dobře věděl, že tvor nikam neutekl a jej stále sleduje.

	Sundal husu z ohně a začal ji porcovat. Připravil dvě porce. Jednu položil před sebe a druhou na opačnou stranu ohniště. Potom vyndal z vaku chleba a zakrojil dva krajíce. Jeden sobě a druhý položil na opačnou stranu ohně. Vrátil se na své místo a začal jíst.

	Netrvalo dlouho a tvor se objevil. Ragnar předpokládal, že jej další sousto donutí se ukázat. Z bezpečné dálky sledoval střídavě Ragnara a druhou porci připraveného jídla. Nevydržel to dlouho. Po několika suchých polknutích se začal obezřetně přibližovat k jídlu. Když byl na dosah, jediným pohybem sebral kus husy i s chlebem a opět zmizel někde v houštinách. Ragnar se usmíval, neboť nemohl přeslechnout mlaskání, které tvor při pojídání vydával. Nebylo pochyb, že mu chutná.

	I Ragnar dojedl. Seděl opřen o kmen stromu a sledoval houští, z kterého na něj svítily tajemné oči. Oheň si pohrával s praskajícím dřevem a Ragnar přemýšlel, jak tomu tvorovi vysvětlit, aby šel s ním. Jak mu říct, že již zítra začne les pročesávat banda vesničanů, kterým nepůjde o nic jiného než o jeho kůži. Tvorova slovní zásoba však byla naprosto mizerná, jestli vůbec nějaká. Ragnar vytáhl tornu s vodou a napil se. Podle zvuků, které začal tvor vydávat, jej tento předmět zaujal. Ragnar vstal a položil tornu blíže k němu. Potom se vrátil na místo a znovu se opřel o kmen, aby sledoval, jak se tvor po chvíli váhání zvedl a připlížil se blíže k ohni.

	Posadil se opatrně k torně a dlouho si ji jen prohlížel. Poté se k ní naklonil a očichal ji. Ragnar mu gestikulacemi naznačoval, ať ji uchopí a napije se z ní. Chvíli trvalo, než to tvor pochopil. Uchopil tornu a přiložil ji k ústům. Přitom nespustil zrak z Ragnara. Vypil ji do dna a podivoval se, proč již voda neteče. Chvíli s ní marně třásl, než ji zmateně hodil na zem. Poté pohlédl na Ragnara, který stále v klidu a se založenýma rukama seděl u stromu.

	Ukázal na sebe prstem a opět pronesl „Ragnar.“ Poté ukázal na tvora.

	Ten na něj ukázal prstem a snažil se opakovat „Ragnrr.“

	Ragnar přikývl. Znovu ukázal na sebe a pomalu zopakoval své jméno. Poté zase ukázal na tvora. Zmatený tvor se posadil a ukázal na sebe prstem. Z jeho úst však žádná slova nevyšla. Pouze nechápavě vrtěl hlavou. Ragnar z toho usoudil, že žádné jméno nemá. Asi nebyl nikdo, kdo by mu je dal. Na mysl mu náhle přišlo jméno tohoto hvozdu a vyslovil: „Larp.“

	Tvor zpozorněl. To slovo jej zaujalo. Ragnar na něj stále ukazoval prstem a opakoval: „Larp, Larp.“

	Po chvíli toho nechal a opět ukázal na sebe, „Ragnar.“ Záhy ukázal na tvora a znovu pronesl, „Larp.“

	Z tvorových úst vyšlo: „Larr.“

	Možná to bylo spíše zavrčení, ale Ragnar v tom rozpoznal jasnou snahu. Usmál se, přikývl a znovu zopakoval, „Larp.“

	Tvorovi to chvíli trvalo, ale asi na patnáctý pokus konečně vyslovil správně jméno, které mu Ragnar přidělil. Dlouho pak na sebe ukazovali a opakovali svá jména. Konečně už Ragnar nejednal jen s nějakým bezejmenným a divokým tvorem, ale s někým konkrétním. Pouhé jméno, které zcela změnilo jeho pohled na do té doby cizího a možná i nebezpečného tvora. Pouhé jméno, které z nich možná udělá přátele.

	***

	Ragnar seděl vysoko ve větvích a společně s Larpem sledovali trojici vesničanů pod sebou, která se k nim pomalu blížila. V jejich čele šlo několik povalečů a pobudů, kterých si Ragnar všiml na tržišti. Brali to jako jednu z mála příležitostí si přivydělat. Za první řadou pak šlo několik pupkatých pánů, mezi nimiž nechyběl ani sedlák, který to celé zosnoval. Smál se a cosi vyprávěl svému sousedovi, jako by jej výsledek tohoto honu nijak nezajímal. Ragnar v něm poznal místního rychtáře. Podle všeho ani jeden z nich nepochyboval o úspěchu této leče.

	Ragnar pohlédl na Larpa, který se krčil vedle něj. Jeho oči vypovídaly o strachu a úzkosti, kterou právě prožíval. Přiložil prst na rty a doufal, že to Larp pochopí. Ten mu však nevěnoval pranic ze své pozornosti. Sledoval početnou skupinu lidí s vidlemi a cepy, která se pomalu prodírala lesem. Ragnar strach neměl, tedy pokud na sebe Larp něčím neupozorní. Věděl, že ty tupé vesničany ani na okamžik nenapadne, že by se ta zrůda, kterou šli zahubit, mohla schovávat někde ve větvích. Byli tak přesvědčeni o tom, že k nim přijde sama, nalákána na několik plátků libového vepřového masa, které s sebou táhli, že ani pořádně nehledali. Nemohli tušit, že Larp je přejeden a že jeho strach je silnější než vůně syrového masa. Jejich představa byla o to směšnější, že si s sebou nevzali ani jediného psa. Možná právě proto, že by slídil spíše kolem syrového masa než kolem stop.

	Ragnar vyčkal až do chvíle, kdy nezaslechl jediné slovo nebo zvuk, které vesničané vydávali. Teprve potom, ujištěn o bezpečí, začal lézt ze stromu. Chvíli se zdržel, neboť Larpa stále ovládal strach při pohledu na místa, kam směřovala rojnice vesničanů. Musel dobře vědět, že se blíží k jeho noře. Ragnarovi trvalo, než jej gesty přesvědčil, aby jej následoval. Larp to nakonec pochopil. Možná si uvědomil, že to byl právě Ragnar, který jej donutil vylézt na strom a tím také zachránil. Šel za ním a přitom se neustále ohlížel, jako by každou chvíli očekával, že se objeví vesničané. Ti však byli již hluboko v lese a možná i narazili na noru, kde donedávna žil.

	O to se však ani Ragnar, ani Larp nestarali. Došli na kraj larpského hvozdu a sledovali nejbližší okolí. Ragnar raději zvolil místo co nejdále od vesnice, aby nezpůsobili pozdvižení. Sundal vak a vytáhl několik svršků, které pro tento účel nakoupil na trhu. Podal je Larpovi a gestem mu naznačil, aby to oblékl. Chvíli trvalo, než to zmatený divoch zcela pochopil. Oblečený už měl daleko blíže k lidem než ke zvířeti. Nakonec bez dalšího zastavení nadobro opustili larpský les i tento dávno zapomenutý kraj.

	

		III. Alaras



	Po dlouhé a tuhé zimě nezbylo žádných stop. Ptáci zvěstovali rozpuk nového života a krajina se oděla do zeleného pláště nespočtu odstínů. Ragnar seděl na kraji lesa a sledoval údolí, které se prostíralo pod ním. Především pak stádo laní, volně se pasoucí v dolině. Po náročném dopoledni odpočíval. Larpova výuka postupovala pomaleji, než původně předpokládal. Jeho nový přítel byl pozorný a vskutku se snažil, ale absence řeči vše velmi stěžovala. Jeho divoké a nic neříkající výkřiky zprvu vůbec nechápal. Nakonec ale i on začal rozpoznávat různé významy, které představovaly. Především z opatrnosti s ním odešel do dalekých a hlubokých hvozdů, kde se usídlili straníce se lidským obydlím.

	Bylo těžké Larpa odnaučit mnoha zlozvykům, stejně jako vysvětlit mu, že se za zvěří nemůže jen tak nadarmo honit. Jeho divošské zvyky byly další překážkou, se kterou Ragnar dlouho bojoval. A naučit ho ovládat zbraně způsobem k tomu určeným bylo snad nejtěžší. Už ani nepočítal luky, které nevydržely jeho hrubé zacházení. Ten poslední vyrobil raději z dvojnásob široké větve a na tětivu použil tlustý cop spletený z koňské oháňky.

	Přes všechny problémy a starosti, které s Larpovou výchovou měl, byl šťastný. Radost, která ho zaplavila, při nálezu dalšího míšence, ho chránila před jakýmkoliv dočasným zklamáním. A také smutkem nad ztrátou svých rodičů, kterému dříve propadal. Zůstat sám by bylo zdaleka nejhorší. To už měl možnost poznat a nechtěl to zažít znovu.

	Při pohledu na Larpa a jeho problémy děkoval prozřetelnosti osudu za své rodiče. Měl to štěstí, že byl vychován a naučen mnohým věcem, které do té doby považoval za samozřejmost. Ale samozřejmost to nebyla. On neživořil v lese a nemusel krást, aby získal jídlo nebo cokoliv jiného. Už mnohokrát přemýšlel, jak vlastně jeho nový přítel přežil mládí, když byl naprosto bezbranný. Jeho matka nebo ten, kdo jej zachránil před plameny obětních hranic, musel umřít velmi brzy. Dříve než ho mohli naučit prosté řeči; tomu nejzákladnějšímu, co ovládl kdejaký floutek nebo pobuda a co se Larp učil s takovými obtížemi. O jeho minulosti však mohl pouze hádat. Možná přijde čas, kdy mu o ní bude vyprávět Larp sám.

	Po většinu času, kdy se nevěnoval Larpovi, přemýšlel co dál. Stále se mu vracela vzpomínka na setkání s elfy. To, jak se znenadání objevili a poté i zmizeli, s jakou lehkostí se pohybovali, jej naprosto fascinovalo. Čím více nad tím přemýšlel, tím více si uvědomoval, kolik společného s nimi má. Nechtěl zůstat někde na okraji dvou společností, které se k němu chovají jako k vyvrhelovi. Život lidí už poznal. Teď se chtěl dozvědět něco o životě elfů. Když už nemohl poznat svého skutečného otce, chtěl alespoň rozumět jeho řeči a znát zvyky a život, který elfové vedli. Cítil, že od lidí se toho již mnoho naučit nemůže. Od elfů jistě ano. Jen si nebyl jist, zda to on, především pak Larp, zvládne.

	Ragnar posedával na nejnižší větvi a přežvykoval listy máty. Občas pohlédl na Larpa, který se snažil sestřelit borovicovou šišku. Zatím se mu podařilo oklestit strom o několik drobných větví, ale šiška stále odolávala.

	Odplivl nahromaděné sliny a pohlédl na větve, se kterými si pohrával slabý vánek. Už byl rozhodnut, přestože neměl nejmenší ponětí, kde elfy hledat. Napadlo ho, že by se mohl vrátit do rodného lesa a začít nové hledání tam. Elfové tehdy pronásledovali skupinu orků a jistě odněkud přišli. Možná právě z míst, kde žili. Čím více nad tím přemýšlel, tím sílilo jeho rozhodnutí dokončit alespoň základní Larpův výcvik a vydat se na cestu.

	Vzduchem zasvištěl šíp a zabodl se do nožem vyrytého kolečka v dubovém dřevě, zavěšeném na větvi. Skončil přesně ve středu. Ragnar kývnul na Larpa, aby nyní zkusil štěstí on. Larp napnul tětivu a několik chvil sledoval nepravidelný pohyb kývajícího se dřeva. Nakonec vypustil šíp, který se zabodl na půl palce od prvního.

	„Dobrá trefa,“ pronesl pochvalně Ragnar a namířil. Jeho další šíp se zabodl přesně mezi předešlé dva.

	Larp zakroutil hlavou a natáhl tětivu. Další střela však dřevo minula a šíp pokračoval v letu do vzdáleného křoví.

	„Sakra,“ ulevil si a zavrtěl hlavou.

	Ragnar přesto svého přítele šťouchl do ramene. „Nebylo to špatné.“

	Larp se pokusil o úsměv. Možná chtěl cosi říci, ale ještě si nebyl jist slovy, která by dokázala přesně vystihnout jeho pocity. Už jich znal plno a byl se schopen na mnohém domluvit, přesto se stále nepouštěl do delších konverzací.

	Ragnar ani nepotřeboval, aby mu Larp odpověděl. Z jeho očí to už dokázal vyčíst. Když se na něj díval, skoro zapomínal, že před nedávnou dobou to byl jen polonahý divoch, který kradl lidem drobná zvířata. Dnes už uměl obstojně mluvit a také dokázal velmi schopně ovládat luk a dlouhou hůl.

	Ragnar nechal svého přítele, ať dál trénuje, a sám začal rozdělávat oheň. Skoro dva měsíce hledali elfy nebo alespoň známky zpráv o jejich výskytu, ale marně. Až v této oblasti se zcela náhodou dozvěděl o prokletém lese, ve kterém se možná usídlili elfové. Tomu hvozdu se lidé vyhýbali obloukem. Cestou k němu narazili na několik opuštěných samot a zarostlých pěšin a cest. Ragnar byl z té zprávy nadšen. Podle všeho byl jediným a své pocity musel velmi dobře hlídat, aby nevzbudil ve vesnicipozornost.

	Myslel si, že má vyhráno, ale jak se ukázalo, v lese nikdo nežil. Alespoň to tak vypadalo. Procházel jím křížem krážem už třetím dnem a našel zde mnoho zvířat, ale ani jediného elfa. Lidé si ty historky vymysleli, což by nebylo poprvé. Pokaždé, když se stalo něco prapodivného nebo nevysvětlitelného, shazovali to buď na přízraky, nebo ještě lépe, na elfy.

	Zapálil nalámanou kůru, sledoval rostoucí plamínek a přitom přemýšlel jakým směrem nyní. Nijakou radost z toho neměl. Už jej nebavilo stále procházet vesnicemi a zahalen do pláště naslouchat historkám trhovců o problémech, které je trápí. Vnímal praskání kůry a stále přemýšlel.

	Náhle si uvědomil, že neslyší Larpa. Ohlédl se, ale nikde jej neviděl.

	„Larpe?“ zvolal, ale žádnou odpověď nedostal.

	Našel ho až po chvíli. Ležel podivně zkroucen na zemi a nehýbal se. Okamžitě založil šíp do tětivy, ale nikoho jiného než svého omráčeného přítele nezahlédl.

	Pomalu k němu došel a poklekl. Přiložil mu dva prsty před nos, aby se ujistil, že dýchá. Na to pomalu vstal a otáčel se dokola. Náhle zaslechl podivný zvuk. Byl to jen okamžik, když uvědomil, že něco letí vzduchem a instinktivně se otočil. Jen periferně zahlédl jakýsi předmět, než jej obklopila tma.

	Ragnar se pomalu dostával k sobě. Cítil sevření kolem ramen a pasu, nemohl hýbat rukama ani nohama. Otevřel oči, ale ze začátku viděl vše jen rozmazaně. Když se trochu vzpamatoval, ohlédl se, aby spatřil Larpa. I on byl spoutaný a zatím stále ještě omráčený. Na čele měl zaschlou krev kolem tržné rány.

	Ragnar na okamžik zavřel oči, aby snad potlačil bolest, kterou cítil někde uprostřed hlavy. Rána to musela být pořádná, ale jen matně si ji vybavoval.

	Nepomohlo to. Znovu je otevřel a pokračoval ve sledování okolí. Oba seděli, pečlivě přivázáni k jednomu stromu, zbavení zbraní, které nikde v okolí neviděl. Lano bylo tenké, ale zato pevnější než dvě lidská.

	Ragnara znervózňovala skutečnost, že pořád neví, koho se stali zajatci, byť tušil, s kým mají tu čest. Přesto stále nikoho neviděl a ta nejistota mu ubírala na statečnosti. Možná právě proto se pokusil vyprostit z řádně utáhnutých smyček.

	Po chvíli marného snažení se odněkud z vrchu ozval čísi hlas. Mluvil lidskou řečí, s podivným přízvukem, který už jednou slyšel.

	„To ti nepomůže hochu.“

	Ragnar přestal a pokusil se ohlédnout vzhůru. Moc mu to nešlo. Přesto nad sebou zahlédl obrys postavy.

	„Proč jste nás zajal?“ zeptal se a opět se pokusil v pevném sevření zavrtět.

	„Došla mi trpělivost,“ dostalo se mu strohé odpovědi.

	„Trpělivost?“ podivil se Ragnar.

	„Ano. Už jste se tu potulovali až příliš dlouho,“ pronesl záhadný muž.

	Ragnar chtěl nejprve něco odpovědět, ale nakonec si to rozmyslel. Dohadovat se s jejich věznitelem nemělo žádný význam. Rozhodně ne, pokud jím byl ten, kterého hledali. A Ragnar byl přesvědčen, že to nikdo jiný než někdo z elfů být nemohl. Vlastně v to pevně doufal.

	Nakonec se uchýlil k daleko pokornějšímu tónu, neboť si nedělal iluze, že by se ze zajetí dokázal dostat násilím nebo jakýmikoliv výhružkami.

	„Omlouváme se, že jsme vám způsobili nepříjemnosti, ale to rozhodně nebylo v našem úmyslu,“ pravil a opět se pokusil vzhlédnout vzhůru. Tentokrát však nezahlédl nic víc než strom a pár silných větví.

	„Jen jsme se zde snažili někoho najít,“ dodal, jako by to bylo to nejposlednější.

	„Někoho najít?“ ozval se překvapený hlas.

	„Ano,“ potvrdil Ragnar a opět utichl. Doufal, že právě toto vyprovokuje jejich věznitele k delší konverzaci.

	„A kdo to měl být,“ ozvalo se záhy.

	Ragnar chvíli otálel s odpovědí. Popravdě řečeno přemýšlel nad nejvhodnějšími slovy.

	„Snažili jsme se najít elfa, který se prý v tomto lese usadil,“ pronesl a opět se pokusil vzhlédnout.

	Pohyb hlavy však nedokončil, neboť zaznamenal skok. Na listnatou zem dopadl vysoký muž, oděn v kožené, umě zdobené zbroji. U pasu mu vysel krátký meč a přes prsa měl tětivu dlouhého luku. Záda a ramena mu zahaloval dlouhý zelený plášť, který pod paprsky slunce měnil odstín. Vlasy měl světlé, smotané do několika tenkých copů, zakončených bílými uzlíky. To, co Ragnara zaujalo nejvíce, byly jeho ostré uši. Už neměl nejmenších pochyb o tom, že před ním stojí skutečný elf.

	„A proč ho hledáte?“ zeptal se elf a s pobavením si oba své úlovky prohlížel.

	Jeho tvář měla několik vrásek. Ragnar se od lidí dozvěděl o vysokém věku, kterého se elfové údajně dožívali. Pokud to byla pravda, pak tento byl vskutku velmi starý. Na pohybu a rychlosti to ale znát nebylo.

	„Chtěl jsem se ho na něco zeptat,“ odpověděl Ragnar, který stále nevěděl, zda se má obávat o svůj život, nebo radovat z toho, že se mu konečně po tak dlouhé době podařilo nalézt prvního elfa.

	Elf se posadil naproti němu a sledoval jeho oči.

	„Myslím že vím, na co se chceš zeptat míšenče,“ vyřkl a pohlédl na Larpa, který se lehce pohnul. Pomalu odhrnul jeho vlasy, aby si mohl lépe prohlédnout jejich napůl špičaté uši.

	„Chtěl jsem se ho zeptat na víc věcí,“ odvětil Ragnar, uražen elfovou poznámkou.

	„Nemám čas se tu zdržovat se dvěma míšenci,“ pronesl elf nedůtklivě a vložil si do úst několik zelených lístků, které začal přežvykovat. Přitom opět sledoval Ragnarův pohled.

	„Můžeme vám pomoci, pokud toho máte moc,“ pronesl Ragnar odhodlaně.

	Elf se možná usmál, nebo spíše jen ušklíbl. „Nevím o ničem, v čem by mi míšenec mohl nějak pomoci,“ dodal, jako by ani nechtěl znát odpověď.

	„Berte to jako první a zároveň i poslední varování, pokud je vám život drahý,“ pronesl nekompromisně a bez dalších slov odešel.

	Ragnar myslel, že je to jen nějaká hra, ale elf se ani po delší době neukázal.

	„Larpe!“ křičel na svého přítele, který stále spal.

	„Larpe!“ křikl hlasitěji a kopl ho do nohy.

	Larp se konečně pohnul a otevřel oči. Zmaten a s bolestivým výrazem ve tváři se bezmocně rozhlížel kolem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Ragnar.

	„Kdo nás spoutal?“ podivil se, když marně napínal pevná lana.

	„To byl on,“ odvětil Ragnar.

	„On?“ vyhrkl nechápavě Larp.

	„Elf, kterého jsme hledali,“ odpověděl Ragnar a ztěžka si oddychl.

	„To nevypadá na přítele,“ pronesl po chvíli Larp, když se trochu vzpamatoval.

	Ragnar smutně zavrtěl hlavou. „Zatím ne.“

	Oba se snažili dostat ze svého zajetí, ale marně. Trápili se až do večera, než únavou a bezmocí usnuli.

	***

	Probudili se ještě v noci. Možná by svázaní spali až do rána, kdyby se lesem nezačaly ozývat zvuky nočních dravců. Opřeli se do lan a snažili se je roztáhnout. Ragnar zlostně křikl a s beznadějí pohlédl na Larpa. Nakonec začal šátrat rukama do stran, ve snaze najít cokoliv, co by mu mohlo pomoci. Skoro si vykloubil zápěstí, když ucítil začátek nějakého uzlu. Nakonec se mu ho podařilo ohmatat a nalézt oba volné konce.

	Zvuky lesa mezitím sílily. Podle táhlého vytí odhadoval na vlky nebo divoké psy. Vůbec si nechtěl připustit, že by to mohli být vargové. Oheň, který byl před stromem rozdělán, již dávno pohasl, a tak je nechránilo nic, čeho by se šelmy mohly bát.

	„Konečně!“ hlesl Ragar s úlevou, když dokázal zpěvného sevření vytáhnout levou ruku.

	„Co?“ zeptal se Larp, který pomalu začal ztrácet klid. On nehádal, jaká zvířata se k nim přibližují. Věděl to naprosto přesně.

	„Lano povolilo,“ odpověděl Ragnar, kterému se podařilo uvolnit i druhou ruku.

	„Rychle!“ zvolal Larp netrpělivě.

	Ragnar se vymotal ze zbytku provazů a přiskočil k Larpovi, aby odvázal i jeho. Nakonec si klekl k ohništi a začal rozdělávat oheň.

	„Už jsou blízko,“ pronesl Larp, který stál nad Ragnarem s kusem větve a sledoval temnotu křovin před nimi.

	„Už to bude,“ uklidňoval ho Ragnar a začal rozfoukávat malý plamínek, který se mu podařilo vykřesat. Troud chytl rychle a on jím nyní zapaloval vyhaslé ohniště. Naštěstí bylo sucho a kůra chytla velmi rychle. Ragnar přikládal, až se celé ohniště rozhořelo a žluté plápolající světlo ozářilo nejbližší okolí.

	S hořícími větvemi pak seděli co nejblíže k ohni a poslouchali hladových šelem, které obcházely okolí.

	„To jsou velcí vlci,“ pronesl Larp tiše.

	„Myslíš vargové?“ zeptal se Ragnar.

	„Ano ty jsem myslel,“ odvětil Larp, který si na jejich jméno nemohl vzpomenout.

	Seděl zády k ohni a snažil se prohlédnout temnotu lesa, která byla před ním, a odkud přicházelo varovné vrčení. Občas zahlédl útržky podivných stínů, které obratem zmizely v nicotě. Měl strach a a bál se, že to šelmy vycítí. To jim vždycky dodalo odvahy k útoku a on by se nerad stal jejich další kořistí.

	„To od něj nebylo hezké, nechat nás tu beze zbraní,“ pronesl Larp nespokojeně.

	„Mohl nás rovnou zabít,“ odvětil Ragnar, který už delší dobu lámal několik větví.

	Larp ho chvíli sledoval, vyrušován vrčením, které varovně kroužilo kolem jejich tábora.

	„Co to děláš?“ zeptal se po chvíli, když v Ragnarově konání nespatřil žádný smysl.

	„Nové zbraně,“ vyřkl Ragnar a vložil konce větví do ohně. Jakmile ohořely, začal je o kámen brousit do špičky. Několik narychlo vyrobených oštěpů pak podal Larpovi.

	Ten jeden zkusmo hodil po nejbližším stínu. Ozvalo se krátk= zavrčení a v záři ohně spatřil dvě rudé tečky, které něj hleděly z křoví.

	„Moc jich nemáme!“ pronesl Ragnar s obavou, aby Larp všechna kopí nenaházel ve strachu do lesa.

	Larp jen přikývl. Na žádná slova se nezmohl. Po čele mu stékal pot a on cítil každý tlukot svého srdce. Rudé oči se stáhly do temnoty a on se zachvěl.

	„Viděl jsi je?“ zadrkotal tiše, aniž by se na Ragnara ohlédl.

	„Ne,“ odvětil Ragnar, který vůbec nevěděl, o čem jeho přítel mluví. A ani to nechtěl vědět.

	Další zavrčení přicházelo z jiné strany a zvětší vzdálenosti. Larp se otočil a bedlivě naslouchal.

	„Rozmysleli si to,“ pronesl s úlevou a znaven klesl k zemi.

	„Zpropadený elf,“ procedil mezi zuby Ragnar a odložil hořící větev zpátky do ohniště. Ještě teď mu běhal mráz po zádech a cítil vlhkost zpoceného těla.

	Nahrnul si pod hlavu spadané listí a přivřel oči. Snažil se vnímat všechny zvuky, které les přinášel. Věděl, že sluch ho nyní dokáže varovat daleko více než jeho zrak.

	Pro dnešní noc možná vyhráli, ale vůbec netušil, jak se bude Larp tvářit, až mu sdělí, že zde zůstanou. Rozhodně se nemínil vzdát svého cíle. Věděl, že najít dalšího elfa může být ještě těžší než teď, ne-li vůbec nemožné. A nikde neměl jistotu, že se k nim nebude chovat stejně nepřátelsky. Nebylo jiné cesty. Pokud se chtěl od nich něco naučit, musel najít způsob, kterým elfa dokáže přemluvit alespoň k rozhovoru. Zatím sice neměl ponětí, jak by to dokázal, ale možná na něco přijde. Zkusit to ale musí, nebo se po zbytek svého života bude toulat světem jako vyvrhel, kterému je odepřeno poznat světy svých rodičů.

	Až do rána raději zůstali vzhůru. Za celou noc se na ně přišlo podívat ještě několik dalších zvířat, včetně malé smečky vlků. Naštěstí je plameny odradily od něčeho jiného než jen od sledování z patřičné vzdálenosti. S ránem divoké zvuky utichaly a s prvními paprsky les zcela změnil tvář, rušen pouze brzkým zpěvem drobných opeřenců.

	Ragnar byl unaven. Seděl opřen o kmen stromu a s přimhouřenýma očima odpočíval. Přitom se snažil přemýšlet co dál. Elf měl v podstatě pravdu. Nebylo nic, co by mu mohli nabídnout. Sami nevlastnili skoro nic a jejich vědomosti se nemohli srovnávat s jeho zkušenostmi.

	„Musíme jít,“ pronesl Larp, jakmile uhasil poslední plamínky ohně.

	„Já odtud neodejdu,“ odvětil Ragn, aniž by mu věnoval pohled.

	„Ty tu chceš zůstat?“ zeptal se Larp, jako by snad ani nechtěl věřit tomu, co právě slyšel.

	„Ano,“ odpověděl Ragnar.

	„To s ním chceš bojovat?“ ptal se Larp nechápavě, když neviděl nic rozumného na tom zde setrvat. Vlastně on sám byl již dávno rozhodnut toto místo opustit.

	Ragnar si vzdychl a pohlédl do očí přítele, který ničemu nerozuměl.

	„Ne, chci ho přemluvit, aby nás učil,“ odpověděl a sledoval Larpův výraz.

	Ten jen zavrtěl hlavou a posadil se vedle čmoudícího ohniště. Sice pochopil smysl Ragnarova počínání, ale pochyboval o tom, že s nimi elf bude chtít o čemkoliv mluvit. Vůbec netušil, jak si Ragnar chce získat někoho, kdo se k nim prve zachoval tak nepřátelsky.

	Ragnar vstal a očistil si oděv od listí.

	„Půjdeme ho najít,“ pronesl a sebral pečlivě smotaná lana a několik ostrých dřev, která v noci vyrobil.

	Larp mlčel. Doposud ve všem Ragnarovi důvěřoval, ale nyní pocítil pochybnost a strach. Dříve si života tolik nevážil. Živořil ze dne na den a o budoucnosti nikdy neuvažoval. Nyní však ano. Díky Ragnarovi začal na svět hledět jinak. Najednou měl sny a přání, která chtěl ještě uskutečnit nebo prožít.

	„Co když nás zabije?“ zeptal se, když Ragnar vyrazil na cestu.

	„Nezabije nás,“ zavrtěl Ragnar hlavou.

	„Jak to můžeš vědět?“ podivil se nedůvěřivě Larp.

	„Nevím to, jen to cítím,“ odvětil Ragnar.

	„Cítíš? Není to málo?“ zeptal se Larp.

	„Co by tím získal, že nás zabije?“ namítl Ragnar.

	„No jistě tím nic neztratí,“ pronesl Larp, kterého stále neopustily obavy o svůj život.

	„Nemusíš jít, pokud nechceš,“ odvětil Ragnar, „ale já ho najít musím,“ dodal a vydal se směrem, kterým elf odešel.

	Larp jen bezmocně svěsil ramena a zavrtěl hlavou, jako by měl jinou možnost.

	Po několika krocích nalezli své luky včetně šípů a následně i ostatní zbraně, které jim elf vzal. Ragnar posbíral poházené věci a rozhlédl se kolem. Stopy, které nalezl, byly jen minimální. Možná kdyby nevěděl, kterým směrem se elf vydal, tak by jej nikdy nenašel. Prohlížel si je a snažil se je zapamatovat. Elf neměl tvrdou podrážku bot, kterou nosili lidé. Musela to být tenká, ale pevná kůže, která zcela přilnula k noze. Ragnar zvedl hlavu a rozhlédl se, kam stopy směřují.

	„Půjdeme tudy!“ pronesl k Larpovi a vstal.

	Vydal se po stopách a doufal, že je neztratí. K jeho zklamání se přesně tak se stalo, když dospěli k jehličnaté části lesa. Ragnar potichu zaklel a v beznaději se rozhlížel kolem.

	Bloudili lesem půl dne. Procházeli místy, kde už jednou byli kde ani předtím nenašli nic, co by poukazovalo na elfovo obydlí. Ragnar tušil, že už jednou museli jeho sídlo minout, jinak by je nepoctil svou návštěvou. Možná je ale sledoval déle, zas takový pozor si nedávali. Vzhledem k tomu, že vlastně nevěděl, kde přesně má hledat, postupoval stále stejným směrem, kterým vedly původní stopy. Možná si byl elf tak jist svou výstrahou, že se ani nepotřeboval skrývat.

	Ragnar postupoval velmi opatrně, neustále sledoval zem a doufal, že opět spatří elfovy stopy. Několikrát se musel ohlédnout, aby se ujistil, že jde Larp za ním. Někdy ho až děsilo, jak dokáže jeho přítel zcela splynout s okolím.

	Vstoupili hlouběji do lesa, kde se jehličnatá část začala opět mísit s listnatými stromy a kde konečně narazili na nové stopy. Podle jejich četnosti tudy musel elf chodívat často.

	„Neopatrnost,“ pronesl Larp, když sledoval slabé otisky v jemném jílovitém podloží.

	„To bych neřekl,“ odvětil Ragnar a rozhlížel se na všechny strany. Neměl nejmenší ponětí, kde je. Možná uprostřed lesa, nebo někde na jeho druhém konci.

	„Myslím, že to nemá zapotřebí. Sem se žádný člověk neodváží,“ dodal a zamyšleně sledoval oba směry, kterými se stopy ubíraly. Teď se musel rozhodnout kam dál. Larp jen pokrčil rameny, neboť nebylo možné poznat, odkud a kam stopy vedou.

	„Půjdeme vlevo,“ pronesl Ragnar a pokračoval několik kroků od elfovy stezky. Stopy vedly vyšlapanou pěšinkou, která se svažovala mírně dolů. Jak posléze zjistili, les se v těchto místech rozprostíral na několika kopcích, které jim připravily hned několik namáhavých stoupání.

	Pěšinka je nakonec přivedla k říčce, která pokračovala mírným kamenitým svahem. Vedla je stále níž, až dospěli ke kamenitému srázu, kde pěšinka uhnula vlevo a říčka padala kamsi dolů.

	Ragnar se zastavil a chvíli jen poslouchal zurčení vody a zpěv ptáků, který se nesl lesem. Potom se začal pomalu plížit k okraji srázu. Pod ním se rozprostíralo malé jezero, na jehož hladinu dopadaly ostré sluneční paprsky. Na březích jezera se sklánělo nespočet mohutných stromů a na jeho hladině plulo několik kačen. Elfa nebo jeho obydlí však nikde nezahlédl.

	***

	Ragnar se rozeběhl dolů k jezeru. Cestou ze sebe shazoval všechny svršky, a jakmile se přiblížil k okraji, odrazil se a skočil do vody. Okamžik za ním doběhl i Larp. Na rozdíl od Ragnara oblečený a s obavami sledoval okolní keře a stromy. Ani v nejmenším neuvažoval o tom, že by se měl vrhnout vstříc hluboké vodě. Ragnar se musel zcela zbláznit, jinak si jeho počínání nedokázal vysvětlit. Navíc ho viděl poprvé plavat a byl překvapen, že se dokáže udržet nad hladinou.

	Ragnar se několikrát potopil a uplaval pár temp. Snažil se přiblížit k hejnu větších ryb, které si však stále udržovaly dostatečnou vzdálenost.

	Larp seděl na břehu a se zaujetím sledoval jeho počínání. Ragnar ve vodě dlouho nevydržel. Dvakrát si podplaval malý vodopádek a poté zamířil ke břehu. Vylezl nahoru po oblých skalách a začal sbírat své svršky. Přitom přemýšlel co dál.

	Mohli se vrátit a sledovat pěšinku až k druhému konci. Možná by narazili na elfovu skrýš, ale možná také ne. Navíc nikde neměli jistotu, že elfovy stopy opět neztratí, a on nechtěl riskovat, že se v rozlehlém lese ztratí. Proto se nakonec rozhodl zůstat zde. Podle stop a vyšlapané pěšinky sem elf musel chodit velmi často. Možná i každý den. Tady je jistě čekat nebude, pokud si nevšiml stop, které se Larp snažil zahladit.

	„Co když už o nás ví?“ zeptal se Larp, který ležel v houští vedle Ragnara a sledoval vrchol skály, kudy vedla elfova pěšinka.

	„Pak můžeme být rádi, že ještě dýcháme,“ odvětil Ragnal, který o tom pochyboval. Stále doufal, že o nich elf neví a jim se podaří ho překvapit, aby se poté mohli pokusit o smír. I když zatím neměl nejmenší ponětí o tom, jak by toho mohli docílit. Možná by nebylo od věci se rozdělit. On by se pokusil s elfem vyjednávat a Larp by ho mezitím odněkud kryl. Musejí to ještě důkladně promyslet. Jakákoliv chyba by je mohla přijít příliš draze.

	Ragnar seděl za kmenem vzrostlého dubu a občas vyhlížel směrem k pěšince. Uběhlo skoro půl dne a stále nic. Přitom se začínalo pomalu stmívat a na obloze se objevilo hned několik černých mračen. Hladina jezera už dávno potemněla a stíny stromů na ní zanechávaly temné obrazce. Les začal opět promlouvat nočními zvuky a silný vítr šuměl mezi větvemi statných stromů. Pěšinka však zůstávala stále opuštěná.

	Ragnar smutně pohlédl na měsíc, který se vyškrábal na oblohu. Odhadoval, že dnes už elfa asi neuvidí a začínal být nesvůj z vytí, které se přibližovalo. Nakonec vylezl ze svého úkrytu a uchýlil se do koruny stromu.

	V noci se strhl prudký liják. Netrval dlouho, ale Ragnar přesto doufal, že stačil smýt zbytek stop, které za sebou zanechali. Nepřetržitý ťukot dešťových kapek ho nakonec uspal.

	Probudil se až ráno. Vylekal ho černý pták, který krátce přistál na jeho větvi. Chvíli trvalo, než se zorientoval. S nocí zmizela i poslední mračna a na zkalenou hladinu jezera dopadl odraz ranního slunka. Ragnar slezl z větví a schoval se do svého úkrytu. Bylo mu chladno a doufal, že jej brzy zahřeje slunce, které začínalo krátit stíny.

	Do poledne se nic zvláštního nestalo. Ragnar nastavoval záda slunci a pociťoval kručení v břiše. Přesto se neodvažoval vylézt. Obával se, že by mohl elfa vyplašit. Co když je právě nyní na cestě k jezeru. Bedlivě sledoval pěšinku a její okolí a zaháněl hlad a myšlenky na spánek.

	Pomalu se blížil večer a elf stále nikde. Ragnar už pomalu přestával doufat, že se ještě dnes objeví, když zpozoroval letmý pohyb na skále u pěšinky. Byl to elf. Nijak nespěchal a svou pohodlnou chůzí sestupoval přímo k jezeru. Na břehu se vysvlékl z některých svršků a ladným skokem rozvířil usínající hladinu. Na několik chvil pod ní zmizel, než se znovu objevila jeho mokrá hlava. Doplaval ke břehu a cosi na něj vyhodil. Poté se opět zanořil do vody.

	Ragnar se začal pomalu plížit k pěšince. Elf se mezitím stačil ještě čtyřikrát vynořit a vyhodit cosi na břeh. Ragnara si ale nevšiml. Ten se zatím dostal až k jeho věcem, kde konečně zjistil, co to elf tahá na břeh. Byly to ryby. Ragnar sebral jeho nůž a krátký meč a poté si sedl nedaleko jeho věcí, do stínu skály. Teď už jen čekal, až elf vyleze na břeh, a doufal, že je Larp někde blízko.

	Nečekal dlouho. Elf vyhodil ještě dvě ryby, které se marně plácaly na suchu ve společnosti šesti ostatních, a jeho hlava se objevila nad skalami. Ragnara si všiml okamžitě. Přikrčený ho sledoval a občas se ohlédl do stran, ve snaze spatřit toho druhého. Ragnar nejevil známky žádné agresivity ani plánovaného útoku. Seděl, před sebou měl na zemi položené elfovy zbraně a čekal, co se bude dít dál. Elf začal velmi pomalu vylézat z vody. Bylo poznat, že si rozmýšlí každý svůj pohyb.

	Ragnar zůstával bez hnutí. Sledoval elfovu šlachovitou postavu, kterou od úplné nahoty chránil pouze bederní pás.

	„Nepřišel jsem vám ublížit, chci si jen promluvit,“ pravil Ragnar nejklidnějším hlasem, který ze sebe dokázal vyloudit.

	„A ty myslíš, že bys mi dokázal ublížit?“ pronesl elf až nepříjemně sebejistě.

	Ragnar pokrčil rameny. „Nevím a ani to nemíním zjišťovat,“ dodal po chvíli.

	„Měli jste mne uposlechnout,“ pokračoval elf nevrle a začal se obezřetně oblékat.

	„Nemáme kam jinam jít. Lidé se nás bojí a osnují na nás hony,“ odvětil Ragnar, „a elfové námi opovrhují, přestože nás zplodili,“ dodal s marností, kterou utvrdil jeho smutný hlas.

	Elf dokončil oblékání a postavil se nad něj. Natáhl ruku a čekal. Ragnar pochopil, že chce svůj meč. Chvíli váhal, než ho sebral a podal mu jej.

	„Mě to nezajímá,“ pronesl elf, když si upínal pásek kolem kožených kalhot, „jdi si za tím, kdo tě zplodil!“

	Ragnar pomalu vstal. „Dobře víte, že je nemožné ho nalézt, když jej ani neznám a ani nevím, kde bych měl hledat. Pro mě je elf jako elf!“

	Elf na něj vrhl zlostný pohled. „Jak jsem řekl, mne do toho netahej!“ odsekl a chtěl se otočit k odchodu.

	Ragnar mu položil ruku na rameno, aby ho ještě na chvíli zastavil. Elf se prudce otočil a jediným hmatem skolil Ragnara k zemi. Loktem mu přitiskl krk na studenou skálu.

	„Žádný elf se neměl nikdy spustit s lidskou čubkou a žádný míšenec se neměl nikdy zrodit!“ odsekl a v jeho očích proudila zlost.

	„Ale stalo se! Míšenci jsou! A to jen a jen vinou elfů!“ procedil Ragnar a pokusil se dostat do plic alespoň trochu vzduchu.

	Elf se kysele ušklíbl. Neodpověděl však. Věděl, že ten mladík má pravdu. Pomalu povolil sevření a ohlédl se za sebe. Konečná spatřil toho druhého. Stál několik kroků za ním a mířil na něj dlouhým lukem.

	„Potřebujeme pomoc,“ hlesl Ragnar a sledoval elfovy oči.

	Ten jej zcela pustil a pomalu vstal. Musel si přiznat, že ta houževnatost míšenců ho fascinovala. Jiný elf by po takovémto útoku již nenaléhal. Naopak, vzdal by se a odtáhl co nejrychleji pryč. Odvaha a kuráž míšencům vskutku nechyběla. Možná jediná dobrá vlastnost, kterou mohli od lidí pochytit. Chvíli si je oba prohlížel, než přerušil ticho, které nastalo.

	„Ještě se rozmyslím,“ pravil a poté se vydal pěšinkou zpět do lesa.

	„Děkujeme,“ křikl za ním Ragnar a poté jen tiše sledoval, jak elf odchází.

	Vůbec nemohl uvěřit tomu, že to dokázal. Vlastně stále pochyboval o tom, zda ještě žije, a rukou si masíroval namožený krk. Když se i stín elfa ztratil někde mezi stromy, vyslal směrem k Larpovi vítězoslavné gesto. Byl to rozhodně úspěch. Ještě před pár okamžiky ani nedoufal v rozhovor a nyní se nemohldočkat rána, kdy se, jak se domníval, dozví elfovo rozhodnutí.

	Elf však ráno nedorazil. A neobjevil se ani odpoledne, ani večer. Ragnar začínal být nervózní. Stokrát se už za ním chtěl vydat, ale stokrát mu jeho vnitřní já říkalo, ať to nedělá. Ať vyčká a nic zbytečně neuspěchá. Ani Larp nechápal, proč se elf ještě neobjevil. Ragnar se možná zmýlil v době, kterou elf potřeboval na rozmyšlenou. A rozhodně by nebylo dobré jej vyrušovat předtím. Moc dobře věděl, kde je najde. Vlastně ani nebylo důležité kdy. Již neměli kam spěchat. Jediné, na čem jim záleželo, bylo jeho rozhodnutí. A Ragnar na něj chtěl vyčkat tak dlouho, kolik dnů nebo i týdnů bude potřeba. Mezitím mohl učit Larpa třeba plavání, aby se jeho přítel konečně přestal bát vody a vykoupal se. Možná by pak tolik nezapáchal.

	Uběhl už celý týden a elf se stále neukázal. Tedy alespoň je nepřišel oficiálně navštívit. Ragnar byl ale naprosto přesvědčen o tom, že je několikrát sledoval. Přesto se snažil dělat, jako by o jeho přítomnosti vůbec nevěděl.

	Desátý den ráno stál na pěšince jako socha a dlouhou dobu sledoval dva míšence, jak soutěží vtom, kdo déle vydrží pod vodou. Larp si jej všiml jako první. Musel několik okamžiků počkat, než se vynořil i Ragnar. Jako kuny vyskočili na břeh a začali se oblékat. Elf mezitím sestoupil k nim.

	Chvíli mlčel a oba si znovu prohlížel. Ani Ragnar s Larpem raději nepromluvili. Napjatě čekali, jak se rozhodl.

	„Ale nebudete to mít lehké,“ pronesl po chvíli.

	Ragnar jen přikývl.

	„Buď o vás budu smýšlet jako o elfech a budu po vás vyžadovat, aby jste se tak i chovali, anebo v mých očích zůstanete pouhými lidmi a s těmi se zdržovat nehodlám,“ pravil naprosto vážně a rozhodně.

	„Rozumím,“ odpověděl Ragnar, který se snažil ovládnout své nadšení.

	„Nejprve se musíte naučit naši řeč a naše písmo,“ pokračoval elf a podal oběma míšencům tři pergameny.

	„Toto se naučíte! Než bude luna v úplňku, přijdu a zkontroluji vás,“ pravil a otočil se k odchodu.

	Ragnar chtěl vznést nějakou otázku, ale odpustil si ji. Z jeho úst vyšlo pouze: „Děkujeme.“

	***

	Byla to spleť nejrůznějších znaků a klikyháků, mezi kterými zprvu neviděli mnoho rozdílů. Pod nimi bylo drobnějším znakem přičleněno písmeno nebo číslice lidí. Potom zde bylo ještě několik dalších znaků, u kterých nebylo nic. Samy o sobě nedávaly žádný smysl. Nebo spíše určitě ano, ale Ragnar v nich žádný smysl nebo spojitost nenacházel. Už si s nimi lámal hlavu skoro půl dne, ale stále nic. Nakonec je odložil a začal se učit elfí abecedu.

	Měla daleko více symbolů než lidská. Mnoho samohlásek bylo spojeno do dvojhlásek, pro které mělo elfí písmo svůj vlastní symbol. To samé platilo i u některých souhlásek. Celkem se v elfí abecedě nacházelo padesát devět znaků písmen a sedmnáct znaků číslic, které zahrnovaly i znaky pro „nic, všechno, nekonečno“ a podobně.

	Larp vyčistil zem od listí a jehličí a vytrhal několik trsů trávy. Poté ji uhladil přesně tak, jak mu řekl Ragnar. Vše bylo připraveno na zahájení výuky. Ragnar začal do hlíny kreslit úzkým klacíkem elfí symboly a k nim odpovídající výrazy v abecedě lidí. Vše několikrát zopakoval a poté nechal Larpa, ať si to sám vyzkouší.

	Bylo to těžší, než se domníval. Larp již slova ovládal obstojně, ale písmena pro něj byla zcela novým pojmem. A navíc se musel učit zároveň lidskou i elfí abecedu. Nevěděl sice, k čemu by mu to mohlo být dobré, ale přesto Ragnarovi důvěřoval, že je to důležité. A potom stejně jako on věděl, že pokud se ty prapodivné symboly a znaky nenaučí, přestane se s nimi elf bavit.

	Až do setmění vykreslovali do hlíny písmena a znaky a snažili se je zapamatovat. Po západu slunce již Larp dokázal napsat své jméno jak v jazyce lidí, tak v elfštině. I Ragnar byl spokojený. Pro začátek to muselo stačit. Urovnal naposledy hlínu a odložil klacík, který byl povýšen na pero. Společně se pak šli osvěžit do chladného jezera.

	Larp dělal daleko větší pokroky, než Ragnar předpokládal. To, čeho se nejvíce obával, se zatím nenaplnilo. Šest dnů a pět nocí se pilně učili, aby elfa nezklamali. Většinu znaků již skvěle ovládali kromě dvaceti posledních, nad nimiž si Ragnar marně lámal hlavu. Byly zvláštní, jako by vyjadřovaly nějaké konkrétní slovo. S vlastní abecedou měly jen pramálo společného. Vůbec netušil, co po nich elf žádá. Aby se je naučili nazpaměť, nebo aby přišli na to, co vlastně znamenají.

	Osmnáctý den časně zrána se u jezera objevil elf. Stalo se přesně, jak řekl. Luna, která se nacházela v úplňku, teprve bledla pod silou slunečních paprsků a on stál na pěšince s rukama za zády a sledoval oba své žáky, jak cosi vyškrabují do země.

	Celou dobu mu leželo v hlavě, zda udělal dobře. Pořád nebyl rozhodnut a tento samotný fakt jej udivoval. Ještě nikdy předtím nebyl v podobné situaci. Vždy přesně věděl, co má udělat a jak se musí zachovat. Až do této chvíle. Jedno já mu stále našeptávalo, aby je okamžitě vyhnal z lesa, ale to druhé mu to rozmlouvalo. Důvody, které sám sobě předkládal, byly prapodivné, ale vesměs pravdivé. Ten hlavní se vracel ke slovům toho civilizovanějšího míšence. Liral si na ně často vzpomněl. Byla to krutá pravda, za kterou se styděl. To, co zde někteří ze vznešených páchali, se nedalo nijak omluvit. A navíc když po na nich zbyly neodčinitelné stopy, kterými byly mimo jiné i míšenci.

	Liral dobře věděl, jak se k nim chovají lidé, ale stejně jako většina elfů se tvářil, že to není věc vznešených, nýbrž pouze lidí. Až tito dva vytrvalí mladíci mu otevřeli oči. Nabyl pocitu, že elfové již míšence nemohou dále přehlížet. Nejenom že zde byl, ale byli zde především a pouze díky selhání vznešených. A právě ti by za to měli nést největší díl odpovědnosti. Bylo mu však jasné, že nikdo se k dřívějším opovrženíhodným činům dobrovolně nedozná a násilím by se také ničeho nedocílilo. Právě proto musí nést odpovědnost za existenci míšenců elf. I ten, který se zvěrstev na lidských ženách nikdy nedopustil a velmi tvrdě je odmítal. A možná, anebo právě proto, chtěl Liral dát těm dvěma alespoň šanci. To, jak s ní naloží, už bude záležet pouze na nich.

	První si elfa všiml Larp. Ukázal na vyvýšené místo, odkud je sledoval, a kývl na Ragnara. Ten se jen ztěžka nadechl a jeho myšlenky se snažily zodpovědět otázku, zda jejich učení bylo dostatečné. Oproti dychtivému očekávání minulého elfova příchodu jej vlastně nyní neviděl až tak rád. Možná byl přesvědčen o tom, že by jim ještě několik dnů prospělo. Alespoň Larpovi. A když dnešní noci spatřil lunu v úplňku, sevřelo se mu srdce a ten pocit jej provázel až do rána. Nechal však myšlenky stranou a vyrazil směrem ke svému novému učiteli. V ruce sevřel svitky a cestou kolem jezera si snažil vybavit všech znaky a symboly, které obsahovaly. Larp šel tiše za ním a i jeho tvář prozrazovala, jak je zahloubán do svých myšlenek.

	Elf jim vyšel vstříc. Ragnar se zastavil a vyčkal, až k nim příjde.

	„Jak vám to šlo?“ tázal se s upřímným zájmem.

	„Pomalu,“ odpověděl Ragnar popravdě.

	Elf pouze pokýval a vydal se k místu, kde ještě před několika okamžiky oba půlelfové cvičili. Urovnal hlínu a klacíkem i nakreslil několik symbolů.

	„Co jsem právě napsal?“ zeptal se a pohlédl na Ragnara.

	„S..i..n..o..i,“ odpověděl Ragnar nejistě.

	„Správně,“ odvětil elf s uspokojením, „a víš, co to znamená?“ Ragnar pouze zavrtěl hlavou.

	„V mém jazyce to znamená jezero,“ odvětil a ukázal na poklidnou vodní hladinu. Poté znovu urovnal zem a nakreslil nové symboly. Tentokrát se obrátil na Larpa.

	Ten chvíli přemýšlel, než ze sebe vysoukal: „L..i..r..a..l.“

	Elf se pousmál. Upřímně byl překvapen tím, jak oba míšenci zvládli znalost základních symbolů.

	„A ty víš, co to znamená?“ tázal se Larpa.

	Ten jen marně pokrčil rameny. „Strom?“ odhadl, neboť myslel, že elf pokračuje v přírodopisném představování tohoto místa.

	Elf se rozesmál. „Význam toho slova by se v lidském jazyce popisoval několika větami, ale jinak je to mé jméno,“ pravil, když se uklidnil a symbolicky se velmi nepatrně uklonil.

	Ragnar urovnal zem a druhým klacíkem do ní napsal za pomocí elfích symbolů své jméno.

	„Ragnar,“ pronesl elf.

	„Ano, to je mé jméno,“ pravil a také se mírně uklonil.

	To samé učinil i Larp.

	„Nyní tedy víme, jak se můžeme oslovovat,“ zkonstatoval Liral a neznatelně se usmál, nebo alespoň Ragnarovi to tak připadalo.

	Krátce na to něco opět nakreslil do urovnané hlíny. Skoro celé dopoledne zkoušel své nové žáky ze čtení a přitom jim vysvětloval nejzákladnější pojmy své rodné řeči. Učil je správné výslovnosti a intonaci, která se od lidského jazyka velmi lišila.

	Před polednem urovnal hlínu naposledy a oběma míšencům se mírně uklonil. Neřekl jim jediné slovo, ale byl s jejich znalostmi velmi spokojen. Rozvinul svitky, které jim zanechal, a ukázal na první symbol, u kterého nebyl žádný lidský znak. Pro přehlednost jej vyobrazil i do země. Larp jen pokrčil rameny a Ragnar také s marností zavrtěl hlavou.

	„Umíme je nazpaměť, ale nevěděli jsme, co znamenají,“ odpověděl Ragnar po chvíli namáhání mozkových závitů.

	Liral přikývl a ukázal na znak. „A co myslíte, že znamená?“

	Ragnar se opět zamyslel. „Dvě linie do sebe spletené jednoduchou smyčkou mi připadají jako symbol nějakého svazku,“ vyřkl nahlas své myšlenky.

	Liral mu hleděl přímo do očí, jako by chtěl poznat, co se za nimi skrývá.

	„Je to tak, Ragnare,“ odvětil, „je to znak přátelství,“ a záhy uhladil hlínu, aby do ní nakreslil druhý symbol.

	Ten už půlelfové nerozpoznali. Ani následující a ani ten další. Přesto jich z dvaceti uhádli rovných šest. A to bylo co říct. I Lirala to překvapilo. Možná se právě v tu chvíli utvrdil, že těm míšencům dá skutečně šanci, aby alespoň nahlédli do světa elfů. Tušil, že se to mnohým jeho vznešeným bratrům nebude líbit, ale jeho se také nikdo neptal, jestli chce zůstat na Anornu a zda chce držet stráž na jižním cípu. Nepředpokládal, že by jej hned tak někdo přišel vystřídat, a samota mu nedělala nijak dobře. O tom už se mohl přesvědčit. Vlastně mu bylo pranic po tom, co si o něm budou myslet ostatní vznešení. Jeho také nikdo neposlouchal, když kritizoval nedůstojné chování některých vojáků. Dokonce se mu tenkrát mnozí vysmáli. Už tehdy nabyl přesvědčení, že si každý pomalu začíná dělat, co se mu zlíbí. Tak proč by se on nemohl pokusit zkultivovat dva mladé míšence.

	***

	Čas ubíhal a Ragnar pomalu ztrácel ponětí o tom, jak dlouho vlastně v Liralově lese jsou. Už dávno nepočítal dny a vlastně ani úplňky. Jak velmi brzy zjistil, elfové měli na vše plno času. Byli přesvědčeni o tom, že jim nic neuteče a pokud ano, jistě se to za nějaký čas znovu objeví, anebo to vůbec nestálo za povšimnutí. A Liral nebyl žádnou výjimkou. S ohledem k jeho věku se mu Ragnar ani nemohl divit. Nejdříve si myslel, že špatně slyšel, když z Liralových úst zaslechl číslici pět tisíc třicet sedm, ale bylo tomu tak. V porovnání s ním žili jeho rodiče jepičí život. Možná proto byli lidé o to houževnatější a na vše daleko více spěchali. Jejich život měl prostě jasné hranice, ve kterých toho museli plno stihnout. Elfové toto omezení nikdy nepoznali. Bylo vlastně jedno, jestli založí rodinu v pěti stech letech nebo až dosáhnou tří tisíc let. Liral měl rovnou dvě rodiny. Jednu ženu si vzal, když mu bylo kolem jednoho tisíce let a tu druhou, když dovršil dvou tisíc let. Další svazky již odmítal. Sice Ragnarovi nesdělil proč, ale podle toho, jak o nich vzdáleně mluvil, jej patrně unavily a vyčerpaly. Už několik staletí se s nimi stýkal jen minimálně a od té doby, co je na Anornu, už vůbec ne.

	Čas však přesto stále plynul dál a s ním rostly i zkušenosti, které Ragnar s Larpem získávali. Jazyk, kterým se nyní s Liralem dorozumívali, byl výhradně elfí. Dokonce i mezi sebou pomalu přestávali mluvit řečí lidí. Jejich slovní zásoba i výslovnost s důrazem na nejrůznější intonaci jim dovolovaly zaplésti se i do vážnější konverzace. Larp dokonce elfštinu začal považovat za svůj rodný jazyk. Především proto, že ji ovládal zdaleka lépe než lidskou řeč. A také se naučil psát elfštinou, což se u lidského jazyka nedalo říct. Ne že by to pro něj bylo příliš těžké, ale Ragnar jej to nestihl naučit dříve, než potkali Lirala. A od té doby na výuku lidského jazyka nezbyl žádný čas.

	Listnaté stromy se začínaly za svou nahotu stydět a zpěv ptáků utichal, nahrazován stále silnějším šumem podzimního větru. Blížila se zima a jako každý sedmý den ráno navštívil Liral své chráněnce v jejich srubu, vybudovaném v korunách jednoho z mohutných dubů nedaleko jezera. Larp ležel na zemi a četl si knihu elfích písní, kterou mu Liral před několika dny půjčil. Ragnar seděl u stolu a o něčem přemýšlel. Liral pozdravil a vstoupil dovnitř. První, čeho si oba všimli, byl vak, který s sebou přinesl. Byl velmi dlouhý a úzký. Položil ho na stůl před Ragnara a vyčkal, až se i Larp posadí.

	„Už jste dokázali, že obstojně vládnete jazykem i perem,“ pronesl a lišácky na oba pohlédl.

	„Nyní je čas naučit vás ovládat i jiné zbraně,“ doplnil a vytáhl z vaku dva meče.

	Nebylo pochyb o tom, že je vyrobili elfové. Čistý lesk s elfími runami zdobené ostří, jelení kůží vydělávaná rukojeť, uzpůsobená k držení jednou i oběma rukama o tom zcela vypovídaly. Ragnar s Larpem hleděli na meče se zatajeným dechem. Oba byly skoro stejné až na malé drobnosti, kterými se nepatrně odlišovaly. Především pak rytinami na ostří. Na jednom bylo elfím jazykem napsáno „Ragnar“ a na druhém „Larp.“

	„Na co čekáte? Vyzkoušejte je,“ pronesl Liral a pohodlně se opřel do židle.

	Sledoval záři v očích svých schovanců a mírné chvění paží, kterými meče opatrně uchopili.

	„Líbí se vám?“ zeptal se po chvíli, kdy marně čekal na jakoukoliv odezvu.

	„Je nádherný,“ vydechl Larp.

	„Opravdu nádherný,“ vzdechl i Ragnar.

	„Jsou na nich sice vaše jména, ale nenosí štěstí, když muž bojuje se zbraní stejného jména. Myslel jsem, že byste si je měli vyměnit. Vaše přátelství je velmi silné a možná že to pevné pouto utvrdí i ostří, která budete mít u pasu,“ pronesl Liral zamyšleně.

	„Abych se přiznal, tak na vymýšlení nějakých skvostných jmen pro zbraně nejsem,“ dodal, jako by se tím snažil omluvit.

	Ragnar pohlédl na Larpův meč a po chvíli přikývl: „To nebyl vůbec špatný nápad,“ pravil a položil „Ragnara“ na stůl před Larpa. Ten mu poté podal meč se svým jménem.

	„To jsem rád,“ usmál se Liral a položil na stůl dva svitky.

	„Zde jsem vám nakreslil několik základních postojů, výpadů a krytů. Začněte se je učit. Brzy přijdu a zkontroluju, jak vám to jde,“ pronesl a vstal. Poté jako vždy, bez jediného slova a zastavení, odešel.

	Dlouho trvalo, než se Larp nebo Ragnar odvážili svými meči do něčeho seknout. Měli pocit, že díky jejich lehkosti musejí být zákonitě i křehké. A ze začátku ani do ničeho sekat nemuseli. V prvních svitcích, které jim Liral donesl, bylo dvanáct drah seků, které se učili bez asistence protivníka. Meče tak pouze putovaly vzduchem po přesně vymezených trajektoriích. Na papíře to vypadalo jako hračka. Brzy však poznali, že to zas tak jednoduché není.

	Liral je mezitím několikrát přišel zkontrolovat, aby upravil jejich postoje a také vysvětlil význam jednotlivých seků. Byla to pečlivě propracovaná věda, vybudována na nespočtu let zkušeností, podrobena stovkám a snad i tisícům zkoušek. Jak jim Liral již mnohokráte zopakoval, ještě ani on a možná ani žádný ze vznešených neovládá tyto techniky naprosto dokonale a přesně. Na Aldronu sice byli opravdoví mistři tohoto umění, ale i ti ve vší skromnosti a pokoře jedním dechem dodávali, že se mají stále čemu učit a co zlepšovat. A to i přesto, že se při pohledu na jejich skvostné katy tajil dech a mysl si zahrávala s pochybností, zda toto je vůbec možné. A Ragnar s Larpem byli teprve na samém počátku cesty, jejíž konec byl v nedohlednu, pokud vůbec nějaký byl.

	Vzduchem zasvištěla čepel a zasekla se do kmene dubu. Ragnara trochu zamrazilo. Co nejrychleji jej vytáhl a velmi důkladně prohlížel, zda to na čepeli nezanechalo nějaké stopy. Jeho oči však nezpozorovaly jediný kaz či poškození na dokonale hladkém ostří. Opět se napřáhl a máchnul tak, jak bylo uvedeno pro sedmý sek. Snažil se trefit původní místo ve kmeni, ale minul jej skoro o pět svých palců. Opět opatrně vytáhl meč a podrobil ho důkladné kontrole. Toto zopakoval skoro třicetkrát, než nabyl přesvědčení, že dřevo, byť jedno z nejpevnějších a nejtvrdších, nemůže jeho ostří nijak ublížit. Sekal do kmene a stále se snažil trefit vyznačenou bílou čáru, kterou namaloval Liral. Už skoro nebyla vidět, jak byla rozsekaná, a stejně dopadlo i její nejbližší okolí. Když mu to Liral ukazoval, sekl celkem desetkrát, ale na kůře byla stopa pouze po jediné ráně. Ragnar nemohl uvěřit, s jakou přesností a silou dokázal elf své seky vést. A nyní si připadal jako naprostý břídil. Nevěděl proč, ale vzpomněl si na své prvotní myšlenky a především na dobu, kdy chtěl na Lirala zaútočit a přemoci ho silou. Tehdy sázel na to, že dva proti jednomu je docela dobrá šance. Nyní byl vděčen tomu, že od takového úmyslu upustil.

	Celou zimu a počátek jara pilně trénovali. Krom ovládání meče stále pokračovali ve výuce elfího jazyka, který se v této fázi soustředil především na elfí zvyky a tradice. Bylo jich vskutku požehnaně. Nebylo týdne, kdy by elfové neslavili nějaký svátek či významnou událost. I Liral některé z nich slavil. Tehdy ho Ragnar s Larpem nesměli vyrušovat. Některé ze svátků se slavili i několik dní a nebylo jich málo. Bezmála jedna třetina. Nejdelší svátek trval dokonce přes dva týdny.

	Ragnar s Larpem si rozdělili den na dopolední část, kdy se učili elfštinu, a odpoledne, kdy pilovali umění ovládání meče. Večer pak trávili relaxací a odpočinkem. Když nespali nebo si netřeli namožené svaly, tak dováděli u jezera a soutěžili v tom, kdo uloví více ryb, které pak stejně vraceli zpět do vody.

	Nyní stáli proti sobě ve střehu a s obezřetností vyčkávali na první pohyb toho druhého. V ruce svírali dubové klacky, které si upravili do tvaru mečů. Oba měli již řádně pomlácené prsty od několika výpadů, kdy jim hole sklouzly až k pomyslné rukojeti. Přesto si doposud dokázali ochránit hlavu i celý trup. Jen několik jelit na pažích a nohách mohlo svědčit o síle, kterou do svých úderů dávali.

	První se pohnul Larp a krátkým nápřahem namířil svůj sek k Ragnarovu pasu. Ten jej stačil vykrýt a následně sekl k Larpově hlavě. Na poslední chvíli se Larpovi podařilo uhnout a dřevěný meč olízl jen dlouhé vlasy spletené do několika copů. Přitom dokázal vykročit do strany a vést bodnou ránu k Ragnarovu břichu. Nechybělo mnoho a trefil by jej. Ragnar se však prohnul a při okamžitém narovnání sekl Larpa do odkryté nohy. Výš nemohl, neboť se k němu velkou rychlostí řítila Larpova hůl. Ani on však této ráně nestačil uhnout. Sevřené zuby zabránily stenu, když hůl zasáhla pravou paži. Ani Larp však nevypadal, že by předchozí obdrženou ránu necítil. Mírná křeč v jeho obličeji dokonce vypovídala o tom, že Ragnar trefil stejné místo jako před několika okamžiky.

	A tak to šlo stále dál, dokud jim stačily síly. Zbytek odpoledne pak věnovali průpravě a nácviku seků, postojů a krytů. Každý den se zdál být stejný jako ten předešlý, pln nových poznatků a zkušeností, které neustále objevovali.

	***

	Uplynuly bezmála tři roky od doby, kdy Ragnar s Larpem vstoupili do Liralova lesa. Měsíce úmorné dřiny a učení pod dohledem skutečného mistra. Občas byli jeho kritického pohledu ušetřeni, to když držel nějaký svátek, nebo na delší dobu odešel. Nikdy jim nesdělil, kam jde, a oni se ho ani nikdy neptali. Pochopili, že cestuje kamsi daleko, nejspíše na nějaký průzkum nebo hlídku, vzhledem k velkému vaku, který s sebou pravidelně bral. Za jeho nepřítomnosti hlídali les a starali se o domek, vybudovaný vysoko v koruně buku, kdesi uprostřed hvozdu.

	Nejednou vystrašili skupinku vesnických hochů, kteří se čas od času odhodlávali vstoupit hlouběji do lesa, díky čemuž přispěli k dalším báchorkám, které se o jejich lese mezi lidmi povídaly. Na prstech jedné ruky mohl Ragnar spočítat, kolikrát les opustil on. Bylo to zcela výjimečně, kdy jej přemohla zvědavost a touha po novinkách z oblasti lidského světa. Po čtvrté návštěvě se pouze utvrdil v tom, že se nic nezměnilo a v dohledné době ani nezmění. Na tržišti se stále tlachalo o ničem a mnozí výmluvní chytráci přiživovali pokleslou zábavu podprůměrnými historkami, které zaslechli odkudsi z druhé ruky. Jedna z nich byla i o temné stvůře, která se usídlila v jejich lese. Již ji mnozí viděli a nebylo pochyb, že nejde o žádného obyčejného elfa.

	„Kdeže elf a tady,“ završil s krátkým výsměchem své vyprávění jeden smradlavý otrapa, kterému z neznámého důvodu naslouchaly tři tucty uší.

	I Ragnar poslouchal, ve snaze dozvědět se opět nějakou novinu, ale marně. Všechno to byly jen povídačky a výmysly, na kterých kdysi předtím možná bylo trochu pravdy. Celé vyprávění špinavého nuzáka se motalo pouze okolo utrpení, která bůh na jejich vesnici snášel.

	„Jako by nestačila řádění elfů a orků, musí se zde objevit ještě ta příšera!“ pronesl a mnozí jen vrtěli hlavou na znamení souhlasu.

	Ragnar však v jejich očích neviděl žádnou odvahu ani odhodlání s tím něco učinit. Prostě to jen vzali na vědomí jako cokoliv jiného. Několik jich jen mávlo rukou s dovětkem, že mají tolik starostí a práce, že je nějaké zvíře v lese nezajímá, hlavně když jim nepytlačí v usedlosti a nerdousí chovná zvířata. Možná pak by se o něj začali zajímat. Všichni se shodli na tom, že pokud zůstane v lese, tak se přeci nic neděje. Co si dělá tam, je jen jeho věc.

	Ragnar si upravil kapuci a odpojil se od davu hladových posluchačů, kteří po omšelém vypravěči žádali další historku ze vzdálených krajů. Už zde dost dlouho pokoušel štěstí a nerad by, aby si někdo všiml jeho ostrých uší. Dobře si pamatoval, jak to dopadlo posledně. Nebýt jeho rychlých nohou a vytrvalosti, již by vítr roznášel jeho popel kdesi po polích.

	Vydal se po hlavní cestě vedoucí pryč z vesnice. Byla souběžná s hranicí lesa, který byl vzdálen na dohled. Šel loudavou chůzí, než přešel mírný kopec, za nímž se vesnice ztratila. Ohlédl se a sledoval, zda za ním nikdo nešel. Nikoho neviděl. Cesta byla opuštěná jako kdykoliv předtím. Ani na druhé straně nikoho nezahlédl, a tak se rozběhl přímo k lesu, v jehož stínu po chvíli zmizel.

	Vrátil se zpět k jezeru. Cestou přemýšlel nad tím, co byla z informací, které ve vesnici posbíral, pravda a co jen báchorka. Většina ze zpráv se však týkala pouze místní vesnice. Nic ze vzdálenějších oblastí kromě výkřiku, že se na severu opět objevili orkové. Ale ti se tam objevovali každým rokem, takže opět nic nového. Žádné zprávy o dalších půlelfech nebo o něčem, co by tomu alespoň nasvědčovalo.

	Ve srubu na něj čekal Larp. Nebyl sám. Na židli seděl Liral a v poklidu se houpal.

	„Co je nového mezi lidmi?“ zeptal se, jakmile Ragnara spatřil.

	„Nic. Vše je při starém,“ dostalo se mu odpovědi.

	Liral jen přikývl. Vlastně ani žádnou jinou odpověď nečekal a také jej to ani moc nezajímalo. Starosti lidí mu přišly směšné a titěrné.

	„Zítra vás oba podrobím zkoušce,“ pravil tajemně. Přestal se houpat a opřel se lokty o stůl.

	„Budeme spolu bojovat,“ upřesnil a vstal.

	Na prahu se ještě zastavil, „pořádně se na to vyspěte,“ dodal, než opustil srub.

	Ragnar neměl slov. Pohlédl na Larpa, který měl ještě údivem pootevřenou pusu.

	„Tak to jsem nečekal,“ pronesl, když se jejich mistr vzdaloval.

	Pohlédl na Ragnara a usmál se. „Nevím jak ty, ale já jdu spát,“ dodal záhy a skočil na svou postel.

	Ragnara cosi hnalo ještě trénovat, ale nakonec usoudil, že Liralova rada byla na místě. Za několik chvil jistě nedožene to, co nestihl za celou dobu, co zde byl. Vstal a sundal si plášť.

	„Ještě si půjdu zaplavat,“ řekl a opustil srub. Za několik okamžiků se rozvlnila do té doby poklidná hladina jezera.

	Vstali časně zrána. Ještě před úsvitem se rozplavávali v jezeře a poté se dlouho protahovali nejrůznějším cvičením, které od Lirala pochytili. Závěrem provedli několik prostých cvičení se svými meči. Nikdo dnešní zkoušku nechtěl podcenit. Vnímali to jako skutečnou výzvu, která dokonale prověří to, kolik se toho naučili.

	Jakmile slunce vystoupalo nad stromy, objevil se u jezera i Liral. K překvapení obou půlelfů s sebou neměl svůj meč, nýbrž pouhý kus dřeva, vytvarovaný do podoby meče. Byl sice jeho dokonalou kopií, ale přesto Ragnar i Larp pocítili jisté zklamání. Liral si všiml jejich posmutnělých pohledů.

	„To byste opravdu chtěli, abych proti vám bojoval skutečným mečem?“ Jeho poznámka a především tón, kterým ji pronesl, Ragnara s Larpem přesvědčily. Ještě jej sice neviděli skutečně bojovat, ale to, jak se dokázal ohánět svým „Torisulem“ proti kmenům stromů, a především pak, jak přesně dokázal trefovat vyznačená místa, je mělo přesvědčit už dříve. Zvláštní, že si na to vzpomněli až nyní.

	Liral se stále usmíval na rozdíl od Ragnara s Larpem, kteří se snažili soustředit.

	„Jste připraveni?“ tázal se.

	„Ano, jsme,“ odpověděl Ragnar, který těsně před tím pohlédl na Larpa.

	Ten už ve svých rukou svíral dřevěnou náhražku meče.

	„Tak do střehu chlapci,“ pronesl Liral a namířil proti nim zpracovanou větev dubu.

	„Budete bojovat proti oběma najednou?“ podivil se Larp.

	„Máš pocit, že jsem k vám nespravedlivý?“ pronesl Liral s úsměvem. „Měl bych si meč přendat do druhé ruky?“ tázal se, a aniž by čekal na odpověď, přehodil si zbraň do své levice.

	„Jen abyste toho nelitoval,“ zvolal Ragnar a jako první provedl rychlý výpad.

	Liral byl hbitější, než si doposud mysleli. Zatím neútočil, jen trpělivě ustupoval, nebo vykrýval jejich rány. Rozhodně nebylo znát, že by byl v nějaké nevýhodě. A to stále bojoval svou slabší rukou. Rychlost, se kterou však dřevěný meč dokázal ovládat, byla impozantní. Pokud něco míšencům chybělo, tak to byla právě elfova rychlost a lehkost jeho pohybů. Liral odrazil Larpův výpad a ustoupil o dva rychlé kroky vzad, čímž se vyhnul i Ragnarově ráně, vedené zvrchu.

	„Konec legrace, chlapci,“ pronesl vážně a z jeho tváře zmizely poslední vrásky úsměvu.

	„Měli jste šanci,“ dodal a zahájil útok.

	Po několika výpadech si přehodil klacek do pravé ruky a střídavě napadával oba mladíky. Ti byli tak zaměstnáni obranou, že po nečekaně dlouhou dobu nedokázali vymyslet jediný výpad. Až Ragnar se o jeden pokusil, ale minul a navíc moc nechybělo a nestačil odvrátit ránu, která se na něj snesla. Liral na chvíli v útočení přestal a ustoupil. Sledoval oba míšence, jak sotva popadají dech.

	„Musíte se naučit dýchat, chlapci, to je velmi důležité,“ pronesl jakoby mimoděk a opět zahájil útok.

	Ragnar už ani nedokázal sledovat, kolik ran na jeho paže a boky dopadlo. Zatím však žádná, která by jej vyřadila z boje. To samé už nemohl říci Larp. Po jednom z výpadů mu elfova hůl přistála přímo na zápěstí. Larp zaúpěl a upustil dřevěný meč. Další rána jej poslala na kolena. Víc už se o něj Liral nestaral. A ani Larp se nehodlal do boje znovu zapojovat.

	O to více starostí měl Ragnar. Liral byl ale milostivý a netrápil ho dlouho. Vlastně se vše odehrálo daleko rychleji, než by si Ragnar přál. Pouhé tři prudké výpady a Ragnarův meč se ocitl ve vzduchu. Bylo jen štěstí, že jeho zápěstí utrpělo pouze jelito. Liral namířil na Ragnarův krk tupý hrot svého provizorního meče.

	„Dám vám jednu radu,“ pronesl a pohlédl každému do očí. „Pokud potkáte elfa, kterému se bude u pasu pohupovat meč, dobře zvažte, zda se s ním máte pustit do křížku. Nikdy nezapomínejte na to, že on přeci jen trénoval o nějakou tu dobu déle než vy!“

	Ragnar si sedl a opřel se o kmen stromu, u kterého byl přemožen. Sledoval Lirala a možná v úžasu, anebo nechápavě vrtěl hlavou.

	„Je to jen trénink, chlapci,“ dodal jejich mistr, z jehož tváře ještě nezmizel úsměv.

	„Celoživotní trénink,“ dodal a vložil si dřevěný meč pod paži jako pouhou hůlku. Otočil se a vyrazil k odchodu.

	Ragnar sledoval jeho klidnou chůzi, na které nebylo poznat, že ještě před několika okamžiky bojoval.

	„Trénink,“ prolétalo mu opakovaně hlavou a přitom si svíral dobité zápěstí. Myslel si, že už je dobrý, a nepochyboval o tom, že ani Larp se nepodceňoval. Vlastně se domníval, že dva budou mít šanci. Dostali však lekci, na kterou ještě dlouho nezapomenou.

	Liral se ještě naposledy otočil. „A nezapomeňte! Musíte se naučit správně dýchat!“

	***

	Skončila další zima a na stromech se objevily první pupence, připravené k rozkvětu. Byla celkem devátá v řadě. Ragnar skrze dlouhý luk sledoval zajíce, který se spokojeně pásl na malém paloučku. Vzduchem zasvištěl šíp, kterému ušatý chlupáč nedokázal uniknout, a s posledními záškuby křečí klesl k zemi. Ragnar vstal a vykročil ke svému časnému úlovku. Zlomil zajíci vaz a vytáhl šíp, který očistil v trávě. Svázal mu zadní nohy a navázal je na vak, který měl přehozený přes rameno. Dneska to byl už pátý úlovek. S vědomím, že to stačí a že nalovil jídlo nejméně na tři dny pro sebe i Larpa, se vydal na zpáteční cestu.

	Šel potichu a opatrně, aby nevyplašil ostatní zvířata. Chtěl vědět, kolik jich letos přečkalo zimu a jak často si budou moci dopřávat maso. V jeho blízkosti proběhlo několik laní. Ragnar se zastavil a naslouchal zvukům lesa, ale nic, co by je mohlo vyplašit, nerozpoznal. Přesto se raději přikrčil a vyčkával.

	V dáli se mihnul jakýsi stín, ale víc nezahlédl. Pomalu vylezl z křoví a vydal se tím směrem. Opět něco zahlédl, ale jen na okamžik. Vytáhl luk a založil do tětivy šíp. Přidal do kroku. Už to nebyl jen stín, ale obrys nějaké postavy. Ta se náhle zastavila a otočila. Neviděl jí do tváře, neboť byla schována pod tmavě zelenou kapucou. Zaklekl a zamířil. I ona měla v ruce luk a i ona na něj mířila. Náhle zaslechl slabý zvuk ze strany. Ohlédl se a spatřil další postavu v šedozeleném plášti.

	„Odhoď zbraň!“ ozval se mužský hlas z další strany, kde se objevila třetí postava. Ragnar sklopil zbraň a sledoval, jak se k němu všichni tři přibližují. Už podle jejich lehké chůze bylo patrné, že to nebudou lidé. Dva z nich na něj nepřestávali mířit dlouhými luky.

	„Míšenec!“ pronesl jeden z nich s drobným výsměchem, jakmile spatřil jeho zašpičatělé uši a kulatý obličej.

	Ragnar na něj pouze pohlédl a sledoval jeho tvář. Nic nedodal, dobře předpokládal, že by tím pouze přilil olej do pomalu doutnajícího ohně. Navíc to pronesl v elfím jazyce, což ho nepřekvapilo. Jistě předpokládal, že mu onen míšenec nemůže rozumět.

	„Kde se tu vzal?“ ozval se ženský hlas. Ragnar se ohlédl jejím směrem v momentě, kdy si sejmula kápi, což nakonec udělali i oba muži. Jeden z nich vypadal i na elfa poměrně stár. Ragnar si však více všímal elfí ženy. Její hebká tvář vypovídala o tom, že se jí věk vyhýbal.

	„Nevím,“ odvětil mezitím mladší z elfů.

	„Co s ním uděláme?“ zeptala se žena, kterou Ragnar stále hypnotizoval pohledem, neboť nic krásnějšího do té doby neviděl.

	„Svážeme ho a vezmeme s sebou,“ pronesl starší z mužů, „je to Liralův les, ať ten rozhodne, co s tím vetřelcem,“ doplnil a z koženého vaku vytáhl pečlivě smotané tenké lano.

	„To nebude potřeba, půjdu před vámi,“ zaznělo z Ragnarových úst.

	Elfové se zarazili. Nejen, že se ten míšenec ještě strachy nezhroutil, ale také promluvil jejich řečí. A navíc patrně věděl, kde najít Lirala.

	„Kdo jsi?“ zeptal se starší z elfů. V jeho hlase bylo pramálo přátelství, které Ragnar možná očekával.

	„Míšenec, jak jste si již všimli,“ odvětil Ragnar stroze.

	„Pěkně nevychovaný míšenec,“ odvětil elf, na jehož tváři bylo poznat, že se mu Ragnarova odpověď vůbec nelíbila.

	„Ptal jsem se, kde ses tu vzal a co tu pohledáváš?“ upřesnil svou otázku.

	„To je na dlouhé vyprávění,“ pravil Ragnar, „možná bude lepší, když se na to zeptáte přímo Lirala.“

	Elf jen zavrtěl hlavou a poté pohlédl na zbylé dva.

	„Půjdeš před námi,“ řekl ten mladší a ukázal směr.

	„Já vím kudy,“ odvětil Ragnar tónem, kterým zároveň sděloval, že v tomto ohledu žádné rady nepotřebuje.

	Vedl je nejkratší cestou přímo k Liralovu obydlí. Měl napjaté uši, aby mu neuniklo jediné slůvko, které si elfové mezi sebou sdělovali. Nic však neslyšel. A ani nemohl, neboť mlčeli. Nijak je nepotěšilo zjištění, že ten míšenec ovládá jejich řeč. Vlastně je to zcela zarazilo a možná i pobouřilo. Nebylo pochyb, že vtom všem má prsty Liral, který bude muset plno věcí vysvětlovat.

	Liral s Larpem mezitím dokončili opravu terasy Liralova domku a zbytek času trávili cvičným soubojem, při kterém elf jako obvykle procvičoval svou levou ruku. Už to nebylo tak snadné jako kdysi, což mu ale vyhovovalo. Alespoň to byl skutečný trénink i pro něj samotného.

	Při jedné z pauz, při kterých Liral uděloval několik rad a pokynů svému méně zkušenému protivníkovi, zaslechli podivný zvuk přicházející z východní části lesa. Liral zpozorněl a obrátil pohled tím směrem. I Larp to zaregistroval. Oba se přikrčili k zemi a pouze naslouchali zvukům, které se pomalu přibližovaly. Nakonec se Liral kamsi odplížil. Larp střídavě sledoval místo, odkud zaznamenal podivné zvuky, a místo, kam zmizel Liral. Dlouho však neotálel a i on se začal plížit pryč. Larp se přikrčil u jednoho keře a sledoval místo, kam kdosi směřoval. Dokonce to vypadalo, jako by většinu těch zvuků vydával schválně, aby na sebe upozornil. Po chvíli se objevil obrys postavy a za ním několik dalších. Byly celkem čtyři. Tím prvním byl Ragnar a byl to právě on, kdo vyluzoval zvláštní zvuky svou šouravou chůzí. Larp pochopil úmysl svého přítele, který normálně takto vůbec nechodil, a namířil šíp. Možná by i vystřelil, kdyby nezahlédl Lirala, jak se blíží k Ragnarovi a skupince tří cizinců. Nakonec i on pomalu vstal a vystoupil ze svého úkrytu. Sklonil dlouhý luk, neboť podle Liralova chování usoudil, že ony cizince velmi dobře zná, a nebylo vhodné mířit zbraní na jeho přátele, kterými mohli být bezesporu pouze další elfové.

	„Vítám vás,“ pronesl Liral, který sice zpozoroval, že ne vše je v pořádku, ale přesto to na sobě nedal znát. Na jeho tváři se zračil úsměv, kterým přivítal všechny příchozí.

	„Zdravím tě, Lirale,“ pravil starší z elfů a mírně se uklonil.

	„Tohoto míšence jsme nalezli nedaleko odsud,“ sdělil a postrčil do Ragnara.

	„Patří k mým přátelům, Surnathe,“ odvětil Liral, jako by to bylo zcela samozřejmé, a přitom ukázal i na Larpa, který stál nedaleko a vše jen sledoval.

	„Odkdy se slovutný Liral přátelí s míšenci?“ pronesl Surnath nevěřícně. V jeho hlase byla cítit i kapka pohrdání, která Liralovi nemohla uniknout.

	„Nezapomínej, s kým mluvíš, Surnathe,“ ohradil se Liral a z jeho tváře zmizely stopy nedávného úsměvu.

	„Změnil ses,“ odvětil Surnath s vážnou tváří.

	„Ano, změnil jsem se. Mám totiž otevřené oči, na rozdíl od mnohých jiných. A pak nejsem lhostejný k tomu, co zde naši –vznešení – napáchali,“ odvětil Liral se znechucením.

	„Měla jsem pocit, že jsi byl vždy proti míšencům,“ ozval se ženský hlas.

	„Ne, Asmidath, to si špatně vzpomínáš. Byl jsem vždy proti tomu, jak se zde někteří naši vojáci chovali. To se nemělo stát. Pak by žádní míšenci nebyli,“ upřesnil Liral.

	„Dost!“ ozval se druhý z mužů. „Kvůli tomu jsme nepřišli.“

	Surnath přikývl. „Máš pravdu, Třilame,“ a vytáhl z koženého vaku svitek opatřený červenou stuhou. „Neseme ti nové rozkazy od admirála Saritha,“ pronesl Surnath a předal Liralovi dokument.

	Ten jej ani nerozbalil a rovnou si jej zasunul mezi vestu a košili.

	„Ty nejsi zvědavý?“ zeptala se Asmidath s překvapením.

	„Tuším, co se v něm nachází,“ odvětil Liral, ve kterém ještě zcela nepohasl hněv z předešlého rozhovoru. Přesto ustoupil stranou a gestem pokynul směrem ke svému příbytku.

	„Pojďte dál,“ pravil a jako první vyrazil vpřed.

	Ragnar s Larpem zůstali venku. Po tom, co slyšeli, neměli nejmenší chuť s elfy o čemkoliv diskutovat. Chvíli stáli vedle sebe a sledovali Liralův příbytek, než se rozhodli vrátit do svého srubu u jezera.

	„Moc přátelští nebyli, co?“ pronesl Larp smutně. Nebyla to vlastně otázka, přesto očekával, že mu na ni Ragnar odpoví.

	„Chtěli mě svázat,“ odvětil Ragnar a zakroutil hlavou, jako by tomu pořád ještě nemohl věřit. „Měl jsi je vidět, když zjistili, že umím jejich řeč,“ dodal s úsměvem na tváři.

	„To si dovedu představit,“ pronesl Larp a také se usmál.

	„Všiml sis té elfky?“ zeptal se po chvíli Ragnar a významně pohlédl na Larpa.

	Ten se jen pousmál a přikývl. Bylo mu jasné, proč se ho Ragnar ptá, neboť i on zpozoroval, jak na ni hledí.

	„Ale podle jejich slov to nebude nic pro nás, co?“ dodal Larp, aby trochu schladil svého přítele.

	Ragnar jen smutně pokýval hlavou. „Nic pro nás,“ smutně přisvědčil a pokračoval dál pěšinkou k jezeru.

	V Liralově obydlí bylo dlouho tajemné ticho. První, kdo se nakonec osmělil ke slovu, byla Asmidath.

	„Tvé nové rozkazy se budou patrně týkat informací, které admirál získal od jižních průzkumníků,“ pronesla tajemně a zvědavě vzhlédla k hostiteli. Schválně nedopověděla vše, aby donutila zamlklého a možná i trochu dotčeného Lirala k diskusi.

	„Jaké nové informace?“ zeptal se, byť jej to zas tolik nezajímalo. Věděl, že to nejdůležitější je napsáno ve svitku, který měl u sebe. To byl rozkaz, kterého bude muset uposlechnout, a to, že mu jej donesl sám Surnath, vypovídalo o závažnosti celé situace.

	„Ty víš, že Sarith vyslal na Eborn i Enarn několik tajných skupin?“ vyzvídala Asmidath.

	„Ano, to vím,“ odvětil Liral, který měl přístup k mnoha utajovaným informacím, a napil se calubu, který pro své hosty připravil.

	„Bylo to troufalé, ale rozumné rozhodnutí, byť tím jde proti rozhodnutí rady starších,“ doplnil, jakmile oddálil misku od rtů.

	„Na Enarnu byly nalezeny stopy, které by mohly vypovídat o přítomnosti jiných elfů. A všichni velmi dobře víme, že tam kromě skřetů a trpaslíků nikdo další nežije. Takže…?,“ nedokončila Asmidath a i ona se osvěžila calubem.

	„A co na to naši moudří z Aldronu,“ tázal se Liral, přestože tušil, jakou dostane odpověď.

	„Nikdo na Aldronu nedá pokyn k invazi na Enarn. I kdyby jim Sarith donesl až pod nos jasné důkazy o tom, že právě tam byl Phirith odvezen,“ odpověděl rozmrzele Trilam.

	„Přesně tak,“ přitakal Surnath s ustaranou tváří, „všichni se obávají další války.“

	Asmidath zavrtěla hlavou. „Lirtion prý chtěl vyslat legie i na Enarn, ale rada s tím nesouhlasila. A on stále ještě nebyl korunován, takže svou vůli nemohl legitimně prosadit.“

	Liral se jen trpce pousmál. „Neměl dělat takové zbytečné gesto. Měl žádat korunu hned a ne až po návratu Phirithu. To byla největší chyba, kterou udělal. Akorát tím posílil šance všech ostatních rodů, které mohou vznášet nárok na trůn. A nepochybujte o tom, že jejich touha vzrostla do nebezpečných výšin. Ani bych se nedivil, kdyby na Aldronu nebyla vůle najít Phirith. Alespoň ne nyní. Lirtion to bude mít ještě hodně těžké,“ dokončil své úvahy.

	„On to zvládne,“ pronesl přesvědčeně Surnath.

	Liral jen zavrtěl hlavou, aniž by to dále komentoval. On si to také přál, neboť ho velmi dobře znal a považoval jej za jediného, kdo může stát v čele Aldronu. Ale doba byla zlá a podle zpráv, které k němu přicházely, byl královský dvůr zahlcen intrikami ve snaze uchvátit trůn. Několik šlechticů dokonce už oficiálně usilovalo o sesazení Lirtiona a nenalezení Phirithu využívali jako hlavní záminku.

	„Slyšel jste, generále, o temných přízracích, které se začínají na Aldronu vyskytovat?“ zeptal se Trilam, když Liralovo obydlí opět ovládlo ticho.

	„Přízraky?“ podivil se Liral, který o tom slyšel poprvé.

	„Ano,“ přisvědčil Surnath, „rada starších tomu dlouho nedávala žádnou váhu, až se ony přízraky začaly vyskytovat v daleko větších skupinách.“

	Liral zavrtěl nechápavě hlavou.

	„Rada si myslí, že to jsou duše mrtvých elfů, které nenašly cestu k Phirithu,“ doplnil Surnath.

	„Zbloudilé duše?“ zopakoval Liral, který tomu stále nemohl uvěřit.

	„Teprve nyní Aldron pociťuje, co ztráta Phirithu znamená. Mnoho elfů se před přízraky uchýlilo do měst, kam se zatím neodvážily. Ale jednoho dne ani naše města nebudou zárukou bezpečí, proto jej musíme najít co nejdříve. Sarith vyslal k radě novou žádost o umožnění plošné invaze na Enarn,“ doplnil Surnath nejčerstvější zprávy.

	Liral jen zamyšleně přikývl. Bylo to horší, než se domníval. Nalezení posvátného Phirithu nyní nebylo jen otázkou Lirtionovy korunovace. Možná, že právě přítomnost bloudících duší, které naháněly hrůzu všem na Aldronu, donutí radu starších konečně jednat. Liral se však obával, že toho naopak mnozí využijí k posílení sporu o trůn. Zdálo se, že boj o aldronský trůn zcela zastiňoval snahu nalézt ztracený Phirith. Měl starost především o Lirtiona, kterému tato situace mohla snadno zlomit vaz.

	Bavili se dlouho do noci, přesto Liral cítil napětí, které mezi ním a jeho přáteli vzniklo. A nepochyboval o tom, že nebudou jediní, kterým se nebude líbit jeho spolčování s míšenci. Předpokládal, že mu to bude vyčítáno i z řad jeho přátel. A to jej možná mrzelo ze všeho nejvíce. Pokud ale ve svitku, který má u sebe, bude to, co si myslí, tak už to stejně nebude nijak důležité.

	***

	Ragnar nemohl většinu noci usnout. Zamhouřil oči vždy jen na chvíli, aby se po krátké chvíli opět probudil. K ránu už neměl náladu se dále převalovat ze strany na stranu, a tak vstal velmi časně. Zaplaval si v ledovém jezeře a poté vyrazil k místu, kde musel včerejšího dne zanechat svůj luk a především pak pět zajíců. Zbraň našel, ale po zajících zbylo jen několik stop hladových kun, které si jistě přišly na své. Cestou nazpátek zaznamenal pohyb před sebou. Byly to čtyři postavy. Elfové opouštěli v doprovodu Lirala les.

	Ragnar vyčkal, až k němu přijdou, a pozdravil: „Dobré ráno.“

	Jediný, kdo mu však odpověděl byl Liral. „Dobré, Ragnare, dobré.“

	Ostatní, jako by jej vůbec nevnímali, pokračovali v cestě dál.

	„Můžu jít s vámi?“ zeptal se, když kolem něj Liral procházel.

	„Jdu jen přátele vyprovodit na kraj lesa,“ odvětil a poté i přikývl na znamení souhlasu. Ragnar šel tedy za nimi.

	Během cesty se dal Liral do řeči se Surnathem a zůstávali kdesi vzadu. Ragnar šel za Trilamem a Asmidath, kterou stále sledoval. Připadala mu ještě krásnější než včera. Její dlouhé vlasy, sametová pleť a ta ladná chůze, kterou se nepatrně vlnila, jej uchvátily. Sledoval ji a nechal volný průchod své fantazii. Představoval si ji v místech, kde by byli pouze oni dva a kde by jí mohl říci, jak moc ho okouzlila. Jeho krátkodobé zasnění však působilo neopatrnost, které se dopustil. On si však ani neuvědomil své zakolísání, kterým do ní nepatrně strčil.

	Z jeho snu jej probrala pálivá bolest na levé tváři. Instinktivně uskočil o krok vzad a přiložil na ni dlaň. Byla od krve. Proti němu stála černovlasá elfka s namířeným krátkým mečem. V jejím pohledu byla zlost. Ragnar to zprvu nechápal a až pomalu si začal uvědomovat, co se asi mohlo stát. Přesto jej překvapilo, jak prudkou reakci tím vyvolal.

	„To nebylo nutné, Asmidath!“ vykřikl Liral, který okamžitě k raněnému Ragnarovi přispěchal. Zkontroloval jizvu, ze které se stále valila krev. Ragnar však nic neříkal. Pohlédl s nechápavým výrazem na svého chráněnce.

	„Jdi si to umýt. Přijdu a podívám se na to,“ řekl Liral starostlivě.

	Ragnar naposledy pohlédl do tváře ženy, o které slepě snil. Realita však byla zcela jiná. Larp měl naprostou pravdu, „nic pro nás,“ shrnul sám pro sebe a beze slov se otočil k odchodu.

	„To nebylo nutné!“ zopakoval rozhořčeně Liral. „Kde je elfí shovívavost?“ dodal a hleděl na Asmidath.

	„To, že je to tvůj přítel, ještě neznamená, že je i mým,“ odvětila stroze a zasunula meč do pochvy.

	Liral jen nechápavě zavrtěl hlavou. Nedokázal pochopit, kde se v jeho přátelích bere tolik nenávisti k míšencům.

	„Dál už trefíte,“ řekl krátce a otočil se k odchodu. Elfové chvíli sledovali, jak se vzdaluje, než pokračovali dál.

	„Nesmíte nikdy podlehnout dojmu, že všichni elfové se k vám budou chovat tak jako já,“ pronesl Liral, když ošetřoval Ragnarovu jizvu.

	„Máš štěstí, že Asmidath umí zkrotit svůj meč a pro varování tě jen škrábla. Být to hlubší, mohl jsi být na půl tváře chromý,“ zhodnotil Liral a nalepil na oteklou tvář další list léčivého linronilu.

	„Proč nás nemají rádi, vždyť jsme jim nic neudělali,“ pronesl Larp, který nechápal, proč to Ragnarovi vůbec udělali.

	„Víte, kdysi dávno se rozhodli elfové obsadit i Anorn a Eborn. Začala válka, která trvala skoro půl století. Tehdy zemřelo mnoho vznešených, ale ještě více lidí a orků. Elfové brali lidské ženy jako otrokyně a odváželi je na Aldron. Tam, jak se brzy ukázalo, je dozorci pravidelně znásilňovali. Nikdo si ani nepřipustil, že by to mohlo mít nějaké následky, ale mělo,“ vyprávěl Liral, který přitom stále ošetřoval Ragnarovo zranění.

	„Naprostá většina žen otěhotněla. Nikdo tomu nemohl věřit, neboť rození potomků u elfů je velmi složité. Plodnost elfích žen je zcela rozdílná od lidských. To jsme ale zjistili až příliš pozdě. Narodilo se mnoho dětí, míšenců. Jenže na ně všichni pohlíželi skrze prsty. Nebyl to ani člověk, ani elf. Bylo to něco mezi. Král Aldronu tehdy rozkázal všechny otrokyně i s dětmi zabít. Do konce války již nebyl z Anornu přivezen jediný otrok. Nakonec se stejně Elithor stáhl zpět na Aldron a nechal Anorn i Eborn na pokoji. A pokud dnes na tu zbytečnou válku někdo vzpomene, vyvstane mu v paměti pouze jediné slovo – míšenci.“

	Liral pohlédl na Larpa. „Pro můj národ jste ostudou, za kterou se budou vždy stydět, ale na kterou budou zároveň pohlížet s opovržením,“ dodal na závěr.

	„A proč na nás tak nehledíš ty?“ zeptal se Ragnar, jemuž jeho zranění nedovolovalo moc mluvit.

	„Ty teď nemluv! Alespoň den měj zavřenou pusu, pokud nechceš, aby tvou jizvu viděl každý na sto honů!“ řekl Liral přísným tónem.

	„Já se nemusím stydět za něco, co jsem neprovedl,“ dodal krátce a poté bez dalšího vysvětlování odešel.

	Liral nešel domů. Pokračoval po jedné z mnoha svých pěšinek na nejvyšší vrchol lesa a poté vylezl na strom, který byl v jeho středu. Odtud měl výhled na celý les. Sledoval oblohu, po které se proháněla hejna ptáků, a také Sirea, který teprve stoupal vzhůru. Vytáhl pečlivě smotaný svitek, který mu předal Surnath, a rozvázal stuhu. Rozvinul jej a začal číst. Musel se jen trpce pousmát, neboť v něm bylo přesně to, co předpokládal. Jeho hlídka zde byla u konce. A jak pravila Asmidath, na jihu byly nalezeny stopy, které mohly vypovídat o přítomnosti Athronových lidí. Jeho novým místem mělo být severovýchodní pobřeží Enarnu. Skoro celé odpoledne pak zůstal sedět na jedné z nejvyšších větví a sledoval klidný šum lesa, ve kterém strávil bezmála dvanáct let.

	***

	Ragnar posedával na břehu jezera a v odlesku jeho hladiny sledoval ošetřenou tvář. Byly tomu již tři dny a zatím to vypadalo, že se hojí dobře. Nic jej nebolelo, přesto ještě raději nepromluvil jediné slovo a ránu si pravidelně obkládal listy linronilu.

	Nad jezerem zahlédl Lirala, jak kráčí po pěšince dolů. Vstal a očistil si oděv od hlíny, aby mu vyšel vstříc. Elf měl na sobě svůj cestovní oděv, který používal vždy, když na delší dobu opouštěl les. Krom toho nesl na zádech velký cestovní vak, který spatřili poprvé.

	„Larp je ve srubu?“ zeptal se Liral, jakmile k němu Ragnar přišel blíže.

	„Ano,“ dostalo se mu odpovědi, na kterou jen pokýval, a pokynul Ragnarovi, ať jde s ním.

	Vylezli do srubu a Liral se posadil za stůl, u kterého seděl Larp. Ten si právě vyráběl svůj další dlouhý luk, který měl být opět lepší než ten předchozí.

	Liral dlouho mlčel, než se odhodlal k prvním slovům.

	„Musíme se spolu rozloučit,“ sdělil a sledoval oba mladé muže, kteří mu za tu dobu velmi přirostli k srdci.

	V jejich tvářích rozpoznal kromě překvapení i smutek, který převládal.

	„Mám nové rozkazy a musím jít dál,“ poodhalil po chvíli důvod jejich rozloučení.

	„Proč?“ vysoukal ze sebe Ragnar, který byl stále velmi opatrný na svou poraněnou tvář.

	„Něco jsme ztratili a nyní to hledáme, kde se dá. Tady to není, tak musím o kus dál,“ pronesl Liral smutně.

	„Jde o Phirith, jak jste nám kdysi vyprávěl?“ vložil se do rozhovoru Larp.

	Elf se pokusil o úsměv. „Přesně tak, jde o něj,“ poznamenal.

	„A my nemůžeme jít s vámi?“ vyzvídal Larp.

	„Nemůžete,“ odvětil Liral.

	„Proč?“ nechápal Ragnar.

	Liral pohlédl střídavě na něj i na Larpa. „Protože jdu velmi daleko a vy tady máte ještě plno práce.“

	Ragnar nechápavě zavrtěl hlavou. „Jak to myslíte?“

	Liral se mu podíval přímo do očí. „Často jste mluvili o tom, že musí být více míšenců. Vím, že je to pravda. A proto nemůžete jít se mnou. Beztak už vás nemám co naučit. Umíte vše, co umím já. Nyní už musíte pouze pilně a pravidelně trénovat a k tomu mě nepotřebujete. A především musíte najít všechny, kteří mají stejný osud jako vy.“

	Ragnar s Larpem jen naslouchali jeho slovům a stále nechtěli věřit tomu, že se blíží konec.

	„Vyhledejte všechny míšence, kteří na Anornu živoří, a odveďte je mimo dosah lidí a elfů. Pak založte na odlehlém a bezpečném místě osadu a předejte jim znalosti, které jste získali ode mne. Jen tak budou mít míšenci šanci na skutečnou společnost a plnohodnotný život, protože ani lidé, ani elfové je mezi sebe ještě dlouhou dobu nepřijmou, pokud vůbec někdy.“

	V jeho slovech byla pravda a moudrost. Ragnar přikývl a pohlédl Liralovi do očí.

	„Kdy musíte odejít?“ zeptal se opatrně.

	Na elfově tváři nebyl ani náznak úsměvu. „Právě teď,“ řekl a vytáhl ze svého vaku tlustou knihu a cestovní kalamář s několika pery.

	„Toto je můj dar společnosti míšenců,“ pronesl a položil knihu na stůl.

	„Jsou tam zapsány všechny dny, které jste tady trávili usilovným a tvrdým tréninkem. Je to kronika, ve které pokračujte. Každý rod má mít své kořeny. Nechť je jejich svědkem právě tato kniha,“ dodal a povstal.

	Larp s Ragnarem neměli slov nad darem, který právě obdrželi. Mohutná kniha potažená jelení kůží musela být velmi těžká. Přesto byl na jejich tvářích smutek a oči se jim začaly lesknout.

	„Vše, co jsem nechal ve svém starém příbytku, je vaše,“ pokračoval Liral a opět se pokusil o úsměv, i když ani jemu to pořádně nešlo.

	„Mějte se dobře, chlapci,“ pronesl tiše a oba půlelfové vycítili, že se mu lehce zachvěl hlas.

	„A neudělejte mi ostudu,“ dodal, než se otočil a definitivně opustil jejich srub.

	Dlouho za ním hleděli a mnohokrát se přistihli, že se za ním chtějí rozeběhnout. Ale neměli sil ani vstát. Jejich nohy byly těžší než skály a srdce tížil přetěžký kámen. Larpovi ukápla slza na tvář. Hleděl na Ragnara a nevěděl, co má dělat. Byl tu konec. Konec, se kterým nepočítal a na který se nemohl nijak připravit. A obdobně to cítil i Ragnar. I on by chtěl Liralovi něco darovat na rozloučenou, ale už bylo pozdě. Seděli naproti sobě a stále nemohli uvěřit tomu, že právě dnes viděli svého učitele naposledy.

	Se smutkem sledovali skrze okno jeho klidný odchod. Věděli, že on by si nepřál, aby za ním běželi, a tak pouze hleděli jeho směrem a sledovali, jak jej unáší pěšinka kamsi do nitra lesa. Doufali, že i jemu se po nich bude stýskat, a kdyby mohli vidět jeho lesklé oči, měli by jistotu.

	Ještě celé dva týdny zůstávali v Liralově lese. Sbalili všechny věci, které chtěli vzít s sebou, a pečlivě se připravili na dlouhou cestu. Liral jim v příbytku zanechal mnoho věcí. Především všechny svitky, podle kterých je učil. Ragnar je pečlivě zabalil, neboť pokud skutečně naleznou nějaké další půlelfy, věděl, že se budou hodit. Nechal jim tam také několik svých luků a nespočet šípů.

	Ragnar byl smutný, že se s elfem museli rozloučit, ale dobře věděl, že jednou to přijít muselo. Kdyby ne nyní, tak o něco později a možná by to byl právě on, který by k tomu dal impuls, neboť stále nezapomněl na myšlenku najít i další půlelfy. A Liral jej v tom nyní jen podpořil a především i utvrdil. Pečlivě ovázal cestovní vak a hodil si jej na záda.

	Larp už stál u jezera a čekal. Naposledy se pokochali pohledem na jejich dočasný domov a poté vyrazili jednou z mnoha pěšinek ven z lesa.

	***

	Noc se skláněla nad Prelonským lesem, na jehož okraji posedávalo okolo ohně sedmnáct postav, zahalených do dlouhých zelených plášťů. U ohně vládl klid, který byl občas vyrušen poznámkou či dotazem. Všichni do jednoho měli dlouhé vlasy, které nedovolily vyniknout zašpičatělým uším. Za nimi v poklidu postávalo osmnáct koní, přivázaných k několika kmenům. Byli po předchozí dlouhé jízdě napojeni a pečlivě vyhřebelcováni.

	„Prý ji zítra upálí,“ pravil smutně Larp.

	„To jsi zaslechl ve vesnici?“ zeptala se plavovlasá dívka s jasně modrýma očima.

	„Ano, Aloen, přesně tam,“ odpověděl a pohlédl na Ragnara, který stále nad něčím přemýšlel.

	Už dlouho dobu nepromluvil jediné slovo. Pohledem hypnotizoval žhnoucí uhlíky dubového dřeva, které nemilosrdně spaloval oheň.

	„Kde ji vězní?“ zeptal se nečekaně, když odtrhl pohled od ohniště.

	„Na opatství,“ odvětil rudovlasý Frall.

	„Phe, aby u toho ti čemokabátníci nechyběli,“ pronesl znechuceně Larp a odplivl si.

	„A kdo myslíš, že navrhl způsob a den popravy?“ odvětila Aloen a pohlédla na Ragnara.

	„Tak kdy?“ zeptala se netrpělivě. „Nebo jim ji snad chceš nechat, aby ji obětovali tomu svému neexistujícímu bohu?“ podotkla nedůtklivě. „Přeci jsme se sem neplahočili zbytečně?!“ dodala tiše.

	Ragnar zavrtěl hlavou. „Zatím jsem všechny zachránil, tak toho nechejte!“ pronesl strohým tónem a opět sklopil pohled k plápolajícím plamenům.

	Aloen již nic dalšího neřekla. Stejně jako ostatní věděla, že Ragnar pro záchranu té dívky udělá vše, tak jako to učinil pro ni.

	„Vyrazíme ještě před východem slunce,“ pronesl po delší chvíli mlčení.

	Aloen se usmála a přiložila do ohně další dřevo.

	Byla to jedna z mála kamenných staveb erailského hrabství. Patrně proto ji zavlekli až sem. Chladný a nelítostný nerost měl vězněné dívce zabránit v útěku, které podle zpráv ovládala s naprostou lehkostí. Ragnar se dokonce dozvěděl, že není negramotná jako většina míšenců, které doposud nalezl. Podle všeho i její rodiče dokázali prchnout před úklady církve a vychovat své dítě v tajnosti. Na rozdíl od většiny ostatních, kteří míšence tajně porodili a poté odložili, aby je ponechali vlastnímu osudu. Možná právě pro tento společný rys s jeho dětstvím jej tolik zajímala.

	Sledoval klid končící noci a především pak slabou záři svíčky, která vycházela z jednoho přízemního okna klášterní budovy. Mniši byli vyhlášeni svým brzkým vstáváním, kdy se ukájeli v nesmyslných modlitbách. Ragnar doposud neslyšel o jediné, která by byla vyslyšena. Nikdy těm lidským povídačkám o nějakém bohu nevěřil. Byl to jen klam, kterým se snažili vykupovat své hříšné a špinavé duše. Prachsprostý obchod, kterého jedni zneužívali na úkor těch nejchudších a nejubožejších. Nepamatoval si, že by Liral někdy o nějakém bohu mluvil. Elfové nic takového neuznávali a ti jistě věděli proč.

	Oknem se pomalu posunul stín. Mnich vstal a kamsi poodešel. Ragnar se přikrčil a začal se k oknu potichu plížit. Gestem pokynul Larpovi, aby se přimáčkl k druhé straně klášterní zdi. V chudě vybavené místnosti se nacházel jediný obtloustlý mnich, jenž polonahý klečel pod křížem visícím na zdi a horečně se modlil. V rukou pravidelně posouval růženec, který měl odměřit jeho včerejší vinu od dnešní čistoty.

	Ragnar pokynul Larpovi, který v jediném okamžiku skočil do úzké světnice. Mnich si toho ani nestačil všimnout a již měl pevnou ruku na ústech. Vzápětí pocítil na lýtkách tíhu půlelfovy holeně.

	Do světnice vlezl i Ragnar. Pozvedl jednu z knih, které měl mnich rozečtené, a otevřel ji. Bylo to písmo svaté. Písmo, které církvi propůjčovalo velkou moc. Moc, jež byla mnohdy zneužita, čemuž byl Ragnar nejednou svědkem. V jeho očích určovalo pouze pravidla, usnadňující ovládání poddajných oveček.

	„Máte mnoho přikázání, otče,“ pravil, jakmile knihu zavřel.

	„To, kterého míním dnes využít ve svůj prospěch, je –nezalžeš,“ pronesl a pohlédl vystrašenému muži do malých zelených očí.

	Nalezl v nich strach, o kterém vypovídal i nával studeného potu, který mu orosil holé čelo. Mnich pustil Larpovu ruku, kterou se do té doby snažil oddálit od svých úst. Spojil ruce v prosebném gestu a začal cosi mumlat pod tlakem Larpovy dlaně.

	„Kde vězníte tu míšenku?“ otázal se Ragnar zcela přímo a ukázal mnichovi přebal knihy, kterou zdobil bílý kříž.

	Larp povolil sevření, ale ruku neoddálil více, než bylo potřeba. Nechtěl, aby mohl mnich díky jeho neopatrnosti zavolat o pomoc. Ten ale na nic podobného nepomýšlel.

	Rozklepaným hlasem zašeptal: „Ve sklepě.“

	Ragnar spokojeně kývl. „Očekávám, že ji máte pod spolehlivým zámkem,“ pokračoval ve výslechu a stále přitom dával na odiv písmo svaté, které převracel v rukách.

	„Kdo má klíče od sklepních prostor?“ položil svou druhou otázku.

	Mnich velmi rychle dýchal a po jeho těle stékalo stále větší množství potu.

	„Bratr Autius,“ odpověděl po chvíli a jeho tichý hlas měl snad ospravedlnit pravdomluvnost, ke které byl donucen.

	„Kde jej nalezneme?“ vyzvídal Ragnar.

	„Chodbou doprava a poslední dveře vpravo před dalším odbočením,“ pronesl po delším přemáhání.

	„Modli se ke svému bohu, aby to byla pravda, jinak se s ním setkáš dřív, než by sis přál,“ pronesl Ragnar a udeřil mnicha velkou silou do temene.

	Bílé tučné tělo se sesulo k zemi.

	„Jdeme!“ hlesl k Larpovi a přistoupil ke dveřím.

	Chvíli poslouchal, než je pomalu pootevřel. Na chodbě byl klid. Vyšel ven a opatrným krokem postupoval chodbou, tak jak jim popsal mnich. Larp jej následoval a přitom se neustále otáčel, zda se někdo neobjeví za nimi.

	Chodba vedla širokým podloubím, které ústilo do dvora čtvercové klášterní budovy. U jedné stěny bylo přivázáno několik statných koní. Ragnar se zastavil a chvíli je počítal. Bylo jich přesně dvacet. Nebylo pochyb o tom, že někde v klášterních prostorách se nacházejí baronovi zbrojnoši.

	„Tolik mužů na uhlídání jedné holky?“ podivil se Ragnar tiše. Připadalo mu to směšné. Na druhou stranu už jen tato skutečnost ho opět utvrdila v tom, že ji musí zachránit.

	V přítmí šera postupovali dál a zatím vše nasvědčovalo tomu, že mnich nelhal. Byl skutečně zbožný, což Ragnar oceňoval. Kdyby ne, dostihl by ho šíp pravdy.

	Za určenými dveřmi byl klid. Bratr Autius podle všeho ještě spal. Ragnar strčil opatrně do dveří. Nebyly zamčené. Místní mniši museli usínat v klidu a pokoji, podpořeném přítomností baronových lidí. Možná by i Ragnar usnul bez obav, pokud by jej chránilo tolik zbrojnošů. Za dveřmi nalezl hubeného mnicha, přikrytého hrubou dekou. Spal jako nemluvně, což se o mnohých ostatních, jejichž chrápání se neslo chodbou, říci nedalo. Ragnar vyčkal, až za sebou Larp zavře dveře, a poté položil ruku na mnichova ústa. Ten v okamžiku otevřel oči a jeho vyhublé ruce uchopily Ragnarovo zápěstí. To bylo vše, čeho byly schopny. S pevnou rukou pohnout nedokázaly.

	„Kde máš klíč od sklepení, bratře?“ tázal se ho Ragnar.

	Autius začal přikyvovat, jako by chtěl odpovědět. Ragnar povolil sevření a dopřál starému mnichovi pořádný doušek vzduchu. Stará ústa se zhluboka nadechla a málem i vykřikla, kdyby Ragnarova ruka nebyla rychlejší. Na starcově břiše přistála pěst. Vrásčité tělo se svíjelo v křečích a ze starých očí vytryskly slzy.

	„Další už nebude tak milostivá,“ pronesl Ragnar naštvaně.

	„Kde je klíč ke sklepení?!“ zopakoval ostrým tónem.

	Stařec se chvíli kroutil a sténal, než se uklidnil. Ragnar mu opět povolil ústa a čekal.

	„V mém rouše,“ pronesl chroptícím hlasem.

	Ragnar přikývl. „Díky otče,“ a na starcově spánku přistála tvrdá pěst, která kněze poslala do říše snů.

	Najít schody do sklepení nebyl žádný problém. Všimli si jich ještě dříve, než vtrhli do Autiusovy komnaty. Schody končily masivními dubovými dveřmi, které zdobilo nepřehlédnutelné kování. Dveře však byly k Ragnarově překvapení otevřeny.

	Z místnosti se ozývalo hned několik zvuků a z malé škvíry vycházelo žluté světlo. U zajatkyně někdo byl, o čemž se jim ten křivý kněz zapomněl zmínit. Ragnar zastrčil klíč, který našli v mnichově oděvu, do kapsy, opatrně sešel několik schodů k pootevřeným dveřím a poslouchal. Byli tam nejméně dva muži, kteří si podle všeho velmi užívali, a také dívka, která sténala bolestí. Dveře se otvíraly dovnitř, a tak do nich jen nepatrně strčil. Sice se ozval skřípot, ale byl tak slabý, že si ho oba strážci ani nevšimli. A vzhledem k objektu jejich zájmu se tomu Ragnar ani nedivil.

	Malou temnou místnost osvětlovaly dvě pochodně, zavěšené v kovových držácích upevněných na zdi. Před dvěma muži, kteří postrádali kalhoty, byla připoutána zcela nahá dívka, otočena čelem ke zdi. Omotané zápěstí měla zaháknuté o skobu zatlučenou do stropu a mezi kotníky nezapálenou louči, která jí zabraňovala přiblížit nohy k sobě. Na zádech nesla stopy biče, který ji měl přimět k poslušnosti. Sklopená hlava a nepřítomné sténání vypovídaly o tom, že již neměla sebemenších sil vzdorovat násilí, které na ní její věznitelé páchali.

	Ragnar pozvedl ruku a na prstech začal odpočítávat. Larp, který stál za ním, opatrně vytáhl meč a připravil se. Jakmile Ragnar sevřel prsty v pěst, vyrazili.

	Strážce, který s potěšením sledoval, jak jeho druh již poněkolikáté znásilňuje bezmocnou vězeňkyni, se stačil ještě ohlédnout. Ten druhý už nikdy nezjistí, kdo mu to jediným máchnutím setnul hlavu. Obě hlavy dopadly na kamennou podlahu takřka zároveň, těla se sesula jen okamžik po nich. Ragnar dalším máchnutím přeťal provaz u stropu a Larp bezvládnou a stále sténající dívku zachytil.

	Ragnar se sklonil a nožem jí uvolnil oba namožené kotníky. Pak zasunul dýku i meč a vzal dívku do náruče. I na obličeji měla plno ran a modřin. Nevěděl, zda jej skrze napuchlá víčka vůbec může vidět.

	„Tady jsme skončili,“ řekl Larpovi a vydal se ke dveřím.

	Když vystoupali po schodišti, uslyšeli vrzání dveří. Otevřela se Autiusova komora a ve dveřích stál starý mnich a držel se za hlavu. Jeho pohled padnul na dva půlelfy, kteří odnášeli odsouzenou dívku. Z jeho úst vyšel křik volající o pomoc. Larp u něj byl dříve, než stačil vykřiknout podruhé. Stařec se opět zhroutil k zemi. Tentokráte již nadobro.

	Z pokojů umístěných vedle sklepení se začaly ozývat drobné zvuky. Mnichův výkřik probudil zbytečně mnoho lidí. Ragnar více nečekal. Přehodil si dívku přes rameno a začal utíkat chodbou pryč. Larp běžel za ním a neustále se ohlížel, zda se neotevřou dveře dalších cimer. V ruce držel dlouhý luk se založeným šípem. Dveře však zůstaly zavřené. Vběhli do světnice, kterou sem vlezli, a pečlivě za sebou zavřeli. Tlustý mnich ležel stále na studené zemi. Podle tupého chrápání tvrdě spal. Vylezli oknem ven, a co nejrychleji utíkali směrem k lesu. Za nimi se začal záhy ozývat splašeně dunící zvon.

	Nebyli ani vpůli cesty, když zaslechli vrzání hlavních vrat. Z opatství vyjeli první jezdci s hořícími pochodněmi. Jakmile spatřili dvě postavy prchající k lesu, zamířili přímo za nimi. Netrvalo dlouho a z opatství vyjel i zbytek baronových mužů.

	Ragnar se raději neohlížel. Věděl, že to za něj dělá Larp. On pouze zapískal smluvený signál, načež se mu z lesa dostalo dvou odpovědí. Všichni byli na svých místech. Uřícený Ragnar, kterého unavila tíha dívky, doběhl sotva na pokraj lesa. Larp vycítil jeho únavu a během několika kroků si dívku převzal na své rameno. Za nimi už duněla zem pod kovanými kopyty. Mezi frkotem koní zaslechli několik výkřiků nejbližších jezdců.

	Z lesa vylétl první šíp. Neminul. Za ním vylétla první salva. Pět nejbližších jezdců spadlo z koní. Dva z nich zůstali uvězněni v třmenech a splašení koně je vláčeli po zemi. Druhá salva přinesla smrt dalším čtyřem jezdcům. Ostatní zastavili stíhání a snažili se prohlédnout tmavý les před nimi. Ve vzduchu se ocitla třetí salva šípů. Ta je přesvědčila o tom, že daleko bezpečněji bude v prostorách opatství. Otočili koně a pádili zpět.

	Ragnar mezitím doběhl až k lesu, ze kterého vylezlo několik zahalených postav.

	„Brzy sem povolají posily,“ zhodnotil nastalou situaci. Přitom opět pohlédl na tvář dívky, kterou Larp opatrně pokládal na zem.

	„Můžeme vyrazit hned. Vše je připraveno,“ odvětil světlovlasý Sip, který si právě přehazoval dlouhý luk přes záda.

	„Tady už na nic čekat nemusíme,“ prohodil Ragnar a napil se z torny.

	„Vezmi si na starost tu dívku,“ pravil poté směrem k Aloen, která si ji, stejně jako ostatní, důkladně prohlížela.

	Její světlé vlasy byly v mnoha místech uřezané a na tváři a těle nesla četná zranění.

	„Kdo jí to udělal!?“ vzdechla nevěřícně.

	„Kdo myslíš? Její stráž!“ dodal zhnuseně Ragnar.

	Sklonila se k ní a kontrolovala vážnost jejích jizev. Naštěstí byly jen povrchní.

	Aloen se mírně zachvěla. Přeběhl jí mráz po zádech nad utrpením, kterým nebohá dívka musela projít. Nakonec ji pohladila po vlasech, čímž odkryla její mírně zašpičatělé uši.

	Dívka cosi nesrozumitelného hlesla. Ragnar myslel, že během cesty ztratila vědomí. Sklonil se k ní a přiložil jí k ústům tornu s vodou. Skrze opuchlá víčka nebylo poznat, zda se na něj kouká nebo ne. Stále pohybovala rty, ze kterých vycházela tichá slova. Snažil se jí porozumět, ale marně. Dívka se opět zachvěla. Ragnar sundal svůj plášť a celou ji do něj zabalil.

	„Už se nemusíš bát,“ pravil a pohladil ji po levé tváři, kterou neměla znehybněnou ranami. Dívka se opatrně pokusila rozhlédnout. Její opuchlý pohled spočinul na Aloen, jejíž účes nijak neschovával jasně špičaté uši.

	„Jak ti říkají?“ zeptal se Ragnar.

	„Cora,“ pronesla dívka tiše a s velkým přemáháním.

	„Nechci, aby sis myslela, že tě opět někdo unesl. A proto ti nabízím dvě možnosti, Coro,“ pronesl, když vstal.

	„Ostatně víc jich ani nemáš,“ dodal a sledoval, zda jej dívka vnímá.

	„Buď můžeš jít s námi a svobodně žít, anebo zde můžeš zůstat a dál se snažit uniknout borové hranici, kterou pro tebe místní obyvatelé přichystali.“

	Cora se pomalu posadila a rozhlížela se. Stále se třásla. I ona si vždycky myslela, že je sama. Teprve nyní viděla i někoho jiného, koho potkal stejně prapodivný osud jako ji.

	„Půjdu… s vámi… ráda,“ pronesla s vypětím sil a poté se opět zhroutila k zemi.

	Aloen k ní okamžitě poklekla. Chvíli ji sledovala, než se s uklidněním obrátila na Ragnara.

	„Je velmi vysílená, ale bude v pořádku.“ Ragnar přikývl.

	„Pak tedy spěchejme ke koním!“

	Než stačilo slunce vykouknout nad horizont, uhánělo sedmnáct jezdců a osamocený kůň podél lesa směrem k severovýchodu. Vyčerpaná Cora spala v Ragnarově pevné náruči.

	***

	Cora byla posledním půlelfem, o kterém měl Ragnar doposud zprávu. O nikom dalším se ani po dvaceti týdnech usilovného hledání nedoslechl. Ležel pod mladou lípou na kraji smíšeného hvozdu a skrze řídké větve pozoroval svit hvězd, které před několika hodinami osely oblohu. Občas zaslechl odfrknutí koně nebo slabé praskání ohně, u kterého seděla noční hlídka. Přemýšlel nad tím co dál. Hledali snad všude, ale nikde nikoho dalšího nenašli. A navíc cítil, že dosavadní způsob hledání už nebude možný. Bylo jich moc na to, aby zůstávali nenápadnými, a to si nemohli dovolit. Už teď po nich šlo několik drobných žoldáckých skupin, najatých pravděpodobně církví, které působili tolik ostudy.

	Sledoval uskupení hvězdokup a začal myslet na Lirala a především pak jeho poslední rady, které mu při jejich loučení udílel. Možná bylo právě načase vyhledat nejvhodnější místo pro založení osady. Ale kde? Nepochyboval o tom, že by to mělo být v lese, kde by se ztratili lidským očím. Ale v jakém? Vzpomínal na místa, která navštívil nebo kterými pouze projížděl. Věděl, že může zapomenout na všechny lesy na západních územích a ve středozemí. Tam by se před lidmi jen těžko skryl. Musel to být les na východě, kde církev neměla takovou moc. Jeden takový les se mu zaryl do paměti obzvlášť silně. Byl to rozsáhlý smíšený les kdesi v jihovýchodní části Valionu, kolem něhož bylo jen několik drobných lidských osad a jedno staré opuštěné sídlo, které kdysi mohlo být snad i menším hradem. Dnes o jeho dřívější slávě vypovídaly pouze kamenné trosky, které vesničané nestihli rozebrat. Čím déle o tom místě přemýšlel, tím více nabýval pocitu, že právě tam by mohla vyrůst malá osada půlelfů. Nový domov, o kterém nepochybně všichni snili. A možná právě teď nastal ten správný čas proměnit pouhé sny ve skutečnost.

	Ragnar byl jeden z prvních, kteří vstali. Několikrát se v noci probudil, až si nakonec přisedl k hlídce. Mezi muži pak dále přemýšlel o plánu, který se mu od večera rodil v hlavě. Slunce ještě nestačilo vykouknout na obzor zrůžovělé oblohy, když začal připravovat koně na cestu. Jeho počínání vzbudilo i poslední spáče, kteří se ještě povalovali v silných vlněných dekách. Dokonce i Coru, jejíž zdravotní stav se den ode dne lepšil.

	„Už víš, kam pojedeme?“ zeptal se ho Larp jazykem lidí.

	Nikdo jiný kromě nich ještě jazyk elfů neovládal. A několik jich mělo i s lidskou mluvou drobné problémy. Bylo to přinejmenším ohleduplné, neboť ani jemu, a ani Ragnarovi, se nezdálo rozumné mluvit před svými novými přáteli řečí, které zatím nemohli rozumět. A také v nich nechtěli vyvolávat pocity, že je něco připravováno za jejich zády. Ragnar na otázku svého přítele jen tajemně přikývl hlavou.

	„A kam?“ nepřestal vyzvídat Larp.

	„Pamatuješ si na jeden z východních lesů, kde jsme poprvé spatřili šestnácteráka?“

	Larp po krátkém zamyšlení přikývl. „Myslím, že ano. Rozlehlý smíšený les, plný statných dubů a vysokých smrků,“ pokusil se oživit dávné vzpomínky.

	„Přesně tak,“ přitakal Ragnar. „Tam založíme osadu, o které mluvil Liral,“ doplnil a utáhl poslední přezku pod sedlem.

	Larp lehce kýval hlavou a přitom se snažil lépe upomenout na ono místo.

	„Ano, to je dobrý a velký les,“ dodal po chvíli.

	„Podíváme se tam a uvidíme. Ještě to nemusí být definitivní,“ upřesnil Ragnar a sehnul se pro pečlivě smotanou deku, pro kterou připravil místo za sedlem.

	Sedmnáct dnů cestovali, než se přiblížili na dohled k lesu, o kterém jim Ragnar s Larpem po nocích vyprávěli. Těsně po setmění dorazili k opuštěnému kamennému sídlu lidí. Bylo ještě zchátralejší, než si je pamatovali, nebo mu možná kdysi nevěnovali tolik pozornosti jako nyní. Spíše však někdo z nedalekých vesnic přestavoval svá stavení a potřeboval kvalitní kámen.

	„Gral už toho má dost,“ pronesl Larp a poplácal svého hnědáka po krku.

	„I ostatní jsou unaveni,“ pronesl Ragnar při pohledu na své přátele.

	„Schováme se do útrob zříceniny,“ rozhodl a ukázal na temnou kamennou stavbu. Seskočil z koně a vedl ho k hlavní bráně, ze které zbylo jen několik ocelových výztuží, které se lapkům ještě nepodařilo uvolnit. Za věží, která byla kdysi jistě podstatně vyšší a kterou procházela jediná cesta do hradu, bylo prostorné nádvoří. O kamenné dlažbě, která zde původně byla, vypovídaly jen pravidelné rýhy v zemi. Ragnar se zastavil a sledoval temná okna a zákoutí.

	„Larpe! Sipe! Koline!“ zvolal nahlas a počkal, až k němu muži dorazí.

	„Prohledejte to tu! Mohl by se tu před nocí ukrývat ještě nějaký jiný vandrák.“

	Muži vyrazili a Ragnar s ostatními se postarali o koně. Merlon a Párem mezitím začali připravovat uprostřed nádvoří ohniště.

	Larp, Sip a Kolin se vrátili po krátké chvíli. Prohledali celou zříceninu včetně nejbližšího okolí a nenašli nic kromě několika opuštěných hnízd a jednoho starého úkrytu, který před mnoha dny obýval jiný tulák. Ostatní už seděli okolo ohně a sledovali Merlona, jak opéká malého divočáka, kterého cestou ulovil.

	Ragnar seděl vedle Cory a prohlížel si její hebkou tvář, která i dávala zapomenout na dřívější modřiny. Její pohled se ztrácel kdesi v rozpáleném ohništi a on přemýšlel, na co asi myslí. Brzy jeho pohledu všimla a možná se i trochu začervenala, což ve světle plápolajícího ohně nemohl zpozorovat.

	Ragnar věděl, že jizvy na těle časem zmizí. Bál se především jizev na duši, které si mnozí z půlelfů nesli s sebou a které uměl vyléčit pouze čas. Podle toho, jak ale ožila a jak se poslední dny bezprostředně a bezstarostně chovala, dokázala svou minulost zanechat daleko za sebou. Musela být velmi silná. Silnější, než si Ragnar zprvu myslel. Tolik utrpení ji postihlo, a přesto v sobě dokázala udržet světlo naděje. To mnozí jiní nedokázali a teď je jen s obtížemi hledali.

	Usmál se na ni a odvrátil pohled. Už se několikrát přistihl, že ji sleduje. Dříve tomu nevěnoval pozornost, ale nyní si toho všímal stále častěji. Sice si nalhával, že tomu tak není, ale ve skutečnosti věděl, že k té dívce něco cítí. Něco, co už jednou zažil a co ho stálo šrám na levé tváři. Sledoval kmitající plameny a snažil se zaplašit divoké myšlenky, které mu zaplavily mysl. Vůbec si nepřipouštěl, že by k němu Cora mohla cítit něco podobného jako on k ní.

	Ještě nezačalo ani svítat a už byli všichni na nohou. Ragnar chtěl k lesu vyrazit co nejdříve, aby měl dostatek času nalézt v něm nejvhodnější místo pro první tábor, odtud chtěl les dále prozkoumávat, než se definitivně rozhodne, kde přesně bude osada založena, pokud vůbec. Nakonec těsně před východem slunce sedělo všech osmnáct jezdců na koních a mířilo k lesu, jenž se rozprostíral široko na obzoru.

	Bloudili velmi dlouho, než nalezli místo, kde se Ragnar na delší dobu zastavil. Do cesty se jim postavilo rozlehlé jezero. Ragnar s Larpem na sebe pohlédli a oba vzpomenuli na Lirala. Bylo velmi podobné tomu, kde je starý elf učil. Pouze vodopád i vlastní vodní plocha byly nepoměrně větší.

	„To bude ono,“ pronesl Ragnar spokojeně, „přesně tady založíme naši novou osadu,“ dodal a sledoval šumění zelených listnatých korun.

	„Lidé i elfové dávají sídlům jména,“ pronesl Larp.

	„Už na to myslím několik měsíců,“ odvětil Ragnar.

	„A?“ vyzvídal Larp.

	„Alaras,“ odvětil Ragnar.

	Larp se možná chtěl zeptat, jak k tomu názvu přišel, ale nakonec jen zašeptal, „Alaras.“

	

		IV. Slib



	Psal se rok jeden tisíc dvě stě třicet tři Valionského kalendáře a po horkém létě se první zlaté listy začaly snášet k zemi. Na obloze se stále častěji objevovaly početné kupy šedých mračen a vítr nabýval na síle. Většina polí byla dávno sklizená a lidé se začínali připravovat na příchod dlouhé zimy. Každý se přitom modlil, aby nebyla tak krutá jako ta předchozí.

	Stejně jako hejna krkavců a vran táhly na Anorn ze severního Ebornu početné orčí tlupy, které se snažily nahromadit dostatečné zásoby na přečkání tuhých mrazů. S posledními horkými dny prolomily obranu královských vojsk u Narvilu a rozprchly se v severozápadní části Valionu.

	Převážně rovinatá oblast Rolingon, nacházející se mezi Arpenským a Esenským pohořím, pak byla jediným místem, kde se nemohly schovávat v těžkém a neprostupném terénu hor a lesů, a zároveň poslední obranou lidí před jejich dalším vstupem do nitra Anornu.

	Mnoho šlechticů a sedláků z této oblasti tak najímalo menší soukromé armády a žoldácké skupiny, které za nikterak malou úplatu střežily jejich majetky a životy. Byla to velká daň za život v nejúrodnější a nejbohatší části valionského království.

	Jedny z největších vinic a nejrozlehlejších polí patřily svobodnému pánovi z Linkradské nížiny. Movitý sedlák si nechával říkat Pán z Arentelu a své vyhlášené víno dodával na tabule většiny významných šlechticů a zámožných měšťanů. Několik sudů pak pravidelně dodával i ke královskému dvoru, aby obohatil tamní sklepy a zároveň připomenul svou žádost o udělení šlechtického titulu.

	I on zcela nedůvěřoval královským hlídkám, a tak si jako každým rokem pronajal soukromou armádu, která chránila jeho rozlehlý majetek. Letos byla podstatně větší než ta poslední. Nechtěl dopustit, aby přišel o dvě třetiny úrody jako loni, kdy se mu usedlostí prohnala pětisethlavá tlupa zelenokožců. Tehdy byl rád, že vyvázl se zdravým krkem a nedopadl jako několik jeho pohunků, které už nikdy nikdo nespatřil.

	A právě proto si letos nenajal obyčejné žoldáky, kterých se po okolí poflakovalo hned několik skupin, ale skutečnou armádu. Čítala na pět set hlav a patřila Šimonu Adarskému, baronovi z Akoly, který ji osobně vedl.

	„Víte, barone,“ pronesl sedlák, „vloni jsem přišel o velkou část úrody,“ upřesnil a těžce si oddechl.

	„Málem mne to zničilo. Byla to katastrofa a to ani nemluvím o zničených usedlostech a ztrátách na pracovní síle,“ posteskl si a napil se z poháru.

	Baron z Akoly pouze přikývl. Sledoval baculatou tvář svého hostitele a naslouchal jeho trápení, které mu již celé dopoledne líčil.

	„Něco podobného se už nesmí opakovat,“ dodal sedlák a ukázal na truhlu, která ležela vedle stolu.

	„Pokud proti tomu nebudete nic namítat, vyplatil bych vám prozatím třetinu domluvené ceny. Víte, vždycky jsem platil předem, ale po loňské zkušenosti musím být opatrnější,“ pronesl ustaraně a s obavou sledoval baronovu tvář, neboť o této části úmluvy nikdy předtím nemluvili.

	„Chápu,“ odvětil baron, jako by se nic nedělo.

	Sedlákovi spadl kámen ze srdce. Usmál se, jako by rázem získal nejlepšího přítele, a zalil tuto skvělou zprávu několika doušky vína.

	„Ale musím požadovat přinejmenším polovinu,“ dodal baron s klidnou tváří.

	Sedlák se málem zalknul. Naposledy polkl a položil pohár na stůl.

	„Ale to je moc,“ odvětil nemile překvapen.

	Z baronovy tváře však vyčetl, že o tomto smlouvat nebude. Rezignovaně si povzdechl a nakonec přikývl. Stále to byla pouze polovina.

	„Dohodnuto,“ pronesl baron a i on pozvedl pohár s vínem.

	Sedlák se při přípitku pokusil o úsměv. Přitom se modlil, aby to nebyly opět jen zbytečně vyhozené peníze, které by nakonec musel přičíst k celkovým ztrátám.

	***

	V jednom z bílých stanů, postavených na čerstvě sklizeném poli seděl mladý velitel a čistil si starou koženou zbroj. Občas pohodil hlavou, aby zkrotil hnědé vlasy, které mu padaly do očí. Naproti němu seděl podstatně starší muž v hnědém koženém plášti a cosi dopisoval do svitku zaplněného drobným písmem a nespočtem číslic.

	Jmenoval se Tomáš. Celým jménem a titulem: svobodný pán Tomáš Zaretský z Bradsunu. Byť nemusel, byl ve službách barona z Akoly bezmála dvanáct let. Staral se především o účty i pokladnici, která rostla s pověstí baronovy armády.

	Vše započalo před sedmi lety, kdy tehdy ještě zeman Šimon Adarský přispěchal s dvěma sty muži na pomoc královské armádě v bitvě u Akoly. Jak příhodný název nesl kopec, který Šimonovi muži dokázali ubránit proti nájezdu orků. Byl to největší masakr, který Tomáš pamatoval a krom toho, že ztratil mnoho svých přátel, byl u toho, kdy sám král udělil Šimonovi titul barona bez léna.

	Od té doby se vojsko pomalu rozrůstalo a jeho věhlas se šířil po celém západním Valionu. Do pokladnice se začínalo hrnout stále více zlaťáků, z nichž dvě třetiny šly na platy vojáků, kteří si na současné poměry nežili nikterak špatně. V tomto ohledu byla Šimonova armáda jednou z nejštědřejších. Tomu ale odpovídala i kvalita vojáků a kázeň, kterou baron vyžadoval. Jakékoliv selhání tvrdě trestal a mnozí si raději nechali vyplatit pětadvacet ran na záda, než aby byli z armády propuštěni. Byli si dobře vědomi toho, že takové místo jinde neseženou.

	Baron patřil k těm velitelům, kteří nebyli nuceni vysílat po vesnicích a městech lovce duší a verbovat mladé a nezkušené chasníky. Do jeho armády se vojáci hlásili sami. Především ti, kteří již něco zažili a věděli, jak to chodí jinde. Šimon se zpočátku obával velikosti, kterou jeho armáda postupem času získala. Měl starost, zda si ji bude moci dovolit ještě někdo pronajmout, ale jak se ukázalo, velikost nebyla překážkou, nýbrž výhodou. Bylo stále mnoho těch, kteří hodlali za své bezpečí a ochranu majetku zaplatit velké množství peněz. Za to ale zároveň žádali záruky, které jim Šimon díky své reputaci, zkušenosti a právě velikosti armády mohl poskytnout.

	Mladý důstojník, který nesl stejné jméno jako jeho otec, děd i praděd, Ctimír, dokončil drobnou opravu kožené vesty a odložil tlustou jehlu a zbytek kožených proužků, které používal při opravách. Smutným pohledem si prohlížel po několikáté opravovanou zbroj, než obrátil zrak k baronovu písaři a účetnímu v jedné osobě.

	„Nevíte, pane Tomáši, kolik náš baron vysmlouval na tom vypaseném statkáři?“ tázal se zvídavě a opět pohlédl na odřené a popraskané části brnění.

	Už ho přestávalo bavit stále dokola opravovat vady, kterých každým bojem přibývalo. Chtěl si konečně koupit nové, možná drátěnou košili, pokud na ni bude mít dostatek grošů. Už něco naspořeno měl, ale dobře věděl, že to zatím stačit nebude, i kdyby velmi výhodně prodal svou starou vestu.

	„Do toho ti nic není,“ odvětil nepřítomným hlasem Tomáš, aniž by od svitku odtrhl pohled.

	„Vím, pane, jen jsem chtěl vědět, zda má odměna vydá na novou zbroj,“ dodal Ctimír na vysvětlenou.

	Tomáš na něj pohlédl odměřeným pohledem. „A kolik ti chybí?“

	„Asi deset zlatých,“ pronesl Ctimír a ztěžka si oddychl.

	„No pokud přežiješ a dočkáš se výplaty žoldu……, tak ti to přesto stačit nebude,“ pronesl Tomáš po chvíli, když nahlížel do svých účetních poznámek.

	„Ale moc zlaťáků už potom potřebovat nebudeš. Třeba ti někdo půjčí,“ dodal, aniž by řekl cokoliv konkrétního.

	Ctimír si opět jen povzdychl a pohlédl na starou zbroj. Před ním ji nosil jeho otec a bůhví kdo další.

	„Budeš muset ještě vydržet,“ pronesl k ní tiše a začal si ji oblékat. Přehodil ji přes hlavu a pečlivě utahoval jednu přezku za druhou. Když byl hotov, nasadil si opasek a zasunul meč, který měl položený na stole.

	„Mějte se,“ pronesl krátce a bez dalšího slova opustil stan. Věděl, že by dalšími dotazy Tomáše pouze vyrušil, což by nebylo nejvhodnější. Možná by potom ve výpočtu jeho žoldu udělal chybu, které by Ctimír dlouho litoval.

	Vyšel ven a zamířil k nejbližšímu stanu. Několikrát plácnul do plachtoví a křikl: „Pohněte sebou!“

	Nemusel čekat dlouho a ze stanu vyšli tři nižší důstojníci.

	„Právě nám začala služba,“ pronesl k mužům a důkladně si je prohlížel. Spokojen s jejich ustrojením pak vyšel jako první k ohradě, kde bylo uvázáno na tři desítky koní. Našel svého hřebce a vyvedl ho ven. Vylezl na něj a vyčkal, až se i ostatní dostanou do sedla. Na jeho povel vyrazili vystřídat velitele západních hlídek.

	***

	Zlatavý podzim dával zapomenout na léto a silný vítr si pohrával se spadaným listím a větvemi polonahých stromů. Obloha byla výjimečně bez jediného mračna a společnost slunci dělala jen hejna vran přelétajících ze stromu na strom. Nepršelo už dobrých deset dnů, což v tomto ročním období nebylo zvykem.

	Ctimír z výšky sedla sledoval mírně kopcovitou krajinu a vzpomínal na rodný kraj. Všude kolem se nacházelo nespočet polí a políček, stejně jako u něj doma v Nargenu. Dobrá polovina z nich náležela právě arentelskému sedlákovi, jehož panství chránili dvacátým sedmým dnem a zatím se nic výjimečného nestalo. Ctimír si však nedělal nejmenší iluze, že by tomu tak bylo napořád. Nakonec se najde nějaká tlupa orků, které se podaří kolem královských jezdců proklouznout a proniknout do vnitrozemí. Vždycky tomu tak bylo a právě v ten okamžik přijdou na řadu jeho muži. Vlastně baronovi.

	Den se pomalu chýlil ke svému konci, když jeden z hlídkujících vojáků vykřikl. Ukazoval kamsi k severozápadu na vrchol vzdáleného kopce, kde se objevilo velké množství drobných teček.

	„Co si myslíte, pane?“ zeptal se Tudomír, velitel třetí skupiny.

	„Může to být kdokoliv,“ odvětil Ctimír a snažil se rozpoznat, zda jde o lidi, nebo orky.

	„Nebudeme riskovat,“ pronesl po chvíli, „uvědomte barona!“ rozkázal směrem k muži po své pravici.

	„Ano, pane,“ odvětil mladík a obrátil koně k návratu do ležení.

	„Vyčkáme tady?“ zeptal se Tudomír.

	„Ne,“ odvětil Ctimír, „stáhneme se,“ dodal a pobídl koně ke klusu.

	Z rozlehlého návrší se na třicet jezdců stáhlo do tmavého hvozdu. Byl to bukový les, za nímž se již rozkládaly první vesnice.

	Neuběhlo mnoho okamžiků, když Ctimír zaslechl dusot kopyt. Ohlédl se a spatřil sedm jezdců, mezi nimiž nechyběl baron.

	„Co tu máme, Ctimíre?“ tázal se Šimon.

	„Početnou skupinu, ale bohužel byli příliš daleko, abychom zjistili, o koho přesně jde, pane,“ pronesl Ctimír.

	„Nyní jsou v dolině mezi dvěma kopci, ale brzy by se měli ukázat,“ doplnil.

	„Tak si na ně počkáme,“ pronesl Šimon a opřel se o hrušku sedla.

	Dusot kopyt nepřestával a k baronovi přijížděli další a další jezdci. Ctimír věděl, že jich je přesně sedmdesát tři. Skoro každého z nich dobře znal. Dříve patřil mezi ně, než si ho baron vybral za velitele hlídkujících průzkumníků. Mnohokrát se k jezdcům chtěl vrátit, ale pozice velitele a přiměřeně zvýšený žold jej pokaždé přesvědčily, aby to nedělal. A navíc nechtěl zklamat důvěru, kterou v něj, bůh ví proč, baron vkládal. Jistě měl své důvody, proč udělal velitelem právě jeho a ne třicet jiných, z kterých si mohl vybrat.

	Ctimír sledoval svého živitele a přemýšlel, na co asi myslí. Na návrší před hvozdem se mezitím objevili první orci. Ano, byli to oni, už nebylo žádných pochyb. Táhli se v širokém houfu směrem k arentelskému hvozdu. Ctimír jen periferně vnímal, jak se k jeho pozicím blíží další lučištníci. Na druhé straně hvozdu pak bude čekat pán Tomáš s druhou těžkou jízdou. Vše probíhalo podle předem domluveného a již několikrát vyzkoušeného scénáře. Ještě tomu chyběla jahůdka; návnada, která tlupu orků naláká přímo do středu připravené pasti. Vše zůstávalo na rozhodnutí barona, který na sebe nenechal dlouho čekat. Vydal pokyn a z lesa vyběhlo deset mužů v obyčejných vesnických hadrech. Byl to pouhý okamžik, než si jich orci všimli. Jako již mnohokrát předtím na tuto lest skočili a rozběhli se přímo k hvozdu za čerstvým lidským masem.

	Deset skotačících mužů vyrazilo zpět k lesu. Nebyli vybráni náhodně, což právě dokazovali rychlým úprkem do bezpečí. Vyčkali však dostatečně dlouhou dobu, aby navnadili co největší počet orků. Skoro celá třetina zelenokožců se řítila přímo k lesu a jejich pohyb nakonec strhl i ostatní.

	„Přišla tvoje chvíle,“ pravil baron a pohlédl na Ctimíra.

	„Ano, pane,“ odvětil velitel a vyjel ke svým mužům, kteří vyčkávali ukryti pod prvními stromy.

	Vykřikl několik povelů a bezmála dvě stě střelců založilo šípy do tětiv a zamířilo. Na další povel vyletěla sprcha šípů z lesa.

	Několik prvních orků se zarylo do měkké půdy zoraného pole. Ostatní to nijak nezpomalilo a s hromadným křikem se přes jejich bezvládná těla přehnali. Druhá salva šípů se zastavila o přibližující se zelenou masu. Hned poté si muži v první řadě připravili meče. Další střelba by pro ně mohla být osudná. Orci byli už příliš blízko. Ostatní vyslali na zelenou tlupu třetí salvu.

	Jakmile první z orků vstoupili do lesa, vydal Ctimír poslední rozkaz: „Na steč!“ křikl ze všech sil a jako jeden z prvních vyrazil vpřed. Vzduchem se neslo svištění šípů a řev mužů, kteří se hrnuli do útoku s pohledem prozrazujícím mnoho odvahy, ale také strachu.

	Vojáci se srazili s prvními orky. Nebylo jich tolik, kolik předpokládali. Mnoho se jich zastavilo ještě před lesem, překvapeni přítomností početné armády.

	Ze stran se ozval zvuk jezdeckých trubek. Ctimír je nemohl vidět, ale věděl, že obě schované jízdy vyrazily vpřed. Kleště se daly do pohybu.

	Orkové se ještě chvíli snažili vzdorovat, než se nakonec otočili k úprku. Rychlým koním však utéci nedokázali. Jeden po druhém padali k zemi pod smrtelnými ranami jezdeckých zbraní. Zbyla jen hrstka, která stačila doběhnout do lesa a pokračovat v boji se Ctimírovími muži. Proti jejich přesile a zdvojené formaci však neměli nejmenší šanci. Orci byli nakonec zcela obklíčeni a do jednoho nemilosrdně pobiti.

	Netrvalo dlouho a na polích před lesem se rozhořelo pět hranic, na které muži tahali těla zelenokožců. Černý kouř, posílený olejem a syrovým dřevem, se vznášel k nebesům. Kolem ohně postávalo nebo polehávalo celé baronovo vojsko. I on sledoval vysoké plameny, které spalovaly nepřátele, a naslouchal pobočníkovi, který shrnoval ztráty utrpěné při útoku. Čtyři muži mrtví a dvanáct zraněných; to nebyla tak špatná bilance při pohledu na temný dým, který stoupal k nebesům.

	„Dnes to bylo snazší než minule, pane,“ zkonstatoval Vít, velitel druhé jízdy.

	I on byl teprve před několika měsíci povýšen na důstojníka, stejně jako Ctimír. Vlastně úplně ve stejný den.

	„Také díky tobě,“ odvětil uznale Šimon.

	Na Vítově tváři se objevil úsměv a hned poté lehce sklopil hlavu na důkaz své oddanosti a přijetí poklony, kterých se od barona mnoho nedostávalo.

	„Ctimíre, nechej zde tři hlídky a dokončete pálení těl! Zbytek mužů, ať se okamžitě vydá na pochod k vesnici!“ rozkázal Šimon.

	„Ano, pane,“ odvětil Ctimír a odešel vydat potřebné povely ke splnění nových rozkazů.

	„Chci, aby pět hlídek střežilo okolí!“ pronesl Šimon k Vítovi.

	„Jako by se stalo, pane,“ odvětil velitel jízdy a ztratil se v davu ostatních vojáků.

	Šimon vyslal k rychtáři a sedlákům Tomáše, aby je zpravil o úspěšně odvráceném útoku. Sám pak na něj vyčkal v jeho stanu. Nečekal dlouho. Tomáš se ve vesnici nechtěl zdržet déle, než bylo potřeba.

	„Už mi hlídka hlásila, že tu na mě čekáš,“ pronesl dříve, než klesnul závěs kterým prošel.

	„Trnu nedočkavostí Tomáši,“ odvětil Šimon s úsměvem.

	„Zvládl jsi to zkontrolovat?“ zeptal se záhy.

	„Samozřejmě,“ odvětil Tomáš a sáhl pro jeden ze svitků, které měl rozložené na stole. Chvíli si jej prohlížel, zda vytáhl ten správný, a poté ho podal Šimonovi.

	„Jak se můžeš přesvědčit, je to v pořádku,“ dodal a sledoval, jak jeho přítel pročítá jednotlivé položky.

	„Konečně,“ pronesl Šimon tiše a na jeho tváři se objevil zvláštní výraz, posílený úsměvem.

	„Takže?“ zeptal se Tomáš.

	„Takže se konečně můžu pokusit zakoupit to staré panství, o kterém jsme spolu několikrát mluvili,“ odvětil Šimon s uspokojením a ještě jednou si důkladně pročítal svitek.

	„Takže konec kočovného života?“ vyzvídal Tomáš.

	„Přesně tak. Má duše a stárnoucí kosti už volají po usazení,“ odvětil Šimon.

	„A o tom zapadlém místě jsi definitivně rozhodnut?“ zeptal se Tomáš, který znal dosavadní baronovu nerozhodnost.

	„Ano, jsem,“ odvětil Šimon.

	„Vezmi pero! Nadiktuji ti depeši pro dočasného správce toho území,“ nařídil Šimon a v hlavě si začal formulovat první věty dopisu.

	***

	Přítmí audienčního salónku pranenského knížete uvítalo, jako již mnohokráte předtím, vzácnou návštěvu. Naproti trůnu, kde spočíval šedovlasý kníže, jehož postava hraničila s vychrtlostí, seděl naopak obtloustlý plešatý muž v rudém rouchu s bílými lemy. Na krku jej tížil těžký řetěz z ryzího zlata, na němž se tu a tam pohupoval drahocenný kříž, osazený drahokamy nejrůznějších barev. Na stole před nimi se nacházelo mnoho darů místních polí, lánů a lesů. Nechyběli ani dozlatova opečení bažanti, kteří se stali trofejí včerejšího lovu, uspořádaného na počest a slávu váženého hosta.

	Pranenský kníže pohlédl lišáckým okem na vlivného zástupce valiónské církve.

	„Vlastně jsem se ještě nezeptal, jaká byla vaše cesta do Nardilu?“ tázal se zvědavě mezi soustem, které hodlal zapít pohárem rudého vína. Přitom neopomněl kontrolovat, aby si o omastek neumazal drahý šat.

	„Vaše excelence jistě ví,“ zamumlal arneský biskup ještě s plnou pusou, jak moc si hrabě Trudovít přál naše požehnání. „A jakmile dokončil slíbené stavby nových klášterních sýpek, nemohli jsme mu odepřít jeho žádosti, jakožto oprávněné prosby pokorného služebníka božího,“ pronesl s drobným úsměvem a jeho malá očíčka nakrátko zazářila.

	„Doneslo se ke mně,“ pokračoval kníže Bronislav, „že Trudovít usiluje o celé panství zesnulého hraběte Larštejnského.“

	Arneský biskup přikývl a zplna se napil vína. „Ano, žádal nás o podporu… o přímluvu na patřičných místech,“ pronesl tajemně po několika hltech.

	„A?“ tázal se zvědavě Bronislav.

	„Nemohli jsme přehlédnout jeho snahu posílit víru v té zapomenuté oblasti,“ odvětil jeho host a zakousl se do dalšího kusu masa.

	„To je dobře,“ konstatoval pochvalně kníže. „Abych byl zcela upřímný, obával jsem se, že celé panství Larštejnských připadne Dunijským.“ V jeho slovech, i když to jistě nebylo záměrem, bylo rozpoznat opovržení, které k rodu barona z Dunije choval.

	„Podle mých neoficiálních zpráv již vrchní královský dohlížitel dospěl k rozhodnutí a možná právě v těchto dnech míří k hraběti Trudovítovi posel s patřičnými dekrety,“ vypověděl biskup s úsměvem a opět zapil sousto lahodným vínem.

	Spokojený kníže se pohodlněji opřel do opěradla a chvíli sledoval rudou hladinu ve svém poháru.

	„Vlastně se ptám proto, drahý Abnete,“ pokračoval posléze v rozhovoru, „že i já bych uvítal, kdyby se církev přimluvila za mé zájmy u královského dvora,“ pronesl a sledoval biskupovu reakci.

	Ten se mírně pousmál, „něco jsem o tom zaslechl,“ pravil, jako by jej to nijak nepřekvapilo, a opět utišil nářek svého vyschlého hrdla.

	„Nebudu před vámi nic tajit,“ začal kníže a naklonil se blíž ke svému hostovi, „věc se má tak. V naší oblasti již několik let chybí pevná ruka místokrále. Králův vliv zde pomalu chřadne a to jistě nemůže být ani v samotném zájmu koruny. A také ani v zájmu svaté církve,“ pronesl klidně a sledoval biskupa, který raději odložil poloprázdný pohár.

	„Chtěl bych ukončit ty nerozumné pře mezi šlechtou a nastolit zde pořádek. Jako kníže však nemohu mluvit ostatním do toho, jak co mají nebo musejí dělat. Jako vévodovi by mi však byli povinni vyhovět. Víte, co tím mám na mysli?“ zeptal se biskupa, který neznatelně přikyvoval.

	„A co by vykonal pranenský vévoda pro chudou matičku církev, co nyní nemůže vykonat pranenský kníže?“ zeptal se biskup zcela přímo a bez okolků.

	Kníže se napil a na jeho tváři se objevil úsměv. Vycítil, že to bude možná snazší, než se domníval.

	„Donesly se k mému sluchu jisté problémy, které vznikly ctěným duchovním v lortalijské oblasti,“ pronesl tajemně a sledoval biskupovu tvář, ze které se pomalu vytrácel úsměv.

	„Zaslechl jsem, že se církev několikrát snažila tento nemilý problém vyřešit sama, ale pokaždé neuspěla,“ pokračoval a na chvíli se zamyslel, „vlastně zcela vyhořela. Údajně se o tuto kauzu začíná zajímat i sám král,“ dodal a sledoval biskupův znechucený výraz.

	„Ani mi to raději nepřipomínejte,“ pronesl kysele a raději se opět napil sladkého vína, které mu sluha dolil.

	„A co když se zavážu, že tento problém sprovodím ze světa dřív, než napadne první sníh?“ zeptal se kníže a naklonil se blíže stolu.

	Biskup zpozorněl. Pomalu položil pohár na stůl a za jeho očima se rozehrál tanec myšlenek.

	„Církev je jistě mocná, ale jsou věci, které si přesto nemůže dovolit. Vrhalo by to na ni přinejmenším stín pochybností,“ pokračoval kníže, „já však v tomto ohledu nemám žádných závazků. A pokud snad zhřeším, jistě naleznu odpuštění, neboť tak učiním v zájmu svaté víry.“

	Arnénský biskup několikrát přikývl. Konečně se vytrhl ze svého myšlení a krátce se poškrábal pod bradou.

	„Pokud by problém, o kterém jste se zmínil, zmizel, potom můžete počítat s naší maximální podporou. A král ještě nikdy neodmítl doporučení, která mu naši nejvyšší představitelé předložili.“

	Biskupova slova byla zcela jednoznačná.

	Kníže s úsměvem pozvedl pohár. „Dohodnuto,“ pronesl a vypil ho do dna.

	„A pak je tu ještě jedna drobnost, na kterou bych málem zapomněl,“ pronesl kníže takřka na konci večeře a vytáhl listinu se zlomenou rudou pečetí.

	„Byla mi doručena prosba Šimona Adarského, barona z Akoly, kterou mě žádá o odkoupení několika lánů území u Ardanského lesa. Konkrétně starého panství po baronu z Lokerenu, které mi král svěřil do správy,“ sdělil novinku nasycenému biskupovi, který si právě otíral koutky úst rohem ubrusu.

	„Povězte mi, prosím, znáte jej? Mně to jméno mnoho neříká,“ pravil kníže a opět sáhl po poháru vína.

	Biskup se na chvíli zamyslel, což podpořil několika dalšími doušky rudého moku.

	„No, pokud mne paměť neklame, tak mu byl teprve nedávno udělen titul,“ pronesl zamyšleně. „Ano, je tomu jistě tak,“ přesvědčil sám sebe, „tuším, že jej získal za nějaké vojenské zásluhy,“ dodal po chvíli zaváhání.

	„Podle mne jen hledá volné pozemky pro založení svého panství,“ doplnil a znovu smočil rty v lahodném moku.

	„No a co myslíte, mám mu je prodat, nebo ne?“ zeptal se kníže nerozhodně.

	„A kolik nabízí?“ tázal se obratem biskup.

	„Deset tisíc zlatých grošů a udržování dvousethlavé armády,“ odvětil kníže a gestem naznačil svou spokojenost, s uvedenou nabídkou.

	„Hmm,“ přikyvoval biskup, „to je opravdu velmi zajímavá nabídka. Konečně by vám někdo střežil i východní stranu vašeho panství,“ doplnil těsně před odtrhnutím dalšího stehýnka.

	Bronislav, který již dávno dojedl, také přikývl. „Vlastně už jsem byl skoro rozhodnut. Ty pozemky jsou sice rozsáhlé, ale naprosto nepotřebné a bezcenné. Alespoň pro mne. Nachází se tam jen několik vesnic a dvě malá města. Je to vlastně nejchudší část mnou spravovaných území,“ dodal a pohlédl kamsi do dáli.

	„A navíc to sídlo, o které má zájem, není vlastně nic jiného než rozkradená zřícenina,“ pronesl a opřel se do svého trůnu.

	„Bude jen dobře, když někdo dohlédne na ty venkovany. Sám mám na svých državách velmi málo lidí, natož abych je posílal udržovat pořádek na tak odlehlá panství,“ doplnil po chvíli zamyšlení a opět se napil za neustálého biskupova přikyvování, „a potom jsem chtěl jen vědět, zda onen šlechtic má před církví čistý štít,“ dodal a položil pohár na stůl.

	„Zatím má a nepochybuji o tom, že pod dohledem budoucího vévody bude řádným dohlížitelem nad našimi zájmy v ardanské oblasti,“ utrousil biskup a pozvedl pohár na počest svého hostitele.

	Kníže se pousmál, neboť mu neunikla biskupova nevinná poznámka o jeho budoucím šlechtickém stavu.

	Druhého dne časně zrána vyjelo z pranenského panství celkem patnáct koní. Třináct najatých žoldáků se vydalo kamsi na jihozápad. Další jezdec, nesoucí korouhve knížete Bronislava, měl namířeno ke královskému dvoru, kde měl vyhledat vrchního královského dohlížitele. Poslední z jezdců se vydal nalézt dočasné sídlo barona z Akoly. Obsahem jejich depeší byla potvrzená úmluva o postoupení pozemků a sídel v ardenské oblasti za předem ujednaných podmínek. Krom toho byl přidán závazek zatěžující budoucího barona z Lokerenu vybudovat nedaleko svého sídla kostel s přidruženým klášterem, který po dokončení bezplatně předá valionské církvi, jako důkaz své zbožnosti a oddanosti králi a bohu. Pod tímto dodatečným závazkem byla přiložena i pečeť arneského biskupa s patřičným podpisem.

	***

	Bylo to poprvé po patnácti letech, kdy měl Šimon v úmyslu rozpustit armádu. Tomáš ještě dokončoval poslední součty a dával na stranu měšce s žoldem pro propuštěné vojáky. Šimon si chtěl ve svých službách ponechat jen několik desítek těch nejlepších, včetně sedmi velitelů, kteří s ním válčili od samého počátku. Čekala je dlouhá a náročná cesta a on si nemohl dovolit živit tolik mužů jako doposud. Ze čtyř set devadesáti šesti mu nakonec zbylo jen osmdesát sedm a i to se mu zdálo moc. Ale dal jim své slovo a to měnit nehodlal.

	„Kolik nám zbylo?“ zeptal se Šimon, jakmile Tomáš zavázal poslední měšec.

	„Více, než jsme předpokládali,“ odvětil jeho účetní s mírným překvapením.

	„Hodně jsme ušetřili za stravu díky místním lidem, kteří vojákům nosili jídlo,“ upřesnil a pro jistotu se podíval do svých záznamů. „Ještě to raději zkontroluji, ale podle všeho nám i po vyplacení knížete Bronislava zbude něco málo přes čtyřicet pět u tisíc zlatých grošů,“ pronesl s uspokojením.

	Šimon byl také spokojen. Přesto se na jeho tváři objevilo smítko pochybnosti.

	„Myslíš, že to bude stačit?“ zeptal se opatrně.

	Tomáš pokrčil rameny. „Co já vím, tak je to jen hromada kamení. Ale za tolik peněz s tím jistě něco udělat dokážeme,“ odpověděl a opět se zahleděl do svých záznamů.

	Šimon vstal a začal si navlékat kožené rukavice. „No, uvidíme,“ pronesl tiše.

	„Nechám povolat velitele, aby si u tebe vyzvedli žold pro své muže,“ změnil téma a chystal se k odchodu.

	Tomáš mu neodpověděl. Kontroloval další výpočty a na jeho poznámku jen několikrát přikývl.

	Šimon odhrnul závěs stanu a vyšel ven. Do tváří se mu opřel chladivý vítr, který zvěstoval, že už brzy přijde zima a s ní i první sníh. Hlavní část ležení byla zbourána a zbylí vojáci skládali plachty stanů do připravených vozů. Šimon se hluboce nadechl a ztěžka oddechl. Nevěděl, zda život, který chtěl začít, jej bude naplňovat stejně tak jako ten nynější. On však už cítil, že je na čase založit rodinu a zajistit budoucnost rodu, a to jako potulný žoldák nemohl. Musel se usadit a možná právě teď k tomu byl ten nejvhodnější okamžik. Ještě chvíli sledoval tucet mužů, kteří bourali jeden z posledních stanů, než se vydal vyhledat velitele rozpuštěných jednotek.

	Vše bylo pečlivě sbaleno a konvoj patnácti vozů byl připraven na cestu. Doprovázelo ho pěšky nebo na koních na sto dvacet mužů. Bylo to více, než Šimon zprvu zamýšlel, neboť několik vyplacených vojáků jej přesto chtělo dále následovat. Cestu byli ochotni podstoupit na vlastní náklady, a tak je Šimon více neodrazoval. Vlastně ho těšilo, že si u nich získal takovou důvěru.

	Jeho muži naposledy zkontrolovali, zda je náklad dostatečně zajištěn, a poté je rozdělil do skupin k vozům. Před i na konci konvoje bylo připraveno patnáct vybraných jezdců, mezi nimiž nechyběli mladí velitelé Vít se Ctimírem.

	Baron naposledy objel celou kolonu, aby se přesvědčil, že již nic nebrání v započetí cesty, a poté se vrátil do čela. Na jeho pokyn se konvoj dal do pohybu.

	Šimon pověřil staršinu Adama, aby prozatím určoval směr, kudy konvoj pojede. Vlastně se Adam nabídl sám, neboť se narodil nedaleko a celý tento kraj velmi dobře znal. Jel na samé špici, ve společnosti velitele jízdní hlídky Víta a jediného baronova rytíře Martina. Všichni muži si velmi dobře uvědomovali, jaké nebezpečí jim může hrozit, neboť nebylo žádným tajemstvím, že baron s sebou veze i většinu ze svého jmění. Tři truhlice plné zlatých grošů byly ukryty ve třech vozech. Většina mužů dokonce ani nevěděla v kterých. Bylo to opatření, kterým chtěl Šimon minimalizovat ztráty, pokud by došlo k nejhoršímu. A nikdo si nenalhával, že by k něčemu takovému dojít nemohlo. Každý potřeboval hotovost, a to i ti, kteří byli kdysi považováni za skutečně bohaté.

	Konvoj se přibližoval k Trenijskému hvozdu, když Vít pozvedl ruku a nechal zastavit. Na špici přispěchal i Šimon, aby zjistil, proč kolona zastavila. Mezi polonahými stromy se táhla široká cesta, na jejímž konci stálo pět jezdců.

	„To se mi nelíbí,“ pravil Martin a pohlédl na Šimona.

	„Dovol mi, ať zjistím, o co jde,“ požádal a opět pohlédl na jezdce s kovovými helmicemi na hlavách.

	„Vezmi si tři muže,“ řekl Šimon, „ať ostatní bedlivěji střeží naše vozy!“ rozkázal velitelům, kteří se kolem něj shlukli. Martin se s doprovodem odpojil od kolony a pokračoval hlouběji do lesa.

	Šimon se ohlédl na Adama. „Můžeme se tomu hvozdu nějak yhnout?“

	Adam chvíli přemýšlel, ale poté marně zavrtěl hlavou. „Bohužel ne, pane. Je to široko daleko jediná cesta,“ pronesl po chvíli.

	Šimona ta zpráva nijak nepotěšila. Sledoval Martina, jak se přibližuje k pětici jezdců, kteří se po chvíli otočili a ujížděli po cestě pryč. Mohla to být jen malá skupinka žoldáků nebo zločinců, která putovala krajem. Také se ale mohlo jednat o hlídku podstatně větší ozbrojené skupiny.

	„Měli na sobě nějaké barvy nebo znaky?“ zeptal se Šimon, když se Martin vrátil ke koloně.

	„Neměli, Šimone. Museli to být žoldáci,“ zkonstatoval své postřehy.

	„Ať se muži připraví na všechno,“ pronesl Šimon po chvíli.

	„Musíme tím hvozdem projet,“ dodal a pohlédl na Adama.

	„Propříště zvol lepší cestu!“ pronesl rozmrzele.

	Adam mírně sklopil zrak. „Ano, pane,“ dodal polohlasem.

	Kolona se dala opět do pohybu. Vít jel na samém hrotu a udával tempo. Jeho bělouš rozhodným krokem postupoval hlouběji do hvozdu. Volil pomalejší tempo, aby muži měli dostatek času odhalit jakoukoliv podezřelou věc, na kterou by snad narazili. Přesto v duchu pronášel krátké prosby k bohu, aby se temné myšlenky, které jej navštívily, nenaplnily. Holé stromy jim dovolovaly velký rozhled i hlouběji do lesa. Na zemi byly spadány hromady žlutavého listí, ale také trouchnivějících větví a oblých kamenů. Vítovy temné myšlenky jen odhadovaly, kolik banditů by se mezi tím vším mohlo úspěšně schovat. Zatím však nic podezřelého nezahlédl, stejně jako ostatní. To ale neznamenalo, že zmizely jeho obavy.

	S holými větvemi mohutných stromů si pohrával silný vítr přicházející ze západu. Vít pohlédl krátce na šedý koberec neměnné oblohy. Pohlédl zpět na cestu a sledoval její vzdálenou část, která se ztrácela v zatáčce. Kromě šumu větví a krákání vran se z lesa neozýval žádný zvuk. Šimonovi muži v těsné blízkosti obstoupili vozy a krokem pokračovali šerým hvozdem. Jejich pohledy směřovaly k nejbližšímu okolí a bedlivě sledovali každé zachvění větví, nebo jakýkoliv pohyb spadaných listů, které tu a tam tancovaly pod taktovkou větru. Kolona překonala vrchol mírného kopce a cesta začala klesat do malého zalesněného údolí, aby následně zahájila stoupání k dalšímu vrcholu.

	„To ticho mne znervózňuje,“ pronesl Martin a pohlédl na ostatní muže. Dokonce i ostřílený mazák Adam byl nervóznější než jindy. Jakmile se první jezdci ocitli na samém dně údolí, objevila se na vzdáleném horizontu známá pětice jezdců. Vít zvedl ruku a nechal kolonu zastavit.

	***

	„Nevím proč, pane, ale mám pocit, že vstupujeme do pasti,“ pronesl pochmurně Vít, když k němu dorazil baron.

	„Stáhni se k pátému vozu, Víte!“ rozkázal Šimon a obrátil se na Martina.

	„Vezmi si na starost osmý vůz! Já budu hlídat ten poslední!“ vydal nové rozkazy a muži se dali do pohybu.

	„Ctimíre, ty zůstaneš na hrotu a vyvedeš kolonu ven z téhle díry. Teď už se vrátit stejně nemůžeme,“ pronesl a i on se rozjel ke konci kolony k devátému vozu.

	Ctimír vyčkal, až budou všichni na svých místech, a poté pokynul paží a jako první vyrazil vpřed.

	Muži protřelí mnoha bitvami věděli, že nepřipravenost znamená jistou smrt. A jejich zkušenost se jim vyplatila. Nedorazili ani do poloviny kopce, když z lesa vylétly první šípy. Jen díky hluku, který se z lesa těsně před výstřelem ozval, se stačili skrýt za štíty, koně a vozy. Následně se z lesa ozvaly zvuky rohů a bojové výkřiky mužů.

	Listí se dalo do pohybu a z mnoha skrýší a úkrytů začali vylézat a vybíhat první bandité.

	„Připravit k salvě!“ křikl Ctimír při pohledu na blížící se nepřátele.

	„Teď!“ zařval a do lesa vlétla první sprcha šípů.

	Snažil se zjistit počet nepřátel, ale nešlo to. Krátce se ohlédl za sebe a spatřil ještě větší dav útočící z obou stran.

	„Bože,“ hlesl potichu a následně zakřičel další povel k salvě. Několik útočníků kleslo k zemi. Přesto to na jejich počtu nebylo poznat.

	„Držte formaci!“ křičel Martin na muže, kteří klečeli před vozy a kryli se za štíty. Než k vozům doběhla první vlna útočníků, stačili lukostřelci vyslat další dvě salvy. Poté vylezli na vozy, aby je muži s meči a kopími kryli jako živé štíty. S pronikavým řinčením zazněly první srážky mečů, doprovázené bojovnými výkřiky a následně i řevem zraněných.

	Na sedmém voze klečel zrzek s pěstěným knírem a křičel povely ostatním střelcům. Byl to Viktor Keprundský, považovaný mezi lidmi za možná nejlepšího střelce, který kdy chodil po Valionu. Kromě nebezpečně přesné mušky měl i plno zkušeností, které nyní vykřikoval na všechny strany. A ti, co je zaslechli, se jimi i řídili. Viktor dobře věděl, že největším nebezpečím jsou protivníkovi lučištníci. Nebylo jich sice mnoho, ale mohli způsobit daleko větší ztráty než muži s meči a sudlicemi. Naštěstí byly šípy drahé a ne každý si mohl dovolit větší počet střelců. Sledoval přilétající šípy a hlubokým a silným hlasem naváděl k opětování střelby. Po sedmé salvě přestaly z lesa přilétat nové šípy. Přišel čas pomoci mužům bránícím vozy.

	Ctimír se oháněl palcátem na všechny strany. Už poslal k zemi pět pochopů, když v zádech ucítil palčivou bolest. Překvapen se stačil jen instinktivně ohlédnout, aby místo nepřítele spatřil Adama se zakrvácenou dýkou v ruce. Chtěl vyslovit jeho jméno, ale další nápřah Adamovy paže ho varoval. Reflexivně máchl palcátem a srazil ho jedinou ranou k zemi. Zády mu přitom projela ostrá bolest, palcát mu vyklouzl na zem a on se zhroutil na krk koně. Zatnul zuby a zatáhl za opratě. Kůň poslechl jeho pokynů a odnesl ho mimo pokračující boje. Ctimír sledoval, jak pod ním ubíhá cesta, a snažil se lapat po dechu. Cítil, jak jej opouštějí síly. Už se nedokázal udržet hřívy ani opratí a začal se pomalu sunout k zemi. Dopad byl tvrdý. Pravá noha mu zůstala viset v postroji a kůň ho táhl za sebou. Krátce na to obklopila jeho mysl tma.

	Adam se probral. Převalil se na záda a s bolestnou grimasou se chytil za hlavu. Otevřel oči a pokusil se zorientovat. Měl obličej zborcený krví. Roztržené čelo si mačkal rukou a snažil se nalézt dýku, kterou musel upustit. Ze shora k němu dopadla další rána. Svalil se na zem a spatřil Rudolfa, který se po něm ohnal mečem. K jeho štěstí však netrefil tak, jak si jistě přál. Adam se výsměšně zakřenil a chtěl se dát na útěk. Jakmile se ale pokusil vstát, srazila jej k zemi další rána. Otočil hlavu a zahlédl jezdce, který jej tlačil tupou stranou kopí k zemi.

	„Tak snadný to mít nebudeš, hajzle!“ křikl Rudolf, který slezl z koně a zaklekl mu záda.

	Adam nabral několik slin a plivl mu na koleno, čímž si vysloužil ránu do hlavy.

	Ctimír pomalu přicházel k sobě. Vnímal příjemný vítr, který se mu opíral do tváře, a slabé hlasy, které přicházely odkudsi z dálky. Pootevřel oči, aby se přesvědčil, zda se ocitnul v pekle, nebo v ráji. Obavy, které jej naplňovaly, zmizely, jakmile spatřil, že leží břichem na jednom z vozů. Dokonce rozpoznal i nezaměnitelnou vůni staré plachtoviny.

	„Měl jsi štěstí,“ zaslechl známý hlas. Byl to Santorin, mladý mnich bez příslušnosti, který již několik let putoval po baronově boku. Měl mnoho práce, o kterou se pravidelně starali baronovi nepřátelé, mezi něž nepatřili pouze orci. Jeho vlídné slovo a modlitby dodávaly odvahu a sílu mnoha mužům a šikovné ruce naopak zmírňovaly bolest četných zranění.

	„Je to jenom škrábnutí,“ dodal hubený mnich a věnoval zmatenému Ctimírovi úsměv.

	„Teď se pokus usnout. Musíš odpočívat,“ dodal a pohladil ho po čele.

	Řekl mu pravdu jen z poloviny. Ctimír měl velké štěstí, že rána nešla o kousek vedle. To by se už neprobral. O pouhé škrábnutí ale opravdu nešlo. Rána byla hluboká a on ztratil mnoho krve. Nebýt toho, že ho včas nalezli a rychle ošetřili, možná by dopadl jako patnáct ostatních, kterým již nikdo z lidí pomoci nedokázal. Ctimír ležel na voze a přemýšlel nad bolestivou ranou a také nad Adamem, kterého znal tak dlouho. Vůbec nevěděl a vlastně ani nechápal, proč mu to udělal.

	„Santorin má pravdu, chlapče. Musíš spát!“ zaslechl další známý hlas. Byl to Tomáš, z jehož starostlivého výrazu už pochopil, že se ho mnich snažil především utěšit.

	„Teď spi, ať nabereš sílu,“ dodal a sevřel mu ruku. Ctimír jen neznatelně přikývl a zavřel oči. Během okamžiku jej únava a prosté vyčerpání strhly do hlubokého spánku.

	„Jaké máme ztráty?“ tázal se Šimon při pohledu na četná poranění svých mužů.

	„Patnáct mrtvých a sedm vážně zraněných,“ hlásil Vít, který objel celou kolonu.

	„Pak tu je ještě několik drobných šrámů,“ doplnil a poté ukázal k druhému vozu, „osm mužů nás zradilo.“ Jeho prst směřoval ke třem, kteří ten masakr přežili.

	„Většinu nepřátel jsme vyslali před boží soud, ale asi desetičlenné skupině se podařilo utéct,“ dokončil své hlášení, aby bylo úplné.

	Šimon ho však neposlouchal. Vstal a přistoupil s koněm ke třem, které do této chvíle považoval za přátele.

	„Ty, Adame?“ pronesl nevěřícně a sledoval jeho pohled, který doposud neznal.

	Adam mu neodpověděl. Nebylo ani co. Čin, ke kterému se již dávno odhodlal a který se svými kumpány tak pečlivě naplánoval, se nedal nijak omluvit. Šimon to věděl a také ani nečekal, že by se od Adama, či kohokoliv jiného, něco dozvěděl.

	„Bodl Ctimíra do zad, pane,“ pronesl Vít a jeho hlas se chvěl nenávistí a zlobou.

	„Není nic horšího než zrádci,“ pravil Šimon a vytáhl meč. Bez jediného varování jím máchl a setnul Adamovi hlavu. Bylo to rychlé, že se Adam nestačil ani pohnout. Šimon ještě stačil zkrácené tělo chytit za vestu a přiložil k ní meč. Utřel si jej a teprve poté mu dovolil klesnout k zemi.

	Zbylí dva muži se roztřásli. Šimon jen pokynul Martinovi a Vítovi, kteří již věděli, co musejí učinit. Ozvaly se dvě sečné rány a opakovaný tupý zvuk, jak těžké hlavy dopadly na tvrdou cestu.

	„Měli jsme štěstí, že neměli mnoho střelců,“ pronesl Vít, který patřil k těm, již si odsud odnášeli nějaký ten šrám. Šíp, který ho zasáhl do levé paže, naštěstí zbrzdil kožený chránič předloktí. Hrot sklouzl k jejímu okraji, takže měl na paži jen nepatrné škrábnutí.

	Šimon přikývl a rozhlédl se kolem. „Ano, stál při nás Bůh,“ pronesl při pohledu na počet mrtvol, povalujících se kolem vozů.

	„Nechejte je vlkům. S radostí jim dopřeji takové hody,“ pronesl znechuceně.

	„Naše mrtvé a zraněné naložte na vozy!“ rozkázal a vylezl do sedla svého koně.

	„Je čas opustit tuhle díru!“

	***

	Obloha byla zatažená a na muže dopadaly první sněhové vločky. Řídké sněžení však nijak nezpomalilo postup kolony vozů, která se každým dnem blížila ke svému cíli. Pokud nevyvstanou nečekané problémy, měli by již pozítří dorazit k sídlu knížete Bronislava, kterého chtěl Šimon navštívit ze všeho nejdříve. Bylo potřeba nejprve dokončit smluvený obchod a také se s ním chtěl osobně setkat. Byl vždy rád, když věděl, anebo alespoň mohl odhadovat, co od svých sousedů může očekávat. A tento svůj zvyk nemínil ani nyní měnit. Počet mužů, kteří jej doprovázeli, nepatrně prořídl. K těm, kteří padli v bojích v šerém hvozdu, přibyli ještě tři, kteří podlehli těžkým zraněním. Přesto bez dalších problémů či zdržení dorazili k předměstí Alparu, sídlu pranenského knížete Bronislava II.

	Šimon nechal své muže ubytovat v blízké vesnici, a poté v doprovodu šesti nejvěrnějších vyrazil na audienci. Bronislavovo sídlo bylo situováno na vrcholu jednoho z místních kopců, možná nejvyššího, i když se to dalo jen obtížně posoudit. Byl to rozlehlý hrad, za který by se nemusel stydět ani samotný král. Pod hradbami obehnaným sídlem se rozkládalo město Alpar. O co více byl honosnější hrad, o to méně půvabu se dostávalo podhradí. Kamenné stavby se daly spočítat na prstech čtyř rukou a všechny ostatní budovy spadaly do kategorie dřevěné chatrče a chýše.

	Šimon jel v čele. Za ním jel Martin v baronových barvách a s erbem, který byl vyobrazen na slavnostním štítu. Třetí v pořadí jel Vít, hrdě svírající žerď, na které vlál červenožlutý prapor se symbolem vlčí hlavy. Bylo to vlastně teprve potřetí, kdy jej Šimon nechal rozvinout. Za nimi se na grošákovi nesl Tomáš s ostatními veliteli; Dobroslavem, Randalem a Eliášem. Bylo by pět, kdyby se Ctimír stále ještě nezotavoval ze svého zranění ve santorianském klášteře nedaleko Alparu. Právě tam nechal Šimon přepravit všechny zraněné muže, aby se jim dostalo tamní vyhlášené péče a i trocha nezkaženého božího slova.

	Projeli městem a zamířili k jediné kamenné bráně, která oddělovala chudobu od přepychu. U brány si hlídka nikterak barona a jeho doprovodu nevšímala. Jejich úkolem bylo především odhánět smrduté žebráky a mrzáky. Na malém oři již barona očekával správce hradu se dvěma pohunky, kteří se postarali o koně vítaných hostů. Šimon pak se svým doprovodem následoval správce do hlavní budovy.

	Už dlouho neviděl tolik přepychu a bohatství soustředěného na jediném místě. Bylo až kýčovité, jakým způsobem dával kníže Bronislav na odiv svou zámožnost. Vystoupali po kamenném schodišti potaženém saténovým kobercem do druhého hradního patra, kde se nacházela veřejná audienční síň. Zde kníže přijímal početnější a méně důležité návštěvy. Pro opravdu významné hosty byl pak vyhrazen speciální audienční salónek.

	Po nepřijatelně dlouhé době zbytečného čekání se kníže konečně objevil. Šimon dobře věděl, že tím dával najevo svou důležitost, aby hostům připomenul své vysoké postavení. Důvody, které by měl uvést jako ospravedlnění svého zdržení, by byly jistě malicherné. Šimon však moc dobře věděl, že knížete ani nenapadne, že by se měl či mohl za něco omlouvat. A zároveň ani on nebyl v takovém postavení, aby drobný etický přestupek mohl knížeti vytýkat.

	Hubený starý muž, vyšňořený ve třpytivém plášti, dokráčel pevnou chůzí až k trůnu a posadil se. Čtyři muži hradní stráže, kteří jej celou dobu následovali, se postavili po jeho obou stranách. Přímo vedle trůnu pak stál Bronislavův kancléř, který zároveň zastával funkci důvěrného písmáka. Správce hradu vyčkal, až se jeho pán i s doprovodem ocitne na správných místech, a potom se knížeti hluboce uklonil a gestem ukázal na přítomné hosty.

	„Dovolte mi, Vaše excelence, ohlásit návštěvu Šimona Adarského, barona z Akoly.“

	Kníže lehce pokývl hlavou a gestem naznačil, ať správce odstoupí stranou.

	„Je mi potěšením, že se konečně setkáváme, barone,“ promluvil jako první a pokynul Šimonovi, že může přistoupit blíže.

	„Děkuji Vaší Excelenci za přijetí,“ odvětil Šimon a učinil několik kroků k trůnu, „a především děkuji za přijetí mého návrhu na odkoupení opuštěného panství v ardanské oblasti.“

	Kníže pokýval hlavou. „Ta území dlouho chátrala a bude jen dobře, pokud je bude spravovat někdo schopný, kdo zároveň dokáže prosazovat naše zájmy,“ odvětil kníže.

	„Vaše Excelence se nemusí obávat. Zájmy valionské koruny byly vždy i mými zájmy,“ odvětil Šimon.

	Po jeho slovech se kníže podivně zatvářil, čehož si všimli i ostatní.

	„Ach, jistě,“ pronesl Bronislav a pokynul kancléři, aby mu podal svinutý kus pergamenu.

	„Zde je dekret na Lokerenská panství v ardanské oblasti, schválený a potvrzený vrchním královským dohlížitelem, hrabětem Lutorem III. Karginským,“ sdělil kníže při pohledu na svitek.

	„To je má strana závazku,“ dodal a pohlédl na Šimona.

	Ten pokynul svým mužům a ti k jeho nohám složili pět bílých vaků, které s sebou přinesli. Podle zvuku při dopadu na kamennou zem byly plné cinkavých mincí.

	„Zde je má část úmluvy,“ pronesl baron, „deset tisíc zlatých grošů a písemný závazek o vybudování a udržování dvousethlavé armády pro potřeby koruny,“ doplnil a vytáhl svitek opatřený jeho pečetí.

	Bronislav jej převzal od svého správce a rozlomil pečeť.

	„Dohoda je tedy naplněna,“ pronesl kníže po přečtení a pokynul správci, ať baronovi předá dekret na Lokerenská panství.

	Ten se stejně jako kníže přesvědčil o jeho obsahu. Posledním bodem potvrzené dohody byla povinnost vybudovat do tří let nedaleko Lokerenu kostel s klášterem, které budou bezúplatně předány do správy valionské církvi.

	„Trvá některý ze zástupců církve svaté na konkrétním řádu, pro který by mělo být opatství zbudované?“ zeptal se Šimon knižete.

	Bronislava jeho otázka zaskočila. Alespoň podle výrazu, který přepadl jeho obličej. Jen symbolicky pokrčil rameny a zmateně pohlédl na kancléře. Ani ten se nijak nevyjádřil, jen neznatelně zavrtěl hlavou.

	„Zatím o ničem konkrétním nevíme, ale pokud bychom něco zjistili, dáme vám včas vědět,“ pronesl kníže po chvíli.

	„V tom případě mi bylo poctou s Vaší Excelencí uzavřít dohodu,“ pronesl Šimon a uklonil se.

	„Pevně věřím, že nám bude naše spolupráce oboustranně prospěšná,“ pronesl kníže a pokynul kancléři, aby převzal peněžní obnos, který nechal Šimon složit na zem.

	Kancléř odnesl vak po vaku na předem připravený stůl. Na Bronislavově tváři se usadil spokojený úsměv při pohledu na problémy, které jeho sluhovi těžké vaky činily.

	„Bůh s vámi, barone,“ pronesl závěrem a vstal. Poté vykročil směrem ke dveřím, kterými do sálu přišel.

	Šimon se knížeti při odchodu uklonil, což učinili i jeho muži společně se správcem hradu, jehož úklona byla znatelně nejhlubší.

	„Můžeme tedy vyrazit,“ pronesl Šimon optimisticky a uschoval si dekret do kapsy kožené vesty.

	„Tudy, prosím,“ pokynul správce, který Šimona i s jeho doprovodem vyprovodil až na nádvoří.

	„Buďte sbohem, barone,“ pronesl správce a odjíždějícím hostům se uklonil.

	„Vy také,“ odvětil Šimon možná jedinému sympatickému muži v alparském hradě a pobídl koně k mírnému klusu.

	„To byla maškaráda,“ pronesl se smíchem Martin, jakmile opustili prostor hradní brány.

	Šimon se na něj ohlédl a s úsměvem zavrtěl hlavou. „Už dlouho jsem se takhle nepobavil,“ dodal a také se rozesmál.

	„Všimli jste si jeho úšklebku, když mu Šimon sdělil, že zájmy koruny bude samozřejmě hájit?“ přisadil si Tomáš.

	„Myslíš toho kyselého ksichtu?“ upřesnil Martin, „to se nedalo přehlédnout ani ze zadních řad!“ prohlásil a opět se hlasitě rozesmál.

	„Taky mám pocit, že knížeti Bronislavovi jsou zájmy koruny zcela ukradené,“ zhodnotil Šimon.

	Sedm jezdců zanedlouho opustilo hranice Alparu a zamířilo k nedalekému klášteru zjistit stav zraněných mužů.

	***

	Celkem osm dnů se zdržel Šimon se svými muži v okolí Alparu, než se vydali na další cestu. Za tu dobu nakoupil potřebné zásoby a především dal odpočinout všem, kteří byli po minulé cestě unaveni. Mnozí tak stačili doléčit četné šrámy a drobná zranění, která v předchozím boji utržili. Možná by vydal pokyn k odjezdu i dříve, kdyby nečekal na poslední dva, kteří ještě zůstali v péči santoriánských mnichů a jeptišek. Osobně jejich klášter, který byl podoben spíše velkému lazaretu, několikrát navštívil. Byl vždy přivítán s upřímnou vřelostí, kterou opat Singius dokázal projevit. Starý a moudrý mnich vynikal nejen v léčitelství, jež bylo hlavní cestou řádu santoriánů, ale byl vzdělancem, u kterého hledalo rady mnoho lidí. Šimon vřele sevřel hubenou ruku muže, jehož bělostné vlasy prozrazovaly vysoké stáří, byť jeho elán svědčil zcela o opaku.

	„Jsem rád, že jste se opět stavil,“ pronesl Singius a složil ruce zpět do záhybu bílého roucha.

	Šimon se usmál. „K vám je potěšení se vracet,“ odvětil zdvořile a gestem ukázal na pečlivě udržovanou zahradu, která i v zimním čase lahodila oku.

	Mnich jen pokýval hlavou. „Ale kvůli našim keřům a stromkům jste jistě nepřijel,“ pronesl a usmál se.

	„Máte pravdu,“ odpověděl Šimon.

	„Oba vaši muži jsou již v dobrém stavu,“ pronesl Singius, aniž by čekal na baronův dotaz, „byť ještě nebudou moci několik dnů chodit, tedy alespoň bych to nedoporučoval,“ ušklíbl se, jako by na jeho názoru pramálo záleželo, „ale převoz, pokud budou ležet a odpočívat, jistě zvládnou.“

	„Vždy jsem patřil mezi ty, kteří dokáží ocenit vaše umění a sílu vašich modliteb,“ pronesl Šimon se skutečným uznáním, „ale překvapím vás, otče,“ pokračoval, „byť mě zdraví mých mužů velmi zajímá, tak to nebyl ten hlavní důvod, kvůli kterému jsem zde,“ pravil a vytáhl z vesty dekret, kterým nabyl nová území.

	„Bylo mi nařízeno vybudovat na svém novém panství kostel s klášterem. A budu k vám zcela upřímný, otče, když řeknu, že mnoho řádů, které bych takovýmto způsobem chtěl podpořit,“ dodal a trochu provinile pohlédl opatovi do očí.

	Singius trochu zvážněl, ale přesto z jeho vrásčité tváře nezmizel úsměv. „Rozumím, synu, myslím, že ti zcela rozumím. Patrně žádáš o radu?“ pronesl a gestem naznačil, že je otevřen jekémukoliv slovu.

	„Možná. Spíše jsem chtěl zjistit, zda by o takový klášter neměl zájem třeba právě váš řád,“ odvětil Šimon.

	„Synu bojím se odmítnout takovouto nabídku, ale nic jiného mi nebude,“odvětil opat s lítostí. „Nebylo by moudré, aby na tak malém území byly dva kláštery jednoho řádu. To by jen pobouřilo ostatní členy naší ctěné církve,“ pronesl rozvážně.

	„Ale pokud bych měl volit mezi ostatními řády, pak bych zvolil řád liciniátů. Je věren cestám vzdělávání, přičemž se zaměřuje především na obyčejný a prostý lid,“ pravil opat a mírně pokrčil rameny. „Bohužel pro jejich činnost nemá mnoho pánů pochopení a církev využívá finanční prostředky na mnoho jiných a nepotřebných věcí než je rozšiřování takovýchto řádů.“

	Šimon s pochopením přikývl. „Myslíte tedy, že bych vás mohl požádat, zda byste neuvědomil představené tohoto řádu o mém úmyslu?“

	Singiusova tvář se rozzářila jako slunce. Přistoupil k Šimonovi blíže a pevně mu stiskl ruku.

	„Ještě dnes vyšlu zvláštního posla, můj synu. Bůh ti žehnej za skutek, který zamýšlíš,“ pravil vřele a o něco silněji stiskl přátelské sevření.

	Šimon zůstal v klášteře až do večera. Promlouval s otcem Singiusem a dalšími mnichy o situaci ve zdejším kraji. Tichý a nenápadný klášter byl pln informací, o kterých bylo přinejmenším dobré vědět. A Šimona právě takové zprávy a zvěsti zajímaly. Dozvěděl se mimo jiné mnoho historek o Ardanském lese. Lidé v širokém okolí byli přesvědčeni o tom, že tam straší. Mnozí tvrdí, že ta strašidla viděli na vlastní oči, ale jejich výpovědi se velmi rozcházely. Mniši tomu mnoho vážnosti nedávali. Takových lesů, kterých se lidé báli, bylo ve Valionu nespočetně. Nakonec se vždy ukázalo, že se jedná pouze o nějaké divoké zvíře, malou tlupu orků nebo ztrouchnivělý strom, který vrzáním starých větví straší okolí.

	Ani Šimon nevěřil na zlé duchy a strašidla, a tak se historkám, které mu mniši vyprávěli, společně zasmál.

	Slovo padlo i na knížete Bronislava. Otec Singius vypověděl historii alparského rodu a největší úspěchy a neúspěchy posledních dvou knížat. Podle jeho slov byl Bronislav velmi zručným diplomatem, jehož prsty sahaly až ke královskému dvoru. Bohužel své umění neužíval k blahu svého lidu, nýbrž pouze k blahobytu sama sebe.

	Šimon se s otcem Singiusem rozloučil po večerní bohoslužbě. Ráno pak nechal do kláštera poslat vůz pro oba zraněné a těsně před polednem vyrazila kolona vozů opět na cestu. Pochod byl stěžován prachovým sněhem, který na celý kraj nechala snést temná noc. Také se prudce ochladilo a začal foukat silnější vítr. Muži byli zabaleni do kožichů a těžkých plášťů, do kterých zabořovali i prokřehlé prsty.

	Cesta ubíhala pomaleji, než si Šimon původně plánoval. Na druhou stranu byl za čerstvě napadený sníh vděčný. Stopy, které se z něj daly vyčíst, prozrazovaly mnohé. Nebylo možné, aby je nyní překvapila nějaká větší skupina, o které by díky stopám nevěděli. Cestou sice potkali několik žoldáckých družin, ale počtem nedosahovali ani tří tuctů.

	A tak v posledních dnech roku jeden tisíc dvě stě třicet tři dorazil Šimon se svým doprovodem na nové panství. A právě od tohoto roku se mohl nechat nazývat baronem z Lokerenu, jak bylo psáno v královském dekretu.

	Silná vrstva sněhu milosrdně změkčila tvrdost skutečnosti. Z kdysi slavného sídla zbyly jen kamenné trosky, pobořené neumělým vylamováním jednotlivých kamenů. Po střechách, které chránily hlavní komplex i dvě věže, nezbylo naprosto nic. Jen železné torzo vstupní brány, které je přivítalo, bylo tím posledním, co se místním obyvatelům ještě nepodařilo rozkrást.

	„Já myslel, že sis koupil sídlo, Šimone?“ pronesl Martin, který nechtěl věřit svým očím.

	Jeho vtipkování však Šimon nevěnoval moc pozornosti.

	„Ty pozemky, které k tomu náleží, mají pětkrát větší cenu, než jakou jsme zaplatili, ty chytráku,“ odsekl Tomáš, kterého se rytířova poznámka dotkla.

	Šimon dlouho mlčel a rozhlížel se kolem. Slezl z koně a šel se podívat do jedné z dřívějších budov. Dnes o její velikosti vypovídaly pouze obvodové stěny.

	„To musely být stáje,“ pronesl po chvíli, kdy si všiml torza kamenných koryt a obrub, které ohraničovaly jednotlivé kóje. Vrátil se na nádvoří a vydal se k hlavní budově. Měla celkem dvě patra, z nichž to poslední bylo zcela zborcené. Schodiště bylo rozebrané jen z části. Rozkrádači si zachovávali přístup i do vyšších pater, kde bylo stále mnoho kvalitního stavebního materiálu.

	Prohlídka mu vzhledem k nepřístupnosti některých míst netrvala dlouho. Šimon se vrátil zpět na nádvoří, kde vyčkávala většina mužů. Nebylo pochyb, že očekávali něco jiného, než zde nalezli. To nebylo sídlo, o kterém se dlouhé noci bavili, to byla naprostá ruina; kterou snad bylo zbytečné obnovovat. Mnoho z nich si nedokázalo představit, že by právě zde měli začít nový život.

	„Rozestavte stany a ubytujte muže!“ vyrušil je baronův rozkaz.

	„Dnes si odpočineme a zítra se podíváme kde začít.“

	Stany byly vystavěny během krátké doby. Muži už byli zruční a vytrénovaní. Přispěla k tomu i skutečnost, že opět začalo sněžit a bylo potřeba se schovat, společně se zásobami jídla. Nyní mezi sebou handlovali o volných místech. Skupina vybraných dobrovolníků pod Martinovým vedením upravovala stáje, kam postupně odváděli koně. Šimon s Tomášem seděli v prvním stanu, který byl postaven a ukotven, aby jej silný vítr nestrhl. Sdíleli jej společně ještě s Martinem a Ctimírem, který ležel na dřevěné desce a spal. Ještě stále nemohl chodit, ale jeho zranění se hojilo velmi dobře. Santoriánští mniši odvedli vskutku dobrou práci.

	„O dřevo bych se nebál,“ odvětil Tomáš, „všude kolem je mnoho hvozdů a lesů,“ doplnil na vysvětlení. „Problém ale může být s kamením, kterého chybí nejméně jedna čtvrtina,“ pokračoval ve svých hrubých odhadech.

	Šimon přikývl a poškrábal se ve vousech. I on zjistil, že vesničané byli až zbytečně pilní.

	„Možná bychom se mohli obejít bez východní hradby,“ dodal po chvíli a čekal na odezvu.

	„To není vůbec špatný nápad,“ ocenil Tomáš po krátkém zamyšlení. „Rozebereme ji a použijeme na opravu hlavních budov,“ dodal uznale. „V tom případě bude pro začátek i dost kamení,“ zkonstatoval s uspokojením a hned si udělal několik poznámek na počmáraný papír. Následně začal opravovat své staré výpočty.

	„Budeme potřebovat zručné tesaře a kameníky,“ pronesl po chvíli.

	„Pošlu Víta s Martinem do okolních vesnic. Sehnat šikovné chlapy snad nebude žádný problém,“ odvětil Šimon, který sledoval, s jakou pečlivostí si Martin opravuje několik poznámek.

	„Půjdu se ještě podívat ven,“ pronesl po chvíli a vstal. Přehodil přes sebe kožený plášť a opustil prostory stanu. Venku řádila sněhová vánice. Šimon se pořádně zabalil a obcházel jednotlivé stany. Chtěl se osobně přesvědčit, že je o muže dobře postaráno.

	Tomáš zrovna dokončoval výpočty množství dřeva potřebného na opravu střechy stájí, když se Ctimír probudil. S několika vzdechy se opatrně pootočil na bok a sledoval nevybalené koše a vaky, které se stále ještě povalovaly na zemi. Zprvu byl zmaten, neboť to poslední, co si pamatoval, byla kodrcavá cesta na plachtě jednoho z vozů, který převážel stanovinu.

	„Už je ti lépe?“ zeptal se Tomáš starostlivě.

	„Ano,“ odvětil Ctimír tiše.

	Tomáš odložil pero a vstal. Podal Ctimírovi pohár s vodou a podepřel mu hlavu, aby jej mohl vypít. Poté odložil pohár zpět na stůl a otočil se ke svému cestovnímu vaku, kde cosi hledal.

	„Tu máš,“ řekl, když se otočil zpět a vložil Ctimírovi do ruky malý měšec.

	„Přispěl skoro každý,“ pronesl a pevně mu sevřel dlaň.

	„To na tu novou zbroj bude stačit,“ dodal a pousmál se.

	„Děkuji,“ odvětil Ctimír, který vlastně nevěděl, co jiného na to říct.

	„A teď hlavně odpočívej,“ pronesl Tomáš starostlivě, „podle otce Singiuse máš ještě čtyři dny ležet, než budeš moci vstát,“ dodal a posadil se zpět ke stolu.

	Ctimír pevně sevřel měšec a zavřel oči.

	Tomáš ho ještě nějakou chvíli sledoval. Nebyl jediný, komu na mladém veliteli záleželo, a stejně jako mnozí jiní děkoval bohu, že Adam netrefil tak, jak zamýšlel.

	***

	Koncem jara roku jeden tisíc dvě stě třicet pět byly dokončeny poslední úpravy na hlavní budově lokerenského hradu. Šimon nechal odložit opravu levého křídla a hlavní věže, aby mohl dokončit stavbu kasáren, které nechal zbudovat vedle stájí. Pod hradem vyrostlo hned několik dřevěných staveb, patřících některým starším vojákům, kteří se rozhodli v Lokerenu usadit. Další domky si zbudovali samotní řemeslníci, kteří se k novému sídlu přestěhovali i s rodinami. Na obnově hradu bylo ještě mnoho práce, o kterou bylo v tomto kraji nouze. Obec, která tak pomalu vznikala, nesla stejné jméno jako vlastní sídlo.

	Šimon byl s růstem svého panství spokojen. Náklady na jeho obnovu byly podstatně nižší, než původně předpokládal. Do Lokerenu dokonce zavítal i kancléř knížete Bronislava, který se chtěl přesvědčit, jak postupuje především výstavba kostela s přidruženým klášterem. S tím, co spatřil, mohl být nanejvýše spokojen. Obvodové zdi do výše prvního patra již stály a na letošní rok bylo naplánováno zastřešení hlavní klášterní budovy. Jeho návštěva měla i další důvod; přivezl baronovi z Lokerenu dekret, který jej pasoval na výběrčího a správce daní v ardanské oblasti. Šimon to však nepřijal jako poctu, jak se od něj očekávalo. Byl si dobře vědom, kolik starostí a problémů to s sebou přináší.

	Necelý měsíc po kancléřově návštěvě zavítali do Lokerenu další hosté. Z těch však měl Šimon mnohem větší radost. Přijel jej navštívit otec Singius ve společnosti patnácti dalších jezdců. On a ještě čtyři další mniši měli bílá roucha. Ostatní měli prostá hnědá roucha s kápěmi.

	Šimon je přivítal již na nádvoří. „Vás vidím opravdu rád, otče,“ pozdravil a zdvořile se uklonil.

	„I já vás, synu,“ odvětil starý mnich a jeho vrásky se prohnuly v úsměv.

	„Dovolte mi představit otce Celestýna z řádu liciniátů,“ pravil Singius a ukázal na vysokého hubeného muže, jenž z hlavy shodil kápi, aby mu baron mohl pohlédnout do tváře.

	„Je mi ctí, otče,“ odvětil Šimon.

	„Pocta je na mé straně, barone,“ pronesl zdvořile mnich a hluboce se uklonil.

	„Mohu vás pozvat dál, nebo chcete nejprve spatřit klášterní budovu?“ zeptal se Šimon.

	„Pokud by to bylo možné?“ usmál se Singisus.

	„V tom případě mne následujte,“ pronesl hostitel a zapískal na hlídku. Za okamžik mu ze stájí přiváděli statného hnědáka.

	Vyhoupl se do sedla a vyčkal, až se i ostatní připraví. Poté pobídl oře, který pomalou chůzí opustil prostor nádvoří.

	„Budu k vám upřímný, Šimone,“ dal se Singius během cesty do řeči.

	„Přijeli jsme nakvap a neohlášeni, neboť jsem se od svých tajných zdrojů v Alparu doslechl, že pomalu dokončujete hlavní stavbu klášterní budovy.“

	„Ano, před nedávnem zde kvůli tomu byl i kancléř Dorun,“ přisvědčil Šimon.

	Singius přikývl. „Vím. Kníže si tuto zprávu nechal pouze pro sebe. Patrně má s vaším klášterem své úmysly,“ dodal a zatvářil se provinile, „a právě proto jsme zde,“ doplnil a opět se usmál.

	Šimon se také pousmál. Tušil, co tím Singius míní a proč s sebou přivedl otce Celestýna.

	„Nic jsem knížeti neslíbil a klášter hodlám předat řádu, který si sám, tedy s vaší pomocí vyberu,“ odvětil k Singiusově spokojenosti.

	„Chci se především omluvit za nepříjemnosti, které vám tím možná nastanou,“ pronesl mnich tajemně.

	„Vy o něčem víte, otče?“ zeptal se Šimon překvapeně.

	„Nemohu říci, že by se ke mně nějaké zprávy nedonesly,“ pronesl mnich, „ale nevím, kolik je na nich pravdy,“ dodal a na chvíli se zamyslel.

	„Ale je velice pravděpodobné, že vás přijde navštívit Abnet, arnenský biskup, který by mohl žádat vydání kláštera,“ odvětil a pohlédl na Šimona.

	„Pokud bude prázdný, tak v tom nevidím problém. Pokud ale bude darován některému jinému řádu, pak již to nebude v mé moci,“ odvětil Šimon, „a ani v mém zájmu,“ dodal pro upřesnění.

	Singius se pousmál a přikývl. „V tom případě v tom nevidím nejmenší problém,“ podotkl spokojeně.

	Klášter byl vystavěn na jednom z početných kopců, které se v oblasti nacházely. Jeho rozlehlá čtvercová budova byla vidět již z prvních pater lokerenského hradu. Už z dálky se otec Singius netajil nadšením nad stavbou, ke které mířili.

	Šimon doprovodil hosty až na dvůr staveniště, v jehož středu byl vytyčen prostor pro studnu, která se měla začít hloubit každým dnem.

	„Nádhera,“ netajil se otec Celestýn nadšením při pohledu na skvostnou kamennou budovu, „vskutku nádhera,“ opakoval a kochal se každým detailem, který stavba nabízela.

	„Je zde třicet dva ubikací v přízemí a šestnáct v prvním patře. Dále tři velké sály a jedna audienční místnost, které se nacházejí v prvním patře,“ začal Šimon s představováním budovy.

	„Západní a východní část je podsklepena,“ dodal a ukázal na vstupy do suterénu. „Pokoje v zastřešené jižní části jsou již také dokončeny. Pokud máte zájem, můžete se na ně podívat,“ pravil a ukázal směrem k nim.

	„Nemám slov, synu,“ přiznal otec Singius, který se neustále kolem sebe rozhlížel. „Kdybych už nespravoval jiný klášter, učinil bych vše, co by bylo v mých silách, abych mohl spravovat tento,“ doplnil a dále se kochal nedokončenou stavbou.

	Šimon se pouze pousmál. Těšilo jej nadšení, které z mnichů vyzařovalo. Na dvoře pak ve společnosti santoriánského opata vyčkal, až si liciniátští mniši vše důkladně prohlédnou.

	„Ještě jsem neviděl znamenitější klášter,“ provolal nadšeně otec Celestýn, jakmile se k nim vrátil.

	„Máte tedy zájem zřídit zde diecézi licitiátů?“ zeptal se Šimon přímo.

	„Pokud nám tento klášter svěříte, učiníme z něj centrum vzdělání v této oblasti,“ pronesl otec Celestýn vážným tónem a s nejistotou čekal na baronovo vyjádření.

	„Kdy můžete klášter obsadit?“ pokračoval Šimon ve vyptávání.

	„Klidně ihned,“ odvětil bez rozmýšlení otec Celestýn.

	„Pokud by záleželo na mně, předám vám jej klidně okamžitě, se slibem, že jej dostavím, jak jsem se zavázal knížeti Bronislavovi. Ale pokud chcete vyčkat…“

	Otec Celestýn prudce zavrtěl hlavou. „Ne. Nepochybuji o vašem slovu, barone,“ skočil mu do řeči, „jsme připraveni převzít klášter ihned,“ doplnil rychle.

	Šimon přikývl. „To je velmi rozumné, otče. Nerad bych posléze řešil spor mezi dalšími řády, které by o tento klášter vedly spor,“ vysvětlil a nabídl otci Celestýnovi ruku. Ten ji bez otálení sevřel.

	„Je tedy domluveno,“ pronesl Šimon se slavnostním nádechem, „klášter je váš. Spravujte jej k slávě boha a k užitku lidem. Nyní jsem zde hostem já,“ doplnil a pousmál se. „Ještě dnes nechám vyhotovit předávací listinu,“ dodal na utvrzení dohody.

	„Bůh žehnej vašemu rodu, Šimone,“ pronesl otec Singíus. „Jsem svědkem této dohody stejně jako Nejvyšší. Dnešním dnem získal řád liciniátů klášter hodný jejich poslání,“ dokončil krátký proslov a položil dlaň na sevřené ruce obou mužů.

	Ještě jednu noc se otec Singius zdržel, než v doprovodu čtyř mnichů vyrazil zpět do Alparu. Martin v jednom z nich poznal Asimara; rytíře haldského kříže, který byl před několika lety rozpuštěn nařízením krále. Nepochyboval o tom, že i zbylí tři muži v bílých hábitech nebudou jen tak ledajací mniši. Šestým členem družiny, která opustila Lokeren, byl liciniátský posel, který měl namířeno do Asnilu, hlavního sídla jeho domovského řádu a zároveň i sídla nejvyššího zástupce svaté stolice pro jižní Valion. Otec Celestýn se zbytkem mnichů zůstali v Lokerenu. Ubytovali se v jižní části kláštera, aby mohli kdykoliv přiložit ruku k dílu.

	Liciniátští mniši byli vskutku velmi pracovití. Kromě výpomoci na dokončení zastřešení hlavní budovy začali zakládat obilná pole a vinice v bezprostřední blízkosti kláštera. Jen díky jejich pomoci a znalostí mohl Šimon zahájit stavbu větrného mlýna na zpracování obilí. Na kamenný základ nechal vystavět dřevěnou věž, na jejímž vrcholu byly upevněny čtyři lopatky. Hlavní mechanismus byl velmi složitý a trvalo skoro dva týdny, než se mnichům podařilo stroj uvést do chodu. Poslední zkoušky dopadly na výtečnou a nyní chybělo pouze dokončit úpravu hladkých kruhovitých kamenů, které měly obilí drtit v prach.

	Devět týdnů po odjezdu otce Singiuse dorazila k Lokerenu další skupina liciniátských mnichů. V tu dobu již byla pod střechou i severní část hlavní budovy a dokončovala se kamenná část kostela, který se stavěl nedaleko kláštera. Zástupci řádu od té doby pravidelně vyjížděli do okolních vesnic a pomáhali lidem v práci. Především jim ukazovali a vysvětlovali, jak mohou některé věci dělat jednodušeji a efektivněji. Dokonce v prostoru kláštera vyčlenili několik ubikací pro sirotky, kteří se bezz cíle potulovali po kraji a žebrali či kradli. Bylo zde také několik dětí svobodných pánů, kteří jim chtěli dát kvalitní vzdělání. Začátek to byl velmi dobrý. Ani otec Celestýn v takový nedoufal. Šimon bedlivě sledoval činnost mnichů a každým dnem se utvrzoval, že jeho rozhodnutí bylo správné.

	***

	Léto bylo na samém vrcholu a mniši a ostatní rolníci započali se sklizněmi ranných odrůd. A právě v tuto dobu navštívila Lokeren další návštěva. K Šimonovi se zpráva o tom, že se k jeho sídlu blíží početná kolona vozů doprovázená ozbrojenou skupinou, dostala dva dny před jejím příjezdem. Díky tomu měl dost času se připravit. Tušil, že to, čeho se obával, právě nastává. Nebylo pochyb, že onou návštěvou nebude nikdo jiný než další zástupci církve, kteří měli zálusk na právě dokončený klášter.

	Tři těžké vozy tažené pěstěnými valachy zastavily na hradním nádvoří, aby z jejich útrob vystoupili vysocí církevní hodnostáři. Rudé roucho s bílými lemy prozrazovalo, že onen obtloustlý, zlatým řetězem ověšený muž, byl biskup. Šimon jej viděl poprvé, ale nepochyboval o tom, že to bude jistě arneský biskup, na kterého upozorňoval otec Singius. Doprovod mu dělalo mnoho černokabátníků, které doplňovali vojáci knížete Bronislava pod osobním vedením kancléře Doruna. Šimon tušil, že tato návštěva nedopadne nejlépe. Přesto byl připraven vzít odpovědnost za možné nedorozumění na sebe. Byl si dobře vědom toho, co knížeti slíbil, i toho, že on svůj závazek splnil. A pokud měl učinit jinak, mělo mu to být jasněji řečeno.

	Vyšel na nádvoří a vyčkal, až k němu arneský biskup bok po boku s Bronislavovým kancléřem vystoupají.

	„Vřele vás vítám na mém panství. Považujte se za mé čestné hosty,“ pravil na uvítanou a zdvořile se uklonil.

	To ale zdaleka nebylo to, co od něj arneský biskup očekával. Pokleknutí a políbení prstenu očištění se však od Šimona nedočkal.

	„Děkujeme vám za uvítání,“ pravil kancléř povrchně a již se chystal vstoupit dovnitř.

	„Copak se na dvoře knížete Bronislava zapomíná na etiketu a slušné vychování?“ okřikl jej Šimon, uražen jeho chováním.

	Dorun se zarazil a krátce pohlédl na biskupa. Poté nesměle na Šimona. „Děkujeme vám, barone, za přijetí,“ pronesl zaraženě, „a přijměte prosím mou omluvu,“ dodal po chvíli.

	„Jste sice mými hosty, ale nezapomínejte na rozdíl v našem postavení, pane kancléři,“ dodal Šimon odměřeně a poté naznačil, že hosté i s doprovodem mohou vstoupit dovnitř.

	Osobně je doprovodil do velkého audienčního sálu, který se nacházel v prvním patře hradní budovy a byl zároveň největší místností lokerenského sídla. Usadil se na dřevěný trůn, který mu z vděčnosti nechali vyrobit liciniátští mniši, a který byl situován v čele dlouhého stolu, na němž nechyběly džbány vína ani mísy s bohatým množstvím nejrůznějších pokrmů. Ve středu svátečně připravené tabule pak vynikalo dozlatova opečené sele.

	„Prosím zaujměte místa a poslužte si, co hrdlo a jazyk ráčí,“ pravil Šimon a gestem ukázal ke stolu. „Jistě vám po dlouhé a únavné cestě vyhládlo.“

	Dvakrát biskupa pobízet nemusel. A ani ostatní se nemínili zahanbit.

	Po krátké době, kdy hladoví cestovatelé naplnili kručící břicha, se ozval jako první kancléř Dorun.

	„Jistě víte, pane barone, jaký důvod nás na vaše panství přivádí,“ pravil mezi soustem bažantího stehýnka a lokem lahodného vína.

	„Abych se přiznal, tak vlastně nevím,“ pronesl Šimon, který do té doby pouze popíjel z poháru a sledoval, jak rychle ubývá jídla a pití z jeho stolů.

	Svou poznámkou kancléře zcela zaskočil. Ten celý udivený odložil plánovaný výběr dalšího masa a velmi vážně pohlédl k Šimonovi.

	„Přeci kvůli předání kláštera, který jste měl letos dostavět,“ pronesl doufaje, že se baron pokusil pouze o drobný žert.

	„To asi došlo k nějakému nedorozumění,“ odvětil Šimon a pokusill se o překvapivý tón, „neboť klášter byl již dávno předán zástupcům valionské církve.“

	Po těchto slovech arneskému biskupovi zaskočilo.

	„Prosím?“ vykoktal ze sebe a i on zcela zvážněl.

	„Klášter byl předán řádu liciniátů přesně podle úmluvy s knížetem Bronislavem,“ upřesnil Šimon.

	Arménský biskup zbrunátněl.

	„Ale nikdo nemluvil o řádu… liciniátů,“ nemohl si kancléř vzpomenout.

	„Ano, nemluvilo se o žádném řádu, a tak toto těžké rozhodnutí zůstalo na mém uvážení,“ odvětil Šimon, jako by si nebyl vědom ničeho, co by jeho hosty mohlo pobouřit. Nevěděl, zda se má nad kancléřovými rozpaky rozesmát, anebo se začít bát následků, které to možná s sebou přinese.

	„Vy jste předal klášter těm… liciniátům,“ pronesl rozhořčený biskup, který měl na jazyku jistě peprnější označení onoho řádu.

	„Přesně tak,“ přikývl Šimon.

	Z tvářích jeho hostů však nesálala radost.

	„Něco se vám na mém rozhodnutí nelíbí?“ dodal, jako by stále nechápal důvod sporu, který se pomalu rýsoval v dohlednu.

	„Měl jste nás zpravit o dokončení stavby a my bychom pro ni vybrali nejvhodnější správce,“ řekl rozhněvaný kancléř.

	„My?“ udivil se Šimon. „Na ničem podobném jsme se nedohodli! A také kníže Bronislav po mě nic podobného nepožadoval,“ ohradil se Šimon.

	„Byl jsem zatížen závazkem vystavět kostel a klášter a ty pak předat zástupcům valionské církve. A to jsem také učinil. Pokud měla být stavba předána někomu konkrétnímu, měl jste mi to říci při vaší poslední návštěvě,“ zostřil tón, který se kancléři nelíbil.

	„Došlo zde k politováníhodnému nedorozumění,“ pronesl holohlavý biskup, který zatím úspěšně potlačoval vztek a zlobu.

	„Znamená to, že nám klášter nebude vydán?“ vstoupil do diskuse jeden z knězů, kteří biskupa doprovázeli.

	„Nemůže!“ ozval se Šimon. „Nemohu předat něco, co mi již nenáleží. Klášter je nyní majetkem řádu liciniátů. Já už nad ním nemám žádná práva,“ doplnil a napil se vína.

	Sledoval přitom roztrpčené pohledy hostů, které přešla chuť na zbytek hostiny.

	„V takovém případě není důvodu, proč bychom vás měli dále zatěžovat svou přítomností,“ pronesl skleslým hlasem biskup a jako první vstal.

	Jeho počin byl povelem i pro ostatní. Během několika dalších okamžiků opouštěl průvod černokabátníků audienční sál. Šimon je pozoroval a přitom připíjel vína, aby skryl úsměv, který ovládl jeho tvář. Lhal by, kdyby tvrdil, že jej to neuspokojilo.

	„Baron z Lokerenu bude ještě litovat, že se nám vysmíval přímo do očí,“ pronesl arneský biskup, když nastupoval do masivního vozu.

	„Náš pán to jistě urovná, to vám slibuji, vaše blahorodí,“ omlouval se kancléř a otřel si upocené čelo. Vlastně vůbec netušil jak, ale urovnat se to muselo.

	„Ještě není nic ztraceno,“ pronesl odhodlaně biskup.

	„Zajedeme do kláštera. To bych se na to podíval, aby jej získala ta chátra,“ dodal a zabouchl za sebou dveře.

	Martin dělal, že si jejich rozhovoru nijak nevšímá, ale jeho bystrým uším neuniklo jediné slovo, které si kancléř s biskupem vyměnili.

	Kolona těžkých vozů v doprovodu několika ozbrojenců se dala do pohybu a záhy opustila hradní nádvoří, aby zamířila ke klášteru. I tam již byli na vzácnou návštěvu patřičně připraveni. Martin prošel branou a sledoval, jak se rozměrné vozy jen stěží škrábou do vrchu. Nejen on byl zvědav, jak to celé dopadne.

	Ve svém odhadu se moc nemýlil. Otec Celestýn s nimi neměl žádné pochopení. Na výhružky arneského biskupa nedal. Řád liciniátů byl sice malý a v porovnání s jinými řády i chudý, ale měl mnoho vlivných zastánců, kteří jej velmi silně morálně podporovali. Dobře věděl, že není v moci arneského biskupa ani řádu sudomiátů klášter násilím zabavit. A z této pozice také se svými hosty jednal. Ve výsledku dopadli ještě hůře než u Šimona, který je alespoň poctil jako vzácné hosty. Po hádce, o které si v Lokerenu budou ještě dlouho vyprávět, opustili kancléř s biskupem a početným doprovodem město.

	Šimona hřálo vítězství. Byl to ale vrtkavý pocit, ovlivněný vědomím, že to celé bude mít svou dohru. Nebylo důležité, zda okamžitou, či v době, kdy to bude nejméně čekat. Možná jednou příjde okamžik, kdy bude litovat, že si z arneského biskupa udělal nepřítele.

	***

	Na jaře roku jeden tisíc dvě stě třicet sedm se Šimonovi narodil syn Matyáš. Počal jej s dcerou svobodného pána z Rokasu, devatenáctiletou Terezou, kterou si vzal před rokem a půl. Téměř o dvacet let mladší Tereza neoplývala pouze krásou, ale i důvtipem, který Šimonovi imponoval. Navíc to byla i velmi bohatá nevěsta. Svobodný pán z Rokasu patřil mezi nejmovitější sedláky v okolí. Věno, které své jediné dceři přichystal, nebylo nijak zanedbatelné. Šimon za tuto sumu rozšířil hrad o další budovu, která byla určena výhradně jeho paní.

	Oslavy narození jeho syna trvaly skoro dva týdny a Lokeren v tu dobu přivítal mnoho hostů. Šimonův život naplnilo štěstí, o kterém do té doby neměl nejmenší tušení. Nebylo rána, kdy by neděkoval bohu za zdravého syna a krásnou ženu.

	Do těchto radostných dnů však přicházela jedna chmurná zpráva za druhou. Valion byl opět napaden mohutnou invazí orků, kterou se královským vojskům nepodařilo zastavit ani v rolingonské oblasti. Orkové podle posledních zpráv prorazili i poslední obranu u Esenských hor a početné tlupy se nekontrolovatelně hrnuly do vnitrozemí.

	Po těchto zprávách začaly do Lokerenu přicházet další. Orčích tlup přibývalo a postupovaly stále hlouběji. Šimon nechal vyhlásit mobilizaci a soustředil na svém území většinu mužů schopných boje. Ty pak začal učit boji a základní taktice. Bylo to poprvé, kdy pracoval s obyčejnými lidmi; především s rolníky a řemeslníky, kteří nezkušenost nahrazovali odhodlaností a vírou. Všichni si uvědomovali, že se orci mohou každým dnem ukázat i u Lokerenu a co by to pro jejich domovy znamenalo.

	Šimonovy temné předtuchy se k jeho znepokojení vyplnily. Ani modlitby, které každé ráno pronášel v liciniátském kostele, nepomohly. Ze všech stran k němu začaly přicházet zprávy o útocích divokých orků. Celé království bylo na nohou.

	Šimon seděl ve své pracovně a studoval návrh liciniátských mnichů na vytvoření umělého vodního kanálu kolem polí v jižní dolině, když do místnosti vstoupil Tomáš.

	„Právě dorazil posel z Alparu,“ pronesl a podával Šimonovi srolovanou listinu.

	Ten ji převzal a rozlomil pečeť nesoucí symboly knížete Bronislava.

	„Král Albert II. vyhlásil stav nejvyšší nouze,“ pronesl po chvíli a pohlédl na Tomáše.

	„Bohužel příliš pozdě,“ odvětil jeho přítel a posadil se do protějšího křesla, „kdyby tak učinil o několik týdnů dříve, podařilo by se orky zadržet na západních územích.“

	Šimon musel pouze souhlasit. Dobře ale věděl, že to není chyba pouze krále. I on se rozhoduje na základě informací, které mu poskytnou jeho zvědové a rádci. A ti museli selhat, neboť doposud se o houfujících tlupách orků vědělo podstatně dříve.

	„Král nařizuje správcům území, aby utvořili lokální armády a všemi možnými prostředky potlačili invazi orků,“ dodal, když pročetl další část svitku.

	„To přeci nikomu nemusí nařizovat,“ procedil Tomáš.

	„Kníže Bronislav žádá naše vojáky,“ dodal, když sroloval listinu a znovu ji ovázal rudou stuhou.

	„Snad mu nepošleš všechny muže, které máme?“ vylekal se Tomáš.

	„Pošleme mu dvě stě vojáků, na které má právo. Zbytek zůstane zde,“ odvětil Šimon.

	„To nám moc mužů nezbude,“ utrousil Tomáš.

	„Stále tu zůstane na čtyři desítky ostřílených chlapů a skoro další dvě stovky dobrovolníků,“ zhodnotil Šimon.

	„Tím máš na mysli ty chasníky, co se doposud dokázali ohánět pouze kosami a sekerou?“ namítl Tomáš.

	„Ano,“ odvětil Šimon, který si byl jejich mizivého výcviku vědom.

	Tomáš pouze zakroutil hlavou, ale více to nekomentoval.

	„Zpravím o tom velitele,“ pronesl a vstal.

	„Díky,“ poděkoval Šimon a zahloubal se do svých myšlenek.

	Třetího dne vyrazilo na Alpar dvousethlavé vojsko pod vedením Víta a Ctimíra. Tomáš s Martinem a ostatními veliteli začali rozdělovat zbylé muže do oddílů a připravovat je na možný střet s orky.

	Do Lokerenu přicházelo stále více těch, kteří zde hledali bezpečí. Několik západně položených vesnic se dokonce zcela vylidnilo. V těch nejbližších, kde stále ještě zůstávali lidé, nechal Šimon zřídit hlídky, které by upozornily na jakékoliv nebezpečí.

	„Myslíš, že to bude stačit?“ zeptal se Tomáš při pohledu na strážní ohně vysokých obranných věží, které nechal Šimon před městem vystavět.

	„Ptáš se na něco, na co ti nedokážu odpovědět,“ odvětil Šimon ustaraně. „Ale víc už toho udělat nemůžeme.“

	„Lidé mají strach,“ pronesl Tomáš při pohledu na ztichlé město.

	„Vím,“ přikývl Šimon, „s tím ale také nic neuděláme,“ dodal a poškrábal se ve vousech.

	„Máme dost lidí v klášteře?“ zeptal se náhle.

	„Ano, je tam Eliáš s několika muži,“ odvětil Tomáš.

	„To je dobře,“ přisvědčil Šimon. Dobře věděl, že mniši do kláštera ukryli většinu dětí a starců.

	Zprávy, které ráno dorazily do Lokerenu, nebyly nijak povzbudivé. Alpar hlásil první boje mezi Bronislavovou armádou a početnými tlupami, které již vydrancovaly řadu vesnic. Šimon si nedělal naděje, že by se knížeti podařilo zcela zastavit postupující orky. Podle zpráv, které měl k dispozici, se jednalo hned o několik početných tlup. A jistě na některé ani Bronislavovi vojáci nenarazili. Očekával jejich příchod nejpozději do dvou týdnů. Jen doposud stále nedokázal odhadnout, odkud přijde jejich hlavní nápor.

	Zpráva, které se všichni nejvíce obávali, na sebe nedalo dlouho čekat. Orci prolomili hlavní obranu Alparu a dostali se za záda Bronislavovy armády. Ta se stáhla k městu a soustředila se pouze na jeho obranu. Liciniátský kostel se rozezněl duněním zvonů. Jejich zvuk byl slyšet široko daleko, jako vzkaz pro ostatní, aby se okamžitě vydali do Lokerenu, který jim mohl poskytnout bezpečí. Alespoň doposud.

	Šimona překvapilo, jak málo lidí jeho varování uposlechlo. Přišlo jen několik desítek rodin, které vypovídaly o mnohých, kteří raději zůstali v nebezpečí, než aby opustili své rodiště a zanechali za sebou veškerý svůj majetek. Šimon s Tomášem jen nevěřícně vrtěli hlavami nad nerozumem, který stále vládl nad mnohými lidmi. S tím však nyní nic udělat nemohli. A Šimon to ani neměl v úmyslu. Musel se soustředit pouze na jediné. Zajistit všem, kteří u něj hledali ochranu, bezpečí.

	***

	Několik dnů a nocí se muži střídali na pravidelných hlídkách. Přes noc ani na okamžik nepohasly strážní ohně, které bděly nad usínajícím Lokerenem. Třetího dne zrána se na obzoru objevila osamocená postava. Byl to malý chlapec, ke kterému vyslal velitel hlídky dva muže. Odhadem dvanáctiletý hoch byl uřícený a na těle měl několik šrámů a podlitin. Zalykal se strachem a únavou po předlouhém a vyčerpávajícím běhu.

	„Zrůdy… zrůdy…,“ sténal a z jeho očí tryskaly slzy. Celý se třásl.

	Velitel hlídky ho musel v náručí odnést až do hradu, neboť se chlapec po chvíli zcela zhroutil.

	Jeden z mužů ho poznal. „To je syn Trojana z Moldavé,“ vykřikl, jakmile ho spatřil. Jeho hlas se přitom zachvěl, neboť si uvědomil, jak blízko už orci jsou.

	Šimon se o nálezu chlapce doslechl při snídani. Pohlédl na Terezu, která v náručí svírala malého Matyáše, aniž by přehlédl strach, kterým zesmutněl její pohled. Odložil chléb a naposledy se napil čisté vody.

	„Ať se muži připraví,“ pravil k Tomášovi a Martinovi, kteří snídali s nimi. Oba polknuli poslední sousta a okamžitě odběhli. Šimon přistoupil ke své ženě a políbil ji na čelo. Možná chtěl něco dodat, ale nešlo to. Pokusil se alespoň o úsměv. Tereza mu jej neopětovala. Strach, který pociťovala, jí nahnal slzy do očí.

	„Buď opatrný,“ hlesla a pohladila Šimona po tváři.

	„Budu,“ odvětil a políbil Matyáše na čelo. Poté rychlým krokem odešel do svých komnat.

	Objevil se na nádvoří v plné zbroji a s těžkým mečem u pasu. Pod tunikou v rodových barvách se skrývala drátěná košile, která mu sahala do půli stehen, přepásaná těžkým opaskem. Většina mužů už byla připravena. Mezi jednotlivými domy byly naházené nejrůznější překážky a zátarasy. K hradu vedla jen jediná volná cesta, u které byla největší koncentrace vojáků.

	Šimon si prohlížel jejich zástupy a přemýšlel. Neměl strach o vojáky zocelené mnoha bitvami, bál se o dobrovolníky, kteří s odhodlaním vyčkávali příchodu nepřátel. Přál si, aby jim jejich odvaha vydržela i ve chvíli, až se k nim s řevem budou řítit první orci. Dobře věděl, že je mnozí ještě nikdy neviděli, a první setkání bylo vždy nejhorší.

	Dříve než bylo možné zahlédnout orky, zaslechli jejich divoký řev a dusot. Když se objevili na horizontu první z nich, mnohým se zatajil dech. S postupem času a se zvyšujícím se počtem orků se dostavil i mírný třes a panické záchvaty několika mužů, kteří se následně psychicky zhroutili. Přesně jak Šimon předpovídal, mnozí viděli orky poprvé a jejich velikost a divokost v nich vzbuzovala opodstatněný strach. Ani zkušené vojáky jejich počet nenechával v klidu.

	Dokonce ani Šimona. Seděl na koni v čele jízdy a sledoval valící se zelený dav divochů. Snažil se je počítat, ale nakonec to vzdal. Nebylo to možné. Přesto odhadoval, že se k Lokerenu valí na sedm set zelenokožců.

	„Salva!“ zakřičel Tomáš z plných plic, jakmile se první z orků přiblížili na dostřel. Následovala druhá a třetí. Několik orků kleslo k zemi, ale stále zůstalo mnoho těch, kteří se velkou rychlostí řítili na město, plné čerstvého „jídla.“

	Šimon vyčkal na příhodný okamžik a poté pozvedl meč. Rozhlédl se kolem sebe a zařval, jak nejhlasitěji dovedl: „Za Valion! Za Lokeren!“ a jako první vyrazil vpřed. Za ním se vyřítil Martin s ostatními jezdci. Dusot kopyt přehlušil řev mužů, řítících se do nemilosrdného boje.

	Nezdržoval se drobnými boji, kterých se nabízelo nespočet a hnal koně stále vpřed. Srážel k zemi pouze ty, kteří mu stáli estč. Třicet zkušených jezdců za sebou zanechalo strouhu krve, než se prosekali na druhý konec. Jakmile se jezdci ocitli z dosahu orků, zavelel k zastavení.

	„To byl dobrý útok,“ shodnotil Martin.

	Šimon přikývl a poplácal po krku hnědáka, který netrpělivě podupával na místě a odfrkoval. I on tušil, že boj teprve začal. Někteří orci se otočili a směřovali k jezdcům, většina jich však pokračovala v útoku na město, odkud přilétala jedna salva za druhou. Tomáš dobře věděl, co má dělat, a Šimon na jeho zkušenosti spoléhal. Ostatně mu nic jiného nezbylo. Podruhé pozvedl meč a z jeho úst zahřmělo: „Za Lokeren!“

	V jediném okamžiku vyrazili jezdci podruhé vpřed. Šimon nenavedl svého Mustafa zpět ke středu vesnice, odkud vyběhli. Zamířil křižmo, aby se jí vyhnul a zároveň vlétl jako ostrý nůž do velké masy orků, kterou očividně silný a organizovaný odpor obránců překvapil.

	Zmatení orci byli snadným cílem jezdců. Šimon prorazil celou linií a opět pokračoval dál. Jakmile byl v dostatečné vzdálenosti, zastavil a otočil se opět směrem k orkům. I tento útok se povedl. Zanechali za sebou mnoho mrtvých těl.

	„Podívejte, pane!“ křikl jeden z jezdců a ukazoval zpátky na horizont, odkud orci zaútočili. Byla tam další tlupa. Neběžela však na vesnici. Jako by pouze sledovali, jak boj dopadne.

	Šimon věděl, že není čas na vyčkávání, a tak vydal povel ke třetímu útoku. Jízda se dala do pohybu. Tentokrát napříč zelenokožci, kteří se snažili probít přes zátarasy. Obránci však svou vesnici nemínili dát zadarmo.

	Pod kopyty řítících se koní skončilo mnoho orků. Tlupa byla po třetím útoku rozpůlena na dvě části. Šimon přišel o jednoho jezdce, ale jeho hrdinská smrt byla vyvážena desítkami mrtvol, které zanechali za sebou.

	Orci na horizontu se také dali do pohybu. Neběželi však k Lokerenu, jak Šimon předpokládal, nýbrž k ardanskému lesu. Šimon na ně hleděl rozmrzele. Dobře věděl, že dostat je z lesa bude stát mnoho sil a životů. Nyní se jim však nemohl věnovat tak, jak by bylo potřeba. Musel se soustředit na boj o město. Pozvedl počtvrté meč a vyrazil k dalšímu útoku.

	Ten se ukázal být rozhodujícím. Navedl jezdce do hlavního houfu orků, kteří pokračovali v útoku na zátarasy. Vnímal Mustafův dusot kopyt a řev umírajících zelenokožců, kteří potřísnili krví jeho meč. Naprostá většina zbylých orků se dala v panice na útěk. Toho si všiml, teprve až když vyběhl z jejich houfu a začal se formovat k dalšímu útoku.

	I oni prchali k Ardanskému lesu za první tlupou, která se pomalu ztrácela v jeho stínu. Zastavil se v okamžiku, kdy u zátaras zbyla hrstka posledních zelenokožců.

	Šimon pobídl koně a vyrazil k zátarasům, aby vpadl zbylým orkům do zad. Krvavá řež, kterou tím započal, netrvala dlouho.

	Šimon se rozhlížel po bojišti, zda ještě nějaké orky neuvidí. Jediní, kteří se okolo vesnice nacházeli, se utápěli v kalužích vlastní krve. Pohlédl k lesu, kam směřovali ti, co stačili utéct. Již měli pořádný náskok a k jeho zármutku jich nebylo málo.

	„Nemůžeme je nechat prchnout do lesa,“ řekl naštvaně.

	„Nemůžeme jim dovolit volně pobíhat po našem kraji,“ dodal rozmrzele a pohlédl na své muže.

	„To tedy nemůžeme,“ ozval se Martin, jehož kůň stál opodál. I jemu bylo jasné, co by to pro Lokeren znamenalo. Dny a noci i strachu před možnými útoky, které by postihly všechny okolní vesnice.

	I Šimon si to velmi dobře uvědomoval, stejně jako většina ostatních. Nikdo si nepřál, aby se v jejich bezprostředním sousedství usídlila početná tlupa hladových orků, kteří budou neustále napadat bezbranné osady a vsi.

	Obrátil se k zátarasům a zařval: „Tomáši! Luky!“

	Během několika chvil dostal každý z jezdců luk a toulec plný šípů.

	„Buď opatrný, Šimone,“ křikl Tomáš s obavou, když pochopil, co má v úmyslu.

	„Ty hlavně střež Lokeren!“ odvětil a kopl Mustafa do slabin. Dvacet devět jezdců vyrazilo k Ardanskému lesu.

	***

	Byť uháněli, co mohli, nepodařilo se jim orky dostihnout ještě před lesem. Šimon jen se zlostí sledoval, jak se ztrácejí v šeru vzrostlých stromů, a poslouchal řev, který za sebou nechávali. Na okraji lesa pozvedl paži a své muže zastavil. Zpěnění koně ztěžka odfrkávali a škubali sebou do stran.

	„Dál poběžíme po svých!“ rozkázal a jako první slezl na zem. Poté nasměroval hnědáka směrem k Lokerenu a silně jej plácnul do hýždí. Věděl, že mnohé z koní budou muset několik dní hledat, ale jiné řešení nebylo. Nemohl s nimi vjet do hustého lesa, kde by byli až příliš snadným terčem. A vrátit se nehodlal.

	Vyčkal, až i ostatní opustí oře, a poté se rozeběhl. Nebylo těžké orky stopovat. Zanechávali za sebou až příliš mnoho stop a nezaměnitelný zápach. Ani prasata tolik nesmrděla. Právě podle něj snadno zjistili, že tlupu dohánějí, byť zatím neviděli jediného zelenokožce.

	Šimonovi svitla špetka naděje, když zřetelně zaslechli i jejich řev. Orkové si nelámali hlavu s tím, zda budou odhaleni. Opatrnost v povaze neměli. Šimon zpomalil, neboť konečně mezi stromy zahlédl prvního z nich.

	Už neutíkali. Stáli a oddechovali. I oni byli unavení po několikadenním běhu z Alparu. Šimon zaklekl ke stromu a sejmul luk. Založil první šíp a skrze napjatou paži vybíral nejbližší zelený cíl. Byl i první, kdo vystřelil. Ostatní muži na sebe nedali dlouho čekat. Skoro tucet orků se po první salvě zhroutilo k zemi. Šimon založil druhý šíp a v okamžiku mezi stromy zasvištěla druhá salva. Stále ještě početná tlupa se dala znovu do běhu. K Šimonovu překvapení a zároveň i zlosti se rozeběhli na opačnou stranu. Chtěl je střelbou vyprovokovat k útoku, nyní však musel opět přehodit luk na záda a začít s dalším pronásledováním. Po prvních krocích vytáhl meč.

	„Teď už nám nesmějí utéct!“ křikl na své muže a zahájil hon.

	Běželi dlouho. Pokud orci v něčem skutečně vynikali, tak to byla jejich vytrvalost a houževnatost. Šimon věděl, že se nemůžou poměřovat s jejich výdrží. Věděl, že musí vše vsadit na rychlost. Už ani nevnímal, jak hluboko do lesa se dostali. Viděl před sebou jen prchající zelenokožce, kteří byli na dosah, ale přesto tak vzdáleni. Síly mu docházely rychleji než odhodlání. Stačil dohonit poslední z nich a poslat je k zemi, než ho zlomila únava. Ostatní na tom nebyli lépe. Se vztekem pak sledoval, jak zbytek zelenokožců mizí v hustých porostech těžko dostupného lesa.

	Zhroutil se ke kmeni mohutného stromu a vzteky zařval. Těžce oddychoval a snažil se nabrat nových sil pro návrat. Muži z jeho skupiny k němu postupně dobíhali a stejně jako on klesali vyčerpáním k zemi.

	„To se nemělo stát,“ pronesl zklamaně a smutně hleděl do míst, kde se orkové ztratili.

	Věděl, že si orky nemůže nechat za svými zády a bude muset vymyslet lest, kterou je vyláká z lesa. A musí to udělat co nejdříve, než zplundrují všechny okolní vesnice. Sledoval své muže a chtěl vydat povel k návratu, když se z lesa ozval podivný zvuk. Nepatřil sem. Alespoň Šimon jej zde nečekal.

	„To je troubení rohu!“ pronesl překvapeně.

	I ostatní to zarazilo. Přicházel právě z míst, kam prchli orci. Šimon vstal a poslouchal. Zvuk se ozval znovu. Opět se rozeběhl do nitra lesa. Za sebou slyšel těžké oddechování mužů, kteří jej následovali.

	Les nečekaně prořídl a před Šimonem a ostatními se objevilo rozsáhlé lesní město. Možná kdykoliv jindy by je ochromila krása, ale nyní vnímali jen zelená těla, která narazila na jakýsi odpor. Přesto to nevypadalo, že by je na dlouho zdržel. Několik hubených postav v bílých pláštích bylo zcela obklíčeno a odolávaly jejich masivnímu útoku.

	„Za Valion!“ vykřikl Šimon, až jej zabolelo v krku.

	Vběhl do houfu zelenokožců, kteří si přítomnosti jeho mužů stačili všimnout. Vrazil mezi ně jako ocelový klín do suchého dříví Vedle sebe vnímal Martina a Radana a za sebou slyšel břinkot mečů ostatních mužů. Skrze prořídlé řady orků zahlédl na krátký okamžik bílé pláště hubených postav, které stále odolávaly naprosté přesile.

	Vědomí, že nejsou v boji sami, dodalo Šimonovým mužům dalších sil. Únava byla značná a ani dechu se nedostávalo, přesto dokázali vytrvat v boji. S maximálním vypětím všech sil se jim nakonec podařilo skolit posledního orka.

	Muži se naprostým vyčerpáním zhroutili k zemi, bez zájmu nad tím, kde jsou a kdo po jejich boku bojoval. Byli rádi, že sedí a mohou dýchat, i když každý hlt vzduchu spaloval strhané plíce.

	Teprve po několika okamžicích pozvedl Šimon hlavu, aby pohlédl na barvy vojáků, kteří s nimi bojovali. Očekával nějaké rytíře, nejspíše bojovníky hraběte Rudomila, jehož panství se nacházelo na odvrácené straně ardanského lesa. To, co ale spatřil, mu vyrazilo dech, který tak ztěžka popadal.

	Nebyli to žádní muži. Byly to tři tucty mladých dívek a několik chlapců. Všichni do jednoho měli dlouhé vlasy, spletené do nespočtu tenkých copů odhalující zašpičatělé uši.

	„Elfové?!“ hlesl překvapeně.

	Na nic víc mu však nezbylo sil. Seděl bezmocně a sledoval ony krásné tváře, které k němu a jeho mužům s vděkem vzhlížely. I oni byli vyčerpaní a ztěžka oddechovali. Otírali orosená čela do rukábů bílých plášťů, poskvrněných černou krví orků a s překvapením sledovali shluk lidí, kteří jim přišli na pomoc.

	Zvuky rohů, měly nazpět přivolat jejich muže, kteří pronásledovali první početnou skupinu zelenokožců, jenž se prohnala jejich osadou. O to více byli zmateni. Přesto byli šťastni, neboť na pokraji zoufalství už v žádnou pomoc nedoufali.

	Šimon se pomalu vzpamatovával. Rozhlížel se kolem sebe stejně jako ostatní. Rozměrné budovy vystavěné v korunách mohutných stromů mu braly dech. Nikdy nic podobného neviděl a ani si nemyslel, že něco takového může být. Chtěl se na nejbližší dívku obrátit s dotazem, když vzduchem zasvištěl šíp. Zabodl se těsně vedle jeho hlavy. Leknutím ucukl stranou a zmateně pohlédl do míst, odkud přiletěl. Mezi stromy se mihlo několik rychlých pohybů a během okamžiku se před ním ocitly vysoké postavy v temně zelených pláštích. A další stále dobíhaly. Instinktivně pozvedl paže na důkaz, že nedrží žádnou zbraň. Byla to pravda, neboť jeho meč ležel na zemi před ním a síla znovu jej pozvednout se ještě nedostavila.

	Jedna z dívek promluvila řečí, které nerozuměl. Mluvila k nejbližší přiběhnuvší postavě. Podle mohutnosti to musel být muž jako většina ostatních. Sundal si kápi a odkryl dlouhé černé vlasy. I on měl zašpičatělé uši a na levé tváři nepatrnou jizvu.

	Pohlédl na Šimona a promluvil: „Kdo jste?!“

	Teprve nyní Šimon porozuměl.

	„Jmenuji se Šimon Adarský, jsem baronem z Lokerenu a toto jsou moji muži,“ odvětil a ukázal za sebe, kde seděli nebo polehávali zbylí členové jeho družiny.

	„Kde jste se tu vzali?!“ ptal se dál vysoký mladý muž, jemuž Šimon neodhadoval více než dvacet let.

	„Pronásledovali jsme tlupu orků, kteří napadli mé panství,“ odpověděl Šimon.

	Dívka opět něco řekla a muž jí odpověděl, čemuž Šimon opět nerozuměl.

	Muž v zeleném plášti sklopil luk, v němž měl po celou dobu založen šíp, a vrátil jej do toulce.

	„Naše ženy jsou vám vděčné za pomoc. Tvrdí, že nebýt vás a vašich mužů, nemuseli jsme je zde již nalézt,“ pravil muž a přistoupil k Šimonovi blíž.

	„Jmenuji se Ragnar a jsem tvým dlužníkem, Šimone,“ pronesl a nabídl svou ruku.

	Šimon se několikrát nadechl, aby nabral sil, a poté se s Ragnarovou pomocí postavil.

	„Jste unaveni a vysíleni,“ pronesl při pohledu na ostatní muže. „Staňte se tedy našimi hosty.“

	„Nevěděl jsem, že v této oblasti žijí elfové,“ pravil Šimon, když se osvěžil čerstvou vodou.

	„Nejsme elfové,“ odvětil Ragnar, „jsme půlelfové,“ upřesnil.

	„Půlelfové?“ zopakoval Šimon překvapeně.

	„Ano, jeden z rodičů byl člověk a druhý elf,“ vysvětlil Ragnar.

	Šimon přikývl. „V kronikách se kdysi psalo o křížencích lidí a elfů, ale vždy v souvislosti s valionskou církví. Tuším, že kdysi dávno vyhlásila těmto bytostem válku, pokud se to tak dá vůbec nazvat,“ zavzpomínal.

	„Ano, tak přesně to jsme my,“ odvětil Ragnar, který si upomněl na staré časy.

	„Ale tose stalo před mnoha desítkami let!“ namítl Šimon, který marně vzpomínal, ke kterému datu se kroniky odkazovaly.

	„Mně to zas tak dávno nepřijde,“ pronesl Ragnar, což v kontrastu s jeho mladou tváří vyznělo přinejmenším zvláštně.

	Šimon se již poněkolikáté kolem sebe rozhlédl. Bylo zde mnoho půlelfů. Nejméně osm desítek a to možná neviděl všechny.

	„Vždyť vypadáte tak mladě,“ hlesl a pohlédl opět Ragnarovi do očí.

	„Kolik vám je vlastně let?“ zeptal se.

	„Některým i více jak sto,“ odpověděl Ragnar.

	„Přes sto let?“ hlesl nevěřícně Šimon. I on slýchal o nesmrtelnosti elfů, a tak pomalu začínal věřit, že i jejich potomci, byť smíšeni s lidskou krví, se mohli dočkat vskutku vysokého věku.

	Rozhlédl se po svých lidech. Únava již byla pryč a mnozí čekali na další rozkazy, nebo sledovali krásu místních žen.

	Šimon se obrátil k Ragnarovi. „Už jsme vaši pohostinnost obtěžovali déle, než se sluší,“ pravil a vstal. „Musíme se vrátit domů,“ pronesl starostlivě, „abychom varovali vesnice. V lese se ukryla ještě druhá, daleko početnější skupina orků,“ dodal s nadějí, že v době jeho nepřítomnosti nečelil Lokeren dalším útokům.

	„V tomto lese už žádní orci nejsou. První tlupu jsme pronásledovali a… zastavili,“ pronesl Ragnar, který nenašel jiné slovo, kterým by nahradil strašlivý masakr, který byl na orcích spáchán.

	Teprve nyní to Šimonovi došlo. „Tak proto zde zůstaly pouze ženy?“

	Ragnar přikývl. „Ano, to byla chyba,“ pronesl s lítostí, neboť společně s ostatními podcenili situaci. Vůbec ho nenapadlo, že by se mohla objevit ještě další tlupa, které ponechal Alaras na pospas.

	Šimon s pochopením přikývl a opět si vzpomněl na opuštěný Lokeren.

	„Mějte se tu dobře,“ pravil a nabídl ruku.

	Ragnar ji sevřel pevným stiskem.

	„Možná to byl osud, který si s našimi životy stále zahrává a který tě svedl až k našemu domovu,“ pronesl Ragnar a povolil sevření. „Jsem za ten osud vděčný, neboť tím ochránil to, čeho si cením nade vše,“ dodal a ukázal na světlovlasou dívku, která stála opodál.

	„Máš vděk půlelfa,“ pokračoval, „až bude tvá krev v nouzi, je jí dovoleno požádat o pomoc,“ dodal a podal Šimonovi prsten z bílého zlata, jenž byl osazen bílým kamenem.

	„Pokud tvá krev předloží tento prsten, přijdu na pomoc. Po celý věk, co budu žít.“

	Šimon sevřel prsten v dlani a uklonil se. „Děkuji,“ pronesl a přemýšlel, zda by neměl dodat ještě něco jiného. Nic rozumného ho však nenapadlo. Naposledy se rozloučil s půlelfy a opustil se svými muži lesní osadu.

	Celou cestu si vyměňovali své zážitky. Mnozí stále ještě nemohli uvěřit tomu, že to byla skutečnost. Šimon je vyslechl a poté vydal pokyn k zastavení. Muži se kolem něj sdružili a čekali, co se bude dít.

	„Je mi jasné, že to byl pro všechny velmi silný zážitek, se kterým byste se chtěli pochlubit ostatním,“ zahájil projev, který si dlouho předtím připravoval v hlavě, „ale já vás žádám, aby to zůstalo pouze mezi námi.“

	Několik mužů nechápavě zavrtělo hlavou, někteří dokonce protestovali.

	„Je stále mnoho těch, kteří by z takové zprávy neměli radost a možná by v tom hledali něco víc. A všichni velmi dobře víme, jak se černokabátníci tváří na jakékoliv pletky s elfy a jim podobnými,“ pronesl Šimon s oprávněnou obavou.

	„Buďme rádi, že máme takové sousedy a že se nemusíme Vat útoku orků z tohoto lesa,“ pronesl Martin, aby pozvedl zklamanou náladu, která mezi muži zavládla.

	„Nakonec by to mohli použít i proti nám, a nikoho by nezajímalo, kde je vlastně pravda,“ dodal Šimon.

	Muži věděli, že má pravdu. S církví a jejími praktikami vůči čemukoliv, co pocházelo od elfů, nechtěl mít nikdo nic společného. Ti, co se dostali do jejích spárů, moc dlouho nežili.

	„Mé slovo máš,“ pronesl Martin s naprostou samozřejmostí.

	„Mé také, pane,“ ozval se někdo ze zadních řad.

	„Mé také. Také mé, pane. I mé,“ začali se ozývat i ostatní.

	„Dobrá,“ přisvědčil Šimon spokojeně, „vaše slovo je mi dostatečným slibem.“

	

		V. Smíření



	Čas utíkal rychleji, než by si Šimon přál. Jeho doposud jediný syn pomalu dospíval a on každým dnem pociťoval neústupnou tvrdost stáří. Byť si přál ještě další potomky, Tereza mu už žádné dát nedokázala. Což možná bylo způsobeno úrazem, který ji postihl před necelými sedmi lety, kdy se neudržela v sedle splašeného koně. Tehdy žehnal bohu, že těžký pád vůbec přežila, a děkoval Ragnarovu umění, když jí dokázal scelit nespočet polámaných kostí.

	Do valionských kronik se zapisoval rok jeden tisíc dvě stě padesát dva a po patnácti letech klidu a míru se královstvím začínaly linout zprávy o zesílených útocích orčích tlup. Šimon jen doufal, že mladý král Tadeáš III. nepodcení situaci jako jeho otec a stačí na sever vyslat dostatečně velkou armádu, která bude schopna postupu orků zabránit. Na jejich poslední velký vpád mnozí stále nemohli zapomenout. Vždyť válka, která tím byla rozpoutána, se vlekla skoro čtyři roky, a byť se nakonec podařilo vymítit většinu orků a jejich největší tlupy zatlačit zpět na sever, cena, kterou za to Valion zaplatil, byla krvavá.

	Neuplynulo mnoho týdnů a nejasné zprávy vystřídalo nařízení krále, které do Lokerenu dovezl posel knížete Bronislava. Král dal na rady svých generálů a začal u Narvilu posilovat armádu. V další listině pak stálo, že kníže započal budovat vojsko, které za necelý měsíc opustí hranice jeho panství. A jako vždy počítal i s pomocí Lokerenu.

	Šimon svíral listinu a znovu a znovu pročítal řádky, které psal královský písař. To bylo poprvé, co jej o pomoc žádal přímo král.

	Pečlivě sroloval depeši a pohlédl na muže, který ji doručil. Seděl osamocen za hodovním stolem a užíval si jeho pohostinnosti. Šimon by za jiných okolností neváhal a vyslal ke knížeti část své armády podle platné úmluvy. Nyní se však jednalo o pomoc králi a podle důvěrných zpráv se měl mladý panovník osobně účastnit hlavních bojů. A to byla skutečnost, kterou nemohl přehlédnout ani podcenit. Bylo by velkou chybou, kdyby zůstal stranou a v poklidu vyčkával v Lokerenu, když král žádá pomoc. Dobře věděl, že takovýchto depeší bylo rozesláno na stovky, ale hrstka šlechticů najde odvahu osobně vést svá vojska.

	Pohlédl na silné ruce, zda ještě dokáží sevřít meč jako kdysi. Vrásčité dlaně ho zprvu odrazovaly. Sevřel pěsti, až mu klouby zbělaly. Pocítil sílu a teplo krve, které v něm začalo proudit. Cítil každý tlukot srdce a po zádech mu přebíhal mráz vzrušení, o kterém se dávno domníval, že se kamsi vytratilo. Nezmizelo však a nyní jej přivolaly zpět vzpomínky na doby, kdy kočoval Valionem jako nájemný žoldák. Byl rozhodnut. Možná nastal čas naposledy vyrazit do bitevních vřav a pozvednout rodový štít na obranu země.

	Pohodlně se opřel a se zájmem sledoval mladého posla, který poslední sousta proléval pohárem vína. Jmenoval se Jindřich Narodský. Šimon znal jeho otce, zemana z Pšemné, se kterým se několikrát setkali na bitevních polích.

	„Vyřiďte knížeti, že dorazím osobně a přivedu třísethlavou armádu,“ sdělil Šimon své konečné rozhodnutí.

	Sluha, který začal sklízet ze stolu, se krátce zarazil, zda slyšel dobře.

	„Děkuji Vám za pohostinnost, barone,“ pronesl Jindřich a otřel si zbytky omastku do kalhot.

	„A pozdravujte otce,“ dodal Šimon při krátké vzpomínce na několik dávných bitev.

	„Budu, pane,“ odvětil posel a mírně se uklonil, načež rychlým krokem opustil audienční místnost.

	Už se to nedalo vzít zpět. Šimon sledoval zaskočené služebnictvo, v ruce převracel bílý prsten a zvažoval, zda je právě nyní ten pravý okamžik požádat o protislužbu. A také se trápil tím, jak to všechno vysvětlí ženě a synovi.

	Tereze se jeho rozhodnutí vůbec nelíbilo. Nedivil se jí, ale očekával alespoň trochu pochopení. Ona však s pláčem utekla do svých komnat, kde se uzamkla. Poslední, co zaslechl, bylo cosi o bláznivém starci, který neví, kde je jeho místo. Marně ťukal na masivní dveře, ale nedočkal se ničeho víc než slabého pláče.

	Naopak Matyáš byl nadšen. Ovšem pouze do chvíle, než zjistil, že on zůstane v Lokerenu. Snažil se otce přesvědčit, aby ho vzal s sebou, ale marně. Šimon dobře věděl, že pro bitevní vřavu nemá ještě dostatečný věk ani zkušenosti. A oblomit se nenechal. Nakonec se s ním Matyáš pohádal a utekl. I jemu se skrze zamčené dveře snažil marně vysvětlit, že je to především pro jeho dobro.

	Šimona to mrzelo. Byl snad jediný, kdo si myslel, že by tato výprava mohla upevnit postavení jeho rodu a zajistit lepší budoucnost.

	Tereza se nakonec uvolila a dala mu polibek pro štěstí. Následně se však opět rozplakala a odběhla pryč. Šimon jí to nevyčítal. Ani nemohl. Ještě na nádvoří zastavil koně a pohlédl směrem k jejím komnatám. Stála tam, skryta za závěsem, a sledovala jeho odjezd. Zamával jí a poslal vzduchem polibek. Místo úsměvu si otřela slzy a zmizela kdesi v šeru komnaty. Doufal, že to jednou pochopí a že mu odpustí. Nakonec se smíšenými pocity pobídl koně a opustil hrad, aby osobně dohlédl na poslední přípravy k odjezdu.

	„Muži vypadají dobře,“ pronesl Martin při pohledu na nastoupené oddíly, které se řadily za městem.

	„To se ještě uvidí,“ odvětil Šimon a zatáhl za uzdu. Společně pak opustili prostor seřadiště a zamířili k Ardanskému lesu.

	„Nemám z toho dobrý pocit,“ namítl Martin, který celou cestu uvažoval, zda přítomnost půlelfů v Šimonově armádě nenapáchá více škod než užitku.

	„Proč? Bojíš se snad?“ zeptal se Šimon, který doposud mlčel a přemýšlel o Tereze.

	„Bojím,“ přiznal Martin po chvíli.

	„Nevím, co na to řeknou ostatní. Ještě by nás mohli obvinit z kacířství,“ podotknul a na jeho vážné tváři se objevil stín obav.

	„Pochybuji, že by někoho vůbec napadlo, že to nejsou skuteční elfové,“ odpověděl Šimon s naprostým klidem.

	„Všichni je budou pokládat za elfy. Tím jsem si jist. Taky za koho jiného?“ doplnil a rozhlížel se kolem, aby se upomenul na cestu.

	„Doufám, že máš pravdu,“ poznamenal Martin starostlivě.

	„A nikdo se proti elfům nepostaví!“ pokračoval Šimon. „Všichni budou rádi, že jsou našimi spojenci, a pochybuji, že by měl někdo zájem dostat se s nimi do křížku.“

	Martin celou dobu jen přikyvoval. Vlastně to byla pravda. Valion měl dost problémů s orky, natož aby proti sobě popudil elfy, kteří jim jdou naopak na pomoc.

	„A pak je to příležitost i pro ně,“ pokračoval Šimon zamyšleně. „Jakmile ostatní uvidí, že bojují po boku Valionu, budou na ně hledět zcela jinak než doposud.“

	Martin opět jen přikývl, neboť se mu Šimonovy úvahy zdály logické. Doufal jen, že podobné pochopení najdou i u zástupců valionské církve, o jejichž dosavadním postoji k elfům věděl své.

	„Budou je považovat za spojence. A spojenci se nebudou muset po zbytek věků skrývat v lesích,“ dodal Šimon po chvíli.

	„A ty myslíš, že s námi půjdou?“ zeptal se Martin s nedůvěrou, kterou k této výpravě od začátku zaujal.

	„To nevím,“ odvětil Šimon, čímž Martina nijak neuspokojil.

	„Ty nevíš? A čím je přesvědčíš?“ podivil se Martin.

	„To také ještě nevím,“ odvětil Šimon a navedl svého koně do hustší části lesa.

	Martin jen odevzdaně zavrtěl hlavou a nabral nový směr, kterým se vydali.

	***

	Sedm postav zahalených v tmavě zelených pláštích klečelo u kmene mohutného buku a sledovalo nepatrné stopy a vyvržené kosti mladého kolouška.

	„Je to samec a je sám,“ pronesl Larp po chvíli.

	„Už může být kdekoliv,“ dodal Sip pochmurně a vstal.

	„Budeme ho muset něčím nalákat, jinak ho nechytíme,“ odvětil Kolin a vzpomenul na poslední hon na vargy, který trval až příliš mnoho dnů.

	Sip přikývl. „Zítra ulovím srnu a připravím návnady.“

	„Vrátíme se. Do doby, než ho chytíme, nesmí nikdo bez doprovodu opouštět osadu,“ dodal Larp a otočil se k odchodu. Půlelfové běželi, aby o novém nebezpečí zpravili ostatní, když se Larp znenadání zastavil a naslouchal větru, který přicházel z levé strany.

	„Co je?“ zeptal se Sip.

	„Tiše!“ hlesl Larp.

	Půlelfové utichli a hleděli stejným směrem.

	„Slyším koně,“ odvětil Larp po chvíli.

	„To není možné, všichni jsou v osadě,“ namítl Merlon.

	Půlelfové koní užívali jen k dlouhým cestám mimo les a žádná taková nebyla naplánována, o čemž by předem věděli.

	Larp vyrazil vpřed. Zvuky sílily a on nyní rozpoznával i hlasy. Sejmul luk a založil šíp.

	Záhy spatřili dva osamocené jezdce, jak se prodírají nízkými křovinami. Ten první zastavil koně a v beznaději se rozhlížel kolem. Mohutné stromy vypadaly úplně stejně jako ty, kolem kterých celou dobu projížděl. Pomalu v něm začal sílit pocit, že zbloudili a osadu půlelfů jistojistě minuli.

	„Kudy teď?“ zeptal se Martin, který také s marností hledal cosi jako pěšinky, nebo jiné znaky údajné osady.

	Šimon neodpověděl. Celou dobu přemýšlel a Martinovy dotazy jej pouze vyrušovaly. Chtěl pobídnout koně k další chůzi, když se do nejbližšího kmene zabodl bílý šíp. Instinktivně trhnul hlavou a rozhlédl se do míst, odkud přiletěl. I přes svaly stažené strachem pocítil úlevu, že je konečně našel.

	Z houštin vylezlo několik vysokých zahalených postav, které k nim směřovaly hroty založených šípů.

	„Jsem Šimon z Lokerenu a hledám Ragnara,“ pravil nahlas, aby jej všichni slyšeli.

	Jeden z mužů shodil kápi a odkryl obličej. „Vzpomínám si na tebe,“ pravil po chvíli, kdy zkoumal jeho vrásčitou tvář, a dodal cosi v řeči, které rozuměli pouze jeho druzi.

	„Následujte nás,“ rozkázal Larp a rozeběhl se na pravou stranu, což jen utvrdilo Šimonovu domněnku, že osadu minul.

	Ostatní vyčkali, až je Šimon s Martinem objedou, a poté se rozeběhli za nimi.

	Les houstnul a Šimon pomalu začínal pochybovat, zda je vedou tím správným směrem.

	„Zde raději slezte z koní,“ pronesl jeden z půlelfů před masivní hradbou neproniknutelných keřů a odhrnul několik větví. Před Šimonem se odkryl zelený tunel.

	„To jsou naše hradby,“ pronesl Larp, aby zmírnil neklid v Martinově duši.

	„Hardby?“ podivil se Šimon a teprve nyní si uvědomil jednoduchost a účinnost této přirozené obrany, která se táhla, kam až dohlédl.

	Opatrně následoval půlefy, kteří se ztratili v temnotě přírodního průchodu. Minul několik dalších postav v zelených pláštích, jejichž pohledy směřovaly k jeho vousům a vráskám. Více než oni ho však zajímalo světlo přicházející z druhé strany podivného tunelu. Poslouchal prazvláštní jazyk, který tomu jeho nebyl nikterak podoben, a vnímal škubání uzdy neklidného hřebce.

	„Jsme zde,“ odvětil jejich průvodce, když dorazili na druhý konec, a ukázal do údolí, jemuž vévodila rozlehlá vodní plocha odrážející paprsky poledního slunce.

	Šimon sledoval nespočet statných stromů, jejichž koruny byly propojeny svázanými větvemi a zavěšenými lávkami, a snažil se vzpomenout. Nepoznával to tu. Možná to bylo způsobeno i událostmi, které ho sem prve zavedly, že si nedokázal vychutnat krásu tohoto místa, které mu bralo dech.

	„Vítám tě, Šimone z Lokerenu,“ pozdravil půlelf, který k nim dorazil, „i tvého přítele,“ pravil a pohlédl na tmavovlasého Martina, který se nervózně rozhlížel kolem.

	„Já vás také, Ragnare,“ odvětil Šimon při pohledu na známou tvář, kterou zub času nijak nepoznamenal.

	„Co tě přivádí do naší osady?“ zeptal se půlelf.

	„Přijel jsem vás požádat o pomoc,“ odpověděl Šimon a ukázal bílý prsten, který do té doby převracel mezi prsty.

	Ragnar přikývl a bez dalšího slova naznačil, aby ho následovali. Vedl je pěšinkou k jezeru, kde vstoupil do jednoho z altánků, vystavěném na samém břehu. Sedl si do proutěného křesla a ukázal na dvě volná.

	Šimon se posadil a pohlédl na třpytivou hladinu, kde se koupalo několik nahých dívek. Dováděly a přítomnosti dvou cizinců si nevšímaly.

	„Jakou pomoc?“ zeptal se Ragnar.

	„Přál bych si, abyste se mnou vyjel do boje proti orkům,“ pronesl váhavým, ale odhodlaným hlasem.

	Ragnar mlčel a sledoval jeho oči, jako by chtěl prohlédnout do samotné mysli.

	„A proč chceš, abych s tebou vyjel do války, která se nás vlastně netýká,“ zeptal se a pokynul dívce, která vstoupila do altánku, aby hostům donesla občerstvení a vodu.

	„Vím, že to vyzní jako troufalost, ale myslím, že je to nejvhodnější příležitost přestat se skrývat,“ pronesl Šimon opatrně a snažil se rozpoznat, zda tím půlelfa nějak neurazil. Z jeho neměnné tváře však nedokázal pranic vyčíst.

	„Nikdo nepřehlédne, že bok po boku s mými lidmi vyjeli elfové, za které vás budou pokládat,“ dodal s přesvědčením.

	„Ta zpráva se nakonec dostane i ke králi a věřím, že dokáže ocenit ty, kteří mu v nouzi vyjeli na pomoc. A možná jednou provždy vyřeší otázku potomků lidí a elfů,“ dokončil Šimon své úvahy a doufal, že se dokázal vyjádřit přesně tak, jak to cítil. Možná ne, ale jiná slova ho v tu chvíli nenapadala.

	Ragnar dlouho mlčel. Přemýšlel nad tím, co zaznělo z Šimonových úst.

	„Zajímavá domněnka,“ podotknul zamyšleně.

	„I můj rod z toho bude mít užitek,“ přiznal Šimon.

	„Nebudu nic předstírat. To, že vyjedete právě po mém boku, pro mne bude znamenat mnohé. A možná i posílení mého šlechtického práva.“

	Ragnarova tvář se pohnula. Šimon nevěděl, zda se půlelf pousmál, nebo zamračil.

	Když nic jiného, tak se Ragnarovi líbila Šimonova upřímnost. V jeho jednání nebyl žádný úskok, na který byl u lidí připraven.

	„To je jistě pravda,“ odvětil a naklonil se ke stolu. „Vždy jsem věděl, že jednou přijde okamžik, kdy se budeme muset přestat ukrývat,“ pronesl a chvíli sledoval napětí svých hostů. „A možná ten okamžik právě nastal,“ dodal klidným hlasem a pohlédl na tucet dívek, které se na břehu začaly utírat do rozměrných osušek.

	Oba muži byli jeho rychlým rozhodnutím překvapeni. Martin možná více než Šimon, který v to ve skrytu duše doufal.

	„Takže se mnou vyjedete?“ zeptal se, aby měl jistotu, že Ragnarovým slovům porozuměl.

	„Ano,“ odvětil Ragnar, „vyjedu.“

	***

	Tomáš už nějaký čas sledoval hlouček mužů, přibližujících se z lesa. Ony dva jezdce bezpečně poznal, ale zatím vůbec netušil, kdo jsou postavy zahalené v zelených pláštích. Nebyl sám, kdo zvědavě hleděl na tři tucty mužů, kteří běželi vedle klusajících koní. S napětím čekal, jaké posily to s sebou Šimon přivedl. jhl přehlédnout rychlé pohyby a lehkost běhu, kterým vysocí muži dospěli k seřadišti.

	Jakmile však přistoupili blíže, aby si je mohl řádně prohlédnout, zarazil se překvapením.

	Udiven jejich mladistvým vzhledem málem přehlédl špičaté uši, které nedokázaly ukrýt pramínky dlouhých copů.

	„Elfové?!“ hlesl nevěřícně.

	„Toto je Ragnar,“ pronesl Šimon nahlas, aby jej všichni slyšeli, „a bude společně se svými druhy bojovat po našem boku.“

	V houfu vojáků to zašumělo překvapením. Naprostá většina z nich věděla o elfech pouze z doslechu, a žádná z historek pro ně nevyznívala přívětivě.

	První, kdo se odhodlal ke slovu, byl Ctimír. Vyjel vpřed a mírně se uklonil. „Jsem Ctimír z Nargenu a velím druhé lehké jízdě,“ pravil, aniž by z Ragnara spustil zrak.

	„Omluvte mé muže,“ ozval se konečně Tomáš, „ale většina z nich se s elfy doposud nesetkala,“ dodal a i on přistoupil blíže.

	Ragnar pohlédl na Šimona, který se usmíval. Bylo to přesně tak, jak předpokládal. I jeho muži byli přesvědčeni o tom, že před sebou mají elfy, neboť skutečného elfa nikdy neviděli. A to samé se dalo říci o naprosté většině obyvatel Anornu.

	„Jsem svobodný pán Tomáš z Brandusu a velím prvnímu oddílu lukostřelců,“ pokračoval Tomáš a pevným stiskem pozdravil Ragnara.

	Postupně se půlelfům představilo všech dvanáct nižších ivyšších velitelů.

	„Pokud si budete přát, zajistím pro vás koně,“ nabídl Šimon, když bylo seznamování u konce.

	„V osadě máme mnoho koní,“ odvětil Ragnar, který si prohlížel hrubé rysy nejbližších mužů, „vzali bychom je s sebou, kdybychom si mysleli, že jich bude potřeba.“

	Šimon přikývl. „Má nabídka přesto platí,“ dodal vřele. „Musím ještě něco zkontrolovat,“ pronesl a ukázal na svého rytíře, „o vás se zatím postará Martin,“ pravil a pobídl koně ke kroku.

	Ragnar se otočil a gestem Martinovi naznačil, že zatím nic nepotřebují. Zůstali stát nedaleko hloučku velitelů, kteří si je s neskrývaným zájmem prohlíželi.

	Netrvalo dlouho a Šimon po kontrole posledního oddílu vydal povel k odjezdu. Armáda se za pokřiku velitelů a vrzání těžkých vozů dala do pohybu. V čele jelo na sto jezdců, za nimiž se táhli dobrovolníci vybavení dlouhými cepy a holemi. Následovalo na třicet těžkých vozů, které táhli statní valaši. Za vozy pak pochodoval zbytek vojáků společně s půlelfy, kteří celou kolonu uzavírali.

	***

	Slunečné počasí přispělo, že do Bronislavova sídla dorazili za necelých sedmnáct dnů. Před městem se rozkládalo rozsáhlé ležení, které pojímalo kolem sedmi set mužů a dvou set koní. Šimon zastavil oře a sledoval poklidný tábor, ke kterému směřovali.

	„Moc jich nedorazilo,“ pronesl Martin se zklamáním při pohledu na zástavy jednotlivých pánů.

	Šimon pouze přikývl. Kromě Bronislavových vojáků zde měl nejvíce mužů hrabě Rudomil z Galenu, ale jeho černý kyrys a rohatou helmici oblékal někdo podstatně mladší.

	„To je Pranoslav,“ pronesl Vít, který si všiml Šimonova pohledu, „syn hraběte. Předloni se vrátil z Narvilu, kde sloužil pět let.“

	„Slyšel jsem,“ odvětil Šimon, který se s Rudomilovým synem ještě nikdy nesetkal.

	„A je tu i Darnas, velitel armády barona Duruse z Nerdonu a také oddíly barona Brandla z Nornu,“ doplnil Ctimír, který stejně jako ostatní marně vyhlížel další zástavy zdejších šlechticů.

	„Vypadá to, že nás bude nejvíc,“ prohlásil Martin hrdě a pohlédl na postupující zástupy vojáků v červenožlutých tunikách s vlčí hlavou na hrudi, kteří si do kroku zpívali další omšelou odrhovačku.

	„Čekal jsem větší účast,“ pronesl Šimon zklamaně a pobídl koně do kroku.

	Byl posledním, kdo do Alparu dorazil. Večer byl pozván společně s ostatními veliteli do hradu na slavnost, kterou k jejich poctě pořádal kníže Bronislav. Audienční sál byl plný měšťanů a dalších šlechticů, kteří nevypadali, že by se chystali do války. Spatřil zde i barona Ondura z Porentnu, který vždy pronášel mnoho slov o potřebě posílení obrany království, ale ještě nikdy nevyslal jediného vojáka, který by přiložil meč k hradbě ostatních.

	Šimon se zběžně pozdravil s několika sousedy a pokračoval před trůn, na němž se krčil pohublý stařík, obležený tuctem lazebníků. Rybím pohledem sledoval zástup velitelů, které povolal na pomoc králi. Životem unavený muž pak tichými slovy promlouval ke kancléři Dorunovi, který je následně přetlumočil ostatním.

	„Vrchním velitelem armády bude princ Bradomil,“ uvedl kancléř a ukázal na muže postávajícího vedle trůnu, nesoucího tuniku v barvách svého rodu, která z části zakrývala dlouhou drátěnou košili.

	Šimon si ho důkladně přeměřoval. Musel být stejně starý jako on, přesto o něm doposud nikdy neslyšel. Vlastně si vždy myslel, že kníže žádných potomků nemá.

	Princ učinil několik kroků před trůn, kde se otočil čelem k otci a poklekl. Udeřil se do prsou a hrubým hlasem zvolal: „Povedu tvou armádu ke slávě našeho rodu, otče!“

	Starý kníže několikrát přikývl a pohnul rukou, načež Bradomil vstal. Kníže cosi kancléři zašeptal a poté se těžce zvedl. Mírně roztřeseným krokem, za doprovodu svých lazebníků a rádců, opustil bez dalších slov audienční síň.

	„Kníže vám přeje mnoho štěstí, odvahy a hrdinských činů,“ přetlumočil kancléř, jakmile se za jeho pánem zavřely dveře.

	Šimon se hostiny, která poté vypukla, neúčastnil. Byl vlastně prvním, kdo se rozloučil a vrátil ke svým mužům do ležení.

	Noc byla dlouhá. S vědomím blížících se bojů mnoho mužů nemohlo spát. Někteří se pouze převalovali na zemi, jiní si krátili čas zpěvem či povídáním s ostatními ponocnými. S prvními paprsky přišel rozkaz zbourat tábor a připravit se k pocodu.

	Šimon sledoval rutinní práci dobrovolníků, kteří za pokřiku velitelů uvolňovali kotvící lana stanů, a přemýšlel nad nadcházejícími dny. V dáli zahlédl prince Bradomila, který si přivstal, aby z výšky svého sedla hodnotil seskupení jednotlivých oddílů.

	„Vy, barone, budete pod Pranoslavovým velením,“ pronesl princ na poslední schůzce velitelů před pochodem.

	Chtěl se již obrátit k dalšímu veliteli, když se ozvala odpověď: „Bohužel nemohu s vaší představou souhlasit, princi. Nenechám své muže pod velením nezkušeného velitele, kterým Pranoslav je,“ pravil Šimon vážným a nesmlouvavým hlasem.

	Princ se zarazil. „Vy odmítáte mé rozkazy?“ skoro křikl a ztrhl koně stranou, aby přijel blíže k Šimonovi.

	„Mám ve velké úctě hraběte Rudomila. Společně jsme bojovali v mnoha bitvách a slyšel jsem i o jeho synovi, který má jistě velké nadání, ale chybějí mu zkušenosti,“ odvětil Šimon a gestem se omluvil Pranoslavovi, který seděl nedaleko a vše slyšel.

	„Této armádě ale velím já a pouze já rozhodnu, kdo bude mít jaké pravomoci,“ ohradil se Bradomil.

	„Nezpochybňuji velení nad vašimi muži,“ odvětil Šimon, „ale velení nad mými vojáky a možnost samostatného rozhodování si ponechám ve svých rukou,“ dodal nesmlouvavě.

	„Odmítání rozkazů budu tvrdě trestat, barone!“ pronesl Bradomil výhružně.

	„To je jistě vaše právo a já bych nebyl jiný,“ odvětil Šimon překvapivě klidným hlasem a z brašny vytáhl svitek pergamenu.

	„Zde však mám dokument, kterým mne zástupce krále žádá o účast v bojích,“ pravil a symbolicky jej rozvinul, neboť obsah znal již nazpaměť, „a nikde se tu nepíše, že bych se měl zařadit do jiné armády a podřídit velení někoho jiného než přímo zástupce velitele královských vojsk.“

	Bradomil k němu přijel blíže a vyškubl mu listinu z rukou. Šimon se zájmem sledoval jeho rudnoucí obličej.

	„Konejte, jak myslíte,“ procedil princ po chvíli a vrátil Šimonovi listinu. „Ať se ale vaši sedláci nepletou pod nohy mým vojákům!“ dodal uštěpačně a odjel.

	Šimona se jeho poslední poznámka dotkla. Přesto ji nekomentoval. Uložil listinu do brašny a popojel k mladému Pranoslavovi.

	„Doufám, že vás moje slova neurazila,“ pronesl omluvně, „to bych byl skutečně nerad. Netvrdím, že jste špatný velitel, ba naopak, doslechl jsem se o vašich úspěších,“ dodal a sledoval tvář muže, jenž měl mnoho po svém otci, „ale věřte, že odpovědnosti za každého vojáka, který se mnou přitáhl, se nemůžu zříci. Stejně tak, jako by to neudělal váš otec.“

	Pranoslav přikývl. „Nemusíte se omlouvat, barone. Zcela chápu váš postoj,“ pronesl, „byť mne mrzí, že vás nebudu mít po boku, neboť mi o vás otec také mnohé vyprávěl,“ doplnil zklamaně.

	„To, že nejsem součástí Bradomilovy armády, neznamená, že se nesetkáme,“ odvětil Šimon a na jeho tváři se objevil nepatrný úsměv.

	„To je pravda. Bůh s námi, barone,“ dodal Pranoslav na závěr, než se rozjel ke svým mužům.

	Šimon ho chvíli sledoval. Návrší, na kterém došlo k rozřazování velitelů, se vylidnilo a i on nakonec vyrazil ke svým jednotkám. Chtěl zahájit pochod co nejdříve. Pokud to půjde, tak dříve, než tak učiní Bradomil. Věděl, že početnější armáda by jejich postup jen zdržovala. A času nebylo mnoho.

	***

	Jaro bylo na svém vrcholu a počasí stále přálo. Dvacátým osmým dnem byl Šimon se svými muži na pochodu, jeden den před armádou knížete Bronislava. Mnohokrát přemýšlel nad následnikem alparského trůnu, se kterým si podle všeho nepadli do oka. Kníže nevypadal na to, že by mohl přečkat další zimu, a na Brandomilovi bylo vidět, že se uvolněného trůnu už nemůže dočkat. Alespoň svým povýšeneckým chováním všem jednoznačně sděloval, že si je vědom blížícího se postavení. Už takhle byly vztahy s Alparem napjaté, byť se Šimon mnohokrát pokusil o jejich urovnání. Starý kníže mu stále nemohl odpustit aféru s liciniátským klášterem, díky níž se podstatně ochladily do té doby vřelé vztahy s arneským biskupem. Bronislav musel učinit mnoho gest a ústupků, aby si vlivného kněze udobřil, o čemž se Šimon dozvěděl od otce Celestýna. A jak se ukázalo, udělal jenom dobře, neboť ctižádostivý kněz se mezitím stal arcibiskupem a jeho vliv přiměřeně posílil. Zato Lokeren zůstával dále v nemilosti a Šimonův společenský vliv se zdál být zcela mizivý. Dokonce ani nemohl rozhodovat o výši daní, byť byl pověřen jejich výběrem. Navíc byl přehlížen při pozvánkách na významné společenské události a dokonce i na radu šlechty, kterou kníže nepravidelně svolával. Možná právě tyto skutečnosti rozhodovaly o tom, že je nakonec zde a táhne na Valoa, kde podle poslů vypukl zatím největší střet mezi orky a královským vojskem. Poslové také potvrdili, že se mladý panovník osobně účastní většiny bitev. Šimon tedy doufal, že úspěch a sláva v této válce mu pomůže vydobýt lepší místo mezi šlechtou, která k němu stále vzhlížela jako k chudému vandrákovi, který se na stará kolena usadil kdesi v zapomenuté díře východního Valionu.

	Odhadem tři dny pochodu před hradbami Valoa se na horizontu objevili tři jezdci. Podle rychlosti, kterou si vynucovali na svých koních, bylo zřejmé, že se něco stalo.

	„Orkové prorazili!“ křičel jeden z nich už z dálky. Vít pozvedl paži a nechal zastavit. Začaly se ozývat výkřiky jednotlivých velitelů, kteří formovali pochodující jednotky.

	„Orkové prorazili!“ opakoval ve výkřiku posel a přitáhl uzdu, aby před prvními jezdci zastavil.

	„Obrana byla prolomena a armáda se stáhla k městu. Orkové pokračují přímo k vám!“ křičeli jeden přes druhého.

	Na špici kolony dorazil i Šimon.

	„Jak jsou daleko?“ zeptal se vyčerpané trojice.

	„Nevíme, pane. Jsou to dva dny, co jsme na cestě,“ odpověděl jeden z mladíků, který spíše než jako voják vypadal jako páže.

	„Takže odhadem jeden den před námi,“ předpokládal Šimon.

	„Spíše více, pane,“ namítl posel a napil se z torny, kterou mu podal Vít.

	„Jeli jsme dnem i nocí, určitě neurazili ani třetinu toho co my,“ namítl.

	Šimon přikývl a ukázal kamsi za sebe. „Den za námi je armáda knížete Bronislava. Zpravte prince Bradomila, že na něj zde vyčkáme.“

	„Ano, pane,“ odvětil posel a vrátil tornu Vítovi.

	„Bůh s vámi,“ pronesl těsně před tím, než pobídl koně k běhu.

	„Vyber pět mužů a najděte nejvhodnější místo pro tábor a bitevní pole,“ rozkázal Šimon Vítovi.

	„Jak si přejete, pane,“ pronesl velitel jízdy a vydal pokyn pětici nejbližších jezdců, kteří se v jeho doprovodu vydali splnit baronovy rozkazy.

	Dva vrchy od setkání s posly, nechal Šimon rozvinout ležení. Umístil je do mělkého údolí mezi třemi kopci. Ten západní pak vybral jako nejvhodnější místo, kde vyčká příchodu orků. Do všech směrů vyslal hlídky, které kromě střežení okolí měly za úkol i podrobně popsat terén v bezprostřední blízkosti plánovaného bojiště. Přál si vědět o jakékoliv skále, mokřadu, říčce i lesu v blízkosti vrchu, který hodlal bránit. Jen podle takových informací mohl odhadnout, odkud se přiřítí hlavní dav orků, pokud už dávno předtím někam neuhnuli. Doufal, aby se tak nestalo a oni vstoupili do připravené pasti. A také si přál, aby před jejich příchodem dorazil Bradomil a posílil hráz vojáků, kterou měl v úmyslu příštího dne zbudovat.

	***

	Vojáci byli na nohou již s prvními paprsky. Ani dnes nebylo na obloze jediného mraku, a než se stačil zářící kotouč odlepit od horizontu, většina z nich již stála se zbraní v ruce na západním svahu kopce a vyhlížela orky. Nevěděli, zda dorazí ráno nebo až večer, a nikdo nechtěl riskovat, že bude překvapen v nedbalkách. Jak Šimon zjistil, místní tomuto vrchu říkali „Planivec.“ Snad proto, že nebyl nijak obhospodařován a tráva i ostatní porosty zde rostly planě a divoce. Ale to byla pouze jeho domněnka. S výběrem tohoto místa jako bitevního pole byl nanejvýše spokojen. Nechal obsadit nejvyšší část kopce, pod kterým bujné traviny stíží postup nepřátel. Skupinu patnácti jezdců pak vyslal daleko dopředu, neboť předpokládal, že orkové budou velmi blízko, pokud poslové měli dobrý odhad. Vše tedy bylo připraveno. Šimon sledoval šumění nedalekých hvozdů a s drobnou netrpělivostí vyčkával stejně jako ostatní. To bylo také to jediné, co mohl.

	Poledne bylo pryč a po orcích ani vidu, ani slechu. Zato o Brandomilově armádě bylo slyšet všude. Předvoj deseti jezdců se objevil již kolem dopoledne. Martin se jim snažil vysvětlit důvod, proč zde Šimonova armáda čeká, načež se hlídka otočila a pospíchala zpět. Jakmile se slunce dostalo za svůj vrchol, dorazila i hlavní část Bradomilových mužů, které vedl mladý Pranoslav. Šimon mu vyjel vstříc, aby se domluvil na taktice, o které od rána přemýšlel.

	„Vítejte, Pranoslave,“ pozdravil a prohlížel si ostatní jezdce, kteří s ním přijeli.

	„Kde je princ Bradomil?“ podivil se, když jej nikde neviděl.

	„Zůstal vzadu a nás vyslal napřed,“ odvětil Pranoslav.

	„Nezvyklé,“ podivil se Šimon a zavrtěl hlavou. „Chci vání ukázat plán, který jsem připravil,“ sdělil a zamířil k vrcholu kopce, za nímž již čekala větší část jeho armády.

	Pranoslav ho následoval k jednomu z vozů, kde se Šimon zastavil. Vylezl na něj a klekl si nad mapou, která byla rozprostřená na dřevěném víku.

	„Takto jsme zmapovali nejbližší okolí. Za tímto vrchem je malé jezero, které vytvořila místní řeka. Vpravo od něj se pak táhne široký pruh lesa,“ začal Šimon a ukázal směr, o kterém mluvil.

	„Mezi jezerem a lesem jsou louky, kterými by mohli orkové postupovat,“ pravil a pohlédl na Pranoslava, který si mapu prohlížel.

	„Mohli by přijít i z lesa,“ namítl.

	Šimon přikývl. „Mohli, ale myslím, že si svůj postup nebudou komplikovat těžkým terénem. Rozhodně ne, pokud za sebou zanechali vojsko,“ odvětil s přesvědčením. „Budou spěchat, aby jim utekli co nejdále.“

	Pranoslav na tuto poznámku přikývnul.

	„Tady čeká část mých mužů a sem, sem a sem jsem vyslal hlídky,“ pokračoval Šimon a ukázal na značky, které do mapy doplnil ráno.

	„Budeme hlídat tento vrch a vaši muži by mohli být zde a v případě útoku vpadnout orkům do zad,“ nastínil a ukázal na rovinu vlevo pod vrchem.

	„To by šlo,“ přisvědčil Pranoslav.

	Křik mužů oznamoval, že dorazil zbytek Bradomilových mužů, za kterými se táhly vozy se stany a ostatními zásobami. Na samém chvostu pak jel princ, v doprovodu dvou tuctů rytířů.

	„Proč zde čekáte?“ udivil se ještě dříve, než mu Pranoslav stačil podat hlášení.

	„Chceme zde vyčkat na orky a vlákat je do pasti,“ odvětil Šimon.

	„Vás jsem se neptal, barone,“ odsekl Bradomil, „tázal jsem se jednoho z mých velitelů,“ pronesl možná až nepřátelským tónem a rozlobeně pohlédl na Pranoslava.

	„Jak říkal baron…“ začal odpovídat mladý velitel, když jej přerušil princův křik: „Já se neptal na plány barona z Lokerenu! Já se ptám, proč má armáda nepokračuje v cestě a proč už nebojujete s nepřítelem?!“

	Šimon nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Bude lepší, když zde vyčkáme jejich příchodu,“ snažil se přesvědčit prince. Jeho slova však působila jako olej kapající do ohně.

	„Vy si čekejte, kde chcete! My jedeme dál!“ rozhodl Bradomil a pokynul svému doprovodu, aby pokračovali v cestě.

	„Na co čekáte, Pranoslave? Vyrazte!“ rozkázal, než pobídl statného hnědáka ke kroku.

	„To není rozumné!“ křikl za ním Šimon, ale princ jeho radě nedával žádnou vážnost.

	„Ten nabubřenec vás žene do zhouby!“ pronesl ustaraně k Pranoslavovi.

	„Buď opatrný, chlapče. Nerad bych tvému otci psal zprávu o tvém skonu,“ dodal starostlivě.

	Pranoslav jen přikývl, vědom si tvrdé pravdy baronových slov. Na jeho tváři bylo patrné, že nesouhlasí s princovým rozkazem, ale vzepřít se proti němu nemohl. On na rozdíl od barona z Lokerenu musel uposlechnout. Pokud by tak neučinil, zostudil by dům svého otce, a to bylo to poslední, co si přál.

	„Bůh s námi,“ zaznělo z jeho úst, jakmile se vyškrábal do sedla. Pobídl koně a vyrazil vpřed.

	Šimon s obavami sledoval početný průvod vojáků, kteří pokračovali v cestě. Udělal vše, aby je zastavil, ale nebyl vyslyšen.

	„Martine, sežeň Radoslava!“ křikl.

	Když už nedokázal Bradomila zastavit, tak byl rozhodnut jej sledovat.

	Za několik okamžiků k němu přiběhl vysoký šlachovitý muž.

	„Vezmi s sebou tři muže a sledujte armádu prince Bradomila!“ rozkázal „Držte si odstup! A do ničeho se nepleťte!“

	„Rozumím, pane,“ přikývl Radoslav.

	„Cokoliv se stane, chci o tom vědět!“ pokračoval Šimon a gestem naznačil, že už měl být v sedle a v patách pochodující armády.

	„Raději mu přeji úspěch, i když je to takový nafoukanec,“ poznamenal na Bradomilovu adresu, když sledoval Radoslavova vzdalujícího se koně.

	Martin jen přikývl.

	„Jen se bojím, že udělal trestuhodnou chybu,“ pokračoval Šimon. „Pokud orci dokázali prolomit královské vojsko, tak jich nebude zrovna málo,“ doplnil a s ustaraným pohledem se obrátil k posledním pěšákům, kteří se ztráceli za horizontem dalšílho kopce.

	***

	Bradomilova armáda pokračovala na Valoa. Princ osobně určoval tempo pochodu, které bylo s ohledem na možné nebezpečí zbytečně vysoké. Pranoslav s obavami přihlížel, jak pěší jednotky střídají krok s během, aby jízdě na špici kolony stačily. Zvýšení tempa mělo neblahý vliv na únavu vojáků, která se každým dnem projevovala stále silněji. Postupně se pochodové útvary bortily a vojáci z různých oddílů se promíchali. Ti nejpomalejší nakonec skončili u zásobovacích vozů, o které se opírali, nebo na ně naložili zbraně a jiné těžší věci.

	Bradomil se za sebe neohlížel. Směřoval stále vpřed, aby do Valoa dorazil v co nejkratší době.

	Čtyři vrchy za pozicemi barona z Lokerenu se při průjezdu úzkým údolím objevila skupinka jezdců, která úprkem mířila jejich směrem. Princ nechal zastavit, načež vojáci v zadní linii únavou sedli na zem a odpočívali. To, co se děje vepředu, byli to poslední, co je zajímalo.

	Pranoslav s obavami sledoval rychlost, jakou skupinka nutila koně k běhu. Spíše než jako snaha o předání zprávy to vypadala na holý úprk. Toto jejich chování mohlo vyvolat pouze jediné! Museli zahlédnout orky. Už z dálky byl slyšet jejich křik, kterému zprvu nikdo nerozuměl. Jakmile se ale dostali blížol všichni porozuměli.

	„Orci!… orci!… orci!“

	Bradomil se narovnal a čekal, až mu hlídka podá přesnější zprávu. K jeho překvapení však jezdci nezastavili a ujížděli dál. Prince ovládla zuřivost. Chtěl za nimi vyslat několik jezdců, aby je předvedli a potrestali, když se zpoza kopce začaly ozývat dunivé zvuky. Stále sílily, jako by za kopcem vypuklo hromobití.

	„Orci!?! Tak blízko?!?“ hlesl nevěřícně, když už jeho velitelé pokřikovali povely k postavení obranné linie.

	Údolím se nesl břinkot zbroje a dusot pobíhajících vojáků, kteří se forrnovali do defenzivních útvarů. Pranoslav začal řadit své oddíly na levém křídle. Než stačila většina mužů dorazit na svá místa, objevili se na vrcholu kopce první orci. Byl to předvoj, který přesto čítal přes tři sta zelenokožců. Čím více se přibližovali, tím hlasitější a zmatenější byly povely velitelů. Muži nervózně svírali rukojetě zbraní a tiše odříkávali krátké modlitby. Orků bylo moc a každou chvíli se přes kopec převalila další horda. Nakonec je už nikdo raději nepočítal. Řítili se k nim s ohlušujícím řevem, pod jehož silou několik vojáků odhodilo zbraně a uteklo pryč.

	Bradomil vše sledoval z bezpečí svého sedla, vzdálen za třetí řadou obranné linie. Obklopen hloučkem rytířů pak pokřikoval na velitele nejrůznější rozkazy. Byl nespokojen s vytvořenou obrannou formací i s tempem, kterým se vojáci připravovali na odražení první vlny útoku. Ve vřavě, která se nad údolím rozpoutala, však jeho hlas vyzněl do prázdna. Přesto ve svém úsilí vytrval a vykřikoval jeden povel za druhým. Vojáci však místo chaotických výkřiků svého nejvyššího velitele naslouchali dunění a řevu orků, kteří už byli na dosah.

	„Salva,“ křikl Pranoslav a do vzduchu se vzneslo několik desítek šípů.

	„Salva,“ křikl podruhé a na postupující orky se sesypala další smršť střel.

	Na třetí salvu už nezbyl čas. Orkové překvapili Bronislavovu armádu v nejnevhodnějším místě. Sami se tak nevědomky ocitli ve výhodě, když se na vojáky řítili z mírného svahu, který jim nemalou měrou přidával na rychlosti. Vojáci v prvních liniích odpočítávali poslední okamžiky před ztečí, mnozí se ještě naposledy nadechli, než se do srovnaných útvarů s hromovým dozvukem opřel první voj nepřátel.

	Bitva se rozdrobila na několik samostatných bojů, postrádajících jakékoliv velení. Na horizontu se objevil další houf orků.

	„To je černý ork!!“ křikl jeden z jezdců, kteří zatím čekali v zadních řadách. Chvějící se ruka směřovala na vrchol kopce, kde se orci houfovali k druhé vlně útoku.

	„Bože, zůstaň při nás!“ zaznělo z úst staršího vojáka, který se nacházel po jeho pravici.

	Mladší jezdci k němu obrátili vystrašené pohledy. Jarohněv byl zkušený voják, který se často vysmíval strachu noviců. Platil za tvrdého a bitvami zoceleného muže, neznajícího bázně a hany. Muži z jeho jednotky ale nikdy černého orka neviděli. Jarohněv ano, a velmi dobře věděl, co ta obrovská bestie dokáže. Začal být nervózní, při vzpomínce na jednu z dávných bitev, ve které bojovalo hned několik černých orků. Tehdy byl ještě mladý a armáda hraběte Cudomila, ve které bojoval, měla nad orky daleko větší převahu, než tomu bylo nyní. A přesto prohráli. Vlastně byli zcela zmasakrováni. Bylo to poprvé, kdy zbaběle utekl z boje. Vždy poté doufal, že to bylo naposledy. Nyní s obavami vzhlížel k černému obrovi a tak jist si nebyl.

	Ozvaly se chraplavé výkřiky a zem duněla pod náporem běžících zelenokožců. Za ustavičného řevu dvou černých orků se k liniím valionských obránců řítila druhá vlna útoku. Počet nepřátel naháněl hrůzu i jezdcům, kteří zatím z bezpečí sledovali pomalu se vyvíjející bitvu. Z bojiště se ozývaly povely velitelů nutící vojáky udržet obrannou linii, jen stěží překřikující břinkol zbraní a bolestné výkřiky zraněných a umírajících. Vše bylo přehlušováno řevem orků, kteří se nemilosrdně řítili do údolí. Nejvíce byli slyšet ti černí, kteří zelenokožce převyšovali nejméně o hlavu. Několik střelců ze zadních řad po nich sice vystřelilo, ale minuli. Pro další salvu už nezbyl čas. Do uskupení obránců vlétla druhá vlna orků.

	Neforemná linie nedokázala odrazit druhý útok a byla smetena. Orkům se podařilo během jediného okamžiku prolomit střed obrany i pravé křídlo. Bradomil byl jejich úspěchem zaskočen. O to více, že se dav řítil právě jeho směrem. Stačil jen vytáhnout meč a z plných plic vykřiknout: „Za Valion!“ V tu chvíli byl obklopen davem, který obklíčil i jeho doprovod.

	Těžcí jezdci pobízeli koně, aby se pokusili rozeběhnout a prorazit houf zelenokožců, kteří se jim pletli pod nohy. Oháněli se meči ve snaze vyprostit koně ze sevření. Orků však přibývalo a nakonec je tlačili směrem, který se jezdcům nelíbil.

	Ozval se řev, který nešlo přeslechnout. Bradomil se s mnoha ostatními ohlédl, aby spatřil černého orka, který se prodíral hordou zelenokožců, zaujat jejich koňmi. Princ srazil k zemi tři orky, když pod ním kůň začal klesat. Uvědomil si to až příliš pozdě a už nestačil uvolnit nohy ze třmenů. Spadl k zemi, kde byl ušlapán postupující zelenou masou.

	Rytíři si teprve po nějaké době uvědomili, že jejich velitel mezi nimi není. Volali jeho jméno a doufali, že se odněkud ozve. Ústa plná bahna však promluvit nemohla.

	Ke zbylým jezdcům se protlačil černý ork. Cestou srazil k zemi několik zelenokožců, kteří se mu připletli pod nohy. Se zuřivým výkřikem zaťal těžký obouruční meč, který svíral v levé ruce, do krku nejbližšího koně. Ten se zhroutil k zemi i s jezdcem, který zůstal z části uvězněn pod jeho tělem. Černý ork se napřáhl a sekl rytiře do prsou. Jen ocelový kyrys zabránil tomu, že rytíř nebyl rozdělen ve dví. Přesto zůstal bezvládně ležet s rozdrcenou hrudí a nepřítomným pohledem. Ork jej vyzdvihl do vzduchu a zařval. Pravou rukou sevřel jezdcovu hlavu a bez větších problémů ji utrhl. Většina zbylých mužů se v panice pokusila otočit koně a utéct. Mnoho z nich uspělo a dokázalo se vymanit ze sevření postupujících orků. Na dvě desítky jezdců však zůstalo zcela obklíčených. Marně sváděli boj s osudem, jenž na sebe nenechal dlouho čekat.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se světlovlasý jezdec svého velitele. Chvějící se hlas vypovídal o strachu, který jej ovládl.

	Jarohněv mu věnoval jen krátký pohled.

	„Tato bitva byla předem prohraná,“ pronesl a opět pohlédl do údolí.

	Kůň jednoho z jezdců se vzepřel na zadní. Černý ork mu uštědřil ránu pěstí, po níž kůň zmizel pod davem zelenokožců.

	„Tady už nikomu nepomůžeme,“ zhodnotil Jarohněv a otočil koně k ústupu.

	Právě včas. Skupina orků, která prorazila i levým křídlem se řítila přímo k nim.

	„Zformujeme se za pozicemi barona z Lokerenu,“ dodal a pobídl koně k běhu.

	Žádný z jeho mužů nechtěl zůstat pozadu.

	Pranoslavovi zhodnocení současné situace netrvalo dlouho. Byl definitivně rozhodnut, když se pozornost orků obrátila k jednotkám, které doposud z povzdálí sledovaly masakr v údolí. Původní obranná formace byla prolomena a trosky bojujících jednotek zcela obklíčeny. Utéci se podařilo pouze jízdě, po které zbyl v dáli prašný oblak.

	„Ústuuup!“ křičel ze všech sil a přihlížel, jak se jeho muži obracejí k úprku. Rozeběhli se vlevo od cesty a utíkali, co jim nohy stačily. Mnozí zahodili zbraně a štíty ve snaze běžet rychleji. Ty, jež tížily drátěné košile a jiné ocelové části zbroje, se postupně propadali dozadu a znaveni náročným během klesali k zemi. V mnoha případech dobrovolně ukončovali život při vědomí, co je čeká.

	Pranoslav zastavil a otočil koně k bojišti. Muži pokračovali v běhu směrem k pozicím barona z Lokerenu. To bylo jediné, co je mohlo zachránit. Z vrcholu kopce, na odvrácené straně údolí sledoval masakr pod ním. Možná dva tisíce orků hodovalo na těch, kteří padli v boji, nebo nestačili utéct. Odhadem čtyři stovky dalších zelenokožců pak pronásledovalo prchající vojáky. Byl to strašný pohled. Pranoslavovi se svíralo srdce a očím se chtělo brečet. Na to však nebyl čas.

	„Tohle nechci vidět do konce,“ pronesl Radoslav.

	„To je strašné,“ hlesl mladý jezdec při pohledu na černého orka, který se stal neohroženým pánem bitevního pole.

	„Musíme jet! Orci se tu moc dlouho nezdrží,“ pronesl Radoslav a pobídl koně k rychlému běhu.

	***

	Šimon sledoval nastoupené muže naslouchající tichu pod paprsky slunce a v očích viděl prosby, aby tomu tak zůstalo. Jeho tušení, které nedokázal nijak vysvětlit, mu ale říkalo, že je to pouhý klid před bouří. Jeho obavy pramenily z přesvědčení, že Bradomil selhal. Právě proto zde trčel uvězněn strachem, který skličoval i ostatní. Věděl, že se nemůže pohnout ani o píď, byť Valoa potřebovala pomoci ihned. Nemohl ale udělat stejnou chybu jako princ. To riziko bylo příliš velké, i kdyby jeho tušení zklamalo, což by bylo poprvé. Mohl pouze čekat a čekat.

	Mnohokrát přemýšlel nad obrannou formací, kterou nechal zbudovat, a několikrát ji také upravil. Nakonec zanechal lehkou jízdu pod Vítovým velením na levém křídle a Ctimírovy pěší oddíly za hradbami dřevěných vozů v samotném středu jako hlavní pilíř obrany. Nevěděl, kolik orků mohlo prorazit obranu Valoa, ale jeho zkušenost a tušení ho varovaly. Litoval neuváženého Bradomilova rozhodnutí, vědom si síly jejich spojených armád. Zatím však jen přemýšlel nad domněnkami a představami s vědomím, že skutečnost může být jiná. A toho se bál, neboť mohla být i horší. Věděl, že to, co přijde, nažene strach i těm nejzkušenějším. Rozhlédl se po drsných vousatých tvářích, které zpívaly, nebo jen mlčky sledovaly vzdálený horizont. Muži se snažili zahnat strach, který jim pomalu lezl po zádech. Stejnou atmosféru zažil už mnohokrát; pokaždé před každým bojem. Věděl, že dokud muži pějí písně, je vše v pořádku. Zle bude, až z jejich úst uslyší modlitby.

	Šimon sledoval pravé křídlo, kde pod kopcem vyčkávala těžká jízda. Byla skryta pohledu nepřátel, aby mohla využít momentu překvapení. Krátce pak pohlédl k vysokým stromům hustého lesa, který lemoval celou pravou stranu kopce. Tam někde čekali ti nejlepší vojáci, které měl. Smíšeni s půlelfy měli zabránit orkům projít lesem a získat tak výhodu překvapení. Kdyby se orkové lesu vyhnuli, měli na ně zaútočit ze zálohy a vpadnout jim do zad.

	Plán to byl dobrý. Nic lepšího ve zdejších podmínkách a s omezeným počtem vojáků už vymyslet neuměl. A vlastně nad tím ani nepřemýšlel. Pouze by se trápil a každou chvíli posílal jednotky sem a tam, čímž by mužům ubíral potřebné síly.

	Čekání bylo dlouhé. Kapky času jen nechtíc odlétaly s mírným větrem, který zpříjemňoval pobyt na ostrém slunci. Šimon převaloval na rtech stéblo trávy a znovu a znovu přemýšlel nad tím, co se děje daleko vpředu. Jak rád by vyjel, ale nemohl. Rozhodně ne dnes. Pokud se do zítřejšího rána nikdo neobjeví, vydá povel k pochodu. Tušil ale, že tak dlouho čekat nebude.

	Křik mužů upozornil na osm jezdců, kteří se přehoupli přes horizont. Šimonovi chvíli trvalo, než poznal, o koho jde. Byla to hlídka, střežící druhé údolí. Vraceli se ve společnosti tří dalších mužů, mezi nimiž pomalu rozpoznával vytáhlou Radoslavovu postavu.

	„Princova armáda byla poražena, pane,“ vysoukal ze sebe jeho nejlepší stopař mezi hlty vzduchu.

	Šimon i ostatní mlčeli. Dobře věděli, co to znamená.

	„Část mužů prchá naším směrem,“ dodal a napil se z torny, kterou rozklepanou rukou odvázal od sedla.

	„A co princ?“ zeptal se Šimon.

	„Toho jsem mezi nimi neviděl, pane,“ odvětil Radoslav.

	„Kolikje orků?“ ptal se dál Šimon.

	„Moc,“ odvětil Radoslav, „nepočítal jsem je, pane. Byl to zelený koberec, který během dvou útoků smetl princovu armádu.“

	„Bylo jich jako u Verdaty?“ zeptal se Šimon, aby měl alespoň přehled.

	„Nejméně dvakrát tolik, pane,“ přisvědčil Radoslav, „a navíc je vedl černý ork,“ dodal a v jeho očích se zaleskl strach.

	„Černý ork?“ opakoval Vít, který opustil jednotku, aby zjistil, co se děje.

	„Ano, pane, na to dám krk,“ pronesl Radoslav a oba jeho stopaři jen přikyvovali.

	„Vraťte se na svá místa a připravte se!“ zakřičel Šimon ke svým velitelům. S jeho pokyny se začínaly ozývat první zvuky trubek, hlásící poplach. Muži vstávali a řadili se do předem domluvených formací. Obsluha těžkých samostřílů a vrhačů upevněných na několika vozech připravovala stroje ke střelbě.

	Netrvalo dlouho a objevila se skupina dalších jezdců. Šimon rozkázal Dobroslavovi s Randalem, aby se odpojili od jeho družiny a zastavili prchající jízdy za linií, kterou udržovali jeho vojáci. Oba velitelé opustili pozice a vmísili se mezi prchající jezdce.

	Dlouho po posledním jezdci, který přeběhl údolím, se objevili první pěšáci. Podle rychlosti běhu byli na pokraji se silami. Jejich počet nebyl malý. Možná sto nebo sto dvacet mužů. Na samém chvostu jel jezdec v černém kyrysu a s rohatou helmicí a pobízel muže k vytrvalosti.

	„Pranoslav,“ hlesl Šimon s úlevou, když jezdec přijel blíže.

	Na rozdíl od jízdy doběhli pěšáci přímo na vrchol k Šimonovým mužům. Proběhli za obrannou linii, kde klesli únavou k zemi. Těžce oddechovali a děkovali bohu, že to zvládli. Pranoslav je opustil ještě před údolím a zamířil k pozicím barona z Lokerenu, vedle něhož vlál rodový prapor.

	„Princ padl,“ zvolal, když byl blíže.

	Šimon jen nepatrně zavrtěl hlavou. Měl pravdu, ale to už princi nepomůže.

	„Sjednoť své muže a vyčkej v záloze na další rozkazy!“ zavelel Šimon, který se již věnoval řevu blížících se orků.

	„Rozumím,“ odvětil Pranoslav a zabodl ostruhy do slabin svého hnědáka, aby se podél linie rozjel ke svým mužům.

	Na horizontu se objevili první zelenokožci.

	Šimon čekal, že se zastaví, nebo zpomalí před připravenou obranou, ale nestalo se tak. Bylo tomu přesně tak, jak říkal Radoslav; koberec zelené masy se neurvale řítil proti jeho mužům.

	Trubač na Šimonův pokyn zadul krátký signál. Ozvalo se prásknutí tětiv se zavrzáním napnutého dřeva a šest těžkých válečných strojů metlo první pozdravy orkům. Několik jich padlo k zemi. Ozvala se druhá tlumená rezonance a nad hlavami obránců prolétl další půl tucet těžkých šípů s ocelovými hroty. Masu orků to však nezastavilo.

	„Bůh s námi,“ vzdechl Eliáš při pohledu na stále přicházející nepřátele.

	„Odjeď se svými jezdci stranou. Vyčkáš, až zaútočíme a prorazíme. Teprve poté zahájíš útok!“ rozkázal Šimon.

	„Rozumím, pane,“ odvětil velitel a ztratil se kdesi v zadních liniích, aby s dvaceti dalšími jezdci splnil baronovy rozkazy.

	Šimonovi se zdálo, že orkové přidali v rychlosti i řevu. Se zbraněmi v rukou se prořítili údolím a nyní stoupali k vrcholu, kde na ně čekala připravená obrana vozů. Vzduchem prolétla další salva kamení a těžkých střel, doplňovaná houfy šípů. Pohlédl do tváří nejbližších mužů, aby spatřil strach. To za tu dobu už dokázal rozpoznat. Věděl, že by bylo divné, kdyby jej neměli. Zatím však neslyšel jedinou modlitbu. A to bylo dobré.

	Sám cítil drobné svrbění prstů, když se dotkl meče. Ještě letmo se ohlédl, aby zkontroloval jednotky dobrovolníků. Mladí muži z vesnic čekající na svou první bitvu ještě živého orka nikdy neviděli. U nich spatřil mnoho strachu, ale pod křikem zkušených velitelů se neodvážili své pozice opustit.

	Vrátil pohled k přibližující se zelené mase a pozvedl meč.

	„Za Valion! Za krále!“ vykřikl z plných plic a jako první vyrazil z kopce napříč masou zelenokožců. Bodal koně do slabin a srážel k zemi každého, kdo se dostal do blízkosti jeho ostří.

	Eliáš nebyl sám, kdo se zatajeným dechem sledoval postup baronovy jízdy. Když dospěla na konec orčí tlupy, pozvedl meč i on, ukázal před sebe a vykřikl: „Za Valion!“

	Šimon pokračoval v běhu mimo dosah orků, kde otočil a sjednotil formaci. Přitom sledoval jak do houfu zelenokožců vlétla jako beranidlo Eliášova jízda.

	Orci mezitím už dávno dospěli na vrchol kopce a snažili se probít přes obranný val, tvořený vozy a pěchotou. Šimon dobře věděl, že druhý útok bude o to těžší, neboť bude veden do vrchu. Nic jiného mu ale nezbývalo. Opět pozvedl meč a s pokřikem vyrazil vpřed.

	Vedl své jezdce k pravému křídlu obránců, skrze linii nepřátel. Jen periferně vnímal Eliášovu jízdu, která jej minula několik koňských délek vpravo.

	Během druhého útoku se jeden z jeho jezdců zranil. Utáhl si zakrvácené stehno šátkem a s bolestivou grimasou přikývl, že to ještě zvládne. Šimon pohlédl zpět na vrchol kopce. Všiml si Vítovy jednotky lehkých jezdců, jak krouží kolem obvodu nepřátel a s neústupnou pravidelností je zalévá sprchou šípů. Ani vrhače a lučištníci, kteří se stáhli za vozy, nezaháleli. Mezi muži, kteří bojovali těsně pod nimi, poznal i mnoho cizích. Pranoslavovi se podařilo pozvednout morálku svých vojáků a ti se s vervou zapojili do bitvy.

	Zleva se ozval ostrý zvuk jízdních trubek. Čtyři zformován éjízdy se vracely do údolí. Na Šimonově tváři povolily vrásky úlevou. Teď se síly konečně vyrovnaly.

	***

	Ragnar přikrčen za nízkým křovím, sledoval houfy orků prodírající se lesem. Za ním klečel Martin a dvě desítky lučištníků, společně s několika dalšími půlelfy. Druhá skupina vedená Larpem byla kdesi vpravo od nich.

	Ragnar založil šíp a vyslal pozdrav k nejbližšímu zelenokožci. Ork nestačil ani vykřiknout a zhroutil se k zemi. Okamžik na to vylétly z houštin další šípy. Překvapení orkové se s ohlušujícím křikem rozeběhli ke střelcům. Ragnar vystřelil podruhé a ustoupil stejně tak jako ostatní. Stačil vyslat ještě pět střel, než odhodil luk a vytáhl Larpa.

	Odrazil útok prvního orka a zasadil mu smrtelnou ránu do krku. Vytrhl zakrvácený meč a nastavil ho dalšímu úderu. Tmavě zelenou hruď probodlo cizí ostří. Byl to Martin, který s ohlušujícím křikem, dodávajícím mu odvahy, zaútočil společně s ostatními.

	Lesem se neslo chroptění a řev zraněných, doprovázený břinkotem zbraní. Nikdo raději orky nepočítal. Každý si nalhával, že za nejvzdálenějšími stromy už žádní nejsou a že bitva brzy skončí. Byla to milosrdná lež, která je držela v boji a díky které ještě neobrátili k útěku.

	Zprava se na orky začaly snášet nové salvy střel. Byl to Larp s druhou polovinou vojáků. Část zelenokožců přestala útočit na Ragnarovu skupinu a rozeběhla se hlouběji do lesa, odkud nepřestávaly přilétat pozdravy smrti.

	Ragnar sekl k dalšímu orkovi, který ho chtěl udeřit kusem dubové větve. Masivní kyj zbůhdarma dopadl na zem stejně jako zelená hlava.

	Ragnar se přistihl, že přestává ovládat záchvaty zuřivosti, které s každým novým orkem rostly. Jen periferně vnímal těžkopádné pohyby Šimonova rytíře, který s nezměrným úsilím ovládal svůj meč. Přesto i on dokázal srazit k zemi mnoho nepřátel a nebyl jediný, kdo se statečně držel. Ragnar musel uznat, že mu Šimon dal opravdu dobré muže. Zatím se jim dařilo držet linii a s každým skoleným tělem ustupovat o krok zpět, aby se jejich další protivníci museli brodit přes těla mrtvých a těžce zraněných, jak jim poradil Šimon.

	Z lesa se ozval hluboký řev, který přehlušil výkřiky ostatních. Ragnar se ohlédl a spatřil mezi stromy mohutného černého tvora. Byl nejméně o hlavu větší než ostatní zelenokozci a mířil jejich směrem, obklopen další tlupou orků.

	„Černý ork!“ křičeli muži kolem něj a on překvapen pouze odrážel útoky, které k němu dopadaly.

	„Co to je?“ hlesl nevěřícně, ale nikdo mu neodpověděl.

	Všichni jen ustupovali a se strachem zkřivenými tvářemi sledovali, jak se černý tvor přibližuje.

	Chvění země doznívalo při každém jeho kroku a pod jeho řevem praskalo mužům v uších. Těžkým mečem, svíraným v jediné paži, uštědřil rány mnoha zelenokožcům, než se prodral k čerstvému masu. S mohutným nápřahem sekl po prvním muži, který mu zkřížil cestu. Byl to Martin, jemuž se podařilo srazit ránu stranou. Ork nespokojeně zařval a udeřil podruhé. Tentokrát mířil lépe a Martin se pod silnou ranou težce prohnul. Přesto zůstal na nohou.

	Ragnar probodl hruď nejbližšího orka a uskočil stranou. Třemi rychlými skoky se přiblížil k Martinovi a s mohutným nápřahem sekl černého orka do zad. Zlostně křikl, neboť meč se nezasekl tak hluboko, jak doufal. Obával se protitoku, ale černý ork se k němu vůbec neotočil. Stále bušil do Martina, který těžkým ranám nastavoval zbytky svého ostří, než mu v ruce zbyl pouhý pahýl s jílcem.

	Martin před další ranou zahodil torzo rodového meče a na poslední chvíli uskočil. Pokusit se o útěk raději ani nezkoušel, byť mu podvědomí našeptávalo, že je to možná jeho jediná šance. Věděl, že by se nestačil ani otočit a ucítil by chlad těžké oceli, se kterou si černý ork tak snadno pohrával.

	Další rána, které se vyhnul přikrčením, skončila v kmeni vzrostlého dubu. Po zádech mu projel mráz, když si uvědomil, o jaký kousek ho minula. Křičel na ostatní muže, ale nikdo kromě vytrvalého Ragnara mu na pomoc nepřišel. Krátce se rozhlédl, aby spatřil houfy zelenokožců, kterým se podařilo prolomit obrannou linii, a nyní v nesčetných hloučcích bojovali s malými hrstkami jeho mužů.

	Ragnar přestal sekat do orkových zad a zaťal mu meč pod kolena. Konečně se zasekl hlouběji a přeťal šlachy, které donutily orka klesnout k zemi. Martin toho využil a stáhnul se za nejbližší kmen. Zachráněn před smrtí zmateně hledal cokoliv, co by mohl použít jako zbraň, aby přispěchal Ragnarovi na pomoc.

	Náhle zaslechl děsivý výkřik. Se strachem v očích pozvednul hlavu a spatřil půlena potřísněného černou krví, u jehož nohou se válelo bezhlavé černé tělo. Vyměnili si krátké pohledy, vypovídající o nezměrném vyčerpání, než pozvedli zbraně k dalšímu boji.

	***

	Orků začalo konečně ubývat. Tuto dobrou zprávu ztrpčoval počet mrtých a únava mužů, která s každým útokem stěžovala nohy i ruce. Šimon ztratil tři jezdce a pět mužů bylo ranených. A u ostatních jednotek tomu nebylo jinak. Rozhlížel se kolem, aby zhodnotil situaci, a jeho jezdci zatím utvářeli novou klínovoí formaci a připravovali se k dalšímu útoku. Z vrchu kopce se na orky snesla další salva. Těžké kameny dopadly přímo do jejich středu.

	„Dobrá rána,“ shodnotil Šimon tiše a chtěl pozvednout meč k dalšímu útoku, když zpozoroval, že se orci dali do pohybu. Opustili vrchol kopce a utíkali k nejbližšímu lesu, kde se pravděpodobně chtěli schovat.

	Překvapen nečekaným zvratem zakřičel z plných plic: „Nenechte je utéci!“ a jako první zahájil pronásledování.

	Z lesa vylétla salva šípů. Šimon zatáhl za uzdu a zastavil útok. Pouze přihlížel, jak zbytek zelenokožců zmateně pobíhá pod nemilosrdnými střelami, které na ně přilétaly z obou straN. Netrvalo dlouho a klesl i ten poslední.

	Břinkot mečů i svistot tětiv ustal, nahrazen stenem a řevem raněných. Šimon si otřel zpocené čelo a nos, ve snaze zmírnit všudypřítomný zápach orčí krve. Vyčerpán půltuctem útoků seděl opřen o hrušku sedla a sledoval desítky postav, které vycházely z lesa. Postupně rozpoznával jednotlivé tváře, sklíčen smutkem z jejich počtu. Se zájmem pak pozoroval Ragnara, který nesl cosi těžkého. Náhle to poznal, nebo si to alespoň myslel. V překvapení pobídl koně, aby přijel blíže.

	„To je hlava černého orka!?“ pronesl v úžasu a v zapomnění drobných šrámů a zranění seskočil z koně.

	„Ano,“ přisvědčil Ragnar a hodil ji na zem. „Nechám si ji jako trofej,“ dodal a protáhl zmožené svaly.

	„Vy jste skolili černého orka?“ pronesl Šimon obdivně a s uznáním pohlédl na vyčerpané a krví zamazané muže. Věděl, že v lese probíhal boj, jinak by mu Martin s Ragnarem přišli dávno na pomoc, ale ani v nejmenším netušil, že se tam uchýlil černý ork. Domníval se, že zůstal s jinou tlupou a doposud hoduje na Bradomilových mužích.

	„Jen díky Martinovi,“ odvětil Ragnar, který si prohlížel bojiště poseté nespočtem těl.

	Šimon si klekl, aby si hlavu černé bestie lépe prohlédl. Viděl jich už několik, ale nikdy proti nim nebojoval a k mrtvým už se také nedostal. A dobře věděl, že Ragnar není jediným a nebude ani posledním, kdo si odnese část černého těla jako trofej.

	„Ten zápach je ale strašný,“ zhodnotil, když si prohlížel nebezpečně vyhlížející chrup černé bestie.

	„Lebka zapáchat nebude,“ odvětil mu Ragnar.

	„To nebude,“ přikývl Šimon a vstal.

	„Za kopcem se možná ještě bojuje. Musím tam,“ pronesl krátce, když vzpomenul na Víta a ostatní jízdy, které tam poslal.

	„Vy se vraťte do lesa a hlídejte ho! Ještě to nemuselo skončit,“ dodal a vrátil se ke koni. Vylezl do sedla a ještě jednou pohlédl na vyčerpané tváře statečných mužů.

	„Dobrá práce, chlapi,“ řekl uznale a pobídl koně ke klusu, následován ostatními jezdci.

	Šimon zastavil na vrcholu druhého kopce. Na odvrácené straně za travnatým údolím skutečně ještě pokračoval boj. Sledoval početnou hordu orků, v jejichž středu byl další černý ork. Šimon nebyl jediný, kdo slyšel nebo viděl, co dokáží, a možná, pokud by tam dole nebojovali jeho muži, vyhnul by se takovému střetu. Vlastně stále nechápal, jak ho dokázali Martin s Ragnarem skolit.

	„Co uděláme, pane?“ zeptal se jeden z jezdců.

	„Ti už se nedají nalákat k našemu valu,“ odpověděl Šimon smutně a ukázal na vzdálený hvozd, „budou se snažit probít a ztratit se mezi stromy,“ odhadoval a upřel pohled zpět na černého orka.

	„Musíme na ně zaútočit,“ dodal svědomím, že se osudnému střetu nemůže vyhnout. Někdo jej bude muset skolit, nebo ztráty na jeho mužích budou ještě větší. Zhodnotil situaci a poté vybral nejvýhodnější směr pro útok. Počkal, až se muži seřadí do formace, a poté pozvedl meč. S výkřiky dodávajícími odvahy pak vyrazil do údolí.

	K Šimonovu překvapení boj netrval dlouho. Dokonce byl snadnější, než z počátku odhadoval. Možná proto, že černý ork padl pod smrští střel, které k němu vysílila Vítova lehká jízda. Marně se snažil dostihnout koně, kteří kolem něj kroužili, a uhýbat střelám, které nemohly minout jeho rozměrné tělo. Po jeho smrti se zbytek zelenokožců obrátil v panice na útěk. Jejich boj o záchranu života trval jen okamžik, odměřený rychlostí pěstěných koní. Vít pak nechal tělo černého orka svázat a dotáhnout do tábora.

	Šimon při návratu sledoval muže, kterým zbyly síly, jak procházejí bojištěm a hledají raněné či mrtvé. Byl to rituál každého konce bitvy, který nemusel nikomu nařizovat.

	„O kolik mužů jsme přišli?“ zeptal se Tomáše, kterého nalezl na jednom z vozů.

	„To budeme vědět až večer,“ odvětil jeho přítel zkroušený hlasem při pohledu na kupu bezvládných těl, která rostla pod kopcem.

	„Je potřeba spálit i orky,“ povzdechl si Šimon, který dobře věděl, kolik sil to jeho mužům ubere.

	„Vím, ale muži si potřebují odpočinout. Zatím pohřbím pouze naše padlé,“ sdělil Tomáš.

	„Dobrá, ale ohně musí vzplát ještě před setměním!“ odvětil Šimon s tichým přáním, aby je v noci nepřišel navštívit nikdo nevítaný.

	***

	Rozměrné vatry ozařovaly údolí i nejbližší okolí, kde početné skupinky dobrovolníků přinášely další těla mrtvých orků. Někteří pak sbírali zbraně, nebo vytahávali šípy, které se mohly ještě hodit, a nosili je k vozům. Náročná a vyčerpávající dřina trvala dlouho do noci. S posledním smrdutým tělem mnozí klesali k zemi, aby v dalších okamžicích podlehli únavě a prošli branou snů. Jiní naopak rozčeřili hladinu nedalekého jezera, aby ze sebe a oděvů spláchli prach a krev nedávného boje.

	Šimon otevřel oči až s prvními slunečními paprsky. Klid v táboře vyrušovalo nepřeslechnutelné chrápání většiny vojáků a vítr s sebou přinášel zápach spálených těl z doutnajících dubových hranic. Byl rád, že noc proběhla v klidu a že jej nikdo nerušil. Kdykoliv jindy by už rozkázal probudit i ostatní, ale ne dnes.

	Před polednem nechal svolat velitele oddílů na vrchol kopce, aby jim sdělil rozhodnutí, ke kterým dospěl. Věděl, že může pokračovat dál pouze, pokud začlení trosky alparských jednotek mezi své oddíly.

	„Zbylo nám kolem sto padesáti těžkých jezdců,“ pronesl, když pročítal Tomášovy zápisky. „Rozdělíme je do pěti jízd po třiceti,“ sdělil velitelům a začal si do listiny doplňoval poznámky.

	„První jízdu povedu já. Druhé bude velet Martin, třetí Dobroslav, čtvrté Randal a páté Eliáš,“ rozhodl a pohlédl postupně na jmenované velitele.

	„Velitelem lehkých jezdců zůstane Vít,“ pokračoval a opět si do listiny cosi poznamenal.

	„Oddíl střelců zůstane pod Tomášovým velením a ostatní ozbrojence promícháme s dobrovolníky do dvou početných jednotek, které povedou Ctimír a Pranoslav,“ doplnil a pohlédl na Ragnara, který stál opodál.

	„Vaši muži se připojí k Tomášovým střelcům. Prozatím.“

	Odložil listiny a vzhlédl k velitelům. „To je vše, pánové, po poledni vyrazíme.“

	Šimon z výšky sedla sledoval řazení jednotek a přemýšlel, zda je i dnes čeká nějaké nemilé překvapení. Doufal, že ne, neboť den zdržení znamenal větší nebezpečí pro Valoa. Nakonec pod paprsky pravého poledne vydal pokyn k pochodu.

	Zanedlouho spatřili osamoceného jezdce, který jim jel vstříc. Patřil k jedné z předsunutých hlídek, které Šimon vyslal napřed.

	„Co se stalo, Romane?“ zeptal se, jakmile jezdec zastavil.

	„Nic vážného, pane, jen se blížíte k poli, kde padla armáda prince Bradomila,“ pronesl mladý muž. „Je to humus, pane, abych tak řekl,“ dodal rozpačitě.

	Šimon přikývl, neboť nebyl jediný, kdo věděl, co po sobě orci dokáží zanechat.

	„Ať tvoji muži vyjedou dopředu a spálí těla mrtvých!“ rozkázal Vítovi, který jel po jeho boku.

	„A vezměte s sebou Santorina, ať je pomaže na poslední cestu!“

	Šimon vydal pokyn na krátkou přestávku. Sám slezl z koně a sedl si do trávy. Chtěl vyčkat, až se Vítovi podaří vyklidit pás, kterým by mohli projet. Mlčky sledoval malé obláčky a párek dravců, kteří hledali v polích potravu. Uklidňující pohled mu dal alespoň na okamžik zapomenout surovou skutečnost války. Byl odhodlán pochodovat do noci, vědom si vzdálenosti, která je dělila od jejich cíle. Stále neměl jediné zprávy, zda Valoa odolává, nebo už padlo. Ta nejistota ho zžírala. Tažení, které mělo povznést jeho rod, vskutku nezačalo nejlépe.

	Vstal, oprášil oděv od trávy a vylezl do sedla svého hřebce. Za i několik okamžiků se armáda dala opět do pohybu.

	Pohled to byl strašný. Orkové byli skutečně hladoví, neboť toho po mužích mnoho nezbylo. Kusy roztrhaných těl byly posety všude kolem. Z údolí vyjel k Šimonovi vstříc jeden z jezdců. Byl to Vít.

	„Nalezli jsme tělo prince Bradomila, pane,“ pronesl a ukázal kamsi za sebe, „ale mnoho z něho nezbylo,“ dodal rozpačitě.

	„Zašijte ho do plachty a vyberte šest mužů, kteří se s ním vrátí do Alparu,“ rozhodl Šimon.

	Jen doufal, že tato trpká zpráva nevyprovodí starého knížete na onen svět. Na druhou stranu zde princovo tělo nechat nemohl. Kníže by jistě chtěl pochovat svého syna v rodné kapli. O to by stál každý.

	Cesta byla uvolněna a Šimon dal opět pokyn k zahájení pochodu. Muži procházeli údolím, kde se odehrál strašlivý masakr. Zcela vzadu, nejdále od cesty, již hořela menší hranice, kde byly naskládány ostatky lidí. Před hranicí klečel Santorin a horečně promlouval k bohu. Pokud to jen šlo, tak se nikdo tím směrem neohlížel, aby snad nespatřil to, co po statečných mužích zanechali hladoví orci.

	Armáda opustila údolí a zamířila nejkratší cestou k Valoa. Šimon předpokládal, že tímto tempem k němu dorazí za dva dny. Což byla až příliš dlouhá doba. Pochodovat i v noci si ale s ohledem na možný výskyt orků netroufal. Stali by se až příliš snadným cílem.

	Stále o Valoa neměl žádné zprávy a zvědy nemohl vyslat dále než na půl dne cesty před sebe. Beztak se vraceli za šera, kdy už budoval tábor na přečkání noci. Byť nechtěl, musel se smířit s tím, že dříve to nestihnou. Jen doufal, že přijedou včas. Vědomí, že doposud nenarazili na žádnou další tlupu orků, mu udržovalo naději, že vojsko hraběte Věnceslava, správce Valoa, stále ještě odolává.

	Jeho odhad byl dobrý, byť se spletl skoro o půl dne. Pod vrch „Čepice“, ze kterého byly vidět městské hradby, dorazili druhého dne před polednem. Na vrcholu kopce čekaly předsunuté hlídky, které se doposud nevrátily. Šimon s několika veliteli opustil armádu a vydal se za nimi.

	Město bylo z jedné třetiny obleženo orky. Zbylé části chránila široká řeka, která městem protékala. Orci ji doposud nedokázali překonat i díky mohutným vrhačům a šípometům, které nechal hrabě na druhém břehu zbudovat. Za řekou bylo vidět velké množství polních stanů. K Valoa se muselo stáhnout více armád, než se Šimon domníval. Možná všechny, které bojovaly v této oblasti.

	Zatím se nic závratného nedělo. Podle všeho obě strany vyčkávaly a nabíraly sil k dalším bojům. Šimon sledoval klid v nížině a přemýšlel, jak obleženému městu nejvíce prospět. Z jeho poice to vypadalo, že orci ani nemají v plánu na hradby zaútočit. A ani dění v městě nenasvědčovalo tomu, že by se připravovala jakákoliv ofenzíva.

	„Co teď?“ zeptal se Tomáš, který po Šimonově boku sledoval naprostou přesilu orků.

	„Přesuneme se na támhleten vrch,“ ukázal Šimon, „odkud se pokusíme vést útok.“

	Tomáš sledoval vysoký kopec za úzkým hvozdem. Byla to dobrá pozice, pokud si jich orci nevšimnou a oni budou mít čas se na kopci připravit.

	Armáda se dala opět do pohybu. Šimon vyslal Ragnara s půlelfy a částí svých mužů do lesa, aby prozkoumali, zda se i tam neusadili orci. Zároveň měli sledovat, co zelenokožci kolem Valoa dělají. Potřeboval mít přehled, aby se mohl dobře rozhodnout.

	Vyčkal, až se z hlavní části armády oddělí na sedmdesát mužů, a po té určil směr, kudy se vydají ostatní. Zvolil delší trasu, neboť nechtěl, aby některý ze smrdutých zelenokožců zaslechl lomoz, který muži při pochodu vydávali.

	***

	„Tady se připravíme!“ rozkázal Šimon a nechal zastavit kolonu.

	„Máš v plánu stejný kousek jako u Laromil?“ zeptal se ho Tomáš.

	„Skoro,“ přisvědčil Šimon.

	„Pod kopcem se rozestavíme a na vrchol pošleme několik mužů. Doufejme, že tím orky vylákáme,“ upřesnil svůj záměr, který se mu rýsoval v hlavě.

	„Ať pěší jednotky zahájí přesun!“ rozkázal a sledoval, jak se jeho povely začínají plnit.

	„Troufnete si na těžší úkol?“ zeptal se Ragnara, který jako poslední velitel zůstal v jeho blízkosti.

	„Co tím myslíš?“ opětoval půlelf otázku.

	„Chci, abyste obsadili vrchol kopce a udělali dostatečný humbuk, kterého by si orci všimli,“ odvětil Šimon a sledoval Ragnarovu reakci.

	„Jakmile vás zahlédne jeden, zburcuje houf ostatních s největší pravděpodobností se proti vám rozeběhnou,“ pokračoval v odhalování svého plánu.

	„Jakmile budou dostatečně blízko, stáhnete se zpátky,“ dodal na vysvětlenou.

	„Lest?“ zeptal se zvídavě Ragnar.

	„Ano, lest,“ potvrdil Šimon.

	Stalo se přesně tak, jak Šimon předpokládal a zamýšlel. Jakmile se půlelfové objevili na vrcholu kopce, část orků, povalujících před hradbami Valoa, se dala do pohybu. Většina však zůstávala v bezprostřední blízkosti města, aniž by je přítomnost malé skupinky lidí zajímala.

	Ragnar založil šíp a čekal, až bude první z orků na dostřel. Larp stál vedle něj a také vyčkával.

	„Je jich zatraceně moc,“ pronesl tiše a sledoval, jak se k nim houfy zelenokožců blíží.

	„Čím více jich zemře, tím lépe,“ odvětil Ragnar stroze a záhy vypustil první šíp.

	Trefil naprosto přesně. Ork jen reflexivně máchl k pravému oku, než se sesul k zemi. Tři salvy se ocitly ve vzduchu, než se půlelfové otočili k úprku.

	„Připravit!“ zakřičel Tomáš z plných plic.

	Střelci namířili kuše a luky na vrchol kopce, za nímž se již ozýval orčí řev. Za okamžik se první z nich ocitli na horizontu. Šimona ani nepřekvapilo, že bez jediného zaváhání pokračovali vpřed. Obavu a strach neměli v povaze. Dokonce ani opatrnost, která by je mohla varovat. Větší počet vojáků pro ně znamenal pouze větší množství čerstvého masa a to vždy uvítali.

	„Salva!“ ozývalo se ze střeleckých jednotek a do vzduchu vylétaly první smrště šípů. Takřka zároveň vylétly i těžké střely a vrhnuté kamení. Dobrovolníci znovu napínali tětivy samostřílů a zakládali nové střely. Vrhače se prohýbaly pod silou rumpálu, aby na ně obsluha naložila další kupu kamenů.

	Ragnar běžel přímo k lesu, kde čekala část Šimonových lidí.

	Rychlosti půlelfů se žádný ork nemohl rovnat, a tak se v lese ztratili se značným náskokem.

	„Konec utíkání,“ zvolal Ragnar, když dorazil k domluveným pozicím a spatřil první muže poschovávané mezi keři a kmeny vzrostlých stromů.

	Netrvalo dlouho a zahlédli první orky. Ragnar napnul tětivu a vyslal první šíp. Stačil vystřelit ještě čtyřikrát, než si přehodil luk přes záda a tasil meč. Sledoval blížící se orky a krví mu začal proudit vztek. Nijak jej nepotlačoval, spíše naopak. Opět vzpomenul na svou matku, která se stala obětí těchto smrdutých tvorů a vybuzen zuřivostí se v dalším okamžiku vrhl na prvního z nich.

	Rozmáchl se a rozsekl orka od třísel až k pupku. Přitom se rychlým úhybem vyhnul těžkému kyji, který mu prolétl kolem hlavy. Další ranou mu uťal pravou ruku. S tlumeným výkřikem se ork zhroutil do kapradin, které pokrývaly většinu místního lesa.

	Nijak velký dubový hvozd byl plný valounů a menších kamenů, které orkům stěžovaly postup, čehož naopak skauti a především pak půlelfové dokázali bravurně využít.

	Ragnar nastavil meč proti další ráně a obratem sekl útočníka do hlavy. Rozseknul mu oko a půl tváře. Ork krátce zařval, než jej k zemi skolila další rána. Ragnar se přistihl, že rychleji dýchá. Se skutečnou zuřivostí napadal další nepřátele a s vědomím dávné pomsty je posílal na onen svět, pokud vůbec nějaký byl. S každou ranou pamatoval na matku, jako by její strašnou smrt mohl vykoupit nespočtem černé krve, která poskvrnila měkkou zem.

	Lučištníci se začali stahovat. Opustili pozice a protáhli se za linii ostatních vojáků, kteří se burcovali hlasitým křikem na první steč. V rukách svírali meče, palcáty, řemdichy a kladiva a srdce se jim chvělo strachem. Řev orků byl ohlušující a mnoho sil jim nedodával. Nad hlavou jim prolétly další střely z šípometů, když nastavili zbráně proti první ráně.

	Nápor útočné vlny orků byl drtivý. Někteří vojáci museli o několik kroků ustoupit, aby své pozice udrželi.

	Šimon sledoval začátek bitvy s vědomím, že první část mnohdy rozhodla o všem. Pozvedl ruku a jeho pobočník zatroubil smluvený signál. Poté jen sledoval, jak se do pohybu daly těžké jízdy vedené Martinem a Vítem. Vyjely z opačných konců a mířily do středu davu orků, jejichž počet stále narůstal. Půlelfové svým výstupem upoutali daleko více pozornosti, než si přál.

	Jízdy nabraly rychlost a zabořily se do zeleného houfu v klínových formacích. Zanechaly za sebou dvě krvavé strouhy, aby se v dostatečné vzdálenosti zformovaly k dalšímu útoku.

	„Je čas na další jízdu,“ pronesl Šimon při pohledu na druhý útok a vydal pokyn pobočníkovi.

	Zvuk trubky uvedl do pohybu těžké jezdce, kteří čekali schováni za vzdáleným hvozdem.

	„Podívejte, pane,“ křikl jeden z mužů a ukazoval na vrchol kopce.

	„Už bylo na čase,“ oddechl si Šimon, když do údolí přestali přibíhat další orkové.

	„Teď je sevřeme do kleští,“ dodal a pozvedl meč nad hlavu.

	„Za Valion! Za krále!“ vykřikl a vyrazil vpřed. Bitva nabrala velmi rychlý spád. Šimon předpokládal, že se orci nakonec pokusí utéci zpět k ostatním tlupám vyčkávajícím u Valoa, a proto na úpatí kopce nechal rozestavět lehkou jízdu. K ní se ještě připojili půlelfové se skauty, kteří se dokázali vypořádat s nepočetnou skupinou orků v lese.

	Jeho předpoklad byl správný. Jakmile orkové ztratili početní převahu, dali se na úprk. Jediný rozdíl byl v tom, že neutíkali k Valoa, ale jedinou stranou, kde v tu chvíli nebyli Šimonovi muži. Jezdcům však utéci nedokázali. Bitva byla u konce.

	Šimon zběžně prohlédl stav svých mužů a povolal k sobě velitele.

	„Můžeme si dovolit další útok?“ zeptal se a sledoval tvář každého z nich.

	„Muži jsou unavení, ale zvládnou to,“ pronesl Tomáš.

	„Všichni vědí, že se ještě dnes musíme probít do města!“ pronesl Martin, „jinak zde noc nepřežijeme.“

	Šimon přikývl. „Je čas vystoupat na kopec a dát Valoa signál k útoku. Jistě už vědí, že tu jsme.“

	***

	Pěší jednotky se daly do pohybu. Pochodovaly k lesu, kde měly zůstat skryty před zraky orků. Jakmile se poslední voják ztratil v jeho šeru, vyjela na vrchol kopce lehká jízda, doprovázená Martinovými těžkými jezdci. Rozestoupili se do široké linie a sledovalí davy orčích tlup před branami Valoa.

	„Je jich stále moc,“ pronesl Vít a pohlédl na Martina, jehož nehybná tvář nedala znát neklid, který koloval hluboko uvnitř.

	„Orkové nikdy neubývají,“ odvětil Martin po chvíli.

	Vít jen přikývl a čekal.

	Za jejich zády byly seřazeny ostatní jízdy, seskupené do točných formací. Šimonův plán byl prostý. Jakmile se orkové dají do pohybu, vyrazí obě jízdy vpřed. Nezahájí však útok, nýbrž se stočí do stran a pokusí se orky rozdělit do dvou skupin. Teprvé poté na vrchol kopce vystoupá i zbytek jízd a zahájí skutečný útok.

	Byůp to riskantní, ale pokusit se o to musel, pokud chtěl uvolnit prostranství před městem. Předpokládal, že si jeho přítomnosti a pohybu části orčích tlup obránci všimli a nyní čekají, kdo se na kopci objeví. Pevně věřil, že dalšího útoku využijí k zahájení vlastního úderu.

	Spoléhal se na mnoho věcí, které sám nedokázal ovlivnit, ale nic jiného mu nezbylo. Dobře věděl, že mnoho času nemá, a jakmilepadne tma, bude pozdě na cokoliv.

	Vít vnímal střídavé zvuky rohů a sledoval dav orků, který mířil k jeho jednotce. Nastal ten správný okamžik a on hlasitě hvízdl. Lehká jízda vyrazila vlevo ze svahu a Martinovi těžcí jezdci zamířili vpravo podél lesa.

	Ragnar s ostatními půlelfy ležel na vrcholu kopce a sledoval, jak se orkové pozvolna dělí na dvě skupiny a začínají pronásledovat jízdy. Mávnutím ruky potvrdil Šimonovi, že je nejvhodnější okamžik, aby zbytek jízd vystoupal na vrchol a připravil se hlavnímu útoku. Šimon pozvedl ruku a několik desítek jezdců vyrazilo na kopec.

	Orci se rozdělili na tři skupiny, přičemž ta nejpočetnější stále zůstávala v bezprostřední blízkosti hradu. Přesto v bezpečné vzdálenosti od dosahu střel, které občas z hradeb vylétly. Další dvě skupiny vytrvale pronásledovaly Martinovu a Vítovu jízdu, které nijak rychle neběžely, aby jim ponechaly naději, že je mohou dostihnout.

	„Vraťte se do lesa a vzkažte Tomášovi, ať počká, než zaútočí i Valoa,“ pronesl Šimon k Ragnarovi. Ten pouze přikývl a se zbytkem půlelfů odběhl pryč.

	„Teď teprve začne pořádná bitva,“ pronesl Šimon k nejbližším mužům a pozvedl meč.

	„První vyjedu já a Dobroslav! Jakmile zmizíme v jejich houfu, vyrazí zbytek!“ křikl a s bojovým pokřikem vyrazil k první zteči.

	Útok se zdařil. Šimon na chvíli zastavil a sledoval, jak si počínají ostatní. V dálce zahlédl Vítovy jezdce, jak krouží kolem početné skupinky orků a střílejí po nich z luků.

	Pozvedl meč a opět zvolal: „Za Valion! Za krále!“ a pobídl koně vstříc dalšímu útoku. Záhy se z městských hradeb ozvaly první vysoké tóny dlouhých píšťal. Těžká mříž se dala do pohybu a z hradu začínali vyjíždět první rytíři.

	Většina orků obrátila pozornost tím směrem. Mnoho je nezajímalo, že z lesa vyběhla další část Šimonovy armády a jízdy nepřestaly útočit. Zelenokožci pod vedením devíti černých orků směřovali jediným směrem; k otevřené bráně, která skrývala nespočet čerstvého masa. Rozruchu před hradbami si všimly i vzdálené tlupy, které pronásledovaly Vítovu a Martinovu jízdu. V jediném okamžiku se zastavily a rozeběhly nazpět.

	Šimon údělu rytířů z Valoa nijak nezáviděl. Nemohli využít rychlosti koní a museli se spolehnout pouze na ostří mečů a kopí. A navíc proti sobě měli hned několik černých orků, jejich přítomnost vypovídala o velikosti tlup, které pronikly do vnitrozemí.

	Šimon po dalším úspěšném útoku zastavil jízdu a znovu pečlivě sledoval bojiště. Tomáš už zformoval pěší jednotky do jediné obranné linie a nyní pochodoval k Valoa. Martinovi se podařilo zmasakrovat většinu orků, která pronásledovala jeho jízdu, a Vít stále zaměstnával část těch, kteří se vraceli k městu.

	„Spojíme své síly a projedeme jejich středem,“ pronesl k Eliášovi, jehož jízda k němu právě dorazila, a ukázal k hradbám, kde probíhal urputný boj.

	„Rozumím, pane!“ odvětil Eliáš a zavelel ke změně formace.

	Šimon vyčkal, až vznikne velký klín, a opět pozvedl meč. V dalším okamžiku na šedesát těžkých jezdců vyrazilo vpřed.

	Orkové se ocitli ve smrtícím sevření, kterým projížděla jedna jízda za druhou. Šimon absolvoval ještě dva útoky, než se zelenokožci zhroutili a dali na ústup. Bezhlavě utíkali k lesu, směrem k Tomášovým mužům. S obavami pak sledoval, jak útočí na jeho střelce a pěšáky. Bez dalšího zaváhání pobídl koně a uháněl tím směrem. Dorazil v momentě, kdy Tomášovy jednotky zahájily pozvolný ústup.

	Poslední nápor orků byl zuřivý. Pod blížícím se soumrakem smrti překypovali agresivitou a bojovností. S dalšími jezdci však ztratili i tu poslední naději a nakonec do jednoho skončili v prachu zdusané země.

	Šimon sledoval muže, kteří se po vyhraném boji únavou zhroutili k zemi. Chtěl se vrátit k hradbám, aby pomohl rytířům v boji s černými orky, když spatřil Tomášovo bezvládné tělo.

	„Tomáši!“ křikl, seskočil z koně a rozeběhl se jeho směrem, Prudkému krvácení nezabránily ani silné ruce, které stlačovali rozervané břicho. Šimon k němu pokleknul a přiložil dlaně na ránu. I on tlačil, aby zmírnil proud krve, a se strachem sledoval další početná zranění.

	Tomáš se pousmál. „Vždycky jsem si přál umřít v poli,“ odvětil s devřel mu pevněji ruku.

	„Já tě ale potřebuji,“ odmítal Šimon odevzdanou náladu, které jeho přítel propadal.

	Tomáš však zavrtěl hlavou. „Bylo mi ctí doprovázet takového vojevůdce a jsem…,“ nedokončil a naposledy vydechl.

	„Tomáši?!“ hlesnul Šimon tiše, oslepený přívaly slz.

	Přitiskl k sobě bezvládné tělo a ještě několikrát opakoval jméno přítele z nejdražších.

	Otřel si slzy a několikrát se zhluboka nadechl.

	„Odneste ho na vůz,“ pronesl smutně a pohlédl k hradbám, kde černí orkové zaměstnávali obránce města. Nebylo jejich zvykem utíkat z boje, byť byl již dávno prohrán.

	„Co dál, pane?“ zeptal se jeden z mužů.

	„Zaněte hledat naše raněné a padlé,“ pronesl Šimon, který rázem ztratil touhu bojovat.

	S pádem posledního černého orka bylo Valoa osvobozeno. Šimon mohl konečně spatřit, jak početná armáda se za hradbami města skrývala. Bezmála tisíc jezdců však zevnitř město osvobodit nedokázalo.

	Začalo se stmívat. Pod městem vznikala shromaždiště mrtvých a obřadní hranice zachvátily první plameny. Šimon sledoval mnichy pronášející modlitby za duše zesnulých a doufal, že všichni stateční naleznou klid a mír v nebeském království stvořitele, jak stálo v knize svaté.

	Sám pak zapálil třípatrovou pohřební hranici vystavěnou pro jeho muže, na jejímž vrcholu spočívalo jediné tělo. Do pozdní noci pak sledoval plameny, které měnily známé tváře v prach a popel, než se uchýlil za hradby osvobozeného města.

	***

	V prostorném sále valoanského hradu byla na počest barona z Lokerenu připravena skromná večeře. Šimon seděl vedle hraběte Věnceslava a jako jeden z mála měl pohár naplněn rudým mokem.

	„Musím se vám přiznat, barone, že jen díky vám jsem mohl konečně spatřit elfy,“ pronesl hrabě s úsměvem spokojeného muže, kterému se splnil jeden z jeho tajných snů.

	Šimon jen přikývl, aniž by mu vysvětlil, že se nejedná o čisté elfy. Vlastně neměl náladu ani hodovat nebo se jinak radovat, sužován trpkými vzpomínkami na poslední doušky Tomášova života.

	„Chci vám ještě jednou vzdát hold, příteli,“ pokračoval šedovlasý hrabě po chvíli ticha a pozvedl číši, „nebýt vašeho příchodu, tak tu hnijeme do soudného dne,“ pravil a smočil rty v poháru.

	Šimon se také napil. „Měli jsme jisté problémy, jinak bychom přišli dříve a ve větší síle,“ odvětil a postavil pohár na stůl.

	„Ano, již jsem slyšel,“ přitakal hrabě, který zaslechl jisté zprávy o smrti prince Bradomila.

	„Zlé jazyky tvrdí, že Bronislavův nejstarší syn padl jen díky vašemu selhání,“ dodal po chvíli.

	Z pohledu svého hosta však usoudil, že jej tato poznámka urazila.

	„Já jim však s ohledem na skutky, které jste vykonal zde, nedopřávám sluchu,“ dodal obratem s nadějí, že baron jeho předchozí poznámku přejde bez komentáře.

	Šimon neodpověděl. O tomto slyšel poprvé a nikdo se nemohl divit, že se jej takové zvěsti dotýkaly. Doufal, že se podobné pomluvy a výmysly nedostanou k uším starého knížete. Obával se však, že ano. A jak se kníže v takovém případě zachová, nedokázal vůbec odhadnout. Navíc se k němu doneslo, že byl představiteli církve obviněn ze spolčování s elfy. Přišlo to, co očekával, i když s ohledem na další pomluvy se hra, kterou rozehrál, stávala velmi nebezpečnou. Nyní děkoval prozřetelnosti, že hraběti nesdělil, že jde o půlelfy. Tím by vše jen zhoršil.

	Vypil pohár až do dna a poté se s hrabětem a ostatními rozloučil pod záminkou, že potřebuje před náročnými dny, které ho ještě čekají, odpočívat. Odcházel z audienčního sálu a přemýšlel, kdo takové pomluvy šíří. Jediní, kteří ho v té souvislosti napadli, byli Bradomilovi důstojníci.

	Šimon neměl dobrý spánek. Byl po bitvě utahaný a zbitý jako pes a ani večeře u hraběte mu nijak nepomohla. A nařčení, které jeho hostitel zmínil, mu překazilo jakékoliv myšlenky na klidné sny. Převaloval se ze strany na stranu a přemýšlel nad vážnými nařčeními a jejich dopadem, který pro něj můžou mít. Když si připomenul, že vyjel do boje jen pro zajištění slávy svého rodu a zatím se kolem něj šíří samé pomluvy a nepravdy, chtěl se otočit a vrátit zpět do Lokerenu. Ale to by byla chyba a on to dobře věděl. Právě nyní musel pokračovat a svými skutky zastínit špínu, kterou o něm kdosi šířil.

	Ráno vstal jako jeden z prvních. Každým dnem si uvědomoval, že jeho kosti už na takové výpravy nejsou stavěné. Letos měl padesát čtyři zim, pokud se toho ve zdraví dožije. Unaven a bez jakékoliv nálady začal připravovat odjezd svých mužů dále na severozápad. Jak zjistil na krátké poradě velitelů, někteří Bradomilovi velitelé odpojili a přešli k armádě vedené baronem Zdislavem, velitelem čtvrtého královského vojska. Jediný Pranoslav zůstal i s většinou ostatních vojáků. Právě ti mohli vypovědět, jak to s princem Bradomilem skutečně bylo. Jim však nikdo nenaslouchal.

	Šimonova armáda vyjela jako druhá, hned za jízdním vojskem barona Zdislava. Jako třetí vyrazila k pochodu pěší armáda hraběte Věnceslava, pod vedením barona Ruprechta z Karatu. Rolingonská oblast byla dvanáct dnů pochodu daleko a podle zpráv se zatím královským vojskům dařilo udržet pozice. K vlastnímu útoku však neměla dostatek sil ani mužů. Pokud by vydržely do příchodu Valoanských posil, znamenalo by to zvrat v dosavadních bojích. O tom byla přesvědčena většina velitelů, neboť z Valoa vyrazilo na čtrnáct set jezdců a tři tisíce pěších.

	Ragnarův oddíl si přijelo prohlédnout s nepřehlédnutelnou nenápadností hned několik zvědavců. Vždy pod nějakou směšnou záminkou pak civěli na uskupení elfů, za které je považovali. Půlelfové pouze v poklidu kráčeli, shromáždeni kolem jednoho z těžkých vozů, a usmívali se tomu. I Ragnarovi to připadalo směšné. Už si ale na zvědavost lidí zvykl, neboť stejné to bylo v Lokerenu i v Alparu. Sám ale přemýšlel nad něčím zcela jiným.

	Mezi vojáky barona Zdislava spatřil několik knězů v černých hávech. Lidé je přezdívali černokabátníci a raději se jim stranili neboť patřili k nejradikálnější části Valionské církve. Bylo pro něj zvláštní, že právě oni se zúčastňují bitev. Martin se mu dokonce snažil vysvětlit hierarchii a rozdíly v církvi. Z toho, co mohl pochytit, si udělal pouze nejasný závěr. Nechápal potřebu církve dělit se na různé řády, když uctívá jediného boha, o jehož existenci silně pochyboval. Také ho překvapilo, jakou moc má církev nad obyčejnými lidmi, ale také nad šlechtici, jakým byl třeba Šimon. Patrně jediný, kdo byl ušetřen jejím praktikám a intrikám, byl král a možná několik vévodů. O tom mu však Martin mnoho nepověděl, neboť ani nového panovníka, ani ostatní nejvyšší šlechtice neznal. Možná právě na této výpravě jich několik osobně poznají a snad spatří i samotného krále. Podle všech zpráv se osobně účastnil bojů právě v Rolingonské oblasti.

	Každý den pochodovali do setmění. Šimon si všímal rostoucí únavy svých mužů, a tak na noc nerozdělával stany, aby je nenutil k další práci. Jedinou jejich povinností bylo řádně odpočívat a nabírat potřebných sil pro následující dny. Dobře věděl, že unavený voják je zbytečný voják. Noční hlídky vybíral z oddílu lehkých jezdců, kterým zůstávalo nejvíce sil, a půlelfů, kteří se sami nabídli:

	Zvuky trubek se ozývaly ještě před rozbřeskem, aby s prvními paprsky vyrážela sdružená vojska k dalšímu pochodu. Šimon se vůbec nedivil, že hrabě Zdislav tak spěchá. Zatím sice přicházely povzbuzující zprávy, ale to se mohlo každým okamžikem změnit.

	***

	Po jedenácti dnech náročného pochodu dorazili k jednomu z rolingonských hvozdů. Hrabě Zdislav svolal krátkou poradu, na kterou se dostavil Šimon v doprovodu Pranoslava, Martina a Ragnara. Na přítomnost půlelfa reagovali mnozí rozpačitě. Ve velitelském stanu, který nechal pro své účely hrabě zbudovat, stáli tři zástupci Valionské církve. Jejich pohledy na vysokého muže vypovídaly za vše. Ragnar se naopak jejich směrem mile usmál, čímž je ještě více popudil. Byl zde ale jako spojenec, a tak svou nelibost museli potlačit. Bylo to přesně tak, jak Šimon předpokládal. Lidé se rozdělili na ty, kteří byli za přítomnost „elfů“ vděčni, a ty, již na to nahlíželi jako na trestuhodnou opovážlivost. Přesto i ti nejhorlivější odpůrci věděli, že si nyní království nemůže dovolit svár s elfy. Ne teď, když je pod masivním útokem orků. Alespoň tento plán Šimonovi prozatím vycházel podle představ.

	„Naši zvědové zjistili, že se nacházíme nedaleko pozic hlavního královského vojska. Odděluje nás početná skupina orků, která není v této oblasti jediná. Jsou celkem tři a drží krále a jeho armádu v sevření,“ zahájil hrabě, který před přítomné rozvinul hrubou mapu současné situace.

	„Už jsme ke králi vyslali zprávu o naší přítomnosti a nyní vyčkáváme na odpověď,“ pokračoval a sledoval tváře ostatních velitelů.

	„Zatim nám nezbývá nic jiného, než vyčkat na odpověď s plánem společného útoku,“ pronesl a chystal se velitele rozpustit.

	„Možná bychom měli domluvit, co učiníme, pokud do zítřejšího rána neobdržíme odpověď,“ namítl Šimon.

	Hrabě se zarazil a po chvíli zamyšleně přikývl.

	„Může se stát, že k nám rozkazy nedorazí,“ prohlásil Šimon a postavil se blíže k mapě. „Pak nám nezbude nic jiného, než na pozice orků zahájit útok,“ pokračoval a ukázal na několik míst, která na mapě znázorňovala orčí ležení.

	„Královi muži budou jistě vyčerpaní a každým promarněným dnem je vystavujeme většímu nebezpečí,“ dokončil své obavy.

	„Tady se ale nemůžeme nikdy udržet,“ pronesl hrabě po chvíli, kdy sledoval rozmístnění sil.

	Šimon se naklonil nad mapu a chvíli ji studoval. Nebyl v této oblasti poprvé, o čemž mnozí věděli.

	„Napadá vás něco, barone?“ zeptal se hrabě.

	„Rozdělil bych armádu na dvě části,“ začal Šimon odkrývat plán, který se mu urodil v hlavě, a přitom stále sledoval současné pozice orků.

	„Moji muži a oddíly barona Ruprechta obsadí Urbianský les,“ pronesl a ukázal na rozlehlý hvozd nacházející se mezi pozicemi orků a královy armády.

	„Vaši jezdci by pak provedli frontální útok na tuto skupinu orků,“ sdělil a ukázal směr, který měl na mysli, „je zdaleka nejmenší a pokud se ji podaří rozehnat, umožníme tím ústup královskému vojsku do výhodnějších pozic,“ dodal a opět ukázal směr, kterým by se armáda měla pohnout.

	„Orci je budou jistě pronásledovat a pokusí se zkrátit si cestu přes les. A tam si na ně počkáme,“ dodal a pohlédl hraběti do očí.

	„To nezní špatně, barone,“ odvětil Zdislav a postupně sledoval mínění ostatních velitelů.

	Vzhledem k jejich přikyvování se rozhodl Šimonův návrh podpořit.

	„Pokud do rána nedostaneme jiné rozkazy, berte tento plán za domluvený,“ shrnul, než ukončil poradu.

	***

	Slunce už dávno překonalo horizont a doposud se nevrátil jediný posel. Nejen hrabě se obával, že velení králova vojska jeho poselství neobdrželo. Čekal už dostatečně dlouhou dobu a nyní byl nejvyšší čas se rozhodnout. Nakonec poslal velitelům povel k zahájení přesunu k Urbianskému lesu. Právě tam měli zbudovat poslední tábor před útokem na pozice orků.

	Armáda se dala na pochod. Šimon jel za těžkými vozy a sledoval těžkopádné kroky svých mužů, kteří měli za sebou dlouhou cestu a vyčerpávající boje. Nemálo z nich si s sebou neslo četné šrámy a boj, kterému šli vstříc, bude nesrovnatelně těžší než ty předešlé.

	Blížili se k místu, které obsadilo hned několik orčích tlup. K místu, kde uvízla daleko silnější armáda než tato. Věděl, že jakékoliv selhání bude krutě potrestáno. A možná právě proto ho stále trápilo, že doposud nedostali odpověď.

	Pobídl koně a vyjel na špici družiny. Dorazil až k prvnímu vozu, kolem kterého byli sroceni půlelfové.

	„Ragnare, potřeboval bych vaši pomoc,“ pronesl, jakmile ho mezi vysokými muži rozpoznal.

	„Poslouchám, Šimone,“ odvětil půlelf, aniž by se zastavil.

	„Doposud se nevrátil jediný z poslů a nevíme ani, zda se vůbec ke králi dokázali dostat,“ dodal ustaraným tónem.

	„A pokud o nás neví, pak se nemohl připravit na rychlý ústup a náš útok bude jen dalším zbytečným krveprolitím. Proto jsem vás chtěl požádat, zda byste nevybral tři nebo čtyři své muže, kteří by se pokusili našim spojencům doručit zprávu o chystaném útoku,“ upřesnil Šimon a s napětím čekal na Ragnarovu odpověď.

	Ten však mlčel a nad něčím přemýšlel.

	„Nevíme, proč se poslové nevrátili. Možná se mezi námi a královským vojskem nachází ještě další tlupa orků. Ale to jsou jen naše dohady,“ přiznal se Šimon, „přesto nepochybuji, že to bude nebezpečné, když selhali i nejlepší stopaři, které hrabě měl,“ dodal pochmurně.

	Ragnar přikývl a za několik okamžiků Šimon pokračoval v doprovodu čtyř vysokých půlelfů k hraběti Zdislavovi, který jel na samém hrotu kolony.

	„Tito muži se pokusí projít ke královské armádě,“ pronesl a ukázal na půlelfy, které vedl Larp.

	Hrabě se zájmem sledoval jejich mladé tváře, než přikývl. I on patřil mezi ty, které účast elfů v armádě barona z Lokerenu překvapila.

	„Dám jim ty nejlepší koně,“ pronesl a chtěl vydat pokyn jednomu z důstojníků.

	„To není třeba,“ odvětil Larp, „koně jsou příliš hluční. Vzbudili by pozornost,“ namítl k překvapení mnohých.

	„Je to ale daleko,“ pronesl pochybovačně hrabě.

	„Oni to zvládnou,“ potvrdil Šimon.

	„Dobrá tedy,“ shrnul hrabě, „ať muži zastaví a občerství se. Zatím připravím potřebné depeše.“

	***

	Půlelfové běželi bez přestání půl dne, když se Larp náhle zastavil.

	„Co se ti nelíbí,“ zeptal se Sip, který ho doběhl jako první. Pochyboval o tom, že by jeho přítel potřeboval odpočinek.

	„To ticho,“ odvětil Larp a velmi pozorně naslouchal nepatrnému šumu vzrostlých stromů.

	Les byl v těchto místech hustší a strmější. Běželi tudy záměrně, aby se vyhnuli případným problémům. Bylo nanejvýše jasné, že hlavní cestu a volně průchozí část lesa někdo hlídá.

	„Myslíš zvíře?“ zeptal se Sip.

	Larp jen zavrtěl hlavou. Mezitím k nim doběhli oba opozdilci.

	I oni s napětím naslouchali řeči lesa a instinktivně sejmuli luky ze zad. Sluneční paprsky prosvítaly skrze mezery v korunách stromů a vytvářely kulisu spleti světel a stínů, ve kterých se mohl kdokoliv ukrýt. A Larp to dobře věděl.

	„Vylezeme na támhleten vrcholek. Možná odtamtud uvidíme,“ řekl po chvíli a obezřetně vykročil vpřed.

	Ze skalnatého vrcholku toho mnoho neviděli. Kmeny stromů byly příliš široké a přízemní porosty velmi husté. Larp sestupoval dolů se založeným šípem v tětivě. Sip šel jako poslední a neustále se rozhlížel, neboť i on nabyl pocitu, že zde nejsou sami.

	Náhle se ozval první tlumený výkřik, přicházející ze směru hlavní cesty. Byl dosti vzdálený, ale všichni poznali, o koho šlo. Larp se zastavil a počkal, až k němu dojdou ostatní.

	„Vrať se a upozorni Šimona, že na cestě čekají orkové,“ pronesl k Sipovi.

	Světlovlasý půlelf se rozeběhl a začal se ztrácet mezi stromy.

	Nebylo pochyb, že je chtějí přepadnout. Konečně to dávalo smysl. Cesta byla pravděpodobně volná a orci čekali v okolních lesích. Proto nemohl ani jeden z poslů projet. Byla na ně přichytána velmi dobrá past. Larp počkal, až Sipa ztratí z dohledu, a poté společně s ostatními pokračoval dál.

	Sipovu zprávu nakonec potvrdili i narychlo vyslaní stopaři. Šimon se Zdislavem a několika dalšími veliteli postávali nad hrubou mapou, kterou jim do země nakreslil půlelf.

	„Les obejít nemůžeme,“ pronesl Šimon, „ztratili bychom více jak den a navíc se obávám, že tam může být další orčí tlupa,“ doplnil svůj názor.

	„V lese s nimi bojovat také nemůžeme. Stálo by nás to mnoho mužů,“ usoudil baron Ruprecht.

	„My je vylákáme,“ nabídl Ragnar, „tentokrát ale budeme potřebovat koně,“ doplnil a pohlédl na hraběte.

	„Nechám vám vybrat ty nejlepší,“ pronesl a chtěl vydat povel, když jej Ragnar zarazil.

	„Ne, dejte nám ty nejhorší, bez kterých se obejdete,“ pronesl k překvapení všech.

	„Orcu musí mít úspěch. Když uloví koně, nebudou spěchat s návratem do lesa a stanou se tak snadným cílem.“

	Hrabě přikývl, neboť se mu nastíněná lest začínala líbit.

	Poledne bylo dávno za svým vrcholem, když se tři jednotky těžkých jezdců shromáždily pod horizontem jednoho z bezejmenných kopců. Za ním cesta pokračovala mezi dvěma hvozdy, kde měli být skryti orci, čekající na další snadný cíl. Do lesů už vstoupily čtyři oddíly stopařů. Měly vyčkat, až zelenokožci zaútočí na půlelfy, a poté obsadit les. Neměly útočit, pouze zabránit orkům v návratu.

	„Připraveni?“ zeptal se Ragnar velitele jízdy.

	„Ano, pane,“ odvětil důstojník, kterého uchvátil nespočet půlefových copů.

	„Jakmile uslyšíte jejich útočný křik, vyrazte,“ pronesl Ragnar.

	„Rozumím, pane,“ odpověděl velitel a nasadil si helmici.

	Ragnar pobídl koně a vyrazil společně s patnácti dalšími jezdci.

	„Bůh s vámi,“ pronesl tiše velitel Zdislavovy jízdy, jakmile se půlelfové ztratili za vrcholem kopce.

	Ragnar nejel příliš rychle, ale také ne pomalu. Hleděl přímo před sebe a snažil se vytvořit dojem unaveného jezdce. Nepříliš zdatní oři mu v tom pomáhali. Mnozí si s sebou nesli četná zranění, včetně poranění nohou. Hrabě je chtěl utratit a jejich maso nabídnout vojákům. Nyní poslouží jako potrava zelenokožcům.

	Z lesa se ozval orčí řev. Ragnar se ohlédl a spatřil početné tlupy, které se k nim řítily z obou stran.

	„To už stačí,“ zakřičel na ostatní, když se orci přiblížili dostřel. Seskočil z koně a začal utíkat. Prchajících půlelfů všímalo jen několik zelenokožců. Ti ostatní směřovali ke koním, jejichž osud byl už dávno zpečetěn.

	Plán vyšel.

	Na houf hodujících orků zaútočily s drtivým dopadem těžké jízdy. Orkové se již do lesů, ze kterých vylétaly smrtonosné salvy šípů, vrátit nedokázali.

	Zdislav projížděl bojištěm a sledoval, jak muži tahají těžká těla na připravené hranice. Důstojník mu mezitím hlásil ztráty, kterých na jejich straně nebylo mnoho.

	„Hranice zapalte až v noci!“ rozkázal hrabě. „Nechci, aby si někdo všiml kouře,“ dodal k mladému důstojníkovi. „Rozumím, pane. Dohlédnu na to,“ odvětil a opustil svého velitele.

	„Dnes už nemá cenu vyrážet na další pochod,“ pronesl Šimon, který stál vedle hraběte.

	„Ano, také si myslím. Brzy bude tma,“ souhlasil Zdislav a rozhlédl se za posledními paprsky zapadajícího slunce.

	„Vyjedeme z této úžiny a rozvineme tábor,“ dodal k Šimonovu souhlasnému přikyvování.

	***

	S prvními slunečními paprsky začali muži bourat tábor. Jakmile bylo vše sbaleno a uloženo do vozů, armáda se vydala na pochod. Několik okamžiků po vyjetí se před nimi objevili tři jezdci. Jejich zelené pláště vlály za statnými hřebci, kteří je rychlým během unášeli vpřed. Půlelfové se vraceli se zprávou od vévody z Rongundu, vrchního vojevůdce králových vojsk.

	Hrabě Zdislav neskrýval úlevu, když si depeši pročítal. Bylo jen dobře, že na doporučení barona z Lokerenu vyslal ony elfy, neboť ke králi nepřišla do té doby jediná z jeho zpráv. V depeši se také psalo, že vévoda z Rongundu souhlasí s plánem a že jeho vojsko je připraveno na ústup.

	Hrabě smotal svitek a obrátil se k půlelfům. „Jak je to ještě daleko?“

	Larp pokrčil rameny. „Nejeli jsme déle jak čtvrt dne,“ pronesl po chvíli.

	„Takže krátce po poledni bychom to mohli stihnout,“ zhodnotil Zdislav a vydal povel k pokračování pochodu.

	K urbianskému lesu dorazili tak, jak hrabě předpokládal. Celá pěší armáda se ztratila v lese, vedena zkušenými půlelfy a Šimonovými skauty, kteří v předvoji zjišťovali, zda se v něm neschovávají orci. Hrabě se Šimonem zůstali na pokraji lesa a formovali jezdce do nových skupin. Rozdrobili početné jízdy na drobné oddíly, které byly schopny bojovat samostatně. Jediné, s čím se potýkali, byl nedostatek velitelů. Nakonec se museli spokojit s počtem dvaceti sedmi jízd, z nichž nejpočetnější čítala na padesát jezdců. Jakmile byly oddíly připraveny, vyjely podél lesa k předem domluveným pozicím.

	Šimon sledoval všudypřítomnou nervozitu a naslouchal řehtání koní. Schylovalo se k největší bitvě, které se kdy účastnil. Přikrčen k nízkému keři sledoval z vrcholku kopce armádu zelenokožců. To už nebyla tlupa ani horda, které rozprášili u Valoa. Viděl zde snad čtyři desítky černých orků a také mnoho zelenokožců sedlajících ohromné kance s nebezpečně ostrými kly. Šimon je viděl poprvé a byl překvapen jejich mohutností, kterou ani zdaleka nedokázaly historky o guonech, jak je lidé nyzývali, popsat. A podobných armád se tu podle posledních zpráv potulovalo více. Orkové zatím nebojovali. Možná si olizovali šrámy z předchozích bitev, nebo pouze nabírali sil k dalšímu střetu. Šimon dokonce zahlédl i praporce králových vojsk. Početná armáda byla natlačena k řece Nivě. Dál už ustupovat nemohli, čehož si orkové museli být vědomi. Na druhém břehu široké řeky pak hlídkovala další orčí tlupa.

	Šimon byl překvapen jejich nečinností, neboť podle jeho úsudku už stačilo pouze, sevřít dokonale připravené smrtící kleště. Možná i oni čekali na posily, nebo jen udržovali královu armádu mimo dosah stezek, kterými se na Anorn dostávaly další tlupy.

	Nyní již v sedle svého koně přemýšlel nad okamžiky nadcházející bitvy. Bylo domluveno, že útok započne, jakmile se slunce ocitne přímo nad jejich hlavami. A ten okamžik se blížil.

	Vzduchem se rozezněl zvuk jezdeckých rohů a trubek. První těžká jízda se dala do pohybu a vystoupala na vrchol kopce, kde se srovnala do jedné linie a zastavila. Odpovědí byl zvuk trubek z ležení králových vojsk. Pěší jednotky skryté v lese neodpovídaly. Bylo tak smluveno, aby orky neupozornily na svou přítomnost.

	Útok mohl začít.

	Šimon přesto ještě vyčkával. Potřeboval, aby si přítomnosti jezdců všimlo co nejvíce zelenokožců. Ti se začali formovat a pomalu přeskupovat blíže ke kopci, na kterém byla seřazena jízda.

	„Jen pojďte,“ zamumlal si pod vousy, než pozvedl meč.

	Jako mnoho ostatních zakřičel bojový pokřik a zabodl ostuhy do slabin. Předvoj jízdy se dal do pohybu. Ani orci nezaháleli a vyběhli jízdě vstříc.

	Současně s útokem hraběte Zdislava vyjela ke zteči i většina jízdy, kterou měl vévoda z Rongundu k dispozici. Ostatní královi vojáci utíkali k Urbianskému lesu, kde již vyčkávaly Šimonovy a Zdislavovy oddíly. I druhá skupina orků se dala do pohybu. Šimonovi se sevřelo srdce při pohledu na valící se davy zelenokožců, kteří směřovali k nim. Tolik pohromadě jich ještě nikdy neviděl. Nedokázal je ani spočítat a vlastně se o to ani nesnažil. Jen zhruba odhadoval, snad osm tisíc, možná i víc.

	Jezdci vletěli do houfu orků. Šimon nutil svého koně k běhu, dokud to jen šlo. Nakonec se pod masou zelených těl zastavil. Dál už to nešlo. Už se nemohl spoléhat na rychlost a tvrdost jeho kopyt, nyní musel zapět píseň smrti pouze jeho meč. Rozséval rány kolem a tiše se modlil, aby se pět černých orků, které spatřil, nevydalo jeho směrem. Jeho prosby však vyslyšeny nebyly. Bylo jen otázkou času, než se u jeho koně objevil první z nich a jedinou ranou těžké sekery odsekl statnému hnědákovi hlavu. Šimon na poslední chvíli uvolnil nohy z třmenů a se štěstím sklouznul na zem.

	Orci ukročili stranou, aby je kůň nepřišpendlil k zemi, a poté se na Šimona vrhli. Ten začal pod jejich zuřivými ranami ustupovat. Jeho jediným štěstím byla přítomnost dalších jezdců, mezi něž se dokázal schovat. Mezitím padl k zemi další kůň. Jízda se ocitla ve smrtelném sevření. Jezdci s neúspěchem nutili koně ke skokům do davu orků. A navíc se k nim přesunuli další černí orci, kteří na zelenokožce stále něco pokřikovali. Jejich hromový řev přehlušil jakékoliv výkřiky zděšených mužů.

	Šimon vyčkal, až k němu dorazí další dva rytíři, kteří také přišli o koně.

	„Musíme se zbavit těch černokožců,“ pronesl rozmrzele.

	To nebylo zrovna to, co chtěli slyšet, ale nic jiného jim nezbývalo. Přes dav orků se nebylo kam vrátit.

	„Připraveni?“ zeptal se a vyčkal, až mu rytíři přikývnou.

	Z jejich tváří četl nevoli a z očí strach. Ani on na tom nebyl lépe. Všichni si byli až velmi dobře vědomi síly černých orků, přesto nebylo jiné cesty. Nechat si je v zádech a bojovat pouze se zelenokožci, byla jistá smrt. Šimon pozvedl meč a zakřičel, jak nejsilněji mohl: „Za Valion!“ a vyběhl vpřed.

	Ke skutečnému útoku se nakonec vůbec nedostal. Přesto zcela zaměstnal černého orka, který jej ani po desáté ráně nedokázal poslat k zemi. I oba další rytíři nastavovali štíty a meče proti těžkým ránám, čímž chránili jízdu, která se mohla soustředit na boj proti zelenokožcům. Vzduchem se nesl řev orků ruku v ruce s křikem mužů, kteří si dodávali potřebnou odvahu před dalšími boji. Mnoha z nich dodal strach sílu, o které doposud neměli nejmenší tušení.

	Šimon nic z toho raději neposlouchal. Potlačil mnoho svých smyslů, aby se mohl soustředit pouze na boj. Boj, který zatím nedokázal zvrátit na svou stranu. Věděl, že nesmí přestávat, byť mu ubývalo sil a vše, co ho dělalo člověkem, trpělo bolestí. Jedna rána za druhou se k němu snášely s nepředstavitelnou silou jako trest za hříchy, které spáchal. Těžká sekera pravidelně sklouzávala po sklopeném štítu a zahořovala se do rozryté země. Bolely ho klouby a kosti obou paží stejně jako dlaně, ve kterých svíral meč. Jeho prsty už dávno ochromila křeč, přesto s bolestivou grimasou odvracel další z tvrdých útoků.

	Další rána a zkřivené prsty již nedokázaly udržet meč, který se ocitl na zemi. Uchopil štít oběma rukama a nastavoval je orkovým ránám. Už nevnímal nic z nejbližšího okolí, jen ohromné černé tělo, strašný zápach a mohutnou sekeru, která drtivou silou dopadala na plochu štítu, pod nímž se celý rozechvěl.

	Nevnímal, jak dlouho odolává nezměrným úderům, neboť čas pod silou strachu a vědomím blížící se smrti zmizel. Síly docházely a beze zbraně se nemohl pokusit ani o zoufalý útok, po kterém by měl šanci utéct. Navíc uhýbal ránám ostatních zelenokožců, kteří se občas k němu přiblížili. V bezradnosti očekával poslední okamžik, který jej vyprovodí z tohoto světa.

	Zavřel oči a zpevnil svaly před další ranou, která ale nepřišla. Ještě chvíli vyčkal, než se odvážil pohlédnout do míst, kde byly předtím silné černé nohy. Stály tam obklopeny jezdci, kteří černého orka zcela zaměstnávali. Šimon se chytil za hlavu a sklopil štít. Byl z těžkých ran tak otřesen, že mu chvíli trvalo, než v jednom z nich poznal Martina. Kolem něj leželo mnoho zelených těl, ale ani v jediném neproudil život. Když se rozhlédl pořádně, spatřil v dáli houf přeživších, kteří kamsi prchali.

	Sebral nejbližší zbraň, kterou nalezl, a zaútočil na černého orka znovu. Využil toho, že byl k němu otočen zády. Rozmáchl se a zasekl meč pod kolena. Od Ragnara věděl, že právě tam je jediné místo, kde mu může nějak ublížit. Ork hrozivě zařval. Šimon pustil jílec a několika rychlými kroky se vzdálil. Sebral ze země další zbraň a vyčkával. Měl strach, ale k obávané odvetě nedošlo. Černý ork se dokonce ani neohlédl, aby zjistil, kdo jej zasáhl. Měl co dělat s ranami, kterými jej zasypali jezdci. Po zásahu do oka klesl s ohlušujícím řevem k zemi. Šimon k němu rychle přistoupil a zabodl mu meč do šíje. Černý ork zasténal a několikrát sebou cuknul, než povolila křeč a on vydechl naposledy.

	Šimon se také zhroutil. Sedl si na mohutné černé rameno a otřel si zpocené čelo. Měl toho dost. Jen slepě hleděl před sebe a ztěžka oddechoval.

	Bitva skončila. Na poli začaly vznikat hranice a rozhořely se první ohně. Šimon procházel údolím smrti a prohlížel nehybná těla stovek vojáků, mezi nimiž poznával i své muže. Bilance byla krvavá. Přišel o dvě třetiny vojáků a skoro o polovinu jezdců. Bylo mu úzko při pohledu na mladé tváře statečných mužů, které již navždy budou mlčet.

	K večeru se objevil Vít s dvěma tucty lehkých jezdců, které dávno oplakal. Měli mnoho šrámů, ale žádná vážná zranění. Šimon se neubránil slzám, když je spatřil živé.

	Pěchota na tom byla o něco lépe. Dokázali odrazit prvotní nápor orků a zabránit pronásledování ustupující královské armády. Ta se za lesem velmi rychle zformovala a zahájila hromadný útok.

	Orkové byli napadeni hned z několika stran a donuceni k ústupu, kde narazili na připravenou královu jízdu. Ctimír ztratil při bojích v lese pouze deset mužů a Ragnarovi půlelfové zůstali k překvapení všech beze ztrát.

	Království Valionu slavilo úspěch, který byl zaplacen mnoha životy. Přesto anebo právě proto se ještě nikdo neradoval. Teprve se sčítali mrtví a odváželi ranění. Zbytek vojáků se formoval do nových družin, oddílů a armád. Bylo potřeba pronásledovat orky a nedát jim šanci se znovu sjednotit. Šimon seskupil zbytky své armády a společně s troskami vojsk hraběte Zdislava a barona Ruprechta vyrazil na další pochod.

	***

	Boje definitivně skončily. Orkové byli na hlavu poraženi v bitvě u Aramoru a trosky tlup byly zatlačeny zpět na Eborn. Ostatní nalezli na Anornu pouze smrt. Černý dým z velkých hranic stoupal jako varování do nebe a štiplavý zápach páleného masa se roznášel široko daleko. Valion se však ze svého vítězství neradoval. Tato válka jej velmi vyčerpala a všichni se modlili, aby se orkové dlouho nevraceli. Stála mnoho životů i majetku, který se před postupujícími zelenokožci nedal zachránit.

	Mladý král Tadeáš III., který se účastnil i těch nejtěžších bitev, nechal svolat na vrchol Aramoru statečné velitele vojsk, kteří mu vyjeli na pomoc. Mezi prvními přijatými byl i Šimon. Ostatně ani mnoho šlechticů tuto válku nepřežilo. On patřil k hrstce šťastných, kteří nyní mohli pokleknout před svým králem a pohlédnout do tmavých očí jeho mladé tváře. Přesto nevypadal naivně ani nevyzrále. Seděl na vrcholu těžkého vozu, v ocelové zbroji pokryté černými rytinami královských znaků, obklopen šlechtici, kteří čekali na okamžik, kdy je vyzve předstoupit blíže.

	Byl to právě Šimon, který nyní klečel nejblíže trůnu a sledoval pohled svého krále.

	„Budu k vám upřímný, barone z Lokerenu,“ zahájil král, „donesly se ke mně zprávy o vašem hrdinství v bitvě u Valoa a především pak v bitvě u Urbianského lesa,“ pronesl přátelsky a obdivným gestem pokynul hlavou.

	„Jejich lesk však skomírá zprávami o podivném úmrtí prince Bradomila,“ poznamenal a ukázal stranou, kde stálo několik zástupců Valionské církve.

	Mezi nimi nechyběl ani obtloustlý arneský arcibiskup, který k Šimonovi vrhal nepřátelské pohledy.

	„Nerozumím, Vaše Výsosti,“ pronesl Šimon, „nemám žádnou vinu na neuváženém útoku prince Bradomila ani na jeho nešťastné smrti. Každý jsme veleli své armádě…,“ začal pronášet na svou obhajobu, když jej přerušilo královo gesto.

	„Není čas zjišťovat pravdu a já jsem přesto odhodlán odměnit vaši oddanost koruně,“ pronesl k Šimonovu uklidnění.

	„Daruji vám rozsáhlé pozemky sousedící s vaším panstvím,“ pronesl a pokynul pobočníkovi, který dopsal několik poznámek a podal králi listinu. Ten do vosku otiskl pečetní prsten a předal ji Šimonovi.

	„Také jsem zaslechl, že ve vaší armádě bojovalo několik elfů,“ pokračoval král. Podle tónu byl touto zprávou velice překvapen.

	„Ano, Vaše Výsosti,“ odpověděl Šimon, „ale nejsou to čistí elfové. Vlastně jsou to půlelfové,“ upřesnil.

	„Půlelfové?“ zopakoval panovník s údivem.

	Šimon nemohl přehlédnout rozruch, který jeho slova vyvolala. Především v řadách Valionské církve, jejíž představitelé si vyměňovali zděšené pohledy.

	„Ano, můj králi, půlelfové. Potomci lidí a elfů,“ zopakoval Šimon.

	Překvapený král nad něčím přemýšlel, jako by vzpomínal na cosi vzdáleného.

	„Možná je právě nyní ten nejvhodnější čas…,“ pronesl a pohlédl na zástupce církve, kteří rozhořčeně diskutovali. Sám se pak na okamžik zamyšleně odmlčel.

	„Vyřiďte našim spojencům, že král je vděčný za jejich pomoc,“ pokračoval a jeho slova vyvolala ještě větší překvapení v tvářích valionských knězů.

	„Nabízím smír, ke kterému mělo dojít již daleko dříve,“ pronesl rozhodně a tentokráte to byl on, kdo se mračil směrem k církevním hodnostářům.

	Jeho slova jim vzala dech a pouze nechápavě hleděli jeden na druhého.

	„Vyřiďte jim, prosím, mou vděčnost,“ pokračoval, aniž by se dal vyrušit poznámkami knězů, „celý Valion je od dnešního dne považuje za právoplatné členy království,“ pronesl závěrem.

	Šimon se hluboce uklonil, „Váš pozdrav s radostí vyřídím, Vaše Výsosti.“

	Král mu naposledy lehkou úklonou složil poklonu a poté již sledoval dalšího šlechtice, který čekal za Šimonem.

	Tedeáš III. přijímal zástupce šlechty dlouho do večera. Šimon už dávno směřoval ke svému táboru, když vrch Aramonu osiřel. Cestou potkal i hraběte Zdislava, který od krále dostal darem také několik pozemků.

	„Slyšel jsem, že vám chtěl král darovat titul hraběte,“ pronesl Zdislav a položil svému novému příteli ruku na rameno. Byť se znali teprve krátce, jejich vztah, který se zrodil na bitevních polích, se stal skutečným přátelstvím.

	„Nebýt těch pomluv,“ dodal a jen smutně zavrtěl hlavou.

	Šimon přikývl. „Kdybych bezhlavě vyjel Bradomilovi na pomoc, tak bych už nikdy nedokázal dojet k Valoa,“ odvětil trpce, jako by snad byl on tím jediným, kdo si tuto skutečnost uvědomoval.

	„Já vím, příteli, že váš štít je čistý,“ odvětil Zdislav a poplácal ho po ramenou.

	„Několikrát jsem o vás slyšel,“ začal hrabě, aby přivedl Šimona na jiné myšlenky, „ale vidět vás v boji a sledovat vaši taktiku, to je opravdu zážitek,“ dodal a usmál se. „Doufám, že se nevidíme naposledy,“ pronesl na závěr.

	Šimon pokrčil rameny. „Bůh s vámi, příteli,“ dodal a pokynul mu na pozdrav.

	Byl z posledních dnů skutečně znaven a to, na co se nyní těšil nejvíce, byl klidný a nikým nerušený spánek.

	Tábor už nebyl zdaleka tak početný jako na začátku. Do osmnácti stanů se vešli všichni, kteří tuto válku přežili. Z toho tři stany obývali půlelfové.

	Ragnar byl mile překvapen, když mu Šimon zvěstoval králův vděk.

	„Což také znamená, že se již nemusíte schovávat,“ doplnil Šimon a na jeho tváři se objevil úsměv. Alespoň toto se mu podařilo.

	Ragnar jen přikývl. Chtěl i něco říci, ale raději si to rozmyslel. Pro Šimona to byl možná jen vzkaz, který měl doručit, ale on to cítil zcela jinak. Bylo to skoro stejné, jako by mu Šimon přišel říci, že je ode dneška naprosto svobodný. Alespoň nějak podobně to vnímal.

	

		VI. Dargar



	Šimon mohl být spokojen. Důvod, kvůli kterému vyjel do války, byl naplněn a jeho činy zapsány do valionských kronik. Přesto truchlil, nad smrtí mužů, jejichž popel vezl zpět do Lokerenu, i nad pomluvami, které se královstvím šířily rychleji než cokoliv jiného. Přemýšlel, jak to vše vysvětlí knížeti, a jak obhájí, že se vrací pouze s nepatrným zlomkem Bradomilovy armády. Jedinou dobrou zprávou pro starého pána mohlo být královo poselství, které kromě díků za účast v bojích přinášelo i dekret na několik pozemků.

	Třicátý den cesty nechal Šimon rozestavit tábor nedaleko širokého hvozdu, který jim dělal společnost skoro půl dne. Zdejší kraj byl velmi zpustošený. Projížděli mnoha osiřelými a poloprázdnými vesnicemi, které neunikly pozornosti orčích tlup. Byl to smutný a trýznivý pohled na ty, kteří teprve před několika dny pochovali blízké a nyní usilovně pracovali na obnově obydlí.

	Tábor byl zbudován a Šimon vyslal půlelfy pro jídlo, kterého byl v celém kraji žalostný nedostatek. Ticho, které Ragnara s půlelfy v lese přivítalo, nenasvědčovalo tomu, že by lov mohl být bohatý. Procházeli hustým porostem a naslouchali zvukům, které tu a tam zazněly. Po delší době se jim podařilo nalovit několik veverek a zajíců. Po zvěři, divočácích či jiných větších tvorech, jako by se zem slehla. Ragnar to připisoval orkům, kterých se tu podle stop prohnalo nespočetně.

	Společně s Larpem se oddělil od hlavní skupiny a pokračoval hlouběji do lesa. Ani tam však nenašli nic víc než několik drobných hlodavců. Přesto šel dál, pohlcen zvláštním pocitem, který sílil; zvědavostí, jejíž příčinu nedokázal rozpoznat. Rozhlížel se kolem a probouzel vzpomínky na Ardanský les.

	Les začal řídnout a Ragnar pochopil, že se dostal na jeho druhou stranu.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Larpa, když dospěli k okraji.

	Nikde nezahlédli jediného živáčka, jen zplundrovanou zem.

	„Podívej,“ zvolal Larp a ukázal na zbořenou dřevěnou chýši, která byla z části utopena v lese.

	Nedaleko stavení nalezli zbytky okousaných kostí a roztrhané svršky.

	„Chudáci,“ hlesl Ragnar a s bolestnou vzpomínkou na matku zavřel oči, aby zaplašil temné vidiny. Přál si ji pamatovat s úsměvem na tváři a ne jako zbytek orčí potravy. Uklidněn vydechl a otevřel oči.

	Chtěl se obrátit na Larpa, ale nikde ho nezahlédl. Kamsi zmizel. Přikrčil se a sledoval okolí. Spatřil ho až po chvíli, jak se plazí z odvrácené strany ke stavení. Ragnar zpozorněl. I on náhle zjistil, že mají společnost.

	Larp skočil ke straně stavení, kde byla jakási skrýš. Za okamžik již držel malého chlapce, který kolem sebe kopal a křičel, ať jej pustí.

	„Pusť ho,“ pronesl Ragnar, kterému se chlapce zželelo.

	Larp povolil sevření a chlapec odběhl o kus dál, kde se otočil. Posadil se proti půlelfum a nedůvěřivě si je prohlížel. Ragnarovi se sevřelo srdce, když si uvědomil, co se zde stalo a čeho ten chlapec musel být svědkem. Vůbec nechápal, jak se mu podařilo přežít. Možná ho rodiče dokázali schovat a sami se pak obětovali, aby nasycení orkové neměli potřebu hledat dál.

	„Jak ti říkají?“ zeptal se Ragnar a chtěl se přiblížit. Chlapec se však odsunul o kus dále.

	„Dargar,“ přesto odvětil a odhrnul si z očí překážející černé vlasy.

	„Jsi tu dlouho sám?“ vyzvídal Ragnar a cosi začal hledat v koženém vaku, který nesl na zádech.

	„Dlouho,“ odvětil umouněný chlapec a smutně pohlédl směrem k ostatkům.

	„Tu máš,“ pronesl Ragnar a hodil k němu kus sušeného masa. Chlapec zvedl uzenou kostku ze země a prohlížel si ji. Nakonec k ní přičichl a strčil do úst.

	„Co s ním uděláme?“ zeptal se Ragnar v elfstině a pohlédl na svého přítele. „Nechat ho tu nemůžeme,“ dodal starostlivě.

	„Vezmeme ho s sebou. Šimon se o něj dokáže postarat,“ odpověděl Larp a pohlédl na hladovce, který zhltnul malý příděl. Ragnar přikývl.

	„Půjdeš s námi?“ zeptal se chlapce, který si otíral ruce do zabahněných kalhot.

	„A kam?“ vyzvídal Dargar, jako by se mu odtud nechtělo.

	„Tam, kde se o tebe postarají a kde budeš v bezpečí,“ odpověděl Larp, kterého chlapcův dotaz překvapil.

	Dargar se chvíli rozhlížel kolem po pustém místě, které bylo jeho domovem.

	„Hmm,“ hlesl smutně a nakonec vstal.

	Ragnar se pousmál. Chtěl chlapci zvednout náladu, ale nijak se mu to nedařilo. Vytáhl z kapsy další kus sušeného masa a natáhl ruku. Dargar k němu opatrně přišel a během dalšího okamžiku žvýkal nový příděl.

	Pro ostatní půlelfy bylo překvapením, když spatřili Larpa, jenž na ramenech nesl malého, možná šestiletého chlapce. Byl bosý a umouněný a skrze dlouhé vlasy, které mu stále padaly do obličeje, si zvědavě prohlížel ostatní vysoké muže, kteří se k nim připojovali.

	

	„Kde jste ho našli?“ zeptal se Sip.

	„Na okraji lesa,“ odvětil Larp také v elfí řeči.

	„A kde má rodiče?“ vyzvídal Sip.

	Larp na něj vrhl pohled, který donutil Sipa k drobnému studu.

	„Aha,“ odvětil a pohlédl na chlapce.

	„Líbí se mi,“ pronesl po chvíli a šťouchl Dargara do břicha.

	„Na lidské dítko je sympatický,“ přisvědčil Larp.

	„Předáme ho Šimonovi. Ten se o něj jistě postará,“ doplnil Ragnar, aby předešel dalším Sipovým dotazům.

	„Proč mluvíte jinou řečí? Proč vám nesmím rozumět?“ ozval se Dargar a bouchl Larpa do hlavy. Z jeho pohledu bylo patrné, že tak učinil na jakýsi protest.

	Ragnar na něj zkoumavě pohlédl. „Omlouvám se,“ řekl po chvíli. „Mluvili jsme naší řečí, na kterou jsme zvyklí, ale pokud ti to vadí, budeme mluvit tvou,“ odvětil v řeči lidí a na Dargara se pousmál.

	Chlapce po chvíli přestalo bavit sedět na ramenech a vynutil si, aby ho Larp postavil na zem. Sip šel za ním a sledoval lehkost jeho kroků a špinavé černé vlasy, ve kterých se občas podrbal.

	„Nejsi už unavený?“ zeptal se, když se blížili k druhému okraji lesa.

	„Ne,“ odvětil chlapec, aniž by se na Sipa otočil. Jako by ani nechápal, proč se ho ten světlovlasý muž ptá.

	Sip strčil do Larpa, který šel kus před ním, a zpomalil.

	„Co je?“ zeptal se Larp, když se jim ostatní trochu vzdálili.

	„Kde jsou jeho rodiče?“ zeptal se Sip znovu.

	„Co chceš slyšet? Mrtví!“ odvětil Larp, který nechápal, proč se jej na to vůbec ptá.

	„A jsi si jistý, že to byli lidé?“ vyzvídal.

	Larp nechápal, kam tím míří.

	„Už jde tak dlouho a podívej na něj! Nevypadá moc unaveně?“

	Larp však jen nesoustředěně zavrtěl hlavou. „Třeba vyrůstal v lese a je zvyklý. Byla to samota. Třeba musel odmalička zdolávat velké vzdálenosti…,“ odbyl Sipův postřeh a opět se zahloubal do svých myšlenek.

	Sip zavrtěl hlavou. „Viděli jsme už mnoho dětí, Larpe. Našich i lidských a dobře vím, jak se od sebe odlišují,“ pronesl a pokývnul směrem k Dargarovi.

	„Mimo jiné i špičatýma ušima a ty on nemá, pokud sis nevšiml,“ pronesl Larp otráveně.

	„Nevím, možná se pletu, ale něco mi na něm nesedí,“ odvětil Sip a pokrčil rameny.

	Larp mu věnoval jen krátký pohled, z kterého mohl vyčíst, že zrovna tohle ho nyní zajímá ze všeho nejméně.

	„Mě připadá úplně normální,“ zhodnotil a poodešel dál, aby již nebyl rušen Sipovými postřehy.

	Sip jen nesouhlasně zavrtěl hlavou a pokračoval ve stopách malého chlapce, který si začal pobrukovat nějakou smutnou melodii.

	Šimon vyhlížel půlelfy stejně jako většina ostatních. Zásoby jídla už dávno došly a všichni byli odkázáni jen na to, co cestou naloví. Ve vesnicích, kterými projížděli, si zásoby nemohli doplnit, neboť sami vesničané měli málo. Velká část úrody putovala na zplundrovaný severozápad, kde v mnoha větších městech vypukl hladomor. Neštěstí se nevyhnulo ani Valoa. Takto zničenou zemi Šimon ještě nepamatoval. Ani invaze orků před patnácti lety nebyla tak tragická a to mladý král stačil zmobilizovat armádu včas. Stačilo jen málo a mohlo být celému království a říši lidí konec.

	Šimon sledoval mlčící les a v mysli se mu prolínaly myšlenky posledních týdnů a měsíců, mezi nimiž se snažil najít soustrastná slova pro starého knížete. Sledoval šedé mraky putující po obloze a doufal, že bude mít příležitost vše vysvětlit. Začalo pršet. S prvními kapkami se na okraji lesa objevili i půlelfové. Šimon sledoval, jak se většina jeho mužů odebírá pod plachtoví rozestavených stanů. On zůstal pod velícím stanem, který na rozdíl od ostatních neměl boční stěny. Poslední dobou pro něj nalezl nové využití. Nechával ho vztyčit pouze, když pršelo, anebo když se obloha tvářila tak, že by mohlo začít. Pod jeho střechu muži skládali dřevo a zakládali malé ohniště pro přípravu jídla.

	Půlelfové dorazili a na předem vyhrazené místo složili úlovky. Šimona však daleko více než desítky zajíců, koroptví a veverek zajímal malý chlapec, kterého přivedli s sebou. Hleděl na něj a uvědomil si, že mnoho jeho mužů, kteří nyní odpočívají v pánu, mělo potomky. Válka byla strašná věc. Z mnoha dětí udělala sirotky a z mnoha žen vdovy. Ale nebýt oněch strašných a nemilosrdných dnů, kdy muži pozvedávají zbraně a nastavují životy na obranu své země, možná by se už žádné lidské dítě nenarodilo.

	„Nalezli jsme ho v lese, jak se schovával v ruinách svého domova,“ pronesl Larp.

	Šimon jen přikývl. Dokázal si živě představit, jak asi chlapcův rozbořený domov vypadal, neboť podobných cestou míjeli desítky.

	„Jak ti říkají?“ zeptal se, když k němu přišel blíže.

	„Dargar,“ odvětil chlapec, který si prohlížel ležení a především pak koně, které podle všeho viděl poprvé.

	„Hezké jméno,“ přisvědčil Šimon a pokusil se o úsměv.

	„A tobě říkají jak?“ zeptal se chlapec.

	Většina mužů postávající kolem se rozesmála nad chlapcovou přímočarostí.

	„Mně říkají různě, ale jmenuji se Šimon.“

	Chlapec ukázal na koně, který se pásl nedaleko stanu. „Mohu to zvíře pohladit?“

	„To je kůň,“ odpověděl Šimon, „ale pozor, má divokou povahu,“ dodal při pohledu na svého hřebce.

	„Můžu?“ naléhal Dargar.

	Šimon vstal a podal mu ruku. Společně pak přišli ke statnému hnědákovi, kterému Dargar pohladil přední nohy. Kůň si odfrknul a sklonil k němu hlavu. Dargar mu položil ruku nad nozdry a pohladil ho. Šimon pro jistotu projížděl jeho hřívou a uklidňoval ho.

	„Jmenuje se Chalcedon,“ pronesl s hrdostí, když viděl, že mu chlapcova přítomnost nevadí.

	„Chalcedon,“ zopakoval Dargar, kterého kůň zcela zaujal.

	Nakonec se mu podařilo Šimona přemluvit, aby se projeli. Bylo zvláštní, jak rychle Šimon zapomenul na temné myšlenky, které ho doposud trápily. I večeři strávil ve společnosti Dargara, který svou přímostí a přímými otázkami bavil všechny okolo. Šimon i uvědomil, že podobných sirotků bude celá řada a že bylo velmi prozíravé darovat klášter právě liciniátům. Nepochyboval o tom, že ti se o ně dokáží dobře postarat.

	***

	Po pěti vlhkých dnech slunce prorazilo bílé mraky a zahřálo navracející se vojáky. Šimon jel na samém chvostu kolony a opět přemýšlel nad tím, co řekne knížeti Bronislavovi. Za celou dobu však na nic kloudného nepřišel. Chtěl si připravit nějakou řeč, ale nakonec to vzdal. Odložil tuto starost stranou a snažil se přijít na jiné myšlenky. Sledoval malého Dargara, který si hrál s několika zraněnými vojáky na plachtě posledního vozu. Na Šimonově zarostlé tváři se objevil slabý úsměv. Ještě před několika dny se obával, zda je vůbec dokáže živé dovézt alespoň Alparu, a nyní hýřili vtipem. Musel přiznat, že i jemu přirostl malý Dargar rychle k srdci. Při pohledu na něj se už nemohl dočkat, až uvidí svého syna. A také, až obejme Terezu a zaboří nos do jejích dlouhých vlasů. Na tu vůni si dokázal vzpomenout kdykoliv i uprostřed bitevního pole nebo v polovině chladné noci.

	Půl dne projížděli oblastmi, kde to většina vojáků bezpečně poznávala, aby těsně po poledni dorazili k hranicím Bronislavova sídla. Šimon nechal před městem rozestavit tábor a raněné převést do kláštera santoriánů. Sám se začal připravovat na návštěvu knížete. Nepochyboval o tom, že o jejich přítomnosti už ví, neboť tábor musel být z vysokých hradních věží dobře vidět.

	Z alparských oken vlála černá sukna. Šimon těžce vzdychl, vědom si smuteční a ponuré atmosféry, která učiní vše ještě těžší. Nikdy nebyl dobrým diplomatem a nikdy nebude. Rozuměl řeči meče více něž štěbetání slov, čehož možná nyní trochu litoval.

	Pomalu projížděli městem a sledovali nijaké pohledy lidí, které snad ani nezajímal smutek hradního pána. Alpar žil stejným životem jako kdykoliv předtím.

	U brány stála početná stráž a těžké mříže byly spuštěné napůl cesty. Šimon nechal zastavit.

	„Jsem baron z Lokerenu a přijel jsem navštívit jeho excelenci, knížete Bronislava,“ pronesl a čekal na otevření brány.

	Toho se však nedočkal.

	„Vím, co jste zač! Náš pán vás tady nechce ani vidět!“ odsekl jeden z mužů a provokativně si stoupl do středu brány.

	„Chci to slyšet od někoho jiného než od umouněného hlídače,“ odvětil Šimon, kterého vojákovo chování pobouřilo.

	Jeho poznámka se velitele dotkla, neboť pomalu vykročil dopředu.

	„Nikdo jiný se s vrahem prince Bradomila bavit nebude,“ odsekl, natáhl do úst hlen a plivl na zem.

	Martin v jediném okamžiku tasil meč, jehož ostří přistálo na strážcově krku. Ten sebou pouze cuknul a rukama naznačoval, že on v rukou zbraň nemá.

	„Okamžitě se omluv, ty špíno!“ křikl.

	Strážce se mu podíval přímo do očí. Pochopil, že to rytíř myslí smrtelně vážně, přesto měl k omluvě daleko.

	„Zabijte mě! Alespoň bude mít můj pán záminku vás nechat popravit!“ pronesl sebejistě.

	Martin byl rozezlen, ale ostří nakonec oddálil. Strážce se vítězoslavně nafoukl, když na jeho ksicht dopadla těžká bota. Přezka mu roztrhla pravou tvář a on s řevem spadnul do bahna cesty.

	„Ty svině!“ křičel a svíral poraněný obličej.

	Strážci brány tasili zbraně.

	„To stačí!“ křikl Šimon a pozvedl ruku na znamení ústupu.

	„Nepřijeli jsme se bít!“ dodal a pohlédl na vstávajícího velitele.

	„Vyřiďte knížeti mou soustrast nad smrtí prince Bradomila. Pokud si o tom bude chtít promluvit, ví, kde mne najít,“ pronesl na závěr a otočil koně k návratu do ležení.

	„To je nehoráznost,“ pronesl Vít, kterého chování alparských strážců rovněž uráželo.

	„Je to v moci starého pána,“ odvětil Šimon a více se k tomu vyjadřovat nechtěl. Vlastně to knížeti ani nevyčítal. Jen doufal, že přijde čas, kdy mu bude moci vše vysvětlit.

	„Chovali se k nám jako k ubohým vandrákům a vrahům,“ pokračoval ve svém rozhořčení Vít.

	„Pokud to nedokážeš přejít, tak se tam vrať a vypořádej se s nimi. Pokud ale chceš žít, tak mlč a pokračuj s námi,“ pronesl Šimon stroze.

	Po jeho slovech se už nikdo neodvážil cokoliv dodat.

	Strážci alparského hradu sledovali čtveřici jezdců, která pomalu opouštěla město. Na velitelově zkrvavené tváři se střídal slabý úsměv s nenávistí. Odplivl si na zem a s pohledem vítěze se obrátil k bráně.

	„Počínal sis výtečně,“ pronesl muž, který vyšel zpoza vrat.

	Stál po celou dobu v úkrytu a s uspokojením poslouchal neoblomnost hlídky.

	„Kníže dokáže ocenit dobré vojáky,“ dodal kancléř a hodil veliteli měšec.

	„Děkuji, pane,“ odvětil Damiáš a sevřel naditý vak.

	„Kdyby se zde objevili podruhé,“ pokračoval kancléř, „už se s nimi nijak nemazlete a pošlete je rovnou do pekel,“ pronesl na závěr a opustil prostor hradní brány. Spěchal vypovědět svému pánovi, že jeho příkazy byly vyplněny.

	Damiáš rozevřel měšec a vyndal šest stříbrňáků. Každému strážci pak hodil po jednom a spokojeně potěžkal to, co v něm zůstalo. To mu bezpochyby vynahradí krvácející šrám na tváři i ponížení, kterého se mu dostalo.

	Skupina jezdců se vrátila do tábora, kde Šimon jen zběžně zkontroloval několik věcí a poté vyrazil na návštěvu santoriánského kláštera. Měl v úmyslu navštívit opata Singiuse a požádat ho o radu a možná i o pomoc. Doprovázel ho Martin, který po incidentu v Alparu nechtěl nechat Šimona samotného.

	Projeli branou kláštera a na čtvercovém nádvoří sesedli z koní. Šimon sledoval skupinky mnichů, kteří pobíhali dlouhými chodbami. Měli plno práce se zraněnými, které jim přivezli právě jeho muži. Zastavil nejbližšího z nich a požádal jej, aby zavolal otce Singiuse.

	Mnich smutně zavrtěl hlavou. „Otec Singius již odpočívá v říši nebeské,“ pronesl a těžce si povzdechl.

	Šimona ta zpráva překvapila. Vlastně jej zcela zaskočila. Byl pryč déle, než si myslel.

	„A kdo je novým opatem?“ zeptal se v naději, že si bude moci promluvit o situaci v Alparu s jeho nástupcem.

	„Nový opat teprve dorazí,“ pronesl mnich a zdvořile se uklonil, neboť kamsi spěchal a tato rozmluva ho pouze zdržovala.

	Šimon mu poděkoval a chvíli se bezradně rozhlížel kolem. Nakonec se vyhoupl zpět do sedla a opustil klášter.

	„Jen doufám, že to je poslední překvapení, které nás potkalo,“ dodal, než pobídl Chalcedona ke klusu.

	V táboře už čekal Pranoslav s dvanácti muži, se kterými se chtěl vrátit do Galenu. I jeho se dotýkaly pomluvy, které se o Šimonovi šířily. Byl přímo u toho, když se vše odehrálo, a velmi dobře věděl, kde byla pravda. Bohužel ho nikdo neposlouchal. Jako by anonymní hlas měl větší váhu než slovo budoucího šlechtice.

	Šimon k němu přistoupil a srdečně ho objal. „Děkujme bohu, že jsme přežili a vyhráli,“ pronesl, když povolil sevření.

	„Pozdravuj ode mne otce a dej na sebe pozor,“ doplnil a poplácal mladého šlechtice po rameni.

	„Bylo mi ctí bojovat po vašem boku,“ odvětil Pranoslav a v jeho pohledu se zračil smutek z loučení.

	Šimon pokýval hlavou. „I mně bylo ctí mít v armádě takového velitele,“ opětoval poklonu.

	„Doufám, že se ještě někdy uvidíme,“ pronesl mladý šlechtic na závěr, než vylezl do sedla.

	„Budopatrný, Pranoslave,“ doplnil starostlivě Šimon.

	Pranoslav pozvedl paži na rozloučenou a pobídl koně ke kroku. Za ním vyjeli dva další jezdci a pochodovalo deset mužů.

	Šimona s pohledem na trosky Rudomilovy armády přepadla úzkost. Naštěstí to nejcennější se jeho dávnému příteli domů navrací. Jiní tolik štěstí neměli.

	„Už abychom byli doma,“ pronesl, když pomáhal druhého rána bourat tábor.

	„Vyjet do války už mě nikdo nedonutí,“ procedil Martin, který stál vedle něj a balil plachtu velitelského stanu, „začínám mít na to příliš staré kosti,“ dodal vážným tónem.

	Šimon se pousmál. Připadalo mu směšné, že to říká někdo, kdo je o několik zim mladší než on. Přesto mu musel dát za pravdu. I kdyby orci vtrhli na Anorn hned příští rok, už se nikam nepožene. Vyšle armádu a bude se starat pouze o běh svéhopaství. Bude se věnovat své ženě a synovi, kterého má stále co učit. Válek a bojů už měl plné zuby. A toho ostatního ani nemluvě.

	Tábor byl zbourán.

	Šmion zkontroloval poslední vůz a vyčkal, až dorazí ranění ze santoriánského kláštera. Mniši jako vždy odvedli dobrou práci. Naposledy projel kolem připravené kolony a ohlédl se za věžemi Alparu, než pozvedl paži. Na jeho povel se oddíly daly do pohybu.

	***

	Cesta byla příjemnější a ubíhala rychleji než doposud. Alespoň Šimonovi. Možná i proto, že se nemusel připravovat na náročný rozhovor s knížetem, ke kterému beztak nedošlo, nebo tím, že se konečně po dlouhé době vracel domů. Těšil se na shledání Terezou a Matyášem, ale také na klid, kterého v posledních dnech mnoho neměl. Měl dost dnů plných bojů, válek a nocí strávených v chladných údolích. Připadal si unavenější než kdykoliv předtím a starší nejméně o deset let.

	Kraj byl zalit slábnoucím letním sluncem a z polí pomalu mizela sklizeň. Šimon chtěl temné myšlenky zanechat daleko za sebou a přemýšlet, co bude dělat v následujících dnech. Na krvavé obrazy války však zcela zapomenout nedokázal. Vracely se mu okamžiky, kdy umírali jeho přátelé a kdy byl sám krůček od smrti. Modlil se za jejich duše a velebil boha, že on mohl zůstat mezi živými.

	Také se mu vracela příhoda z Alparu. Lhal by, kdyby tvrdil, že se ho to nedotklo. Nyní se však těšil na Lokeren. Pomalu začínal plánovat novou budoucnost, ve které nebylo pro zbraně žádného místa. Své plány však na čas odloží, aby si nejprve pořádně odpočinul.

	Začalo svítat a Šimon před stanem sledoval zlatavé paprsky, které probouzely zem. Lokeren byl ještě schován za některým z vysokých kopců, ale ta krásná krajina, která ležela před ním, bylo jeho panství. Sledoval rozlehlé lesy a upravené lány, na kterých se pod slabým větrem vlnily zbytky obilí, jehož sklizeň musela přijít každým dnem.

	Obrátil se k Vítovi, který stál vedle něj a stejně jako on se kochal pohledem na svůj domov.

	„Už se nemohu dočkat,“ pronesl tiše a z jeho slov pramenila upřímná radost z nastávajících dnů.

	„To my všichni, pane,“ odvětil velitel jízdy s pohledem upřeným kamsi do dáli.

	Jeho mysl však obrazům, které sledovaly oči, nevěnovala pražádnou pozornost. Se smutkem vzpomínal na chrabré muže, jejichž popel vezl jeden z vozů a kteří se k rodinám už nevrátí.

	Konečně překročili hranice panství a blížili se k první vesnici. Šimon jel na samém hrotu a vedl celou skupinu následován Martinem držícím žerď s rozvinutým praporcem. Několik mužií si zpívalo do kroku stejně jako Vít jedoucí vedle nich. Vesnice vypadala z dálky prázdná. To byl však klam. Vesničané o blížících se jezdcích věděli a raději se schovali. Jakmile zjistili, že se jedná o jejich pána, začali vylézat z úkrytů a skrýší.

	Šimon nechal zastavit a sledoval drobné hloučky lidí, které se odkudsi objevovaly a postupně k němu směřovaly. Nejprve si myslel, že se schovávají před orky, ale to nebylo možné. Už dlouhou dobu na žádné stopy nenarazili a tak hluboko se snad dostat ani nemohli. Přesto se zde něco událo, o čemž vypovídala poškozená stavení a několik spálených ruin.

	„Co se tu stalo?“ zeptal se, jakmile k němu přišli první lidé.

	„Pane, sláva bohu, že jste se nám vrátil,“ hlesla jedna žena a klesla do bahna před jeho koně. V hlubokých očích se skrze mnoho slz zračil strach a únava.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Šimon a sledoval další vesničany, kteří k němu docházeli.

	„Bude tomu několik dnů, kdy tudy poprvé projeli jezdci v černých pláštích, pane,“ pronesl jeden z mužů, jehož oči povídaly o strachu, který prožil.

	„Jeli na Lokeren, pane. Po několika dnech se ale znovu bjevili a začali ničit a rabovat naši vesnici,“ pokračoval a jeho hlas se mírně chvěl.

	„Dva muže zabili a nakonec nám zapálili stavení. Pokřikovali něco o odplatě, než zmizeli ve tmě. Podařilo se nám zachránit pouze šest domů. Tři další zcela zachvátily plameny,“ dokončil muž a otřel si nos.

	„Žoldáci?“ pronesl nechápavě Martin.

	„Nevím, pane,“ odvětil muž, „ale pak se tady objevili ještě dvakrát. Stačili jsme se schovat, ale zničili nám nářadí a pozabíjeli prasata,“ řekl a v jeho tónu byla poznat beznaděj.

	„To bylo to jediné, co jsme měli, pane,“ dodal smutně a pohlédl na ženu, která klečela vedle něj. Vzlykala stejně jako mnozí okolo ní.

	„To nám ještě chybělo,“ pronesl Vít při pohledu na Šimona.

	Ten však dlouho nic neříkal. Rozhlížel se kolem a sledoval poničenou vesnici.

	„Kolik jich bylo?“ zeptal se nakonec.

	„Nevím, pane,“ pronesl muž, když se vesničané bezradně koukali jeden na druhého, „neumíme počítat,“ dodal omluvně, „ale bylo jich asi jako polovina vašich jezdců,“ pronesl a mnozí další mu jen přikyvovali.

	„Víte,“ zvolal Šimon, „vyber čtyři muže, kteří zde zůstanou!“ rozkázal.

	„Pokud se zde jezdci znovu objeví, chci to co nejdříve vědět,“ a poté se obrátil k muži, který pomáhal ženě vstát ze země.

	„Buďte opatrní. Jakmile to půjde, pošlu sem hlídku.“

	„Ctimíre! Pojedu napřed se všemi jezdci. Ostatní máš na povel ty!“ zavelel a pobídl koně k chůzi.

	Vyhnul se vstávající ženě a nakonec donutil Chalcedona k běhu. V jeho mysli sílily další obavy. Bál se domýšlet, jaké škody mohli oní černí jezdci ještě způsobit.

	Hnal Chalcedona, jako by pronásledoval tlupu prchajících orků. K Lokerenu dorazil ještě před polednem. To, co ale spatřil, mu vehnalo slzy do očí. To nebyl Lokeren, který znal a který jej měl přivítat. Hrad i vesnice byly zcela vypáleny, jen kamenné stěny zůstaly stát. Ani vzdálený klášter nebyl ušetřen.

	„Proboha!“ hlesl Martin, když spatřil zkázu svého domova.

	Šimon neřekl jediné slovo. Zabodl Chalcedonoví ostruhy do slabin a tryskem vyrazil k troskám Lokerenu. Proběhl opuštěným a zničeným městem a projel otevřenou hradní branou, jejíž poškození nemohl přehlédnout. Doposud nespatřil jediného člověka. Na nádvoří seskočil z koně a rychlým během pokračoval ke schodišti.

	„Terezo!“ křičel z plných plic a doufal, že se alespoň někdo ozve.

	Odpověď však nepřišla. Vyběhl kamenné schodiště a pokračoval do křídla své paní. V patách mu byl Martin s několika dalšími muži. Křičel ze všech sil, ale nikdo se neozýval. Prohledali i druhé patro, ale bezvýsledně. Hrad se zdál zcela opuštěný. Šimon volal jméno své ženy a syna, ale marně.

	***

	„Pane! Našli jsme je!“ křičel jeden z mužů, který vběhl do hlavní budovy.

	„Kde?!“ křikl Šimon a pospíchal k němu.

	„Pane, je to strašné!“ vykřikoval muž a teprve nyní si Šimon uvědomil, že pláče a že to nebyl výkřik naděje, ale sten bezmoci a hrůzy.

	„Kde?!“ křikl Šimon ještě hlasitěji.

	„Ve stájích, pane,“ hlesl vzlykající muž a jen naznačil směr, načež se zcela zhroutil.

	Martina zamrazilo. Tadeáš nebyl žádný slaboch. Patřil k vojákům, kteří bojovali v prvních řadách, a přesto plakal jak malý chlapec a jeho tělo se třáslo strachem. Chtěl Šimona zastavit, ale ten se již rozeběhl na nádvoří. Vyrazili za ním. Srdce se mu zastavilo, když spatřil budovu stájí. Jediné, co z ní zbylo, byly popukané stěny černé od kouře a popela. Běžel co nejrychleji za Šimonem, který s hysterickým řevem opakoval jména ženy a syna. Snažil se ho doběhnout a zastavit. Tušil, co ve stájích najdou, a chtěl před tím Šimona ochránit. Ale ani on, ani žádný z dalších mužů ho nedokázali doběhnout. Přivítal je štiplavý zápach spáleniště. Po tělech zbyla spousta ohořelých kostí uvězněných v popelu.

	„Nééé!!“ křičel Šimon z plných plic a zhroutil se na kolena.

	„Bože proč??!“ vzlykal a do rukou nabíral černou sypkou hmotu, která se všude kolem nacházela.

	Martin stál nad ním a se slaným pohledem sledoval spoušť, které nemohl a nechtěl uvěřit.

	„Bože milosrdný!“ opakoval tiše a po tvářích mu stékaly kroupy slz.

	Šimon sténal a potichu vyslovoval jména svých blízkých. Nebyl jediný, kdo seděl na zemi a vzlykal. Podle počtu kostí muselo být ve stájích upáleno mnoho lidí. Snad všichni, kdo v Lokerenu zůstali.

	Mnoho mužů vyběhlo zpět na nádvoří, kde zvraceli a zhrouceni plakali nad krutým osudem.

	Na nádvoří se objevili půlelfové. Odpojili se od Ctimírových mužů a spěchali do Alarasu, než zahlédli vypálené město. Nyní sledovali žal mužů, kteří se krčili na kamenné zemi. Mnoho z nich stále zvracelo nebo křičelo vztekem, nenávistí a bezmocí, Ragnar mlčky přišel ke stájím a pohlédl na Víta, který roztřesenou rukou ukazoval na trosky budovy. Oči měl rudé od slz hlas se mu chvěl. I on stále ještě nevěřil tomu, co viděl.

	„Oni je upálili!“ hlesl a opět se hlasitě rozplakal.

	Ragnar nechtěl uvěřit, že by toho někdo byl schopen. Měl za to, že lidé pálili pouze čarodějnice a půlelfy. Ale celé město? Došel až k místu, kde kdysi bývala brána do stájí, a nahlédl dovnitř.

	Ten krátký pohled mu stačil. Spatřil Martinovu žalostnou tvář a Šimona, který klečel pod ním. Martin jen bezmocně hleděl na černou zem, kde se povalovaly ostatky jejich bližních. Ragnar se vrátil na nádvoří a sedl si vedle vzlykajících vojáků. Ve válce zažil mnoho násilí a krve, ale tohle? To bylo moc i na něj.

	Šimon pomalu vstal a otřel si slzy. Celý se chvěl. Chvíli hleděl na zem, než začal procházet popelištěm. Cosi hledal a k nezměrné bolesti to i našel. Byl to náramek jeho paní, vyrobený z ryzího kovu a osazený drahými kameny. Byl velmi poškozený, ale byl to on.

	„Terezo!!!“ křikl v bezmoci. Ve skrytu duše doufal, že ji se synem pouze unesli a budou po něm chtít výkupné. Toto však byl strašný důkaz jejich smrti. Zhroutil se na zem a hlasitě se rozplakal. Křičel k bohu a žádal vysvětlení. Odpověď však nedostal.

	Zkaleným zrakem sledoval ohořelý šperk. Sejmul ho ze začemělé kosti a zasunul do vesty.

	Chtěl vstát, když v jediném okamžiku ucítil bolest; ostré bodnutí v levém rameni, které mu zabránilo v nadechnutí. Zasténal a chytil si místo, kde mu z rány začala vytékat krev. Byl to šíp. Ohlédl se směrem, odkud přiletěl, ale spatřil jen mizející stín. Vše se s ním začalo točit. Ztracen v šeru klesl zpět na kolena. Rána pálila jako oheň.

	„Šimone!“ vykřikl Martin a zachytil ho dříve, než stačil zcela dopadnout do prachu popela.

	„Šimone!“ opakoval, ale jeho pán mu už nerozuměl. Chvěl se a zakalené oči přestávaly vnímat okolí.

	„Ragnare!“ zakřičel ze všech sil a táhl zasaženého Šimona ven ze stájí.

	„Ragnare!“ křičel stále a doufal v rychlou pomoc.

	Dotáhnul bezvládné tělo na práh, když k němu půlelf doběhl. Jeho pohled spočinul na černém šípu, který trčel z Šimonova těla. Pochyboval o tom, že střekovým úmyslem bylo zasáhnout rameno. Naštěstí skutečný cíl minul. Martin položil Šimona na zem a roztrhl mu svrchní oděv. Rána velmi krvácela. Ragnar se k Šimonovi sklonil a zjišťoval, kam až mohl šíp prorazit.

	„Musíme ho vytáhnout,“ pronesl po chvíli a pevně sevřel zasažené místo, aby šíp zlomil v polovině.

	„Drž ho pevně,“ přikázal Martinovi a zatlačil na zbytek šípu. Šimon hlasitě zasténal. Ostrý hrot vyjel na druhé straně, odkud se začala valit další krev. Ragnar vytrhl zbytek šípu, odtrhl spodní část svého pláště a přiložil ho z obou stran na ránu. Zatlačil, aby zmírnil silné krvácení.

	Na nádvoří se objevil jeden z vojáků.

	„Utekl, pane,“ pronesl k Martinovi, který zlostně zaklel.

	„Byl sám?!“ křikl Martin rozrušeně.

	„Patrně ano, pane,“ odvětil voják váhavě, „zahlédl jsem v dálce jen jediného jezdce,“ dodal nejistě.

	„Jak vypadal?“ pokračoval Martin.

	„Byl moc daleko, pane, a byl celý v černém,“ dodal mezi rychlými nádechy.

	Martin znovu zaklel a pohlédl k Ragnarovi, který ošetřoval Šimona.

	„Tady mu nepomůžeme,“ zhodnotil Ragnar sledující Šimonovu agónii.

	„Musím ho odvézt k nám,“ dodal a chtěl raněného pozvednout a vzít do náruče.

	„Potřebuju vás tady, Ragnare!“ hlesl Martin s neskrývanou bezradností.

	„Ať jej tam dopraví někdo z vašich mužů,“ dodal a hlasitost jeho prosby a beznadějný tón přiměli Ragnara, že nakonec přikývl.

	Hvízdl nějaký signál a na nádvoří se za okamžik objevil Sip.

	„Vezmi si koně a co nejrychleji odvez Šimona do Alarasu!“ přikázal a pozvedl zlomený šíp. Přičichl si k hrotu a na okamžik se zarazil.

	„Je otrávený?!“ hlesl překvapeně a podal jej dalšímu půlelfovi, který přiběhl se Sipem.

	„Jeďte co nejrychleji! Snad bude Cora vědět, co s tím,“ pronesl a vstal.

	Martin se slzami v očích sledoval, jak půlelfové nakládají bezvladné Šimonovo tělo na koně a ve spěchu opouštějí nádvoří.

	„Musíme ty grázly do jednoho pochytat!!“ pronesl rozzuřeně, „a chci vědět, kdo si je objednal!“ dodal a sevřel pěst.

	„Už teď je po nich,“ řekl Ragnar při pohledu na chvění muže, kterého si velmi považoval.

	„To se nemělo stát,“ hlesl Martin a otřel si oči.

	Jeho pohled byl plný nenávisti a zloby. Pohlédl na vojáka, který nabral dech.

	„Ukaž mi, kde nasedl na koně!“ rozkázal.

	„Myslel jsem, že se tak lidé dokáží chovat jen k nám,“ pronesl Ragnar k Martinovi, když spěchali za vojákem.

	Z Martinova kamenného pohledu usoudil, že tomu tak patrně není.

	„Tady, pane,“ ukázal voják, když dospěli na místo.

	„Saropové,“ hlesl další z mužů, který přispěchal s nimi.

	Ragnar se k němu ohlédl.

	„Pocházejí z dalekého východu, pane. Jsou to nejnebezpečnější žoldáci, které znám. Nemají žádnou čest a neznají soucit,“ dodal a ukazoval na podivné hrany podkov, které kůň vytlačil do země, „takové používají pouze oni.“

	Martin se sehnul nad stopou a přisvědčil. I on se s nimi již několikrát setkal.

	„Konečně víme, koho hledat,“ řekl s uspokojením lovce, který zná svou kořist.

	„Pojedete se mnou?“ zeptal se Ragnara a otřel si oči do rukávu.

	„Pojedu,“ odpověděl půlelf při pohledu na vypálené město.

	„Kolik můžete vzít mužů?“ zeptal se Šimonův rytíř.

	„Kolik mi dáš koní,“ odvětil Ragnar. Martin přikývl a hvízdl na Víta, který stál opodál.

	„Vyber deset nejlepších mužů a připrav koně! Za okamžik vyrážíme!“

	***

	Martin vyjel se čtyřiceti pěti jezdci a chtělo jich jet daleko více, kdyby nemuseli hlídat město před návratem žoldáků.

	V Lokerenu zůstal jediný velitel a tím byl Vít.

	Sledoval, jak skupina jezdců míří ke klášteru, kde chtěl Martin zjistit škody, než započne v pronásledování žoldáků.

	I Vít nakonec opustil se zbytkem mužů Lokeren a přesunul se před město. Tam vyčkával na zbytek armády vedený Ctimírem.

	Posadil se pod vrchol kopce a obrátil se zády ke spáleným ruinám. Seděl mimo ostatní, uvězněn žalem, a truchlil. Stejně jako mnoho jiných přišel o celou rodinu. Matku, otce a mladšího bratra.

	Na vrcholu kopce se objevili první vojáci s vozy. I oni se zastavili v hrůze, kterou spatřili před sebou, než se k Lokerenu rozeběhli. Víta jejich výkřiky a steny přivedly k vědomí. Rychle vstal a pokusil se je zastavit. Někteří jeho povelům a křikům nevěnovali pozornost a pokračovali ke spáleništi. Většina však zastavila. Ctimíra musel dokonce chytit a uklidňovat ho. Měl si to uvědomit dřív a zastavit je v místech, kde nebyl Lokeren vidět.

	„Ne, teď ne!“ křičel a ohlížel se na muže.

	„Teď ne!“ opakoval a sledoval pláč statečných a silných bratří, kteří přišli o veškeré své sny.

	Ctimír se nakonec zhroutil k zemi a provolával k nebi otázky, na které mu nikdo odpovědět nemohl.

	Martina v klášteře přivítala ohořelá brána nesoucí stopy po proražení. Dospěl do středu nádvoří a sledoval vypálená okna a zborcené střechy.

	„Ticho!“ křikl Larp a soustředěně naslouchal větru. „Slyšíš to taky?“ obrátil se po chvíli na Parona, který stál opodál.

	„Ano,“ přikývl a oba se vydali směrem ke dveřím do sklepení. Až když se Martin přiblížil blíže, zaslechl tu a tam nějaké podivné zvuky. Masivní dveře do sklepa byly zapříčené kameny, které sem někdo úmyslně dotáhl.

	„Někdo tam je,“ řekl Larp a začal kameny uvolňovat. Hlukem, který tím způsobil, upoutal pozornost vězňů. Ze sklepa se začínal ozývat křik proseb o pomoc.

	Larp s Paronem otevřeli dveře, za nimiž polehávalo několik postav. Martin nechat zapálit louči a jako první vstoupil do temných a smrdutých prostor, kde se tísnilo na třicet mnichů.

	Mnozí z nich byli mrtví. Nedokázali přečkat několikadenní vězení bez jídla a vody.

	„Pomozte jim!“ rozkázal a sledoval, jak jeho muži vynášejí těla mrtvých i k smrti vyčerpaných mnichů z kobky. Jen čtyři byli schopni chůze.

	„hKdo to byl?“ zeptal se jich, když vyšli na čerstvý vzduch a napili se vody ze studny.

	„Asi dvacet černých jezdců,“ pronesl tiše jeden z mnichů. Přitom pohlédl na zkázu, která postihla klášter i samotný kostel, a začínal pronášet tiché modlitby.

	„Měli nějaké znaky nebo symboly?“ vyzvídal Martin, který doufal v lepší popis. „Nevím, byla noc,“ odpověděl mnich lítostí, že nemůže více pomoci.

	„Viděli jsme pouze temné pláště,“ vzpomenul a opět si hltnul ze džberu, který před něj postavil jeden z vojáků.

	„Najdeme je,“ pronesl Ragnar a ukázal na stopy, u kterých již nějakou dobu klečel Larp.

	„Opět Saropové,“ pronesl při pohledu na otisk v jednom ze záhonů, kterými mniši zkrášlovali nádvoří.

	„V Lokerenu jsou vojáci. Tady pro vás zatím není bezpečno, měli byste hledat ochranu tam,“ pronesl Martin k mnichům a vyhoupl se do sedla.

	„Ano,“ odvětil jeden z nich, ve kterém poznal otce Celestýna.

	„Pošlu jednoho jezdce do města, aby pro vás Vít někoho poslal,“ slíbil Martin.

	Otec Celestýn přikývl a rukou mu požehnal. Věděl, k čemu se tito muži chystají, a přál si, aby jejich kroky provázela boží prozřetelnost.

	Martin vděčně přikývl. Počkal, až se do sedel dostali i ostatní, a poté se obrátil na Ragnara.

	„Můžeš nás vést po stopách?“ Ragnar pobídl koně a jako první vyrazil z kláštera.

	***

	Před Lokerenem se začal budovat tábor. Ctimír s Vítem rozdělili muže do několika hlídek, které se měly po další dny mezi sebou střídat. Nebylo vyloučeno, že se jezdci opět vrátí, a oni na tuto možnost chtěli být připraveni. Skoro každý si přál, aby se jim ti parchanti dostali pod ruce. To bylo jediné, nad čím byli schopni uvažovat. Tušili však, že se jezdci neobjeví. Určitě ne, pokud před městem bude stanovat vojsko. Do tábora dorazily tři vozy, které Ctimir vyslal ke klášteru.

	„Zvládnete to, otče?“ zeptal se opata, který se opíral o dva muže.

	„Zvládnu, synu,“ odvětil Celestýn a pokusil se o drobný úsměv.

	Moc mu to ale nešlo. Při pohledu na vypálené město a hrad se mu sevřelo srdce.

	„Kde jsou lidé?“ zeptal se a jeho hlas se zachvěl.

	Předvídal, jaké se mu dostane odpovědi, ale přesto doufal, že to nemůže být pravda. Bohužel byla a Ctimírovo mlčení a slzy, které se mu vehnaly do očí, ho v tom utvrdily. Celestýn zavrtěl hlavou. Opatrně se ohlédl k městu a rozechvěl se.

	„Bože!“ hlesl a po tvářích mu stékaly slzy. Před očima se mu střídaly tváře, které znal. Mužů, starců, žen i…… i dětí.

	„Bože!?!“ křikl a vzhlédl k nebi, daleko za vzdálená mračna i tyrkysovou modř.

	Ctimírovi skončila služba, ve které jej vystřídal Vít. Odebral se do stanu, aby v samotě a tichu truchlil za své drahé. I on přišel o rodiče a také malou sestru. Na zemi seděl malý Dargar, kterého muži odnesli do prvního stanu, jenž postavili. Chlapcův pohled se upíral k velitelovým slzám.

	„Ty jsi teď taky sirotek?“ zeptal se potichu, když vycítil žal a bolest.

	Ctimir skleněným pohledem vnímal Dargarovy obrysy a jen nepřítomně přikývl, aby se opět ponořil do bolestných vzpomínek na své drahé.

	Vít nechal před stanem postavit hlídku, aby Ctimíra ve smutku nikdo nerušil. Vojáci pokračovali ve stavbě dalších stanů a provizorních přístřeší, kam měli zavítat přeživší mniši. Také nechal vyslat skoro tucet mužů do okolních vesnic, aby zjistili další škody.

	Sledoval práci unavených vojáků, kteří občas apaticky hleděli k Lokerenu, s vědomím, že dnes po nich mnoho chtít nemůže, Jakmile byl ukotven poslední stan, udělil jim volno. Zůstali pouze muži na hlídkách. Chtěl, aby si vojáci odpočinuli, ale nikdo na spánek ani nepomýšlel. Vlastně ani on ne. Seděl v hloučku ostatních a hleděl k vypálenému městu. Dva mniši Obcházeli plačící muže a pokoušeli se jim dát rozhřešení. Jejich slova však byla jen slabou útěchou na poraněné duše.

	Ctimír ležel na pryčně a nechával myšlenky volně plynout. Dargar vedle něj spokojeně spal a dával o sobě vědět pouze nepatrným oddechováním. Ctimír na něj občas pohlédl, ale jinak zůstával v zajetí trýznivé mysli. Nechtěl jí naslouchat a ani se nechtěl zabývat jejími výplody, ale její moci se zcela ubránit nedokázal. Měl tolik plánů a představ, které chtěl po svém návratu zrealizovat, a teď z nich zbyl pouze popel a žal, který tížil raněné srdce. Stín, který se rozplynul v záři plamenů. Jediné, na co byl ochoten myslet, byla odplata, kterou žádal každý. Pomsta, která za tento zrůdný čin musela přijít. A on doufal, že na sebe nedá dlouho čekat.

	„Pane?!“ ozvalo se za plachtou.

	Ctimír pohlédl směrem, kde stála hlídka, a pomalu se posadil.

	„Pane!“ ozvalo se znovu a tentokrát se závěs odkryl a do stanu vstoupil Darumil, velitel jedné z hlídek.

	Ctimír tušil, že je to jeho hlas.

	„Co se děje?“ zeptal se skoro bez zájmu.

	„Pane, z lesa přicházejí lidé!“ pronesl Darumil s nadějí.

	Ctimír rychle vstal a vyběhl ze stanu. V táboře mnoho mužů nezbylo. Většina jich utíkala vstříc snad sedmi tuctům lidí, kteří přicházeli v doprovodu půlelfů.

	Ctimír sledoval jednoho po druhém, až jeho pohled spočinul na blondaté dívce.

	„Sabina?!“ hlesl tiše rozechvělým hlasem a rozeběhl se k lesu. Čím více ji rozpoznával, tím běžel rychleji. Po chvíli už nebylo pochyb. Byla to jeho sestra.

	***

	Šimon se probral. Otevřel oči a sledoval koruny stromů, s nimiž si pohrával vítr. Vše bylo zalito jasným světlem a kolem vlál svěží vzduch.

	„To je nebe, nebo peklo?“ hlesl slabě a několikrát se těžce nadechl.

	„Ani jedno, ani druhé,“ ozval se příjemný a něžný ženský hlas.

	Šimon si znovu těžce oddychl. Nevěděl, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva. Po smrti jeho ženy a syna už nezbývalo nic, proč by měl ještě na tomto světě zůstat. To bylo vlastně první, co ho napadlo. Teprve potom začal být zvědavý, kde to vlastně je. Pohlédl do strany, kam mu to jen bolest dovolila. Spatřil mladou tvář Cory, která mu převazovala rameno.

	„Snažíte se zbytečně,“ dodal smutně a obrátil pohled zpět k zeleným větvím šumějících stromů.

	„Co by si pak počal Lokeren a tvůj syn?“ odpověděla půlelfka, které se Šimonova apatie dotkla.

	Neměl a vlastně ani nemohl mít ponětí o tom, kolik práce jí přidělal. Na poslední chvíli se půlefům podařilo zjistit, o jaký jed se jednalo, a uvařit odvar, kterým zastavili jeho působení. Teprve po dvou nocích strávených v horečkách se konečně probudil.

	„Můj syn?“ hlesl zmateně, neboť Cora přeci musela vědět o tom, co se v Lokerenu stalo.

	„Ano, tvůj syn,“ zopakovala k jeho překvapení.

	„Kde je?“ hlesl opatrně a opět na ni pohlédl.

	„Odešel do Lokerenu s ostatními, kteří zde hledali ochranu,“ odpověděla Cora, na jejíž tváři se objevil něžný úsměv. Doufala, že se jí Šimon nezeptá, proč jeho syn nezůstal u jeho lůžka, neboť nevěděla, jak mu sdělit, že ho Matyáš nechtěl ani vidět.

	Jakmile zjistil, že se do Lokerenu vrátili vojáci, byl mezi prvními, kteří spěchali zpátky. Jen krátce a bez zájmu pohlédl na bezvládné tělo svého otce, než opustil Alaras.

	Šimon se naštěstí nezeptal. Chtěl, ale neudělal to. Věděl, že mu na jeho otázku může odpovědět pouze Matyáš.

	„Kdy budu moci chodit?“ zeptal se opatrně.

	„Ještě chvíli ne,“ odpověděla Cora a pohladila ho po čele.

	„A kdy se budu moci vrátit do Lokerenu?“

	„Pokud potřebuješ, tak za několik dnů,“ odvětila Cora. „Musíš ale ještě ležet,“ dodala starostlivě.

	„Rozumím,“ odvětil a ztěžka se nadechl.

	„Moc vám děkuji,“ pronesl po chvíli, když si uvědomil, že mu zachránila život.

	Cora se pousmála a opět ho pohladila po čele. Horečka ještě a cla neustoupila, ale už nebyla tak vysoká jako včerejšího dne.

	Šimon už nepromluvil. Cora sledovala, jak přivřel oči a pravidelně oddechoval. Po chvíli tvrdě usnul.

	Probudil se až třetí den v poledne. Okolo lože bylo rozloženo velké množství listů aronetla, které ho udržovaly ve spánku.

	Jeho první pohled směřoval ke Coře. Vlastně se domníval, že zabral jen na několik okamžiků. Na půlelfčině tváři nalezl známý úsměv.

	„Pokud chceš, nyní tě již můžeme převést do Lokerenu,“ pronesla a položila mu ruku na čelo, aby se ujistila, zda jím nezmítá ani stín horečky.

	Šimon se rozhlédl kolem sebe, a přestože mu to připadalo jako okamžik, jen matně si vzpomínal na své předchozí probuzení.

	„Ano, chtěl bych,“ pronesl po chvíli.

	Cora přisvědčila a pokynula další půlelfce, aby jí s Šimonem pomohla.

	„Tvé zranění je stále vážné,“ pronesla, když jej posadily.

	Šimon si teprve nyní uvědomil, že necítí levou paži. Pohlédl na Cru, která si jeho znejistění povšimla.

	„Účinky jedu se nám podařilo zastavit, ale tu ruku už jsem nedokázala zachránit,“ pronesla omluvně, jako by to byla její chyba.

	Šimon nevěděl, co má říci. „Časem se to zhojí,“ pronesl naději.

	Cořin pohled mu však žádnou naději nedával.

	Těžce polkl a pohlédl na pečlivě stáhnuté obvazy. Vlastně ani nevěděl, co si bez ruky počne. Pokusil se pohnout prsty, ale marně. Cloumal s ním vztek a bezmoc. Vzali mu skoro všechno a ještě z něj udělali mrzáka.

	Nechal se obléci a potom s Cořinou pomocí i vstal. Elfové ho vysadili do sedla před Sipa, který jej měl odvést do Lokerenu.

	„Děkuji vám za vše!“ pronesl skleslým hlasem, než opustil Alaras.

	***

	Hrad zůstával stále opuštěný. Ctimír rozhodl, že započne nejprve s obnovou města. Bylo potřeba zbudovat přístřeší pro necelou stovku dalších lidí, kteří se vrátili z lesa. Děkovali bohu, že masakr v Lokerenu přečkali alespoň oni. Přes pět set ostatních takové štěstí nemělo. Jeho muži pomáhali s rozebíráním ohořelých přístřešků a v drobných opravách ostatních budov. Nejvíce práce bylo na kovárně a na mlýně. Tam přiložili ruku k dílu i mniši, kteří se pomalu vzpamatovávali z temného uvěznění.

	Sip vyjel z Ardanského lesa a mířil k městu. Šimon se smutkem sledoval vypálený hrad a trosky kdysi krásného a nového města. Až když přijel blíže, spatřil ruch, který Lokerenem vládl. Plno vojáků, řemeslníků, ale i rolníků, kteří měli po sklizni, pomáhalo v opravách důležitých budov.

	Vstříc mu vyjeli dva jezdci. Byl to Ctimír s Vítem.

	„Pane, jsem rád, že vás vidím,“ pronesl vřele mladší Ctimír a na jeho tváři se objevil upřímný úsměv.

	Vít také neskrýval úlevu, že baron smrtelný útok přežil.

	Šimon však na jejich pozdravy jen přikývl a na staré a unavené tváři se nepohnula jediná vráska. Oba velitelé se zařadili za Sipova grošáka a následovali ho k ležení před městem.

	Šimon se Sipovou pomocí slézal z koně, když spatřil Matyáše, v jehož pohledu se nezračila žádná radost, v kterou doufal. Přesto pozvedl paži a čekal, až k němu Matyáš přijde. Ten se dlouho přemáhal, ale nakonec vykročil.

	Šimon ho objal ze všech sil. Matyáš tak vřelý nebyl. Ohlédl se k vypálenému hradu a cosi potichu opakoval. Šimonovi po tvářích stékaly slzy. V největší temnotě pro něj svitla naděje, kterou pevně svíral v náručí. Pohlédl synovi do tváře, ale místo radosti spatřil jen hněv a zlobu.

	„Kde jsi byl, otče?“ pronesl Matyáš vyčítavě a ukázal směrem ke spálenému městu.

	Šimon na to nedokázal odpovědět.

	„Kde jsi byl, když nám udělali tohle!“ pokračoval vyčítavě.

	Šimon pohlédl k městu a sklopil hlavu.

	„To se nemuselo stát, otče, kdybys tu byl!“ křikl Matyáš a i on se rozplakal. Klesl k zemi a mezi steny vyslovoval jméno své matky.

	Šimon k němu poklekl a pokusil se ho pohladit po hlavě.

	Matyáš ale ucuknul. „Tys nás opustil! Ty za to můžeš!“ pokračoval a nenávistně se na svého otce podíval.

	Šimon jen náznakem zavrtěl hlavou, ale odpovědět mu nedokázal.

	„Já ji slyšel, otče!“ křičel Matyáš v záchvatu žalu a vzteku.

	„Křičela, když ji pohlcovaly plameny!“ sténal a z očí mu proudily potoky slz.

	„Já je slyšel všechny, otče!“ opakoval zhroucen v bezmoci.

	Šimon ho držel v náruči, pln výčitek a sebeobviňování. Matyáš měl naprostou pravdu. Kdyby neodjel do války, ale vyslal armádu jako kdykoliv před tím, nic takového by se nestalo. Nejprve chtěl něco říci, možná se omluvit, ale pak si to romyslel. Nemělo to žádnou cenu, jeho syn ho stejně neposlouchal. Stále vzlykal a volal matčino jméno. Po chvíli vstal ze země a odešel. Šimon se smutkem v očích pouze přihlížel, jak se ztrácí kdesi mezi vztyčenými stany.

	„Pane?“ ozval se Ctimír a položil mu ruku na rameno.

	Šimon se ohlédl.

	„Váš stan je již připraven,“ pronesl a ukázal rukou směr.

	Šimon přikývl a obrátil se k Sipovi, který vše sledoval.

	„Děkuji vám, příteli,“ pronesl a vstal ze země. Pohladil Sipova statného grošáka po krku a pokusil se usmát. Moc mu to nešlo.

	„Vezmi si tohle,“ pronesl Sip a podal Šimonovi hladce opracovanou hůl, kterou vezl s sebou.

	Šimon se do ní opřel a ještě jednou vzhlédl k Sipovi. „Díky,“ dodal na závěr a za pomocí hole se začal belhat k velitelskému stanu.

	„Kde je Martin?“ zeptal se, když se po něm marně rozhlížel.

	„Vyjel s Ragnarem po stopách toho střelce,“ odpověděl Ctimír a sledoval Šimonovu ošetřenou levou ruku.

	Šimon se zastavil a ohlédl. Nejprve chtěl říci něco o tom, že to nebylo rozumné, ale pak si uvědomil, že by bezpochyby udělal to samé.

	„Doufám, že ví, co dělá,“ dodal a starostlivě se zamračil.

	„Oni je najdou, pane,“ odpověděl Ctimír s přesvědčením.

	Jako velitel pěších jednotek bojoval často po boku půlelfů a dobře věděl, jak dobrými jsou stopaři. Nepochyboval o tom, že skupina jezdců se před nimi nemá kam schovat.

	Dalšího dne se v Lokerenu začalo s pracemi již od časného rána. Šimon rozhodl o vyhloubení hromadného hrobu nedaleko kostela. Pomáhali i mniši, kteří celé dopoledne strávili ve stájích a modlili se za duše zavražděných. Šimon si nepřál, aby tam vstupoval někdo jiný než oni. Jeho rozhodnutí uvítali i vojáci, neboť se stájím, pokud to šlo, vyhýbali obloukem. Podle Šimona mohli s ostatky upálených nakládat pouze zástupci boha.

	Mniši je opatrně ukládali do vozů a převáželi na kopec ke klášteru, kde dva tucty mužů hloubily pohřebiště. Šimon byl rozhodnut na jeho místě zbudovat pomník, který by navždy připomínal zvěrstvo, které bylo na Lokerenu spácháno.

	On sám s několika dalšími muži obcházel hrad a zjišťoval, co vše bude nutné opravit. Několik kamenů ve zdech popukalo, ale jinak nebyly škody na stavbách velké. Odpoledne už bylo vše zaznamenáno. Šimon ale v kontrolách nepokračoval. Odpočíval ve velitelském stanu a pročítal zápisy, které mu postupně přinášeli. Cítil se unaven a k večeru se navíc ozvala i ostrá bolest v ráně.

	Nejvíc škod bylo ve stájích, které byl rozhodnut strhnout a zbudovat jinde. Nechtěl, aby mu připomínaly to, co tam spatřil. Odložil několik popsaných listů a přemýšlel, kde začít nejdřív. Přitom vzpomínal na Tomáše, který by si jistě věděl rady. Možná mu jej připomněly poházené listy papírů na stole, nebo potřeba rady, kterou pro něj vždycky měl. I o jeho ostatky se ještě musí postarat stejně tak jako o popel dalších vojáků, kteří položili životy při posledním tažení.

	Vyšel ven ze stanu a zamířil belhavou chůzí k městu.

	Dospěl na nádvoří, kde se posadil na kamenné schodiště, a sledoval mnichy, kteří nakládali popel a ohořelé ostatky do vozu. Vytáhl z kapsy Terezin náramek a pevně ho sevřel. Vzpomínal na ni a na jejich poslední rozloučení. Vlastně to ani rozloučení nebylo a teď ho to o to více mrzelo. I ona mu vyčítala jeho odjezd, jako by tušila, co se může stát. A on zůstal k jejím prosbám hluchý a slepý.

	Hrob byl vyhlouben i naplněn. Zbývalo ještě uložit ostatky padlých z tažení. Šimon upustil od rozsetí jejich popele po okolních kopcích a po domluvě s mnichy souhlasil s jejich uložením do společného hrobu. Nechal přivést vůz s jejich ostatky a poté společně s dalšími sledoval rituály mnichů stojících na okraji jámy, kteří provolávali modlitby a sypali popel na samé dno.

	Šimonovi se před očima střídaly tváře všech, které znal, především přátel, kteří pod jeho velením položili život. Jejich smrt však nebyla promarněná. Díky jejich oběti zůstal Valion ubráněn, což se nedalo říci o ostatních, jejichž popel se nacházel na samém dně jámy. Ti nebozí nevinní, které zastihly nelítostné plameny ve stájích, za nic nemohli. Jejich smrt byla naprosto zbytečná a bolest, kterou stále pociťoval, byla silnější než cokoliv předtím. Nebyl jediný, kdo si přál, aby Martin s Ragnarem dopadli ty zlosyny a poslali je bolestivou a útrpnou cestou ke spravedlivému božímu soudu.

	Mniši uložili poslední ostatky a započali s chvalozpěvy nad hrdinskou smrtí statečných vojáků a také žalozpěvy nad hrůznou vraždou nevinných. Do společného hrobu uložili i ostatky svých bratrů, kteří nepřežili uvěznění ve sklepení. Tehdy byla většina z nich smířena se smrtí a promlouvala k bohu ve snaze nalezení smíření. A byly to právě jejich modlitby, které zaslechl Larp. Jen díky nim se jim opět otevřely brány pozemského světa. Děkovali bohu a zároveň truchlili za ostatní, kteří takové štěstí neměli. Věřili, že pozemské utrpení zesnulých bude vykoupeno věčným klidem a mírem, který je čekal v nebeském ráji.

	***

	Bezmála čtyři tucty jezdců se řítily krajinou. Oblohu zdobil půltucet bělostných oblak a zlatavý disk, jehož paprsky se opíraly do tváří. Družina byla na cestě už desátým dnem a teprve minulé noci narazila na čerstvé stopy. Podle půlelfů nemohli být dále jak den před nimi. Ragnar přitáhl uzdu a zastavil. Ostatní se k němu sjeli a netrpělivě vyčkávali na další verdikt.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Larpa, který poklekl vedle něj.

	„Tady se přes noc utábořili,“ pronesl po chvíli. Ragnar přikývl. „Taky si myslím.“

	Ohlédl se na Martina. „Půl dne, více to nebude,“ dodal a vyhoupl se do sedla.

	Martin uháněl v davu ostatních jezdců a hlavou se mu honilo stále to samé co posledních deset dnů. Nebyl sám, kdo se chvěl na okamžik, až narazí na vrahy a bude moci pomstít všechny, které nechali v Lokerenu povraždit. Nikdy nezastával pravidlo prodlužující smrti, dokonce ani u orků. A i on si vždy přál zemřít rychlou smrtí. Nyní však o něčem takovém nechtěl ani slyšet. Ti, kteří mohou za masakr v Lokerenu, budou trpět a prosit, aby poslední okamžiky jejich života byly co nejrychleji ukončeny. On však jejich prosby nevyslyší, jako oni nevyslyšeli pláč žen a dětí, které nahnali do stájí. Byl odhodlán se poprvé v životě vzdát rytířského slibu, kterému byl vždy věrný, a spáchat hřích ve jménu odplaty.

	Krajinu začala zahalovat tma, když se družina na Larpův pokyn zastavila. Slezl z koně a začal sledovat nové stopy vytlačené do země.

	„Musíme si pospíšit,“ pronesl Martin s obavou, „za chvíli bude tma.“

	Ragnar nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Pro vás možná, ale ne pro nás,“ odpověděl a ukázal kamsi před sebe, „a pokud i oni vidí v noci tak bídně jako vy, tak to bude naší výhodou.“

	„Bude lepší, když na ně zaútočíme společně,“ pronesl Martin ve snaze rozmluvit Ragnarovi jeho plán.

	„Může jich být klidně deset tuctů, ale těžko proti nám budou bojovat, pokud nás neuvidí,“ odvětil půlelf.

	„A co budeme dělat my?“ zeptal se Martin, který tím dal najevo souhlas s Ragnarovým plánem.

	„Počkáte v záloze a vyrazíte na smluvený signál,“ odpověděl půlelf.

	„Stopy jsou velmi čerstvé,“ pronesl Larp, „je čas slézt z koní.“

	Martin vybral pět mužů, kteří zůstali s koňmi, a poté se s ostatními rozeběhl za půlelfy.

	Doběhl je až na začátku hvozdu, kde na ně čekala odhadem třetina z nich.

	„Už víme, kde jsou,“ pronesl Ragnar dříve, než se ho Martin stačil zeptat, kam zmizeli ostatní.

	„Počkejte tady! Buďte tiše a zůstaňte ostražití. Jakmile uslyšíte zapískání, vyrazte za námi,“ rozkázal Ragnar, než se s ostatními půlelfy ztratil v temnotě lesa.

	To, co Martin prožíval, cítil zcela poprvé. Velké napjetí, strach, ale především sílící vztek volající po činu, ke kterému se schylovalo. Přesto byl rozhodnut vyčkat na smluvený signál. Dohlédli sotva k nejbližšímu stromu a nechtěl svou nemotorností varovat vrahy, kteří se před nocí schovali někde v lese.

	Larp se krčil za kmenem vzrostlého dubu a sledoval dva muže na hlídce. Ostatní spali okolo malého ohniště, které už dávno vyhaslo. Podle zbytků si na něm ohřívali večeři. Mnozí hlasitě oddechovali, někteří dokonce pravidelně chrápali. Koně měli uvázané opodál, aby je v jejich spánku nerušili. Larp je sice neviděl, ale cítil jejich zápach. Ideální chvíle pro uskutečnění plánu.

	Bedlivě sledoval jednoho z mužů přes napnutou tětivu. Do noci se ozvalo slabé zahoukání sovy a vzduchem zasvištěla tichá smrt. První se zhroutil k zemi, druhý zůstal sedět v hlubokém předklonu s šípem v zádech.

	Pár koní si hlasitě odfrklo, což vzbudilo dalšího muže. Než stačil vykřiknout, přilétly ze tmy tři šípy. I čtvrtého umlčela přesně mířená střela. Nikdo další se už neprobudil.

	Ragnar chvíli vyčkal, než se připlížil k okraji tábora. Žoldáci museli být po náročné cestě velmi unaveni. Spali tvrdým spánkem v domnění, že jsou v bezpečí. Na odvrácené straně zahlédl další stíny, které obklíčily celý tábor. Opatrně vytáhl dýku a skousl ji mezi zuby. Připravil si ji jen pro jistotu a tichu se připlížil k nejbližšímu spáči. Jakmile se nad něj naklonil, muž otevřel oči. To poslední, co spatřil, byl obrys vysoké postavy, která ho jedinou ranou poslala zpět do milosrdné říše snů.

	Do noci se ozvalo pískání, které nemohlo patřit žádnému zvířeti. Martin vyrazil vpřed. Ve zpocené ruce svíral meč a již nyní litoval každého, kdo mu zkříží cestu. Jen několik okamžiků trvalo, než se svými muži doběhl na mýtinu, kde Larp s dalším půlelfem zapálili staré ohniště.

	Kolem postávali zbylí půlelfové nad třemi tucty zajatců. Z pěti z nich trčely šípy.

	„Co s nimi chceš udělat?“ zeptal se Ragnar.

	„Něco, co by vaše oči neměly vidět,“ odpověděl Martin, ve kterém se bouřily pocity.

	Ragnar chápavě přikývl. „Vezmeme jejich koně a počkáme na kraji lesa. Kdyby něco, tak zahvízdejte,“ pronesl a dodal něco v elfštině.

	Martin vyčkal, až půlelfové opustí mýtinu, a poté se ještě jednou rozhlédl po táboře.

	„Vyberte několik zmetků, s kterými si popovídáme. Ostatní zabijte! A nemusíte spěchat!“

	U statného dubu bylo svázáno pět mužů. Jejich vystrašené pohledy mířily na hromadu zohyzděných těl, která byla shromážděna u ohniště. Odseknuté hlavy pak byly navršeny na kupě a spalovány. Lesem se nesl těžký smrad a černý kouř. Martinovi muži postávali okolo stromu a s kamennými tvářemi sledovali poslední z žoldáků, kteří zůstali na živu. O tom, co před několika okamžiky provedli, se nikomu chlubit nebudou. Byla to nejčernější noc, kterou zažili. Jatka v bitvách s orky byla proti tomu hra podle milosrdných pravidel. Přes to, co zrůdného vykonali, byli daleko klidnější než ještě před několika okamžiky. Pomsta byla vykonána. Nyní bylo potřeba ještě zjistit potřebné informace, než zabijí i ty poslední. Martin vyčkal, až se před dubem rozhoří druhý oheň, a poté nechal zapálit jednu z větví. Přistoupil ke stromu a prohlížel si zajatce. Pod slabými plameny nevypadali nijak hrdinně. Nakonec ukázal na jednoho a rozkázal, ať ho přitáhnou k ohništi.

	„Kdo vás najal, ty parchante?“ obořil se na něj a přiblížil mu plamen k obličeji. Muž však neodpověděl.

	„Ztrhejte z něj ty hadry!“ rozkázal mužům, kteří stáli kolem. Pod nimi se skrýval šlachovitý odhadem čtyřicetiletý muž.

	Martin k němu opět přiblížil hořící větev. „Odpověz a zemřeš rychle,“ pronesl a v jeho druhé ruce se objevila dýka.

	Muž však stále mlčel. Martin ho šlehl hořící větví přes holé tělo.

	„Mluv!“ křikl, ale přesto nedostal žádnou odpověď. Žoldák se dokonce usmíval, nebo se to Martinovi alespoň zdálo. Šlehl jej ještě jednou, tentokrát přes obličej. Muž se skrčil a přiložil si spoutané ruce na tvář. Přesto nevydal jediného slova.

	„Pane, nešpiňte se s tím grázlem,“ zazněl hlas za Martinovými zády.

	Ten se ohlédl a spatřil Arazina; zkušeného vojáka, jemuž velitelé často vyčítali kruté praktiky, které prováděl na orcích.

	„Nechejte ho mně,“ dodal prosebně.

	Martin na něj chvíli hleděl, než se otočil k vězňovi. Vlastně ani nevěděl, jak pokračovat dál. Podal Arazinovi hořící větev a ustoupil stranou. Ostatní si sedli a s napětím sledovali, jak vysoký voják hodil větev zpět do ohniště. Chvíli vězně obcházel, než vytáhl dlouhou dýku a položil ji do plamenů. Vstal a obrátil se k vyslýchanému muži.

	„Oba víme, že zemřeš,“ pronesl na začátek, jako by se jej to nijak netýkalo a možná ho to ani nezajímalo.

	„A upřímně se zasadím o to, abyste ty i tvoji přátelé umírali co nejdéle,“ pokračoval s kamennou tváří a krátce zkontroloval, zda má dýka správnou barvu.

	„A mlčení ti rychlou smrt nepřinese, na to můžeš vzít jed,“ dořekl a vyzvedl dýku z ohniště.

	Kopl vězně do břicha a povalil ho na zem. Klekl na něj a vzal do rukou palec jeho pravé ruky. Muž se marně vzpíral, ale proti silnému Arazinovi neměl nejmenší naději.

	„Takže ještě jednou! Kdo vás najal,“ opakoval a vyčkal několik okamžiků. Když nepřišla odpověď, uřízl mu bez otálení palec. Lesem se ozval strašlivý řev.

	„Svině!“ hlesl žoldák mezi bolestnými steny a těžce oddechoval.

	„Takže mluvit umíš, ty parchante,“ odvětil Arazin spokojeně a přiložil horkou dýku k palci druhé ruky.

	„Já čekám na odpověď!“

	Ticho noci protrhl další zajatcův řev. Tentokrát sténal déle a mezi naříkáním co si drmolil.

	„Stačí jediné jméno a přijde klid,“ pronesl Arazin a zaklekl vězňovy nohy. Přiložil nůž k palci a pohlédl do vystrašených očí. Vězeň sebou škubal, ale setřást ze sebe vojákovu váhu nedokázal.

	„Já čekám!“ křikl Arazin. Vězeň však stále mlčel a naříkal. Do listí spadl třetí palec.

	Ten řev byl strašný a možná by mnoho mužů chtělo zastavit Arazinovo řádění, kdyby neměli před očima spáleniště v hradní stáji. To, co si museli prožít jejich děti, manželky a rodiče, bylo stokrát horší než toto drobné škádlení.

	Vězeň, který přišel o všechny palce, se v bolestných křečích zmítal na zemi. Přesto nepromluvil. Arazin vložil hrot dýky do ohně a chvíli vyčkal. Když už sám neudržel dýku v blízkosti plamenů, vyndal ji.

	„Neboj, ještě jsem neskončil,“ pronesl a uchopil vězně za vlasy. Pevně ho sevřel a naklonil mu hlavu. Rudý hrot pak přiblížil k levému oku.

	„Kdo to byl? Kdo vás najal?“ zeptal se poněkolikáté a když ani teď nedostal žádnou odpověď, vbodl dýku rovnou do oka. To se přiškvařilo k oceli a on jej vytrhl z očního důlku. Mnozí si zakryli uši při vězňově řevu. Arazin si očistil dýku o zem a chvíli vyčkal, než ji přiblížil k druhému oku.

	„Máš poslední šanci, jinak se rozluč se světlem,“ pronesl a čekal.

	Mlčení mu bylo povelem vybodnout i druhé oko. Řev se nesl temným lesem a mnohým běhal mráz po zádech. Arazin si s děsivým klidem očistil dýku a vstal. Nechal vězně v bolestivých křečích a přistoupil ke zbylým čtyřem. Nebylo pochyb, že je ovládl strach. Sledovali zohyzděné tělo svého druha v obavách, co bude přichystáno pro ně. Arazin si je důkladně prohlížel a nakonec si vybral toho, který měl podle jeho úsudku největší strach.

	Jeho ruka byla šťastná. Jakmile jej začali odvazovat, začal křičet: „Všechno řeknu! Všechno řeknu!“

	Přenesli ho k ohništi, kde ho Arazin skolil na zem. Klekl si mu na hrudník a pohlédl mu do očí.

	„Máš šanci!“ pronesl a přiložil mu dýku k levému oku.

	„Dorun! Dorun!“ křičel muž, „kancléř knížete Bronislava!“ pokračoval vystrašeným hlasem.

	Arazin se otočil na Martina.

	„Co dál, pane?“ zeptal se s kamennou tváří.

	Možná kdykoliv předtím by se i usmál nad dobře odvedenou prací, nyní však měl k smíchu daleko.

	„Zbav je zraku!“ rozkázal Martin. „Všechny!“

	Vězni začali křičet o milost. Arazin pro ně žádnou neměl.

	Hlasitý řev a křik se pomalu měnil v bolestivé steny.

	„Zítra ráno s nimi vyrazíme do Lokerenu,“ pronesl Martin.

	***

	Mnoho rodin z okolních vesnic přišlo k baronovi hledat ochranu. Převážně ti, kteří sami přišli o střechu nad hlavou. Do Lokerenu se postupně sešlo na čtyři sta dalších lidí. Před městem zůstávaly rozestavěny vojenské stany a vznikaly nové provizorní chýše. Mnoho budov v podhradí bylo strženo, nebo z větší části rozebráno. Materiál z nich byl použit na opravy, ohořelé dřevo bylo naštípáno a připraveno na zimu. Všichni si uvědomovali, že končí léto a podzim uteče jako voda. Času bylo velmi málo.

	K Lokerenu se blížila skupina jezdců. Šimon byl ve stájích a sledoval rozebírání poslední stěny, když ho na jejich přítomnost upozornila hlídka. Kulhavým krokem přešel nádvořím až ke vstupní bráně. Podle křiku vojáků na stráži pochopil, že se vrací Martin. Vyšel před bránu a sledoval početnou družinu.

	Nejeli sami. Přiváděli s sebou mnoho koní. Na čtyřech z nich byli k sedlu připoutaní muži. Podle bledých nehybných těl již nežili, anebo měli k smrti velmi blízko.

	„Šimone!?“ zvolal Martin radostí a seskočil z koně. Objal ho tak pevně, že Šimon znovu ucítil zraněné rameno.

	„Promiň,“ hlesl omluvně, když zahlédl bolestí zkřivený ibličej, a povolil sevření.

	„Jsem rád, že jsi to zvládl,“ dodal a ještě jednou ho objal.

	Otočil se k jezdcům a hvízdl na jednoho z mužů. Ten přivedl dva koně, již měli k sedlu přivázané těžké kožené pytle.

	„Jsou plné zlata,“ pronesl a vytáhl jeden groš.

	„To jsou Bronislavovy peníze,“ řekl Šimon udiveně, když na rubu mince spatřil hrubý rys známé tváře.

	„Přesně tak,“ odvětil Martin, který nechal odvlát předchozí radostný úsměv.

	„Ty grázly si najal jeho úlisný kancléř,“ pronesl a odplivl si na zem. „A pochybuji, že by o tom rozhodl sám.“

	Na Šimonově čele se objevilo několik vrásek.

	„Tušil jsem, že v tom bude mít prsty kníže,“ hlesl s povzdechem. „Proto nás nepřijal,“ pokračoval ve svých úvahách.

	„Je to odplata za Bradomila,“ neskrýval Martin zlost.

	„Patrně,“ odvětil Šimon a pohlédl na zajatce.

	„Co s nimi?“ zeptal se Martin a čekal na rozkazy.

	„Zamkněte je do sklepa,“ pronesl Šimon. „Teď je nechci ani vidět,“ řekl otráveně, „ale musí zůstat na živu!“

	„A co bude dál?“ zeptal se Martin, v jehož hlase bylo odhodlání pokračovat.

	Šimon chvíli přemýšlel.

	„Teď nic. Teď hlavně opravíme Lokeren,“ sdělil k překvapení většiny mužů, kteří se už připravovali na výpravu do Alparu.

	„Víme, kdo to byl,“ pronesl a pohlédl na svého rytíře. „Avšak my se budeme tvářit, že to nevíme,“ pokračoval s kamennou tváří. „Však on přijde čas odplaty,“ dodal a ukázal směrem k vězňům. „A právě proto musejí žít!“

	Šimon se otočil k Ragnarovi a napřáhl pravou ruku. Půlelf ho objal s ohledem na jeho zranění. Sledoval tvář přítele, jehož pohled mluvil za vše.

	„Jsem rád, že jsem s tebou vyjel,“ pronesl Ragnar a povolil sevření, „a pokud budeš potřebovat pomoc, přijď,“ dodal a rozhlédl se kolem. „Čeká vás plno práce,“ zhodnotil při pohledu na rozbořené stavby.

	Šimon přikývl. „Díky za vše příteli,“ odvětil a na mysl mu přišlo mnohé, za co půlelfům vděčil.

	Bylo toho nespočetně. Pomoc v boji, záchranu syna, ale také nalezení vrahů, kteří by se bez jejich pomoci ztratili kdesi na východě. Oba se znovu objali, než se naposledy rozloučili. Šimon sledoval odchod půlelfů a přemýšlel nad budoucností. Věděl, že mstít se nyní Alparu by byla holá sebevražda. Bronislav na to jistě čeká a bude připraven. Ne, nyní musí spolknout žal, vztek i křivdu, které se usadily v jeho srdci, a začít s obnovou města. Musí se postarat o ty, co přežili. To bylajeho povinnost. Kdyby tak neučinil, zůstal by pouhým žoldákem. Byl baronem a tento titul jej k mnohému zavazoval. Hleděl na skupinu vysokých postav zahalených v zelených pláštích a přemýšlel. Věděl, že mlčet a dělat, že se nic nestalo, také nemůže. Nakonec se rozhodl napsat dopis králi. Nezmíní se o tom, že nalezli viníky a že vědí, kdo za tím skutečně stojí. Pouze svého panovníka zpraví o tom, že po svém návratu z tažení nalezl své sídlo vypálené a lidi povražděné. Požádá krále o pomoc. Nedoufal, že bude vyslyšen, ale přál si, aby se i ostatní dozvěděli, co se v Lokerenu stalo. Viníka však neudá. S ním si to vyřídí sám.

	Když se běžící půlelfové ztratili z dohledu, otočil se a odbelhal do velitelského stanu. Dopis králi chtěl napsat ještě dnes.

	***

	Tempo prací vydatně zrychlilo s příchodem další pracovní síly. Byli to převážně obyčejní rolníci z okolních vesnic, kteří měli po sklizni a pomoc na obnově Lokerenu brali jako možnost dalšího výdělku. A baron byl v tomto ohledu skutečně štědrý. Alespoň na něco se hodily groše knížete Bronislava. Všem lidem bylo zřejmé, že bez Lokerenu by nad krajem zavládl strach a obava z dalších útoků. Tak jak tomu bylo dříve.

	Šimon s Martinem vytvořili seznam důležitých budov, které bylo nutno opravit co nejdříve nebo znovu vystavět. Na seznamu byly jako první sýpky a mlýn. Jeho zprovoznění trvalo skoro celý týden. Ale nakonec se větrné lopatky daly do pohybu. Bylo na čase, neboť sklizeného obilí přibývalo a bylo potřeba jej řádně uskladnit a především pak dále zpracovat. O to dříve, když v kraji propukl žalostný nedostatek jídla. Dále přišla na řadu kovárna a také kasárna, kde nechal Šimon kromě vojáků ubytovat i mnoho dalších mužů, kteří přišli o střechu nad hlavou. Ti, co se nevměstnali do kasáren, přespávali ve i vojenských stanech za městem.

	Teprve až po dokončení kasáren začal s opravou hlavní hradní budovy. Část mužů nechal přidělit k mnichům, kteří také nezaháleli. Dvě křídla kláštera už byla opravena a nyní pokračovali na jižní straně čtvercové budovy. Několik řemeslníků pomáhalo i při opravě kostela. Byly to však jen přípravné práce. Otec Celestýn teprve zjišťoval způsobené škody. Dokonce vyslal posly do Asnilu, hlavního sídla svého domovského řádu, aby požádal o pomoc a přidělení dalších mnichů. Zároveň o lokerenské zkáze zpravil kardinála Saprima, nejvyššího zástupce svaté stolice pro jižní Valion, aby i on neponechal události, které se zde odehrály, bez odezvy. Do severního křídla klášterní budovy se vměstnali všichni mniši včetně otce Celestýna. Druhé opravené křídlo poskytli opuštěným starým lidem, ženám a dětem, o které se začali starat. Mezi nimi byl i malý Dargar.

	Nebyl jediným sirotkem, kterého přinesly nemilosrdné dny války. Jen v klášteře jich bylo osmnáct a každý týden přibývali další. V mnoha případech byli na pokraji života, ale i s tím si mniši dokázali poradit. Stálo před nimi mnoho práce a úsilí, které považovali za boží výzvu.

	V táboře sdílel Šimon stan s Martinem, Vítem, Ctimírem a také s Matyášem. Rána se hojila velmi dobře. Možná i proto, že mu ji každé ráno přišel převázat jeden z liciniátských mnichů. Únava už také nebyla taková jako v prvních dnech. Cítil se mnohem lépe. To bylo jen dobře, neboť měl plno práce a starostí. Ty mu neubíral ani Matyáš, který k němu od jejich shledání nepromluvil jediné slovo. Když na sebe náhodou narazili, probodl jej nenávistným pohledem a odešel, nebo se na lůžku otočil zády. Šimon na něj marně mluvil a prosil ho ať si promluví. Matyáš o nic podobného nestál. Jejich vztah byl den ode dne horší a Šimon cítil, že tak to nechat nemůže. Ještě se sám nedokázal vypořádat se smrtí Terezy, natož s odcizením svého jediného syna.

	Seděl před stanem a sledoval hvězdy, které ozářily oblohu. Jeho myšlenky nebyly nijak veselé, ale potlačovat je nechtěl. To dělal doposud, a možná právě proto měl zlé sny, které jej budily do tiché noci. Potřeboval si plno věcí ujasnit, vysvětlit a možná i obhájit. Před sebou samým, před svědomím, které se nedalo nijak odbýt, a také před bohem, ke kterému stále častěji promlouval. Věděl, že jednou se stejně bude muset všem problémům postavit čelem a poprat se s nimi jak nejlépe dovede. A proč to odkládat. Bolesti už pocítil tolik, že další by byla jen pouhou kapkou v silném říčním proudu. Musel se konečně smířit s osudem, proti kterému se zatím marně vzpíral. Dobře věděl, že mu žádná gesta a trucování Terezu nevrátí. Ani horečné modlitby, které vznášel každý večer k oblakům. Přesto děkoval bohu alespoň za záchranu syna. Byť jej zatemnila nenávist, doufal, že se jednou opět obejmou, tak jak to dělají otec se synem a jak to dříve dělávali i oni.

	Nyní však k tomu bylo daleko a on si uvědomoval, že v Lokerenu, v místě, které oběma připomíná ty hrůzné dny, se to asi nezlepší. To jediné, co jej napadlo a co vlastně mohl udělat, bylo poslat Matyáše pryč. Daleko od místa, kde zrůdným působem přišel o svou matku. Někam, kde bude v bezpečí, protože hra, kterou mezi sebou rozehrál Alpar s Lokerenem, ještě neskončila. Nepochyboval o tom, že se kníže bude obávat jeho reakce. Možná i sám přistoupí k dalšímu kroku. A Šimon lv si nikdy neodpustil, kdyby další obětí byl právě jeho syn.

	Přemýšlel dlouho. Především proto, že se mu na mysl vracely obrazy jeho paní. Krásná vzpomínka se rozplynula v prach vždy, když se upomněl na spáleniště stájí. Seděl před stanem a plánoval co dál. Matyáš už byl velký a možná by nebylo od věci jej vyslat k nějakému knížecímu dvoru, kde by z něj udělali skutečného šlechtice, tak jak si přála jeho matka a kterým Šimon nikdy nebyl. On už navždy zůstane prostým mužem, který přišel k litulu jen díky obratnému meči, jak na něj nahlížela i většina ostatních šlechticů. Na šikovného žoldáka obdarovaného králem díky jeho hrdinským činům v bojové vřavě.

	„Geron,“ hlesl potichu a sledoval záři nejjasnější hvězdy, která byla součástí souhvězdí jelena. Bylo to třetí největší město Valionu, jemuž vládl vévoda Donborn. Na jeho dvoře bylo mnoho synů a dcer ostatních šlechticů, kteří stáli o zkvalitnění společenské úrovně. Geron byl vyhlášen svými plesy a slavnostmi, kde si vybralo své chotě již mnoho šlechtických synků, ale také vysokou úrovní společenského života.

	Šimon byl rozhodnut. Jen doufal, aby tato skvostná společnost dala Matyášovi zapomenout na smrt matky. On pak bude mít čas město i hrad obnovit, a až se mladý pán vrátí, možná bude smýšlet i trochu jinak a svého otce pochopí. Nebo mu alespoň odpustí. I to by Šimonovi stačilo.

	Seděl dlouho do noci a přemýšlel, jaké poselství napíše vévodovi z Geronu, a také nad tím, jak to vše sdělí Matyášovi. Jen doufal, že bude mít dost rozumu a podvolí se jeho rozhodnutí. Nerad by tím přilil další olej do ohně, který oba spaloval stále větší silou.

	***

	Matyáš otcovo rozhodnutí přijal kupodivu bez komentáře. Vlastně se jen podivně pousmál a odešel. Podle toho, že si začal balit věci, Šimon usoudil, že s tím souhlasí. Jeho reakce jej ale mrzela. Možná více, než kdyby se pohádali. To by alespoň mezi nimi vznikl nějaký dialog; napětí, které by přivolalo bouřku. A po té se vždy ovzduší pročistí a uklidní. Nic takového se ale nestalo. Jen hrobové ticho sdělovalo, že Matyášovi je vlastně vše naprosto jedno. On mu to ale nevyčítal. Byl ještě mladý a přišel o matku, kterou miloval možná více, než si Šimon uvědomoval. I když jejich rozdílné city se nedaly nijak srovnávat a hodnotit.

	Občas se snažil vcítit do jeho kůže, ale moc mu to nešlo. On sice také neměl rodiče, ale ti zemřeli přirozenou smrtí. Vůbec netušil, co by dělal, kdyby mu jeho matku někdo upálil a on by byl u toho a nemohl s tím nic dělat. Naopak by musel být schovaný, aby stejný osud nepostihl i jeho. Vlastně si to ani nedokázal představit. Stačila mu bolest, kterou cítil on a která nešla nijak ovládnout nebo potlačit.

	Matyáš mnoho času na přípravu nepotřeboval. Ostatně mu moc věcí ani nezbylo. Jen několik svršků a drobností, které měl při sobě, když prchal s Romanem k elfům. Nebýt starého vojáka, který věděl, kde hledat Alaras, možná by byli v Lokerenu upáleni úplně všichni.

	Matyáš přišel Šimonovi osobně říci, že je připraven. Nijak neskrýval radost, že konečně opustí Lokeren. Kromě děsivých zážitků, které ho zde provázely, nebude muset každý den vídat svého otce. Jeho nenávist k němu byla stále větší a vrcholila vždy, když procházel nádvořím a pohlédl do míst, kde předtím stály stáje. Šimon je sice nechal zbořit a zem srovnat, ale tím nedokázal vymazat hrůzné vzpomínky. Byl to právě jeho otec, kterého vinil za smrt matky, a slovům, která se snažila Šimona obhajovat, nenaslouchal. Dokonce odmítl i Martina, který si s ním chtěl promluvit a vysvětlit mu mnoho věcí. Matyáš však neměl nejmenší zájem mluvit o otci, natož o nesmyslné výpravě, která Lokerenu přinesla jen zkázu. Pro něj to vše bylo zcela jasné a jednoduché. Kdyby se jeho otec nehonil za slávou, mohla matka ještě žít stejně jako mnoho dalších nevinných lidí. Vrátit se to ale nedalo, i když každý den horečně prosil boha, aby tak učinil.

	Na dlouhé cestě ho měl doprovázet Vít s třemi dalšími jezdci. Očekávali mladého pána před stanem, kde byl pro něj přichystán statný hnědák. Uzdu držel Martin, vedle kterého stál i Šimon. Už se neopíral o hůl, která odpočívala kdesi vedle jeho lože. Ještě to nebylo zcela ono, ale už se snažil chodit sám bez její pomoci. Levá ruka však stále zůstávala nehybná. Za celou dobu se vůbec nic nezměnilo. Doufal, že ano, ale Cora velmi dobře věděla, co mu říká. A tak ji nadále nosil přivázanou k tělu, aby mu nepřekážela.

	Trpělivě čekal, až se konečně objeví jeho syn, kterého celý den neviděl. Vlastně viděl, pokud se tak dá říci krátkým okamžikům. Několikrát za ním přišel, ale Matyáš se zapíral nebo rychle odešel.

	„Nezapomeň předat vévodovi mé pozdravy,“ připomněl Vítovi, který nesl potřebné depeše a také měšec, jenž měl Matyášovi zaručit určitou svobodu u honosného dvora.

	„Nemějte starost, pane,“ odvětil Vít a pohlédl ke stanu, kde se odkryl závěs a objevila Matyášova postava.

	Mladý pán měl na sobě kožený cestovní plášť a u pasu se mu pohupoval střední meč. Daroval mu ho Šimon, když mu bylo dvanáct let. Velmi rychle se stal jeho miláčkem, se kterým trávil hodiny a hodiny. Základy boje s mečem už obstojně ovládal. Pod dohledem Martina a mistra Jaromíra piloval základní techniky a výpady, které upřednostňovala artézská škola.

	Ve Valionu se obecně užívaly tři šermířské způsoby. Martin, Šimon a vlastně většina jihovýchodních válečníků uznávali právě artézskou školu. Na západě byla oblíbená škola sorťanská a na jihu pak rytíři preferovali školu bonosijskou. Ta však byla tak oblíbená jako předchozí dvě.

	Šimon sledoval Matyáše a na jeho tváři se objevil slabý úsměv. Byl moc rád, že jeho syn bude mít s sebou alespoň něco, co mu budee připomínat otce.

	Matyáš převzal od Martina opratě a vyhoupl se do sedla. Pohlédl na otce a chvíli si jej prohlížel, jako by si chtěl naposledy pamatovat jeho tvář. On sám byl rozhodnut, že se do Lokerenu již nikdy nevrátí. Ale to otci říkat nechtěl. Možná by mu pak zabránil v odjezdu a to by byla další pohroma, které chtěl předejít.

	„Opatruj se, chlapče,“ pronesl Šimon.

	Jeho starostlivý pohled však Matyáše nijak neupoutal.

	„Můžeme vyrazit?“ zeptal se netrpělivě.

	Šimon přikývl. „Jistě.“

	Matyáš se ohlédl na Víta a ostatní jezdce a poté pobídl koně.

	„Nashledanou, pane,“ pozdravil Vít a vyrazil za mladým pánem.

	Šimon se smutkem sledoval, jak se mu syn vzdaluje. Modlil se, aby se vzdálenost, která mezi nimi bude, nestala i vzdáleností mezi jejich srdci.

	Do Lokerenu přijel posel. Dorazil právě ve chvíli, kdy se započalo se stavbou střechy na hlavní hradní budově. Byl z Alparu. Šimon jej přijal ve velitelském stanu, kde mu vyslanec knížete předal depeši. Rozlomil rudou pečeť a rozvinul svitek. Byla to krátká zpráva, jejíž obsah Šimona překvapil. Zprávu si přečetl raději několikrát, neboť se mu nechtělo věřit, že je to pravda. Stálo tam, že jeho excelence, kníže Bronislav z Alparu, zemřel.

	Šimon pokynul poslovi, že může odejít. Opřel se do křesla a pohlédl k Martinovi, který seděl naproti němu.

	„Co se stalo?“ zeptal se Martin, když si všiml Šimonova pohledu.

	„Kníže umřel,“ odvětil Šimon a začal rolovat depeši.

	„V pekle už ho stejně očekávali,“ poznamenal Martin a odplivl si na zem.

	Šimon přikývl. Na jednu stranu se mu ulevilo, na druhou jej mrzelo, že nezemřel jeho rukou. Měl tolik chuti se pomstít, o čemž už nejednou uvažoval. Nebýt toho, že se z něj stal mrzák, možná by to už dávno udělal. Osud si však pro knížete přišel sám. Bůh vyslyšel Šimonovy prosby.

	Vstal a vyšel před stan. Rozhlížel se kolem a přemýšlel. Zlatavé listí padalo ze stromů a vítr stále sílil. Většina ptáků utíkala kamsi na jih a zvěř se stahovala hlouběji do lesa. Za humný již čekala zima a v Lokerenu bylo ještě stále mnoho práce. Nadechl se a vyšel k městu, aby dohlédl na postup stavebních prací.

	***

	Na alparský trůn dosedl Bronimír, poslední potomek knížete Bronislava. Na to, jaké se mu dostalo pravomoci, byl možná příliš mladý, neboť před třemi léty teprve dovršil třiceti let. Lidé o něm mnoho nevěděli a dokonce ani ti, kteří žili v Alparu. Pohyboval se ve stínu svého otce a bratra a nijak zvlášť se neprojevoval.

	K této významné události nechal uspořádat honosné oslavy, jejichž vrcholem byl ples. Pozval všechny okolní šlechtice, dokonce i Šimona, který se vzhledem ke svému zdravotnímu stavu omluvil. Vyslal za sebe alespoň rytíře Martina. I on cítil, že by tato osudová změna na alparském trůnu mohla vést k daleko přijatelnějším vztahům, než tomu bylo doposud.

	Martin dorazil do Alparu jako jeden z posledních. Nijak zvlášť se mu tam nechtělo, ale Šimon ho přemluvil. Nechtěl, aby jeho nepřítomnost byla vykládána jako pokračující nepřátelské gesto.

	Martin se ohlásil ceremoniáři a vstoupil do zdobeného sálu, kde již bylo na pět desítek vzácných hostů. K nevoli kancléře Doruna byl pak velmi srdečně přijat samotným knížetem. Dokonce si jej Bronimír vzal stranou do soukromého audienčního salónku a přikázal, aby je nikdo nerušil. Zákaz platil i pro kancléře, kterého to přímo rozzuřilo.

	

	„Tušil jsem to,“ pronesl kníže, když mu Martin vypověděl o žoldácích, kteří zpustošili Lokeren a jeho okolí. Po své výpovědi se napil z poháru, aby utišil vyprahlé hrdlo.

	„Doba je zlá,“ pokračoval Bronimír a ukázal na obraz, který visel po jeho pravici. „Můj senilní otec si nikdy pořádně neuvědomoval následky, které takový čin s sebou může přinést,“ pronesl starostlivě a opět se napil.

	„A Alpar díky selhání mého bratra nezískal u královského dvora zrovna nejlepší jméno,“ dodal a pohlédl Martinovi do tváře.

	Hned začátek jejich rozhovoru se týkal Bradomilovy smrti a okolností, které ji předcházely. Mladý kníže však skutečnou pravdu znal, neboť mu ji minulé noci vypověděl Pranoslav, který se osudné bitvy účastnil. Na rozdíl od ostatních mu dopřál sluchu, aby zjistil, kolik škod jeho bratr a otec svou politikou působili. Právě proto byl rád, že Šimon vyslal na slavnost alespoň svého rytíře. Chtěl znát i pohled Lokerenu.

	K jeho zármutku se nejtemnější obavy vyplnily. Jeho otec stál i za vypleněním baronova sídla a za smrtí baronovy choti.

	„Nemohu si dovolit žádný skandál, jestli mi rozumíte,“ pokračoval kníže a sledoval tvář svého hosta, „a také nemohu baronovi vrátit to, co mu vzal můj otec,“ pronesl a velmi důkladně rozvažoval svá další slova.

	„Mohu mu ale uhradit škody, které Lokeren utrpěl,“ doplnil a sledoval Martinův pohled.

	„To by od vás bylo šlechetné gesto,“ odvětil Martin, který byl postojem mladého knížete překvapen. Vůbec nečekal, že by byl ochoten připustit otcovu vinu.

	„Mého pána zmítá žal a bolest. Zatím neučinil žádná opatření ani oznámení k označení skutečného viníka,“ pronesl a sledoval starostlivý pohled mladého knížete.

	„Co mohu udělat, aby se tak nikdy nestalo?“ zeptal se Bronimír a položil pohár na stůl.

	Martin se opřel do křesla. Šimon se chtěl tomuto tématu vyhnout, ale Martin jej těsně před odjezdem přesvědčil, že musí znát hranice, kam může zajít, kdyby s ním chtěl mladý kníže mluvit nebo dokonce vyjednávat. A jak se nyní ukázalo, bylo to opodstatněné.

	„Vydejte nám toho, kdo žoldáky objednal, a uhraďte škody, které byly Lokerenu způsobeny,“ pronesl a s napětím čekal na odpověď.

	Kníže zaváhal. Pozvedl pohár a přiložil jej k ústům. Bylo to vlastně jediné řešení, které se nabízelo.

	„A jakou budu mít záruku, že onoho viníka nepoužijete proti mně?“ zeptal se nedůvěřivě.

	„Pokud nám jej vydáte, nebude jej čekat dlouhý život. Můžete vyslat pozorovatele, který vám sdělí, jakmile bude onen ‚problém‘ sprovozen ze světa,“ odvětil Martin a napil se lahodného vína. Bronimír se zamyslel.

	„Na kolik baron odhaduje škody, které utrpěl,“ zeptal se po chvíli.

	„Vyčíslil je na dvacet pět tisíc zlatých grošů,“ odvětil Martin.

	„Tolik?“ vyslovil kníže s překvapením.

	„Celý Lokeren padl popelem. A to nemluvím o klášteru a kostelu, které postihl stejný osud,“ odvětil Martin dotčeně.

	Kníže pochopil, že zde není prostor na smlouvání.

	„Jsme tedy domluveni,“ pronesl Bronimír po chvíli přemýšlení. „Prosím, dnes večer se bavte na mou počest. Zítra před svítáním vás vyhledá posel i s kancléřem.“

	Martin pohlédl do vína. „Bude s tím vznešený pan Dorun souhlasit?“

	Kníže se jeho dotazu jen pousmál. „Ráno bude na cestu patřičně připraven. Jeho souhlasu není potřeba,“ dodal a pozvedl číši na potvrzení dohody.

	„A finanční vypořádání?“ pokračoval Martin.

	„Je to velký obnos. Bude mi několik dnů trvat, než jej seženu,“ odpověděl kníže a smočil rty v poháru.

	Martin se po posledních slovech uklonil a opustil audienční salónek.

	„Slyšel jsi to?“ pronesl kníže, když se za Šimonovým rytířem zaklaply dveře.

	Modrý závěs po jeho pravici se slabě pohnul.

	„Ano, Vaše Excelence, slyšel,“ odvětil vysoký šlachovitý muž, který vyšel ze stínu. Byl oblečen v černých šatech a hlavu mu zdobil černý klobouk.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Bronimír a opět se napil z poháru.

	„Myslím, že jste mu slíbil příliš mnoho,“ odvětil muž.

	Kníže zavrtěl hlavou, aniž by jeho kamenná tvář dala cokoliv znát. „O to se nemusíš starat. Ty pouze vykonej to, za co jsem tě zaplatil,“ pronesl a položil číši vedle trůnu.

	„Nejprve vyhledej toho hlupáka Dorana a postarej se, aby mé slovo bylo splněno. Víš dobře, co máš dělat dál,“ pronesl Bronimír a vstal.

	„A nezapomeň! Pokud mi doneseš důkazy, dám ti jednou tolik,“ doplnil a odešel pryč.

	Muž se lehce uklonil. „Jako by se stalo, Vaše Excelence.“

	Martin opustil Alpar časně zrána. Těsně před odjezdem jej vyhledal Bronimírův posel se zprávou, že za městem na ně bude čekat vyslanec. A jak kníže slíbil, tak se i stalo. Za městem skutečně čekal jezdec s druhým koněm. Ten vezl rozměrný režný pytel, pečlivě převázaný několika lany a upevněný k sedlu.

	„Je živý?“ zeptal se Martin, který s podezřením sledoval vláčnost těla, jež bylo důkladně zašito v pytli.

	Jezdec přitáhl uzdu druhého koně a naklonil se na stranu, aby mohl odhrnout část hrubé látky.

	Martin spatřil vybledlý obličej, jenž měl ústa i oči převázané šátkem. Přijel blíže a důkladně si ho prohlédl. Byl to skutečně kancléř. Na jeho nafoukaný obličej se hned tak zapomenout nedalo.

	„Zatím jen spí,“ pronesl jezdec a zakryl obličej pytlem.

	Martin s uspokojením přikývl. „V Lokerenu jej rádi přivítají,“ dodal a pobídl koně ke klusu.

	

		VII. Lokeren



	Den se chýlil ke konci a z východu přicházel chladný vítr zvěstující studenou noc. Proti Martinově družině se blížil osamocený jezdec. Byl to Julián, kterého před čtyřmi dny vyslal napřed. Měl sdělit Šimonovi, že se do Lokerenu nevracejí sami, nyní přijížděl s odpovědí. Martin nechal zastavit a vyčkal, až k němu posel dorazí. Julián přitáhl uzdu a dal po dlouhé době odpočinout statnému hnědákovi, kterému z huby kapala pěna.

	„Vyřídil jsi zprávu?“ zeptal se Martin, jakmile se setkali.

	„Ano, pane. Baron nechce vyvolat žádný rozruch. Bojí se, že by ve městě mohlo začít lynčování, pokud by se lidé doslechli, koho vezeme. Máte vězně přivést v noci a dopravit jej bez dalších zdržení rovnou do hradu,“ přetlumočil Šimonova slova.

	„Dobrá,“ přikývl Martin a pohlédl na pozorovatele knížete Bronimíra.

	„Lokeren je stále den cesty před námi, není tedy kam spěchat,“ dodal a rozhlédl se kolem. „Támhle se utáboříme!“

	Na okraji hvozdu se rozhořel oheň, na němž si několik mužů začalo opékat čerstvé úlovky. Martin seděl opodál a sledoval jejich snahu, ale také hrubý plátěný vak, který ukrýval spoutaného Doruna. Už dávno se přestal cukat, občas ještě něco zakřičel, ale to bylo vše, na co se zmohl. Nyní jen bolestivě zasténal nebo těžce vzdychnul. Nebylo mu dovoleno sedět v sedle, a tak strávil celou dobu zlomený v pase přes koňský hřbet. Nebylo to zrovna pohodlné cestování, ale pohodlí Dorunovi nikdo dopřát nechtěl. To si ten slizký červ nezasloužil.

	Několik zlomených žeber bude proti tomu, co jej čekalo v Lokerenu, jen zanedbatelnou bolestí.

	Na druhé straně tábora seděl Bronimírův vyslanec a vzhlížel k probouzejícím se hvězdám. Martin nevěděl, co si o něm má myslet. Dokonce ani neznal jeho jméno. Rozhodně mu nepřipadal jako diplomat nebo posel. Spíše jako samotářský žoldák, kterých se po Valionu potuloval nespočet. Jeden z těch úlisných parchantů, kteří pracují sami a jsou schopni bez rozpaků uštědřit bodnou ránu do zad. A takové Martin neměl rád. Byl to ale vyslanec knížete a doručil to, co kníže slíbil. Přesto si na něj dával velký pozor. Dokonce ho nechal tajně sledovat. Také se mohl splést a nebylo by to poprvé a jistě ani naposledy. K jeho přesvědčení jej ale vedl i nedávný vyslancův návrh Doruna rovnou zabít a nemámit čas a námahu jeho dopravou do Lokerenu. Martin s tím nesouhlasil a žoldákův nátlak mu nebyl nijak příjemný. Nedokázal mu vysvětlit, že o kancléřově osudu může rozhodnout pouze baron. Od té doby také Dorunovo tělo převáželi čtyři muži, kteří jej zároveň hlídali, což vyslanec nesl s nelibostí.

	Hvězdy se začínaly vytrácet a na obloze se objevily první sluneční paprsky. Martin vydal pokyn k pozvolnému opuštění tábora. Muži již přestali přikládat a nechali ohniště pomalu skomírat. Už nebylo potřeba tepla ani světla, které je v noci chránilo od nevítaných dravců.

	Martin procházel mezi muži a po očku sledoval vyslance. Věděl, že není kam spěchat. I kdyby pokračovali mírným tempem, tak do Lokerenu dorazí ještě dnes. A on tam chtěl dorazit až za tmy, aby vzbudili co nejméně pozornosti. Zvědavost některých lidí by s sebou mohla přinést problémy a komplikace, kterým se všichni chtěli vyhnout. Přesně tak, jak si přál i Šimon. Než se slunce dostalo i spodním okrajem nad horizont, vyrazili na cestu.

	Cestou museli několikrát zastavit, aby nepřijeli dříve, než bylo domluveno. Před Lokerenem čekalo pět jezdců s instrukcemi od Šimona, který nechtěl nic ponechat náhodě. Měli objet město a přijet k hradu od lesa. Tam bude otevřena zadní brána.

	Pokračovali podél vysokých a silných stromů k Ardanskému lesu a sledovali světlo přicházející z Lokerenu. Město žilo rušným nočním životem, na ulicích hořelo několik košů a z hostince U Mlýna se rozléhal řev podnapilých mužů, kteří utratili půlku denního výdělku. Dvacet jezdců se pod závojem noci ztratilo v postranním vstupu do hradu.

	Šimon už čekal na nádvoří v doprovodu několika vojáků. Přistoupil k pytli a odhrnul jeho část, aby spatřil vystrašené kancléřovy oči.

	„Hoďte ho do sklepa k jeho kumpánům,“ pravil a chystal se k odchodu.

	„Není to zbytečné?“ pronesl muž, kterého si všiml až nyní.

	„Nebylo by snazší je rovnou všechny zabít? Alespoň bych se mohl vydat na cestu a sdělit knížeti, že úmluva byla dokonána.“

	Šimon k němu přišel blíže a chvíli si ho prohlížel.

	„To je vyslanec knížete Bronimíra. Ctihodný pan…?“ pronesl narychlo Martin.

	„Vladan,“ doplnil vyslanec.

	„Pochopil jsem,“ odvětil Šimon.

	„Dnes ne,“ pronesl a ukázal gestem ke svému sídlu, „zatím se, prosím, staňte mým hostem.“

	Vězeň byl dopraven do sklepení, kde byl před dveřmi cely vytáhnut z těsného pytle. Zmateně se rozhlížel, kam se to dostal, ale podzemní prostory Lokerenu nijak nepoznával. Přesto tušil, že je právě zde, neboť neomylně rozpoznal baronovu tvář. Měl strach a možná ani to zcela nevystihovalo stísněné a zkroušené pocoty, které jej ovládly.

	Před dveřmi stáli dva strážci, z nichž jeden povolil těžkou závoru a otevřel dveře. Temnou chodbou, kterou osvětlovalo několik plápolajících loučí, se nesl skřípající zvuk. Strážce naklonil pochodeň ke vstupu a strčil do Doruna. Ten zahlédl zohyzděná těla několika mužů. Byli polonazí a krčili se v rozích malé místnosti. Několik z nich dokonce nemělo prsty. Dorun vystrašeně pohlédl ke strážcům a zavrtěl hlavou.

	„Ne, prosím, ne,“ hlesl, ale jeho proseb si nikdo nevšímal.

	Strážce do něj velkou silou strčil. Dorun upadl na zem a chtěl se ohlédnout. Další silná rána jej však poslala do temné místnosti. Se zaskřípěním se zavřely dveře a ve sklepení nastala naprostá tma.

	Stráže , kteří hlídali vstupní dveře, slyšeli ještě dlouhou dobu prosebný nářek a křik.

	Šimon se posadil za stůl a nabídl Martinovi pohár vína.

	„Tak vyprávěj, jaké to bylo v Alparu?“

	Martin se nejprve uvelebil a napil.

	„Překvapilo mne, jak vřele nás nový kníže přivítal,“ pravil a odtrhnul si kus pečeného masa. „Dokonce mne přijal v soukromé místnosti,“ dodal a pousmál se.

	„A jaký z něho máš pocit?“ vyzvídal Šimon, kterého velmi překvapilo, že mladý kníže přistoupil na veškeré požadavky Lokerenu.

	„Nevím,“ pronesl Martin, „myslím, že nijak zvlášť netruchlil nad smrtí otce ani bratra. Dokonce jsem měl pocit, že byl rád. Patrně se tím uvolnila cesta k trůnu, ve kterou již ani nedoufal,“ dodal zamyšleně.

	Šimon přikývl. Zdálo se to být logické.

	„Možná je čas začít budovat nový vztah mezi Alparem a Lokerenem, byť je v našich srdcích stále mnoho bolesti,“ pronesl a napil se z poháru. Martin jen přikývl.

	„Viníky už dostihl osud a ostatní se nemohou věčně utápět v nenávisti a touze po honbě za odplatou,“ dodal zamyšleně.

	„Tím bychom stejně ničeho nedosáhli,“ doplnil Martin, kterému bylo jasné, že Lokeren nemůže věčně bojovat proti Alparu.

	„Tak tedy na nové časy,“ pronesl Šimon a pozvedl pohár. Martin si s ním přiťukl a společně jej vypili do dna.

	***

	Hradní světla pomalu skomírala. Stráže již neobnovovaly louče a po posledním střídání se přesunuly ke vstupní bráně. Noc byla ve své půli a na Lokeren doléhalo ticho, vyrušované mroukáním koček a vzdáleným štěkotem hlídacích psů. Na chodbě před dveřmi pokoje pro hosty stál muž oděný do tmavých šatů a vnímal veškeré zvuky, které se nesly nočním hradem. Nebylo to poprvé, kdy se musel plížit stínem noci, aby vykonal úkol, pro který byl najat a za který mu bylo královsky zaplaceno. A patrně to nebude ani naposledy, pokud odsud dokáže vyváznout se zdravou kůží.

	Jeho skutečné jméno bylo Sirak. To však už řadu let nepoužíval a možná by jej i zapomněl, kdyby neměl sloní paměť. Poslední dobou si nechával říkat mnoha přezdívkami, pod kterými vykonával tu nejšpinavější práci ze všech a které byly na černých listinách po celém Valionu. Usmíval se nad odměnami za jeho dopadení a s nadsázkou dodával, že by se mu vyplatilo, kdyby mohl zabít sám sebe. To ale v plánu neměl a zatím se nenašel nikdo jiný, kdo by to dokázal. Možná proto, že nezbylo mnoho živých, kteří mu pohlédli do tváře.

	I nyní vystupoval pod cizím jménem, které ukradl své poslední oběti. Byť byl kníže Bronimír skutečně štědrý, nebylo nejmenšího důvodu, aby Sirak své zvyky měnil. A tak se kníže slepě domníval, že si na tuto práci najal jistého žoldnéře Artesana, jehož tělo hnilo někde uprostřed Lasarského lesa, s proříznutým chřtánem, pokud se o něj už dávno nepostarali hladoví vlci.

	Sirak pocházel z dálného východu jako mnoho dalších potulných žoldáků a nájemných vrahů. On však byl Saratonec a ti se vždy považovali za něco víc. Celé rodiny se odjakživa věnovaly tomuto řemeslu a Sirakova nebyla výjimkou. Jeho mladší bratr i obě sestry se živili stejným způsobem. A byli skutečně dobří. S touto pravdou se však knížeti nepochlubil. Ani nemohl, neboť pro něj byl Artesanem, věhlasným žoldákem, který před několika měsíci dopadnul a zabil Arinelu; zlodějku, vražedkyni a možná i čarodějnici, za kterou ji pokládala Valionská církev. Byla však Sirakovou snoubenkou a ten její upálení nehodlal ponechat bez trestu. A svou odplatu vykonal tak, jak si přísahal na louce, kde byl rozmetán její popel. A nejen Artesanovi.

	Když jej prohledával, nalezl dopis od knížete Bronimíra. První, co jeho oko zavadilo, byla suma, kterou kníže za návštěvu slíbil, a také zmínka o tom, že honorář bude několikanásobný, pokud úkol přijme. Sirak vycítil šanci a rozhodnul se chopit se jí.

	Ještě chvíli pozoroval temnotu stínů a vnímal ticho, které hradem zavládlo, než za sebou zavřel dveře a vydal se splnit úkol, za který mu bylo předem zaplaceno. Možná by zde neztrácel čas, ale odměna za důkaz vykonání poslání byla příliš štědrá, aby ji mohl odmítnout. Plížil se podél stěn, skryt v šeru noci, a bedlivě sledoval cokoliv, co bylo podezřelé. Nabyl už mnoha zkušeností, aby rozlišil drobné zvuky noci od skutečného nebezpečí, které na něj mohlo číhat. A jeho instinkt mu sděloval, že je cesta volná.

	Plížil se opravenou přízemní částí hradu směrem k úzkému schodišti, které vedlo pod zem. Dobře věděl, že právě tam odvlekli kancléře Doruna a patrně i tam nalezne najaté žoldáky z východu. Přikrčil se nad schodištěm a poslouchal. Ve tmě zaslechl slabé hlasy dvou mužů. Byly velmi vzdálené a nebylo možné rozpoznat, o čem mluví. Opatrně vkročil na první schod, než se záhy ztratil v temnotě schodiště.

	Pod hradem se táhla dlouhá chodba lemovaná dvanáctero dveřmi. Před jedněmi seděli dva vojáci na sudech a hráli karban. Podle slov a občasných výkřiků radosti byl jeden z nich hrou nadšen. Ten druhý jen nevěřícně kroutil hlavou a pronášel něco o štěstí a volech. Nad dveřmi, které hlídali, plápolala skomírající pochodeň.

	Sirak tušil, že ji hlídka brzy vymění, neboť vedle sudu jich spatřil plný pletený koš. Připravil si dvě dýky a sestoupil ze schodiště, aby se schoval ve stínu výklenku prvních dveří.

	Strážci pokračovali v horlivé hře, aniž by si vůbec něčeho všimli. Sirak počkal, až jeden z nich rozdá karty, a připlížil se k druhým dveřím. Světla přibývalo a on měl co dělat, aby se vměstnal do stínu úzkého výklenku.

	Strážci se nad něčím začali dohadovat. Ucítil, že přišla jeho chvíle.

	Vyplížil se z úkrytu a tiše, ale přesto velmi rychle se dostal na krok k prvnímu muži, schován v jeho stínu, aby unikl pozornosti druhého strážce. Výkřiky zlosti se rázem proměnily v jediný táhlý sten.

	„Je ti něco?“ hlesl překvapeně druhý muž, který se domníval, že svými výhrami přivedl svého protihráče ke šlaku.

	Žádné další slovo z jeho úst už nevyšlo. Jen sten a nechápavý pohled. Chtěl se ohlédnout, ale nezahlédl nic. Cítil nepředstavitelnou bolest ve spodní části zad, která mu bránila se nadechnout.

	Druhý strážný byl zmaten, a než si uvědomil, co se stalo, vrhl k němu Sirak druhou dýku. Strážce pohlédl k dlouhé vykládané rukojeti, která mu trčela z hrudi. Sevřel ji rukou a možná ji chtěl vytáhnout. Sirak však vytrhl prvnímu muži dýku ze zad a přiskočil blíž. Strážný zděšeně pohlédnul vzhůru, aby spatřil vysokou černou postavu a odlesk dýky, která mu záhy podřízla hrdlo.

	Sirak si očistil obě ostří a zasunul je kamsi pod plášť. Sklonil se a začal prohledávat bezvládná těla. U jednoho našel svazek klíčů. Teprve až čtvrtým dokázal odemknout těžké dveře. Se skřípěním otevřel a malou místnost osvítila pochodeň, kterou sejmul z držáku nad dveřmi. Ovanul ho strašný zápach. Nebylo pochyb, že vězni zde živořili ve vlastních výkalech. V pravém koutě byl schoulen Dorun, který zvedl hlavu a sledoval, kdo je to přišel navštívit. V temné kopce přestal mít pojem o čase. Nevěděl, jestli je ještě noc, nebo už den. Za temnou postavou zahlédl tělo jednoho ze strážců, jež leželo v kaluži krve.

	„Záchrana,“ hlesl nadějně a pomalu vstal.

	V tom okamžiku se dveře zavřely. Dorun nechápavě pohlédl muži do tváře a rozechvěl se. Chtěl vykřiknout, ale na to už bylo příliš pozdě.

	Z chodby se začaly ozývat výkřiky vojáků. Šimon, který byl delší dobu vzhůru a sepisoval seznam potřebného materiálu pro opravu druhého patra a dokončení opravy střechy hlavní budovy, odložil listiny a vyšel ze svých komnat. Před dveřmi spatřil velitele strážců, který těžce oddechoval.

	„Pane, jsou mrtví!“ sděloval hlasitě a otíral si orosené čelo.

	„Kdo?“ zeptal se Šimon, který vůbec netušil, o čem to voják mluví.

	„Vězni, pane. Všichni vězni i strážci!“ upřesnil velitel.

	Šimon pohlédl směrem k pokoji, kde měl být ubytován vyslanec knížete Bronimíra.

	„Probuďte našeho hosta a přijďte s ním do sklepení!“ rozkázal a poté se sám vydal chodbou ke schodišti.

	Velitel zasalutoval a rozeběhl se splnit baronovy rozkazy.

	Šimon došel před sklepení, odkud šestice vojáků vynášela těla strážců.

	„Podřízli je jako dobytčata, pane,“ pravil jeden z mužů, když je Šimon zastavil.

	„Ono jich bylo víc?“ zeptal se překvapeně.

	„To zatím nevíme,“ odvětil voják, „ale jeden by to sotva vládl, pane,“ dodal přesvědčeně.

	Šimon mu neodpověděl. Naznačil jim, aby pokračovali a vynesli těla na nádvoří. Sám pak sestoupil do sklepení, kde postávali další vojáci.

	Došel ke dveřím, za nimiž měli být vězni. Už v chodbě ho přivítal zápach výkalů, ale také zaschlé krve, které se několikrát nedokázal vyhnout.

	„Uřezal jim hlavy, pane,“ pronesl jeden z vojáků a loučí posvítil do místnosti. Na podlaze leželo pět zohyzděných těl, Dorunovo nevyjímaje.

	„Pane!“ Ozval se křik z chodby.

	Šimon vyhlédl z kobky. Spatřil, jak se k němu řítí velitel stráže.

	„Pokoj je prázdný, jako by tam nikdy nikdo nebyl!“ křičel.

	Šimon jen neznatelně pokýval hlavou. „Měl jsem to tušit,“ pronesl vyčítavě sám k sobě.

	„Měl jsem to tušit,“ zopakoval a pomalou chůzí se vydal ke schodišti.

	„Pane, co s nimi máme udělat?“ zeptal se velitel.

	„Za tmy je odvezte za město a tam je spalte! Jejich ostatky pak dopravte do lesa, popel rozprašte a kosti zakopejte hluboko pod zem,“ rozkázal Šimon a pokračoval v chůzi.

	Vojáci si vyměnili několik překvapených pohledů. Obecně se věřilo, že pokud nejsou ostatky uloženy na stejném místě, nemůže zesnulý odejít hledat nebeskou bránu. Nebylo se ale čemu divit. Byli to vrazi, kteří měli prsty ve vypálení Lokerenu. A s takovými Šimon neměl slitování ani po smrti.

	***

	Krajinu zahalila noc. Na obloze nebylo vidět skrze hustá mračna žádných hvězd ani měsíce. Sirak se zabalil do teplé deky a přikryl se listím. Poslouchal šum větru, který se prodíral mezi holými korunami stromů, a občasné odfrknutí koně. Byl to líný a pomalý valach, kterého ukradl před lokerenským hostincem, ale pořád lepší, než se trmácet po svých. Navíc, když nejel přímou cestou, ale nejrůznějšími oklikami, neboť předpokládal, že všem dojde, čí to byla práce, a že se vydají po jeho stopách.

	Už osmnáctý den pořádně nespal. Nyní poslouchal hlas noci a bojoval s únavou, která začínala vítězit. Chtěl pouze slabě dřímat jako za předešlých nocí, ale víčka byla těžší než vůle, která je doposud dokázala držet otevřená. Nakonec bezmocně podlehl a usnul.

	Probudil ho ledový vítr. Zmateně se rozhlížel kolem. Byl už den, možná dokonce odpoledne. Valach postával přivázaný u stromu a cosi na zemi okusoval. Sirak se vzpamatoval a pomalu posadil. Zdál se mu strašný sen a on se bál, že to byla skutečnost. Naštěstí zlé vidiny zahnal hned, jak si promnul oči.

	Vstal a vyklepal teplou deku od listí. Kdyby ji neukradl, tak by tuto noc možná umrznul. Sroloval ji a připevnil za sedlo. U stromu ležely dva hrubé režné pytle. Byly celé od krve a silně zapáchaly. Dalo mu velkou námahu je vyzvednout nahoru a připevnit ke stranám sedla. Když byl hotov, vyhoupl se na valacha a kopl ho do slabin. Kůň rozvážným cvalem vyrazil vpřed.

	***

	V krbu hořelo a před stolem se povalovali dva lovečtí psi. Patřili i vyšlechtěnému plemenu, které si nechal Bronimír přivést až z dalekého Tarabasu, se kterým udržoval přátelské vztahy. Právě obíral pečeni, když mu sluha přišel vzkázat, že dorazil pan Artesan. Bronimír odtrhl kus masa a pozvedl číši. Dožvýkal sousto, které zapil několika hlty vína, a teprve poté se obrátil na sluhu.

	„Zaveďte vzácného hosta do audienčního sálu, nechť tam na mne vyčká,“ pronesl a mávl rukou, aby sluha okamžitě splnil jeho příkazy.

	Hubený starší muž se hluboce uklonil a odběhl pryč. Bronimír obral celé stehno a zbytek kosti odložil na stříbrný tác k ostatním. Napil se vína a položil prázdný pohár na stůl. Vstal a pozvedl tác. Psi zpozorněli. Bronimír vzal první kost a hodil ji mezi ně, pobaven tím, jak se o jeho zbytky perou.

	Kdyby se nejednalo o tolik peněz, možná by už Sirak dávno odešel. A pokud by se v tomto případě nejednalo o knížete, bral by to jako urážku. Vzhledem k těmto okolnostem však zůstal. Stál několik kroků před trůnem a trpělivě vyčkával. Vedle trůnu postával nový kancléř, kterému podle neustálého přešlapování také vadila nedochvilnost pána Alparu. Nebo možná něco jiného, o čem Sirak zatím nevěděl.

	Postranní dveře se otevřely a do audienční místnosti konečně vstoupil Bronimír v doprovodu osobních strážců. Rozvážným krkem došel až k trůnu, kde se posadil.

	„Jaké zprávy mi nesete, Artesane?“ zeptal se s mírným zaváháním, než si upomněl na hostovo jméno, „doufám, že jen dobré,“ doplnil a na jeho vyhublé tváři se objevil drobný úsměv.

	„Vaše očekávání je na místě, Excelence,“ odvětil Sirak a ukázal na dva pytle, které mu ležely u nohou, „zde jsem přinesl důkazy,“ dodal spokojeně.

	Bylo také proč. Dotáhnout pět těžkých hlav až do Alparu bylo velmi obtížné.

	Kníže vstal z trůnu a přistoupil k poskvrněným pytlům. Nohou odhrnul jeden z nich a prohlížel si ony důkazy.

	„Pověsti, které vás předcházely, se nemýlily,“ pronesl spokojeně při pohledu na hlavu svého exkancléře.

	Sirak přijal poklonu mírnou úklonou.

	„Vaše služby se mi možná ještě někdy budou hodit,“ dodal Bronimír a vrátil se k trůnu.

	Posadil se a na okamžik se zamyslel.

	„Ano, málem bych zapomněl,“ pronesl a opět se pousmál.

	Bylo znát, že mu pohled na Dorunovu hlavu pozvednul náladu, „vaše odměna,“ dodal a tleskl.

	Otevřely se dveře a do místnosti vstoupili muži nesoucí dva pytle. Podle drobných zvuků se v nich tísnilo mnoho mincí. Na Sirakově tváři se objevil úsměv. Sluhové před něj položili oba vaky a odešli.

	„Spokojen?“ zeptal se kníže.

	„Ano, Vaše Excelence,“ odvětil Sirak, když ponořil ruku do zlata.

	„Škoda, že si jich neužiješ,“ dodal kníže po několika okamžicích, kdy přihlížel, jak si Sirak pohrává s mincemi.

	Nájemný vrah se zarazil a zvedl hlavu od měšců. U dveří stáli čtyři vojáci a mířili na něj kušemi.

	„Pozdravuj v pekle,“ pronesl kníže a muži vystřelili.

	Sirak uskočil stranou, ale všem střelám uhnout nedokázal. Jedna jej zasáhla do stehna a druhá do levého ramene. Zasténal a klesl k zemi. Přesto stačil ještě vrhnout dýku. Chtěl trefit knížete, ale minul. Zasáhl jednoho z mužů, kteří trůn chránili.

	„Udělal jste chybu,“ pronesl chvějícím se hlasem. Chtěl něco dodat, ale jeho ústa umlčely další střely. Kníže skrze těla ochránců sledoval, jak Sirak umírá.

	Zasažený strážce se zhroutil k zemi a začal sebou nekontrolovatelně škubat. Z úst mu vytékala pěna.

	„Ta dýka byla otrávena, pane!“ křikl další z mužů, když ji vytáhl z křečemi svázaného těla. Zraněný voják vydechl naposledy.

	„Měl jste štěstí, že vás nezasáhl, pane,“ doplnil strážce a chtěl si umě tvarovanou dýku zastrčit za opask.

	„Dej mi ji!“ přikázal Bronimír a nastavil dlaň. Strážce mu ji podal.

	„Štěstí přeje připraveným,“ dodal kníže a schoval černou kalenou dýku kamsi do pláště.

	„Co s ním uděláme, pane?“ zeptal se strážce a kývnul k mrtvému žoldákovi.

	„Zakopejte ho někde za městem,“ pronesl kníže. „Vašeho muže odneste k mnichům, ať mu na mé náklady vypraví řádný pohřeb,“ dodal a vydal se ke dveřím.

	„Rozumím, můj pane,“ odvětil strážce a jal se vykonat pánovy rozkazy.

	***

	Obnova hradu postupovala podle plánů. Přízemní části již byly zcela obnoveny a vrchní podlaží vyklizena a opravena. K jejich bydlení bylo potřeba vyčkat až na dokončení opravy střechy. Krovy už byly osazeny a nyní se čekalo pouze na položení šindele. Šimon seděl v jedné z přízemních místností, kterou si dočasně upravil jako pracovnu, a dělal si poznámky na několik listin zaplňujících stůl.

	Ozvalo se zaklepání a do místnosti vstoupil Martin.

	„Chtěl si se mnou mluvit?“ zeptal se, když si sundal huňatou čepici, která ho chránila před mrazivým větrem.

	„Potřebuji, abys jel do Alparu a přivezl od knížete alespoň část slíbených peněz,“ odvětil Šimon a ukázal na jeden z dokumentů.

	„Žijeme z posledního. Opravy nás stály více, než jsme předpokládali,“ dodal zarmouceně a podal Martinovi listinu.

	„Zde jsem pro knížete podrobně rozepsal náklady na obnovu, aby měl představu o způsobených škodách,“ pronesl a ukazoval několik poznámek.

	„Předej mu je a sděl mu, že alespoň část slíbených peněz skutečně potřebujeme, pokud se nemáme obrátit s žádostí o pomoc na královský dvůr.“

	Martin listinu jen letmo přelétl. „Kdy mám vyrazit?“ zeptal se a sroloval ji.

	„Vezmi s sebou dvacet mužů a vydejte se na cestu hned zítra,“ odvětil Šimon.

	Zima se přihnala dříve, než se čekalo. Možná i z toho důvodu neměl Martin žádnou radost, že se musí trmácet do Alparu. Kdyby to nebylo tak důležité, možná by Šimona přemluvil, aby tam vyslal někoho jiného. Jen vědomí, že tak činí pro Lokeren, jej v mrazivých dnech trochu zahřívalo. Navíc nechtěl opouštět Juditu, svou ženu, kterou si před zrakem božím vzal teprve před několika týdny. Byla to velká sláva, na kterou často vzpomínal. I nyní, kdy zkřehlými prsty držel opratě a přemýšlel nad tím, co asi dělá jeho mladá žena.

	Začalo se stmívat a z lesa se občas ozvalo vlčí zavytí. Letošního roku se přemnožili, ostatně jako po každé válce s orky. Stovky a tisíce mrtvol, které se v nejrůznějších koutech Valionu nacházely, pro ně znamenaly dostatek potravy stejně jako pro mnoho jiných dravců. Lidé měli stále mnoho práce s přípravou na zimu, natož aby se vydali po kraji a pohřbívali hnijící těla. I Martinova skupina na několik z nich narazila. Vyhnuli se jim velikým obloukem, neboť se obávali nákazy. Nejedno město už díky moru a jiným nebezpečným chorobám padlo.

	„Tady zastavíme,“ pronesl Martin, když šero zesílilo.

	„Zajedeme kousek mezi stromy,“ dodal a zatáhl za uzdu. Dvacet tři jezdců zmizelo ve stínu holých stromů. Cesta do Alparu trvala podstatně déle než kdykoliv předtím. Mráz a silný vítr bránily v rychlejším tempu stejně jako časté útoky vlčích smeček, kterým museli Martinovi muži čelit. Jeden z vojáků byl vážně raněn a cestou zemřel. Martin ho nechal pohřbít do země a na hrob navršil těžké kameny. Na jaře sem vyšle mnichy, aby nad hrobem pronesli slovo boží. Víc pro něj udělat nemohl.

	Rozlehlý hrad byl vidět již z dálky. Martin nebyl jediným, kdo se těšil na teplo a pořádné jídlo, které se ve městě dalo sehnat. Byl rozhodnut předstoupit před knížete v doprovodu tří dalších mužů. Ostatní vojáky zanechá ve městě, aby se kníže nedomníval, že přijel peníze vymáhat silou. To by jejich jednání nijak nepomohlo.

	Nechal tedy zastavit ještě před městem a rozdělil jezdce. Ostatní muže svěřil pod Vilémovo velení, se kterým se domluvil, aby do Alparu dorazil o den později. Muži z toho moc velkou radost neměli, ale chápali Martinovu opatrnost. Navíc mu nikdo nezáviděl, že musí jednat s knížetem, který, jak se zdálo, neměl zcela čisté svědomí.

	Martin často přemýšlel, proč nechal Bronimír tak chladnokrevně zabít svého kancléře. A stejně jako Šimon dospěl k názoru, že se potřeboval zbavit veškerých stop, které by mohly ukazovat na Alpar. Přeci jenom se začaly objevovat zprávy, že se do Lokerenu chystají zástupci církve, aby celou záležitost kolem vypálení města řádně prošetřili. Otec Celestýn měl delší prsty, než si kdokoliv myslel. Jeho zpráva, kterou nechal doručit do hlavního sídla Svaté stolice, musela způsobit rozruch. A tato novina jistě nemohla Alparu uniknout. Možná právě proto měl Martin z této návštěvy takové obavy. Slovu knížete již nevěřil, přesto jej musel vyslechnout a doufat, že se nebude mnoho lišit od skutečnosti. A především, že kníže splní alespoň část svého dřívějšího slibu a poskytne Lokerenu odškodnění. I když si o tom myslel své.

	Ke svému překvapení byl přijat okamžitě. Brána alparského hradu byla opět uzavřena, ale jakmile se představil, byl bez dalších otázek vpuštěn. I s doprovodem projel na nádvoří, kde je zdvořile přivítal nový kancléř. Dovedl je před audienční sál, kde museli odevzdat zbraně. Na Martinův dotaz odpověděl něco o tom, že na knížete byl spáchán útok a že již nic podobného připustit nehodlá. Martin jen pokrčil rameny a gestem pokynul mužům, aby tak učinili. Byli zde hosty a bylo přinejmenším slušností vyhovět přáním hostitele.

	Kancléř je vpustil do sálu, kde byli k Martinovu překvapení očekáváni. Kníže byl oděn do drahého tyrkysového šatu, jehož spodní část ležela na schodu pod trůnem. Hlavu mu zdobila zlatá čelenka, kterou nenosil ani jeho otec. Bronimír však neviděl jediný důvod, proč by neměl nosit symbol vznešenosti a vysokého postavení.

	Před trůnem se nacházelo hned několik osob. Kromě většího počtu služebnic, které pečovaly o svého pána, zde postávala i čtyřčlenná stráž a na schodech u knížecích nohou seděl starý muž v sešívaném červenobílém oděvu a směšnou třícípou čapkou, zakončenou rolničkami. Martin v něm poznal sluhu, který je při minulé návštěvě obsluhoval v soukromém salónku. Patrně nebyl kníže s jeho rychlostí spokojen, a tak mu vymyslel vhodnější místo.

	Bronimír držel pohár a podle výrazu tváře popíjel již delší dobu. O tom, že jde o červené víno, vypovídalo i několik tmavých skvrn na jeho plášti. Sluha pod trůnem se jej pokoušel rozesmát podivným typem humoru, kterému Martin nerozuměl. Schválně se zesměšňoval a ponižoval, což knížete skutečně několikrát rozesmálo. Hostům, kteří čekali několik kroků před trůnem, věnoval méně pozornosti než svému poháru a šaškovi. Nakonec na vyrušení tajemníka, který se k tomu činu dlouho odhodlával, konečně pohlédl směrem k Martinovi.

	Martin se uklonil a předstoupil blíže. Pomalu si připravoval úvodní slova, když na něj kníže pohlédl zkaleným zrakem a ukázal prstem.

	„Chopte se ho!“ křikl a v okamžiku Martina obklíčili strážci trůnu.

	Martin reflexivně vztáhnul ruku k meči, ale ucítil pouze prázdnotu.

	„Pane, ale to je vyslanec barona z Lokerenu!?“ pronesl kancléř, který se taktéž domníval, že zde došlo k pouhému nedorozumění.

	Kníže však i přes svůj omámený stav nevěnoval kancléři nejmenší pozornost a jednoznačně trval na svém.

	„Zavřete je do cely! Všechny!“ rozkázal a napil se z poháru.

	Více se již o své vězně nezajímal. Martin se marně domáhal vysvětlení, než byl i se svými muži vytlačen z audienčního sálu. Na pomoc strážím přiběhlo ještě dalších šest vojáků. Proti takové přesile neměli nejmenší šanci. A kníže se opět začal věnovat svému šaškovi, kterého kopl do zad, aby začal konečně provádět cokoliv, co by jej v jinak nudném dni rozesmálo. Strážci vlekli Martina temnou chodbou kamsi do podzemních prostor hradu. Byly daleko rozsáhlejší než sklepení pod Lokerenem. Cestou dostal hned několik ran a pohlavků, když se snažil vzdorovat svému osudu. Nakonec je vhodili do malé temné kobky a zaklapli vnější zámek.

	„To je neslýchané!“ křikl Martin k jednomu ze strážců.

	„Okamžitě nás pusťte!“ domáhal se rozhořčeně a chytil se těžkých mříží.

	Na jeho prsty dolétla tyč, kterou strážce držel v ruce. Martin zasténal bolestí a pustil se.

	„Mlč, parchante, teď nejsi víc než nejspodnější špína, pokud kníže nerozhodne jinak,“ dodal neústupný muž a v doprovodu většiny ostatních odešel.

	Před celou zůstali stát dva vojáci, kteří bedlivě sledovali, co vězňové dělají.

	„Co s námi bude?“ zeptal se Kamil.

	Byl z Martinova doprovodu nejmladší. Bylo mu teprve devatenáct stejně jako většině vojáků v Lokerenu. Nekonečná válka s orky měla za následek, že se mnoho lidí nedožilo svého skutečného stáří. Především muži, kteří pokládali životy na bitevních polích. Ženy v tomto ohledu dosahovaly podstatně vyššího věku, pokud nezemřely při porodu. Jen díky jejich velké plodnosti bylo možné rychle obnovovat ztráty, které lidé ve válkách utrpěli.

	Matin bezmocně zavrtěl hlavou a sevřel do dlaně přeražené prsty. Ani on sám ještě nemohl nebo spíše nechtěl věřit tomu, že se ocitli právě zde. V temné, špinavé kobce, kde to nesmrdělo pouze plísní s lidskými výkaly.

	„Kníže byl opilý a jistě si nás s někým spletl,“ pronesl, jako by ho chtěl omluvit.

	Sám však pro jeho chování žádnou omluvu neměl. A navíc se obával, že kníže velmi dobře věděl, co dělá, a že svou opilost pouze předstíral.

	Martin se probudil. Měl temné sny, ve kterých se kdesi ztrácel. Ostatní ještě spali, jen strážci byli vzhůru. Museli se vystřídat, neboť jejich tváře nepoznával. Jen letmo se porozhlédl kolem. Všude byla tma rušená slabou září louče zavěšené kdesi v chodbě. Položil hlavu na zem a zavřel oči. Chtěl usnout, ale nešlo to. Na mysl mu přišla Judita. Vzpomínal na její usměvavou tvář ještě před vypálením Lokerenu. Potom už se tolik nesmála jako mnoho ostatních, kteří přišli o celou rodinu. On sám děkoval nesčetněkrát bohu, že ji našel mezi těmi, kteří nalezli úkryt v půlelfí osadě. Teď na ni vzpomínal jako na nejšťastnější myšlenku, kterou mohl ve svém pochmurném životě nalézt. Vzpomínal jen krátce, než se mu podařilo usnout. Sny si pak šly svojí cestou a Juditu zanechaly někde daleko za sebou.

	Ozval se nepříjemný zvuk, když strážci bušili do železných mříží holemi. Martin otevřel oči. Kamil s Albrechtem již byli vzhůru a stáli. Radim se s přivřenýma očima teprve rozhlížel po místnosti.

	„Vstávejte, bando líná!“ křičel strážce.

	Martin se posadil a nakonec pomalu vstal. Oprášil si oděv a pokusil se upravit. Spánek mu mnoho nedodal. Na studené zemi v malé místnosti to ani moc nešlo. A navíc ten všudypřítomný zápach.

	Chodbou se ozývaly kroky a po chvíli se objevila i další záře. Přišel kníže v doprovodu pěti strážců. Martin doufal, že se konečně ono nedorozumění vysvětlí a kníže je propustí a vyslechne. Bronimír si vzal od strážce louči a posvítil si na vězně.

	„Konečně jsem vás chytil,“ pronesl s uspokojením, když zahlédl Martinovu tvář.

	„Nerozumím, pane?“ odvětil Martin a nechápavě pohlédl na své spoluvězně.

	„Jsme vyslanci barona z Lokerenu,“ namítl a chtěl dodat důvod své návštěvy, když jej přerušil ostrý hlas knížete.

	„Je mi zcela jedno, za koho se vydáváš a co si vymyslíš,“ pronesl a ukázal na pytel, který nesl jeden ze strážců, „ale jsi vrah, který zabil mého kancléře,“ štěknul a na zem dopadla zohyzděná hlava.

	„Ale pane…?!“ chtěl se Martin obhájit.

	„Mlč!“ křikl kníže a jeden ze strážců ho bodnul holí do břicha.

	Martin zasténal a s bolestivou grimasou se skrčil. Po druhé ráně, kterou dostal přímo do tváře, se zhroutil na zem. Chytil si hlavu a nechápavě pohlédl ke knížeti. Vše se s ním začalo točit a na levé oko přestal vidět. Ruku měl zbrocenou krví. Otřesen sledoval spokojenou tvář svého věznitele.

	„Zítra budete popraveni!“ pravil Bronimír a vrátil louči strážci. Martin cosi nesrozumitelného pronesl.

	„Vyřízněte jim jazyky!“ dodal kníže k veliteli strážců a sám se vydal chodbou pryč.

	Z vězení se ozýval křik vojáků, kteří se snažili domoci svého práva. Kníže byl však k jejich proslovům o nevině hluchý.

	„Jen si křičte,“ pronesl tiše a na tváři se mu objevil úsměv.

	Dobře věděl, že to jsou poslední srozumitelné věty, které budou schopni vyslovit.

	Spokojen pokračoval chodbou, aby co nejdříve opustit smrduté kobky, které nechal pod hradem vybudovat jeho otec. Jejich funkčnost a rozlehlost dokázal ocenit i on. Hlavou se mu honilo mnoho myšlenek, týkajících se především vzácného hosta, který co nevidět poctí návštěvou. K Alparu se blížil arneský arcibiskup a podle posledních zpráv měl dorazit nejpozději zítra. Byl starým rodinným přítelem, o čemž Bronimír velmi dobře věděl. Byť dělal, že jej otcovy intriky a dohody nijak nezajímají, tak si o nich vedl velmi pečlivé poznámky. Jeho přehled v těchto složitostech byl k překvapení mnohých značný. Rozhodně daleko větší, než měl jeho nebohý bratr. A arneský arcibiskup měl na pletkách jeho otce významný podíl. A jeho služeb hodlal využít i nyní. Jen doufal, aby to nebylo příliš drahé.

	***

	Do Alparu dorazila početná skupina jezdců. Vilém se vydával za velitele nové žoldácké skupiny, a aby nikoho nenechal na pochybách, začal se v hostinci poptávat, zda někdo nemá zájem o jejich služby. Stalo se tak, jak předpokládal; lidé měli svých starostí dost a Alpar nebyl nikdy sídlem bohatých měšťanů, kteří si mohli dovolit pronajmout tak velkou skupinu vojáků.

	Hostinec „U Zlomené loukotě“ si nevybral náhodou. Právě zde se měl s Martinem setkat, až dokončí vyjednávání s knížetem, U džbánu piva si s ostatními vojáky vyprávěli zážitky ze cvičiště, neboť jen tři z nich měli zkušenosti z opravdových bitev. Vilém s pobavením naslouchal nadšení mladých mužů, kterým se život vojáka zamlouval. Pravidelný žold a svůdné pohledy mladých dívek byla ta přívětivá strana mince, o které se hovořilo s úsměvem. O rubu jim Vilém zatím nic neřekl. Nemělo cenu je strašit, to musel každý zažít na vlastní kůži. I on si tím prošel a na svou první bitvu nevzpomínal zrovna s hrdostí. Tehdy si nadělal do kalhot, když se proti jeho jednotce řítila horda orků. Páchnul skoro celé tři dny, než narazili na potok, kde se mohl umýt a kalhoty proprat. Nebyl však jediný a věděl, že nebude ani poslední.

	„Co je nového ve městě?“ zeptal se jeden z vojáků hostinského, který donesl dalších šest korbelů piva.

	„Ještě do včerejšího dne nic, pane, ale dnes od rána rozhlašují trubači, že kníže dopadnul vraha kancléře Doruna i s komplici,“ odvětil hostinský a zakřenil se, „zítra je velká slavnost. Má být poprava, které bude přihlížet sám arneský arcibiskup,“ dodal s úsměvem, neboť věděl, že při oslavě bude příležitost vydělat si více než v jiných dnech.

	Vilém se zarazil. I mnoho ostatních vojáků přestálo s vyprávěním a otočili se k hostinskému.

	„Kolik jich je?“ zeptal se a napil se piva, předstíraje pouhou zvědavost.

	„Čtyři,“ odpověděl hostinský a nastavil dlaň.

	„Šest měďáků za pivo, pánové,“ pronesl a opět se ušklíbl.

	„Ale jistě,“ přikývl zaskočený Vilém a vysázel je na stůl.

	Hostinský úslužně poděkoval, shrnul je do dlaně a odběhl k dalšímu stolu zjistit, co si budou přát další dva hosté.

	Vojáci se dali opět do hlasitého hovoru. Pouze Vilém s Blažejem mlčeli. Oni dva doprovázeli Martina i při poslední návštěvě Alparu a moc dobře věděli, koho vezli v režném pytli do Lokerenu. Právě proto je poznámka hostinského vyděsila. Navíc, když pravil, že odsouzení jsou čtyři.

	„Co když jde o pana Martina?“ zeptal se tiše Blažej, který nevydržel déle mlčet.

	„O Martina jistě nejde,“ odvětil Vilém a načal svůj korbel.

	Pokusil se udržet klidný hlas, aby Blažeje ještě více nevystrašil.

	„Když tak se tam můžeme jít podívat,“ dodal, když položil džbán na stůl, „stejně tam bude celé město.“

	Blažej přisvědčil. Nic jiného se stejně dělat nedalo.

	Druhého dne ráno již mnoho lidí směřovalo k alparskému hradu. Bylo zataženo a foukal nepříjemně studený vítr. Vilém pohlédl na oblohu a o něco více se zahalil do kožichu.

	„Dneska už možná bude sněžit,“ dodal, než se i s ostatními vydal směrem k hradu.

	Před branami stálo tucet strážců a kontrolovali příchozí. Veškeré zbraně a jiné nebezpečné předměty jim zabavovali a skládali do připravených vozů. Viléma to překvapilo. Od jednoho ze strážců se dozvěděl, že na knížete byl nejednou spáchán útok, a tak nestrpí, aby v jeho přítomnosti měl zbraně kdokoliv jiný než osobní stráž a posádka hradu.

	„Půjdu jen já a Blažej!“ pronesl k mužům, když se vrátil.

	Vojáci chvíli protestovali, neboť ani oni si nechtěli nechat ujít slávu, která se v Alparu připravovala. Jasné rozkazy jim však velely vrátit se zpět do hostince, kde vyčkají příchodu svého velitele. Vilém s Blažejem jim odevzdali zbraně a vydali se v houfu ostatních lidí směrem k bráně.

	Byli důkladně zkontrolováni a teprve poté vpuštěni na nádvoří, kde již postávala většina obyvatel Alparu. Malé děti zde nebyly vyjímkou. Veřejné popravy, upálení a jiná mučení byly jediným rozruchem a zábavou, pokud se tomu tak dalo říct, ve stereotypu obyčejných dnů.

	Pod balkonem, kde byl umístěn trůn knížete Bronimíra, bylo vybudováno dřevěné pódium, na kterém byl připraven široký špalek. Nad ním stál mistr kat, který si poctivě brousil ostří těžké sekery. Odsouzení zatím nikde vidět nebyli.

	Vilém pohlédl k trůnu, na němž seděl hubený muž se zlatou čelenkou a vesele diskutoval se zástupcem církve. Nebylo pochyb, že je to ten, o kom mluvil hostinský.

	Ozvaly se bubny a dav lidí očekávajících zahájení oslav pomalu utichal. Nad jejich hlavami zazněl hluboký hlas ceremoniáře, který četl rozsudek jménem pranenského knížete. Odsouzení byli shledáni vinnými z úkladné vraždy bývalého kancléře Doruna, který za nejasných okolností zmizel před necelým měsícem. Podle ceremoniářových slov o jejich vině nepochyboval ani zástupce církve svaté, arneský arcibiskup, který rozsudku požehnal. Dokonce zamítl udělit vrahům zpověď a poslední rozhřešení.

	Hlas obtloustlého sluhy utichl a pohledy všech se otočily k bočním dveřím. Všichni velmi dobře věděli, kam vedou, a každý se v duchu modlil, aby nikdy nemusel spatřit to, co se nachází za nimi.

	Ze dveří vyšlo několik strážců, za nimiž následovaly čtyři polonahé postavy. Kolem krku měly železné obruče propojené těžkým řetězem, kterému skrze dlouhou tyč vládl jeden ze strážců. Patřičně jím škubal, aby donutil odsouzené dobelhat k pódiu.

	Vilém se snažil rozpoznat jejich tváře, ale byl příliš daleko.

	„Počkej tady,“ pronesl k Blažejovi a začal se prodírat davem lidí, kteří sprostými pokřiky a urážkami přivítali odsouzené. Někteří po nich vrhali bahno a koňský trus, občas se ve vzduchu objevil i úlomek kamene.

	„Už aby to bylo za námi,“ pronesl kníže znuděně při pohledu na křičící dav lidí, kteří se srotili na nádvoří.

	„Jen nespěchejte, Vaše blahorodí,“ zaznělo s úst arneského arcibiskupa, „jen ať se lidé baví,“ dodal a napil se z poháru, který mu doplnil sluha stojící za křeslem.

	„Vás to baví, Vaše Eminence?“ zeptal se Bronimír a zkoumavě pohlédl na spokojeného kněze.

	„Samozřejmě,“ odvětil a na jeho baculaté tváři se objevil úsměv.

	„Je důležité očistit naše plémě od plevele a odnoží, které jsou velmi nebezpečné,“ pronesl a ukázal na dav pod sebou, „a pokud tím i dopřejeme zábavu prostému lidu, konáme vlastně dvojí dobro,“ doplnil a opět se napil z poháru.

	Kníže se jen pousmál a vrátil svůj pohled k dřevěnému pódiu, kam dorazila stráž s odsouzenými.

	Vilém se konečně prodral blíže. Ve výhledu mu však bránilo několik vojáků, kteří obstoupili odsouzené. Podruhé se rozduněly bubný a vojáci odpoutali prvního z mužů. Teprve, když ho táhli ke kůlu, jej Vilém poznal. Byl to Albrecht. Cosi podivně chrčel a v řevu ostatních mu nebylo rozumět jediné slovo. Vilémovi se rozbušilo srdce. Nejprve cosi zařval, ale i jeho slova přehlušil davový pokřik, žádající vykonání rozsudku. Chtěl se prodrat blíže, ale nakonec jen se strachem v očích přihlížel, jak kat zvedá sekeru.

	Lidé řvali: „Smrt! Smrt!“ a muž v černé kápi pouze splnil jejich toužebné přání.

	Černovlasá hlava dopadla do koše pod špalkem. Vilém přivřel oči a pronášel prosebné modlitby k bohu. Nemohl uvěřit, že byl svědkem popravy svého přítele.

	„Alberte?!“ hlesl a srdce se mu sevřelo v bolesti.

	Strážci odvázali dalšího muže. Byl jím Radim. I jeho život měl rychlého konce za opětovného skandování přihlížejících, kterým se tato slavnost začínala líbit.

	Vilém s kamennou tváří a se slzami v očích sledoval, jak kat nakonce popravil i Kamila a Martina. Ten jako jediný nevyluzoval žádné zvuky a netřásl se hrůzou. Hrdě přistoupil ke špalku a sám si klekl, aniž by jej museli strážci pevně držet. Ani o gesto mu však život nezachránilo.

	V koši se nacházely hlavy všech odsouzených a lidé provolávali slávu knížeti, který stál před trůnem a přijímal jejich věrnost.

	Vilém stál jako opařený a bez dechu sledoval, jak vojáci dávají jednu hlavu po druhé a nabodávají je na připravené kůly. Podle tradice zde budou vystaveny šest dnů. Po té budou spáleny a popel rozprášen ve větru. Nakonec vojáci odtáhli zohyzděná těla kamsi do hradu.

	Vilém sledoval křečemi znetvořené tváře svých přátel. Byl to morbidní pohled, kterému se nedokázal ubránit. Snažil se jim pohlédnout do očí, ale viděl pouze prázdnotu a strach, který je provázel v posledních okamžicích jejich života. Těžce polkl a otočil se. Už se déle dívat nedokázal. Prodíral se k bráně a snažil se usmívat a radovat, aby si ho ostatní strážci nevšimli. Dobře věděl, jak by dopadnul, kdyby se zjistilo, odkud je.

	Trvalo mu dlouho, než nalezl Blažeje. Stál nedaleko brány, kam ho vytlačil ustupující dav lidí, kteří opouštěli nádvoří.

	„Tak kdo to byl?“ zeptal se s obavou a strachem. Vilém mu neodpověděl, ale jeho pohled a zarudlé oči mluvily za vše.

	Vrátili se do hostince ke svým mužům. Cestou Vilém poprosil Blažeje, ať se o tom nezmiňuje před ostatními. Alespoň ne teď, dokud jsou v Alparu. Nepochyboval o tom, že by chtěli oplatit knížeti rytířovu smrt. Sám by byl první, kdo by si to přál. Dobře ale věděl, že proti početným strážím a desítkám vojákům, které zahlédl na nádvoří při popravě, nemají nejmenší naději.

	Usedl za stůl a poručil si pálenku. Hostinský k němu okamžitě přispěchal a položil malou láhev na stůl.

	„Je za stříbrňák,“ pronesl s vážnou tváří a nastavil dlaň.

	Měřil si Viléma pohledem, jako by nevěřil, že může mít u sebe tolik peněz. K jeho uspokojení však Vilém položil na stůl stříbrnou minci. Hostinský ji chtěl okamžitě sebrat, ale Vilém mu chytil ruku a ukázal mu obsah druhé dlaně. Hostinskému se zatřpytil pohled zlatým odleskem.

	Vilém se k němu přitočil a zašeptal: „Měl bych zájem o ty čtyři hlavy,“ pronesl a pohlédl hostinskému přímo do očí.

	Ten se nejdříve podivil, ale poté pochopil, o čem to jeho host mluví.

	„No, to je těžké, pane,“ pronesl váhavě. Přitom stále hleděl na Vítovu dlaň, ve které se skrýval zlaťák.

	„Ale když si pán tolik přeje, udělám, co bude v mých silách,“ pronesl tiše a raději se ohlédl, zda jej nikdo nesleduje.

	Nikdo z hostů si ho však nevšímal. Vilém mu podal ruku a předal mu zlaťák, aniž by si toho někdo všiml. Sevřel mu dlaň a s vážným pohledem dodal: „Dám ti další dva, pokud neselžeš.“

	Hostinský několikrát rychle přikývl a v tu ránu zmizel kdesi v kuchyni.

	Vilém si zplna loknul kořalky. Byla silná. Hostinský měl dobrý vkus. Položil láhev na stůl a spatřil stříbrnou minci, kterou tam hostinský ve spěchu nechal. Zvedl ji a chvíli ji otáčel mezi prsty, než ji schoval k ostatním.

	Ještě téhož večera zaklepal hostinský na pokoj, kde spal Vilém se sedmi dalšími vojáky. Za dveřmi nebyl sám. Stáli tam dva pobudové, kteří nesli těžký pytel.

	„Jak jste si přál, pane,“ pronesl a ukázal na starý režný vak.

	Vilém se k němu sklonil a opatrně odvázal provaz. Odhrnul vrchní část a nahlédnul dovnitř. Spatřil Radimovu tvář. Zavřel oči a odvrátil hlavu. Ten pohled mu připomněl popravu.

	„Opatrně je položte,“ pronesl a vstal.

	Vrátil se do místnosti a z vesty vytáhl několik mincí. Hostinskému se zaleskla očka, když spatřil jejich zlatou záři. Každou z nich strčil mezi zuby, aby zjistil jejich kvalitu. Spokojen se Vilémovi hluboce uklonil.

	„Služebníček, pane,“ pronesl a poté mávl na oba muže. Společně se ztratili ve stínu schodiště.

	Vilém se otočil na Blažeje. „Zburcuj muže, odjíždíme! Ještě teď v noci!“

	***

	Začalo hustě sněžit. Mráz trochu polevil a holá krajina dostala během jediné noci bílý plášť. Šimon si vyjel na projížďku po svém panství. Měl v úmyslu navštívit dvě vesnice a zjistit, jak jsou lidé připraveni na zimu. Především však vyrazil vstříc hostům, kteří se k Lokerenu blížili. A nebylo jich málo. Kromě tří desítek nových mnichů přijížděl i početný doprovod biskupa Horonima. O důvodech jeho návštěvy Šimon mnoho nevěděl. Otec Celestýn mu pouze sdělil, že jde o vysokého představitele liciniátského řádu, který přijel zjistit škody způsobené na klášteře. Oficiálně však měl zhodnotit situaci ve východní oblasti Valionu, kde církev neměla takový vliv, jaký by si přála. Když se Celestýn dozvěděl, že jim chce Šimon vyjet naproti, přemluvil jej, aby se mohl také přidat. Vyrazili ráno ještě před svítáním. V poledne opustili poslední vesnici a v doprovodu patnácti jezdců zamířili k severozápadní hranici Šimonova panství.

	Úlolím se táhnul dlouhý zástup jezdců doprovázejících pět těžkých vozů. Brodili se sněhem, kterého neustále přibývalo a podle oblohy ještě dlouho přibývat bude. Na samé špici jelo deset ozbrojenců s dlouhými hnědými plášti, nesoucími znaky řádu liciniátů. Nebylo těžké rozpoznat, ve kterém z vozů cestuje biskup Horonim. Měl o spřežení více a především byl zdobený. Na dveřích pak měl kříž, do kterého byl zasazen symbol řádu; rozevřená kniha.

	Od kolony se odpojili tři jezdci. Šimon sledoval, jak se přibližují a jakmile byl schopen rozpoznat jejich tváře, uvědomil si, že jeden z nich mu připomíná dávného přítele. Čím byl blíže, tím se utvrzoval, že podoba není náhodná. A jak si všiml, i onen muž k němu směřoval pohled a na jeho drsné a ošlehané tváři se pomalu začínal objevovat úsmě.

	„Šimone!“ křikl už z dálky.

	„Vítám tě, Jakube,“ odvětil Šimon a nijak neskrýval své překvapení.

	Nikdy by si nepomyslil, že ještě někdy spatří rytíře, o kterém se ve Valionu pěly oslavné písně. Vlastně měl za to, že dávno padl.

	„Ty ještě žiješ, starý brachu?“ zeptal se úsměvně.

	„Jak vidíš, barone z Lokerenu,“ pronesl Jakub a mírně se poklonil.

	Šimon se jen pousmál. Vlastně se naposledy viděli, když Šimon ještě žádným baronem nebyl. Zato o Jakubovi už se tou dobou vědělo. Patřil k nejudatnějším mužům, kteří kdy po Anornu chodili.

	Jakub pokynul jednomu z jezdců a ten otočil koně k návratu.

	„Vítám tě tedy na mém panství,“ pronesl Šimon.

	„Ještě bude mnoho času, abys mi vypověděl, jak jsi k němu přišel,“ odvětil Jakub s úsměvem.

	„A ty mi budeš muset vyprávět, jak to, že je z tebe řádový rytíř,“ doplnil Šimon.

	Do Lokerenu dorazili ještě před setměním.

	„To je strašné,“ hlesl biskup, když spatřil torzo kostela, které trčelo na vrcholu kopce. Nevěřícně hleděl tím směrem a snažil se pochopit, proč to někdo udělal.

	„Alespoň jsme jej vyklidili a opravili část kamenné stěny, aby se zcela nezhroutil,“ pronesl otec Celestýn.

	„Vlastní opravné práce jsme ale nezapočali. Museli jsme se nejdříve postarat o střechu nad hlavou,“ pronesl omluvně, jako by se styděl za to, že kostel nebyl opraven jako první.

	Biskup ale s porozuměním přikývl. „To bylo rozumné. Na co by nám byl kostel, kdyby mniši umrzli,“ pronesl a pohlédl na opravený klášter.

	Bez dalších slov a s údivem sledoval rozlehlou kamennou stavbu, za kterou by se nemusel stydět ani v samotném srdci Valionu.

	Celestýn je dovedl na čtvercový dvůr, jemuž vévodila zdobená studna. Horonim se rozhlížel na všechny strany a nijak neskrýval úžas nad stavbou, kterou nechal Lokerenský baron vystavět pro potřeby církve. Jeho pohledu ale nemohlo uniknout poškození, které v některých místech ještě nebylo opraveno. Přesto byl celkovým dojmem uchvácen.

	„Vaše komnata je již připravena, Eminence,“ pronesl otec Celestýn a ukázal směrem k severnímu křídlu. Horonim přikývl a nechal se doprovodit do prvního patra.

	Audienční místnost byla vyzdobena. Hosté seděli okolo dlouhého stolu, kterému na jedné straně vévodil Šimon a na druhé biskup Horonim. Tabule byla skromnější než kdykoliv před tím, za což se chtěl Šimon omluvit, ale biskup jej přerušil s gestem pochopení. Přesto skýtala hned několik pečení a čtyři druhy vína, bez kterého by hostina postrádala své kouzlo.

	„Jsem mile překvapen, jakým způsobem se staráte o rozšiřování slova božího,“ pronesl biskup. Už nějakou chvíli nejedl a jen střídmě popíjel červené víno, které vypěstovali zdejší mniši.

	Šimon pouze přikývl a dále sledoval vzácné hosty, kteří byli po předlouhé cestě vyhládlí.

	„V Asnilu se o Lokerenu ví daleko více, než se možná domníváte, barone,“ pokračoval biskup.

	„Patrně vám otec Celestýn nesdělil, že o vašem rozhodnutí přenechat lokerenský klášter řádu Liciniátů se jednalo i tam. Bylo na vás podána stížnost vysokým zástupcem jiného církevního řádu a touto záležitostí se zabýval sám kardinál Saprim,“ pronesl biskup a položil pohár na stůl.

	Šimon se opřel do křesla a pouze poslouchal. Biskup měl pravdu. Otec Celestyn mu nic neřekl. Možná mu nepřipadalo důležité o takových zprávách hovořit.

	„Kardinál však vaše rozhodnutí posvětil. On si na rozdíl od mnoha ostatních váží úsilí nižších řádů. A mohu vám osobně poitvrdit, že ho vaše rozhodnutí velmi potěšilo,“ dodal biskup a lehce se pousmál, „na rozdíl od mnoha jiných. Možná právě proto se ho poslední události v Lokerenu tolik dotkly,“ dodal a ukázal na muže sedící blíže jeho straně.

	„A právě proto jsme tady. Do Asnilu přichází mnoho zpráv z Lokerenu a okolních panství. Především pak z Alparu,“ poznamenal biskup a vrhl k Šimonovi pronikavý pohled.

	„Kardinál je velmi znepokojen a žádá řádné prošetření všech událostí. Nespokojí se pouze s polovičatostí zpráv, které mu donášejí nejrůznější poslové. Mým hlavním úkolem zde je vše důkladně prošetřit a podat kardinálovi výsledek šetření. Poslední zprávy pravily, že Lokeren vyhořel po zásahu blesku a že historka o východních žoldácích je účelově smyšlená,“ pronesl biskup a gestem utišil Šimona, který se chtěl těm výmyslům bránit.

	„Zpráva otce Celestýna však mluví o opaku. Jen jsem vás chtěl ujistit, že Asnil nedá pouze na zprostředkované domněnky. Kardinál Saprim má velký zájem na Lokerenu. Není slepý k pokrokům, které církev díky němu učinila ve východní oblasti,“ dokončil řeč a sáhl po poháru.

	„Pukud budete potřebovat nějakých služeb nebo informací, budeme vám zcela k dispozici,“ pronesl Šimon, načež biskup pozvedl číši.

	„K tomu nám dopomáhej bůh.“

	Ráno byl Šimon přítomen prohlídce kostela. Biskup sledoval zasněženou podlahu a očouzené stěny se smutkem.

	„Otec Celestýn udělal dobře, že nezačal s jeho opravou,“ dodal pochmurně.

	„Strhněte zbytky a vybudujte nový,“ pravil po chvíli.

	Šimon krátce zavrtěl hlavou. „Je mi líto, Vaše Eminence, ale v současné době nemám žádných prostředků na vybudování nového kostela,“ pronesl omluvně, „vše jsem utratil za obnovu sídla, části města a obytných částí kláštera,“ doplnil.

	Horonim přikývl. „To víme,“ pronesl a chytil se zlatého kříže, který nosil hrdě na hrudi. „Náklady na výstavbu nového kostela půjdou na vrub církvi.“

	Šimon byl překvapen. A nebyl sám. Dokonce i na otci Celestýnovi byl znát údiv, který v něm vyvolala biskupova poznámka. Teprve nyní Šimon opravdu uvěřil, že Asnilu na Lokerenu skutečně záleží.

	Zvenku se stále hlasitěji ozýval dusot kopyt. Šimon vyšel ven místy, kde kdysi bývala hlavní brána do kostela. Z koní právě sesedalo několik jezdců, mezi kterými rozpoznal Viléma, což znamenalo, že Martinova výprava se konečně vrátila.

	Vilémova tvář však nebyla nijak povzbudivá. Spíše naopak. Byl vyčerpaný a z jeho strhaného pohledu se dal vyčíst pouze smutek.

	„Co se stalo?“ zeptal se Šimon, který začínal mít špatné tušení. Obával se, že kníže nedostál svého slova a Martin přijel s prázdnou.

	„Oni ho popravili, pane,“ hlesl Vilém.

	„Koho?“ zeptal se Šimon, který ani v nejmenším netušil, o čem to jeho velitel mluví.

	„Pana Martina a tři další muže,“ odvětil Vilém ještě tišeji.

	Šimon sledoval jeho slzy a nesouhlasně zavrtěl hlavou, jako by tomu nechtěl uvěřit. Vilémův zakalený pohled však mluvil za vše. Šimon bezmocně klekl na kolena a nepřítomným pohledem hleděl na nositele špatných zpráv. Přitom stále vrtěl hlavou. Po chvíli se mu v očích objevily první slzy a on ze všech sil zakřičel. Před kostel se seběhli i ostatní. Sledovali jeho žal, který se snažil vybít do zmrzlé země. Pomoci mu však nemohli.

	Na návrší za lokerenským klášterem vzplály plameny. Rozhořela se hranice, na níž spočívaly čtyři hlavy. Těla byla vytvořena ze slámy a navlečena do vojenských oděvů. U každého z těl byly vedle pravého boku položeny meče a u nohou štít se symboly Lokerenu. Před hranicí stálo pět mnichů a zpěvavými modlitbami hlásali poslední rozloučení s mrtvými.

	Přítomen byl i biskup Horonim, který stál vedle Šimona. Jakmile mniši ukončili chvalozpěvy, zapálil Vilém se Ctimírem i hlavní část hranice. Dav lidí mlčky sledoval první plameny, které pohlcovaly ostatky popravených.

	Nechyběla ani Judita. Když jí to Šimon přišel říci, zhroutila se mu do náruče. Dlouho se ji snažil utišovat, ale ani on nenašel sílu zabránit přívalu slz. Nyní statečně přihlížela pohřbu muže, který byl sice o mnoho starší než ona, ale kterého skutečně milovala. Chtěla vidět jeho tělo, ale Šimon jí v tom zabránil. Vlastně jí to zakázal. A teprve nyní zjistila, že vojáci ani žádné nepřivezli. A nebýt Viléma, nepřivezli by vůbec nic.

	Do tváří přítomných se opíral ledový vítr. Šimon pohlédl vzhůru a sledoval pozvolna plující mračna uhánějící k západu, ke kterým směřoval i černý kouř. I on by tam uháněl. Se všemi muži, které má. Vtrhl by do Alparu a nenechal kámen na kameni. Dobře ale věděl, že právě to udělat nemůže. Ne nyní. Tím by dal knížeti pouze za pravdu. A pak, Bronimír se jistě na takovouto možnost pečlivě připravil.

	Na obloze se objevilo hejno krkavců letících kamsi na východ. Sledoval jejich klidný let a snažil se přemýšlet. Moc mu to nešlo. Otřel si slzy a pohlédl zpět k hranici, kde plameny zcela pohltily ostatky obětí, mezi nimiž ležel velký přítel. Přítel, za kterého se pokládá život, a Šimon přísahal, že jeho smrt nenechá bez pomsty. Stejně tak jako smrt ostatních, které mu Alpar vzal. Lokeren se už pomalu vzpamatovával a možná právě nyní nastal čas na zosnování plánů pomsty. A až přijde ta příhodná chvíle, nebude váhat ani nejmenší okamžik.

	Obřad byl u konce. Plameny skomíraly a do oblak stoupal slábnoucí dým. Biskup přistoupil k Šimonovi a chytil mu dlaně.

	„Lokeren byl svědkem mnoha křivd a utrpení,“ pronesl tichým, ale pevným hlasem.

	„Bolest, která tím byla způsobena, je převelká, o tom nepochybuji. Nenechejte ji, aby vás ovládla, barone. Není horších rozhodnutí než těch ukvapených,“ pronesl Horonim a pevněji sevřel Šimonovy prokřehlé dlaně.

	Ten zcela nechápal, co tím kněz mínil. Třeba se i on obával nepromyšlené reakce, kterou by mohl Šimon podniknout. Anebo hleděl dále a snažil se Šimona varovat před pomstou. Takovou moc ale církev neměla. Ne zde v Lokerenu.

	Šimon přesto krátce přikývl a obrátil pohled k popelu, který mniši opatrně nabírali a ukládali do hliněných nádob, které budou uloženy do připravených hrobů.

	„Nebojte, otče,“ odvětil Šimon po chvíli, „žádné ukvapené rozhodnutí Lokeren neučiní,“ pronesl a ztěžka si povzdechl.

	„Teď mne ale omluvte, ještě musím dohlédnout na osazení náhrobních kamenů,“ pronesl tiše a rozloučil se s biskupem i ostatními mnichy.

	***

	Čas ubíhal, ale bolest s sebou odvléci nedokázal. Alespoň prozatím. Uplynuly dva týdny od pohřbu a přesto Šimon stále myslel na jediné. Každý večer vysedával ve své pracovně a ve světle svíček přemýšlel co dál. O rozvoj Lokerenu se nebál. Zásob na zimu měli mnoho, a když ji přečkají, bude zase dobře. Trýznily jej myšlenky na pomstu. Věděl, že právě to bude od něj kníže očekávat a jistě se důkladně připravil. Byť srdce toužilo po okamžité odvetě, rozum varoval. Nebylo pochyb, že nyní by to byla holá sebevražda. A špína, která by byla hozena na Lokeren, by poskvrnila i Matyáše a to Šimon nemohl připustit. Už tak mu bylo způsobeno mnoho bolesti a utrpení. Právě vzpomínka na syna ho udržovala ve střízlivém stavu, kdy byl schopný logického uvažování. Pokud by neměl ani jeho, patrně by propadnul temným myšlenkám, které mu stále častěji zaplavovaly mysl, a již by dávno plenil Alpar.

	Ozvalo se zaťukání. Šimon vzhlédl ke dveřím a odložil listinu, kterou právě studoval, na stůl.

	„Vstupte!“ křikl a opřel se pohodlně do křesla.

	Do pracovny vstoupil muž z hradní stráže. V ruce držel svitek s rudou a zelenou pečetí.

	„Z Alparu přijel posel, pane. Přivezl dopis,“ pronesl a přistoupil k Šimonovi blíže.

	Byl to samostatný list, stočený do svitku. Šimon jej převzal a pokynul vojákovi, aby opustil místnost.

	„Počkej,“ pronesl náhle. Voják se zastavil a otočil.

	„Jak je o něj postaráno?“

	Voják pokrčil rameny. „Pan správce jej zavedl do audienční místnosti,“ odvětil po chvíli.

	Šimon měl nejprve chuť nechat posla o hladu a žízni, ale nakonec to zavrhnul. Bude to jistě obyčejný pěšák, který o konání a intrikách svého pána neměl nejmenší potuchy. Na tových se mstít nehodlal.

	„Ať jej nasytí a pro dnešní den ubytují. Ale ne ve hradu! Požádej otce Celestýna, zda by se v klášteře nenašla jedna volná pelest,“ poručil a rukou pokynul, aby se voják vzdálil.

	Jakmile se zavřely dveře, pohlédl k pečetím a začal si je prohlížet. Zelená patřila alparskému knížeti. Tu rudou viděl poprvé, ale podle znaku patřila arneskému arcibiskupovi. Rozlomil obě a rozvinul listinu. Dopis psal kancléř knížete Bronislava a informoval o popravě Martina Nurbunského a jeho kumpánů, kteří byli shledáni soudním tribunálem vinnými z úkladné vraždy Doruna Lotrinského a z přípravy usmrcení samotného alparského knížete, Bronimíra Larnišského.

	Dále v dopise uvedl, že je nanejvýše zřejmé, že jej k těmto činům donutil právě Šimon Adarský, baron z Lokerenu, a proto jej jako správce pranenské oblasti vyzývá, aby se neprodleně dostavil do Alparu, kde bude předveden před tribunál a za své činy souzen.

	Šimon nechtěl uvěřit tomu, co četl. Zahodil listinu na podlahu, aniž by ji dočetl do konce, a prudce vstal.

	„Ta drzost!“ křikl a vztekem zahodil křeslo, na kterém doposud seděl.

	„Ta drzost!“ zařval rozzlobeně.

	„Zajímavé,“ zhodnotil Horonim, když si pročítal depeši z Alparu. Nemohl si nevšimnout jejího drobného poškození a otisku něčí obuvi.

	„Zajímavé,“ zopakoval a vrátil listinu baronovi.

	„Mně to zas až tak zajímavé nepřipadá,“ odvětil Šimon nesouhlasně při pohledu na bezstarostnou biskupovu tvář.

	„Chtějí, abych jel do Alparu,“ vzdechl, jako by tomu stále nemohl uvěřit.

	„Pokud vám mohu poradit, barone, tak zatím nikam nejezděte,“ pronesl Horonim a ukázal gestem ven.

	„Je zima. A důvodů, proč se nemůžete dostavit, se nabízí hned několik. Být na vašem místě, vyčkal bych do jara. Získáte tím čas a ten je nevyzpytatelný. Do té doby zůstaňte zde, kde vám nehrozí žádné nebezpečí,“ pronesl klidným hlasem.

	S vážnou tváří však dodal: „Pokud ale na vašich rukou leží hřích, o kterém se zde píše, pak spravedlivému soudu neujdete.“

	Šimon zavrtěl hlavou. „Já ani Martin jsme kancléře Doruna nezabili. To vám mohu odpřísáhnout na svou krev.“

	Biskup jen přikývl. „Takové záruky nemohu přehlédnout. Právě proto bych na vašem místě návštěvu Alparu odložil až roztají sněhy a zatím knížeti poslal depeši, kterou bych to zdůvodnil.“

	Šimon přikývl. Vlastně se mu biskupův názor zdál velmi rozumný.

	„Dám na vaši radu, otče,“ pronesl a Horonimovi se lehce uklonil.

	Do kláštera přijeli za Šimonem dva jezdci. Zastihli ho na odchodu.

	„Pane, do Lokerenu dorazil posel z královského dvora,“ hlásili, jakmile ho nalezli. „Zavedli jsme jej do audienčního sálu, kde na vás čeká.“

	Šimon se ohlédl k biskupu Horonimovi. V jeho pohledu byly obavy z důvodu návštěvy královského posla. Nepochyboval o tom, že se také týkají posledních událostí, které se staly mei Lokerenem a Alparem. A pokud by si král přál, aby v Alparu proběhl řádný soud, pak by musel jeho rozhodnutí neprodleně uposlechnout. Již by se nemohl nijak vymlouvat, jak mu prve radil biskup.

	Horonim rozpoznal Šimonovy pochmurné myšlenky a nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Nespojujte návštěvu královského posla s procesem v Alparu,“ pronesl klidným hlasem.

	„Král přeci ještě nemůže vědět o smrti kancléře ani vašeho rytíře. Ke královskému dvoru je to příliš daleko, aby na to mohl reagovat. Zpráva, kterou přináší jeho posel, se bude jistě týkat něčeho jiného.“

	Šimon si uvědomil, že Horonim má naprostou pravdu. Kdyby nebyl rozčílen, tak by mu to také došlo.

	„Děkuji za rady, Vaše Eminence,“ poděkoval ještě jednou a vylezl do sedla.

	Horonim přiložil dlaně k sobě a lehce se uklonil. „Nechť vás opatruje Bůh, barone,“ popřál a poté jen sledoval, jak tři jezdci opouštějí klášterní dvůr.

	Statný muž silné postavy seděl v pohodlném křesle a vyčkával baronova příchodu u prostřeného stolu. Šimon musel ocenit všímavost Dalimila, správce lokerenského hradu, který se o vzácného hosta velmi dobře postaral. A podle chuti, kterou měl posel k jídlu, bylo patrné, že se mu v posledních dnech mnoho nedostávalo.

	Šimon vstoupil do místnosti za doprovodu několika členů hradní stráže.

	„Dovolte, pane, abych vám představil Arnesta Sardinela, vyslance královského dvora,“ pronesl Dalimil a ukázal na muže, který odložil pečené stehno na stůl a chtěl vstát. Šimon mu gestem naznačil, aby zůstal sedět a přidal se k malé hostině, která byla na jeho počest vystrojena.

	„Vítám vás v Lokerenu,“ pronesl a pozvedl pohár vína, který mu jeho správce připravil.

	„Oficiality necháme až na večer. Zatím si užívejte mé pohostinnosti,“ pronesl Šimon a napil se vína.

	„Děkuji vám, barone,“ odvětil vyslanec a s chutí pokračoval v jídle.

	Nebylo obvyklé, aby hostitel nevyslechl posla ihned. Šimon ale na další špatnou zprávu připraven nebyl. Ne nyní. Možná po několika doušcích vína tomu bude jinak.

	Sledoval silného muže a tu a tam i on ochutnal pečeni, která ležela mezi nimi.

	„Jakou jste měl cestu?“ zeptal se po chvíli.

	„Mrazivou, ale jinak poklidnou,“ odvětil Arnesto a opřel se pohodlně do křesla. Podle všeho byl zcela nasycen.

	„Správce vás ubytuje. Jistě musíte být unavený. Večer na vaši počet uspořádám menší hostinu, tam mi také sdělíte důvod vaší návštěvy,“ pronesl Šimon a vstal.

	„Velice vám děkuji, barone,“ odvětil Arnesto a i on odsunul židli.

	Šimon jen přikývl a opustil audienční místnost. Jeho host zamířil v doprovodu správce Dalimila na opačnou stranu.

	Audienční sál se proměnil v jídelnu. Dlouhý dřevěný stůl se táhnul od trůnu až k hlavním vstupním dveřím. V krbu hořelo několik polen a po sále korzoval jeden sluha za druhým s tácy jídla a džbány vína a čerstvé vody. Na zdech hořely svícny a nad stolem byly zapáleny svíce dřevěných kruhových lustrů. Z jednoho z rohů místnosti zněly libé zvuky loutny, kytary a flétny, doplňované ženským dvojzpěvem.

	Šimon ze svého trůnu sledoval spokojené hosty a především odpočatého Arnesta, který hýřil vtipem a historkami ze zákulisí královského dvora. Jak Šimon brzy zjistil, nebyl to obyčejný posel. Byl skutečným vyslancem krále Tadeáše III. a navíc pocházel z velmi váženého rodu. Jeho otec byl hrabě z Doprinolu. Šimon si to jméno vybavoval, i když velmi matně. Přesto byl přesvědčen, že mu to něco připomíná.

	Arnesto se z celého srdce smál vyprávění správce Dalimila, který se zmínil o tom, jak omámen pivním mokem skončil v řece a nebýt jeho přátel, možná by jej v náruči přivítala smrt nebo nekonečné moře. Králův posel se několikrát hluboce nadechl a otřel si slzy, které mu vytryskly do očí. Poplácal správce po zádech a napil se vína. Poté se otočil ke svému hostiteli a z vesty vytáhl svitek opatřený čistě bílou pečetí. Přišel čas předat vzkaz. Šimon se tomuto okamžiku chtěl vyhnout, ale nešlo to. Předklonil se a natáhl paži. Uchopil listinu a položil si ji na klín.

	„Vy nejste zvědav, co vám král píše?“ podivil se Arnesto.

	„Poslední dobou přicházejí do Lokerenu jen špatné zprávy,“ odvětil Šimon a pozvedl listinu.

	„Nevím, zda jsem připraven na další,“ doplnil a opět ji položil do klína.

	„Myslím, že se nemusíte obávat,“ odvětil posel s úsměvem a přiložil ke rtům pohár. Napil se vína a opět pohlédl k baronovi.

	„Já nosím jen dobré zprávy,“ dodal a gestem vyzval Šimona, aby rozlomil pečeť.

	Šimon dlouho váhal, ale nakonec dal na Arnesta a opatrně odlepil pečeť. Četl první řádky s mírnou obavou, co skrývají ty další. Dočetl listinu a jeho tvář vypovídala o překvapení.

	„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Arnest a pozvedl pohár.

	Šimon se naklonil a pozvedl svou číši. „Vy jste to věděl!?“

	„Nikdy nedoručuji listiny, aniž bych předem neznal jejich obsah,“ pronesl Arnesto. „Takže na rozkvět Lokerenu!“ zvolal a upil se z plna hrdla.

	„Na Lokeren,“ přisvědčil Šimon a i on smočil rty v lahodném víně.

	Přitom druhou rukou svíral dekret, který s ohledem na nedávnou tragédii osvobozoval Lokeren od placení veškerých daní a poplatků. A to na dobu pěti let.

	***

	Několik posledních dnů bez přestání sněžilo. Lidé byli zalezlí v domech a chatrčích a jen pokud nebylo jiného zbytí, vylézali ven. Obchodní cesty byly pusté a hostince jen zřídka přivítaly nové zákazníky. Na cestě mezi Alparem a Lokerenem se nacházely pouze čtyři. Byly by zcela prázdné, nebýt několika hostů, kteří v nich díky špatnému počasí uvízli.

	V hostinci U Darnerského kola tomu nebylo jinak. Kromě hostinského, jeho ženy a synka, kteří se starali o chod živnosti, zde byli ještě dva staří kmeti, štamgasti, které má každý hostinec, a dva další hosté. Jeden velmi vzácný, neboť se ukázal jako královský vyslanec, navracející se z Lokerenu.

	Hostinský Darmel si jej velmi předcházel a nechal pro něj i pravit nejlepší pokoj, který poskytoval jen vzácným a zámožným hostům. Dokonce se postaral, aby pro něj byla na večer připravena káď s horkou vodou.

	Druhým hostem, který dorazil pozdě večer, byla žena. A Darmel musel přiznat, že velice pohledná. Vydávala se za vyslankyni Rinejského hraběte. Alespoň tak se hostinskému představila, když se jí zeptal. Ve spodní části hostince se však zdržela krátce. Dokonce i večeři si nechala přinést do komnaty, kterou si pronajala na jedinou noc. Do rána o ní hostinský neslyšel a to ji chtěl představit královskému vyslanci, se kterým do pozdní noci popíjel nejlepší víno svého soukromého sklípku.

	Brzy ráno mu Arnesto uhradil vše, co večer zkonzumovali, byť se hostinský chvíli zdráhal. Chtěl si víno přičíst na svůj účet, ale nakonec podlehl a přijal tři zlatky, které byly až příliš moc. Králův vyslanec ale trval na svém. Hostinský se s ním vřele rozloučil a na cestu mu přidal dva pytle s obrokem pro koně.

	Když jej nabíral do pytlů, všiml si, že ve stájích chybí bílý kůň, na kterém přijela ona žena. Jakmile se mu ztratil králův vyslanec z dohledu, spěchal do komnaty, kde byla ubytována.

	Dveře byly otevřeny a komnata prázdná. Na posteli ležely dva stříbrňáky. Darmel je sebral a chvíli si je prohlížel. Symbol, který na nich byl vyražen, viděl poprvé.

	„Ta musela mít naspěch,“ pronesl tiše a schoval mince do kapsy. Zavřel dveře a spěchal se ženě a synkovi pochlubit s dnešními výdělky.

	Foukal studený vítr a do tváře se opíralo nespočet ledových vloček snášejících se z oblak. Krajinou jel jezdec zabalený do pláště, sedlající stejně bílého koně. Nenutil ho k běhu, neboť to díky hlubokému sněhu ani nešlo. Postupoval pomalu směrem k Lokerenu, kam měl namířeno. Byla to žena. Bílá kápě bránila komukoliv spatřit její krásnou tvář, kterou často zneužila ve svůj prospěch. Vypadala jako andílek, kterým rozhodně nebyla, byť si na něj s oblibou hrála. Dokázala mužům stejně rychle zlomit srdce jako zabodnout dýku do prsou či zad.

	A i nyní bylo její poslání předem dané, neboť se opět stala bílým poslem smrti. Alespoň, pokud se potvrdí zprávy, které doposud získala. Zatím však chyběl důkaz a ona byla rozhodnuta jej za každou cenu získat. I kdyby ji to mělo trvat daleko déle, než původně předpokládala. Tentokrát to totiž bylo jiné než kdykoliv předtím. Tentokrát to bylo osobní. A pokud se potvrdí, že byl její bratr skutečně zabit, pak viníka od krvavé pomsty nezachrání ani stovka stráží, nebo desítky modliteb.

	Jiné vysvětlení pro jeho náhlé zmizení neměla. Byli předem domluveni, kde a kdy se setkají, tak jak to dělali již řadu let. Ale on poprvé nepřišel. Dokonce ani po sedmi dnech, které strávila v zapadlé díře zvané Alenar. Neposlal ani zprávu, která by vše vysvětlila. Nevydržela čekat déle a vyrazila mu vstříc. Při jejich posledním setkání jí sdělil, že je Artesan konečně mrtev. Pomsta jeho snoubenky byla dokonána. Ona tehdy mířila do Puly, kde měla zbavit jednoho nirejského obchodníka přítěže, a on pokračoval do Alparu. Tvrdil, že o Artesanovy služby má velký zájem místní kníže. Nepochyboval o tom, že to bude nějaká špinavá práce. Více jí ale neprozradil a ona nyní litovala, že nebyla zvědavější.

	Zastavila koně a sledovala město před sebou. Nepochybovala o tom, že se jedná o Lokeren. Velký kamenný větrný mlýn, který vévodil městu, nad nímž se rozprostíral kamenný hrad. Takových měst mnoho nebylo, pokud vůbec. Krátce se rozhlédla a poté zamířila do středu města. Měla v úmyslu vyhledat hostinec a ubytovat se. Podle zpráv, které získala, byl právě Lokeren tím posledním místem, kde viděli jejího bratra. Bylo potřeba získat plno dalších informací a hostince byly vždy i nejlepším zdrojem.

	***

	Šimon pracoval dlouho do noci. Otec Celestýn přinesl plány na vybudování velkého vodního kladiva. Mělo být postaveno u lokerenského potoka, který se nacházel nedaleko města. Obří kovářské kladivo mělo uvádět do pohybu vodní kolo. Vedle budovy by pak vznikly dvě zcela nové kovářské dílny. Tím by Lokeren nemusel dovážet zbraně a ostatní železné výrobky z jiných měst, ale dokázal by je v patřičném množství vyrobit sám. Šimonovi se opatův návrh velice zamlouval. Počítal, kolik materiálu bude moci sehnat sám a kolik ho bude muset koupit. Podle jeho výpočtů nebude možné zahájit stavbu dříve než příští rok na podzim, kdy utrží za sklizeň. Odložil listiny do desek a položil je na stůl. Zhasl svícen a s jedinou svíčkou se vydal do svých komnat. Pro dnešek toho měl dost a potřeboval si odpočinout.

	Otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Odložil svíčku na stolek vedle postele a sedl si. Pomalu si začal sundávat vestu, když si všiml stínu, který se zachvěl těsně vedle dveří. Pohlédl k němu a jasně rozeznal obrysy postavy, která stála naproti posteli.

	„Kdo jsi?“ hlesl, když si uvědomil, že není v místnosti sám.

	„Jediný výkřik a pošlu vás bez váhání před Boží soud,“ pravil ženský hlas.

	„Ještě jste mi neodpověděla,“ pronesl Šimon a snažil se rozpoznat její tvář.

	IByl překvapený a možná i pociťoval závan strachu. Tušil, že se nebude jednat o zdvořilostní návštěvu, a velmi dobře věděl, jací lidé využívají stínů a noci ke své práci. Byl to vrah. A Šimon vlastně ani na okamžik nepochyboval o tom, kdo jej poslal.

	„Nemám jméno, to jsem nechala dávno za sebou,“ odpověděla žena.

	„Pokud mám umřít, tak bych rád věděl čí rukou,“ namítl Šimon.

	„Musí vám stačit tvář. Povím jen, že jsem sestra muže, kterého jste nechal zavraždit,“ pravila a vystoupila ze stínu. Slabé světlo svíčky však nedokázalo zcela osvítit její obličej.

	„Nikoho jsem zavraždit nenechal,“ odvětil Simon dotčeně, „a pokud jsem někoho porazil v boji, pak čest jeho památce,“ dodal vzdorovitě.

	„Mého bratra byste nedokázal porazit,“ pronesla žena a učinila další krok k Šimonově posteli.

	„Kdy jsem ho měl zabít?“ zeptal se, když začal marně hledat v minulosti.

	„Nemusíte příliš namáhat paměť. Tak dlouho tomu není,“ pronesla žena, „jen několik týdnů,“ dodala.

	„Týdnů?“ hlesl překvapeně Šimon. „Tak to mohu přísahat na vše, co budete chtít, že jsem nikoho nezavraždil ani nedal zavraždit. Byť bych chtěl,“ doplnil a vstal.

	Žena byla jen o něco menší než on. Světlé vlasy jí splývaly až na ramena a světlo svíčky si pohrávalo se stíny na její jemné tváři.

	„Lžete!“ pravila a namířila na Šimonovu hruď rapír. „Poslední stopy vedou do Lokerenu,“ pronesla rozhořčeně.

	„Jaké stopy?“ zeptal se Šimon, který stále neměl nejmenší ponětí, o čem to mluví.

	„Vysoký tmavý muž, který dovezl spoutaného vězně,“ odvětila žena, „už si vzpomínáte, barone?“

	Šimon teprve nyní pochopil, o koho by se mohlo jednat.

	„On byl nakonec zabit?“ pronesl překvapeně.

	„Vím pouze, že to byl vyslanec knížete Bronimíra a že uřezal hlavy pěti našim vězňům a zmizel beze stop,“ dodal na svou obhajobu.

	Žena mlčela. Zdálo se, že přemýšlí.

	„To jste si teď vymyslel,“ pronesla po chvíli.

	„Proč bych to dělal?“ odporoval Šimon. „Navíc kvůli úkladné vraždě kancléře Doruna nechal pranenský kníže popravit mého rytíře. A prý i s důkazem. Přitom můj rytíř jel pouze vymoci závazky, které nám kníže přislíbil. Pokud někdo má prsty ve smrti tvého bratra, tak to bude ten, kdo si jej na tu špinavou práci najal. Ostatně on kníže Bronimír rád za sebou zahlazuje stopy, aby nikdo nemohl prstem ukázat na Alpar a praktiky, které jeho rod po řadu let užívá.“

	Žena přiložila hrot rapíru Šimonovi ke krku. Ten se ani nehnul, pouze pozvedl paže, aby ukázal, že je má volné a že se ani nemíní bránit.

	„Řekněme, že jsem vám uvěřila. Můj bratr s oblibou řezal obětem hlavy, aby tak poskytl jasný důkaz splnění daného úkolu,“ pronesla a pomalu se vzdálila.

	„Pokud ale lžete a celou tuto historku jste si vymyslel, pak se vrátím a věřte, že mne budete prosit, abych vám půjčila nůž, kterým byste si mohl podříznout hrdlo,“ pronesla a přistoupila ke dveřím.

	Ještě naposledy pohlédla na Šimona, než je otevřela a zmizela v tmavých hradních chodbách.

	Šimon chtěl nejprve zavolat stráže, ale rychle si to rozmyslel. Nebyl přesvědčen o tom, že by ji chytili. A navíc si byl jist, že se už nevrátí, neboť jí nelhal. A pokud se dokázala dostat nepozorovaně až do jeho komnat, pak jistě dokáže v Alparu odhalit celou pravdu a najít skutečného vraha jejího bratra. A tonu jeho osud rozhodně nezáviděl.

	***

	Její skutečné jméno bylo Alisa. Sirak byl její starší bratr, který ji naučil všemu, co uměla. Tedy skoro všemu, co může muž naučit ženu. To ostatní ji naučil ten nejlepší učitel ze všech; tvrdý život. Nyní však cestovala pod jménem Anele Siranon jako vyslankyně rinejského hraběte.

	Nebylo to náhodné jméno. Rinejská vyslankyně se skutečně tak jmenovala, a nebýt Alisinina rapíru, možná by ještě žila. K její smůle však odměna za její smrt a dokument, který u sebe měla, byla příliš lákavá, než aby toho Alisa nevyužila. Dobře věděla, že když ne ona, tak by vyslankyni zabil jistě někdo jiný. Propůjčovat si jména svých obětí byl zvyk, který také okoukala od bratra.

	Seděla na okraji lesa a na malém ohni si ohřívala trochu vody. Přitom sledovala okolní klid a přemýšlela, co v Alparu podnikne nejdříve. Už tam jednou byla. Právě tam zjistila, že se její bratr vydal pod falešným jménem do Lokerenu. Dobře věděla, že se Sirak vydává za Artesana, a tak když narazila na toto jméno, hned pochopila. Možná se neměla spokojit s prvotními informacemi, které v Alparu získala, ale měla si také ověřit, zda se její bratr do města nevrátil.

	Lokerenský baron na ni působil důvěryhodně. Vypadal spíše na zkušeného vojáka nežli na protřelého šlechtice, který se kličkami snaží prodloužit, či dokonce zachránit život. Pokud je pravda, co vypověděl, pak se nabízelo hned několik možností. Tou první bylo, že Siraka cestou někdo přepadl, oloupil a zabil. Ale tuto možnost hned vyloučila, neboť si vzpomněla na baronova slova o popravení jeho rytíře. Alparský kníže měl jasný důkaz o zavraždění kancléře. A jediným důkazem mohlo být tělo nebo hlava.

	Alisa natahovala zkřehlé ruce blíže ohni a přemýšlela. Vše nasvědčovalo tomu, že její bratr vykonal úkol přesně podle pokynů a také knížeti donesl důkaz. Tam ale veškeré stopy mizí. Nakonec došla k závěru, že jediný, kdo může vědět skutečnou pravdu, bude pranenský kníže. A také, že to bude právě on, kdo s největší pravděpodobností viděl jejího bratra naposledy živého. Což znamenalo pouze jediné a to se knížeti rozhodně nebude líbit. Uhasila oheň a do kotlíku vhodila několik usušených listů. Poté jen čekala, až se listy vylouhují.

	Cesta do Alparu jí trvala kratší dobu než do Lokerenu. Především proto, že nesněžilo a hlavní obchodní cesty byly již prošlapané. Uvažovala o tom, že by jela mimo ně, ale jako vyslankyně rinejského hraběte by mimo cestu vzbuzovala větší podezření. Dokonce si i vymyslela příběh, který by náhodným zvědavcům nebo vojenským hlídkám vypověděla. Zatím však žádné nepotkala. Jen několik obchodníků a osamocených tuláků, kteří ji obtěžovali pouze žebráním a prosbami o drobné.

	S jednou obchodní skupinou dokonce strávila čas ve společném táboře. Byla pozvána k ohni a pohoštěna. Za jiných okolností by to odmítla. V tomto případě se ale jednalo o čtyři starší muže, které doprovázelo pět mladíků. Byť se pod kožešinami ukrývaly kožené zbroje a kvalitní meče, nevzbuzovali nijak valný dojem. Alisa byla dokonce přesvědčena, že by si poradila se všemi naráz. A pak nemohla odolat voňavým zajícům, které si připravovali na ohni.

	Po zbytek cesty však jela zcela sama. Několik dnů dokonce nepotakala jediného živáčka, než konečně po necelých osmnácti dnech dorazila do Alparu.

	Byť bylo město větší než Lokeren, neposkytovalo tolik pohodlí a radosti jako jeho východní soused. Na kamenný hostinec s útulným pokojem, v němž nechyběl dřevěný sud s teplou vodou, mohla zapomenout. Ostatně nelichotivý věhlas místních hostinců byl znám široko daleko, o čemž se již sama mohla přesvědčit. Strávila mnoho času, než tehdy nalezla jeden, který alespoň trochu splňoval její nároky. A možná díky poškoženému vývěsnímu štítu by jej i minula. Nyní nemusela bloudit v zabahněných ulicích a vyzvídat, kde by se dalo přespat. Procestovala již mnoho měst a Alpar rozhodně nebylo místem, kde by chtěla žít. Nijak zvlášť se jí nelíbil, byť milosrdnost sněhu učinila město o něco krásnější.

	Úzkou místnost, ve které se nacházela pouze slaměná pelest a hrubá deka na přikrytí, osvětlovalo světlo svíčky. Alisa si chvíli pohrávala s myšlenkou, že by jí svíčka mohla omylem vyklouznout z ruky a spadnout do vysušené slámy. Hostinský by byl donucen postavit alespoň pořádné stavení. Ruina, kterou vydával za nejlepší hostinec ve městě, mu stejně brzy spadne na hlavu. Nakonec své choutky na žhářství zavrhla, neboť nevěděla, kolik dnů se bude muset v Alparu ještě zdržet.

	Už nic nechtěla ponechat náhodě. Nehodlala se spokojit pouze se slovy a svědectvím poloopilých vojáků. Chtěla důkaz a jediným skutečným důkazem mohlo být tělo. Kde jej ale hledat. Na hřbitově za městem by jejího bratra jistě nepohřbili. Museli jej spálit, anebo pohřbít někde daleko za městem. Přemýšlela, kde by mohla získat takovouto informaci. Nikdo jiný než hrobník ji nenapadl. Pochybovala o tom, že by se vojáci špinili něčím podřadným, jako bylo kopání hrobu nebo stavění obřadní hranice.

	***

	Hrbatý muž si ohříval vodu, do které vhodil kousek špeku a soli. Jakmile voda začala vřít, vhodil do ní drobné kousky suchého chleba a trochu cibule, kterou dostal na tržišti. Sundal rendlík z háku a uhasil oheň. Ohořelá polínka pečlivě očistil a položil stranou pro další použití. Namočil prst do teplé vody a vylovil žmolek chleba. Ochutnal jej a poté si olíznul prsty. Připravil si vyřezanou lžíci a namočil ji do polévky. Zamíchal ji a občas vyzkoušel, zda už alespoň trochu vychladla.

	Z jeho soustředění ho vyrušilo drobné zaskřípění dveří. Otočil se a spatřil temnou postavu, která vstoupila dovnitř. V místnosti se trochu ochladilo díky silnému větru, který panoval venku.

	„Co chcete?“ zeptal se nevrle, jako by jeho jedinou starostí byla večeře, kterou si právě připravil.

	„Chci informaci,“ pronesl ženský hlas.

	Hrbáč se usmál a pozvedl svíčku, aby mohl ženě pohlédnout do obličeje. Byla stejně krásná jako její sametový hlas.

	„Vám bych splnil i daleko více, slečinko,“ pronesl s úšklebkem a povstal.

	Měl mohutnou postavu, a pokud by neměl deformovaná záda, byl by o hlavu vyšší než Alisa. Nyní však dosahoval sotva její brady. Přesto se k ní neochvějně přiblížil a důkladně si ji prohlížel.

	„Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se a podivně se zašklebil.

	Jeho úsměv odkryl několik mezer mezi černými zuby.

	„Před několika týdny se za městem pohřbívalo tělo muže,“ pronesla a vytáhla jeden stříbrňák.

	„Chci to místo vidět,“ dodala a podala hrobníkovi odměnu. „A pokud mi pomůžete vykopat tělo, dostanete další tři,“ doplnila a sledovala, jak si drahou minci důkladně prohlíží.

	Nevěděla, jestli bratra upálili, nebo zakopali pod zem. Sázela však na hrob, neboť jen ten mohl ukrývat tělo. Popel by pro ni nebyl žádným důkazem.

	„Mnoho lidí neví, že za městem je ještě jeden hřbitov,“ pravil hrobník a opět se zakřenil.

	Alisa na hrobníkovu narážku neodpověděla. Její mysli se dotkla naděje.

	„Zavedete mne tam?“ pronesla po chvíli, když si oba vyměnili zkoumavé pohledy.

	Hrobník přikývl. „Jen co dojím,“ pronesl a otočil se zpět ke stolu. Než se posadil, tak se ještě ohlédl. „Dáte si taky?“ zeptal se a ukázal na ušpiněný rendlík.

	Alisa zavrtěla hlavou. „Raději počkám,“ dodala a posadila se do rohu místnosti.

	Druhý hřbitov se nacházel na palouku u jednoho z avarských hvozdů. Ani se nedalo říci, že se nalézá za městem, neboť byl velmi vzdálen, a nebýt průvodce, patrně by jej Alisa nalezla až na jaře a možná ani tehdy ne. Zem pokrývala silná vrstva sněhu a hrobníkovi dalo velké úsilí, než nalezl to správné místo. Navíc byla půda zmrzlá a trvalo dlouhou dobu, než se prokopal k hrubému pytli.

	„Tak tady je,“ pronesl, když se mu ho podařilo z části obnažit.

	Alisa seskočila do hrobu a vytáhla dýku. Zabodla ji do pytle a rozpárala. Ucítila nepříjemný zápach, který se linul zevnitř. Odkryla okraj pytle a nahlédla dovnitř. Už podle oblečení ho poznala. Tvář měl vybledlou a oči se již rozkládaly.

	„To mi stačí,“ pronesla tiše s dozvukem smutku.

	Byť to celou dobu tušila, doufala, že to není pravda, že se její bratr pouze úmyslně ztratil kvůli plnění dalšího úkolu. Tomu ale moc nevěřila, neboť by přesto přišel na předem smluvené místo. Jeho nepřítomnost mohla znamenat pouze smrt nebo zajetí. A nyní se slzami v očích hleděla na důkaz.

	Vylezla z hrobu a přemýšlela co dál. Počkala, až se i hrobník vyškrábe nahoru, a poté zamyšleně sledovala, jak zahazuje hrob hlínou. Chtěla ho nejdříve zastavit a poprosit o vyzvednutí bratrova těla. Vzhledem k jeho stavu by to ale bylo zbytečné. Nechtěla jej vyrušovat v posmrtném spánku. Ostatně bylo jedno, kde byl pohřben, hlavně když se tak stalo. Horší by bylo, kdyby o jeho ostatky podělili vlci nebo orci.

	Jakmile byl hrob zasypán, nahrnul hrobník na zem odhrnutý sníh. Alisa mu vyplatila slíbenou odměnu a přidala další dva stříbrňáky.

	„To co se tu dnes stalo, si nechejte pro sebe,“ pronesla a vyhoupla se do sedla.

	Hrobník se hluboce uklonil a poté se zakřenil. Víc peněz pohromadě ještě nikdy neviděl.

	„Paní se může spolehnout,“ pronesl a kulhavým krokem se vydal zpět do města. Alisa pobídla koně a vyrazila stejným směrem.

	***

	Bronimír ležel na posteli a za světla svíčky si četl depeše, které mu posílali jeho zvědové. Byť svého otce nenáviděl, v tomto ohledu jej zcela obdivoval. Bronislav dokázal dostat na každý významný dvůr svého člověka, který jej pravidelně informoval o dění v okolních panstvích. A i po jeho smrti nepřestaly depeše a dopisy přicházet. Bylo v nich mnoho zajímavých a důležitých informací, které se daly velmi dobře využít. A přestože tak zatím Bronimír neučinil, nikde nebylo psáno, že se tak jednou nestane. Rozhodně nemínil ničit zdroje, které jeho otec tak usilovně a dlouho budoval.

	A tak pravidelně jednou týdně sebral všechny příchozí depeše a v poklidu si četl velmi důvěrné informace, ke kterým neměl přístup nikdo jiný. Odložil jednu z listin a chtěl začít číst další, když si uvědomil, že kdosi stojí vedle jeho postele. Lekl se a upustil listiny na přikrývku. V zápětí chtěl vykřiknout a přivolat stráže, které hlídaly za dveřmi jeho komnat. Rychlá ruka mu v tom zabránila. Ucítil silnou ránu a poté ho zahalila tma.

	Byl v bezvědomí dlouho. Déle, než si myslel. Probudila ho strašná bolest. Otevřel oči a pohlédl do zkrvaveného klína. Pálil ho stejně jako hrdlo. Pravou rukou šátral v puse a snažil se nalézt jazyk. Druhou tlačil na bolestivé místo, kde bylo předtím jeho přirození. Nyní tam zůstalo jen hrubě sešité prázdno. Snažil se křičet, ale bolest v ústech mu v tom bránila.

	Na stole vedle postele ležela zapálená svíčka, jejíž svit dopadal na jeho jazyk, varlata, přirození a černou dýku. Podobnou už jednou viděl a dokonce ji měl schovanou. Na peřině byl list papíru. Bronimír se klepal a z očí mu tryskaly slzy bolesti, lítosti a strachu. Třeštila mu hlava a čímsi omámen ještě cítil slabý stín vůně, která jej úmyslně udržovala v bezvědomí. Čím více přicházel k sobě, tím větší bolest cítil a tím více si začínal uvědomovat, co se tu stalo.

	„Pomsta za Artesana!“ stálo na papíře napsáno rudou barvou. Nepochyboval o tom, že je to krev. Jeho krev. Chtěl zařvat. Mnoho zvuku ze sebe ale nevydal. Roztřeseně se otočil a pohlédl ke stolku. Sebral dýku a chvíli si ji prohlížel. Přitom si střídavě ohmatával prázdný klín a ústa. Přemýšlel nad tím, co se mu stalo a kdo mu to udělal. Nevěděl. Věděl jen, že takto žít nedokáže. S brekem a řevem otočil dýku proti sobě. Ještě dlouhou chvíli bezmocně sténal, než ji vrazil do prsou.

	Závěs se zachvěl a ze stínu vystoupila Alisa. Byla uspokojena. S nehybnou tváří sledovala krev vytékající na bílé povlečení. Vrah jejího bratra byl mrtev a pomsta dokonána. Důkaz o jeho smrti si s sebou nevzala. Nebylo ho potřeba. Zpráva o Bronimírově skonu se Valionem roznese velmi rychle. Přesto si ponechala cosi na památku. Byl to pečetní prsten, který již kníže potřebovat nebude. Nasadila si temnou kapuci a vyšla do předpokoje. To jediné, na co nyní myslela, bylo, jak se co nejrychleji dostat z hradu a poté i z Alparu.

	Chodbou se neslo slabé světlo svíčky a rychlé zvuky krátkých kroků. Komorník Sabián šel vzbudit pána, který se k překvapení všech opozdil na snídani. Byl udiven, když u dveří nespatřil stráž. Opatrně zaklepal a poslušně vyčkával, zda z místnosti nezaslechne pánův hlas. Zaklepal podruhé v obavě, že přeslechl. Nikdo se ale neozval. Nesměle se odhodlal vzít za kliku a vstoupit dovnitř.

	„Pane?“ pronesl směrem k místnosti, kde se nacházela ložnice, Opět mu nikdo neodpověděl. Šouravým krokem vyrazil kupředu, když si všiml přilbice ležící na zemi. Udělal několik dalších kroků a nahlédl do kouta. Spatřil dva muže opřené o zeď. Podle bledých tváří a vypouklých očí usuzoval, že jsou mrtví. Zmocnil se ho strach. Ohlédl se opatrně k ložnici.

	„Pane?“ pronesl ještě tišeji než poprvé.

	Malými krůčky se sunul k závěsu, než se naklonil dopředu a opatrně nahlédl do ložnice. To, co spatřil na posteli, ho donutilo k výkřiku a následnému útěku.

	Kancléř se křečovitě sklonil u vstupu do ložnice a vyvrhnul čerstvou snídani. Velitel strážců na něj pohrdavě pohlédl a zavrtěl hlavou. Sluha, který je okamžitě přivolal, jen bezmocně seděl v jednom z křesel a přemýšlel nad tím, co se zde minulé noci přihodilo. Velitel stráží vstoupil do ložnice a prohlížel si bezvládné tělo knížete, z jehož břicha trčela dýka.

	Vedle těla ležel vzkaz. Arador jej zvednul a křiknul na kancléře, který konečně přestal vydávat ty nepříjemné dávivé zvuky. Nechtělo se mu, ale na opakované volání se osmělil a vstoupil do místnosti. Vzal si od velitele listinu a prohlížel si ji. Po celou se snažil nepohlédnout na postel, kde se nalézalo zohyzděné a zkrvavené tělo.

	Nebylo obvyklé, že by si někdo dovolil rušit arneského arcibiskupa z ranních modliteb. Ke kancléřovu překvapení jej nenalezl klečícího před malým oltářem, který si s sebou přivezl, ale ještě v posteli. Arcibiskup jej počastoval několika urážkami, než se donutil posadit.

	„Tak co je tak důležitého, že mne nenechá kníže odpočinout!“ řekl rozhněvaně.

	Kancléř se hluboce uklonil. „Prosím za prominutí, Vaše Eminence,“ vydechl rozklepaným hlasem, „ale kníže byl zavražděn!“

	Rozhněvaný výraz na arcibiskupově tváři se přeměnil v nečekaný údiv a možná i strach, který se o něj letmo otřel.

	„Cože?!“ vydechl s překvapením.

	„V noci, Vaše Eminence. Měl byste jít se mnou,“ dodal kancléř nervózním hlasem.

	„Já? Proč?“ vykodrcal ze sebe arcibiskup.

	„Nevím, pane, byl jste jediný, kdo mne napadl. A pak nevíme, zda se vrah ještě neskrývá někde v prostorách hradu a zda znovu nezaútočí,“ pronesl kancléř, kterého arcibiskupova otázka zcela i zaskočila.

	Obtloustlý kněz chvíli přemýšlel. Střídavě hleděl na kancléře a na svůj talár. Nakonec s funěním slezl z vysoké postele a začal se oblékat.

	„A kde jsou stráže?“ zeptal se nervózním hlasem.

	„Hlídají za dveřmi,“ odvětil kancléř.

	Ani on nemínil chodit po hradě sám. Rozkázal, aby část mužů hledala vraha a ostatní pověřil hlídáním nejdůležitějších místností a osob. Mezi něž zahrnul v prvé řadě sebe a také arneského arcibiskupa. Ten s viditelným uklidněním přikývl a pospíšil si s oblékáním.

	Dospěli k apartmá alparského pána. Arcibiskup se chvíli rozmýšlel, zda má vkročit dovnitř, neboť jej kancléř předem připravoval na hrůzu, kterou uvnitř spatří. Navíc cestou potkali skupinu mužů, odnášející těla mrtvých strážců. Už při pohledu na jejich zkrvavené tváře se kněz rozechvěl. V ložnici se pak zhroutil a nebýt velitele stráží, patrně by i dopadl na zem.

	„Tohle tu ten vrah nechal,“ pronesl kancléř a ukazoval na pergamen ležící na posteli vedle mrtvoly.

	Abnet ho zvedl a přečetl. To jméno uvedené ve vzkazu znal. Vůbec netušil, že za jeho zmizením stojí právě kníže Bronimír. Služeb Artesana využívala i církev, o čemž on velmi dobře věděl. Nebylo pochyb, že vražda, která se zde odehrála, byla pouhá msta. Arcibiskup položil listinu na postel a pohlédl na kancléře.

	„Kdy byl v této místnosti kromě nás?“

	„Pouze osobní sluha knížete, Vaše Eminence,“ odvětil velitel Stráží.

	Arcibiskup přikývl. Dobře věděl, jakou aféru by rozpoutalo, kdyby se do světa rozneslo, že alparský kníže nechal popravit Artesana a že byl za tento čin sám zavražděn. Církev by pak musela zahájit vyšetřování a pokud by se dokázala vina nájemných žoldáků na smrti knížete, církev by je musela postavit mimo zákon a již by nemohla využívat jejich drahocenných služeb. A to by bylo daleko horší než to, co se zde minulé noci odehrálo.

	„Prohlašuji, že se kníže zabil sám,“ pronesl při pohledu na dýku, kterou stále svírala Bronimírova pravice.

	„Ale pane…?“ chtěl se ohradit kancléř.

	Pohled, který k němu arcibiskup vyslal, jej však umlčel.

	„Knížeti už nikdo nepomůže. Ten už je na cestě k božímu soudu,“ pronesl Abnet a pozvedl ruku.

	„Pokud se vám mé rozhodnutí nelíbí, řekněte. Ale důkladně važte slova!“

	Kancléř místo odpovědi pouze rezignovaně přikývl.

	Arcibiskup pohlédl na velitele stráží. Ten nijak neprotestoval. Naopak se obával, že by mohl být pověřen úkolem najít onoho vraha. Dobře věděl, že to je nad síly jeho mužů.

	Arcibiskup s uspokojením přikývl. „Domluveno tedy. Odneste tělo do kostela a ukliďte to tady. Ještě večer přichystáme knížeti pohřeb hodný jeho postavení. Nechť vaši muži připraví obřadní hranici!“

	***

	Vlál vlahý vítr a do Šimonovy tváře se opíralo zimní slunce. Bylo sucho, a byť byla zima na svém vrcholu, už dlouho nesněžilo. Stál nad hrobem, v ruce držel kytici a oči se mu leskly smutkem. Byť tomu byly přesně tři zimy, kdy byl Martin popraven, přesto na něj stále nemohl zapomenout. Byly chvíle, kdy si vyčítal, že do Alparu vyslal právě jeho, ale dobře věděl, že čas vrátit nelze a že se s tím musí smířit.

	Vedle něho stála Judita s dvouletým chlapcem, kterého držela za ruku. Alespoň něco tu Martin po sobě zanechal. Jmenoval se Štěpán a Šimon byl jeho kmotrem. Martinovi už pomoci nemohl, pouze doufal, že jej ve svém nebeském království přivítal sám všemohoucí. O jeho ženu a syna se však postarat dokázal a také tak činil.

	Stál nad hrobem svého přítele a vzpomínal na dávné časy, které spolu prožili. Nemohl nevzpomenout ani na poslední okamžiky jeho života; na nevyhlášenou válku, kterou započal Alpar proti Lokerenu. Tolik bolesti přinesl jediný rok a dnes již o Alpar nikdo ani nezavadí. Se smrtí knížete Bronimíra padlo i celé panství. Neměl potomků ani žádných dalších dědiců, kteří by mohli vznést nárok na alparský trůn, a tak vše propadlo koruně. Král nechal původní území rozdělit na několik částí a svěřil je do správy sousedním šlechticům. Dokonce i Šimonovi byly přiděleny některé pozemky.

	Byla to těžká doba, kterou odvál čas. Část bolesti však s sebou zapomněl vzít. Šimon položil kytici na Martinův hrob a utřel si slzu, která mu stékala po tváři. Políbil Juditu na čelo a beze slov odešel. Nechal ji s jejím synkem a mužem o samotě. Měla toho Martinovi mnoho co říci. Ostatně jako každým rokem.

	Lokeren byl již zcela obnoven. Dokonce ve valionském měřítku vzkvétal. Vedle kláštera byl vybudován nový kostel, dvakrát větší než ten původní, na jehož místě vzniklo poutní místo. Město se rozrostlo k nepoznání a Šimon dokonce započal ve stavbě vnějšího městského opevnění. Podstatná část měla být tvořena palisádami, ale některé úseky byly stavěny z kamene.

	Na rozlehlých pozemcích, které dostal do správy po pranenském knížeti, pak pásl početná stáda koní. Od svého narození se cítil vojákem, a byť z něj osud učinil šlechtice, cítil se jím i do dnešních dnů. Vybudoval silnou armádu a pravidelně přes zimu cvičil dobrovolníky, kteří se chtěli naučit zacházet s luky, meči, sudlicemi, kopími a ostatními běžnými zbraněmi.

	Každým rokem podstupoval králi dvousethlavou jízdní armádu na obranu Valionu. Poslední roky však útoky orků nebyly tak časté a masivní. Přesto si většinu své armády ponechával v Lokerenu. Zapřísáhl se, že již nikdy své město nevystaví žádnému nebezpečí, a to také mínil dodržet. Proto celou třetinu ročních zisků věnoval na udržování početné armády, která zároveň střežila hranice jeho panství. Zbytek peněz dával na rozšiřování města a svého sídla.

	Lokeren se stal naprosto samostatným sídlem, možná jediným v jihovýchodní oblasti. Nebylo nic, co by bylo potřeba dovážet z jiných částí Valionu, kromě vína, kterému se v Lokerenu moc nedařilo, byť se liciniátští mniši skutečně snažili.

	Šimon seděl na dřevěných lavicích, které nechal zbudovat na místě bývalého kostela, a sledoval město, které měl jako na dlani. Vedle něj seděl otec Celestýn a s libým výrazem nechal slábnoucí slunce prohřívat tváře. Šimon vzhlédl vzhůru a ukázal na mračna, která přicházela ze západu.

	„Možná se konečně dočkáme sněhu,“ pronesl a pohlédl na Celestýna, který pootevřel jedno oko. Představený kláštera pouze pokýval a opět oko zavřel. Šimon pohlédl na Jakuba, který seděl na druhé lavici a také se kochal lokerenskou krajinou.

	Liciniátští mistři kříže, ke kterým Jakub patřil, byli prvními rytíři valionské církve, kteří si na východním území vybudovali své hlavní sídlo. Samozřejmě za Šimonovy finanční podpory, neboť pro ně nechal v bezprostřední blízkosti kláštera zbudovat přízemní budovu se stájemi a cvičištěm. Díky tomu Lokeren často hostil vysoké církevní představitele, kteří si přicházeli prohlédnout klášter i sídlo řádových rytířů. Řád liciniátů pak byl Nejvyšší církevní stolicí pověřen ve zvěstování svatého slova a písma v odlehlých východních územích. A Lokeren byl k tomuto úkolu ideálně umístěn.

	Šimon už se měl k odchodu, když otec Celestýn otevřel oči a zastavil ho.

	„Vlastně mám na srdci ještě něco,“ pronesl, jako by doposud o nščem diskutovali.

	Šimon se posadil a pohodlně se opřel do stolice.

	„Jde o malého Dargara,“ pronesl Celestýn. „Je u nás již několik let stejně jako mnoho dalších dětí,“ pokračoval a významně na Šimona pohlédl, „ale jak jste si jistě i vy stačil všimnout, vůbec neroste,“ pronesl a povstal.

	„Je velmi chytrý, vnímavý a hodný,“ dodal a na okamžik se zamyslel. „Musím se přiznat, že i já jsem ho zprvu podezříval, že si vymýšlí, když vyprávěl o tom, co se svými rodiči zažil.“

	„Dokonce jsem ho za ty lži i několikrát potrestal,“ pokračoval kněz, jako by nyní svých minulých rozhodnutí litoval.

	„Nevěřil jsem mu a přitom to nyní dává smysl a skutečný význam,“ řekl provinile a otočil se k Šimonovi.

	„Ten chlapec vypadá, že mu je teprve sedm let, a přitom mi zcela jasně popsal, co dělal v předchozích třiceti zimách. Dokonce mi byl schopen říci, kdy se jeho rodiče schovávali před orky, a léta, která uvádí, se shodují s útoky na Valion. Ověřoval jsem to podle našich kalendářů,“ podotkl Celestýn a ukázal směrem k lesu.

	„Kdybych nevěděl, že existují oni, patrně bych jej měl za syna božího, anebo za potomka ďábla,“ dodal velmi vážným tónem.

	„Já i ostatní bratři jsme dospěli k názoru, že je jedním z nich. A jen díky tomu, že je více podoben lidem než elfům, jsme to přehlédli,“ dodal s naprostým přesvědčením.

	Šimona to překvapilo. Samozřejmě i on si všiml drobných rozdílů, které se u Dargara nedaly přehlédnout, ale domníval se, že je pouze zakrnělý. Už takové lidi viděl a nebylo jich zrovna málo. To, co mu zde ale vypověděl otec Celestýn, bylo přinejmenším zajímavé.

	„A to jej nalezli právě půlelfové,“ pronesl s lehkým úsměvem po chvíli, když si vzpomněl na okolnosti Dargarova nalezení.

	„Měli by ho vychovávat oni,“ řekl otec Celestýn. „Myslím, že my mu nemůžeme dát zdaleka tolik co oni,“ dodal a opět se posadil na lavici.

	„Ragnara už jsem dlouho neviděl,“ odpověděl Šimon a pohlédl k lesu. „Možná je čas ho opět navštívit.“

	Začalo sněžit. Šimon vzhlížel vzhůru a nechával na tváře dopadat první sněhové vločky. Dargar jej sledoval a dělal to samé. Šimon se usmál a pohlédl na Jakuba, který si připravoval koně na cestu. Chtěl svého dávného přítele vzít s sebou a Jakub se nijak nebránil, neboť ještě nikdy elfy ani půlelfy neviděl. Vylezl do sedla a uchopil uzdu, kterou mu podal jeden z řádových bratrů.

	Otec Celestýn přistoupil k Chalcedonoví a chytil Dargarovu ruku.

	„Měj se dobře, chlapče, a bůh s tebou,“ pronesl a na jeho tváři se ve stínu smutku objevil upřímný úsměv.

	„Vy se také mějte dobře,“ odvětil Dargar.

	„Vy všichni,“ doplnil a rozhlédl se po klášterním dvoře.

	Vše bylo přichystáno k jeho odjezdu. Šimon naposledy zdravil mnichy a pobídl koně. Dva jezdci opouštěli klášterní prostory a z oken vrchního patra se ozývaly hlasy dětí, které přály Dargarovi jen to nejlepší.

	„Koně necháme tady, dál půjdeme pěšky,“ pravil Šimon a jako první opustil sedlo.

	Poté pomohl i Dargarovi, kterého celou cestu vezl. Dva muži a jeden malý chlapec vstoupili do stínu holých stromů. Šimon šel první. Dargar s Jakubem šli za ním a poslouchali zvuky, které občas vydával.

	„To byl jelen,“ pronesl Jakub, když se z dálky ozval dlouhý táhlý tón.

	Chtěl začít Dargarovi vysvětlovat velikost a majestátnost tohoto krásného zvířete, když jej chlapec překvapil odpovědí: „Já vím, to dělá vždycky, když láká laně.“

	Jakub se zarazil. „Tys už viděl jelena?“

	Dargar přikývl, jako by to byla samozřejmost.

	Jakub jen zavrtěl hlavou. On viděl jelena, až když mu bylo přes třicet. A tenhle špunt ho možná zahlédl při páření.

	„A medvěda jsi viděl?“ zeptal se ho po chvíli ve snaze zaujmout chlapce jiným neobvyklým zvířetem.

	Dargar zavrtěl hlavou. „Kdo je medvěd?“

	Na Jakubově tváři se objevil nepatrný úsměv. „Je strašně nebezpečný. Je to velká chlupatá šelma s mohutnými pařáty a velkou hlavou.“

	Dargar se trochu zamyslel. „Tak toho jsem možná taky viděl, ale to asinebude on, protože lezl po kmeni a kradl včelám med. A nevypadal nijak nebezpečně,“ odvětil a sebral ze země několik spadaných listů, které si začal strkat do vlasů.

	Jakubovi ztuhnul úsměv na tváři. „To byl medvěd,“ zkonstatoval krátce a nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Slyšíš to, Šimone?“ pronesl poraženeckým tónem.

	Šimon se zastavil a teprve nyní bylo poznat že se směje. A smál se celou dobu.

	„Ano, slyšel,“ odpověděl a pohladil Dargara po vlasech.

	„Koukám, že se nám tu někdo chce stát neviditelným,“ podotkl a upravil několik listů. Pak se otočil a pokračoval v cestě.

	„Šimone?!“ ozval se hlas odkudsi ze stromu. Šimon se zastavil a ohlédl. Na zem seskočil půlelf v tmavě zeleném plášti.

	„Sipe!“ zvolal Šimon a rozpřáhl náruč.

	Sip jej objal. „Jdeš svým přátelům ukázat Alaras?“ pronesl žertovně.

	„To také,“ odvětil Šimon, „ale především vám jdu svěřit Dargara.“

	Sip se zarazil a pohlédl na malého chlapce, pokrytého desítkami žlutých listů.

	„Svěřit?“ pronesl překvapeně.

	„Mniši, kteří se o něj starali, tvrdí, že jde o půlelfa, byť je více podobný lidem. Člověk to ale určitě není,“ doplnil Šimon a podal Sipovi listinu, kterou sepsal otec Celestýn. „Tady je zapsáno vše od Dargarova nalezení,“ pronesl, když ji Sip přebíral.

	„A málem bych zapomněl,“ řekl Šimon omluvně, „toto je Jakub. Můj dávný přítel, kterému chci ukázat klenoty tohoto lesa,“ doplnil a usmál se.

	Jakub ze sebe nesměle vykodrcal nesrozumitelný pozdrav. Při jeho prvním setkání s půlelfem jej ochromila nervozita. A to ještě nespatřil zdaleka vše z krásy Alarasu.

	„Nejen Ragnar bude z vaší návštěvy potěšen,“ odvětil Sip a vyzvednul Dargara na ramena.

	„Pojďte za mnou.“

	***

	Valionem brázdili poslové s depešemi opatřenými královskou pečetí. Na severu území se houfovali orci a království se připravovalo na další válku. Liciniátští mniši zapisovali do své kroniky jaro roku jeden tisíc dvě stě padesát osm, když Šimon vyslal na pomoc králi čtyři sta jezdců a dvě stě pěších dobrovolníků. I přesto zůstalo v Lokerenu na čtyři sta dalších vojáků včetně řádových rytířů. Velením armády směřující na západ byl pověřen Ctimír, ze kterého Šimon učinil kapitána.

	U Alparu vyčkal na příjezd hraběte Pranoslava, který před dvěma lety usedl na trůn svého otce. Hrabě z Galenu s sebou přitáhl skoro šestisethlavou pěší armádu a padesát těžkých jezdců. Bylo domluveno, že se k němu Ctimír připojí a společně vyrazí do boje. Šimon poslal Pranoslavovi pozdravy s omluvou, že s ním již osobně do boje nevyjede. Honit orky po bitevním poli bylo to poslední, na co měl chuť i síly. Celý život nedělal nic jiného a nyní cítil, že jej dostihlo stáří. Mělo to i kladné stránky. Konečně se mohl začít přeměňovat v moudrého šlehtice, jak si vždy přál.

	Stejného roku se také vrátil do Lokerenu i Matyáš. Šimon byl jeho překvapivým návratem zcela zaskočen. A Matyáš mu nehodlal nijak vysvětlit důvody, které jej dovedly k rozhodnutí opistit dvůr vévody z Geronu. S Matyášem se vrátil i Vít, který Šimonovi vypověděl o zápletce s princeznou Sofií, která nedopadla zcela podle Matyášových představ.

	Na jednom z plesů došlo k roztržce mezi Matyášem a dalším obdivovatelem princezny. Syn hraběte Sindura se vysmíval Matyášovu původu a přitom neprozřetelně zmínil cosi o jeho matce. Nebýt palácové stráže, skončil by Sindur s probodnutou hrudí a ne jen s lehkým šrámem ve tváři. Jeho šermířské umění se s Matyášovým nedalo vůbec srovnávat. Princezna tehdy Mytyáše nazvala barbarem a to veřejně před mnoha váženými hosty. Na to začala ošetřovat a konejšit zraněného šlechtice.

	Mytyáš si sbalil všechny věci a ještě téhož večera opustil město. Vítovi trvalo dva dny, než se mu ho podařilo nalézt a dohnat. A když z něj páčil, co se vlastně stalo, Matyáš mlčel. Až když se blížil k Lokerenu se rozpovídal a vše mu vypověděl.

	V Lokerenu však opět nasadil masku mlčení a nezájmu. Trávil většinu dne uzavřený v pokoji, který mu nechal Šimon narychlo připravit. Jen zcela výjimečně si nechal osedlat koně a vyrazil na vyjížďku. Šimon se s ním několikrát snažil promluvit, ale marně. Matyáš se mu vyhýbal, a když se náhodou potkali, obešel ho s mlčením a na volání a otázky nijak nereagoval.

	Jednoho dne se vrátil z projížďky uřícený a nervózní. Šimon ho potkal na nádvoří, když vracel koně do stájí.

	„Co se stalo?“ zeptal se, když spatřil jeho vystrašený pohled.

	„Nic,“ odsekl Matyáš.

	Po dlouhých dnech mlčení a vyhýbání to bylo první slovo, které od svého syna slyšel.

	„Připravte mi koně na cestu,“ zvolal na štolbu, který se kousek opodál věnoval jedné z kobyl.

	„Ty někam odjíždíš?“ zeptal se Šimon s překvapením.

	„Ano,“ odpověděl Matyáš a bez dalšího slova opustil stáje.

	„A kam?“ volal Šimon za ním, ale na svůj dotaz už žádnou odpověď nedostal. Hvízdl na jednoho z mužů, kteří se nacházeli v blízkosti stájí.

	„Ano pane?“ odvětil čeledín.

	„Vyhledej Víta a řekni mu, ať se připraví na cestu a co nejdříve přijde ke stájím,“ pronesl a pokynul, aby si čeledín pospíšil.

	„Připrav rovnou dva koně, Igore,“ vzkázal ke štolbovi, který se chystal vybrat vhodné sedlo pro mladého pána.

	Matyáš se vrátil do stájí během několika chvil. Táhl s sebou velký vak a meč se štítem.

	„Kam jedeš?“ ptal se Šimon znovu, když stále nic nechápal.

	„To je jedno, hlavě co nejdále odtud,“ odvětil a nahlédl do stájí.

	„Kde je ten kůň!“ křikl na štolbu, který připevňoval sedlo k druhému koni.

	„Proč?“ pokračoval Šimon ve snaze zjistit důvod Matyášova nečekaného rozhodnutí.

	Ten mu však na otázku neodpověděl. V jeho pohledu se opět objevil ten nenávistný vzdor, kterým otce dříve častoval.

	Štolba konečně vyvedl statného hnědáka na nádvoří. Matyáš mu za sedlo připevnil cestovní vak a štít. Poté se vyhoupl na koně a pohlédl ke svému otci.

	„S bohem,“ pronesl a zabodl ostruhy do slabin. Na nádvoří se objevil Vít. Nesl s sebou několik věcí.

	„Co se stalo?“ ptal se překvapeně, neboť podle útržkovitých zpráv, které mu předal čeledín, toho mnoho nepochytil.

	„Matyáš odjel,“ pravil Šimon zasmušele. „Mířil na západ, je to teprve několik chvil,“ doplnil s pohledem upřeným k bráně.

	„Jeď za ním a pokus se ho přimět k rozumu a přivést ho zpět,“ poprosil. „Bojím se, aby neprovedl nějakou hloupost,“ dodal ustaraně.

	Vít zavrtěl hlavou. „Je strašně tvrdohlavý a ještě nikdy si nenechal ode mne poradit,“ pronesl a začal si upravovat sedlo.

	„Tak na něj alespoň dohlédni, ať se mu nic nestane,“ pronesl Šimon prosebně.

	„Ano, pane,“ odvětil Vít a vylezl do sedla. „Udělám, co bude v mých silách,“ dodal a pozvedl ruku na rozloučenou.

	V dalším okamžiku pobídl koně a vyrazil k hradní bráně.

	Šimon se odebral do pracovny. Jeho nálada byla pod prahem mrazu. To jediné, na čem mu skutečně záleželo; dobrý vztah se svým synem, se opět rozplynulo jako dým ve větru. Sedl si za stůl a hleděl do kouta, kamsi do dálky, kde je možné zahlédnout pouze stíny vlastních myšlenek. Na jednu stranu Matyášovi nerozuměl, na druhou ho snad i chápal. Věděl, jakým peklem si musel projít, ale přesto byl zklamaný. Doufal, že se s tím jeho syn nakonec dokáže porvat jako chlap a oni k sobě naleznou cestu. To se však nestalo a nic nenasvědčovalo tomu, že by v brzké době mohlo.

	Z rozjímaní ho vyrušilo klepání. Chvíli otálel, než se ozval, neboť nechtěl být rušen. Když se ale ozvalo potřetí, vstal a přistoupil ke dveřím. Za nimi stál Dalimil a tvářil se velmi ustaraně.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Šimon, který tento výraz u svého správce viděl velmi nerad.

	„Ano, pane,“ hlesnul Dalimil a z pohledu bylo patrné, že sbírá odvahu sdělit baronovi onu zprávu, kvůli které přišel.

	„Matyáš…,“ začal opatrně.

	„Co je s Matyášem?!“ přerušil ho Šimon.

	„Vrhl se na Anežku, která hlídala klisny u brodu,“ pronesl správce nejistým hlasem.

	„Ublížil jí?“ hlesl Šimon překvapeně.

	Správce pouze přikývl.

	„Kde je?“ zeptal se starostlivě.

	„Nechal jsem ji odnést do svého pokoje,“ odvětil Dalimil, „moje žena se o ni stará.“

	„Dítě?!“ vzdechl Šimon, když spatřil dívku v roztrhaných šatech.

	Plakala v náruči Alžběty, schoulená do klubíčka a zmítána v drobných záchvěvech třesu. Šimon ji položil ruku na rameno a snažil se nalézt ta správná slova, kterými by dokázal ospravedlnit konání svého syna. Nic rozumného ho ale nenapadalo.

	Nemohl uvěřit tomu, že to udělal Matyáš, krev jeho krve. Nevyznal se v něm a to jej děsilo. Nikdy by ho nenapadlo, že je něčeho podobného schopen.

	Sedl si vedle dívky a složil hlavu do dlaní. Dalimil zavřel dveře.

	„Zatím o tom vědí jen dva vojáci, kteří ji přivezli, a my. To, že ji znásilnil Matyáš řekla, až tady Alžbětě.“

	Šimon zvedl hlavu a skrze rudé oči pohlédl na správce. Přikývl a těžce vzdechl.

	„Tutlat to nebudeme,“ pronesl po chvíli k překvapení všech přítomných.

	„Za Matyášův počin beru veškerou odpovědnost,“ dodal a vstal.

	„Anežce vyplatím odškodné a pošlu omluvný dopis jejímu otci,“ pronesl a chystal se odejít.

	„Prosím, ne!,“ ozvala se Anežka. „Můj otec se o tom nesmí dozvědět!“ prosila a přitom se zalykala pláčem.

	„Řeknu mu, že mne mladý pán svedl a že jsem neodolala,“ hlesla potichu a podívala se na Šimona. „Ale nesmíte mu říct, že jsem byla zneuctěna. Zabilo by ho to.“

	Šimon po chvíli přikývl. V této situaci bylo pro něj její přání závazné.

	„Nebudu tvému otci posílat žádný dopis. Jakou pravdu mu vypovíš, nechám na tobě.“ Anežka přikývla a otřela si potoky slz, které jí vyvěraly z očí.

	„Přijmi, prosím, omluvu, pokud se čin mého syna vůbec omluvit dá,“ dodal Šimon a pohladil ji po tváři. Poté zničen opustil správcův pokoj.

	***

	Byl tomu přesně jeden rok, kdy se narodila Romana. K Šimonovu zármutku Anežka zemřela při porodu. Ani půlelfové, pro které poslal nejrychlejšího jezdce, jí už nedokázali pomoci. Zachránili alespoň její dítě, které museli vyříznout z břicha. Byla velmi podobná svému otci, což Šimonovi dělalo velkou radost. Nechal pro ni upravit celé křídlo horního patra, které kdysi obývala jeho žena.

	Romana se stala právoplatným potomkem Šimonova rodu, což potvrdil i arcibiskup Horonim, který přijal pozvání na křest.

	Romaniným kmotrem byl Ragnar. Šimon se zbytečně obával odmítnutí, když jej o tuto službu žádal. Nyní seděli v audienční místnosti, obklopeni desítkami dalších lidí, a slavili první narozeniny malé šlechtičny. Nebýt pečlivého letopisu, který sepisovali liciniátští kronikáři, patrně by se tato oslava konala v jiný den, pokud vůbec. Otec Celestýn však nezapomněl včas upozornit na slavný lokerenský den, kterých bylo poskrovnu. A tak se stačila připravit hostina na počest malé oslavenkyně, která většinu času spokojeně prospala v náručí jedné z chův.

	Čas v těch dobách ubíhal o mnoho radostněji. Šimon v přítomnosti své vnučky snadno zapomínal na těžké časy, kterými musel Lokeren projít. Možná proto, že mu velmi připomínala Terezu. A nejenom očima a úsměvem. Pokud měl čas, snažil se ho trávit v její společnost, kde se cítil daleko mladší, než ve skutečnosti byl.

	Stáří však o sobě dávalo stále více vědět. Projížďky na koni už nebyly tak časté jako před lety a rodový meč odpočíval v poklidu na stěně nad krbem. Přesto bylo mnoho dalších věcí, které mohl a dokonce musel dělat. Jednou za čas pořádal v audienčním sále ples, na který byli pozváni všichni urození i neurození lidé z okolí. Vedle trůnu nechal vybudovat malé křeslo pro vnučku, aby všichni viděli, že má Lokeren zajištěnu budoucnost. Rozrůstající město začalo žít i kulturou a obchodem. Věhlas Lokerenského trhu byl vyhlášen široko daleko i v sousedních panstvích. Z Šimona se na stará kolena konečně stával onen šlechtic, kterým se vždy chtěl stát.

	Vypadalo to, že radost a klid v jeho duši nemůže nic narušit. Navíc, když byl Lokeren díky početné vojenské posádce a svému umístění jedním z nejbezpečnějších míst Valionu. Rok jeden tisíc dvě stě šedesát dva však pro Šimona přichystal další osudové překvapení. Do města vjel průvod třiceti jezdců, kteří doprovázeli jediný vůz.

	Většina jezdců nesla barvy hraběte z Galenu. V čele pak jel Pranoslav osobně v doprovodu druhého jezdce. Šimon se nejprve domníval, že jde o přátelskou návštěvu, než rozpoznal Vítovu tvář. Poté jeho pohled spadl k vozu, na kterém leželo nehybné tělo. Muž byl uložen na slámě a pod hlavou měl složenou deku. U nohou mu ležel štít a u pravé paže meč.

	Cítil, že se mu chvějí ruce, a do očí se mu vehnaly slzy. Nedokázal říci jediné slovo. Vždy si říkal, že až jej opět uvidí, seřeže ho za to, co provedl Anežce. Nyní by dal vše, co má, jen aby se to tělo pohnulo. Bledá tvář však nejevila žádné známky života.

	Pranoslav přijel k Šimonovi co nejblíže a položil mu ruku na rameno. Šimon ji uchopil a pohlédl svému příteli do očí. Hrabě mohl spatřit pohled muže, kterému život nedal nikdy nic zadarmo a kterému toho většinu vzal. Přesto stále vytrval. Tato poslední kapka však mohla být definitivní. Od zbláznění jej chránila pouze vzpomínka na malou Románku, která už dokázala vyslovit jeho jméno.

	Šimon těžce polkl a natáhl nosem.

	„Jak?“ vydechl, což bylo to jediné, na co se vzmohl.

	„Padl v boji s černým orkem. Ti, co tu bitvu přežili, na jeho jméno nikdy nezapomenou,“ pronesl Pranoslav tichým upřímným hlasem.

	Šimon si přikryl oči druhou rukou a rozplakal se. Obřad zajistil otec Celestýn. Šimon nebyl v prvních dnech schopen ničeho. Celý čas trávil v přítomnosti vnučky, anebo uzavřen v pracovně, kde se oddával bolestnému truchlení. Nikdy si neodpustil, že tehdy opustil Lokeren a nechal svou ženu a jediného syna bez ochrany. A patrně si to už nikdy neodpustí. Kdyby se nehrnul za slávou, nikdy by se nic podobného nestalo. Kéž by dokázal vrátit čas, ale takovou moc žádný smrtelník neměl.

	Stál naproti hranici a tiše sledoval plameny, které spalovaly synovo tělo. Kolik takových pohřbů už viděl, a kolik mu jich bodalo ostré dýky do srdce.

	Vzpomínal na všechny přátele, které ztratil a jejichž smrt si dával za vinu. Možná by i sám skočil do ohně, aby ze sebe smyl jejich zbytečnou smrt, kdyby v náručí nedržel Romanu. Ona zůstala jediným světlem v šeru života, který jej obklopoval. U hranice svého syna si přísahal, že ona bude budoucností jeho rodu, o kterou se postará. Už nikdy nebude nic důležitějšího než ona. Žádný král, žádní orci, žádná církev. Jen Romana a Lokeren. To bylo to jediné, na čem mu záleželo a čemu podřídí zbytek svého života.

	

		VIII. Sidrilon



	Silné polední slunce spalovalo vše, co se nestačilo včas ukrýt. Rasifo seděl na velkém kameni a vyhříval si záda. Občas vzhlédl k obrysu malého města, které se skvělo v dáli. Zdálo se být tiché a pusté. Ožije až v noci, kdy se lidé přestanou skrývat ve stínu nízkých budov.

	Rasifo miloval Rahan, a pokud mohl, neopomenul jej při svých toulkách navštívit. Přispívalo tomu i výhodné umístění, které tento svět měl, neboť se nacházel na cestě k Říši Řádu.

	Rasifo neznal mnoho světů, kde by vládly silnější paprsky a přitom se tam dařilo životu. Většina podobných byla spálena na troud. Rahan byl však díky velkým podzemním jezerům pln života. Kromě početné lidské rasy s tmavou pletí, zde byl i silný národ ještěrů, kterým toto klima vyhovovalo snad nejvíce. Podobně jako Rasifovi, kterému Rahan připomínal dávno zničený domovský svět.

	Často na něj vzpomínal. Vlastně pokaždé, když na nějaký podobný narazil. Občas stačil jen obrys hor nebo zbarvení slunce a vzpomínky mu zaplavily mysl.

	Možná proto se smutkem sledoval obdobný osud několika jiných světů, kde bohové Řádu nestačili vyslat pomoc a zabránit tak plundrování a naprosté zkáze.

	Jeden ze světů dokonce ani nenalezl. Nejdříve si myslel, že se zmýlil, ale prostorová trhlina, kterou si pamatoval, nikam nevedla; pouze mezi miliony hvězd a černotu, která je obklopovala.

	Slunce se sklonilo k západu a Rasifo se pomalu připravoval na další cestu. Někdy si říkal, že kdyby nebyl v Darionových službách, tak by se přestěhoval právě sem. Vždyť co by mu zde chybělo. Skoro nic.

	Nepatrně si povzdechl a rozlétl se. V jediném okamžiku se proměnil v rudou kouli řítící se obzorem. Směřoval ke vzdálené prostorové trhlině, která jej měla přivést opět o kousek blíže kýženému cíli.

	Kdyby tolik nespěchal, vyhnul by se všem trhlinám, které se nacházely v řekách, jezerech a mořích. Ke svému zármutku však tolik času neměl, a tak útrpně a s velkým přemáháním smáčel rudé šupinky v chladné tekutině, aby mohl co nejdříve předat poselství paní Adriely.

	Stejně tomu bylo i při příchodu na svět Sula. Trhlina ze světa Alnea se nacházela ve skalní rozsedlině, kterou procházela horská říčka. Rasifo se musel obrnit kouzlem, aby unášení ledovým proudem dokázal přetrpět.

	Proplul skalnatým tunelem a byl vyvržen do vodopádu, který se řítil k hladině horského jezera. Na víc nečekal a vznesl se do vzduchu, kde se zimou oklepal. K jeho zármutku bylo zataženo a on nemohl nastavit vlhké šupinky hřejivým paprskům! Rozhlížel se po okolí, které skoro nepoznával. Od doby, kdy zde byl naposledy, se velmi změnilo. Pouze skalnaté výběžky zůstaly nezměněné.

	Když tudy naposledy procházel, následoval Dariona a moc se nestaral o okolí. Nyní toho litoval. Vylétl na vrchol skály a posadil se na studený kámen. Těžce vydechl a rozhlédl se. Čtyři světy prolétl bez jediné zastávky a nyní byl unavený a hladový. Sledoval tisíce stromů, které pomalu ztrácely žluté listy, desítky vybledlých luk a polí. Na obloze nebylo jediného živáčka a lovit ryby se mu už nechtělo. Vstal a smutně hledě k lesům. Věděl, že musí pokračovat v cestě, ale kručení břicha bylo silnější. Odrazil se a vylétl na lov.

	Rasifo seděl uprostřed jednoho z rozlehlých hvozdů a pojídal maso kočkovité šelmy, kterou ulovil. Její rychlost, obratnost, ostré drápy ani vyceněné zuby ji neochránily před smrtí. Původně chtěl ulovit malou srnu nebo divoké prase, ale žádné nenašel. Místo toho byl sám napaden svalnatým pruhovanýn tvorem a nyní byl překvapen chutí jeho bílého masa.

	Hodoval a naslouchal zvukům lesa. Napovídaly, že zde není sám. Bylo mnoho jiných, kteří si brousili na čerstvý úlovek zuby. Především smečka psovitých šelem, která kolem Rasifa obezřetně kroužila. Síla kouzla jim však nedovolovala víc než hladové pohledy při čekání na zbytky.

	Rasifo si hlasitě říhl a odhodil okousanou kost. Byl nasycen. Vstal a oklepal se od listí, které se na něj nabalilo. Sledoval hyeny a přemýšlel kam dál. Kouzlo, kterého před několika okamžiky využil, mu sdělilo, že se na Sule nacházejí hned čtyři prostorové trhliny. Jednou sem přišel a už si nepamatoval, kterou ze tří zbývajících se dostane na Adonis, další svět v jeho cestě k Říši Řádu.

	Ztěžka si oddechl a postupně pohlédl třemi směry. Nakonec se odrazil a vznesl do vzduchu. Během jediné chvíle se proměnil v žhnoucí kouli a rozletěl se k severu. S ním zmizelo i ochranné kouzlo. Hyeny se v okamžiku vrhly na zbytky Sanrona, nejnebezpečnější šelmy Suly, jejíž maso ochutnaly poprvé a mož ná i naposledy.

	První trhlina vedla na svět, který Rasifo vůbec neznal. Ta druhá na Ashu, planetu nekonečného mrazu a ledu. Bylo mu to jasné už když se k trhlině blížil. Kam jinam by také mohla vést průrva v ledovém masivu. Byl tam jen jednou, ale ten zážitek mu naprosto stačil. A navíc už měl zimy plné zuby. Opustil horský průsmyk a rozletěl se ke třetí trhlině, která měla ústit na svět Sirodus, kam měl namířeno.

	Letěl k ní největší rychlostí, kterou dokázal vyvinout. Mohl se směle měřit s nejsilnějšími vichřicemi a snadno by vyhrál. Miloval takové lety, při nichž se na obloze proměnil v kulový blesk a nic mu nemohlo být překážkou. Uspokojen zpomalil a začal se připravovat na přistání.

	Trhlina byla na dohled, ale její okolí nebylo opuštěné jako u předchozích tří. Nacházelo se tam mnoho prostých lidí, kteří před něčím prchali. Směřovali k shluku ostatních, s nimiž na nedalekém vrchu tvořili překážky z kamení a poražených kmenů. Za nimi se pak srocovali a připravovali k boji. Rasifo se zastavil v letu a sledoval důvod jejich úprku a příprav na obranu. Ze stínu lesa se po krátké chvíli vyřítilo několik jezdců, za nimiž běžel početný houf dobře vyzbrojených vojáků. Rasifo se domníval, že se připletl k místní potyčce mezi pány a poddanými. Učinil se neviditelným a přilétl blíže místu, kde se schylovalo k boji. Chtěl zjistit, zda se do průrvy nedokáže nějak protánout. Přitom jen periferně vnímal pronásledovatele, kteří dobíhali prchající dav žen a starců. Náhle se zarazil, neboť mu byli povědomí.

	Nebyli to lidé, alespoň ne tací, kteří obývali Sulu. Jejich pleť byla černá a oči rudé. Jediné, co nechránily těžké černé zbroje, byly zcela holé hlavy.

	„To přeci není možné?!“ hlesl sám k sobě, když si uvědomil, odkud tito tvorové pocházejí.

	„Jak to, že jsou tady?“ pronesl zmaten a jeho mysl zalila obava o malého Asiriuse. Když jej zanechal na Sierre, domníval se, že je dostatečně daleko a v bezpečí. Nyní si tím ale nebyl tolik jist. Uvědomil si, že má ještě méně času, než se domníval. Pohlédl k místu, kde se nalézala trhlina. Byla obložena kládami a obstoupena davem prostých lidí, kteří se strachem v očích sledovali valící se nepřátele.

	Rasifo se k trhlině přiblížil, ale byla neprůchozí. Chtěl použít kouzlo, aby uvolnil vstup, když jej ze soustředění vyrušil křik mužů u zábran. Otočil se, aby spatřil důvod jejich rozrušení. První jezdci na černých ořích dostihli několik starců, kteří pod ranami mečů a těžkých žezel klesali k zemi.

	Zpoza davu rolníků vylétlo několik šípů. Jejich počet byl žalostný. Rasifo nebyl žádný válečník, ale i on snadno poznal, že tato bitva byla již dávno rozhodnutá. Ani těch několik klád nemohlo zastavit postupující armádu Morgonů. Vzpomenul na dávné setkání s těmito zrůdami, kdy se připletl ke krvavé lázni, kterou za sebou zanechali.

	Pohlédl na vystrašené tváře mužů postavených před volbu smrti. Nikdo se k ní však neobracel zády. Rasifovi se sevřelo srdce. Hleděl na zemědělské nářadí, kterým se snažili postavit na odpor, a nechápal, proč neutíkají, aby si alespoň někteří zachránili život.

	Oni ale nebyli na Lurtoru a neviděli, čeho jsou Morgonové schopni. Oni nemohli tušit, že prostými holemi, cepy a vidlemi toho proti těžkým mečům mnoho nesvedou. Schylovalo se zde k jatkám, kterých byl Rasifo už jednou svědkem. Jen výjimečně vstupoval do konfliktů ve světech, kterými procházel. Právě to jej naučil Darion, který mu vždy tvrdil, že je těžké nalézt skutečnou pravdu a že prvotní zdání může klamat.

	Zde však pravda byla zřetelnější než svit zapadajícího slunce. Alespoň pro Rasifa. Morgonové na tomto světě byli nevítanými hosty. Vylétl výše a několikrát se zhluboka nadechl. Cítil, jak mu šupinky začínají žhnout. Byl definitivně rozhodnut.

	Zem se zachvěla a lidé ve strachu odstupovali od zábran, které se bortily. Otřesy sílily a půda mezi obránci a útočníky praskala. Trhliny se prohlubovaly, až se spojily v jedinou širokou strž. V ní se ocitlo mnoho lidí, kteří nestačili doběhnout k zátarasům. Jejich pád zachytila neviditelná síla a k překvapení všech je vynesla zpět na povrch. Mezi táborem lidí a Morgonů vznikla nepřekonatelná překážka.

	Zvedl se vítr. Mnozí se ohlíželi směrem, kterým přicházel.

	„Utíkejte!“ zakřičel jeden z mužů, jenž se přestal vzpírat strachu.

	Rasifo byl rád, že alespoň někdo pochopil, že to není vše. Lidé s křikem opustili pobořené zábrany a v panice utíkali pryč. Rasifo nepohyboval, že se dokáží opět sjednotit a jejich obrana bude možná lepší než ta, kterou vybudovali zde. Nepochyboval ani o tom, že toto nejsou jediní Morgonové na Sule a že tento svět nedokáže ochránit. Ale alespoň tyto dokáže zastavit. A nejen to. Tvorové Chaosu na rozdíl od lidí neutíkali. Dorazili k průrvě a nenávistně sledovali úprk lidských postav, které mizely mezi širokými kmeny stromů. Nevšímali si ani sílícího větru, ani chvění, které stále ovládalo zem.

	Rasifo vzlétl nad jejich pomyslný střed a připravil se k dalšímu kouzlu. Celou dobu předtím sledoval pouze jediného tvora. Jeho hlas byl nejsilnější ze všech a ostatní spěšně plnili pokyny, které vykřikoval.

	Sledoval jeho tvář a opakoval tichá slova. Vůdce ještě chvíli křičel, než jej umlčel tlak v hlavě. Morgon se chytil za spánky a snažil se potlačit silnou bolest. Bezvýsledně. Hlava mu začala růst, až nakonec explodovala. Krev, kousky lebky a ostatních částí potřísnily nejbližší válečníky. Ti v oněmění přihlíželi, jak bezhlavé tělo opustilo sedlo statného oře a bezvládně spadlo k zemi.

	Rasifo začal slova pronášet hlasitěji a stále je opakoval. Morgonové naslouchali podivnému hlasu přicházejícího větru a snažili se mu porozumět. Nakonec se i oni chytali za hlavy a s bolestivými steny padali z koní. Zabránit explozi, která rozmetala jejich mozek do všech stran, však nedokázali.

	Rasifo se zbavil pláště neviditelnosti a sledoval zkázu, kterou započal. S dalším kouzlem zesílil vítr. Byl tak silný, že začal sunout těžká těla Morgonů i jejich ořů směrem ke strži. Mnohá mizela v její hlubině, některá držel ve své moci vzdušný vír. Okolí zahalil mohutný prachový sloupec, který zrychloval rotaci. Ve vzduchu se ocitlo i několik desítek klád a kamenů z obranného valu.

	Rasifo seděl na vrcholu vzdáleného kopce a sledoval pohromu, kterou způsobil. Na bojišti nezbylo jediné tělo, jediná kláda, jediný kámen. Vír vše pohltil a nyní směřoval kamsi do závratné výšky. Za několik chvil opustí vzduchový obal Suly a ocitne se v prostoru, kterému vládnou hvězdy. I kdyby některému Morgonovi nepraskla hlava a přežil sílu větrné smršti, tak tam by jeho život dospěl ke konci. Mezi hvězdami v nicotné temnotě dokáží přežít jen málokteří tvorové. A Morgonové k nim rozhodně nepatří.

	Jakmile se vítr zcela utišil, vystoupal Rasifo opět vzhůru, aby se krátkým letem snesl k trhlině. Průchod byl uvolněn. Naposledy se ohlédl po zpustošeném pruhu země, který za sebou zanechal, než se ztratil v úzké kamenné štěrbině.

	***

	Rasifo musel projít padesáti sedmi světy, než se konečně dostal na svět nazývaný Lanoa. Byl posledním v řadě, který ho čekal v Říši Středu. Malá písečná planetka neposkytovala mnoho prostoru k životu, zato prostorových trhlin tu bylo několik desítek. A právě jedna z nich vedla na svět Iliris, který se nalézal v Říši Řádu.

	Přechodů mezi Říšemi Středu a Řádu bylo celkem šest stejně jako přechodů do Říše Chaosu. Alespoň tak vypověděl Darion, který je svého času mapoval. Rasifo si vybral Lanou především díky blízkosti se světem Eranor, který byl jeho cílovou stanicí. Právě tam se nacházela hora Nuabet, na jejímž vrcholu se rozprostíralo město Sirionů.

	Přistál na jedné z mnoha dun a lehl si do písku. Byl unavený, ale šťastný, že je konečně zde. Zlatavý prach byl příjemně vroucí stejně jako paprsky, které dopadaly na tvář a tělo. I tento svět patřil k jeho oblíbeným. Nabíral horká zrnka do dlaní a sypal si je na bříško. Nakonec se posadil a soustředil se na kouzlo, které na svých cestách použil už mnohokrát. Potřeboval zjistit, kde přesně je a jakým směrem musí pokračovat dál.

	Nekonečné duny písku neumožňovaly prakticky žádnou oirientaci. Občas se v nich objevilo několik pískovcových výběžků a oáz, které ukrývaly prostorové trhliny. Byly však od sebe tak vzdáleny, že bylo snadné je minout. Pravděpodobnost, že by je nalezl bez kouzel, byla minimální. A Rasifo na náhody nikdy nevěřil a ani neměl tolik času.

	Před rukama se mu objevila žlutá koule. Vznášela se ve vzduchu a nepatrně rotovala. Byl to obraz Lanoy, a černé tečky na povrchu znázorňovaly místa, kde se nacházejí průchody. Jasně rudý bod pak ukazoval, kde se nachází nyní.

	Naštěstí znal tento svět velmi dobře a možná i každou prostorovou trhlinu, která se zde nacházela. Proto nemusel hádat, který z těch několika desítek bodů to bude. Věděl to přesně a nebylo to daleko. Byla to čtvrtá nejbližší oáza severovýchodním směrem. Rasifo s uspokojením mávl rukou a zlatavý obraz zmizel. Vzápětí se vymrštil do vzduchu a nabral potřebný směr.

	Letěl nad dunami nekonečného písku a nechával se zahřívat silným sluncem. Muselo být poledne, o to hůře se v prostoru nad zlatým mořem mohl orientovat.

	Na obzoru se konečně objevila oáza, kterou hledal. Zpomalil a snesl jednoduché kouzlo, které vypovídalo o tom, že je to právě ona. Také prozradilo, že není opuštěna. V její blízkosti se nacházelo hned několik osob. Překvapený Rasifo zpomalil svůj let. Nikdy předtím tu nikoho neviděl až na drobné ještěrky a několik hadů, červů a jiných písečných tvorů, kteří občas kolem zeleného ostrova bloudili.

	Přistál na okraji prvních travnatých výhonků a sledoval tři muže a dvě ženy, kteří hleděli jeho směrem. Byli mu v mnohém povědomí. Především žena snědé pleti, s dlouhými zlatými vlasy a zlatými ornamenty ve tváři. Nepochyboval o tom, že se jedná o šampiónku boha Aroduse. A také světlý muž v jasně bílém oděvu byl bezpochyby jeden z mnoha šampiónů bohyně Alaneiris.

	„Co v těchto končinách pohledává ramula?“ zeptala se snědá žena a vykročila vstříc malému skřítkovi, který si přítomné šampióny s překvapením prohlížel.

	„Jmenuji se Rasifo a spěchám do Sidrilonu,“ odpověděl při pohledu na pět postav, které se k němu přiblížily.

	„Jsem Horonor, šampión bohyně Alaneiris a ptám se tě, odkud přicházíš?“

	Rasifo se bílému muži neznatelně uklonil. „Z Mauriusu. Posílá mne paní Adriela s důležitou zprávou, kterou mám sdělit jejím bratrům a sestrám.“

	„Adriela? Tys ji viděl?“ vyzvídal Horonor.

	„Ano,“ odvětil Rasifo, který nechápal, proč se jej na to ptá, když už mu to předtím sdělil.

	„Vždyť zmizela i s Darionem,“ pokračoval bílý muž. Rasifo vycítil jeho pochybnosti. „Ano vím,“ podotkl smutně.

	„Ty jsi byl u toho?“ zeptala se druhá z žen. Měla světlou pleť, rudé vlasy a na odhaleném rameni znak, který Rasifo rozpoznal až nyní. Byl to symbol bohyně Paronelis.

	„Byl jsem na Mauriusu, ale nebyl jsem u toho, když můj pán s paní Adrielou byli odtaženi pryč,“ pronesl ustaraně. Litoval toho, že tam nemohl být, že nemohl pomoci, byť dobře věděl, že by nezvládl víc než oni.

	„A kam byli odtaženi?“ zeptala se šampiónka boha Aroduse.

	Rasifo se smutkem pokrčil rameny. „Nevím. Paní Adriela mluvila o bozích z Říše Chaosu. Tak asi tam.“

	Vlastně se nad tím často zamýšlel. Možná doufal, že nalezne odpovědi v Sidrilonu. Pokud ale ani šampióni nejmocnějších bohů Říše Řádu nevědí, co se stalo s jeho pánem a paní, pak asi nikdo.

	„A ty ses zachránil?“ pokračoval ve vyptávání Horonor.

	„Ne. Vlastně ano,“ hlesl Rasifo. Přitom si uvědomil, že on s Asiriusem jsou možná posledními, kteří zkázu Mauriusu přežili.

	„Byl jsi dál než kdokoliv z nás,“ pronesla snědá žena, „pověz, bylo mnoho světů zničených?“

	Rasifo pokrčil rameny. „Mnoho jich bylo zničených a jeden jsem dokonce ani nenalezl. Ale mnohé ani nebyly napadeny,“ odvětil po krátkém zamyšlení.

	„Edofeina si vybírá jen ty nejdůležitější světy,“ pronesl šampión boha Taurona, který doposud mlčel.

	Rasifo alespoň předpokládal, že se k němu bude hlásit, vzhledem k mohutné svalnaté postavě a žlutému plameni, který měl vyobrazen na levém prsu.

	„Možná tomu tak bude,“ přisvědčil Rasifo, který nad tím ještě přemýlel.

	„Vy zde hlídáte průchod?“ zeptal se naopak on, čímž vyplnil krátké ticho, které nastalo.

	„Ano,“ odvětil bílý muž, „několik špehů se chtělo dostat do Říše Řádu, a tak ji střežíme,“ doplnil na vysvětlenou.

	Rasifo nevěřícně zavrtěl hlavou. „Oni se už dostali až sem?“

	Šampión bohyně Alaneiris mu přisvědčil. „Ano, až k hranicím naší říše.“

	V Rasifově tváři se objevil stín strachu. Vždyť letěl nejrychleji, jak jen dovedl, a přesto se k bránám říše nedostal první. Ihned jej ovládla starost o malého Asiriuse. Co když se vetřelci dostali i na Sierru a nyní ho hledají?

	„Musím pokračovat!“ pronesl náhle a pohlédl k šampiónům.

	„Je mi líto, že se nemůžu ve vaší společnosti zdržet déle, ale opravdu spěchám,“ doplnil omluvně.

	Horonor přikývl. „Ramulům jsou brány naší Říše vždy otevřeny,“ pronesl a gestem ukázal do středu oázy, kde se ve stínu palem nacházel výběžek pískovcové skály.

	Rasifo popošel o několik kroků a ohlédl se. „Rád jsem vás poznal,“ pravil a mírně se šampiónům uklonil. Více se už nezdržoval. Rozběhl se do stínu oázy, aby se záhy ztratil v pískovcové puklině.

	***

	Světy v Říši Řádu byly zcela rozdílné od světů, kterými Rasifo proházel doposud. Města byla větší a čistší stejně tak jako vzdálené vesnice. Nikde nezahlédl bídu ani nouzi. Viděl i mnoho velmi starých lidí a jiných tvorů, kteří by v Říši Středu již dávno skonali. Daleko silněji zde pociťoval přítomnost bohů, kteří se o světy důkladně starali. Dlouho se však nezdržel, byť by rád obdivoval krásu honosných měst a sídel, které tak dlouho neviděl. Dobře si uvědomoval, že čas je jeho největším nepřítelem. Vlastně ani nevěděl, kolik mu ho skutečně zbývá a zda už není dávno pozdě. Žádné kouzlo, které by mu na tuto otázku odpovědělo, však neznal. A pochyboval, zda takové vůbec existuje. Co nejrychleji si obstaral potravu a pokračoval k dalším trhlinám, které měl před sebou. Pokud si dobřel pamatoval, nemělo jich být více jak sedmnáct.

	Rasifo se konečně protáhl trhlinou na Eranor; jedeni z nejmenších, ale svým významem nejdůležitějších světů Říšel Řádu. Právě zde se nacházeli zástupci většiny ras, které bohové Říší Středu a Řádu stvořili. Nechyběli zde ani ramulové, kteří žili ve městě Naobi, rozprostírajícím se na dohled od hor Nuabet, na jejímž vrcholu se nacházely vysoké věže města Sidrilonu; cíle Rasifovy cesty.

	Svěží vítr hladil letícího ramulu po lících a kůži mu zahřívalo polední slunce. Už nemusel sesílat jediné kouzlo, aby zjistil, kam má letět. Věděl to naprosto přesně a navíc na obzoru zahlédl osamocenou horu, jejíž vrchol se ztrácel v kupce sněhově bílých mračnech. Sedm draků kroužilo kolem hory, ale Rasifo dobře věděl, že strážců Sidrilonu bude daleko více. Nebyl nikdo kromě bohů, kdo mohl do města Sirionů volně vstoupit. Každý musel před schodištěm u úpatí hory požádat o přijetí. Strážci Sidrilonu žádost přednesli Sirionům, kteří rozhodli, zda jí vyhoví, či nikoliv. A Rasifo dobře věděl, že i on bude muset sletět k úpatí hory a požádat o audienci, byť by dokázal bezobtíží vylétnout až na samotný vrchol nejvyšší věže, která se v Sidrilonu nacházela.

	

	Nuabet byla nejvyšší horou na Eranoru. Osamocena se tyčila z rovinaté pláně do nebeských výšin. Byla vytvořena samotným Sianem, na jejímž vrcholu pak král Sirilius založil město. Od úpatí k vrcholu stoupalo po obvodu hory schodiště vytesané do skály. Rasifo neznal nikoho, kdo by jím dokázal vystoupat až naf vrchol.

	V Naobi kolovala historka o náčelníkovi haspernských válečníků, který po namáhavých třech dnech stoupání klesl pod vrcholem vyčerpán a na pokraji života. Řídký vzduch mu vzal poslední zbytky sil. Tehdy jej draci odmítli vynést na horu, neboť před nimi neprojevil patřičnou pokoru. A nakonec ho Sirioné odmítli. Nechali jej dopravit zpět do Naobi, kde se deset dnů léčil a zotavoval. Tato pověst, kterou někteří vypravěči dovedli až k dokonalosti, pak odrazovala všechny, kteří to měli v úmyslu zkusit.

	Rasifo prolétal nad Naobi a sledoval bílé věže, které se třpytily pod sprchou slunečních paprsků. Měl toto město rád a měl zde také mnoho přátel. Kdyby tolik nespěchal, jistě by se zde zastavil.

	„Snad někdy příště,“ povzdechl si a zamířil k úpatí Nuabetu, kde před spirálovitým schodištěm stáli na stráži tři draci.

	„Proč ramula žádá o vstup do Sidrilonu?“ zaduněl hluboký hlas zlatého draka.

	Ramulu se zdvořile uklonil. „Jsem Rasifo, sluha Darionův. Nesu Sirionům vzkaz a prosbu od paní Adriely.“

	Zlatý drak pohlédl na stříbrného, který stál po jeho pravici. Za nimi se tyčil ve své velikosti bílý drak.

	Stříbrný drak si Rasifa důkladně prohlížel.

	„Čeho se týká onen vzkaz,“ pronesl po chvíli.

	„Vzkaz je určen pro Talerona a sdělím jej pouze jemu,“ pronesl ramula, který neviděl jediný důvod, proč by se měl s draky dělit o detaily svého poslání.

	„Sirioné si nepřejí být nikým rušeni. Pokud nám nesdělíš své návštěvy, nebudeš vpuštěn!“ pronesl bílý drak rozhodným hlasem.

	Rasifo se zamračil. „Nestačí vám, že přicházím z Říše Středu, abych Sirionům podal zprávu o osudu jejich bratra a sestry?“

	Bílý drak však zavrtěl hlavou. „Sirioné vědí, co se děje v Říši Středu. Dobře to vědí,“ zdůraznil.

	„Není tomu tak dávno, kdy je přišli navštívit bohové. Žádali je o pomoc, kterou rada Sirionů odmítla. Ještě si pamatují, jak to dopadlo při minulé válce bohů. A navíc vydali příkaz, abychom nikoho, kdo by je chtěl přesvědčovat o nutnosti zapojit se do války, do Sidrilonu nevpustili.“

	Rasifo byl zmaten. Měl pocit, že tu nejtěžší část cesty má již za sebou, ale jak se ukazovalo, tak ležela teprve před ním. A on si byl vědom toho, jak málo času má.

	„Musím ctěnému Taleronovi sdělit, kam jsem ukryl Asiriuse a že jej paní Adriela žádá, aby ho ochránil,“ odvětil rezignovaně. „Kdo je Asirius?“ ptal se zlatý drak.

	„Asirius je potomek Dariona a Adriely,“ odvětil Rasifo v domění, že tato informace konečně rozhodne o jeho vpuštění do nebeského města.

	Jeho odpověď draky velmi překvapila.

	„Odkdy si ramulové vymýšlejí?!“ pronesl hlasitě bílý drak a z nozder mu uniklo několik ledových obláčků.

	„Všichni vědí, že Sirioné žádné potomky mít nemohou,“ doplnil a jeho obrovská hlava se naklonila blíže k Rasifovi.

	„Nejsem lhář!“ křikl Rasifo.

	„Vím, koho jsem nesl na Sierru. To nemohl být Arsianec a také nikdo jiný z lidské rasy. To byl Sirion!“ odvětil hlasitě, rozezlen z nařčení ze lží. Jaká drzost! Jeho kůže začala rudnout. Zlatý drak se vypjal do výšky a pokusil se uklidnit napjatou atmosféru, která nastala. „Nepochybuji o tvém slovu, ramulo. Musíš ale uznat, že tvá zpráva v nás musela vyvolat přinejmenším překvapení. Vždyť Sirioné nemohou mít potomky!“

	Rasifo zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. „Nevím, jak se to stalo, ale vím, že jsem toho caparta dovlekl až na Sierru a že mi paní Adriela nařídila, ať vyhledám její sourozence a požádám je o pomoc!“

	Jeho slova na nějaký čas draky umlčela. Prohlíželi si rudého skřítka a přemýšleli.

	„I kdybychom tě vpustili do Sidrilonu, tak tě Siriond nevyslyší. Jak už jsme říkali, nechtějí o válce nic slyšet. Proč si myslíš, že je dokážeš přesvědčit? A kde bereš jistotu, že ti uvěří?“ zeptal se zlatý drak.

	Rasifo pokrčil rameny, jako již několikráte předtím. „Musím je přesvědčit! Musejí nalézt Asiriuse dříve, než se to podaří bohům Chaosu. Paní Adriela se bála toho, aby neskončil v jejich mocí Říkala, že by z něj vytvořili zrůdu, která by prosazovala jejich vůli.“

	Rasifo se odmlčel a prohlížel si draky, z kterých vyzařovala síla a moc. „Myslím, že by si nikdo z vás nepřál potkat Darionova syna, který by bojoval na straně Chaosu!“ pronesl po chvíli.

	K tomu neměl nikdo co dodat. Pokud by to byla pravda, o čemž ale stále pochybovali, pak by to mohl být skutečný problém.

	Bílý drak však nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Já ti stále nevěřím!“

	Rasifovi zaplanul pohled. „Nevím, kdo jsi, neboť jsi neměl Tu zdvořilost se představit stejně jako vy ostatní!“ křikl rozhněvaným hlasem.

	„Všechny vaše otázky jsem zodpověděl! Nemám čas vás přesvědčovat. Musím nalézt Talerona a požádat jej o pomoc. To je mou povinností, ke které jsem se zapřísáhl své paní!“ doplnil a jeho tón vypovídal o tom, že již nemíní o ničem diskutovat.

	„Já projdu a nikdo z vás mne nedokáže zastavit!“ pronesl a jeho kůže vzplála ohněm.

	„Neprojdeš!“ křikl bílý drak a roztáhl křídla.

	Rasifo dobře věděl, čeho jsou strážci Nuabetu schopni. Věděl, že by jednoho, možná dva dokázal přemoci, ale na to mu nezbýval čas. A pak nepochyboval o tom, že za několik chvil zde bude většina hlídkujících draků. Seslal na sebe silné ochranné kouzlo a proměnil se v hořící kouli. Vzlétl do vzduchu a namířil nejvyšší rychlostí k oblakům. Zlatý drak po něm stačil plivnout ohněm, ale ten Rasifův úprk zastavit nemohl.

	***

	„Třetí severní věž,“ opakoval Rasifo, když prolétal mezi budovami Sidrilonu. Letěl nejrychleji, jak v husté zástavbě nebeského města dokázal. Ucítil mrazivý záchvěv. Neohlédl se. Věděl, co jej způsobilo, stejně jako několikrát před tím. Posílil ochranné kouzlo o další dvě a doufal, že jej bílí draci nedostihnou. Pokud neudělá nějakou chybu, nebo nevletí do pasti, tak by neměli, neboť jejich manévrování bylo daleko složitější a těžkopádnější než jeho let.

	„Třeti severní věž,“ vydechl, když konečně spatřil její vrchol.

	Sroupal vzhůru a přidával na rychlosti. Opět ucítil ledovou sprchu. Byli lepší, než se domníval. Ani v úzkých ulicích je nedokázal setřást.

	Přemýšlel. Musel najít Talerona. Ale kde se mohl právě nyní nacházet? Doufal, že je vůbec v Sidrilonu a že se netoulá po některém ze svých oblíbených světů. Těsně pod vrcholem věže byla terasa. Vstup do ní nebyl nikdy uzavřený, alespoň co si Rasifo pamatoval. Zamířil přímo tam. Z pravé strany zahlédl dva zlaté draky, kteří se k němu blížili. Doufal, že bude rychlejší.

	Prolétl dveřmi a ocitnul se ve věži. Použil již tři kouzla, ale stále Talerona nedokázal naleznout. Náhle si vzpomněl, že Taleronovi slouží Ridulfo a ten svého pána jen zřídkakdy opouštěl.

	Prolétl dalšími dveřmi a zastavil se. Ohlédl se za sebe. Věděl, že draci za ním už letět nemohou. Musejí se proměnit a pokračovat v jiné podobě. Spatřil, jak z terasy do sálu vbíhají tři ženy a jeden muž. Byli to oni a nyní se snažili zjistit, kam přesně ramula zmizel. Rasifo se také proměnil. Už nebylo potřeba létat jako kulový blesk. Vznesl se do vzduchu a začal hledat schodiště. Kouzlo, které seslal, mu ukázalo přesnou polohu Ridulfa. Pevně doufal, aby právě tam nalezl i Talerona.

	Ve věži a možná v celém Sidrilonu byl vyhlášen poplach. Rasifo prolétl posledními dveřmi a ocitl se v kruhové pracovně. Spadl mu kámen ze srdce, když spatřil vysokého hnědovlasého muže v purpurovém plášti. Seděl za stolem a cosi četl.

	Rasifova vpádu si všiml okamžitě, a než malý ramula stačil přistát nebo učinit cokoliv jiného, zastavil jej kouzlem ve vzduchu. Rasifo se snažil vzepřít a vymanit se síle, která jej pevně svírala, ale nedokázal to. Naopak, ucítil velkou bolest, která jej zcela ovládla.

	Taleron vstal, přitom nepřestal k ramulovi napřahovat pravou ruku.

	Do místnosti vběhly dvě ženy. „To je on, pane,“ pronesla jedna z nich.

	„Omlouváme se za vaše vyrušení. My už to s ním vyřídíme, pane,“ dodala a chtěla ramulu zachytit.

	„Počkejte!“ křikl rudý skřítek, který seděl vedle Talerona.

	„To je přece Rasifo, můj pane! To je Rasifo!“ zopakoval sám překvapen z tohoto setkání.

	Rasifo vše slyšel a chtěl i potvrdit, ale síla kouzla mu nedovolovala žádný pohyb ani jiný projev.

	„Rasifo?“ zeptal se nechápavě Taleron.

	„Ano, pane, sluha pana Dariona! Vy si nepamatujete, pane?“ pronesl Ridulfo a přistoupil blíže ke svému příteli.

	„Vím, kdo je Rasifo,“ odvětil Taleron, kterého spíše zarazilo, co dělá Darionův ramula právě zde. Povolil ruku a neviditelné sevření zmizelo.

	Rasifo dopadl tvrdě na zem. Vyčerpán dlouhou cestou a zraněn útoky draků a sevřením Taleronova kouzla jen slabě hlesl chvějícím se hlasem: „Rasifo, pane. Rasifo.“

	„Vašich služeb zde není potřeba,“ pronesl Taleron k drakům, kteří se uklonili a opustili místnost.

	„Jak to, že nedoprovázíš svého pána?“ zeptal se Taleron skřítka, který za pomoci kouzel nabíral sil. Pomalu si klekl a pohlédl k Sirionovi.

	„Nesu vzkaz od paní Adriely,“ odvětil pokorně.

	Taleron zpozorněl. „Tebe za mnou vyslala Adriela? Ne Darion?“ podivil se.

	Rasifo přikývl. „Ano, pane. Byl jsem probuzen v době, kdy už můj pán na Mauriusu nebyl,“ odvětil smutně.

	Taleron byl zmaten. „Proč tě neprobudil Darion ještě před svým odchodem?“ zeptal se zamyšleně.

	„Můj pán neodešel dobrovolně. Na Mauriusu vrcholila válka, když mne paní Adriela vzbudila,“ odvětil Rasifo.

	„Ach, ta válka,“ povzdechl si Taleron snad spíše k sobě.

	V poslední době o ní slýchal častěji, než by si přál. Už ho to začínalo unavovat. Nechápal, proč je kvůli tomu bohové vyrušují. Byla to přeci pouze jejich válka. Stejně tak jako ta předchozí. A Sirioné se již jednou přesvědčili, že se mezi bohy plést nemají. Byli poučeni a na svém rozhodnutí nic měnit nehodlali.

	„Je nešťastné, že se Darion s Adrielou opět vmísili do války, kterou nemohou nijak ovlivnit,“ pronesl ustaraně.

	„Pokud tě Adriela posílá, abych jí pomohl najít Dariona, nebo se jinak zapojil do války bohů, tak si svou cestu vážil naprosto zbytečně,“ pronesl a otočil se.

	Překvapený Rasifo přihlížel, jak se Taleron vrací za svůj stůl a sedá do polstrovaného křesla.

	„Ale má paní vás nežádá, abyste pomohl Darionovi. Dokonce vás nežádá, abyste pomohl jí, neboť i ona byla zavlečena do Říše Chaosu,“ pronesl rychle.

	Taleron při Rasifových slovech pozvedl hlavu a s překvapením si malého skřítka prohlížel.

	„Ona také zmizela?“ zeptal se, aniž by dokázal ve svém hlase skrýt obavu, která ho přepadla.

	„Ano, pane,“ odvětil Rasifo smutně.

	Taleron mlčel. Chvíli hleděl beze smyslu, než opět pohlédl k Rasifovi. „A o co tedy Adriela žádá?“ pronesl zamyšlen nad tím, co by to mohlo být.

	„Žádá vás, abyste ochránil jejího syna,“ odpověděl opatrně, neboť se obával Taleronovy reakce. Stejné kterou měli strážci Nuabetu.

	„Nevím, co je to za lest a kdo ji vymyslel,“ odvětil Taleron znechuceně, „ale ani ta mne nevláká do pře, kterou rozpoutali bohové!“

	Rasifo zavrtěl hlavou ve snaze vše vysvětlit. „Já nelžu, pane! Adriela mne žádala, abych u vás hledal pomoc. Že vy jste jediný, kterému na ní skutečně záleží. Dovolte mi alespoň předat její vzkaz,“ horoucně prosil.

	Taleron se opřel do masivního křesla a pokynul rukou. „To ti dovoluji,“ pronesl, jako by jej to snad ani nezajímalo. A vlastně tomu tak i bylo. Viděl v tom jen další z mnoha pokusů, které ho měly zavléct do nesmyslné války.

	Rasifo se postavil a začal pronášet složité kouzlo, které mělo zobrazit Adrielin vzkaz. Taleron jej nakonec sledoval se zvědavostí. Ne kvůli obsahu, který, jak byl přesvědčen, byl účelně vymyšlený, ale kvůli Adrielině tváři. Už ji neviděl mnoho staletí a z jeho myšlenek se začala pomalu vytrácet.

	Rasifo dokončil složitou formuli a zkameněl. Obrys jeho malé postavy zmizel pod pruhem světla, ve kterém se objevila Adriela. Byla tak skutečná, až to Taleronovi vyrazilo dech.

	„Jsem ráda, že tě opět vidím,“ pronesla a Taleron pomalu vstal.

	„Já také,“ odvětil nejistě a přistoupil blíž.

	Věděl, že je to pouhé kouzlo, ale přesto se na to snažil zapomenout. Ten obraz byl tak skutečný, jako by stála na krok od něj. Dokonce cítil i její vůni, na kterou už skoro zapomněl.

	„Jsem ráda, že tě Rasifo dokázal najít,“ pronesla a na hebké tváři se objevil jemný úsměv. „Řekl ti už důvod, proč tě vyhledal?“

	„Ano,“ odvětil, zaujat jejími plnými rty.

	„A pomůžeš mému synovi?“ zeptala se přímo.

	Taleron jí pohlédl do očí. „Odkdy můžeme mít děti?“ zeptal se nedůvěřivě.

	„I já byla překvapena a možná daleko víc než ty. Ale je tomu tak. Asirius je můj syn a nyní mu hrozí velké nebezpečí,“ pronesla zcela vážně.

	Taleron si všiml, že se z její tváře vytratil poslední stín úsměvu.

	„Ty víš, co k tobě cítím, a byl bych poslední, kdo by ti nevěřil, ale přesto potřebuji více než jen slova, která si vložila do tohoto kouzla,“ odvětil a pokusil se dotknout jejích vlasů. Ruka však prošla obrazem, aniž by o cokoliv zavadila.

	V Adrieliných očích se objevil smutek. „Dobře víš, že důkaz, který po mně vyžaduješ, ti nemohu poskytnout.“

	Taleron přikývl. Byla to pravda. Jediným skutečným důkazem by byla přítomnost Adriely či Asiriuse.

	„Co když je to jen léčka! Co když nás tím chceš vylákat do války?“ odvětil po chvíli přemýšlení.

	„O to tě přeci nežádám! Nežádám tě o nic víc, než aby ses vydal na svět Sierra a nalezl mého syna. Právě tam jej Rasifo odnesl. A poté, abys Asiriuse odvedl do bezpečí Sidrilonu, kde mu nebude hrozit žádné nebezpečí. Copak toho žádám moc?!“ zeptala se zklamaně.

	Taleron neodpověděl. Stál před ní a hleděl jí do očí. Litoval, že před sebou nemá skutečnou Adrielu, kterou by mohl obejmout.

	„Říše Středu skýtá mnohá nebezpečí. Nebylo by moudré, abych šel sám,“ pronesl opatrně. „Přednesu tvou žádost ostatním. Teprve rada rozhodne, zda ti pomůžeme, nebo ne,“ odvětil.

	Na Adrielině tváři se objevila slza. „Kdybys mne požádal o pomoc, neváhala bych ani okamžik,“ pronesla a její obraz záhy zmizel.

	Taleron slepě hleděl do míst, kde předtím stála a kde se nyní z mlhy vynořovala kamenná soška ramuly. Adrielina poslední věta ho ranila silněji, než si byl ochoten připustit. A také pohled na její vlhké oči. Ledový vítr studu zchladil jeho uraženost. Měla naprostou pravdu. Kdyby byl v nouzi on, už by tu dávno byla.

	***

	Adenelis zapálila poslední ze sedmnácti svíček a svlékla průsvitné šaty, které ji doposud chránily před nahotou. Přistoupila k okraji horké lázně a usmála se na svého vzácného hosta. Bylo tomu už několik týdnů, kdy ji naposledy poctil návštěvou. Nyní tu ale byl a ona se znovu mohla oddat jeho něžným dotykům, které ji přiváděly na vrchol rozkoše.

	Byla jednou z mála, u které Pirius vydržel déle než jednu noc. A ona si toho velmi považovala. Letmým dotykem nohy rozčeřila příjemně teplou vodu a sestoupila po několika schůdcích k blonďatému muži, který na ni hleděl neodolatelnýma očima azurové barvy. Nabídl jí ruku, a jakmile ji sevřela, přitáhl ji k sobě.

	„Těšila ses na mne?“ zeptal se hlasem, který ji rozechvěl, a políbil ji na vzrušená ňadra. Usmíval se a jeho oči prozrazovaly, že ji chce.

	Adenelis přimáčkla jeho obličej ke svému horkému tělu a ruce mu zabořila do vlasů.

	„Ano,“ slabě vzdechla a přivřela oči.

	Vlastně se ani nemohla dočkat. Stýskalo se jí už následujícího večera, co ji opustil. To mu ale neřekla. Přesto tušila, že to ví.

	„Já na tebe taky,“ odpověděl a stáhl ji níž k sobě, aby ji mohl začít líbat. Přitom nasál vůni jejích vlasů, které se mu otřely o tvář.

	„Chcete to dělat tady, pane?“ zeptala se po několika prvních polibcích.

	„Ano, chci,“ odpověděl její milenec a pevně ji chytil za pas.

	Začala zrychleně dýchat při pomyšlení, co bude následovat. Už to samotné jí velmi vzrušovalo. Ucítila příjemný tlak, kterému se zcela odevzdala. V několika následujících okamžicích se ocitla ve světě, kam ji dokázal přivést pouze on.

	Ležela na jeho hrudi a vychutnávala si slast únavy a rozkoše, která ji procházela celým tělem. Sledovala svalnatou zarostlou hruď a hrála si s několika pramínky chloupků.

	„Uvidím vás ještě někdy, pane?“ zeptala se tiše, když v sobě nalezla odvahu.

	Pirius jí přejížděl prsty po hebké kůži a políbil ji do vlasů.

	„To záleží pouze na tobě,“ odvětil.

	Pozvedla hlavu a pohlédla mu do očí. Dělali to s přestávkami skoro celou noc a on měl přesto stále ještě chuť. Klekla si nad něj a políbila ho. Chytil ji pevně za vlasy a tlačil níž. Zcela se mu poddala a neustále jej líbala. Nejprve na krku, prsou a břichu, až dospěla k nejteplejšímu místu jeho těla. Povolil sevření, neboť ona dobře věděla, co má udělat.

	Vnímal dotyky jejích rtů a horkého jazyka a rukou ji hladil po šíji. Občas ji přitáhl za vlasy, aby ji dal znamení, že právě nyní mu je to velmi příjemné. Oddával se rozkoši, z které ho vyrušily něčí kroky. Adenelis si toho také všimla a pozvedla hlavu od jeho klína.

	„Pokračuj!“ pronesl Pirius nespokojeně.

	Adenelis k němu vzhlédla omluvným pohledem a pokračovala k jeho uspokojení.

	„Proč mne rušíš, Nemetis?“ pronesl k ženě s bělostnými vlasy, jejíž sněhově bílá pleť byla bez jediné vady.

	Byla krásná a hrdá, a byť se snažila tomu zabránit, tak její pohled několikrát sklouznul k Adenelis, která se věnovala pouze Piriusově rozkoši. Nemetis se přistihla, že žárlí. I ona Piriuse milovala, i ona se chtěla stát jeho milenkou. On však nechtěl. Myslela si, že je pro něj pouhým sluhou nebo otrokem, kterým opovrhuje. Teprve když své city neunesla a svěřila se mu, zjistila, že tomu tak není. Byl k ní velmi milý a vlídný. Nebyla mu k smíchu, čehož se nejvíce obávala. Sdělil jí, že nechce, aby byl jejich věčný vztah zkažen milostnou aférou, která by stejně neměla dlouhého trvání. Teprve tehdy pochopila, proč si své milenky vybíral pouze mezi lidmi. Uvědomila si, že mu má být vděčná za šanci, kterou jí dal. Přesto mnohokrát odolávala pokušení se mu znovu nabídnout. A stejné to bylo i nyní, kdy přihlížela, jak ho mladá Adenelis uspokojuje svými rty.

	„Nemetis?“ zopakoval Pirius, když si všiml jejího zaváhání.

	„Omlouvám se, pane,“ odvětila, „ale je svolána rada Sirionů. Před úsvitem se mají všichni dostavit do Sidrilonu.“

	Pirius rozmrzele přikývl a pohlédl k Adenelis, která nepřestávala plnit jeho přání.

	„Počkej venku, Nemetis,“ pronesl a zavřel oči, aby si mohl lépe vychutnat rozkoš, kterou mu poskytovala jeho milenka.

	„Ano, pane,“ odvětila Nemetis a otočila se k odchodu. Jej poslední pohled však spočinul na Piriusově klínu, který měla ve své moci Adenelis. S vědomím, že by to také dokázala a možná daleko lépe, opustila Adenelisin příbytek.

	Pirius se zanořil do vody a naposledy opláchl zpocené tělo. Adenelis skočila za ním. Sledoval její hnědé oči s úsměvem.

	„To víš, že přijdu,“ pronesl a políbil ji na vlhkou tvář.

	„Budu čekat,“ odpověděla a ve skrytu duše doufala, aby ta bylo dříve než posledně.

	Pohladil ji ve vlasech a naposledy ji políbil. Vylezl z lázně a otřel se osuškou.

	„Jsi spokojena s tímto domkem?“ zeptal se, když i ona stoupala po schodech z bazénku.

	„Ano, pane, je nádherný,“ pronesla a rozhlédla se kolem.

	„Tato místnost se nyní stala mou nejmilejší,“ dodala s úsměvem na tváři.

	Pirius si přes hlavu oblékl košili a natáhl kalhoty.

	„Pomůžu vám nasadit boty, pane,“ pronesla a klekla si k němu blíž. Nebylo to zapotřebí, ale Pirius se nebránil. Mohl přitom sledovat kapky vody, stékající po dokonalých křivkách jejího mladého těla.

	Bylo jí dvacet pět let. V životě člověka to byla celá jedna čtvrtina a mnohdy ani to ne. Pro něj to byl jen záchvěv okamžiku, který se tak snadno zapomíná. Na Adenelis však nebude tak snadné zapomenout. Usmál se a pohladil ji ve vlasech.

	„Děkuji ti,“ pronesl a vstal.

	Naposledy ji políbil a objal příjemně horké tělo. Kdyby neměl jiných povinností, určitě by zde ještě zůstal. Takhle se však posledním polibkem rozloučil a opustil místnost s horkou lázní. Adanelis za ním hleděla a opět ji zaplnil smutek, že jí opouští.

	Nemetis čekala, jak její pán přikázal. Již neměla podobu lidské ženy, nýbrž svou skutečnou. Mohutné tělo pokrývalo nepřeberné množství bílých šupin a křídla dosahovala výšky několikapatrové věže. Drápem rozrývala zeminu Adenelisiny zahrady a upřený pohled směřovala ke vchodu.

	Sledovala vše, co se vevnitř odehrálo. Tomu jí nezabránily ani kamenné zdi, ze kterých byl nízký domek vybudován. Přihlížela, jak se Pirius loučí s Adenelis, a opět ji záviděla. Ona, bílý drak, záviděla obyčejné lidské ženě. O to více to pro ni bylo ponižující. Přesto by dala cokoliv, kdyby mohla alespoň jedinkrát prožít to, co Pirius nabízel té prosté dívce, kterou nalezl v jedné z okrajových čtvrtí Naobi.

	Nad nebalonským lesem se zabarvila obloha do ruda. Nemetis obrátila pohled k vycházejícímu slunci. Ne proto, že by ji zajímal, jen nechtěla, aby si jejího zájmu všiml Pirius, který právě vycházel. Ten přesto věděl, co Nemetis celou dobu dělala a především co sledovala. Přešel to však bez poznámek, neboť se nechtěl dotknout jejích citů. I on ji miloval, ale jiným způsobem a mrzelo ho, že to Nemetis nedokáže zcela pochopit.

	„Znáš důvod, proč jsme byli svoláni do Sidrilonu?“ zeptal se. Předpokládal, že Siriony opět navštívil někdo z bohů a žádá jej tak jako mnohokrát předtím, aby se zapojili do války.

	„Požadoval to Taleron, ale důvod mi jeho ramula nesdělil,“ odvětila Nemetis.

	„Taleron?“ podivil se Pirius. „Co ten by mohl chtít důležitého?“ dodal tiše a přistoupil k Nemetis. Ta položila hlavu na zem, aby mohl vylézt na její krk. Pirius se posadil a chytil několika šupin.

	„Můžeme letět,“ pronesl k Nemetis, která ze vzepřela a odrazila od země. Vznesla se do vzduchu a otočila směren k Nuabetu. Začala prudce stoupat k mračnům, ve kterých ztrácel vrchol hory.

	***

	Taleron požádal své sestry a bratry, aby před východem slunce přišli na samotný vrchol Nuabetu. Právě tam byl zbudován oválný amfiteátr, na kterém se Sirioné hromadně scházeli k poradám a veřejným jednáním, kde přijímali vyslance a jiné návštěvy, mezi kterými nechyběli ani bohové. Rasifo šel jako stín za Ridulfem. Mlčel utopený v myšlenkách, aniž by věnoval pozornost svému okolí. Nechápal, že Taleron nepřesvědčil ani vzkaz paní Adriely, který i on, byť proměněn v kámen, viděl. Sám s obdivem přemýšlel nad kouzlem, které mu bylo vnuknuto do mysli a které do té doby neznal. Odpovědi, které obraz pronášel na Taleronovy otázky, byly naprosto pravdivé, což mohl potvrdit. Jeho slovo zde však znamenalo velmi málo, o čemž se již několikrát přesvědčil.

	„Myslíš, že nám pomohou?“ zaznělo Ridulfovi v mysli. Pohlédl na svého přítele a jen neznatelně pokrčil rameny.

	„Bojím se, Ridulfo. Bojím se, že jim to bude jedno,“ vyslal Rasifo další myšlenky.

	Ridulfo mu pouze smutným pohledem přisvědčil. Byl přítomen mnoha jednání, kdy bohové žádali Siriony o pomoc, a přesto neuspěli. Pochyboval, že by tomu nyní bylo jinak. Když už vzkaz nepřesvědčil ani jeho pána, pak pochyboval, zda vůbec někoho.

	„Co budeš dělat, pokud ti nepomohou?“ zaznělo v Rasifově mysli.

	„Nevím,“ odpověděl. „Ještě nevím,“ zaváhal a ztěžka si oddechl.

	„Vím jen, že se tam budu muset vrátit a pokusit se ochránit Asiriuse sám,“ dodal a jeho myšlenky byly zakalené.

	„Nevím ale jak,“ doplnil ustaraně.

	Ridulfo mu položil ruku na hubené rameno. Nic nedodal. Jejich myšlenky a krátké pohledy stačily říci vše.

	I Taleron byl zamlklý. Celou dobu přemýšlel o Adrieliných posledních slovech. Ještě že to bylo jen kouzlo, pouhý obraz, který mu přinesl zprávu. Pokud by to byla skutečná Adriela, musel by se nyní propadnout studem a hanbou. Věděl ale, že skutečné Adriele by bez váhání splnil jakékoliv přání. Toto bylo jen kouzlo, které mohl vytvořit kdokoliv. Tedy kdokoliv ne, ale bylo stále mnoho těch, kteří ovládali vrcholnou magii. A Taleron myslel především na bohy Říše Řádu, kteří již vyčerpali veškeré možnosti vlákat Siriony do války. Možná to byl další z jejich pokusů. Alespoň v to doufal, protože pokud ne…, to raději ani nechtěl domýšlet. Znamenalo by to, že Adriela je ve skutečném nebezpečí, a to by si přál ze všeho nejméně.

	„Nic z toho by se nestalo, kdyby Adriela zůstala v Sidrilonu,“ pronesl náhle a v jeho hlase zazněl stesk.

	„Nebýt Dariona, který ji nalákal na hledání původního rodu lidí,“ dodal a zavrtěl hlavou, neboť tomu stále nemohl uvěřit.

	„Ale můj pán skutečně nalezl ty, které stvořil Ilidius a z jejichž sémě pak vznikli ostatní lidé,“ namítl Rasifo.

	„To je hloupost,“ ohradil se Taleron. „Ilidia pohřbila první válka bohů tak jako jeho původní lid.“

	Rasifo se zastavil. „Lidé, kteří žijí na Mauriusu, nesou všechny známky toho, že právě oni byli stvořeni Ilidiem. Dokonce i Daboe to tvrdila. A teprve z jejich vzoru byli tvořeni ostatní lidské rasy,“ odvětil a nesmlouvavě pohlédl Taleronovi do očí.

	„Jak mi jinak vysvětlíte, že dokáží ovládnout nejvyšší magii?“ Taleron zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím.“

	Rasifo pokrčil rameny. „Nebudu vás přemlouvat, pane. Ale vím, co jsem viděl,“ pronesl zklamaně a bez dalšího slova pokračoval po širokém schodišti na vrchol hory, do míst, která Sirioné nazývali Sirador.

	Sirioné se začali pomalu scházet. Ještě stále nebyli všichni, přesto mnozí diskutovali nad důvodem, který je sem zavedl a který stále neznali. I oni očekávali příchod hosta, kterým nemohl být nikdo jiný než někdo z bohů. K jejich překvapení se tak ale nestalo. A ani poté, co si Taleron vzal slovo a sestoupil do středového kruhu určeného pro řečníky. Nikdo malému ramulovi, který ho doprovázel, zprvu nevěnoval pozornost, než v něm někteří rozponali Rasifa. A se svým postřehem se podělili s ostatními.

	Pirius se na sněm dostavil jako jeden z posledních. V Sidrilonu se rozloučil s Nemetis a spěchal do Siradonu. Vyběhl schodištěm právě v okamžiku, kdy Taleron dospěl k řečnickému kruhu. On byl také jedním z mála, kteří okamžitě poznali, kdo to vedle Talerona stojí.

	„Rasifo?“ hlesl překvapením.

	Bylo mu jasné, že pokud se zde nachází Rasifo, pak se zasedání Sirionů bude zabývat Darionem. A to Piriuse vždy velmi zajímalo. V Sidrilonu nikdy nebylo větších soupeřů a rivalů než právě Dariona a Piriuse. Jakýkoliv Darionův návrh okamžitě napadl a na pak tomu nebylo jinak. Nebylo věci, na které by se shodli a o kterou by se nepřeli. A pokud ano, tak to věřejně nikdy nepřiznali. Jejich neshody a sváry žil dříve celý Sirion.

	Po Darionově odchodu se už podobné emotivní rozepře neopakovaly. Dokonce ani nyní, kdy se každou chvíli debatovalo o právě probíhající válce. Bylo to zvláštní, ale alespoň v této otázce byli Sirioné naprosto jednotní. Již nikdo nechtěl opakovat minulost. Dobře věděli, že by to nakonec skončilo stejně jako před dávnými věky. I tehdy přišly bohům na pomoc a nakonec se bohové otočili proti nim samotným. A Pirius byl jeden z těch, kteří si to až velmi dobře pamatovali.

	„Svolal jsem vás, abychom rozhodli o žádosti Adriely, naší sestry,“ pronesl Taleron na úvod a ukázal na malého ramulu, který stál po jeho boku. Rasifo byl nervózní. Vnímal nepříjemné chvění šupinek a sledoval napjaté tváře zvědavých Sirionů. Uklidnit se kouzly neodvážil. Jen tiše přihlížel zahájení sněmu, které mělo rozhodnout o pomoci malému Asiriusovi. A on ve skrytu duše doufal, že mu pomohou. Vlastně si nedokázal představit, že by to odmítli, přestože Taleronova nerozhodnost v něm zasela plno obav.

	Sirioné zpozorněli. Bylo tomu řadu let, kdy o Adriele slyšeli naposledy. Mnozí, když se dozvěděli o válce, která v Říši Středu vypukla, na ni i Dariona vzpomenuli. A nyní, kdy se o ní zmínil Taleron v souvislosti s prosbou, se obávali, zda se jí něco nepřihodilo. Adriela byla mezi Siriony velmi oblíbena. Možná nejoblíbenější ze všech. To samé se nedalo říci o Darionovi. Bylo velmi mnoho těch, kteří jej milovali, ale přesto zde zůstávala početná skupina ostatních, kteří jej v oblibě neměli. Možná pro jeho vyhraněné názory, samostatnost a rozhodnost, která mnohým chyběla.

	„Toto je Rasifo. Adriela jej za mnou vyslala se vzkazem. Musím se všem omluvit za rozruch, který v Sidrilonu vyvolali strážci Nuabetu, neboť honili právě tohoto ramulu.“

	Rasifovi se opět zachvěly červené šupinky pod tíhou studu, který nedokázal potlačit.

	„Naše sestra nás žádá o pomoc. Nežádají však pro sebe, nýbrž…,“ Taleron se na okamžik odmlčel.

	I jemu samotnému se to těžko vyslovovalo. Stále v něm kolovaly pochybnosti o té nepravděpodobné zprávě, kterou Rasifo donesl. Mnozí Sirioné v tom pouhém okamžiku čekali, že vysloví Darionovo jméno. K jejich překvapení však Taleron pronesl něco, čemu nemohli uvěřit.

	„…pro Asiriuse, svého syna.“

	Sirioné začali hlasitě diskutovat. Někteří se dokonce nedůvěřivě vysmílvali Taleronovým slovům.

	„Ano, je to nepochopitelné a neuvěřitelné, ale přesně o to mne Adriela žádala.“

	Taleron pokynul Rasifovi a rudé šupinky na jeho pokožce začaly šedivět. Ramula se proměnil v kámen a nakonec zcela zmizel, aby pouhý bílý pruh světla označoval místo, kde ještě před několika okamžiky stál.

	Mnohé překvapilo kouzlo, které do skřítka Adriela vložila. Ta nyní stála vedle Talerona a hleděla jim do tváří.

	Adriela se usmála. „Dlouho jsme se neviděli,“ pronesla a mírně se svým sourozencům uklonila.

	Mnozí z nich sešli o několik stupínků níže, aby byli jejímu obrazu blíže.

	„Byť zde ve skutečnosti nemůžeš být, tak tě také rádi vidíme,“ pronesl Saledor, který stál v přední řadě nedaleko řečniště.

	Adriela se na něj podívala. „Já tebe také, Saledore,“ pronesla. „Nevím, co už vám vypověděl Taleron nebo Rasifo, kterého jsem o tuto službu požádala,“ pokračovala a její pohled sklouzával po tvářích, které jí byly ze všech nejbližší.

	„Proto začnu od začátku,“ dodala a nepatrně se nadechla.

	V Siradoru nastalo ticho. Všichni byli zvědavi na její slova, která by snad vysvětlila Taleronovo oznámení.

	„Nevím, jak se to stalo a co to zapříčinilo, ale porodila jsem potomka,“ zahájila projev a sledovala rozruch, který svým výrokem vyvolala.

	„Stalo se tak v době, kdy Maurius, o který jsem se společně s Darionem starala, napadla armáda z Říše Chaosu. Mohutný útok jsme bohužel nedokázali zastavit a navíc jsem ztratila jakékoliv spojení s Darionem. Nevím, co se mu stalo, ani kam zmizel. Domnívám se jen, že byl násilím zavlečen právě do Říší Chaosu stejně jako nakonec i já,“ vypověděla a prohlížela si nedůvěřivé tváře svých sester a bratrů.

	„Asiriuse, tak se náš syn jmenuje, jsem se ale s sebou vzít neodvážila. Jen pomyšlení, co by z něj bohové Chaosu udělali, mě děsí. Proto jsem ho poslala nepatrnou trhlinou na svět zvaný Sierra. Je velmi vzdálený a pevně doufám, že Rasifo k vám dorazí dříve, než se o tom dozví někdo z Říše Chaosu,“ řekla posmutně.

	„A to je také hlavní důvod mé prosby,“ dodala a na chvíli se odmlčela.

	„Nežádám o pomoc pro mne nebo Dariona. Nevím, zda v tuto chvíli, kdy k vám hovořím, ještě bylo co zachraňovat,“ podotkla trpce a pokusila se o úsměv.

	„Žádám jen o pomoc mému synovi. Udělala jsem vše proto, aby se ocitnul co nejdále od války, která vypukla, ale stát se může cokoliv. A možná právě nyní spěchají poslové Chaosu na Sierru, aby jej našli. Prosím, najděte ho dříve a postarejte se o něj. To je mé jediné přání.“

	Adriela pohlédla skleněnýma očima na Talerona. To bylo vše, co měla na srdci.

	„Proč jej nepřivedl ramula s sebou, když jej dokázal dopravit na Sierru?“ zeptal se Taleron.

	„Většinu okolních světů kolem Mauriusu již zcela ovládla Edofeina a ostatní bohové Chaosu. Tím bych akorát vložila Asiriuse přímo do jejich náruče. Sierra byla jediná volba, pro kterou sem se mohla rozhodnout. A pak ani Rasifo by jej nedokázal dopravit takovou dálku. Musel mít problémy již s cestou na Sierru, neboť ani na Asiriuse nemá magie žádný vliv,“ dodala a soucitně vzpomenula na malého skřítka.

	„Kde jsi právě nyní?“ ozval se Saledorův hlas.

	Adriela zavrtěla hlavou. „Nevím. Toto kouzlo jsem tvořila ještě na Mauriusu. Ale mé tušení mě varovalo, že tam už dlouho nezůstanu. Co se ale stalo poté, to nevím,“ odvětil obraz.

	Saledor předstoupil o něco blíže. „Tvá žádost je velmi závažná. Tak vážná, že pokud mohu mluvit i za ostatní, tak na její zvážení potřebuji podstatně delší dobu než poskytuje tento den,“ pronesl a pohlédl na několik bratrů a sester. Ti jeho slova povrdili přikyvováním.

	„Chápu,“ pronesl Adrielin obraz. V jejím tónu byl patrný smutek, přesto Saledorův návrh dále nekomentovala.

	„Až budete rozhodnuti, Rasifo mne opět povolá,“ podotkla a naposledy se rozhlédla po svých sourozencích.

	Seleador přikývl. „Sejdeme se zde příští západ slunce.“

	Adrielin obraz začala pohlcovat čistá záře. V několika okamžicích se na jejím místě objevil Rasifo, který pomalu přicházel k vědomí. Na jeho pokožce se začaly rýsovat šupinky a zbarvovat se do ruda. Otevřel oči a sledoval, jak se dav Sirionů rozchází. I on byl smutný. Jen doufal, že jim lhůta na rozhodnutí bude stačit a že jejich výrok bude ten správný.

	***

	Saledor byl jeden z posledních, kteří opustili Sirador. Hleděl na malého ramulu a přemýšlel. Vlastně byl naprosto zmaten.

	„Potomek?!“ opakoval a nevěřícně vrtěl hlavou. První, co jej vlasstně napadlo, byl důvod, proč by se k takovému činu nechala Adriela přemluvit. Myšlenka, že by to, co zde vypověděla, byla pravda, mu na mysl vůbec nepřišla. Celé toto působivé divadlo bylo jistě připraveno některým z bohů. Proč by jim ale Adriela takto pomáhala. Ramula byl skutečně Rasifo, takže v tom musel mít prsty buď Darion nebo ona. Vlastně mu to přišlo sprosté, takovýmto způsobem působit na jejich city. Co ale nechápal, proč si vymyslela právě historku s potomkem. Vždyť musela vědět, že jí nikdo nebude věřit. To byla největší vada na tom celém. Adriela to přeci musela vědět. Kdyby si vymyslela cokoliv jiného, možná by jí Sirioné pomohli. Ale takto? Pouze si o ní budou myslet, že se v Říši Středu pomátla. Nakonec se i on rozloučil s Taleronem a odešel. Přesto celou cestu přemýšlel.

	„Proč?“ To bylo to nejpodivnější na tom všem. Tak podivné, že si konečně alespoň skrytě připustil, že by historka o Asiriusovi mohla být pravdivá. Byl to ale pouhý záchvěv mysli, které se Saledor rychle ubránil.

	Dospěl až k věži Seramut. Stoupal po kruhovém schodišti do komnat na samotném vrcholu, zahlcen otázkami a myšlenkami. Ani po dovršení posledního schodu však žádnou odpověď nenalezl, což se mu stalo možná poprvé. Posadil se do čalouněného křesla a přemýšlel.

	Celý den si marně lámal hlavu s otázkami, na které nenašel žádnou rozumnou odpověď. Unaven přemýšlením vzhlédl k prosklenému stropu, nad kterým se z šera začaly vynořovat první hvězdy. Sledoval jejich svit a přemýšlel nad vzdáleností, která jej dělí od Dariona a Adriely.

	Hvězdy, které ozařovaly noční oblohu na Eranoru, byly slunci Říše Řádu. Teprve tam někde v nedohlednu, daleko za posledními mlhovinami začínala hranice Říše Středu. A Říše Chaosu? Dálka, na kterou raději ani nepomyslil.

	On byl jedním z těch, kteří se Darionovi pokoušeli rozmluvit jeho cestu do Říše Středu. Bohužel ho zde již nic nedrželo a po tlaku, který na něj byl vyvíjen, se mu Salador vlastně ani nedivil. Přesto jej mrzelo, že nebojoval tak, jak si mnozí přáli, al odešel. To nikdo nečekal. Dokonce ani ti největší oponenti.

	Těžce oddechl a napil se lahodného vína. To, že zde byl Rasifo, jistě něco znamenalo. Kdyby se nic nestalo, tak by sem nebyl vyslán. Takovou dálku! Salador se opřel a zahleděl se k nejjasnější hvězdě. Tušil, že kdyby nebyl žádný skutečný důvod, tak by Adriela nevyšla bohům vstříc. A o tom, že právě bohové Řádu za tím vším mají prsty, nepochyboval. Tedy určitá pochybnost tu byla, ale jen nepatrná. V pokoji blesklo světlo a před Saledorem se objevil ramula.

	„Vše je zařízeno, jak jste si přál, pane,“ pronesl a očekával pochvalu, která se však nedostavila. Všiml si, že je jeho pán zamyšlen a patrně si ještě nevšiml jeho přítomnosti.

	„Pane?“ pronesl trochu hlasitěji.

	Saledor se na něj krátce podíval a pouze přikývl.

	Ramula věděl, že nyní není vhodná chvíle, aby pána dále obtěžoval, a posadil se do malého křesla, před kterým se objevil. Mírně se pohupoval a sledoval zahleděný Saledorův pohled. Takto zamyšleného ho již dlouho neviděl.

	Náhle zpozorněl. Někdo kráčel po schodišti, což jeho sluchu nemohlo uniknout. V jediném okamžiku zmizel, aby se vydal zjistit, kdo přichází na návštěvu.

	„Duriso!“ okřikl jej Pirius.

	Rudý skřítek ze sebe sejmul kouzlo a stydlivě se zasmál.

	„Hned vás ohlásím, pane,“ pronesl a rozlétl se vzhůru za svým pánem.

	„Neruším?“ zeptal se Pirius, když vystoupal na poslední schod a spatřil zamyšleného Saledora.

	„Ne, Duriso už mne stačil varovat,“ odvětil Saledor s krátkým úsměvem a nabídl Piriusovi místo u proskleného kruhového stolu.

	„Mohu ti nalít sulinamské víno?“

	Pirius přikývl. Tento skvost mezi nápoji si nikdy nenechal ujít stejně jako krásu žen, kterou tento kraj nabízel. A o tom on něco věděl.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se Saledora. Nemusel nic upřesňovat, jeho bratr dobře věděl, o čem mluví.

	Saledor pokrčil rameny. „Abych řekl pravdu, tak zatím nic. Nějak se v tom topím,“ pronesl ustaraně.

	Pirius přikývl, neboť u něj to bylo podobné.

	„Proč si vymyslela zrovna historku s potomkem?“ podivil se Pirius.

	Saledor se usmál, neboť to samé trápilo jeho a možná i většinu ostatních Sirionů.

	„Zvláštní, že?“ podotkl a vstal, aby svého hosta pohostil slibovaným vínem.

	„Já to nechápu. Vždyť nemusela uvádět žádný důvod. Mohla nás jen požádat o pomoc. Ona přece nemohla tušit, na čem jsme se dohodli. Ledaže by jí to někdo řekl,“ pronesl Pirius zmaten tím, co doposud viděl a slyšel.

	„Jen bohové věděli o našem rozhodnutí a nikdo jiný by jí to také sdělit nedokázal,“ odpověděl Saledor tajemně a nalil dva poháry.

	„Ty myslíš, že v tom mají prsty bohové?“ tázal se Pirius.

	„Ano, jsem o tom přesvědčen,“ odvětil Saledor.

	„Proč by jim ale Adriela pomáhala?“ pokračoval Pirius. „Proč by se k něčemu takovému snižovala?“

	Saledor opět pokrčil rameny. „To nevím. Možná se tak snaží zachránit nějaké světy, o které se s Darionem starali.“

	Pirius krátce přikývl. Saledorova poznámka se mu zdála logická. Přesto měl z toho všeho zvláštní pocit.

	„Jak tedy budeš zítra hlasovat?“ zeptal se Saledora, který hleděl do rudého poháru a mlčel.

	„Ještě nevím,“ pronesl tiše.

	Sám byl svou nerozhodností zaskočen. Logika mu říkala, aby nesouhlasil. Jeho pocit však žádal opak. Byl to stejně silný pocit, který jej navštěvoval jen výjimečně jako mnohé ostatní Siriony. Pocit, který dokázal varovat před neuváženým rozhodnutím nebo nebezpečím, pokud mu byl Saledor někdy vystaven.

	„Taky to cítíš?“ zeptal se Pirius, který zpozoroval Saledorovu nervozitu.

	Saledor mu věnoval pohled a mírně přikývl.

	„O to je to složitější,“ odvětil a opět pohlédl ke hvězdám. Bezstarostný stříbrný třpyt mu však žádané odpovědi neposkytnul.

	„Taky jsem se ještě zcela nerozhodnul,“ přiznal se Pirius.

	„Do zítřejšího večera budeme mít jasno,“ pronesl Saledor a opět se napil z poháru.

	„Doufejme,“ přisvědčil Pirius a vstal.

	Saledor poslouchal jeho vzdalující se kroky a ztěžka si oddechl.

	„Doufejme,“ povzdechl si tiše.

	***

	Sirador se začínal pozvolna zaplňovat. Mnozí diskutovali, někteří jen zamyšleně hleděli do středu, kde již stál Taleron s Rasifem. Slunce se schovalo pod mraky a na obloze se začal vynořovat měsíc. Taleron sledoval své sestry a bratry a snažil se rozpoznat, zda se již rozhodli. V jejich tváří však spatřil nerozhodnost a pochyby. Nedivil se jim. I on o mnohém pochyboval, ale zde se jednalo o Adrielu a to bylo jediné, co jej zajímalo. Nepotřeboval celý den k tomu, aby se rozhodl. Vlastně byl rozhodnut již minulý večer, než opustil prostor řečniště. A vlastně mu bylo jedno, jak se nyní rozhodne sněm. On věděl, že ho čeká dlouhá cesta.

	Rasifo chtěl započít v přeměně, ale Taleron ho zastavil. Pohlédl vzhůru a zeptal se: „Jak se tedy sněm rozhodl?“

	Po chvíli mlčení se jako první ozval Saledor: „Zatím nijak,“ odvětil rozvážně a pohlédl do několika tváří, se kterými se přes den radil.

	„Mou mysl zžírá mnoho otázek, na které jsem zatím nenašel odpovědi,“ pronesl a ukázal na Rasifa. „A on jediný je může zodpovědět.“

	Rasifo se uklonil a opět chtěl započít v přeměně, když jej Saledorova moc zastavila. Cítil rostoucí tlak, kterému nebyl schopen vzdorovat. Bez možnosti jakéhokoliv pohybu pouze vzhlížel ke svému vězniteli, který započal zaříkávat.

	Rasifo se schoulil v bolestivé křeči na mramorovou zem. Žádné z jeho ochranných kouzel nefungovalo. Za několik okamžiků už nedokázal otevřít ani ústa, aby mohl vyslovit jediné slovo, nebo ze sebe vydat jediný vzdech.

	Taleron stál vedle nebohého ramuly a sledoval Saledorovo počínání.

	„Je to nutné, bratře?“ zvolal při pohledu na bolest, kterou Rasifo trpěl.

	„Ano. A věř mi, že ani já z toho nemám radost,“ odvětil Saledor a pokračoval v kouzle.

	Ostatní přihlíželi, jak ramulu ovládají křečovité záškuby, pod kterými nakonec bezvládně klesl k zemi.

	„Nyní spí, aniž by zkameněl,“ pronesl Saledor a pohlédl ke svým sourozencům.

	„Můžeme zjistit, jakými kouzly je ovlivněn a zda to, co nám přinesl, se alespoň trochu blíží pravdě,“ dodal a začal opět zaříkávat.

	„Přestaň na chvíli!“ křikl Taleron, který si všiml špatného stavu, ve kterém se ramula nacházel.

	„Další kouzlo by jej zabilo!“ dodal se starostí a seslal na Rasifa posilující magii.

	Saledor tedy přestal. Zabít ramulu bylo to poslední, co by chtěl.

	„Zatím jsem žádné jiné kouzlo než Adrielin vzkaz nezjistil,“ pronesl zklamaně.

	„Co když ani žádným dalším ovlivněn není?“ pronesl Taleron, který se nad nebohým ramulou skláněl.

	„Pak je tu ještě možnost, že nám lže,“ pronesla zlatovlasá Pireneris.

	„Ramula?“ nesouhlasil Taleron.

	„Je tu někdo, kdo může říci, že přistihl jakéhokoliv ramulu při lži?“ pokračoval a stále vrtěl hlavou. „Ne, on nelže, tím jsem si naprosto jist,“ podotknul.

	„Mě by spíše zajímalo, kdo za tím vším stojí,“ pronesla rudovlasá Aneretis. „Právě zde každý z nás přísahal, že se nebudeme vměšovat do války. A kde máme jistotu, že toto není jen další úskok bohů, jak nás do ní vtáhnout. Co když ramula ani neví, že lže. Co když byl ošálen vidinami a nyní je přesvědčen o své pravdě.“

	Sirioné mlčeli. I tato varianta byla možná.

	„Ty si myslíš, že to jsou právě bohové, kteří nás chtějí tímto způsobem oklamat?“ zeptal se Saledor.

	„Ano,“ odvětila Aneretis.

	Na její slova nikdo neodpověděl. Přesto se cosi stalo. V Siradoru se pozvedl vítr a překvapení Sirioné se ohlíželi kolem sebe, neboť to znamenalo pouze jediné; blížil se někdo z bohů.

	V řečništi se zhmotnila černovlasá dívka, již od nahoty chránily hedvábné šaty, se kterými si pohrával odeznívající vítr. Skrz ně nebyly v některých místech patrné obrazce, které pokrývaly bělostnou kůži. Byla bosá a upřeným pohledem sledovala sněm Sirionů, především pak Aneretis, jejíž poslední poznámka jí přivolala.

	„Omlouvám se za neohlášenou návštěvu,“ pronesla úvodem, „ale už jsem déle nemohla přihlížet obviňování, které dopadalo na mne a hlavu mých sester a bratrů.“

	Tón, kterým to pronášela, nikoho nenechal na pochybách, že se jí předchozí diskuse opravdu dotkla.

	Saledor pozvedl ruku, aby utišil šum, který její výtka vyvolala.

	„Zatím jsme ještě k žádnému rozhodnutí nedospěli. Pouze diskutujeme o všech možných variantách,“ pronesl, aby rozhněvanou bohyni uklidnil, „a na to máme právo, byť s námi nemusíte souhlasit,“ dodal rozhodným tónem.

	Alaneiris přikývla. „Ano, to je vaše právo, které vám nikdo neupírá. Přišla jsem vám ale sdělit, že ani já, ani žádný jiný bůh Říše Řádu a Středu nestojí v pozadí věcí, které vám zde přednesl tento Ramula,“ pronesla a pohlédla na zuboženého skřítka.

	Sirioné mezi sebou začali diskutovat. Mnozí tomu stále nemohli nebo nechtěli uvěřit, ale slovo bohyně Alaneiris mělo váhu, o čemž nepochybovali. Přesto v nich stále zůstával stín pochybnosti. Bohové už vyzkoušeli mnoho způsobů, jak je zapojit do jejich sporů, a tento se zdál být pouze dalším v řadě.

	„Víš snad něco víc o Adriele a Darionovi, než nám sdělil Rasifo, Alaneiris?“ zeptal se Saledor, kterému její návštěva přišla vhod.

	Bohyně k jeho překvapení zavrtěla hlavou.

	„Můžu jen potvrdit, že tento ramula skutečně přichází ze světa nazývaného Maurius, kde žil Darion společně s Adrielou a který byl pokořen sluhy bohyně Edofeiny. Když tam moji poslové dorazili, Sirioné už tam nebyli a dokonce ani tento ramula. Maurius byl zpustošený a zničený až na jediné místo, kde se ukrývala hrstka původních obyvatel. A nebýt volání Dilboy, poslední šampiónky mé sestry Daboe, díky němuž jsme je našli, nepřežili by ani oni,“ odvětila bohyně.

	Saledor ukázal na rudého skřítka, který ležel bez hnutí u Taleronových nohou.

	„Takže nemůžeš potvrdit jeho tvrzení?“

	Aleneiris zavřela oči. Slabý vítr si začal pohrávat s jejími vlasy.

	„Já jsem Pravda! A já tvrdím, že on i jeho poselství zvěstují pravdu!“ promluvila k překvapení všech.

	Otevřela oči a sledovala udivené tváře Sirionů, kteří k ní hleděli.

	„Ty tvrdíš, že se Adriele narodil potomek?“ zopakoval nevěřícně Saledor.

	„Ptali jste se, zda ramula zvěstuje pravdu. A já vím, že ano, byť i mne to překvapuje,“ pronesla a pohlédla do tváře mnohých.

	„Mohu také potvrdit, že na Mauriusu skutečně žije poslední rod Ilidiova lidu a že právě tam se Adriele narodil syn, o čemž vypovědělo hned několik svědků,“ odpověděla po chvíli.

	Saledor dlouho přemýšlel tak jako mnoho ostatních.

	„Jak je to možné?! Nikdo z nás přece nemůže mít potomky!“ pronesl po chvíli. Z jeho hlasu byly zřejmé pochybnosti, které stále měl.

	„To nevím,“ odvětila bohyně a pohlédla Saledorovi do očí.

	„Nedokážu prohlédnout osudy Sirionů. Napadá mne pouze jediná možnost,“ dodala a na chvíli se odmlčela.

	„Jaká?“ vyzvídal netrpělivě Saledor.

	Aleneiris pohlédla ke shromáždění. „Dobře víte, za jakých okolností byla ukončena první válka bohů.“

	Sirioné pouze přikyvovali, neboť na tu dobu se nedalo zapomenout.

	„Váš král Sirilius byl zabit kladivem Galaranu v souboji s bohem Valdorem stejně jako Adriela před ním. A tehdy se opět zjevil Sian, náš stvořitel. Nikdo v jeho návrat nedoufal a mnohé zaskočil. Právě on vrátil život vašim dvěma sourozencům,“ pronesla Alaneiris a pohlédla na některé ze Sirionů.

	„Od té chvíle však byli jiní. I vy jste to cítili stejně jako my. Zanechal v nich něco víc, než máte vy a než měli oni sami předtím. To se nedalo přehlédnout. Sirilius se nakonec zřekl svého jména, když jste ho sesadili z trůnu. Odstavili jste ho od všeho, co věky budoval. Nemohl se smířit s rolí pasivního pozorovatele, což jste si uvědomovali. Nakonec nastalo to, co si mnozí přáli. Sirilius zanechal svou minulost daleko za sebou a opustil Říši Řádu. Nazval se Darionem a začal se toulat Sianusem,“ vypověděla Alaneiris a na chvíli se odmlčela.

	„Proč nám připomínáš minulost, kterou všichni dobře známe?“ zeptal se Saledor nechápavě. Ani jemu nebyla příjemná její slova. Právě jeho hlas patřil k těm, které připravily Siriliuse o trůn. Bylo to o to více překvapující, neboť do té doby patřil k jeho nejvěrnějším přátelům.

	„Tehdy náš stvořitel zabavil kladivo Galaranu, aby již bohové nemohli zabít žádného ze Sirionů. Mnozí se však obávali, že nově stvořený Sianus nedokáže zabránit další válce a že hranicí tří oddělených říší budou nakonec prolomeny. Žádali, aby zde Sian zůstal natrvalo. On však odmítl. Byl rozhodnut vydat se na novou pouť a s námi se přišel pouze rozloučit,“ dodala Alaneiris a v její tváři se objevil stín smutku.

	„Přesto, než zcela zmizel, předstoupil před čtyři nejsilnější z nás. Sdělil nám, že pokud dojde k dalšímu sváru mezi námi, nebo bude Sianusu hrozit jiné nebezpečí, zrodí se bytost, která dokáže Sianus ochránit. Neřekl nám více a tehdy jsem ani já, ani moji bratři jeho slovům zcela neporozuměli,“ pronesla Alaneiris pohlédla k Saledorovi.

	„Od té doby jsme o tom nikdy nemluvili. Myslela jsem, že k tomu nedojde, ale možná onen čas právě nastal. Nevím, zda se Adriele a Darionovi skutečně narodil potomek, neboť jsou mi jejich osudy zcela zastřeny. Pokud ale tento ramula a ostatní svědkové na Mauriusu tvrdí, že se tak stalo, pak je to pravda, protože ji z nich cítím. A možná je to ona bytost, která má spasit Sianus, neboť jediný, kdo vám může darovat plodnost, je sám stvořitel,“ dodala Alaneiris.

	Sirioné mlčeli. Každý přemýšlel nad vážností slov, která zde padla.

	„Proč vlastně ty nepomůžeš Adriele?“ zeptal se Taleron rozvážně.

	Bohyně se k němu obrátila.

	„Chtěla jsem, ale již jsem ji nezastihla a je mi zastřeno, kam byla odtažena. Stejně tak jako Darion,“ odpověděla a v jejím se mihnul náznak smutku. „A Daboe,“ dodala na závěr.

	„A proč ty nepomůžeš tomu údajnému potomkovi,“ namítl Saledor, „když se domníváš, že se má stát spásou celého Sianusu?“

	Alaneiris zavrtěla hlavou. „Nemohu,“ odvětila k překvapení všech.

	„V Říši Středu nemám takovou moc jako zde. Snažila jsem se zachránit, co se dalo, ale více mi má moc nedovoluje. A Sierra je příliš daleko. Ani žádný jiný z bohů Řádu tam nedosáhne. A vlastně ani nevím, koho mám hledat. Jeho osud je mi také zastřen. Pro mne je ta bytost zcela neviditelná. Navíc ta uzemí má v moci Edofeina s Valdorem a brzy jejich posluhovači začnou onen svět prohledávat. A nepochybuji o tom, že nakonec naleznou toho, o kom zde vypověděl ramula,“ pronesla po chvíli odmlčení.

	„Vím jen, že už o něm vědí,“ dodala.

	Sirioné mlčeli. Mnozí nevěděli, co si mají o výpovědi bohyně myslet.

	„Už vás nebudu zdržovat. To bylo vše, co jsem vám chtěla říci,“ pronesla Alaneiris na závěr a pozvolna se vytratila ve větru.

	Dlouho nikdo nepromluvil. Všichni měli nad čím přemýšlet.

	„Už jej můžeme propustit?“ zeptal se Taleron a ukazoval na Rasifa, který ležel stále na zemi.

	Saledor přikývl a pronesl několik slov.

	Rasifo se pohnul, když křečí stáhnuté svaly povolily. Přesto se neprobudil. Taleron se k němu sehnul a sledoval jeho stav.

	„Málem jsi ho zabil,“ pronesl k Saledoroví a snesl na rudého skřítka několik kouzel. Rasifo jen mírně pootevřel víčka a hlesnul bolestí. Poté opět spadl do bezvědomí.

	Taleron ho s lítostí pohladil po čele. Věděl, že on pouze plnil úkol, který mu dala Adriela. A to nebylo vůbec lehké. On to však zvládnul a nezklamal její důvěru.

	„Co teď?“ zeptala se Aneretis váhavě.

	„Přísahali jsme, že se do ničeho nebudeme míchat,“ pronesl Saledor, „ale jak to vypadá, nastala situace, se kterou nikdo nepočítal.“ V jeho hlase byla znát nerozhodnost, kterou u něj mnozí slyšeli poprvé.

	„Ani svědectví Alaneiris nám nesdělilo, zda se jedná o skutečného potomka Adriely nebo zda je to jen nějaký adoptivní syn,“ pokračoval a sledoval sténajícího ramulu, který pomalu přicházel k sobě.

	„Adriela ale tvrdila, že jej porodila,“ namítl Taleron.

	„To řekl pouze její obraz. Nezapomínej, že je to pouhé kouzlo, které nemusí vypovídat tak, jak se skutečně stalo,“ odvětila Aneretis.

	„Přesto bychom měli vyslat někoho, kdo ona tvrzení prověří,“ pronesl Saledor k překvapení všech.

	„To ale znamená porušení přísahy!“ ohradila se Aneretis.

	„Ne! Ten, koho vyšleme, se do ničeho míchat nebude. Pouze ověří zprávu, kterou přinesl tento ramula,“ odvětil Saledor.

	„A koho chceš vyslat za hranice naší Říše? Nikdo z nás tam po rozdělení Sianusu nebyl. Pouze Darion byl takový blázen, že se tam usídlil. A Adriela jej tolik milovala, že šla nakonec za ním,“ namítla Aneretis.

	„Půjdu já,“ ozval se Taleron. „Vždyť prosba o pomoc byla směřována právě ke mně.“

	Sirioné na něj hleděli váhavě.

	„Já půjdu také,“ odvětil Saledor k úžasu ostatních.

	„Ty?“ hlesla Aneretis.

	„Ano, já,“ odvětil a pohlédl jí do tváře.

	„Sžírá mne tušení a zvědavost, které musím ukojit. Nevěřím sice, že se jedná o skutečného potomka Adriely, nebo že jde o bytost, která spasí všechny světy, ale něco mi říká, že mám jít a přesvědčit se,“ odvětil.

	„Dva Sirioné, to je až zbytečně moc,“ pronesla Aneretis, „ale dobrá. Jděte a zjistěte pravdu. Do ničeho se nepleťte, a jakmile své poslání naplníte, vraťte se. Nechť si bohové své spory vyřeší pouze mezi sebou,“ pronesla jejich sestra na závěr.

	Sirioné vyslali nad hlavy bílé zářící koule znamenající souhlas. Nenacházela se mezi nimi jediná rudá. Hlasování bylo jednomyslné.

	Taleron zvedl nebohého Rasifa do náruče a chystal se odejít. Zastavil jej Saledor, který sešel do řečniště.

	„Kdy se chceš vydat na cestu?“ zeptal se.

	„Až se Rasifo vzpamatuje. Bude nám muset dělat průvodce. On se v Říši Středu vyzná, na rozdíl od nás,“ odvětil Taleron.

	Saledor přikývl. To bylo rozumné. Nerad by bloudil neznámou Říší věky.

	Nakonec se s Taleronem a ostatními rozloučil a jako jeden z prvních opustil Sirador.

	***

	„Už je ti lépe?“ zaslechl Rasifo známý hlas. Přitom jej někdo starostlivě pohladil po čele. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, o koho jde. Teprve před několika okamžiky se probudil a skrze pootevřené pravé víčko rozpoznával Talerona. Cítil se lépe, i když stále pociťoval mnoho bolesti. Vnímal hřejivé a tišící účinky kouzel, kterými jej Taleron zahalil. Snažil se mu tím vrátit energii a sílu, o kterou přišel při výslechu na Siradoru.

	Taleron měl pro malého skřítka pochopení. Věděl ale, že Saledor jinak konat nemohl, protože by Rasifo zkameněl a nic by se od něj již nedozvěděli. Vlastně ani nyní jim nepodal svědectví, které by je uspokojilo.

	„Ano, pane,“ hlesl rudý skřítek a otevřel i druhé oko.

	„Už se sněm rozhodl?“ zeptal se znaveným hlasem.

	Stále nemohl pochopit, proč jej Sirioné mučili. Vždyť jim vypověděl vše a nic před nimi nezakrýval. Kouzla, kterými ho spoutali, byla příliš silná. A nyní mu třeštila hlava a zvedal se mu žaludek. Tělo ho mrazilo a celý se chvěl. Bylo mu všelijak, ale přesto to jediné, na co myslel, bylo poslání, kterým jej pověřila paní Adriela.

	„Ano, rozhodl,“ odvětil Taleron a opět malého skřítka pohladil. Ten k němu vyslal zvědavý pohled skrze bolestnou grimasu, které se nedokázal ubránit.

	„Až se zcela uzdravíš, tak nás doprovodíš na Sierru,“ dostalo se mu odpovědi.

	Rasifo si ztěžka oddechl. Na jeho tváři se zachvěl slabý úsměv a oči se zaleskly. Dokázal to. Splnil slib, kterým se zavázal paní Adriele.

	„Vás?“ zeptal se pouze ze zvědavosti, neboť to nejdůležitěji už věděl.

	„Mne a Saledora,“ odvětil Taleron a i on se pousmál.

	„Teď ale musíš spát, abys byl silný. Bude to dlouhá cesta,“ pronesl a přikryl mu víčka dlaní. Rasifo pod silou dalšího kouzla usnul. Pravidelně oddychoval a jeho rudou tvář zdobil spokojený úsměv.

	***

	„Jak je na tom náš průvodce?“ zeptal se Saledor a dolil svému hostu pohár sulinamského vína.

	„Už je to o mnoho lepší. Myslím, že pozítří budeme moci vyrazit,“ odhadl Taleron.

	„To je dobře. Něco mi říká, že musíme spěchat,“ odvětil Saledor a posadil se do druhého křesla.

	„Už máš představu, co si všechno vezmeš s sebou?“ zeptal se Taleron, který půl dne strávil přípravami a balením na dlouhou cestu.

	„Vůbec. A abych se přiznal, tak jsem se na to samé chtěl zeptat já tebe.“

	Taleron se usmál nad tím, že v tom není sám. „Už dlouho jsme nikde nebyli,“ poznamenal a musel vzpomínat, aby si vybavil, kdy naposledy opustil Říši Řádu. Bylo tomu skutečně velmi dávno a předpokládal, že i u Saledora tomu nebude jinak.

	„Abych se přiznal, tak jsem si toho raději vzal více. Nerad bych něco postrádal,“ dodal s úsměvem.

	Saledor přikývl. „Poneseš to s sebou, nebo to připravíš do portálové místnosti?“

	Taleron zavrtěl hlavou. „Bojím se, že na takovou vzdálenost kouzlo fungovat nebude,“ pronesl zamyšleně, „a navíc si nejsem jist, jak se magie promění při přechodu mezi říšemi.“

	Saledor zamyšleně pokýval hlavou. „Taky jsem na to myslel,“ dodal s povzdechem a napil se lahodného vína, aby si spravil chuť.

	„Vezmeš s sebou Ridulfa?“ pokračoval Saledor ve vyptávání.

	„Ne. Někdo se musí starat o mé záležitosti zde,“ odvětil Taleron a pomyslel na mnoho věcí, které ještě nestačil dořešit, Jen doufal, že to Ridulfo zvládne a že instrukce, které mu zanechá, zcela a jasně pochopí.

	„I já tu zanechávám Durisa. Jeden ramula jako společník bude dostačující. Vůbec nevím, co bychom si počali, kdyby na nás byli dva,“ poznamenal Saledor, načež se oba Sirioné dali do smíchu.

	Celou noc strávili v družném rozhovoru, zaměřeném na dlouhou cestu, která je čekala. Také se dohodli na tom, že každý vezme pouze část věcí, aby oba nebrali zbytečně to samé. Taleron to jen uvítal a odhadoval, o kolik mu ubude zavazedel.

	„Připouštíš si, že by to celé mohla být pravda?“ zeptal se Taleron, když se schyloval čas k rozloučení.

	Saledor mlčel. Hleděl mu do očí a přemýšlel.

	„Ve skrytu duše, možná,“ pronesl potichu, ale zároveň zavrtěl hlavou, „rozum mi však říká, že ne.“

	Taleron sklopil zrak a hleděl do prázdné číše. „Má mysl se již mnohokrát mýlila bratře. Ale mé pocity nikoliv,“ pronesl tajemně.

	Saledor se zhluboka nadechl a po chvíli několikrát přikývl.

	„To je také hlavní důvod, proč tam musím jít.“

	Taleron se jen pousmál a vstal. „Já od toho raději nic neočekávám,“ odvětil a pohlédl na třpyt jasných hvězd.

	„Jdu tam jen kvůli Adriele,“ pronesl a pozvedl ruku na znamení pozdravu. Otočil se a vydal se ke schodišti.

	Saledor k němu hleděl a přemýšlel. Byť tomu stále ještě nevěřil, tak se přistihl, že si přeje, aby to byla pravda. A jeho pocity jej v tom podporovaly. Přesto to odmítal. Možná proto, že se obával zklamání, kterého by se mohl na Sierre dočkat.

	***

	Pirius vnímal teplo Adenelis a poslouchal zurčení pramene čeřícího hladinu bazénku. Přejížděl jí prsty po nahém těle a myšlenkami bloudil kdesi daleko. I Adenelis si všimla jeho rozrušení, ale nic neřekla. Byla ráda, žeji opět přišel navštívit, a tuto chvíli si nechtěla ničím kazit. Nevěděla proč, ale bála se jeho myšlenek, které ho trápily. Muselo to být něco důležitého a závažného, neboť se tak choval prvně. To nebyl bezstarostný Pirius, kterého znala a o kterém se v Naobi šířilo tolik bájí a pověstí. Ležela na něm a naslouchala tlukotu silného srdce. Začalo jí být chladno. Pozvedla hlavu a pohlédla do očí, které byly zaneprázdněny dálkou.

	„Na co myslíš?“ hlesla a políbila ho na prsa.

	Pohladil ji ve vlasech a přitiskl silněji než doposud. Pousmál se, ale pohled jí nevěnoval. Položila tvář zpět na pevnou hruď a přemýšlela. Nakonec to byl on, kdo vstal jako první. Zvednul ji do náruče a odnesl na rudé lože ve vedlejší místnosti. Položil ji do měkkých polštářů a lehl si vedle ní. Oba přikryl velkou dekou a opět ji přimáčkl blíže.

	Ve svitu svíček sledovala jeho oči. Pousmál se a prstem jí přejel tvář.

	„Musím odejít,“ pronesl tiše a opět ji pohladil.

	„Daleko?“ zeptala se opatrně.

	„Ano,“ přisvědčil, zahleděn do očí, které posmutněly.

	„Budeš dlouho pryč?“ zeptala se a on cítil, jak se zachvěla. Tušila to a on jí nechtěl lhát.

	„Ano. Moc dlouho,“ odpověděl a opět ji pohladil.

	V mladých očích se objevil lesk prvních slz.

	„Uvidím tě ještě někdy?“ pronesla chvějícím se hlasem.

	Pirius chvíli mlčel, než lehce zavrtěl hlavou. Dobře věděl, kam se chce vydat a jak moc je to daleko. I kdyby vše proběhlo nejrychleji, jak si lze představit, vrátí se za mnoho desetiletí. A to zde už Adenelis nebude. Velké slzy jí stékaly na podhlavník a ona ztěžka natahovala nosem. Nebránil jí v pláči, pouze ji hladil a doufal, že to zvládne. Nakonec se zcela zhroutila v jeho náruči.

	Pirius stál na prahu malého domku a sledoval siluetu spící dívky. Poznal nespočet žen, ale jen k malé hrstce pociťoval to, co k Adenelis. I jemu se neloučilo lehko. Jeho srdce zde chtělo zůstat, ale nemohlo. Musel se vydat na dlouhou cestu, aby zjistil pravdu. A s sebou ji vzít nemohl. Nechtěl si vyčítat, kdyby ji svou sobeckostí vystavil nějakému nebezpečí. A to za hranicemi Říše Řádu bude číhat na každém kroku. Poslal jí vzduchem poslední polibek a odešel k Nemetis, která již čekala venku.

	„Už se Saledor s Taleronem vydali na cestu?“ zeptal se hned, jak k ní došel.

	„Ano, právě sestoupili z Nuabetu a zamířili doNaobi,“ odvětila Nemetis.

	„Doufejme, že se ve městě chvíli zdrží,“ pronesl a vylezl na krk bílé dračice.

	Asnulor byla třetí nejvyšší věží v Sidrilonu. Nemetis přistála na vrcholu, kde již čekal Piriusův ramula. Teprve před několika okamžiky se vrátil ze světa Aorin, kterému Pirius vládl. I tam jej bude muset zastoupit. To by však Ramdalovi nemělo činit žádný problém. Beztak už jej spravoval více než Pirius.

	„Už se kertinskému králi udělalo lépe?“ zeptal se Pirius, jakmile slezl z Nemetis.

	„Ano, pane, zotavuje se velmi rychle,“ odpověděl Ramdalo.

	„Rád slyším, že se o něj dobře staráš,“ odvětil Pirius a přistoupil ke koženému batohu, který si připravil na cestu. Nebyl příliš široký, spíše naopak. Skoro tucet postranních kapes bylo utaženo koženými pásky a přezkami. Stejně tak jako rudý meč, který byl schován v koženém pouzdře a připevněn k batohu.

	„Chci, aby ses postaral ještě o Adenelis,“ pronesl Pirius ustaraně.

	Při zmínce tohoto jména se Nemetis ušklíbla.

	„Rozumím, pane,“ odvětil ramula s pochopením. „Cokoliv bude potřebovat nebo chtít, jí splň,“ pokračoval Pirius a vyzvedl zavazadlo na ramena. Upravil si ramenní popruhy a snížil se k ramulovi.

	„Máš mou naprostou důvěru,“ pronesl a lehce sevřel malé rudé rameno.

	„Děkuji, pane,“ odvětil skřítek a neznatelně zrudl. To byla zatím největší pocta, kterou od svého pána slyšel.

	Pirius se s ním rozloučil a vylezl na Nemetis.

	Letěli krátce. U vstupu do trhliny ještě nikdo nebyl. Pirius snadným kouzlem zjistil, že jí dnes ještě nikdo neprošel.

	„Počkám tu na ně, Nemetis,“ pronesl k dračici, která se opět proměnila v bělostnou ženu.

	„Chtěla bych jít s vámi, pane,“ pronesla tiše a pohlédla mu do očí.

	„Půjdu daleko a nevím, co mne tam čeká. Vypukla válka bohů a já si dobře pamatuji tu poslední,“ odvětil Pirius.

	„Umím se o sebe postarat, pane, a mohu být užitečná.“

	Pirius neodpověděl. Sledoval její tmavě modré oči a bělostnou tvář. Budila zdání krásné, mladé a velmi zranitelné ženy. On ale dobře věděl, že je to klam. A také věděl, že to, co vypověděla, byla pravda.

	„Mohu vás kamkoliv dopravit, pane,“ pronesla, když si povšimla jeho zaváhání, „všechny tři,“ doplnila.

	To on dobře věděl a pohodlím, které mu nyní připomněla, jej nakonec i přesvědčila.

	„Opravdu nevím, co mne tam čeká, a možná přijde chvíle, kdy se o tebe nebudu moci postarat,“ pravil, aby se ujistil, zda si uvědomuje nebezpečí, kterému jde vstříc.

	„To vím, pane,“ odvětila Nemetis.

	Pirius o tom nepochyboval. A také nepochyboval, že je na to připravena.

	„Můžeš tedy se mnou zůstat,“ pronesl, jako by to nebylo nijak důležité. Na jeho tváři se však objevil drobný úsměv.

	„Děkuji vám, pane,“ pronesla Nemetis. Bála se, že ji odmítne a že jej na dlouhou dobu ztratí. Teď ji však hřálo vědomí, že může zůstat po jeho boku.

	Na obzoru se objevil otevřený vůz tažený čtyřmi belorskými vraníky. Směřovali travnatou nížinou přímo k ardalinským pískovcovým horám, kde se nalézala trhlina. Pirius seděl na kamenném výčnělku a nastavoval tvář slunci. Nemetis sledovala vůz a přemýšlela nad tím, co ji za branami Eranoru čeká. Často vypomáhala Piriusovi na světě Aorin. Byla i na jiných světech, kam ji její pán vzal, ale v Říši Středu ještě nikdy. Dokonce o něm ani nikdy pořádně neslyšela. Jen útržky, když se do Sidrilonu dostaly zprávy o Adriele a Darionovi.

	Vůz zastavil. Taleron už z dálky sledoval dvě postavy čekající u prostorové trhliny.

	„Co tu děláš?“ zeptal se dřív, než se jeho noha dotkla země.

	„Čekáme tu na vás,“ odvětil Pirius, aniž by se nechal vyrušit od příjemně hřejivých paprsků.

	„A důvod,“ nenechal se Taleron odbýt.

	Teprve nyní na něj Pirius pohlédl. „Půjdeme s vámi,“ odvětil a vstal.

	Překvapený Taleron se otočil na Saledora.

	„Netušil jsem, že právě ty půjdeš na pomoc Darionovi a Adriele,“ podivil se Saledor.

	Pirius ale zavrtěl hlavou. „Kdo říká, že jim jdu na pomoc,“ odvětil a jeho strohá tvář nenechávala nikoho na pochybách, že tomu opravdu tak není.

	„Jdu s vámi, abych byl u toho, až se provalí lež a výmysly, kterými vás Darion s Adrielou chtěli klamat.“

	Saledor přikývl. „Tak potom to chápu,“ ale z jeho slov nevyzněla spokojenost.

	„Doufám, že nám nemíníš bránit v hledání pravdy,“ odvětil s obavou.

	Pirius zavrtěl hlavou. „Toho se bát nemusíš. Pravdu totiž hledám i já.“

	Taleron mu hleděl do očí a snažil se přijít na to, proč to Pirius pořád dělá. Proč byl vždycky na opačné straně než Darion.

	„To je dobře. Tam venku je doba zlá a my nemůžeme stát na opačných stranách,“ odvětil Saledor.

	„Jde mi vskutku jen o to najít pravdu a být u jejího odhalení,“ snažil se Pirius uklidnit Taleronovy pochyby, „a v tom ostatním se můžete spolehnout na mou pomoc, stejně tak jako se já budu spoléhat na tu vaši.“

	Saledor spokojeně přikývl. „Možná je jenom dobře, že s námi půjde i Nemetis,“ odvětil a pohlédl do blankytných očí. „Jistě to naší cestu urychlí.“

	Vůz odjel a tři muži, jedna žena a malý rudý skřítek zmizeli ve stínu pískovcové průrvy.

	

		IX. Asungir



	Svěží vítr se opíral do zelenomodré hladiny stejně jako do dlouhých listů palem, které lemovaly pobřeží. Vysoký černovlasý elf s ošlehanou tváří nasával vzduch prosycený solí a sledoval nepravidelné vlnění moře, nad kterým lovili úzkokřídlí ptáci drobné rybky plovoucí u hladiny.

	Jmenoval se Sirnil a byl aldronským vojákem už od chvíle, kdy dosáhl věku tří set let; tedy minimální hranice, kdy mohli muži vstupovat do armády. To už bylo ale velmi dávno, kdy se střípky vzpomínek ztrácejí v rozmazaných obrazech. Podobně jako vzpomínky na války, které bývalý panovník rozpoutal. V těch posledních dvou dokonce stanul jako generál části severovýchodních aldronských vojsk.

	Slávu jeho vzrůstající kariéry však dávno odvál vítr. Po té poslední opustil řady nejvyššího velení a stal se velitelem malého oddílu rathilských průzkumníků. Ostatně nebyl jediným vysokým důstojníkem, který odešel do ústraní na protest proti zbytečným ztrátám, které Aldron utržil ve válce s orky. Pachuť bolesti ze zbytečně prolité krve zůstala ve všech, kteří se tehdy nacházeli na bitevních polích. Nikdo tehdy neukázal na skutečného viníka, a tak byly těžké ztráty připisovány tuhému odporu orků. Jen několik zasvěcených vědělo, že nebýt zásadních chyb a špatné taktiky, kterou zvolil králův bratranec, mohla válka skončit dříve a nemuselo dojít k takovému krveprolití.

	Ale doby, kdy se elfí národ snažil znovu ovládnout celou Sierru, už také dávno odvlál nezastavitelný proud času. Mnozí se domnívali, že tím nastane věčný mír a blahobyt, ale nevyzpytatelné cesty osudu připravily Aldronu další černé chvíle. Ztráta Phirithu byla dokonce považována za největší tragédii všech dob. Ani ti nejstarší z nejstarších nepamatovali nic, co by se s tím dalo jen srovnávat. Jakékoliv předchozí války byly proti tomu jen prostou dětskou hrou.

	Navíc z Aldronu přicházela jedna horší zpráva za druhou. Na starém kontinentu se začínaly stále častěji objevovat přízraky mrtvých. V poslední době se již nevyhýbaly ani městům, před kterými měly dříve respekt. Elfové začínali mít strach. Ani tato nepřehlédnutelná skutečnost však nedonutila nejsilnější z rodů ke smíru. Mezi princem Lirthionem a radou starších stále zuřila neoficiální válka o trůn. A bylo stále více těch, kteří začali splétat síť intrik, která by jim přinesla do klína větší moc. Proto stále častěji a otevřeněji napadali prince za jeho bezmoc při pátrání po posvátném artefaktu. Přitom to byly právě jejich námitky a protesty, které jakékoliv rychlé rozhodování zdržovaly nebo přímo blokovaly. Aldron se pod vlivem rostoucích sporů začínal dělit na dva tábory. Na ty, kteří chtěli nalézt Phirith co nejdříve, a ty druhé, kteří jeho ztráty hodlali využít ke změnám vlády.

	Sirnil patřil k zastáncům prince a stejně jako mnozí ostatní nebyl vývojem na Aldronu nijak nadšen. Lirthiona dobře znal a velmi si jej vážil. I proto byl jedním z prvních, kteří po odcizeném Phirithu započali pátrat. Byl také mezi prvními, kteří přirazili k břehům Anornu. Velká naděje, kterou tehdy měl, se však postupně proměňovala ve zklamání. Navíc, když rada zamítla pokračování v hledání na ostatních kontinentech. Jejich rozhodnutí schované za obavou z nové války bylo konečné. Lirthion tak měl svázané ruce, neboť stále ještě nebyl korunován. Přesto rozhodnutí rady obešel a vyslal několik tajných skupin na různá místa. Jejich pátrání bylo po dlouhá léta bezvýsledné. Po Athronových přívržencích jakoby se zem slehla. Občas se objevily stíny nadějných stop stejně jako nyní na Enarnu, které nakonec nikam nevedly. A Sirnil se obával, že i nyní tomu nebude jinak.

	Odvrátil pohled od moře a přihlížel, jak se na pět set mužů začíná řadit pod lodí. Většinu z nich znal už tak dlouho, že si ani nevzpomenul, kdy se setkali poprvé. Mnozí s ním odešli hned po válce s orky, ostatní pak přicházeli z jiných jednotek, kterým dříve velel a které byly zrušeny.

	Nyní jejich pohledy směřovaly k němu s očekáváním rozkazu vstoupit na palubu Adionahu; trojstěžníku aldronské flotily. Další zastávkou v jejich vojenské kariéře měla být zátoka Irithor, nacházející se v severní části východního enarnského pobřeží. Místo, kde již mnoho z nich bylo a kam se nikdo nevracel rád.

	Sirnil vydal rozkaz k nalodění a vzduchem se začaly ozývat povely velitelů. Třetí jednotka druhé východní rathilské legie zahájila pochod směrem k širokému můstku spojujícímu Adionah s pevninou. Sirnil nasál svěží vítr a opět se zahloubal do vzpomínek, které si přinesl právě z Enarnu.

	Námořníci uvolnili poslední lana a začali vytahovat kotvy a rozvinovat plachtoví. Loď se mírně zhoupla a začala se vzdalovat od pobřeží.

	Plavba byla klidná. Adionah se dostala na dohled k ostrovům Edorn a Albin a Sirnil při pohledu na jejich břehy vzpomínal na doby, kdy je obývali trpaslíci. Nyní zely skalnaté ostrovy prázdnotou.

	Edorn byl opleten legendou, která vyprávěla o Granovi, vládci edornského podzemí, jenž se chtěl prokopat na Anorn a rozšířit tak své město i těžební šachty. Podcenil však hloubku mořského příkopu a stěny chodeb nevydržely nápor vody. Ohromná podzemní města byla zatopena a na tisíce trpaslíků utonulo.

	Zda se to událo právě takto, to nikdo z elfů nevěděl. Pravdou ale bylo, že rozsáhlý jeskynní komplex existoval a nyní jej využívali nejrůznější mořští živočichové jako skrýš a útočiště.

	„Pokud nám bude přát vítr, tak k Enarnu dorazíme za necelých pět dní,“ pronesl Isiloth, vrchní lodivod, kterému právě skončila služba. Opřel se o zábradlí vedle Sirnila a stejně jako on sledoval drobné ostrůvky, rozseté podél břehů Edornu.

	Sirnil je už nějaký čas pozoroval. Věděl, že kolem nich bude směřovat další plavba. Jakmile je Adionah opustí, stočí se více na jih a zamíří k nejbližšímu mysu enarnského pobřeží. Přitom se pokusí využít studeného proudu obtékajícího východní břeh jižního kontinentu, aby nebyla tolik závislá na větru, který jí doposud přál.

	A Simil byl jenom rád. Osobně by nejraději stál na pevnině a zahájil průzkum okolí, k čemuž byla jeho jednotka předurčena. Jen doufal, že nepřirazí ke břehu před setměním nebo v noci. V takovém případě by bylo bezpečnější zůstat na palubě.

	Cesta nakonec trvala ještě kratší dobu, než Isiloth předpokládal. Jeho odhad se minul skoro o celý den. Nyní zahájil poslední manévr přibližování, aby Adionah navedl do zátoky Irithor. Minul dva poslední útesy, než rozkázal stáhnout plachty.

	Loď ještě chvíli plula, než zazněl signální zvuk dlouhých píšťal. Několik okamžiků na to se k hladině řítilo pět kotev, které s nezaměnitelným zvukem rozčeřily hladinu a zasekly se o kamenité dno. Adionah se zastavila a plavčíci začali spouštět dlouhé čluny určené k výsadku.

	Sirnil s částí svých mužů nastoupil do prvního člunu, který měl namířeno k bělostnému břehu. Sledoval klidně vyhlížející pobřeží a vnímal sílu paprsků, které na Enarnu vládly. Vzduchem se nesly výkřiky veslařů a čeření vody. Za přívětivým bělostným pískem se nacházel už jen drsný ráz krajiny, které vévodily vyprahlé planiny a v dáli se tyčící rozlehlá pohoří. Právě v nich se skrývaly početné tlupy skřetů a černých orků stejně jako skuteční vládci Enarnu, žijící hluboko pod povrchem. Trpaslíci zde vybudovali rozlehlá podzemní města, která se elfům ještě nikdy nepodařilo zmapovat. Prostě nic, po čem by Sirnil zrovna toužil.

	Důležité ale bylo, že právě někde v horách byly spatřeny stopy, které vypovídaly o přítomnosti elfů. A jací jiní elfové by se odvážili žít na tomto místě než právě Athronovi následovníci.

	Člun přirazil ke břehu a na třicet prvních průzkumníků vstoupilo na bělostné pláže. Jen několik stop vypovídalo o dávné návštěvě skřetů. Podle všeho si obohatili svůj jinak chudý jídelníček o několik čerstvých ryb. Sirnil vyčkal, až mu podají zprávu všechny hlídky, které vyslal na průzkum, a teprve poté nechal zatroubit smluvený signál. Z Adionahu začaly připlouvat další čluny.

	***

	Slabé světlo odhalovalo obrys dvou do sebe zapletených těl, odpočívajících na vyhlazené kamenné desce. Sinith hladila Kerthura po prsou a vzpomínala na předchozí okamžiky slasti, které jí její milenec dopřál. Nyní usnul spánkem spokojených a zanechal ji samotnou s jejími pocity, o které se chtěla podělit. Alespoň ho hladila a sledovala jeho pravidelné oddechování. Pociťovala příjemnou únavu a štěstí, které ji zalilo kdesi tam hluboko uvnitř. Přitom krátce vzpomenula na dobu, kdy tomu tak nebylo, kdy pro ni byla temnota vězením a smrt přítelkyní, se kterou byla smířena.

	Doby uvěznění však byly dávno pryč a ona pouze litovala toho, že musela uprchnout z Aldronu, stejně jako toho, že již nikdy nespatří zlatý kotouč Sirea. Její dřívější pokusy přivyknout ostrým paprskům skončily neúspěchem. Postižení očí bylo větší, než si většina elfů připouštěla, a ona brzy pochopila, že může být vděčná za zbytky zraku, které jí zůstaly. Jejím osudem bylo žít i zemřít ve tmě. Zázračné uzdravení na Enarnu, v které mnozí věřili, se nekonalo.

	Sinith si nakonec zvykla, byť i ona často přemýšlela nad rychlým koncem, ke kterému se uchýlilo několik jejích přátel. Byl to právě Kerthur, který jí v tom zabránil a dodával jí optimismus stejně jako ostatním. Bral to jako výzvu osudu, před kterou nebyl ochoten utíkat. Věděl, že by Athron nejednal jinak. A pokud by všichni spáchali sebevraždu, jen by tím popřeli vše, za co jejich vůdce bojoval.

	K záchraně mnoha životů přispěl objev rozsáhlých prostor starého podzemního města, které vybudovali trpaslíci pod horou Krong. O tom svědčil i nespočet runových rytin na sloupech a dveřích, které spojovaly prostorné sály. Když ho elfové nalezli, bylo už staletí opuštěné. Pravděpodobně vrchní galerie prvního patra ukrývala v temných chodbách hned několik desítek rozlehlých komnat a prostorných síní. Ta největší tvořila střed celé galerie. Hlavní brána, která vedla hlouběji do hory, byla ale poškozena a možná i z druhé strany zavalena.

	Elfové byli z objevení těchto prostor překvapeni. Mnozí kdysi na Enarnu bojovali a věděli o rozlehlých podzemních městech, která mají mnoho hlubinných pater. Předpokládali však, že budou dobře střežena a obsazena.

	Zde tomu tak ale nebylo. Dokonce ani skřeti o tomto místě nemohli mít ponětí, jinak by jej bezpochyby obsadili.

	Domněnka, že se jedná o vrchní galerii rozlehlého města, se potvrdila, když Sarth nalezl tajné dveře, které pokračovaly širokým nízkým schodištěm kamsi do nitra hory. Dveře byly vybudovány jako součást jednoho z pilířů podpírajících klenbovitý strop. Sarth je vlastně objevil úplnou náhodou, když si všiml nepatrných pravidelných spár mezi zaoblenými reliéfy tesaného sloupoví. Snažil se přeložit jednotlivé runy, ale v tomto případě se o žádné trpasličí písmo nejednalo. Když se mu podařilo dveře otevřít, úžasem hleděl na schodiště klesající dolů.

	Na druhém konci se nacházely zavalené dveře, za nimiž se ozývala slabá ozvěna hlubokých trpasličích hlasů. Sarth jim chvíli naslouchal, ale rozeznat jednotlivá slova nedokázal.

	Od té doby bylo schodiště hlídáno. Nikdo nestál o nečekanou návštěvu smrdutých a křiklavých nedorostů. Ještě několik odvážlivců se vydalo do nitra hory, ale i oni nakonec odolali pokušení zjistit, co se tam dole nachází. Hrozba z odhalení byla pro ně daleko horší než lákavý požitek z nebezpečného dobrodružství.

	Sinith vstala a oblékla si skromný oděv, který si jako většina ostatních vyrobila zčásti plachet Arethy. Poté přes sebe přehodila plášť ušitý z netopýřích kůží a přistoupila ke svému milenci, kterého po chvíli tichého sledování políbila. Jen lehce pohnul tváří a spokojeně vzdychl. Ani další polibek ho nepřivolal zpět z říše snů.

	Sinith ho naposledy pohladila a opustila síň jednou z pěti chodeb. Postupovala temnotou a naslouchala slabým mlaskavým zvukům bosých chodidel.

	Z jejího zasnění ji vyrušilo mečení muků, tlustých oválných tvorů žijících v temnotě, kteří se živili houbami a plísní, jež vlhkost a chlad jeskyní nabízely. Mukové byli velmi podobní anornským ovcím. Neměli sice tak dobrou vlnu, ale samice těchto zvířat produkovaly velké množství mléka, což bylo způsobeno jejich četnou plodností. Každým rokem dokázaly na svět přivést až dvacet mladých.

	Sinith k nim nahlédla a chvíli je sledovala. Vody i hub měli dostatek. Dvě samice ležely na zemi a odpočívaly. Jejich objemné tělo nasvědčovalo tomu, že každým dnem porodí. Elfové tak vyřešili mnoho problémů, především získávání kvalitní potravy. Na Enarnu byl chov muků vlastně tím jediným zdrojem obživy. V horách žili už jen kamzíci, ale ti se velmi těžce lovili a ani jich nebylo tolik, aby se z nich dalo vybudovat dostatečné stádo.

	Sinith pozdravila Linetru a Manthru, které se o muky staraly, a pokračovala chodbou, na jejímž konci se nalézala temná místnost. Žádné žhnoucích svíce nedávaly vyniknout stínům, jako tomu bylo v jiných síních. Přivítalo ji naprosté ticho a chlad hrubě tesané skály. Došla do středu, kde se zastavila. Zavřela oči a natáhla ruce před sebe. Na tváři jí spočinul úsměv, když pod konečky prstů ucítila studený předmět. Položila na něj dlaně a nechávala se unášet pocity, které jí procházely.

	Byť ji obklopoval chlad, cítila příliv tepla, který k ní směřoval z oblého předmětu. Slyšela nespočet hlasů, kterým velmi ráda naslouchala. Phirith již dávno ztratil svou záři, přesto zůstala jeho síla nezměrná. A nyní jeho moc pociťovala na vlastní kůži.

	Nechodila sem často. Ani ostatní. Byly to výjimečné chvíle, kdy měla potřebu se vypořádat se svými slabostmi nebo pocity. A navíc byl Phirith jediný, kdo jí skutečně rozuměl, nebo alespoň tak nějak to cítila. Promlouvala k němu a naslouchala odpovědím, které k ní směřovaly. Už ani nevěděla, kolikrát jej držela v dlaních a kolikrát jej prosila o radu. Čas ubíhal v podzemí velmi pomalu, vlastně si Sinith zvykla, že neubíhal nijak.

	Rozloučila se s Phirithem a po spleti dlouhých chodeb vstoupila do hlavního sálu, naváděna slabými zvuky, které přicházely z jeho středu. Několik hlasů rozpoznala hned, jiné až když přišla blíže. Mnoho z rozhovoru neslyšela, ale přišlo jí, že někteří přestali mluvit, jakmile se objevila ve světle hořících svícnů, vyrobených z usušeného netopýřího trusu, jejichž slabé světlo nedráždilo citlivý zrak elfů.

	„O čem se tu bavíte?“ zeptala se s nadějí, že by se i ona mohla zapojit do diskuse.

	Dřívější návštěvy u přátel a rozmluvy o čemkoliv jí chyběly možná ze všeho nejvíce. Zde znala všechny ostatní snad lépe než samu sebe a nebylo mnoho věcí, o kterých by se dalo dlouho mluvit. A pokud ano, tak to vystačilo pouze na jediné sezení. A to bylo málo. Navíc pak dlouhou dobu čekala, než někdo přijde s nějakým dalším problémem nebo návrhem, o kterém by se dalo v širším kruhu hovořit.

	K jejímu překvapení však všichni přítomní mlčeli.

	Nakonec promluvil Farithon. „Jen jsme si tu hráli na slova,“ pronesl a mile se usmál.

	Byl synem Sartha a vedl jakýsi tajný spolek mladých elfů. O jeho existenci však věděli úplně všichni. Hlásili se k němu pouze ti, kteří se narodili zde na Enarnu. Takže také Sinithina dcera Sinron, která k vůdci spolku nijak neskrývala své sympatie.

	Sinith se nezdálo, že by to byla pravda. Tu hru velmi dobře znala a nikdy nezažila, aby při ní hráči používali delších vět, jako tomu bylo zde.

	„A mohu se přidat?“ zeptala se směle, byť tušila, jakou dostane odpověď. Tu hru už dlouho nehrála a ráda by si vyzkoušela, zda je v ní stále tak dobrá jako kdysi.

	„Už jsme dohráli, Sinith, snad příště,“ odvětil Farithon k jejímu zármutku.

	„To mne mrzí,“ pronesla a prohlížela si tváře přítomných, kteří pomalu vstávali a začali odcházet.

	Sinith pohlédla na Sinron. V jejích očích se zračilo tajemství a možná i něco víc. Dříve věděla přesně, na co její dcera myslí a po čem touží. Nyní si tím už jista nebyla. Změnila se. Stejně tak jako se změnila většina mladých elfů. A Sinith nebyla jediná, kdo si toho všiml. Ti, kteří se narodili na Enarnu, byli jiní než aldronšti elfové. Bylo na nich poznat mnoho odlišností, které ani Sinith, ani její druhové neměli. Jejich oči rozpoznávaly i ty nejslabší stíny světla a sluch vnímal samotné chvění vzduchu. Kromě odlišností, které byly patrné, pak bylo mnoho těch, které se ukrývaly v hloubi duše.

	Farithon dokonce přišel s výrazem „temní elfové“. Možná se tím snažil vystihnout odlišnost od normálních elfů, o kterých mu vyprávěl jeho otec. Sinith se ten název zdál zprvu směšný. S odstupem času ji však stále častěji vrtal hlavou. Nevěděla, zda tím chtěl Farithon popsat svou schopnost přežít v naprosté tmě, nebo pouze vystihoval pocity, které doposud ukrýval hluboko uvnitř.

	Sinith sledovala, jak i její dcera nakonec opouští síň, a přitom se snažila pochopit, proč se jí poslední dobou tak odcizuje. Chtěla jí nechat volnost, kterou ona na určitou dobu ztratila, ale ta se postupně proměňovala v něco, čemu moc dobře nerozuměla. Těm mladým na mnohých věcech nezáleželo a naopak proti něčemu byli ochotni do úmoru bojovat.

	Nakonec zůstala v sále sama. Hleděla na pohasínající plamen svícnu a přemýšlela, co se zde asi mohlo odehrávat a proč ji do toho nechtěli zasvětit. Co před ní a ostatními tají? Nevěděla. Doufala jen, že to bude zase jedna z jejich her, které si s oblibou vymýšleli.

	Už chtěla odejít, když zaslechla kroky. Do sálu přicházel někdo další. Poznala známé siluety svých přátel. Žádný z mladých elfů ale mezi nimi nebyl. Opět kamsi zmizeli. Možná na svoje tajné noční toulky po skalách, nebo do jiného sálu, kde měli více klidu. I ona se v noci ráda toulala a častokrát vylézala na povrch, když noční oblohu zdobil pouhý stříbrný srp a tisíce rozsetých hvězd. Procházela pohořím, nasávala svěží vzduch a vzpomínala na Aldron. Noci zde byly ale teplejší než v jejím rodišti. Sedávala na vrcholcích hor a sledovala oblohu, která jí připomínala, kým kdysi byla a čím je nyní. Litovala okamžiků, kdy ji nemohla vídat, neboť v její společnosti se cítila skutečně svobodná.

	Nyní však byla Calima v úplňku a to jí nedělalo dobře. Příliš silný svit byl příčinou velkých bolestí hlavy, a proto zůstala zde, byť by i ona chtěla vyjít na povrch. Posadila se do kamenné lavice a s nadějí na novou zábavu sledovala blížící se přátele.

	***

	„Už musíte jít?“ zeptal se Anathiel, velitel oddílu, který měl v zátoce Irithor vybudovat přístav, a pohlédl na skvostnou Sirnilovu zbroj. I on by si přál někdy obléknout košili z bílého kovu, ale takovým bohatstvím jeho rod nikdy neoplýval. Musel se spokojit se zbrojí z obyčejných materiálů, které nebyly zdaleka tak pevné ani lehké.

	„Ano,“ odpověděl Sirnil, aniž by to nějak rozvedl. Anathiel měl pocit, že obtěžuje. Ale nemohl si pomoci. Byl vděčný za každé slovo, které si s ním Sirnil vyměnil.

	„Doufám, že ho najdete,“ pronesl se zábleskem naděje. Dříve tomu nevěřil, ale nyní, s ohledem na nové skutečnosti, ano.

	Sirnil k němu konečně pohlédl. Jako by se mu snažil prolomit oči a nahlédnout do nitra samotných myšlenek.

	Anathiel několikrát nervózně mrknul. Nevěděl, zda se svou poslední větou Sirnila nějak nedotkl.

	„To my všichni,“ odvětil Sirnil po chvíli a pohlédl zpět k horám, kterým do té doby věnoval pozornost.

	Na Aldronu i Anornu začínalo teprve jaro, ale zde vládl Sireus silou letních dnů. Přesně takový si Enarn pamatoval; vyprahlý a na první pohled pustý, což bylo způsobeno jeho umístěním. Byť mu mezi elfy a lidmi říkalo jižní, ve skutečnosti protínala jeho nejrozlehlejší část rovník. Byl zdaleka nejdelším kontinentem vzhledem ke svému úzkému, ale předlouhému výběžku, který dosahoval takřka jižního pólu. Tam se však nalézaly pouze těžko dostupné hory; domov skřetů a černých orků.

	Pod povrchem se pak nalézala rozlehlá podzemní města, o kterých měli elfové jen útržkovité zprávy. Nikdo přesně nevěděl, kolik jich ve skutečnosti je. Měli zaručené zprávy o necelých pěti tuctech měst, která se nalézala v severní části pohoří. Nepochybovali o tom, že na jihu to bude podobné a že skutečný počet bude několikanásobně větší.

	Několik měst se dříve pokusili dobýt. Válka ale netrvala příliš dlouho. Prvopočáteční úspěch začaly velmi brzy nahrazovat zklamání, byť trpaslíky dokázali zatlačit hluboko do podzemí. A zdálo se, že hlouběji už to nepůjde, když přišel náhlý obrat. V nejnižších patrech, v nesnesitelném vedru a vlhkosti, se trpaslíci dokázali vzchopit a nakonec zcela odvrátit elfí útok.

	Ztráty byly tehdy tak velké, že se elfové k dalším útokům na trpasličí města neodvážili a nakonec se z Enarnu zcela stáhli. Tvářili se, že tento kontinent už stejně nenabízel nic, co by potřebovali. Každý ale věděl, co byli elfové ochotni dát za bílý kov, jehož největší ložiska byla právě zde.

	A pak tu byl ještě bájný okřídlený tvor, kterého elfové nazývali Guarant. Byl jediným drakem, který přežil válku prvního věku, při které na Sierru přicházeli tvorové z jiných světů. To on daroval elfímu národu hůl vyrobenou z morgurtské slonoviny, která dokáže přivolat duše padlých, aby nebloudily Sierrou ve snaze nalézt Phirith. Dřívější mír a přátelství však zmizelo pod tíhou samoty, které byl drak vystaven. Stal se nepředvídavým a nebezpečným. Elfové jej sice už dlouho nespatřili, ale jejich opatrnost jim nedovolila usínat v domnění, že zemřel. Podle legendy se probouzel jednou za čas, aby se vydal na lov. Elfí báje vyprávěly, že dokázal pozřít dvě desítky tvorů, než se nasytil a odlétl zpět do hor.

	Sirnil jej nikdy neviděl, pouze o něm slyšel z úst těch, kteří měli to štěstí a setkání s ním přežili. Ještě se klepali strachy, když ostatním popisovali rudého tvora vysokého jako elfí věže. Sirnil tehdy litoval, že dorazil s oddílem až v době, kdy Guarant odletěl. Mohl jen poslouchat příběhy o ohromném drakovi, chrlícím oheň, jehož šupiny nedokáže prorazit ani ten nejostřejší meč.

	Možná i to byl jeden z důvodů, proč elfové Enarn zcela opustili. I Sirnil tehdy Elithorův rozkaz uvítal. Tenkrát by si ani ve snu nepomyslel, že zde jednoho dne opět přistane. Ztěžka vzdychl při pomyšlení, co je v rozsáhlých horách čeká.

	Oddíl byl připraven k pochodu. Sirnil se rozloučil s ostatními veliteli a naposledy pohlédl k táboru, kde měl za několik týdnů vyrůst nový přístav. Všichni si uvědomovali, že pátrání v horách může trvat i několik měsíců a možná i let. Bylo nutné zajistit pravidelné zásobování vojáků jídlem a ostatními potřebami, neboť Enarn toho mnoho neposkytoval. Sirnil pohlédl i na Adionah, která kotvila ve středu zátoky a se svinutými plachtami vyčkávala na svou další pouť. Naposledy pohledem zkontroloval svůj oddíl a poté vydal rozkazy dvěma důstojníkům. Na pět set mužů se vydalo na pochod pustinou.

	Sirnil vyhlížel vrcholky hor, které začínal poznávat. Galvan, Rathor a Sedor patřily k nejvyšším horám pohoří Železné podkovy, které se táhlo severní částí Enarnu. Nikdy nepochopil, proč mu trpaslíci vybrali právě tento název. Vlastně většinu z jejich konání nechápal. Byli naprosto rozdílní. Dokonce ani lidem a skřetům se mnoho nepodobali. Malé zavalité postavy byly tak těžkopádné a neohrabané, že by jim uteklo i malé dítě. Byli sice silní a vytrvalí, ale to nemohlo nijak vynahradit plno dalších nedostatků, které na nich elfové spatřovali. Sirnil si ale nedělal iluze, že by on v jejich očích dopadl lépe.

	Trpaslíci byli věhlasní svou nenávistí, kterou k elfům cítili. S oblibou je nazývali vyhublými ušatci, slaboučkými přerostlíky a mnoha dalšími nadávkami, které jistě Sirnil znovu uslyší. Nepochyboval, že by při hledání Phirithu nenarazil na jediného z nich. Jakmile zavítá do nitra hor, určitě nebude muset čekat dlouho. Sice se ti zakrslíci snažili schovávat v důmyslných úkrytech, ale jejich nezaměnitelný zápach, hluk a lomoz, který kolem sebe vydávali, je vždy odhalily. Trpaslíci prostě nikdy nepochopí, že se před elfy nemohou úspěšně schovat. To byla stará pravda, na které nemůže nikdo nic změnit.

	Sireus ještě nedorazil ke svému vrcholu, když Sirnilova jednotka dospěla na smluvené místo. Za celou dobu nenalezli jediné zvíře kromě několika supů, kteří čekali na zápach mršin. Muži odpočívali ve stínu hory Galvan, u jejíž úpatí zastavili. Právě tady se měl Sirnil setkat s průvodcem, který by mu předal další rozkazy. Věděl, že by skupinu elfů prohledávající pohoří nakonec nalezl, ale trvalo by to dlouho. A tolik času neměl.

	Ze skal se ozvalo zapískání skřehotavce bělostného. Takový pták tady nikdy nemohl přežít. Pestrobarevné dlouhé peří ho omezovalo v létání. Pohyboval se spíše dlouhými skoky než skutečným letem, čímž se stával snadnou kořistí ostatních dravců. Musel to být průvodce. Sirnil mu vyslal vstříc dva stopaře.

	Tři postavy vyšly po několika okamžicích ze stínu skal. Sirnila překvapilo, že jeho muži doprovází ženu. V armádě jich mnoho nebylo. A v těchto končinách ji vůbec nečekal. Černé vlasy se jí pod silnými paprsky odrážely modravým leskem. Měla je spleteny do desítek tenkých copů stejně jako mnozí ostatní. Sirnila upoutala její zbroj. Dlouhá košile z bílého kovu, zdobená mnoha symboly, nebyla k vidění každý den. Přes ni měla přehozen hnědozelený plášť s kápí. U pasu jí visel střední meč a přes hruď jí procházela tětiva dlouhého luku.

	„Jmenuji se Isirine,“ pronesla, když ji muži přivedli ke svému veliteli.

	„Doprovodím vás k našim posledním pozicím,“ odvětila a důkladně si Sirnila prohlížela. Viděla ho poprvé stejně jako on ji. Přesto o něm mnohé slyšela, především od svého velitele. Byl to právě on, kdo si vyžádal Sirnilovu přítomnost na Enarnu.

	„Moji muži jsou připraveni,“ odvětil Sirnil, který byl chvíli zaujat krásou jejích zelených očí. Následně pronesl k důstojníkům několik povelů.

	Isirine sledovala, jak muži vstávají a připravují se k dalšímu pochodu. Několik jich znala a vyměnila si s nimi přátelský pohled. I to ho zarazilo, nijak to však nekomentoval a následoval ji úzkými stezkami, kterými je vedla.

	„Musíme být opatrní,“ pronesla po chvíli, když překonali první horu.

	„Skřeti se začínají v posledních dnech houfovat, jako by se na něco připravovali,“ sdělila Sirnilovi, když vzhlíželi ke vzdálenému úpatí další hory.

	Sirnil pouze přikývl. Sledoval sice hory a poslouchal její slova, ale vnímal něco zcela jiného. Vůni jejích vlasů, které tančily ve větru.

	„Vypadá to tu klidně,“ pokračovala a pohlédla mu do tváře. I on se k ní natočil. Neunikl jí jeho zvláštní pohled.

	„Můžeme tedy pokračovat,“ pronesl, aby skryl svou původní nepozornost. Isirine přikývla a jako první opustila stín hory Galvan.

	***

	Širokou chodbou se ozývaly dunivé zvuky kladiv, dopadajících na ocelové klíny, pod jejichž silou byl rozdrcen i ten nejtvrdší kámen. Torun, správce třetího patra, osobně dohlížel nad postupem ražby nové štoly. Už si myslel, že sláva jeho patra zanikla s posledními nalezišti niranu. Před několika týdny však opět nalezli silné žíly, které naznačovaly nová naleziště čistě bílého kovu, který byl považován za vůbec nejtvrdší na Sierre.

	Za tímto kovem byli trpaslíci ochotni jít do nepředstavitelných hloubek, kde se díky vysokým teplotám jen stěží dalo dýchat. Ale ani to je neodradilo. Dokonce ani při dobývání drahokamů nebudovali tak hluboké šachty.

	Torun stál na pokraji štoly a poslouchal zvuky, které lahodily jeho sluchu. Už dlouho neslyšel údery těžkých kladiv, rezonanci klínů a dopadáni kusů vylámaného kamení. Naslouchal nádherné symfonii a skoro nevnímal nic ostatního.

	„Krása, co?“ zaslechl známý hlas za svými zády.

	Pohlédl do tváře příteli, jehož rudé vousy byly spletené do několika úzkých copů. Byl to Duron a i on chvíli postál a poslouchal rytmické údery kladiv.

	„Ano, krása,“ potvrdil Torun a vrátil se do chodby, kterou přišel. Zvuky slábly a on se mohl konečně zcela věnovat svému příteli.

	„Tak je to pravda?“ zeptal se rovnou.

	Duron měl u Gardina, správce druhého patra, zjistit, co je pravdy na tom, že se v jeskyních hory Dirnil-tol začíná houfovat větší množství skřetů.

	„Ano, je,“ přisvědčil Duron. Trpaslíci nikdy nebyli nijak zvlášť výřeční. Pokud šlo něco říct přímo, tak to bez otálení učinili.

	„Gardin žádá pomoc,“ pokračoval Duron.

	„Žádá i ostatní?“ zeptal se Torun se zájmem. Věděl, že podle počtu žádané pomoci se může pokusit odhadnout počet skřetů, kteří chtěli napadnout jejich město.

	„Žádá pět správců nejvyšších pater.“

	Torun zavrtěl hlavou. Muselo to být tedy vážnější, než se zprvu domníval.

	„Pět pater?“ pronesl překvapeně.

	„Gardin už nechal vyklidit nejsvrchnější terasy,“ doplnil Duron ustaraně.

	„Tak brzy?“ podivil se Torun.

	Duron pouze přikývl.

	Torun si založil ruce v bok a majestátně se nadechl. To dělal vždy, když k němu dorazila špatná zpráva a když potřeboval přemýšlet.

	„Ať se hoši připraví,“ pronesl nakonec rozhodně.

	„Hned to bude,“ odvětil Duron s neskrývaným úsměvem na tvářích a kývavou chůzí se ztratil v jedné z mnoha chodeb.

	Torun se odebral do svých síní a odemknul velkou kovanou truhlu. Už dlouho ji neotevřel, o čemž vypovídal prach, který se usadil na víku. Vždy považoval za svátek, když si mohl obléknout košili vyrobenou z nejčistšího niranu. Vyzvednul ji společně s válečným kladivem a kulatým štítem ze dna truhlice a prohlížel si měsíční svit, kterým ve světle loučí zářila.

	Uspokojen se nadechl a přehodil si ji přes hlavu. Vnímal cinkot nespočtu oček a příjemný chlad kovu. Urovnal ji na ramenech a na hlavu natáhl stříbřitou kapuci. Několikrát se protáhl, aby zkontroloval, zda mu sedí dobře, než se obepnul širokým koženým opaskem. Za železnou skobu zasunul topůrko masivního kladiva a na hlavu si nasadil korunu správce třetího patra. I ta byla vyrobena z čistého niranu, do kterého bylo vyryto dvanáct run jeho rodu. Nakonec si připevnil štít na záda a nasadil dlouhé kožené rukavice. Konečně byl připraven.

	Vyšel na první terasu třetího patra a rozhlédl se. Široké kamenné sloupy se tyčily do závratné výše, kde se propojovaly v klenby. Terasy byly jedinými sály, které trpaslíci budovali s vysokými stropy. Díky nespočtu větracích děr a komínů, které do nich ústily, to byly velké zásobárny vzduchu. Ostatní méně důležité prostory byly jen o něco větší než nejvyšší z trpaslíků.

	A právě zde bylo sroceno několik stovek dalších válečníků. Nechyběl ani Duron, jehož hlasitý projev se nedal nijak přeslechnout. Jakmile si všiml Toruna, spěchal k němu. Byl jedním z mála válečníků, kteří bojovali s mečem. I když to byl až příliš honosný název pro široké poleno, které měl připevněné k opasku.

	„Grond a Tarek už vyrazili,“ zahlásil už z dálky.

	„Už jsme všichni?“ zeptal se Torun, jakmile se k němu pupkatý Duron dovalil.

	„Ne, čekáme na glonijské a brundilské,“ odvětil.

	Torun přikývl. „Přesto vyrazíme. Ať nás dojdou,“ pronesl a začal si razit cestu k jižní galerii, která propojovala třetí patro s druhým.

	Hlavní brána do vyššího patra byla otevřena. Za ní se objevilo široké schodiště ztrácející se ve tmě. Torun pozvedl pochodeň a zapálil knot ukrytý v úzkém žlabu. S jemným praskáním letitého prachu se chodbou rozhostilo světlo a odkrylo nepřeberné množství run, které znázorňovaly rody žijící ve třetím patře. Torun stoupal se svými druhy vzhůru a vzpomínal, kdy tudy procházel naposledy. Bylo tomu při posledním útoku skřetů. Ti se však na velmi dlouhou dobu odmlčeli.

	Většina trpaslíků byla přesvědčena, že skřeti mají problémy s někým jiným. Jen nepatrná hrstka připouštěla, že by se mohli připravovat k něčemu velkému a nečekanému. A právě to se k překvapení všech nakonec potvrdilo. A pokud Gardin požádal o pomoc hned pěti správců, pak se muselo jednat o skutečně hodně skřetů. Určitě více než posledně, kdy Gardin požádal o pomoc pouze Toruna a Tareka, správce čtvrtého patra. Přesto se na boj se skřety těšil. Doufal jen, že nebude trvat tak krátkou dobu jako posledně, kdy zelenokožcům došli síly a po bitvě u druhé galerie prchnuli zpět na povrch. Jen několik černých orků tehdy zůstalo a bojovalo až do posledního dechu. Torun měl lebku jednoho z nich vystavenou v uvítací místnosti svých síní. Byla vyleštěna a zasazena do speciálního kamenného stojanu, který si pro tento účel nechal vyrobit.

	Liboval si ve sbírání nejrůznějších trofejí stejně jako dříve jeho otec i děd. A takových stojanů měl ve své rozsáhlé sbírce hned několik. Na jednom se dokonce třpytila i elfí zbroj s mečem a lukem, který byl vyšší než on. Vše bylo ale pouze na okrasu. Do košile z niranu by nenavlékl ani nohu a s tím párátkem, kterému elfové říkali meč, se nedalo pořádně do ničeho udeřit. Jako zbraň byl naprosto k ničemu. Pořádné palici, kladivu nebo dvoubřité sekeře se vyrovnat nemohl.

	Sám Torun dával přednost kladivu, které používali i jeho předci. Na jeho niranovém klínu bylo patrno mnoho stop po nesčetných bojích, kterých se účastnil. Mělo dokonce i své jméno, Murindrun, což v trpasličím jazyce znamenalo „drtič lebek“.

	Torun dospěl ke dveřím na druhém konci schodiště. Za zády vnímal válečný chorál, který trpaslíci už po věky pěli před každou bitvou. A bitvy proti skřetům považovali vždy za jakýsi svátek. Vkročil na poslední schod a přistoupil ke dveřím. I je zdobilo mnoho run, vypovídajících o slávě a moci vládce druhého patra. Torun sejmul z krku těžký klíč a zasunul ho do zámku. Závora se posunula a několik trpaslíků ji nadzvedlo a odsunulo stranou.

	Hlavní dveře oddělující jednotlivá patra mohl otevřít pouze vládce nižší části města. Bylo tak zabezpečeno, aby se do hlubin Asungira, nebo jiných trpasličích sídel nedostali vetřelci. Vždy tomu tak nebylo. Trpaslíci se poučili teprve až z války s elfy, kteří se bez větších problémů dostali do nejspodnějších pater několika měst. Poté s velkým úsilím přestavěli podstatnou část většiny měst, aby k něčemu podobnému již nemohlo dojít.

	Torun s dalšími válečníky zatlačili na obě křídla a otevřeli masivní kamenné dveře, za nimiž následovalo další stoupající schodiště. Zde již jeho vláda končila. Válečníci za zpěvu písní a občasných pokřiků postupovali vzhůru k druhému patru.

	Toruna doběhl zbytek jeho mužů, kteří se opozdili. Dokonce i Turdon, nejstarší z glonijských, si nechtěl nechat ujít tu zábavu. Oblečen do drátěné košile z niranu a s dvoubřitou sekerou v ruce, překřikoval ostatní ve zpěvu i v řeči.

	Torun zastavil a nechal sjednotit muže před pátou galerií, jež byla nejspodnější částí druhého patra. Právě zde na Toruna čekal Dron, Gardinův nejstarší syn.

	„Buď zdráv, Torune,“ zvolal na přivítanou a přátelsky ho udeřil do ramene.

	„I ty, Drone,“ odvětil Torun a opětoval mu úder.

	„Spěchejme. Otec nechal vyklidit první galerii a připravil obranu na prahu druhé, která je o poznání větší a pro nás výhodnější,“ pronesl Dron a houpavým krokem vyrazil k dalšímu schodišti.

	Torun byl prvním správcem, který Gardinovi přispěchal na pomoc. Nakonec dorazilo všech pět správců s početnými skupinami válečníků. I oni byli natěšeni na boj, který měl každým okamžikem propuknout. Torun se s mnohými pozdravil a vyměnil pár slov. Některé neviděl již velmi dlouho a jiné zcela poprvé.

	Jeden z nepřehlédnutelných byl Surik, správce pátého patra. Torun se už dlouhou dobu domníval, že tento starý zrzoun musí být po smrti. A jak se mohl přesvědčit, tak nikoliv. Dokonce hýřil energií a vyprávěl historky mladším, kteří napjatě poslouchali.

	„První galerie je prázdná,“ pronesl Gardin sněmu správců.

	„Jakmile do ní vstoupí skřeti a zaberou ji, vstoupíme tam my,“ doplnil a ukázal na tři schodiště, která směřovala vzhůru.

	„Torun s Tarekem zaútočí ze severního schodiště, Surik s Grondem z východního a já s gardou vystoupáme po západním,“ přednesl svůj promyšlený plán.

	„Zvuk našich rohů bude signálem pro útok,“ dodal za přikyvování ostatních.

	Úkoly byly rozdány a trpaslíci se přesouvali k jednotlivým schodištím. Už nehlaholili, ani nezpívali. Snažili se být tiše, jak nejlépe dovedli, neboť nebylo nic horšího, než kdyby vyplašili skřety svým lomozem. Pak by nebyl žádný boj, žádná zábava.

	Torun stál mezi prvními a naslouchal klidu, který přicházel z vrchního sálu. Byl nervózní. Zatím nebylo žádné známky o tom, že by se do trpasličího města dostali nějací vetřelci. Všude bylo ticho a klid. Skřeti sice nebyli tak hluční jako trpaslíci, ale přesto by se o jejich vpádu rychle dozvěděl.

	„Už se těch zelenáčů nemůžu dočkat,“ zašeptal směle Tarek.

	Líce mu zbobtnaly a oči se zúžily pod úsměvem, který byl skryt bohatým vousem.

	Torun se pozřel na kladivo a přikývl. „Moc dlouho odpočívalo,“ odvětil tiše a opět se zaposlouchal do šera, které vládlo horní galerii.

	Byl rušen pouze šepotem dalších válečníků, kteří si vyměňovali pocity a zážitky před novou bitvou. Občas přísným pohledem umlčel ty nejhlasitější ze všech, aby mu neunikl jediný zvuk, přicházející ze shora. Přesto měl pro ně pochopení. Byla to součást rituálu, který i on dodržoval. Byl to svátek, a tak se k tomu také stavěl. Zatím se však slavnost nekonala, neboť chyběli hosté, kteří si dávali na čas. Torun začínal být stále více rozmrzelý. Neměl rád dlouhé čekání. Přesto napínal uši a doufal, že skřeti na sebe nenechají dlouho čekat.

	***

	Kerthur zapálil svícen a umístil jej do středu kamenného stolu. Okolo sedělo dalších jedenáct elfů, kteří netrpělivě očekávali novou hru. Sinith svírala v dlani šest kamenů a s drobným úsměvem sledovala jejich napjaté tváře. Jakmile se i Kerthur posadil, vrhla kameny na stůl.

	„Dva drunamy,“ sdělila s uspokojením a kameny podala své sousedce. Lisieth s nimi krátce zachrastila a vrhla.

	„Čtyři drunamy,“ křikla radostně a předala kameny dalšímu hráči.

	Sarth se ušklíbl, neboť přehodit čtyři drunamy znamenalo hodit buď pět drunamů, nebo celou asrunu. A takové štěstí ještě nikdy neměl.

	Pořádně zatřepal dlaněmi a vrhl kostky na stůl. Nehodil ani jeden drunam. Smutně zavrtěl hlavou a předal kameny dalšímu hráči. Kerthur před něj položil černý kámen. Sarth tušil, že bude opět první, kdo nasbírá všech pět trestných kamenů, a bude ze hry vyloučen.

	A stalo se tak, jak předpokládal. Byl první, kdo byl donucen opustit stůl, stejně jako Sinith, která tak učinila o kolo později.

	Sartha tato skutečnost potěšila. Většinou vypadl o pět až šest kol dříve než ostatní. Takto měl alespoň pocit, že ve své hráčské smůle není sám.

	Seděl na vzdálené lavici vedle Sinith a Kiemi a společně sledovali, jak hra pokračuje. Přitom přemýšlel nad Farithonem, se kterým se pohádal těsně předtím, než odešel hrát kuranor.

	Jeho syn mu vyčetl mnoho věcí. Především se nedokázal smířit s tím, k jakému životu se elfové na Enarnu uchýlili. Sarth mu marně vysvětloval, že si nyní váží svobody zcela jinak než dříve, kdy pro ně byla samozřejmostí. Farithor namítal, že to žádná svoboda není, pouze další vězení, do kterého se dobrovolně uvrhli. A oni, jejich potomci, je musejí naneštěstí sdílet s nimi.

	Sarth se ho snažil pochopit, ale Farithon mu mnoho šancí nedal. Když se ho zeptal, co by udělal on, Farithor se pouze pousmál, ale neřekl jediné slovo. Sarth cítil, že se něco změnilo, ale nevěděl co. A navíc se obával, že to nedokáže nijak ovlivnit. Jeho syn se mu vzdaloval a on jen smutně přihlížel, jak ztrácí poslední zbytky vlivu, kterým by ho ještě mohl usměrnit. Snažil se mu vysvětlit důvody, které vedou jeho a ostatní k takovému životu, ale Farithon jen nesouhlasně vrtěl hlavou. Možná ho ani neposlouchal. Byl přesvědčen o své pravdě a jakýmkoliv jiným argumentům se bránil. Cítil se jako vězeň přežívající v trpasličí noře. Chtěl něco víc, ale nebyl schopen, nebo spíše nechtěl svému otci vysvětlit co přesně. Jen to cítil, ale se svými pocity se mu nehodlal svěřovat už vůbec.

	Sarth si s tím dělal těžkou hlavu. Nespokojenost mladých elfů byla každým dnem větší a on nebyl sám, kdo si toho všiml. To se nedalo přehlédnout. Neustále se tajně scházeli a o čemsi rozmlouvali. Sarth se na to Farithona dokonce zeptal, ale žádnou odpověď nedostal. Stejně jako na předchozí otázky obdržel pouze další nic neříkající úsměv. Stále více cítil, že jím jeho syn opovrhuje. Nezajímalo jej, co Sarth umí a co by jej mohl naučit. Přišlo mu směšné, že by měl získávat zkušenosti od někoho, kdo vidí ve tmě hůře než muka a neslyší pískot netopýrů.

	Sarth připouštěl, že jsou jejich děti lépe vybaveny pro život v temnotě, ale nechápal, proč to jeho syn používá k jakési skrývané nadřazenosti. Takto ho přeci nevychoval. Alespoň doufal. Ztěžka si oddechl a pohlédl ke stolu, od kterého vstal další vypadlý hráč. Byl jím Kerthur. Do sálu přiběhl uřícený Sarmoth.

	„Ukradli Phirith!“ křičel mezi rychlými vzdechy.

	Sarth si nejprve myslel, že se přeslechl, ale Sarmoth to ještě několikrát zopakoval. Teprve, když doběhl až ke stolu, všiml si pod slabým světlem žhnoucích uhlíků, že má obličej zbrocený krví.

	„Kdo?!“ křikl Kerthur.

	„Nevím,“ odvětil zničeným hlasem. „Přepadli mě zezadu. Když jsem se probral, byli už pryč i s Phirithem,“ dodal a s bolestivou grimasou se chytil za hlavu.

	Kerthur se Sarthem se rozeběhli k síni, kde byl Phirith uložen. Sinith se sklonila k Sarmothovi a prohlížela jeho zranění. Nebylo to nic vážného, jen lehce roztržená kůže a pořádná podlitina. Odtrhla část oděvu a přiložila ho na zkrvavený šrám.

	„Přitlač si to tady,“ pronesla a pomohla mu posadit se na lavici.

	„Dojdu pro vodu, zatím odpočívej,“ dodala a také odběhla.

	Podstavec, na kterém byl artefakt položen, zel prázdnotou.

	„Nikdo cizí to být nemohl,“ pronesl Sarth, který nevěřil tomu, že by je někdo objevil.

	„O tom bychom věděli,“ dodal a pohlédl na Kerthura.

	„Také myslíš na to samé?“ zeptal se Kerthur a následně se oba rozeběhli do dalších komnat.

	Ani Sarth, ani Kerthur v nich nikoho nenalezli. Dokonce ani jejich osobní věci.

	„Je pryč,“ řekl Sarth, jakmile znovu narazil na Kerthura.

	„Sinron také,“ přisvědčil Kerthur, který tomu stále nemohl uvěřit.

	„Proč?“ hlesl po chvíli.

	„Kam mohli jít?“ zeptal se Sarth.

	„Kamkoliv,“ přisvědčil smutně Kerthur.

	„Možná ještě nebudou daleko,“ namítl Sarth a rozeběhl se pro další pomoc.

	Kerthur s dalšími elfy vylezl na povrch. Před vchodem nalezli mnoho stop, ale bylo velmi těžké rozpoznat, kterým směrem pokračovaly. Jako by každá mířila jinam. Kerthur předpokládal, že je tím jen chtěli zmást. Muselo jim být jasné, že po nich půjdou. Phirith byl příliš vzácný, aby to nechali jen tak.

	Sarth to stále nemohl pochopit. Proč utekli? A hlavně kam? A proč s sebou brali Phirith? Na co jej potřebují? Odpovědi však neměl. Na to mu mohou odpovědět pouze oni a on doufal, že je dostihnou dříve, než narazí na tlupu skřetů, kteří se s oblibou toulali nočním pohořím.

	Rozdělili se do pěti skupin a vyrazili po stopách. Kerthur byl rozmrzelý, když stopu po krátké době ztratil. Ještě chvíli hledal v okolí, ale bez úspěchu. Vylezl na jeden z vyšších vrcholů a sledoval měsíční stíny v horách. Doufal, že alespoň něco zahlédne. Tolik elfů se jeho zraku schovat nemohlo. Přesto nic neviděl kromě dvou dalších hlídek, které hledaly o kus dál.

	Všiml si dokonce i početné skupinky skřetů, která hluboko pod ním procházela strží. Vrátil se k místu, kde stopy končily, a vyčkal, až se vrátí i ostatní z jeho skupiny. Jejich prázdné pohledy a vrtění hlavou potvrzovalo, že ani oni nic nenašli.

	„Vrátíme se,“ pronesl Kerthur zklamaně a jako první vyrazil nazpět.

	V hlavním sále čekali všichni, kteří zůstali. Sinith mezitím zjistila, kdo přesně zmizel. A bylo to i pro ni samou bolestivé. Utekli naprosto všichni mladí elfové. Doufala, že nalezne alespoň Sinron, že se jen někde schovala, ale hledala ji marně. Nikdo tomu stále nemohl uvěřit.

	„Ty stopy byly zvláštní,“ pronesl Sarth, který se také nemohl smířit s tím, že jej opustil jeho syn, kterému věnoval vše, co mohl. Měla to být nová generace, jež bude počátkem silného rodu elfů na Enarnu. Jeho sny se však rázem rozplynuly.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Sarmot, kterého konečně přestala třeštit hlava.

	„Byly zcela zřetelné a jasné, jako by chtěli, abychom je nalezli, a poté rázem zmizely. Kdyby chtěli utéct, tak by si jistě dali větší pozor. Možná bychom ani žádné stopy nenašli. Stejně tak to bylo i u ostatních hlídek,“ doplnil postřeh, o kterém hovořili cestou nazpět.

	„Také si myslím, že nás to mělo pouze zmást,“ namítl Kerthur, který sledoval Sinithiny slzy. Nebyl sám, kterého v tu chvíli napadla jen jediná další možnost.

	„Schody,“ hlesl a rozeběhl se k tajnému vstupu.

	Na šedesát elfů se řítilo schodištěm dolů. Kerthur ve skrytu duše doufal, že to není pravda. Přece nemohli být tak naivní a vyrazit vstříc trpaslíkům. Zpomalil, jakmile se přiblížil ke dveřím. Nechtěl hlukem upoutat pozornost. Poslední schody sešel opatrným našlapováním. Jakmile dorazil až ke dveřím, zjistil, že už nejsou zatarasené. Byly mírně pootevřené a spárami prosvítala nepatrná záře loučí. Ty nejhorší myšlenky, které mu ovládaly mysl, se začínaly naplňovat.

	***

	Sirnil následoval Isirine a vedl svou jednotku výše do hor. Často museli slézt vysokou stěnu, nebo se protáhnout úzkými průrvami skalistých stezek. Už několikrát se jim podařilo narazit na početné skupinky skřetů, pochodující stejným směrem.

	„Je tu nějak rušno,“ poznamenal Sirnil tiše při pohledu na tlupu zelenokožců, kteří procházeli stezkou pod nimi.

	„Poslední dobou stále více,“ odpověděla Isirine a pohlédla na hvězdy, kterým ve stříbřité záři nebránil jediný mrak.

	„Naštěstí to byli doposud jen skřeti,“ podotkla s úlevou, „orků v těchto horách moc není,“ doplnila.

	„Co si pamatuji, tak jich tu nikdy moc nebylo, a pokud ano, tak jen ti černí,“ přisvědčil Sirnil.

	„Toho jsem tu zatím nezahlédla,“ odpověděla a pohlédla směrem, kterým se chtěla vydat dále.

	„Myslím, že můžeme jít,“ řekla, když se skřeti ztratili dohledu, a vyrazila vpřed.

	Z hor se ozvalo pískání. Byl to zvuk, který obvykle vydával ronoh, dravý pták, který ale lovil pouze ve dne. V noci spal a navíc nebyly jeho domovem hory, nýbrž listnaté lesy v nížinách, kde přebýval v dutinách stromů. A na Enarnu takových mnoho nebylo, pokud vůbec. Alespoň si Sirnil na žádný takový nepamatoval. Hleděl směrem, odkud přicházel pískot, a čekal, kdo vyjde ze stínu skal.

	Objevila se vysoká postava. Isirine jí vyšla vstříc a po krátkém pozdravení se vrátila zpět k Sirnilovi.

	„Musíme jít jinudy,“ pronesla a ukázala kamsi do hor.

	„Naší stezkou putují skřetové,“ doplnila a ukázala na muže, který přišel blíž. Chtěla ho představit, ale Sirnil ji předběhl, když se mu na tváři objevil úsměv.

	„Pernothe?!“ pronesl překvapen z náhlého setkání.

	„Netušil jsem, že i ty jsi byl vyhoštěn na Enarn,“ posteskl si nad nelítostným osudem, který ho potkal.

	„Já jsem tu zcela dobrovolně,“ odvětil tmavovlasý muž a přátelsky Sirnila objal.

	„Jsem rád, že tě vidím,“ dodal, když povolil sevření.

	„Já taky,“ odvětil Sirnil, z jehož tváře nezmizel úsměv.

	„Netušila jsem, že se znáte,“ pronesla překvapená Isirine.

	„Sirnila?“ pousmál se Pernoth. „Snad všichni, co tam nahoře jsou, ho znají,“ potvrdil s úsměvem.

	Isirine to nijak nekomentovala. Pochopila, že je jednou z mála, která nového velitele znala pouze z vyprávění. A k jejímu překvapení se Pernoth pozdravil ještě s dalšími elfy.

	„Měli bychom pokračovat,“ pronesla tiše k oběma mužům.

	„Ty jsi průvodce,“ odpověděl Sirnil a hvízdl signál, na který se jeho oddíl připravil k dalšímu pochodu.

	Tábor elfů byl umístěn na náhorní planině pod horou Tronur. Sirnil se pevně objal s velitelem, který mu vyšel vstříc.

	„Jsem potěšen, že se znovu shledáváme,“ přivítal ho Liral.

	„Já také, generále,“ odvětil Sirnil.

	Jejich opětovné setkání byla vlastně jediná kladná věc na celé této výpravě.

	„Tady nejsem žádný generál. Tady jsem pouhý velitel stejně jako ty,“ odvětil Liral a vzhlédl k mužům, které Isirine přivedla. Mnoho jich znal a byl skutečně rád, že jsou zde. S několika se velmi přátelsky objal a mnozí mu byli nově představeni. Pro většinu z nich byl legendou, kvůli které vstupovali do armády. A nyní se s ním osobně setkali.

	Liral úvodní uvítání moc neprotahoval. Nechtěl ztrácet čas, neboť hlídky po dlouhé době objevily další stopy. Mnoho nových stop, které vypovídaly o přítomnosti elfů v těchto horách. Než dospěla Calima k další hvězdě, opustili horu Tronur a zamířili na jih k hoře, kterou trpaslíci nazývali Krong.

	„Netušila jsem, že jste tak populární,“ pronesla Isirine, která po celou dobu pochodovala vedle Sirnila. Dlouho nad tím přemýšlela a teprve nyní se odvážila k dalšímu rozhovoru.

	„To je pouhý klam,“ odvětil a mírně zavrtěl hlavou.

	„S těmito vojáky jsem svedl mnoho bojů a bitev. Je tomu už mnoho let. S některými z nich jsem bojoval i v těchto horách, proto je znám. A Liral byl tehdy naším generálem,“ doplnil na vysvětlenou.

	Isirine přikývla. „To už také vím,“ pronesla a zahloubala se do svých myšlenek.

	„Jak se vlastně v těchto končinách ocitla žena?“ zeptal se Sirnil, kterého mrzelo, že Isirine nepokračuje v konverzaci. Musel uznat, že mu byla velmi sympatická. Možná proto vůbec nechápal, proč se taková kráska přidala k vojsku.

	„Chtěla jsem,“ odvětila krátce.

	„Asi jsem tu jediný, kdo tu není zcela dobrovolně,“ poznamenal s mírným úsměvem a pohlédl jí do tváře.

	Calima vrhala stíny k jejím očím a nosu a on tiše sledoval hebkou pleť a dlouhou šíji. Šel půl kroku za ní, aby nebylo poznat, že ji pozoruje. Nepochyboval o tom, že mohla mít v Aldronu mnoho nápadníků. Vlastně přemýšlel, jestli už má muže, nebo ještě ne. V poslední době bylo mnoho dívek, které do rodinného chomoutu nijak nespěchaly. Jaký mohla mít důvod odebrat se tak daleko od svého domova a vstoupit do armády. Chtěl se jí na to zeptat, ale neudělal to. Kdyby o tom chtěla mluvit, jistě by mu to řekla sama. Její předchozí strohá odpověď však vypovídala o opaku.

	„Jste dlouho v armádě?“ zeptal se alespoň na něco.

	Většina žen, které v armádě potkal, se tam moc dlouho neohřála. Většinou potřebovaly pouze někomu z rodiny či přátel dokázat svou statečnost, a jakmile byl cíl splněn, vrátily se zpět do civilního života. A Sirnil předpokládal, že to bude podobné i u Isirine. I když nerozuměl tomu, proč není někde v záloze na Anornu. Tady na ni číhalo mnoho nebezpečí, o čemž věděl své.

	„Skoro šest set let,“ odvětila k jeho překvapení.

	„Tak dlouho? Pak mne mrzí, že jsem neměl tu čest vás poznat dříve,“ přiznal a obdivně zavrtěl hlavou nad její odpovědí.

	Nevzpomněl si na žádnou jinou ženu, která by byla v armádě tolik let. Ale bylo také pravdou, že se s nimi setkával jen velmi málo. On byl vysílán do samotných ohnisek bojů a válek, kdežto ženy spíše zajišťovaly zázemí a ostatní méně nebezpečné věci.

	Isirine jeho pochvalu nijak nekomentovala. Dokonce se ani nepousmála. Alespoň si toho Sirnil nevšiml. A svit Calimy neodhalil, zda alespoň zrůžověly její tváře. Přesto nějak vycítil, že ji jeho překvapení potěšilo.

	Přední jednotka se zastavila. Sirnil vnímal nastalé ticho a trpělivě vyčkával na zprávu, než k němu přiběhl Liralův pobočník.

	„Předsunutá hlídka narazila na početnou skupinu skřetů, vedenou černými orky,“ pronesl na vysvětlenou.

	„Musíme vyčkat, až přejdou. Teprve potom budeme pokračovat,“ doplnil a vrátil se zpět do čela družiny.

	„Slyšeli jste,“ pronesl Sirnil k velitelům, kteří stáli vedle něj.

	„Sdělte to mužům!“ rozkázal.

	Jakmile velitelé zmizeli, opět obrátil pohled k Isirine.

	„Musíte být skutečně dobrá, pokud jste vydržela tak dlouho,“ pronesl a zamyšleně několikrát pokýval hlavou.

	Celou dobu nad tím přemýšlel a musel přiznat, že jej ta žena přitahovala stále silněji.

	Na Isirinině tváři se konečně objevil úsměv. Vlastně jen lehce pozvedla koutky úst. Byla to jedna z mála lichotek, kterou od ostatních vojáků slyšela. Většinou byla jako mnoho jiných žen přehlížena. Jen Liral se k ní choval jako ke skutečnému vojákovi. On nedělal rozdíl mezi muži a ženami. Byl bezpochyby nejtvrdším velitelem, kterého měla čest poznat. Nikdy jí nedal nic zadarmo, ale také jí nic neupřel a nepodceňoval ji na rozdíl od mnoha ostatních, pod kterými do té doby sloužila. Bylo to velmi náročné, ale takhle to vždy chtěla.

	Sirnil se posadil na skalnatý výběžek a nepřestával hledět k její hebké tváři. Mrzelo jej, že nenavázala na rozhovor, který se snažil vyprovokovat. Místo toho opět sledovala hvězdy. Domníval se, že neví, že ji sleduje. Vyrašil ho až pobočníkův hlas, když přišel sdělit, že se cesta uvolnila a že Liral vydal pokyn k dalšímu pochodu.

	Sirnil přisvědčil a vstal. Jeho velitelé už začali vydávat tiché povely ostatním mužům, kteří se dali do pohybu.

	Zůstával na samém hrotu jednotky stejně jako Isirine. Už ji nesledoval jako prve. Jeho pohled patřil temným zákoutím skal a hlubokým stržím, kde občas zahlédl další skřety. Věděl, že nyní nebyl čas na drobný flirt, o který se prve pokoušel. Jakákoliv nepozornost mohla způsobit nedozírné následky, nad kterými raději nechtěl přemýšlet.

	Liral si nechal zavolat všechny velitele. Na vzdálené hoře před nimi byl vstup do trpasličího města. Ohromná vrata však byla zavřena a nic nenasvědčovalo tomu, že by ještě někdy mohla být otevřena. Větší část pravého křídla byla zasypána kamením, které jim bránilo v otevření. A také nikde nebylo vidět mechanismus, kterým by se překlopil zámek. A Liral dobře věděl, že každé trpasličí dveře jsou vybaveny zámky. A také věděl, že tyto se daly otevřít pouze zevnitř.

	„Odsud musíme být velmi opatrní. Nahoře v horách je průrva, která vede do Asungiru,“ pronesl tiše, „kde byly nalezeny poslední stopy elfů,“ dokončil a pohlédl kamsi vzhůru.

	„Počkáme na průzkumníky, kteří už nějakou dobu sledují okolí vstupu. Teď se vraťte ke svým mužům. Průrva je vysoko nad severovýchodní stěnou. Bude těžké tam vylézt. Tak ať se na to muži připraví.“

	Stěna byla skutečně vysoká. Sirnil stál na skalní římse a společně s dvěma muži držel lano, po kterém šplhal další voják. Ohlédl se nad sebe s vědomím, že bude ještě dlouho trvat, než ji zdolá s celým oddílem. Natáhl ruku a pomohl vojákovi na římsu. Vyměnil si s ním místo a přešel k dalšímu lanu, které viselo z temné výšky. Vyčkal na signál, který mu sdělil, že je lano volné, a poté začal šplhat vzhůru.

	„Vidíte tu průrvu?“ pronesl Liral a ukazoval na širokou skalní puklinu nad poslední stěnou. Dokázali by jí projít dva koně vedle sebe. Byla však na těžce dostupném místě.

	„Tak tam směřují veškeré stopy, které jsme zatím nalezli,“ pronesl k velitelům.

	„A hlídka nám potvrdila, že dnes večer vylezla početná skupina elfů ven a cosi v okolí hledali,“ dodal s drobným uspokojením.

	A skutečně měl důvod. Po dlouhých letech marného hledání a čekání konečně nalezl pořádnou stopu, která snad povede k nalezení Phirithu.

	„Chcete počkat, nebo vstoupíme dovnitř?“ zeptal se Sirnil.

	„Nejprve průrvu obklíčíme. Možná je to jediný nezavalený vchod do Asungiru. Jsem přesvědčený o tom, že někde pod námi se nachází severní cíp města,“ pronesl Liral a stále bedlivě sledoval temné skály, jakoby chtěl prohlédnout skrze černý kámen.

	Vzpomínal na rozlehlé podzemní město, o kterém neměli dříve ani ponětí. Tehdy se domnívali, že je trpaslíků jen hrstka, a osudný omyl je stál mnoho životů. Vůbec netušili, že obdobných měst je hned několik a že trpaslíci obývají takřka celý Enarn, byť je na povrchu ještě nikdy nikdo neviděl.

	Nebyla to jediná domněnka, ve které se elfové mýlili. Do dnešních dnů ani pořádně nevěděli, jak hluboká jsou trpasličí města. A Asungir byl hlubší, než si vůbec dokázali představit, o čemž Liral věděl své. Právě on se dostal se svými muži snad nejhlouběji, kam jen elfové zavítali. A přesto nevěděl, zda je u konce, nebo je pod ním další desítka pater. A možná se to už nikdy nedoví. Tehdy k cíli nedošel, neboť velké vedro, vlhkost, odhodlanost a vytrvalost stále přibývajících trpaslíků ho nakonec donutily k ústupu.

	A nyní se do Asungiru po mnoha staletích vracel. Tentokrát však ustoupit nemohl. Jeho poslání bylo důležitější než kdysi, kdy šlo o slepou snahu znovu ovládnout Sierru a získat cenná ložiska bílého kovu. Nyní však musel nalézt Phirith a pro něj byl ochoten sestoupit až na samé dno trpasličího města, pokud vůbec nějaké existuje.

	***

	Kerthur přistoupil ke dveřím a zatlačil na ně. Pootevřel je o další kus a škvírou sledoval druhou stranu. Byla prázdná, dokonce ani nezaslechl žádné hlasy nebo jiné zvuky.

	„Divné,“ hlesl a obrátil se na Sartha. I ten si všiml, že postrádá burácivé hlasy veselých zakrslíků a skřeky, které vydávali za zpěv.

	„To ano,“ přisvědčil, ale přesto Kerthurovi pokynul, aby dveře opatrně otevřel.

	Na schodišti totiž nalezli stopy a otevřené dveře jen potvrdily, že mladí elfové utekli právě tudy.

	Kerthur se ramenem opřel do dveří a začal je opatrně otvírat. Přitom napínal sluch v obavě, že se jedná o nastraženou past. Trpaslíci mohli zajmout jejich děti a nyní vyčkávat, kdo další vystoupí z tajné chodby. Bylo to tak jednoduché, že tomu začínal věřit. Přesto jej strach o jedinou dceru donutil pokračovat.

	V nízké tmavé chodbě nikdo nebyl. Elfové prohledali nejbližší komnaty, ale ani tam nikoho nenalezli.

	„Kudy teď?“ zeptal se Kerthur při pohledu na temné konce chodby, ve které se musel sehnout.

	„My půjdem tudy,“ pronesl Sarth a s několika dalšími elfy vyrazil prozkoumat jednu stranu chodby. Kerthur si s ostatními sedl u dveří a čekal. Snažil se přemýšlet. Přišlo mu divné, proč zde nikdo není. Sám byl na konci schodiště několikrát a pokaždé slyšel hluboké hlasy trpaslíků, ten zvláštní hrubý jazyk, kterému jako většina vojáků bojujících dříve na Enarnu alespoň trochu muměl.

	„Tady! Podívejte!“ pronesl Horith, který se vrátil z chodby a v ruce cosi držel. Kerthur ale nic neviděl.

	„Vlas!“ hlesl Horith a podal jej Kerthurovi, který k němu přivoněl.

	„Ten není trpasličí,“ pronesl, když ucítil svěží vůni. Přesto vyčkal, až muži prohledají i druhou část chodby, neboť i tady mohli chtít uprchlíci zmást své pronásledovatele. Na opačné straně však žádné stopy nalezeny nebyly.

	„Takže tudy,“ řekl Kerthur, když se všichni vrátili, a vydal se směrem, kterým se chodba svažovala mírně dolů.

	Z druhé strany se konečně začaly ozývat nějaké zvuky. Kerthur se zastavil a s napětím naslouchal. Byly mu povědomé, ale o trpaslíky jít nemohlo.

	

	„Skřetové,“ pronesl po chvíli, když si uvědomil, co mu to připomíná.

	„Skřetové,“ potvrdil Sarth, který je také slyšel.

	„Co tu dělají?“ zeptal se nechápavě.

	Kerthur jen pokrčil rameny, neboť tomu také nerozuměl a odpovědět mu nedokázal. Bylo pouze jediné vysvětlení, které většině přišlo na mysl. Ke srážkám mezi skřety a trpaslíky zde muselo občas dojít. A co když ten čas právě nastal. Náhle se ozval hluboký řev.

	„Černý ork,“ pronesl Sarth zaraženě, neboť onen zvuk se nedal s ničím jiným zaměnit.

	„To nebude jen zbloudilá tlupa skřetů,“ poznamenal Kerthur s těžkým srdcem.

	„Musíme dál, co když bojují právě s našimi,“ ozval se někdo zezadu. To byla naprostá pravda. Sarth vytáhl meč a začal se jako první plížit chodbou. Ostatní šli za ním.

	Skřetů bylo mnoho. Víc, než si Sarth představoval. Jejich skutečný počet spatřil, až když nahlédl za poslední roh, kterým chodba končila. A to zdaleka neviděl všechny. Celá síň se vlnila nespočtem zelených těl, která postupovala kamsi do hloubi trpasličího města. Mezi nimi se prodíralo několik obrů, černých stejně jako tesané kamenné sloupy. Nikde však nebylo ani vidu, ani slechu po mladých elfech ani po ukřičených trpaslících.

	Kerthur se připlazil k okraji a s nadějí sledoval sloupy a výběžky na stěnách síně. Přitom si snažil chránit oči před hořícími pochodněmi, které byly zavěšené na kovových stojanech. Nikde je však nezahlédl. Museli tudy projít ještě dříve, než se tu objevili zelenokožci. A nebo…, ale na to raději nechtěl ani pomyslet. Pocítil mrazení v zádech, když si uvědomil surovou skutečnost, která se mohla stát.

	On býval vojákem a dobře věděl, jak se má bránit proti skřetům a jiným tvorům, kteří na Sierru vtrhli při válce prvního věku. Jeho dcera obdobně jako ostatní mladí elfové, nic z toho neuměla. Neprošla vojenský výcvikem ani ji nikdo neučil náročnému umění ovládání meče a jiných zbraní. Nikdo jí nevysvětlil, jakou obranu má proti různým tvorům použít. Navíc proti takové přesile by neměla nejmenší šanci.

	Při takových myšlenkách už vůbec nedokázal pochopit, proč to udělali. Co jim nahoře chybělo? Co chtěli změnit? Proč s tím nikdy nepřišli? Vždyť se jim každý snažil naslouchat. Bohužel jim nikdo nerozuměl. Ani on a přitom se tolik snažil. Nikdy však neodhadl, co se odehrává tam hluboko za očima jeho holčičky. A ona o tom nikdy nechtěla hovořit. Kerthur přestal přemítat nad nejhorším a opět sledoval dav skřetů, který postupně obsazoval prostorný sál.

	„Počkáme, až přejdou,“ pronesl k Sarthovi, který byl skrčen vedle něj.

	Ten pouze přikývl. I jemu bylo jasné, že nyní dál nemohou. Skřetů bylo moc a s černými orky by si jen tak neporadili. Rozhodně ne s troskami zbraní, které našli v horním patře. I on byl rozmrzelý. A možná nejvíce ze všech. Dobře věděl, jakou měl jeho syn mezi mladými autoritu. Sázel na něj a jak se ukázalo, tak právě on byl nakonec strůjcem útěku. Museli to plánovat dlouho. Proto ty tajné schůzky a mlčení, které je provázelo při návratu. Byl hlupák, že nepoznal, co se chystá. Naivně se domníval, že si pouze na něco hrají, tak jako kdykoliv předtím. A oni to mysleli zcela vážně a nakonec se i odhodlali to zrealizovat.

	Z ústí chodby se ozval ohlušující křik. Byl blíže, než by si Sarth s Kerthurem přáli. Ohlédli se a spatřili za sebou odlesky temných očí, které je pozorovaly. Už bylo pozdě se někam skrýt nebo utéct. Byli odhaleni.

	Skřeti byli naprosto všude. Sarth se otočil a chtěl se stáhnout hlouběji do chodby. Za něj však skočil další a bodl dýkou. Sarth na poslední chvíli uhnul a máchnul mečem. Ohlušující křik bolesti doprovázel dopad části předloktí na zem. Sarth se otočil ke Kerthurovi, ale i ten byl zaměstnán bojem s třemi zelenokožci, kteří se na něj vrhli. Bylo pozdě ustoupit a nechat ho zde nemohl. Skočil k nejbližšímu z nich a rychlým výpadem mu probodnul krk. Skřet zasýpal a klesl na kolena. Pokusil se chytit zrezavělou čepel dlaněmi a vytáhnout ji. To bylo poslední, co udělal. Než stačil Sarth uvolnit ostří, zhroutil se skřet k zemi.

	Sálem se nesl bojový řev ostatních skřetů, kteří se jeden přes druhého řítili k ústí chodby. Z temnoty chodby přiběhli Sarthovi i Kerthurovi na pomoc ostatní elfové. Jen hrstka z nich se však v úzkém prostoru mohla zapojit do boje. Ze síně se ozval hrubý řev. Sarth po krátkém výpadu pohlédl směrem, odkud zvuky přicházely. V šera spatřil pouze stín mohutné postavy černého orka, který se k nim blížil.

	Znenadání se síní začala rozléhat ozvěna prvních tónů varovného troubení. Černý ork se zastavil a ohlédl do strany. Muselo jej něco zaujmout natolik, že zapomněl na hrstku elfů a okamžitě se vrhnul opačným směrem. I mnoho skřetů se hlasitým skřekem rozeběhlo k místům, odkud sílilo troubení rohů. Sarth tušil, kdo je původcem oněch zvuků, a uklidnění mu to zrovna nepřineslo. Nebyl zdaleka jediným elfem, který ty zakrslé tlouštíky zapáchající potem neměl v oblibě. A navíc věděl, že boj s nimi nebude tak jednoduchý jako s drobnými skřety.

	***

	Torun vyběhl na vrchol schodiště jako jeden z prvních.

	„Na ně! Ať nám neutečou!“ křičel stejně hlasitě jako ostatní. K jeho potěšení to však na předčasný útěk zelenokožců nevypadalo.

	Ihned po zdolání posledního schodu k němu přiskočil první skřet, a než stačil cokoliv udělat, přistál mu na hlavě Murindrun. Ozval se tupý náraz a několik prasknutí a skřet se skácel k zemi s rozdrcenou lebkou. Torun na něj šlápl ve snaze vyjít vstříc dalším zelenokožcům. Nebylo to ale zapotřebí, neboť se proti němu řítili s ohlušujícím křikem.

	Dalšího skřeta odmrštil štítem a druhého jedinou ranou poslal k zemi. Černá krev mu potřísnila kalhoty vydělané z kůže muků. Napřáhl se k nové ráně, ale zelená hlava odlétla mimo jeho dosah. Zamračeně pohlédl na Grindora, který s uspokojením sledoval ostří své nové sekyry.

	„Ten byl můj!“ křikl Torun rozhněvaně, když odrazil štítem dalšího ze skřetů.

	Grindor mu neodpověděl a zasekl čerstvě nabroušenou zbraň do krku dalšího nepřítele. Torun udělal rychlé dva kroky, aby se dostal před něj a nedopustil, aby ho připravil o další zaslouženou kořist.

	Trpaslíci krok za krokem vytlačovali dav útočících skřetů od schodiště. Torun se rozmáchnul a srazil jedinou ranou dva další k zemi. Následně jednomu z nich rozdrtil hrudník. Skřet ze sebe vydal jen slabý chrčivý zvuk. Při novém napřáhnutí si všiml temného stínu, který se prodíral nedaleko něj.

	„Černý ork!“ křikl pod vousy a začal se probíjet jeho směrem.

	„Bude můj!“ křičel vztekle, když se hned tři trpaslíci dostali před něj.

	„Můj! Nechejte ho mně!“ opakoval na celé kolo. Přesto to nevypadalo, že by jej někdo poslechl.

	„Můj!“ rozčiloval se a pokusil se o větší rychlost. Všudypřítomní skřeti jej ale nepříjemně zdržovali.

	K černému orkovi se jako první prodral Grindor a okamžitě k němu vyslal ocelový pozdrav. Obrovitý ork jeho ránu odrazil torzem rezavého štítu. V zápětí musel Grindor uhnout před těžkou palicí, kterou se ork s razancí oháněl. Místo podsaditého trpaslíka však zasáhl jednoho ze skřetů, kteří se mu pletli pod nohama. Torun byl rád, že se Grindorovi rána nezdařila tak, jak si jistě přál. Byl to právě ten okamžik, kdy se konečně dostal před obrovitého soka i on.

	Rozmáchl se a udeřil ho ze strany do kolene. Černý ork bolestivě zařval a opětoval Torunovi ránu palicí. Ten stačil na poslední chvíli nastavit štít. Rána byla tak silná, že se mu podlomilo pravé koleno a štít ho udeřil do hlavy. Rozbrnělo jej celé předloktí. Vzápětí na orka zaútočil opět Grindor společně s Korunem a dalšími trpaslíky, kteří se k němu prodrali.

	Torun se oklepal. „To byla rána,“ ztěžka vydechl a postavil se na nohy. Chtěl se věnovat černému orkovi, ale musel se zbavit dotírajících skřetů. Konečně srazil i druhého k zemi a napřáhl se směrem k orkovi. Trefil se do stejného místa jako předtím. Orkův řev zesílil, když se okamžik poté zaseklo do jeho pravého boku i Korunovo ostří. Přesto dokončil ránu, kterou snesl na dalšího z trpaslíků. Štít se rozlomil a palice drtivou silou narazila na helmici. Trpaslík upustil kladivo a bezvládně se zhroutil k zemi.

	Černý ork s upokojením zařval. Pozvedl palici a ohlédl se za sebe. Spatřil Toruna, který jej potřetí zasáhl do stejného místa. Ork vykřikl a chtěl se napřáhnout k další ráně, když mu Grindorova sekyra uťala část ruky, ve které svíral palici.

	Bolestivě zařval a udeřil do Grindora štítem. Ten pod silnou ranou klesl k zemi. Torun toho využil a udeřil orka nejsilněji, jak dokázal. A opět do kolene, z kterého se valila černá krev. Ozvalo se zapraskání kostí a strašlivý řev; Murindran se opět neminul.

	Černý ork zavrávoral a spadl na zem. Snažil se vstát, ale Torunova rána do hlavy ho poslala opačným směrem. Další rány umlčely i jeho ohlušující řev.

	Boj o galerii vrcholil. Elfové se ke svému překvapení dostali do obklíčení. Sarth nechápal, jak se to mohlo stát. Skřeti museli najít nějakou tajnou chodbu a dostali se jim do zad. V doprovodu dvou černých orků pak odřízli i tu poslední možnou cestu k návratu. Sarth však na návrat vůbec nepomýšlel. To jediné, co jej zajímalo, byl jeho syn. A on si nepřipouštěl, že by mohl být mrtvý. Skolil dalšího skřeta a postoupil o krok dopředu. Už byl skoro u rohu, kterým chodba končila. Odrazil útok dvou dalších dotěrů a tomu bližšímu rozpáral břicho. Skřet zaúpěl a snažil se rukama zabránit vypadnutí střev. Další rána umlčela jeho skřehotavé výkřiky.

	Konečně mohl Sarth spatřit, co se děje za rohem. Široká těla trpaslíků, ohánějících se těžkými údernými zbraněmi, se nedala přehlédnout. I jich bylo mnoho. Po jeho synovi a ostatních mladých elfech však ani známky. Uhnul ráně, kterou k němu směřoval další skřet, a bodl ho do hrudi. Vytáhl meč a sekl do druhého, který otravoval Kerthura. Skřetů bylo příliš mnoho, sledoval davy, které stále přicházely ze sousedních síní. Mezi nimi bylo i mnoho černých orků. Víc než by si přál. Napočítal jich nejméně třicet a jejich počet stále přibýval. Tyčili se nad zelenokožci jako nedotknutelní obři.

	Zatnul zuby a pokračoval v boji. S každou ranou mu myslí prolétlo Farithonovo jméno.

	***

	Liralovi stopaři obklíčili průrvu a vyčkávali na další rozkazy. V průsmyku pod horou zahlédli dav skřetů, který kamsi směřoval.

	„To nebude náhoda, že jich tu je tolik,“ pronesl Liral k Sirnilovi, kterého měl po boku.

	„To určitě ne,“ přisvědčil Sirnil.

	Oba to tu znali a věděli, že tento průsmyk nikam jinam nevede. Museli pokračovat do nitra hor. Možná nalezli větrací šachtu, kterou se spustili do Asungiru, jinak si to vysvětlit nedokázali.

	„Že by útočili na trpasličí město?“ pronesl Sirnil myšlenku, která visela ve vzduchu, a pohlédl na Lirala. Ten jen přikývl. I on už na to myslel. Tam dole se něco muselo dít a on jen doufal, že nejsou do konfliktu zapleteni Athronovi elfové.

	Okolí průrvy bylo klidné. Stopy svědčily o tom, že zde před nedávnem prošlo hned několik osob.

	„Déle už čekat nebudeme,“ pronesl Liral a vyslal skupinu šesti elfů, aby vstoupili do průrvy a zajistili její ústí.

	Sledoval, jak se obezřetně plíží mezi skalami, aby unikli pohledům možných hlídek. Přistihl se, že je nervózní. Cítil, že má možná na dosah Phirith, a bytostně si uvědomoval, že takto blízko ještě nikdy nebyl.

	Parith opatrně vstoupil dovnitř. Za ním se krčili Soreth a Nikorin. Sledovali temno před sebou a naslouchali tichu, které je přivítalo. Zatím si nevšimli ničeho, co by ukazovalo na něčí přítomnost. Opatrně postupovali vstříc temnu, které vyhovovalo více Athronovým přívržencům. Většina Liralových vojáků strávila několik týdnů prohledáváním podzemí hory Siriuth, kde nalezli prostorné jeskyně s bohatými zásobami vody a početnými hejny netopýrů. Objevili také dómy, kde bylo navršeno velké množství bílých kostí. A nejednalo se pouze o jeskynní hlodavce. Podle lebek jich většina patřila malým dětem. Byl to zrůdný nález. O to horší, že si mnozí připustili, co všechno musel Athron se svými lidmi vykonat, aby přežil. Nic horšího Parith ve svém životě neviděl. A to byl účasten většiny válek, které bývalý král podnikl. Zapřísáhl se, že již nikdy nevysloví jeho jméno. Vždyť nebýt toho, neměl by temné sny a také by se nyní nemusel plížit tajemnou chodbou, která mohla přinést mnoho nepříjemných překvapení. Především doufal, že zde nenalezne obdobné pohřebiště jako na Aldronu.

	Parith se ohlédl. Už za sebou nezahlédl jediný paprsek světla. Byl odkázán pouze na sluch a hmat, vystaven nelibému zápachu, který ho obklopoval. Bylo znát, že tu kdysi vládli trpaslíci a možná i skřeti. Za ním již postupovali pouze Soreth a Nikoron. Zbylí tři průzkumníci zůstali na konci komínové chodby, kterou sem přišli. Nic jiného totiž ona průrva nebyla. Jen další větrací šachta, kterou elfové využili jako vchod. Byla pravděpodobně nejvýše postaveným komínem této hory. Možná právě díky tomu si jí skřeti nevšimli a neosídlili prostorné sály vrchní galerie prvního patra. Parith si ještě velmi dobře pamatoval poslední boj, kdy trpaslíci zavalili před Liralovými muži celé patro. Myslel si stejně jako ostatní, že se zbortily stropy všech galerií, ale jak zjišťoval, tak tato nesla známky jen nepatrného poškožení.

	Prošel další chodbou a ocitl se na jejím konci. Stěny se rozšiřovaly daleko do obou stran. Odhadoval, že se dostal do některého většího postranního sálu. Chtěl postupovat dále, ale náhle cosi zaslechl. Navíc se jeho pravého ramene dotkla něčí ruka. Byl to Soreth. I on si všiml těch nepatrných zvuků. Parith k přesunul k chladné stěně a přitisknul se k ní.

	Byly to hlasy. A především to byla jeho rodná řeč. Nebylo nejmenších pochyb, že se jedná o elfy. Tak melodické a jemné řeči nebyl nikdo jiný na Sierre schopen.

	Parith nahmatal Soretha a několikrát mu zmáčknul ruku. Byl to signál, který mu velel zavolat ostatní. Soreth předal signál dále a poté se opět soustředil na slabý ženský hlas, který z temnoty promlouval, Odplížení Nikorina vůbec nezaznamenal.

	Na rameni ucítil dotek. Bylo to znamení, že Liral vyslal několik dalších průzkumníků. Vše pokračovalo podle předem domluveného plánu. Parith se začal plížit dále. Byl velmi opatrný a postupoval vstříc hlasu, který stále promlouval. Bylo jich vlastně více, ale pouze jeden mluvil nejčastěji. Zastavil se u sloupu a naslouchal. Už rozpoznával i jednotlivá slova.

	Ze soustředění jej vyrušilo další poklepání. Někdo se musel proplížit za ním. Nahmatal jeho ruku a vyměnili si několik signálů. Byl překvapen, neboť to byl Sirnil. Myslel, že zůstane u své jednotky a do jeskyně vběhne až v případě, že vypukne nějaký konflikt. Mýlil se.

	Na Sirnilův signál pokračoval dál. Minul několik sloupů a ocitnul se na prahu hlavní síně prostorné galerie. Konečně zahlédl stín světla, které vycházelo ze středu sálu, odkud přicházely i hlasy. Sirnil mu znovu několikrát poklepal na rameno. Přišel okamžik, kdy se rozdělí. Parith mu potvrdil, že signálu porozuměl. Sirnil obešel sloup z druhé strany a i on se začal přibližovat ke středu sálu.

	Parith se plížil ještě pomaleji než doposud. Jakmile zahlédl obrys první postavy, zastavil. Ten hlas mu byl povědomý, ale tu vyhublou ženu zahalenou v tmavém plášti vůbec nepoznával. Přikrčil se a vyhlédl zpoza dalšího sloupu. Zatím zahlédl odhadem tři tucty osob sedících kolem jakési kamenné desky, na které žhnulo žlutorudé světlo. Slabá záře nestačila, aby jim viděl zřetelně do tváře.

	Parith ucítil pevný stisk ramene. Skoro se leknul. Nahmatal ruku a vyměnil si několik signálů. Raději je zopakoval, neboť ho nový rozkaz překvapil. Měl zůstat a pouze sledovat. A onen dotyčný, s kterým si vyměňoval signál, půjde vpřed. Potvrdil, že porozuměl, a sledoval, jak jej předešel stín.

	Sinith přestala mluvit. Cosi zaslechla a otočila se směrem, odkud nepatrný zvuk přišel. Zahlédla obrys vysoké postavy. Nebyla však pohublá a zahalená do pláště.

	„Kdo jsi?“ pronesla překvapeně, když spatřila odlesk stříbřité zbroje. Ovládla ji obava, že byli nalezeni. Postava udělala několik dalších kroků.

	„Liral?“ hlesla, i když si nebyla ještě zcela jistá.

	„Ano, jsem to já,“ odvětil a učinil několik dalších kroků.

	„Liral?!“ zopakovalo hned několik jejích společníků a vstalo.

	Liral učinil uklidňující gesto. „Nepřišel jsem vás ani zabít, ani zatknout,“ pronesl klidným a přátelským hlasem a sledoval vybledlé tváře, které mu připomínaly dávné přátele.

	„A proč jsi zde?“ ozvala se Sinith.

	Teprve nyní ji Liral poznal. Přesto nemohl uvěřit, že je to právě ona. Tolik se změnila.

	„Ty víš, proč jsme zde. Přišli jsme si pro Phirith!“ odvětil vážným tónem.

	Sinith se trpce usmála. Byla to ironie osudu, nebo záměr vyšší moci, že se stalo to, co se stalo.

	„My ho už nemáme,“ pronesla smutně.

	„A kde je?“ zeptal se Liral s obavou v hlase.

	„Naše děti ho ukradly a utekly do nitra hory. Kerthur s ostatními muži je pronásledují,“ odvětila v naději, že se brzy vrátí.

	Liralovi to však klidu nedodalo. Ihned si vzpomněl na houfy skřetů, kteří pochodovali k hoře.

	„Kudy běželi?!“ zeptal se, když si uvědomil nebezpečí, do kterého se utečenci řítili.

	Sinith ukázala k jednomu ze sloupů.

	„Dveře jsou otevřeny. Schodiště vede do trpasličích pater,“ pronesla v naději, že snad Liral pomůže jejímu muži a ostatním v záchraně nerozumných dětí.

	Liral hvízdl a v síni se rozhořela jasná světla olejových lamp. Sinith i její společníci si okamžitě zakryli oči a schoulili k zemi.

	„To bolí!“ křikla.

	„Promiň, ale musí to být,“ pronesl a vyhlížel velitele, kteří k němu spěchali.

	„Pernothe, prohledáš se svými muži přilehlé sály. Ostatní půjdou za mnou,“ pravil a vyrazil k otevřeným dveřím, které mu Sinith odhalila.

	***

	Liral seběhl poslední schod a přistoupil k otevřeným dveřím, za nimiž se ozývaly jakési zvuky. Nebylo pochyb, že se jednalo o boj. Řinčení zbraní doprovázely skřetí výkřiky. Byla to tedy pravda. Skřeti nalezli vstup do Asungiru a napadli trpaslíky. A ke všemu se do toho musel připlést Kerthur a další Athronovi přívrženci.

	„Zhasněte světla!“ rozkázal svým mužům, kteří čekali v chodbě.

	Vzpomenul si, co to udělalo se Sinith a ostatními. Zcela chápal, že po tolika letech strávených v naprosté tmě jim bylo světlo nepříjemné. Vyčkal, až muži zhasnou olejové lampy, a poté se rozeběhl vstříc boji.

	Kerthur se probil o několik dalších kroků vpřed. Svou dceru nebo jiného mladého elfa však nezahlédl. Pouze další skřety a rozeřvané trpaslíky, kteří zahájili masivní protiútok. Hleděl i na stěny prostorné galerie. Předpokládal, že by se pokusili dostat mimo boj nebo schovat. Ale ani tam je nezahlédl. Začal mít o ně strach. Pálily ho oči, jak přimhuřoval, aby pohlédl i do míst, kde trpaslíci rozžhnuli pochodně. Přesto marně.

	Rozsekl nejbližšímu skřetovi lebku a bodl druhého, který se napřahoval k ráně. Na zem dopadla rezavá dýka. Snažil se přemýšlet, kde mohou být? V beznaději hleděl na davy skřetů a trpaslíků, kteří vedli nelítostný boj o prostornou síň. Tolik černých orků, kteří se teprve prodírali k boji, pohromadě ještě nikdy neviděl. Snažili se dostat k srovnané linii trpaslíků, kteří vytlačovali skřety od schodišť, vedoucích do nižších galerií. Jedinou nadějí, která Kerthurovi zbyla, byla možnost, že je zajali právě trpaslíci. A on doufal, že je nezabili. I když se právě toho obával nejvíce. Byl si vědom nenávisti, kterou ti zakrslí pupkáči k elfům pociťovali.

	Přesto věděl, že nyní přestat nemůže. Nemohl to vzdát a stáhnout se zpět do chodby. Neviděl jinou možnost, než se probít k trpaslíkům. Jen tam mohl dostat odpověď. Srazil dalšího skřeta na kolena a bodl ho do krku. Zelenokožec se s chrapotem zhroutil k zemi. Do síně se z vedlejšího sálu protlačila další vlna skřetů. A také další černí orkové. Bylo jich příliš. Kerthur dokonce zahlédl tři skalní trolly, kteří na sebe upozorňovali nezaměnitelným chraplavým řevem. Bylo to ještě horší, než si myslel. Kdyby měl alespoň pořádnou zbraň a ne jen rezavou trosku, co sebral jedné z mrtvol.

	Srazil dalšího skřeta k zemi a chystal se ukončit jeho život. Útok však nedokončil. Právě k němu dorazil první černý ork a on na poslední chvíli uhnul těžké palici, která prolétla kolem. Ork nespokojeně zařval, když naprázdno zařinčela o kamennou zem. Prudce ji pozvednul a se vztekem se napřáhl k novému úderu. Kerthur se zbavil krátkým švihem jednoho z dotírajících skřetů a nastavil meč druhé ráně, kterou k němu seslal černý ork. Palice rozdrtila čepel zrezavělého meče, jehož trosky dopadly na zem. Překvapený Kerthur zabodl zbytek ostří orkovi pod žebra. Černý obr vztekle křikl a namířil k další ráně. Kerthur stačil na poslední chvíli uskočit stranou. Netušil, co bude dělat dál. Rozhlížel se pod sebe, zda neuvidí jinou zbraň, ale marně. Další rána a rychlý úkrok do strany. Dobře věděl, že beze zbraně proti němu nebude mít žádnou šanci. Skočil do strany a pokračoval ve hledání zbraně. Doufal, že nalezne alespoň dýku. I ta by mu stačila, ale nenalezl nic. Vzhlédl a uviděl mohutný nápřah. Chtěl uskočit, když ork zařval bolestí.

	Kerthur se ohlédl. Myslel si, že ho oči klamou, když spatřil tvář dávného přítele, jenž vytahoval z černého těla stříbřitý meč. Udiven málem nestačil uhnout před další ranou. Ta byla ale poslední, kterou k němu ork dokázal vyslat. Během následující chvile mu Sirnil šestkrát probodl krk a ork se bezmocně zhroutil k zemi. Sedmá rána nadobro umlčela jeho chraplavý řev.

	Aniž by se zastavil, nebo s Kerthurem vyměnil jediné slovo, pokračoval v boji dál. Pouze krátkým pohledem si vyměnili pocity odloučených přátel. Za Sirnilem následovalo mnoho dalších známých tváří. Jeden z vojáků mu dokonce podal meč. Skutečný elfí meč, který už neměl v ruce stovky let. Byl uprostřed nemilosrdného boje, a přesto se mu sevřelo srdce vděkem. Takovou pomoc nečekal.

	Liralovi elfové vhodili mezi skřety zapálené olejové lampy. Síní se nesla záře plamenů a řev skřetů, kteří se v panice snažili uhasit, nebo alespoň utéci pryč. Kerthur se snažil bojovat co to šlo, ale náhlý příval světla mu způsobil nezměrnou bolest. Nakonec se musel stáhnout z boje. Byl posledním z Athronových přívrženců, který se vrátil do ústí temné chodby. Seděl opřen o chladnou skálu a v šeru hleděl do tváře muži, který byl kdysi jeho velitelem.

	„Vraťte se nahoru,“ pronesl Liral. Položil mu ruku na rameno a přihlížel smutku ve tváři muže, kterého málem nepoznal.

	„My je najdeme!“ řekl rozhodně a stiskl mu rameno o něco pevněji.

	Kerthur nejprve zavrtěl hlavou, ale pak se ohlédl směrem k síni. Světla tam bylo ještě více, než když se stáhnul. Věděl, že on už se tam vrátit nemůže.

	„My je najdeme,“ zopakoval Liral, načež Kerthur přikývl a vstal.

	„Já ti věřím!“ pronesl zničeným hlasem.

	„Udělám všechno, abych je našel,“ pravil a objal Kerthura.

	Mlčeli. Žádná slova by stejně nevystihla pocity, které je naplňovaly.

	„Díky,“ hlesl Kerthur a odebral se ke dveřím.

	Naposledy pohlédl na svého dřívějšího velitele, kterého vždy tak obdivoval. Věřil, že pokud to bude ještě možné, tak Liral své slovo splní stejně jako kdykoliv předtím. Kerthurovi se svíralo srdce. Položil si ruku na hruď, aby ulevil bolesti, která ho náhle zasáhla. Moc chtěl, ale věděl, že zde už nic víc nesvede. Děkoval prozřetelnosti osudu, že se zde objevil právě Liral, neboť pokud byl v Aldronu někdo, komu věřil, pak to byl právě on. V šeru chodby k němu naposledy pohlédnul a pokynul rukou. Liral si nevšiml jeho lesklých očí, z kterých začínaly stékat první slzy. Kerthur se už déle nezdržoval. Otřel si obličej a zmizel za dveřmi. Začal stoupat schodištěm, aby dohnal ostatní.

	Sirnil se stáhl z první linie bojů. Všichni Athronovi stoupenci již opustili trpasličí galerii a vrátili se zpět nahoru. Sledoval boj, který jeho muži sváděli se skřety a černými orky s vědomím, že to je pouze první fáze. Ta druhá, o poznání složitější, je teprve čekala. Silní a odolní válečníci, proti kterým nebojoval nikdy rád. A pokud se nedohodnou, o čemž vážně pochyboval, tak to bude velmi dlouhý boj.

	„Ušatci!“ křikl Torun a v překvapení zapomněl, že bojuje. Nejbližšímu skřetovi se ho podařilo zasáhnout. Naštěstí trefil pouze drátěnou košili. Torun se skřetovi odvděčil nemilosrdnou ranou do ramene, čímž jej srazil k zemi, a ihned poté pohlédl směrem, kde si všiml vysokých hubených postav. Znovu je krátce zahlédl skulinou mezi řídnoucím počtem zelenokožců.

	„Kde?!“ křičelo hned několik trpaslíků kolem něj. Torun rozdrtil lebku dalšímu skřetovi, aby si na něj mohl stoupnout a být o kus výš.

	„Ušatci!“ křikl podruhé a napřáhl kladivo k další ráně. Jeho překvapení bylo na místě. Vůbec je zde nečekal. Rozhodně ne mezi skřety, i když podle všeho i oni proti nim bojovali.

	„Támhle!“ opakoval, jakmile odrazil útok dalšího zelenokožce.

	„Ušatci!“ začali vykřikovat i ostatní, kteří si jich také všimli.

	„Sebranka ušatá vychrtlá!“ vykřikoval rozhořčeně Torun. „Jdu na ně!“

	Liral procházel tunelem kolem připravených mužů. Stáli v pozoru a čekali na jeho další povely. Zda se vrátit, nebo pokračovat v boji. Tři tucty z nich bránily pod Sirnilovým vedením vstup do chodby. On sám pak za druhou bojující řadou sledoval dění v prostorné síni. Podle všeho měli skřeti velké ztráty, ale přesto přicházeli stále další. Liral se zastavil vedle Sirnila.

	„Co dál, pane?“ zeptal se velitel.

	Liral chvíli přemýšlel. Bylo to dávno, kdy naposledy vedl válku proti trpaslíkům a nerad by rozpoutal další.

	„Zbavte se skřetů a straňte se trpaslíků!“ pronesl a pohlédl Sirnilovi do očí.

	„Pokusím se s nimi nejprve domluvit,“ dodal.

	Sirnil sice pochyboval o tom, zda to bude možné, ale přikývl. Vykřikl několik rozkazů a z chodby začali vycházet další vojáci.

	***

	Isirine se napřáhla a přeťala skřetovi ruku těsně pod ramenem. Na zem dopadla s břinkotem rezavá dýka, kterou svíral v dlani. Následný řev umlčela další ranou. Byl posledním, který se nacházel v její blízkosti. Ohlížela se, zda neuvidí dalšího, ale marně. Bojovalo již pouze pravé křídlo. Sehnula se k zemi a odtrhla skřetovi kus smrdutého oděvu, aby otřela černou krev, která potřísnila ostří rodového meče. Poté se zařadila mezi ostatní elfy a vyčkávala na ukončení bojů.

	Rinith byl posledním elfem, který skolil černého orka k zemi. Ještě jich několik bojovalo, ale ty ponechali trpaslíkům. Liral věděl, kdy bude vhodné přerušit boj, a ten čas právě nastal. Elfové se na jeho rozkaz vzdálili od bojové linie a utvořili obrannou řadu. Liral vyslal několik bojovníků hlídat větrací šachtu, kterou se sem skřeti dostávali. Noví už ale nepřicházeli. Sám se pak přesunul do první řady a vyčkával, až trpaslíci srazí k zemi posledního vetřelce.

	Trslíkům netrvalo dlouho přemoci zbytky skřetů a černých orků. Torun dokonce litoval, že to nebyl právě on, kdo mohl roztříštit lebku poslednímu z nich. Nyní stál společně s ostatními a sledoval řadu elfů. Nevěděl, na co vyčkávají a proč nepokračují v bitvě. Vlastně ho to trochu mrzelo, neboť jej stále zmítala chuť boje.

	Vyšel vpřed a pozvedl kladivo. „Jděte pryč!“ křikl a znovu pohrozil.

	Byť si ve skrytu duše přál další boj, nechtěl být tím, kdo vyvolá novou válku mezi znesvářenými rasami. Stačilo mu, co zapsal jeho prapraděd do rodové kroniky o dřívější slávě a velikosti Asungiru a také o vpádu elfů. Nebýt toho, mohlo být město dvojnásob rozlehlejší. Místo toho několik generací obnovovalo to, co tehdy elfové napáchali.

	„Odejdeme!“ pronesl jeden z elfů a vyšel Torunovi vstříc.

	Toho více než souhlasná odpověď překvapila řeč, kterou to ušatec pronesl. Mluvil jeho jazykem. Sice starším nářečím, ale rozumět mu bylo velmi dobře.

	„Tak na co čekáte?“ křikl Gardin, který přispěchal k Torunovi s dalšími správci pater.

	Liral k nim přišel na několik kroků a k jejich překvapení se uklonil.

	„Odejdeme,“ zopakoval jakmile se narovnal, „ale ještě před tím žádáme vydání našich sester a bratří, kteří utekli sem k vám.“

	Gardin se nechápavě podíval na Toruna. Ten jen zmateně pokrčil rameny.

	„Nikoho z vašeho lidu jsme zde neviděli,“ odvětil správce druhého patra.

	Liral zavrtěl hlavou. „Museli projít kolem vás! Stopy nelžou! A jejich těla tu nikde nevidím,“ pronesl silným hlasem při pohledu na masakr, který po bitvě zůstal.

	Gardin zbrunátněl. „Nenechám se ve svém domě urážet od ušatce!“ křikl a přiblížil se k Liralovi na tři kroky.

	„Nikoho jiného kromě vás jsme zde neviděli,“ dodal stále ještě rozhořčeným tónem.

	Liral mu hleděl do očí a přemýšlel. Byly upřímné a plné odhodlání.

	„Neodejdeme dříve, než zjistíme, co se stalo s našimi druhy, kteří zde hledali útočiště,“ pronesl neústupně.

	Gardin se ohlédl k Torunovi.

	„O čem to pořád mluví?“ pronesl tišeji.

	Torun však zavrtěl hlavou. Ani on nevěděl. Předpokládal, že by si ušáků, pokud by zde nějací další byli, všimnul. I když u nich si podle vyprávění předků nemohl být nikdy ničím jist.

	„Nepřišli jsme s vámi bojovat,“ pokračoval Liral a ukázal prázdné dlaně.

	„Přišel jsem vás pouze požádat o pomoc,“ dodal.

	Gardin musel hodně zaklonit hlavu, aby sledoval jeho černé oči. Mále cítil nedůvěru, ostatně jako každý trpaslík k jakémukoliv elfovi, ale naštěstí byl schopen střízlivého úsudku. Elfové tu jistě nebyli, aby jej zbavili velení nad nejvyšší částí Asungiru. Možná tam nahoře měli skutečně nějaký problém, kterému on nerozuměl a vlastně ani nechtěl rozumět.

	„Proč by vaši lidé hledali útočiště právě zde?“ zeptal se nedůvěřivě.

	„Kdysi jim bylo ublíženo,“ odvětil Liral.

	„Byli neprávem uvězněni pod horou smrti. Podařilo se jim však nalézt cestu ven a utéci z našeho ostrova. Přitom nám ukradli velmi vzácný předmět. Dlouho jsme je nemohli najít, až nyní nás stopy zavedly sem. Nad touto síní je zavalené patro, jehož nejsvrchnější galerie je neporušená. Právě tam se schovali před silou Sirea a ostatními elfy. Přišli jsme však pozdě,“ pronesl Liral zasmušile.

	„Část z nich utekla tajným schodištěm právě do těchto míst. Museli tak učinit ještě před vpádem skřetů, jinak bychom zde nalezli jejich těla. Proto se domníváme, že museli postupovat hlouběji do Asungiru,“ dokončil svou domněnku.

	Gardin dlouho mlčel. Dokonce se vrátil k Torunovi a něco si mezi sebou šeptali. Liral se snažil rozeznat jednotlivá slova, ale marně.

	„Co když je to léčka?“ hlesl Torun, kterého vysoký elf zatím nijak nepřesvědčil.

	„Také se mi to nelíbí, ale co když opravdu něco hledají,“ odvětil Gardin.

	Torun se zatvářil pochybovačně.

	„Můžeme souhlasit třeba jen s tím, že vpustíme jediného elfa,“ namítl Gardin a lišácky se pousmál.

	Z jejich rozpravy je vyrušil hlasitý křik, který přicházel od nejbližšího schodiště.

	Ke Gardinovi se dokolébal světlovlasý trpaslík. Nebyl tak oblý a ani tak zarostlý jako většina ostatních. Musel to být ještě chlapec, byť to na první pohled znatelné nebylo. Liral jich už několik viděl a v mnohém se nelišili od těch dospělých. Snad především tím, že jim všechno netrvalo tak nesnesitelně dlouho. Byl celý zadýchaný a otíral si upocené čelo. Musel běžet dlouho a rychle, což byl na trpaslíky úctyhodný výkon.

	„Skřeti napadli třetí galerii!“ křikl, jakmile dospěl ke svému vládci.

	„Prorazili pažení u ohrad muků a všechny je sežrali,“ dodal.

	Gardin se rozzuřil. „Ti křiváci!“ křikl a rozeběhl se ke schodišti. Liral sledoval, jak se síň vyprazdňovala. Trpaslíci se ztráceli na schodištích, směřujících do hlubin rozsáhlého podzemního města. Bylo úsměvné, jak snadno zapomněli na přítomnost oněch „ušatců“.

	Ale Liral se nesmál. Cítil, že nastal další problém. A to se domníval, že se mu trpaslíky konečně podaří přemluvit.

	Došel k němu Sirnil a několik dalších velitelů. Liral pohlédl na nespočet smrdutých mrtvol, které se kolem povalovaly. „Celé to tu prohledejte! Pokud tu byli, musí tu být alespoň nějaká stopa,“ pronesl a sledoval, jak velitelé postupují jeho rozkazy ostatním.

	Elfové prohledali celou vrchní galerii, ale mnoho stop nenašli. Vlastně žádné, neboť nedávný boj je zcela zničil. Pak ale jednoho z vojáků napadlo vylézt na římsu jedné z přístupných stěn. A právě tam nalezl otisk hubeného prstu v jílovitém nánosu, který se místy ještě nacházel na orosené skále. Konečně něco. Liral už si myslel, že nic nenajdou. Podle dalších stop přelezli mladí elfové klenbu schodiště a slezli do nižších pater. Bylo to jasné. To, čeho se Liral nejvíce obával, se mělo stát. Bude muset sestoupit do hlubin Asingiru. A to i přes odpor trpaslíků, kteří měli bojechtivou náladu. A nepochyboval o tom, že to v jejich řadách vyvolá jen podnět k další válce. Přesto byl odhodlán vydat svým vojákům povel následovat stopy a sestoupit dolů.

	Liral naslouchal hluku boje, který se zespoda ozýval. Čekal a přemýšlel. Možná bylo jen dobře, že mají trpaslíci problém se skřety. Byla to šance jim pomoci. A za pomoc pak žádat protislužbu. Pohlédl k Similovi, který stál vedle něj a čekal na další rozkazy.

	„Vezmi svůj oddíl a jdi na pomoc trpaslíkům,“ řekl a obrátil se na Pernotha.

	„A ty vyšli dva muže do zátoky Irithor, ať sdělí našim, kde jsme!“

	***

	Skřeti ovládli třetí a čtvrtou galerii. Gardin nemohl uvěřit tomu, že se dostali tak hluboko. Myslel, že už mají vyhráno, ale byla to lest, na kterou naletěl. Skřeti potřebovali zaměstnat trpaslíky v horních galeriích, aby ovládli spodek patra. A to se jim podařilo. Hleděl na davy nepřátel, kteří se mu rozpínaly v jeho síních.

	„Torune!“ křikl a vyhlížel jeho korunu.

	„Já se Surikem a s Grondem půjdeme dolů! Ty s Tarekem zůslaň zde!“ křikl a spěchal k nejbližšímu schodišti.

	Torun se ani nepokoušel o odpověď. Stejně by ho Gardin nevnímal. Byl rozrušený a nervózní, čemuž se Torun nedivil. Skřeti se svobodně poflakovali po jeho patře a on s tím zatím mnoho dělat nemohl. Raději nechtěl domýšlet, co by dělal, být v jeho kůži.

	Pohlédl na bojovně naladěné druhy, kteří ho obklopovali. Pozvedl kladivo a ukázal směrem, odkud postupovali skřeti s černými orky.

	„Nikoho z té chátry nešetřete!“ zařval a jako první vyrazil vpřed.

	Skřeti zaplnili dvě celé síně a začali se prodírat do třetí. Tu stačili obsadit z větší části Torunovi muži. Dále už nepokračovali, neboť si chtěli ponechat výhodné postavení.

	Třetí síň byla ve dvou třetinách rozdělena krátkým schodištěm, na jehož vrcholu nyní trpaslíci vyčkávali příchodu nepřátel.

	Tarek naopak střežil východní schodiště. Dobře věděl, že právě tudy by mohli skřetové vpadnout Torunovi do zad. Vyslal do temných chodeb předvoj několika bojovníků, kteří se vraceli se zprávami, že se k nim blíží velký houf skřetů vedený třemi desítkami černých orků.

	Začal boj o třetí galerii druhého patra.

	Torun chtěl být průběžně informován, jak si počíná Gardin v nižší galerii, ale doposud nedostal jedinou zprávu. Doufal, že vše jde podle plánu a Gardinovi se co nejdříve podaří vyčistit síně čtvrté galerie od posledních nepřátel. Věřil, že mu poté přispěchá na pomoc. Nedělal si žádné naděje, že by mohl sám skřety zatlačit. Bylo jich třikrát více než v první galerii a on měl o polovinu méně bojovníků. A o počtu černých orků ani nemluvil.

	Klid zbraní trval velmi dlouho a trpaslíci to trestuhodně podcenili. I Torun si to uvědomil až nyní, když sledoval davy nepřátel, které se řítily k jeho mužům a připravovaly se na následný útok. A ten byl naprosto drtivý. Už to přestala být taková zábava jako na začátku. Ani jeho muži nebyli na další boj tak natěšeni. S těmi předchozími útoky se tento nedal nijak srovnávat. Byl promyšlený a naplánovaný. A především bylo nepřátel nepoměrně víc.

	Skřetové se opřeli do přední řady trpaslíků. Ze zadních houfů pak na trpaslíky stříleli z primitivních luků. Torun křičel na všechny strany, ale jeho muži ho nevnímali. V bojové vřavě nakonec zanikl i jeho nejhlasitější výkřik a on vzdal snahu dát obraně jakoukoliv strategii. Pozvedl kladivo a začal se prodírat k nejbližšímu černému orkovi.

	„Zatraceně, ten parchant mě trefil,“ křikl při pohledu na zkroucený šíp, který mu trčel z nohy.

	„Kdo to byl?!“ rozčiloval se a snažil se rozpoznat viníka.

	„Dám tucet korbelů piva! Kdo to byl!“ křičel v domnění, že mu jeho druzi ukáží na některého ze zelenokožců. Nikdo však neměl čas sledovat střelce na vzdálené straně síně.

	„Já si ho najdu!“ pronesl Torun rozzuřeně, když vytáhl šíp z nohy a mrštil jím na zem. V zápětí zapomněl na černého orka a vyrazil směrem k houfu střelců.

	Trpaslíkům se nepodařilo vytlačit skřety zpět do druhé síně. Ani Tarek neslavil žádný významný úspěch. Dokázal pouze udržet své pozice. Torun vyslal ke Gardinovi zprávu o nepříznivé situaci a doufal v pomoc. Posil se ale nedočkal. Dokonce ani žádné zprávy.

	Stáhnul se nakonec z bojové linie a začal hledat Tareka. Nalezl ho u schodiště, jak postává na vyvýšeném místě u úpatí sloupu a křičí na své muže. Chvíli trvalo, než se k němu dokázal prodrat.

	„Musíme je zatlačit alespoň do druhé síně!“ křičel Torun, aby jej Tarek vůbec zaslechl.

	„Já nemůžu! Sotva se držíme,“ odpověděl a ukázal na naprostou přesilu skřetů.

	Torunovi to bylo jasné, až když vylezl na vyvýšené místo. Pochopil, že pomoc by potřeboval naopak Tarek.

	„Kde sakra je ten Gardin!“ křikl si pod vousy a s nepochopením se ohlédl ke schodišti. Žádné posily však nespatřil. Už chtěl slézt, když na odvrácené straně zahlédl drobné stříbřité odlesky.

	„Ušatci!“ hlesl, když spatřil zástupy elfů sestupovat vzdálenějším schodištěm do třetí galerie. Okamžitě slezl a začal se prodírat tím směrem.

	Sirnil sledoval, jak se k němu řítí jeden z trpaslíků. K jeho překvápení nekřičel ani je výhružnými gesty nevyháněl. A když se Sirnil rozhlédl kolem, zjistil i důvod. S trpaslíky to v této části nevypadalo nejlépe. Byli zcela obklíčeni.

	„Ehmm,“ zavrčel pod vousy Torun, kterému bylo těžko vyslovit to, co měl na srdci. Ale byla to možná jediná šance a on ji nechtěl trestuhodně zavrhnout.

	„Osobně pomohu v hledání čeho chcete,“ pronesl zničeně, „když nám pomůžete,“ dodal a pohlédl k hloučku svých bratří, kteří odolávali naprosté přesile.

	Sirnil ani na okamžik neváhal. Stejně si byl vědom toho, že se nejprve musejí vypořádat se skřety a teprve poté začít v hledání.

	„Jsme domluveni,“ pronesl v trpasličí řeči a hvízdl několik signálů.

	Torun jen přihlížel, jak desítky elfů vyrazili na pomoc jeho mužům.

	Torun se opět oháněl kladivem a s uspokojením sledoval, jak skřeti začínají ustupovat. Elfové odvedli vskutku dobrou práci, což by nikdy do těch ušatců neřekl. Byli sice příliš vychrtlí a zbytečně vysocí, ale bojovníci to nebyli špatní.

	Rozdrtil hlavu dalšímu skřetovi a hodlal pomoci v boji svému sousedovi, když uslyšel křičet své jméno. Stáhl se zpět a hleděl, odkud jej kdo volá. Byl to Grindor, jeden z Gardinových pobočníků.

	„Co se stalo?“ zeptal se s obavami, jakmile k němu Grindor přispěchal. Jeho pohled nevěstil nic dobrého.

	„Musíte se s Tarekem okamžitě stáhnout,“ pronesl Gringor, v jehož hlase byla cítit nervozita.

	„Jak to myslíš stáhnout?“ udivil se Torun a ukázal na druhý konec síně. „Právě se nám podařilo zatlačit skřety a hodláme v tom pokračovat.“

	Grindor zavrtěl hlavou. „Čtvrtá galerie padla! Držíme poslední schodiště, abychom vám umožnili ústup, ale moc času nemáte!“

	„Jak to myslíš?“ křikl Torun nechápavě.

	„Skřeti se dostali i do páté galerie,“ odvětil Grindor zničeně. „Gardin chce obětovat druhé patro, aby zabránil jejich dalšímu postupu,“ dodal a jeho hlas se zachvěl.

	„Ne!“ hlesl Torun, který tomu nemohl uvěřit.

	Grindor však přikývl. „Máš jen několik chvil, aby ses dostal do šesté galerie. Její strop stržen nebude. Ty ostatní ano!“ pronesl na závěr.

	Ani nečekal na Torunovu odpověď a utíkal zpět ke schodišti. Torun tomu nemohl uvěřit. To přeci nebylo možné. Chvíli stál jak ve zlém snu, než se vzchopil a rozeběhl ke svým mužům, aby nejhlasitěji, jak dovedl, nařídil okamžitý ústup.

	Sirnil byl překvapen, proč trpaslíci ustupují, když se konečně dařilo skřety zatlačit zpět ke schodištím. Opustil boje a snažil se vyhledat toho, se kterým předtím mluvil. Všichni však byli naprosto stejní a on ani neznal jeho jméno. Snažil se zahlédnout alespoň jeho korunu, ale ani tu nikde neviděl.

	„Kam utíkáte?“ křičel, ale nikdo mu neodpověděl. Běžel s nimi a snažil se zjistit, co se děje.

	Široká klesající chodba ho zavedla do čtvrté galerie. Tam konečně pochopil, co se stalo. Trpaslíci dávno přestali útočit a pouze bránili jedno z posledních schodišť, aby umožnili ústup těm, kteří bojovali v horních galeriích. Uprostřed prostorné síně zahlédl další skupinku trpaslíků. Bránili středový sloup, u kterého stál jeden z nich.

	„Oni to vzdali!?“ hlesl, když pochopil, k čemu se zde schyluje. Tuto scénu už jednou viděl a nepřál si být podruhé u toho.

	Otočil se a pospíchal nahoru nejrychleji, jak dovedl. Skřeti využili ústupu trpaslíků a odřízli elfy od schodiště. Sirnil se ke svým mužům musel probít. Trvalo to příliš dlouho a on si byl vědom, že mnoho času nezbývá. Jakmile se dostal blíže, křičel na ně ze všech sil. Jedinou jejich záchranou bylo východní schodiště, kterým sem přišli.

	Elfové přestali útočit a zahájili ústup. Byl pomalejší, než by si Sirnil přál, neboť museli odrážet dotěrné útoky odhodlaných zelenokožců. Cestu ke schodišti nakonec dokázali uvolnit a začali hromadně stoupat vzhůru. Sirnil zůstával na chvostu a křičel na ostatní, aby přidali. Boj byl prohraný.

	Gardin sledoval houfy nepřátel zkaleným zrakem. Nepamatoval, že by někdy po jeho tvářích tekly slzy. Dokonce byl přesvědčen, že se to pořádnému trpaslíkovi nikdy stát nemůže. Nyní však pocítil jejich hořkou vlhkost. Jeho dům padnul. Už bylo pozdě volat na pomoc další vládce. Druhé patro bylo v rukou skřetů a černých orků a pouze poslední z věrné gardy bránili piedestal středového sloupu, na kterém stál.

	Pohlédl ke kamenným klínům, které byly zasazeny do sloupu. Jen jediná pověst vypovídala o hrdinném trpaslíkovi, který se odhodlal ke stejnému činu. Pověst vyprávěla o lítosti, že to neučinil hned, když do Asungiru vstoupili elfové. Tři patra je tehdy dělila od obsazení celého města. Nakonec se je podařilo vytlačit a právě tehdy nechal Gordon zbortit strop třetí galerie prvního patra. Obětoval se, aby ukončil krvavou a nesmyslnou válku. A Gardin si nepřál, aby se skřeti zastavili až tak hluboko. Věděl, že pokud to musí udělat, musí se tak stát nyní. Nehodlal darovat své síně skřetům a vystavit své bratry v nižších patrech nebezpečí. To rozhodně ne.

	Muži pod ním prořídli. Přesto jej stále drželi mimo dosah černých orků, kteří na ně útočili. Dokonce začali mezi smrtelnými ranami zpívat píseň osudu. Gardinovi po tvářích stékalo stále více slz, skrze které si nevšímal šípů, které k němu skřeti vysílali.

	Napřáhl se a nejmocněji, jak dokázal, udeřil do prvního klínu. Těžké kladivo mu zadunělo v dlaních. Klín se roztříštil a jeho trosky mu dopadly k nohám. Středový sloup se mírně zachvěl. Gardinovi projel po zádech mráz. Přesto se napřáhl podruhé a mohutnou ranou uvolnil i druhý klín.

	Sloup se dal pomalu do pohybu. Gardin pohlédl vzhůru a sledoval, jak začínají praskat stropní klenby. Nakonec popraskal i sloup a začal padat k zemi. Pohlédl na své bratry, kteří již nebojovali. Nebylo s kým. Skřeti v panice utíkali pryč. Zkáze ale utéci nemohli.

	„Nechť budou naše jména vytesána do kamene!“ pronesl vládce druhého patra a pozvedl kladivo. Poté už jen zavřel oči, aby nemusel sledovat temnotu, která se k nim řítila.

	***

	Ozvla se ohlušující rána. Liralovi zamrazilo v zádech. První galerie se několikrát silně zachvěla, ale nezhroutila se. Pohlédl směrem ke schodišti. Žádné ale nezahlédl. Jen velkou díru, která po něm zůstala. Zmizelo kdesi v temnotě, která tam dole nastala. Stále se mu opakovala ta rána a ohlušující řev skřetů, který záhy utichl v hlubině. Nechtěl si připustit, že mezi nimi slyšel i křiky svých vojáků, ale dobře věděl, že tomu tak bylo. Jen zběžně počítal ty, kteří zůstali s ním nahoře. V očích se mu objevily slzy, když si uvědomil, co se stalo. Přišel skoro o čtvrtinu těch nejlepších mužů. Přiběhl k okraji schodiště a klekl si. Nevěřícně hleděl do temnoty, kterou ovládlo smrtelné ticho. Pouze zčeřený prach vypovídal o tom, co se zde před několika okamžiky odehrálo. Z tváře mu ukápla slza, jejíž lesk se pomalu ztrácel v temné hlubině.

	Pod Sirnilem se zbortila podlaha.

	Bylo to tak náhlé a nečekané, že nestačil nijak zareagovat. Nacházel se už v drahé galerii, ale přesto to nestihl. Nedokázal uniknout včas stejně jako řada dalších. Možná kdyby nezůstával jako poslední a nekřičel na své muže. Ale teď už to bylo stejně jedno. Ztratil půdu pod nohama a začal padat. Rozhlížel se do tmy a snažil se hledět pod sebe. Zahlédl mnoho skřetů a také několik bratří, kteří se řítili do temnoty s ním. Křičeli, ale nikdo je nevyslyšel.

	Náhle zahlédl stín. Byl to výčnělek nějaké skály, ke které padal. Možná torzo sloupu. Doufal, že jej nemine jako ostatní, kteří plachtili stále hlouběji. Dobře věděl, co jej tam dole čeká. Natáhl k němu ruce a pokusil se zachytit. Ostrý kámen mu rozřízl dlaň. Nedokázal to. Alespoň zpomalil pád. Další výstupek, kterého se pokusil zachytit oběma rukama. Utrhl se a padal dál. Naposledy natáhl ruce ke skále. Čekal, že i nyní bude pokračovat v pádu, ale nestalo se tak. Prudké trhnutí jej zastavilo. Bolestivě vykřikl. Křečovitě se držel a doufal, že ho skála nezradí.

	Visel nad temnou propastí a hleděl dolů ve snaze rozpoznat, jak daleko je dno. Tmu ale prohlédnout nedokázal. Jen poslední výkřiky vojáků a skřetů svědčily o tom, že bude velmi hluboko. Pohlédl na skálu, které se držel. Zachytil se dalšího výběžku, který byl jakýmsi okrasným reliéfem, znázorňujícím symboly nějakého trpasličího rodu. To však nijak nevnímal. Byl rád, že se drží.

	Kolem něj padaly kusy skal, ale také mnoho těl. Náhle si všiml pohybu přímo nad sebou. Vzhlédl a doufal, že to není kámen nebo skřet. Bylo to bezvládné tělo. Podle pláště a stříbřité zbroje to musel být elf. Natáhl druhou paži a pokusil se vojáka zachytit. Jakmile ucítil chlad zbroje, pevně sevřel ruku a zatnul svaly. Trhnutí bylo tak silné, že mu podklouzly nohy, které si zapřel o další z reliéfu. Se zaťatými zuby se snažil udržet na skále. Vnímal rytmus pravidelného houpání, do kterého jej uvedl jeho předchozí pokus, ale zvládl to.

	Opatrně sevřel nohama bezvládné tělo a uvolnil levou ruku. Celá ho bolela. Rameno, loket i zápěstí. Cítil nepříjemné teplo a bodání, které procházelo brnící paží. Sevřel vojáka stehny a pokusil se nahmatat krční tepnu. Pocítil úlevu, když prsty zaznamenaly slabý tep. Nebylo to zbytečné. Možná se mu podaří zachránit alespoň dalšího muže. Zatím ale nevěděl, jak to provede.

	Rozhlížel se po skále nad sebou a sledoval, kam se to vlastně dostal. Vůbec netušil, jak se dostat nahoru. Černý kámen byl nad reliéfem hladký jak led a pod ním se nacházela nekonečná temnota.

	„Pomoc!“ zakřičel v beznaději.

	To bylo to jediné, co jej napadlo. Věděl, že i kdyby se mu podařilo vyškrábat na samotný vrchol sloupu, stále by ho od neporušeného stropu oddělovala nepředstavitelná vzdálenost. A také netušil, zda to tam nahoře vůbec někdo přežil.

	Sil ubývalo a do rukou ho chytala křeč. Věděl, že se už moc dlouho neudrží. Ruce se mu potily a sotva dýchal. Moc chtěl něco udělat, ale nezmohl nic. A pustit vojáka? Stále cítil jeho slabý tep. To by raději padnul do hlubin temnoty s ním. Hleděl vzhůru a stále křičel, ale na jeho volání nikdo nereagoval.

	Náhle zaslechl podivné zvuky. Přicházely odkudsi z vrchu. Vzhlédl vzhůru a spatřil slabé světlo. Bylo tak vzdálené, že se domníval, že se mu to jen zdá. Světlo se ale začalo přibližovat. Padalo přímo k němu. Byla to olejová lampa, kterou někdo hodil do temnoty. Proletěla jen nedaleko kolem něj a on doufal, si ho konečně někdo všiml. Chtěl znovu zakřičet, ale nemusel. V jeho bezprostřední blízkosti zasvištělo lano. Takové dokázali namotat pouze jeho bratři.

	Zkoušel ho zachytit levou rukou, ale nedosáhl. Chyběl jen nepatrný kousek. Několikrát se hluboce nadechl a opět to zkusil. Ale marně. Levou rukou chytil vojáka za límec drátěné košile a uvolnil nohy. Několikrát se opět nadechl, než nabral sílu dalším činům. Pravou nohu zapřel o skálu a druhou natáhl směrem k lanu.

	Konečně! Zachytil ho chodidlem a opatrně ho začal přitahovat ke skále. Když bylo blíže, chytil se i druhou nohou. Pravá ruka, kterou se držel skály, drtila v křeči chladný kámen. Pravou nohou si udělal smyčku kolem chodidla a pevně se do něj opřel. Konečně mohl ulehčit ruce. Přesto se stále pevně držel. Vojáka si přesunul mezi nohy a pořádně ho sevřel. Všechno ho bolelo, ale přesto se zaťatými zuby pokračoval. Věděl, že teď už to musí zvládnout. Uvolněnou levou rukou sáhl po laně. Byla to neskutečná úleva, když je sevřel dlaní.

	„Konečně,“ hlesl a uvolnil pravou ruku, kterou již skoro necítil. Chvěla se mu a krvácela. Teprve nyní si toho všiml. Měl zakrvácené celé zápěstí, které ho stále silněji pálilo. Chtěl si chvíli odpočinout, aby nabral dech a mohl začít šplhat. Lano se však dalo do pohybu.

	Vyčerpaně vzhlédl vzhůru. V jeho pohledu byla naděje a vděk. Světlo se pomalu přibližovalo. Pevně se držel a stehny svíral vojáka. Věděl, že zde mohl zemřít jako nespočet ostatních, jejichž těla ležela kdesi hluboko na dně. Shlédl k vojákovi a doufal, že není mrtev.

	Raději mu znovu přiložil ruku ke krku. Stále cítil tep, byť byl slabší než posledně. Najednou si uvědomil, koho to vlastně zachránil. Nebyl to muž. Byla to Isirine.

	***

	Sirnil seděl opřen o zeď a sledoval Kirtana, který mu ošetřoval ranění. Ruka ho stále silně pálila a nepomohla ani mast z certisu.

	„Jak je na tom Isirine?“ zeptal se tiše a pohlédl ranhojiči do očí.

	Světlovlasý elf, aniž by k němu vzhlédl, odpověděl: „Je to vážné, ale žije.“

	Pečlivě utáhl hedvábný šátek na zápěstí a začal si sklízet zbytky obvazu.

	„A vy budete také v pořádku, pane,“ pronesl a přešel k dalšímu zraněnému.

	Sirnil zůstal sedět a hleděl do tmy. V očích měl stále plno slz stejně tak jako ostatní, kteří oplakávali smrt svých přátel.

	Liral nechal vyhotovit seznam těch, kteří zůstali v Asungiru. Bylo jich mnoho a v srdci cítil bolest, když si potichu předčítal jejich jména. Nakonec listiny sroloval a zapečetil. Po jednom z vojáků je poslal do zátoky. Odtamtud bude seznam dopraven na Aldron, kde jejich jména spočinou na pamětné desce z chonitu a budou vystavena v Lirkonu. Právě tam jsou uchovávána jména všech elfů, které zastihla smrt. Jen jediné jméno nebylo do chonitových desek vyryto a dopraveno do Likranského háje. Právě kvůli tomuto jménu přibude na modrý lesklý kámen mnoho dalších.

	Elfové pocítili další bolestivou ztrátu. Naprosto zbytečně jako skoro vždy, když umírali kvůli Elithorovi. A Liral doufal, že toto jméno na posvátných deskách nikdy nespatří.

	Oddíl patnácti mužů šplhal do hlubin temného města. Sirnil chtěl jít s nimi, ale jeho zranění mu to nedovolovalo. Sledoval slábnoucí svit olejových lamp a přemýšlel, co asi naleznou tam dole. Liral stál vedle něj, na okraji bývalého schodiště a i on hypnotizoval patnáct světel, ztrácejících se v propastné hlubině. Byl tak blízko nalezení Phirithu, že se nedokázal smířit s tím, že mu proklouznul mezi prsty. Stačilo přijít o jediný den dříve. Ale kdo to mohl tušit.

	Norin byl prvním, kdo slezl až dolů. Neměl vůbec představu, kolik lana museli muži nahoře nastavit, aby se tak mohlo stát. Věděl jen, že to byl nejdelší sestup, který kdy učinil. Pozvedl olejovou lampu a sledoval své druhy, kteří se také blížili na dno temné propasti. Bylo až neuvěřitelné, jaký prostor prolomením stropu několika galerií nastal. Všude kolem bylo jen černé kamení a občas rozdrcené tělo skřeta či elfa.

	Předlouho procházeli po dně propasti a hledali jakýkoliv otvor, průduch nebo průrvu, která by pokračovala někam hlouběji. Marně. Brány Asungiru se zdály být navždy uzavřeny.

	Se smutkem začal Norin uvolňovat nalezená elfí těla a vytahovat nahoru. Trvalo to nekonečně dlouho. Nakonec ale i on mohl začít šplhat vzhůru.

	Poslední galerie trpasličího města přečkala i druhé zborcení stropu. Asungir přišel o dvě patra, ale osud tohoto města a ani osud trpaslíků nikoho moc nezajímal. Všichni vzpomínali pouze na bratry, kteří v těchto prostorách zahynuli. Ať už jimi byli stateční vojáci, nebo mladí potomci Kerthura, Sartha a ostatních, kteří se nepochopitelně vrhli do nebezpečí. Bylo to o to smutnější, že si všichni uvědomovali, že jejich duše nyní budou slepě bloudit Sierrou jako duše ostatních, kteří zemřeli po zmizení Phirithu.

	Kerthur se zbylými Athronovými následovníky seděl pospolu a oplakával své děti. Liral se nacházel vedle něj a přemýšlel. Sledoval jeho vyzáblou bledou tvář a hledal v ní rysy, které si kdysi pamatoval. Ani oči už nevypovídaly o statečném veliteli, který pod ním sloužil. To bylo ještě dříve, než Athron učinil z Kerthura generála. Ani ostatní skoro nepoznával, možná podle hlasu a drobností, na které se musel velmi soustředit. Znal většinu těchto elfů a svíralo se mu srdce při pomyšlení, co se s nimi stalo a jak se změnili. Věděl, že to není jejich chyba, ale přesto bylo těžké smířit se s tím, že jsou tím, kým jsou. Opět se mu vrátily obrazy z podzemí hory Siriuth a on jen zavřel oči, aby je co nejdříve zaplašil.

	Isirine probudily doteky, které cítila na pravé ruce. Byl to Kirtan, který převazoval poraněný loket. Byla zmatena. To poslední, co si pamatovala, byly těžké otřesy, pád a tma.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se, když si všiml jejího tázavého pohledu.

	„Nevím,“ pronesla tiše.

	„Bolí tě něco?“ vyzvídal starostlivě a sledoval její oči.

	„Hlava,“ odvětila po chvíli.

	„Kus skály ti ji rozbil. Ale bude to dobré,“ pronesl a pousmál se. Moc mu ale do smíchu nebylo a Isirine to vycítila.

	„Padala jsem a potom přišla tma,“ pronesla tiše, když se snažila více si vzpomenout. Moc jí to ale nešlo a už vůbec nechápala, co dělá právě zde. Jak to, že není mrtvá.

	Kirkan jí sevřel dlaň. „Zachránili tě,“ odvětil a opět se pokusil o úsměv.

	„Kdo?“ hlesla tiše.

	„Sirnil tě zachytil,“ odvětil ranhojič a pomalu vstal.

	„Sirnil?!“ zašeptala.

	„Odpočívej. Musíš nabrat sílu,“ řekl Kirkan těsně před tím, než opustil její lůžko.

	Isirine naposledy hlesla jméno svého zachránce, než zavřela oči a oddala se posilujícímu spánku.

	Pod rouškou noci se elfové vydali na pochod. Liral nechal Sirnila se zbytky jeho oddílu v posledním patře Asungiru. Měli hlídat pro případ, že by se něco stalo, nebo kdyby se náhle někdo objevil. Ale to by byl zázrak a na ty Liral už dávno přestal věřit. Osobně se zbytkem mužů a Athronovými přívrženci pokračoval do zátoky Irithor.

	Tam měl Kerthur s ostatními druhy nastoupit na Adionah a vyplout zpátky na Aldron. Liral věděl, že jim už žádné nebezpečí nehrozí. Naopak, většina z nich pocházela ze zámožných a šlechtických rodin, které uvítají návrat ztracených. A jistě omluví jejich zjev a pochmurnou minulost, kterou proživořili pod horou mrtvých. Navíc je Lirthion hodlal částečně odškodnit. Věděl, že jim nemůže vrátit to, co jim vzal jeho otec, ale přesto jim chtěl nabídnout pomoc. Jim nikdo nebude vyčítat ztrátu Phirithu, to bude již navždy připsáno na vrub jediné osobě.

	Liral se přistihl, že jim vlastně závidí. Oni se na rozdíl od něj mohli vrátit do svých domovů. Velmi dobře věděl, že se nyní z Enarnu nebude moci ani hnout. Jen doufal, že mu Sarith a Lirthion pošlou další muže. Bylo nutné najít jiný vstup do trpasličího města. Nepochyboval o tom, že nechali zbortit pouze jediné patro, což už udělali podruhé. Jen doufal, že děti Athronových přívrženců stačily utéci do bezpečného patra, protože pokud ne? Nad tím raději ani nechtěl přemýšlet.

	

		X. Romana



	Do Lokerenu po dlouhé a tuhé zimě dorazilo jaro. Stromy, rozlehlé pastviny a louky se začaly zahalovat do mnoha odstínů zelené. Do jihovýchodního Valionu začala přilétat první hejna zpěvavých ptáků, kteří štěbetáním oslavovali rozpuk nového života.

	Šimon postával u okna nejvyšší věže lokerenského hradu, nasával čerstvý vzduch a sledoval probouzející se přírodu. Příjemný vítr, kterému nastavoval vrásčitou tvář, si pohrával s bělostnými vlasy a vousy.

	Vpomínal, kolik takových jar už pamatuje. Mnohá se mu mísila mezi sebou. Kdyby liciniátští mniši tak pečlivě nespisovali kroniku a kalendář, možná by ani nevěděl, že se píše rok jeden tisíc dvě stě sedmdesát pět. Nikdy dříve by si nepomyslel, že na tomto světě zůstane tak dlouho. Vždy se domníval, že jeho osudem je bitevní pole, kde také padne jako většina ostatních vojáků, nebo že jej skolí nemoc jako mnohé ostatní. Nic takového se ale nestalo. Život si pro něj přichystal jinou cestu. Těžkou stezku, po které se sotva trmácel a kde bylo velmi snadné padnout do temných bažin, ze kterých nebylo návratu. Byť na kolenou a s odřeným hřbetem, tak neuvízl a dokázal vždy pokračovat dál. A nyní sledoval dílo, které na trnité cestě dokázal vybudovat.

	Vzpomínal na staré časy a stále více si uvědomoval, jak moc se doba změnila. Na valionský trůn usedl mladý král Osvald IV. Burkmanský, kterého zcela zaměstnávaly neustávající invaze orků z Ebornu. Zelenokožci už nepoužívali k průniku na Anorn pouze průsmyky Arpenského pohoří, ale stále častěji překonávali Erinskou zátoku na primitivních vorech a napadali Valion ze severního pobřeží.

	Díky tomu králi unikalo mnoho sporů, které začaly vznikat mezi vysokou šlechtou. Valion se v poslední době rozdělil na tři tábory. Na ty, kteří zůstali věrni koruně, mezi něž se hrdě řadil i Šimon; ty druhé, kteří dávali před korunou přednost církvi; a ty třetí, kteří se snažili vést si svou vlastní politiku bez vměšování koruny i církve. A takových šlechticů bylo nejvíce právě na východních územích.

	Šimon se dokonce doslechl cosi o možném odtrhnutí některých panství od Valionu. Značná část zdejších šlechticů se totiž domnívala, že orkové jsou problémem pouze západu, a nijak nevypomáhali v obraně království.

	Dokonce nejmocnější a nejvlivnější šlechtic východu, mladý kníže Valdemar Zakštejnský, neposlal za posledních pět let jediného muže ani jediný vůz se zbraněmi nebo potravinami. Naopak veškerou svou moc a jmění zúročoval v obsazování okolních panství.

	Šimon byl dokonce přesvědčen, že právě kníže stál za záhadným zmizením baronů Lidbicha a Sadorina. Jejich majetek pak zabral jako náhradu za dluhy, které u něj baroni měli. Bylo nanejvýše jasné, že oba šlechtici neutekli, jak se obecně tvrdilo. Obvinit mocného knížete se ale nikdo neodvažoval. Dokonce ani církev, která jeho konání mlčky přehlížela a s vděkem přijímala drobty, které jí nechával. A moc koruny byla příliš daleko, aby si z toho Valdemar dělal vážnější starosti.

	Šimon však starost měl. A velkou. Především proto, že se doslechl o dalších úmyslech knížete, v nichž figurovalo i jméno Lokeren. A pokud by na těchto fámách byla trocha pravdy, dobře věděl, že by se jeho moci rovnat nemohl. Především jeho armádě, která čítala ke dvěma tisícům hlav. To by musel stáhnout všechny muže sloužící v královské armádě, aby se mu mohl postavit, a stejně by čelil přesile.

	Věděl ale, že za jeho života si Valdemar nic nezačne. Tušil, že si počká, až si pro lokerenského barona přijde smrt. Potom už mu nic nebude překážet v uskutečnění jeho cíle a to dělalo Šimonovi tu největší starost.

	Na nádvoří dorazila skupina šesti jezdců. Šimon k nim pohlédl a sledoval, jak slézají z koní. Byla to družina lovčích, kteří se vraceli z nedalekých hvozdů. Mezi nimi byla i dívka. Její klisna nebyla vybavena sedlem pro dámy a ona neměla zdobené šaty, jaké vyžadovalo její postavení. Byla oděna do prostých jezdeckých kalhot, kožené vesty a bílého pláště, který nesl symboly Lokerenu.

	Šimon pozvedl ruku, aby Romaně opětoval pozdrav. Sledoval její světlé spletené vlasy a snažil se odhadnout její reakci, až ji zpraví o svém záměru. Nepochyboval o tom, že se jí to nebude líbit, ale on už byl rozhodnut. Možná tomu pomohla i silná bolest v hrudi, která mu zabraňovala už několik dní brzy vstát. S každým dalším dnem si uvědomoval, že jeho čas už pominul a nyní zde přebývá pouze díky boží přízni.

	Ztěžka si oddechl a belhavým krokem se odebral k úzkému schodišti. Opřel se o zábradlí a opatrně scházel jeden schod po druhém. Ani nevěděl, co jej to napadlo a proč chtěl ještě jednou shlédnout své město z vrcholu hradní věže. Byl to velmi namáhavý výstup a on tušil, že byl jeho posledním. Na pátém schodu se krátce zastavil, aby naposledy pohlédl k velkému oknu a také aby nabral dech, než začne znovu sestupovat dolů.

	Po zdolání točitého schodiště si chvíli odpočinul při poslechu hlasu své vnučky, který přicházel odněkud z chodby. Zaslechl také Kryštofa, Martinova syna, který ji provázel na většině projížděk. Vyrůstali spolu odmalička a nyní si byli blízcí téměř jako bratr a sestra. Šimon byl vždy rád, že si rozumí, ale nyní mu to dělalo starosti. Především proto, že mínil Romanu provdat. Vlastně už bylo vše domluvené, jen jí to ještě nestihl sdělit. Z pouhé obavy to oddaloval, jak nejdéle to šlo. Nyní však nastal čas a on to už déle tajit nemohl. Dokonce i pro Kryštofa měl připravené překvapení. U něj si byl ale jist, že radostné.

	„Romano?“ zvolal směrem ke schodišti.

	Její libý hlas utichl a on slyšel zvuky přibližujících se kroků.

	„Ano, dědečku?“ pronesla a Šimon spatřil její nevinnou a usměvavou tvář. Stejnou měla i Tereza, její babička, na kterou často vzpomenul. Přispěchala až k němu a objala ho.

	„Potřebuji si s tebou o něčem promluvit,“ pronesl a ona vycítila, že s ní chce probrat něco vážnějšího, než by si přála.

	„A musí to být teď, dědečku?“ zeptala se ve snaze vyvléci se z nudné rozmluvy, která ji čekala. Nerada se bavila o věcech, které se týkaly jejího postavení a povinností s tím spojených. Obávala se dne, kdy se bude muset začít chovat jako baronka, a v poslední době stále více cítila, že se tato doba blíží a ona s tím nemůže nic dělat. Ani její vylomeniny a ztřeštěné nápady, které vymýšlela dědečkovi naschvál, jí mnoho času nepřidaly.

	„Ano, musí,“ odvětil Šimon k jejímu zármutku a podal Romaně ruku.

	Společně pak vyšli chodbou k postrannímu schodišti, které vedlo do zahrady.

	„To po mně nemůžeš chtít, dědečku?!“ pronesla sotva slyšitelným hlasem.

	Hleděl do zarudlých očí, jejichž zelenou krásu ovládl smutek.

	„Vím, že to pro tebe nebude lehké, ale už jsem se rozhodl,“ pronesl neoblomně, přesto se i jeho hlas mírně zachvěl.

	Kdyby bylo jiné východisko, jistě by je zvolil. Ale žádný přijatelný mladý šlechtic se v okolí nenacházel. A vydat svou vnučku nějakému vzdálenému cizákovi nehodlal. Proto ji nevychoval. Pochyboval, že by se západní synci hrnuli spravovat odlehlá jihovýchodní území. A navíc tu stále byla hrozba v podobě knížete Valdemara.

	„Ale vždyť je to stařec! Mohl by být mým otcem!“ hlesla Romana a po tvářích se jí rozkutálely další proudy slz.

	„Já vím,“ odvětil Šimon a pokusil se ji pohladit po vlasech. Trhla sebou. „Proč to tak musí být?“ zeptala se chvějícím hlasem.

	„Můj čas se nachýlil, Romano. Cítím, jak mi ubývají síly. Každým dnem slábnu a…,“ pohlédl jí do očí a pozvedl jí bradu, aby ho vnímala. „Nemohu tě tady nechat samotnou,“ pronesl ustaraně.

	„Dal jsem slib, že se o tebe postarám, a ten hodlám dodržet. Proto se provdáš dříve, než si mne bůh povolá. Dohlédnu, aby byla tvá budoucnost a také budoucnost Lokerenu zajištěna.“

	Romana zavrtěla hlavou a otřela si opuchlé oči. Chtěla se zeptat proč, ale neudělala to. Vždycky záviděla obyčejným dívkám, že si mohou své chlapce vybrat. Ona tuto volbu neměla. Věděla to už odmalička, ale s přibývajícími roky se toho stále více obávala. A nyní to přišlo a bylo to tvrdší, než si kdy dokázala představit. Rozplakala se a začala hlasitě vzlykat.

	„Já i ty máme povinnost k tomuto místu a k těmto lidem. A také povinnost ke králi a této zemi. Nemůžeš odjet na západ a vybrat si ženicha z těch mladých floutků, kteří se učí pouze tanci a zpěvu. Jejich krása je povrchní. To nejsou muži, ale třasořitky takové snad nechceš?“ vstoupil Šimon do jejího pláče.

	„Ti by se s tebou do Lokerenu nevrátili. A už by ti nedovolili opustit jejich panství. Ano, Pranoslav je starý, ale také moudrý, Věřím, že se u něj budeš mít lépe než u mužů, o kterých naivně sníš. On se dokáže postarat jak o tebe, tak o Lokeren.“

	Romana přestala vzlykat, otřela si slzy a pohlédla dědečkovi do tváře. Ani on z toho neměl radost. Vždycky poznala, když ho něco trápilo. Přesto tomu nemohla uvěřit.

	„Kdy mne chceš prodat?“ zeptala se potichu.

	Šimon se zamračil. „Já tě neprodávám!“ řekl rozzlobeně.

	Romana zavrtěla hlavou. „Ale já to tak cítím,“ odvětila a otřela si zbytek slz.

	„Kdy se mám připravit?“ zeptala se znovu na konec své svobody a dětství.

	„Za deset dnů vyrazíme do Galenu,“ odvětil.

	Romana jen polkla další slzy. Bylo to dříve, než doufala. Přesto už nepromluvila. Jen krátce přikývla a odběhla.

	Šimon za ní smutně hleděl. Myslel si, že to pochopí, ale byla ještě příliš mladá. Vždyť jí bylo teprve šestnáct zim. Věděl, že se na ni nemůže hněvat. Ona ale nevěděla, jak to chodí jinde. Jen doufal, že jednou pochopí a snad mu i odpustí.

	***

	Romana celou noc proplakala. Snažila se to pochopit, ale její mládí to nedokázalo. Ráno při snídani mlčela a jen si s dědečkem vyměnila několik smutných pohledů. Snědla sotva půl talíře a nakonec se omluvila a opustila místnost. Převlékla se do pohodlného oděvu a spěchala do stájí.

	Poprosila štolbu, aby jí připravil Gaspona a Gronetu, a šla vyhledat Kryštofa. Chtěla ho požádat, zda by si s ní nevyjel na projížďku. Věděla, že by ji dědeček samotnou nikdy nepustil, a o doprovod lovčích nestála. Kryštof byl jediný, kdo ji napadl. A navíc jí rozuměl na rozdíl od ostatních a ona potřebovala alespoň na chvíli zahnat všechny chmurné myšlenky, které ji trápily celou noc. Nemohla jen tak sedět a nic nedělat. Věděla, že by nemyslela na nic jiného než na připravovanou svatbu. Při projížďce snad přijde na jiné myšlenky.

	Nalezla ho v šermířském sále, kde piloval společně se svým učitelem techniku artézské školy. I Romana se jí učila. Tedy jen několik základních postojů a obranných krytů. K útočným výpadům ještě nepokročila a podle všeho asi už nikdy nepokročí.

	Stála na prahu sálu a se zaujetím sledovala dva upocené muže, kteří se oháněli krátkými tyčemi a nedarovali si jediný krok. To byl zdaleka jiný souboj, než který předváděla ona. Museli vstát velmi brzy, neboť podle zpocených košil cvičili už dlouho. Možná, kdyby záměrně nezakašlala, tak si její přítomnosti ani nevšimli.

	Kryštof přestal útočit a stáhl se o dva kroky zpět. Pohlédl za sebe, aby zjistil, kdo je to ruší. Neměl rád, když ho někdo při tréninku sledoval. Sundal si přilbici s drátěným límcem, která ochraňovala jeho hlavu a krk, a uklonil se svému mistrovi. Vysoký hubený muž, jemuž se skrze černé vlasy prodíraly první šediny, přikývl hlavou a mávl dlaní na důkaz, že dnešní trénink je skutečně u konce.

	Kryštof opřel krátkou dubovou tyč s vydělávanou rukojetí o zeď a přišel k Romaně.

	„Přejete si, baroneso?“ zeptal se.

	Vlastně to už tušil, neboť byla oděna do jezdeckých kalhot a vysokých kožených bot, ale překvapovalo ho to, neboť znal Romanin rozvrh a jízda na koni v něm dnes nebyla. Pokud si dobře vzpomínal, měla se učit hře na flétnu.

	„Chtěla bych se projet,“ odvětila, aniž by sdělila důvod změny svého plánu.

	Kryštof jen přikývl a nijak dál nevyzvídal. Ostatně ona mohla dělat cokoliv se jí zachtělo.

	„Dejte mi okamžik. Převléknu se a přijdu do stájí,“ odvětil a zdvořile se uklonil.

	„Budu tam čekat,“ pronesla a odešla.

	Všiml si, že je nějaká smutná. Ani jednou se na něj neusmála a to už bylo co říci. Chvíli sledoval, jak odchází, než se odebral usušit a převléci.

	Když dorazil na nádvoří, Romana už seděla v sedle Gronety a netrpělivě ho vyhlížela. Jeho Gaspon v poklidu vyčkával na příchod svého pána a jen nepatrně škubal hlavou v radosti, že se opět trochu proběhne.

	„Kam pojedeme?“ zeptal se, když kontroloval ustrojení sedla.

	„Ještě nevím,“ odvětila Romana k jeho překvapení.

	Vyhoupl se do sedla a zasunul nohy do třmenů. „V tom případě jeďte první,“ pronesl a gestem dal baronese přednost.

	Romana pobídla klisnu a jako první opustila nádvoří.

	Jeli dlouho. Romana mlčela a jen si užívala požitků, které s sebou jízda přinášela. Snažila se nemyslet, nebo myslet na něco jiného než na domluvený sňatek. Sledovala pupeny připravené k rozkvětu a nasávala čerstvou vůni lesa. Občas zastavila, aby se zaposlouchala do zpěvavých zvuků hnízdících ptáků.

	Kryštof také mlčel. Vůbec nevěděl, co tu dělají a proč vlastně Romana chtěla na výlet, když strávila včerejší den na lovu. Měl hlavu plnou jiných starostí. Včera večer mu baron sdělil, že jej hodlá poslat s oddílem jezdců, kteří doplní armádu na západě. Právě tam probíhaly další boje s orky a baron slíbil královi novou pomoc. Byl to okamžik, na který se dlouho těšil. Vlastně už od chvíle, kdy poprvé sevřel jílec meče. A navíc se měl stát jedním z pěti nových velitelů, což byla pocta, které si velmi vážil. A proto se nechal mlčky vést baronesou a pouze mýšlel, co ještě musí před svým odjezdem učinit.

	Romana zastavila Gronetu na jednom ze zalesněných vrcholků. Před ní se nacházela hluboká strž s výhledem široko do krajiny. Měla toto místo ráda a často sem zavítala, když měla splín nebo jen špatnou náladu. Nyní ale hleděla dolů na zelené pastviny se smutkem. Nevěděla, na jak dlouho bude muset tento kraj opustit, ale nepochybovala o tom, že na delší čas, než by si přála. Jako hraběnka z Galenu bude muset setrvat po boku svého chotě. A možná jí ani nebude dovoleno projíždět se volně lesem. Viděla, že pro ni dny dětství a volnosti končí. Nyní se bude muset začít chovat jako urozená paní.

	Pohlédla na Kryštofa, který jako ona hleděl na krajinu před sebou.

	„Na co myslíš?“ zeptala se.

	„Na to, že se asi dlouhou dobu neuvidíme,“ pronesl a s nepatrným úsměvem na ni pohlédl.

	„Ty už to víš?“ zeptala se překvapeně, neboť se domnívala, že se o tom dědeček zatím nikomu nezmínil.

	„Včera mi to starý pán řekl,“ přikývl Kryštof a jeho úsměv trochu zesílil.

	Romana znejistěla. Přišlo jí ponižující, že se o tom dozvěděla skoro jako poslední, když už vše bylo předem domluveno a roztroubeno. A navíc nechápala, proč se při tom Kryštof tak usmívá.

	„Je to pro mne velká čest,“ pokračoval a z jeho tváře bylo možné rozpoznat hrdost, kterou pociťoval.

	„To věřím,“ dodala stroze a zamračila se.

	Byla rozmrzelá z toho, že děda o takových věcech mluví s ostatními. Přišlo jí to příliš osobní.

	Kryštofa její reakce překvapila. „Vždy jsem po tom toužil a nyní se mi to splnilo,“ dodal na svou obhajobu.

	Romana se zarazila. Najednou vůbec nechápala, o čem to mluví.

	„Na co ses těšil?“ zeptala se zmateně.

	Kryštof se zasnil: „Až vyjedu do své první bitvy,“ pronesl hrdě a pohlédl se zvláštním úsměvem k Romaně.

	„A můj sen se konečně splnil,“ dodal s uspokojením. Teprve nyní pochopila, že oba mluvili o něčem zcela jiném.

	„Tak ty také odjíždíš?“ pronesla se smutkem.

	Vlastně přemýšlela o tom, že poprosí dědečka, aby s ní do Galenu poslal několik známých tváří. Nechtěla se ocitnout v naprosto cizím prostředí sama. A s přáteli by si v novém domově rychleji a snáze zvykla. A jedním z nich měl být i Kryštof. Nyní však její plán zhasl.

	Chvíli na Kryštofa hleděla a pomalu si začínala uvědomovat, jak moc jí bude chybět.

	„A kdy odjíždíš?“ zeptala se.

	„Má družina vyráží z Lokerenu již pozítří,“ odvětil a sledoval Romaninu tvář.

	Nemohl si nevšimnout smutku, který zmrazil její líce. Hleděl do zelených očí a pokusil se o úsměv. Uviděl v nich lesk, který předznamenával příval prvních slz.

	Chtěla se projet, aby zapomněla na to, co ji čeká, a místo toho na to opět myslela. Hleděla na Kryštofa a po tvářích se jí začaly kutálet slzy.

	„Ty pláčeš kvůli mně?“ zeptal se zmateně.

	Romana zavrtěla hlavou, ale následně přikývla. Plakala vlastně kvůli všemu. Kvůli sňatku, odjezdu z Lokerenu a také kvůli ztrátě mnoha přátel a známých tváří.

	„Za několik dnů jedu do Galenu,“ pronesla a otřela si několik slz, „abych se provdala za hraběte Pranoslava,“ dodala, a byť chtěla být statečná, znovu jí slzy zaplavily oči.

	Teprve nyní Kryštof pochopil, proč se mu celou dobu zdála zamlklá a smutná. Pobídl Gaspona a přijel k ní blíž. S pochopením ji pohladil po tváři a sledoval její zarudlé oči.

	„Slyšel jsem o hraběti Pranoslavovi jen to nejlepší,“ pronesl, aby ji snad alespoň trochu uklidnil.

	„Ale je tak starý!“ odvětila a o to více se rozplakala.

	Kryštof jenom přikývl. K tomu neměl co dodat.

	Soucitně ji pohladil po vlasech a přitiskl blíže. Romana k němu vzhlédla. Lesklé zelené oči sledovaly každý záhyb jeho tváře. Položila mu ruku na krk a políbila ho na rty. Kryštof sebou mírně trhnul. Romanina ruka mu však nedovolila se příliš vzdálit.

	Hleděli na sebe a Kryštof přejížděl prsty po její hebké tváři. Nechápal, proč to udělala, ale bylo mu to příjemné. Pousmála se na něj a chytila mu dlaň. Přitiskla si ji k hrudi a zavřela oči. Sledoval ji a skoro nedýchal. Vůbec nevěděl, co má dělat nebo jak se má zachovat, a tak raději nedělal nic. Romana po chvíli sevření povolila a pohlédla mu do očí.

	„Vrátíme se,“ hlesla a pobídla Galenu k chůzi.

	Vyjížďka se nepovedla. Alespoň ne podle Romaniných představ. Místo toho, aby si ulevila, vrátila se zaplněná žalem. Její stesk rostl při pohledu na věci a tváře, se kterými se bude muset rozloučit. A navíc stále myslela na polibek, který dala Kryštofovi. Ty plné horké rty, které mohla na okamžik ochutnat. Nyní si to ještě mohla dovolit. Jako hraběnka z Galenu už nikoliv. A bude mnoho dalších věcí, které jí budou odepřeny.

	***

	Malou místnost osvětlovaly tucty vysokých svíček. Romana ležela v kádi vroucí vody a bez zájmu sledovala stíny, které mihotání plamenů způsobovalo. Její mysl se toulala kdesi daleko od této místnosti. Stále více přemýšlela nad starým hrabětem, kterému se bude muset podvolit, kterému bude muset bez ostychu odevzdat své mladé tělo, po kterém si přejížděla prsty. Jediné, co se od ní bude očekávat, je poslušnost, oddanost a schopnost rodit děti. Sama ta představa byla tak strašná, že se jí udělalo zle.

	Zazvonila na zvonec a do místnosti vstoupily dvě dívky. Romana vstala a nechala se otírat příjemně měkkou osuškou. Teplé kapky jí stékaly po nahém těle a ona pociťovala chlad, který naplňoval šerou místnost. Sledovala obě lazebnice a záviděla jim jejich svobodu. A také to, že mohou beztrestně laškovat s mladými čeledíny a vojáky. Smutně sklopila oči, když si představila neštěstí, které ji potkalo.

	Opustila dřevěnou káď a vstoupila na kožešinu, která pod ní byla rozprostřena. Lazebnice přes její ramena přehodily rudý lněný plášť. Romana se do něj pečlivě zabalila a přikývla, že již nepotřebuje jejich služeb. Dívky se uklonily a chystaly se k odchodu.

	„Bětko!?“ zastavila jednu z nich těsně před dveřmi.

	Služebná se otočila. „Přejete si ještě něco, baroneso?“

	Romana přikývla. „Zavři dveře,“ požádala a zabalila se důkladněji do pláště, aby se ochránila před chladem.

	Lazebnice zavřela a přistoupila blíž.

	„Víš, kde nalezneš Kryštofa Nurbunského?“ zeptala se jí po chvíli přemýšlení.

	Vlastně se k tomu po celou dobu, co se koupala, odhodlávala. A nyní ji překvapilo, že nalezla tak snadno odvahu své přání vyslovit.

	„Ano, vím,“ odvětila dívka.

	„Popros ho, ať za mnou přijde,“ požádala Romana, „ještě dnes,“ dodala, aby služebná pochopila, že to nemůže odložit na ráno.

	Lazebnici pokyny mladé slečny překvapily, ale přesto přikývla.

	„Tak už běž,“ řekla Romana a sledovala, jak dívka mizí v šeru chodby.

	Zavřela dveře a vydala se na opačnou stranu místnosti. Ještě více se zabalila do pláště a otevřela druhé dveře, které vedly do hlavní lazební místnosti. Bosá pak přeběhla krátkou chodbou do svých komnat.

	Nervózně přešlapovala po pokoji a přemýšlela, zda udělala dobře. Měla velký strach, ale když už udělala první krok, byla rozhodnutá udělat i ty následující. I když se stále ještě mohla na cokoliv vymluvit, neplánovala to. Spíše sbírala odvahu k tomu, co chtěla udělat. Nechtěla, aby jejím prvním mužem v životě byl stařec, kterého viděla pouze z několika obrazů. Chtěla mladého muže, plného síly a schopného rozdávat lásku. A jediný, kdo ji napadal a zároveň se nacházel v její blízkosti, byl Kryštof. A také se jí líbil. Vždycky tomu tak bylo, i když mu to nikdy nedala najevo. Až dnes, ale ten polibek si mohl vykládat všelijak.

	Ozvalo se krátké zaťukání. Romana se přistihla, že se celá chvěje. Přistoupila ke dveřím a mírně je pootevřela. Spatřila Kryštofovu tvář.

	„Přála jste si se mnou mluvit, Romano?“ zeptal se.

	„Ano,“ odvětila a vpustila ho dovnitř.

	Jakile prošel kolem ní, vyhlédla do chodby, aby se přesvědčila, zda není za dveřmi ještě někdo další. Nikoho neviděla, a tak zavřela a opatrně zaklapla západku.

	„Viděl tě sem někdo přicházet?“ zeptala se k jeho překvapení.

	Kryštof pokrčil rameny, neboť toho si skutečně nevšímal. „Nevím.“

	Romana k němu přistoupila, přitom mu stále hleděla do očí. Byla tak blízko, že cítil svěží vůni koupelového oleje.

	„Chtěla bych tě znovu políbit,“ pronesla tiše a udělala další krok blíž. Hlas se jí přitom mírně zachvěl.

	Nyní cítila jeho horký dech a zvláštní vůni, která ji přitahovala. Nebyl to silný odér kořeněných parfémů, na který byla zvyklá u mladých šlechticů. Ale také nezapáchal jako mnozí muži, když večer po namáhavé práci vracejí do chalup.

	Dostala ho do rozpaků, což vycítila z jeho mlčení a zvláštního pohledu, který jí věnoval. Přesto jí položil ruku na tvář a ji políbil na ústa. Jejich rty se opět dotkly a ona pocítila mrazivé chvění, které probíhalo celým tělem. Přitiskla se k němu a ve skrytu duše doufala, že nepřestane. Vnímala jeho horké rty a teplo jeho úst.

	Nakonec to byla ona, kdo se oddálil jako první, aby se mohla nadechnout. Sledovala jeho oči, za kterými bylo mnoho otázek. Musel tušit, že jej sem nepozvala jen kvůli polibku, ale zatím mlčel. Jako by čekal, co udělá ona a jak daleko je schopna zajít. Věděla o tom, že měl mnoho jiných dívek, a možná proto doufala, že mu to dojde. On však stále nic nedělal, pouze ji držel a sledoval třpyt zelených očí, které žádaly víc. Přitiskla se k němu a opět nechala promlouvat své vroucí rty.

	„Co vlastně chcete, Romano?“ zeptal se tiše po třetím polibku.

	Chvěla se a hrdlo se jí svíralo. „Tebe,“ pronesla a doufala, že už jí žádné další otázky klást nebude, neboť pochopí.

	„Ale,“ odvětil, aniž by svou myšlenku dokončil.

	Bylo to tak jasné, a možná právě proto tomu nemohl uvěřit. Ale bylo tomu tak. Ona jej povolala pouze proto, aby se pro tuto noc stal jejím milencem. Nevěděl, co má na to říci a vlastně ani co má dělat. Byla krásná, vlastně nádherná, ale byla to baronesa, ke které vždy vzhlížel jako k něčemu nedotknutelnému. Žena, pro kterou bude ochoten žít i zemřít, ale kterou nikdy nebyl připraven ochutnat. A nyní se vše mělo změnit. V jediné noci, v jediném okamžiku.

	Namísto slov ji políbil. Byl to tichý souhlas k její výzvě a nepochyboval, že k ní musela posbírat veškerou odvahu, kterou měla. Bylo to zvláštní. Najednou dokázal vnímat její krásu a vůni, které se vždy předtím podvědomě bránil. Pohladil ji ve vlasech a objal. Cítil neodolatelnou vlhkost jejích rtů i nepatrné chvění, které sílilo s každým jejím nadechnutím.

	Uchopila ho za ruku a vedla do jiné místnosti. Světla svícnů nahradila čtveřice dlouhých svíček umístěných v rozích stroze vybavené místnosti. Na zdech se nacházely pouze dva obrazy a místnosti vévodila prostorná postel s vykládanými bočnicemi, umístěná v samotném středu. Kryštof něco podobného viděl poprvé. Byl zvyklý na obyčejné dřevěné pryčny nebo udusanou zem pokrytou slámou. Hleděl na bílé povlečení a nadýchané polštáře, které pokrývaly Romanino lůžko. Z rohů postele stoupaly vzhůru sloupky ozdobené vyřezanými listy dubu, které podpíraly kazetový strop.

	Romana se pustila jeho ruky a vlezla si na lůžko. Posadila se a čekala na první krok svého milence. Kryštof sledoval, jak si s jejími stíny hrají svíce a začal si sundávat plášť. I ona si odložila svrchní šat, pod kterým se ukrývala bělostná halenka. Kryštofův pohled padnul na její odhalené nohy.

	Začal si rozvazovat košili a sledoval, jak ze sebe Romana svléká halenku. Ve slabém světle svíček zahlédl její ňadra, která rychle skryla dlaněmi. Rozepnul si opasek a nechal klesnout kalhoty k zemi. I on se trochu styděl, ale vzrušení, které jím kolovalo, bylo silnější.

	Udělal poslední krok a vlezl k ní na lůžko. Čekal na kraji a sledoval křivky jejího mladého těla. Seděla nahá proti němu a nevnímala nic jiného než jeho probouzející se mužství. Věděla, že něco takového muži mají, neboť si o tom služebné často povídaly. Vždy mluvily potichu, ale přesto je slyšela. A nyní to konečně spatřila.

	„Nemám s sebou ovčí střívko,“ pronesl Kryštof potichu.

	„Já ale nechci žádné střívko,“ odvětila, aniž by pozvedla zrak.

	„Ale,“ snažil se namítnout.

	„Vím, na co se používá. Můj manžel ho používat jistě nebude. Proč by to také dělal. A já se chci poprvé milovat tak jako potés ním,“ odvětila rozhodně.

	Kryštof sledoval její zaujatý pohled. Dobře věděl, na co hledí, a i on se nerozpakoval sledovat místa, která nespatřil ještě žádný muž.

	Posunul se blíže a pohladil jí sametově hebkou kůži stehna. Bylo horké a on cítil mírné chvění. Opatrně sjel až k chodidlu a začal je mnout. Cítil napětí, které ji svazovalo. Byla vzrušená, o čemž vypovídaly její bradavky, ale zároveň ji ovládal stud. Bylo to poprvé, kdy ji někdo takto viděl a kdy se jí někdo takto dotýkal.

	Lehla si na záda a odevzdala se jeho teplým dotykům. Chvíli sledovala, co dělá, ale nakonec odvrátila pohled a zavřela oči. Srdce jí tlouklo stále silněji a dech se jí proti její vůli zrychloval, Pozvedl jí chodidlo výše a políbil na klenbu. Zachvěla se a vzdechla. Chtěla se opět podívat, co dělá, ale nenašla odvahu. Tělem jí procházelo vzrušení. Mrazivé chvění se nekontrolovatelně střídalo s horkou slastí. Uchopil i druhé chodidlo a začal je opatrně mnout, aby na něj po chvíli přiložil rty. Chtěla dát kolena k sobě, ale nedovolil jí to. Zvedl jí nohy výše a políbil ji do podkolenní jamky. Rozechvěla se pod teplem jeho dlaní a vlhkostí rtů, když políbil i druhou nohu na stejném místě.

	Cítila se mu otevřená a odevzdaná. Chtěla se alespoň trochu bránit, ale na její snahu přiblížit nohy k sobě odpověděl ještě větším roztažením. Jeho ruce byly silnější. Styděla se pod světlem svíček, které jí náhle připadalo zbytečně silné. Přesto ji to nepopsatelně vzrušovalo.

	Ucítila další polibky na vnitřní straně stehen. Opět vzdychla, když si uvědomila, kam směřují. Něco hluboko uvnitř se probouzelo, aniž by to dokázala ovládnout. Nadzvedla hlavu a pootevřela oči, aby zjistila, kde je. Styděla se, ale zároveň byla uvězněna vzrušením. Pokusila se dát nohy k sobě, ale marně. Polibek, který ucítila ve vzrušením zmítajícím se lůnu, ji donutil opět zavřít oči. Sténala a její nohy bojovaly o svobodu. Proti její vůli se však stále ocitaly velmi daleko od sebe.

	Ucítila Kryštofův horký jazyk na místech, za která se styděla. Aniž by chtěla, přestala vnímat světlo svíček a zvuky, které nevědomě vydávala. Ten slastný pocit ji zcela omámil. Přestal, byť si přála, aby pokračoval. Ale bála se ho o to poprosit. Už tak cítila mnoho studu, se kterým stále bojovala. Políbil ji opět na klenbu chodidel a položil si její nohy na ramena. Začal jí opět hladit. Vnímala každý dotyk jeho prstů a horkých dlaní, které směřovaly k lůnu. Uchopil ji za ruku a začal mnout její prsty a dlaně. Přitom jí stále hladil stehna. Pevně ji držel a přitáhl jí ruku mezi nohy. Vzrušovalo jí to. Rozechvěla se, když její prsty sklouzly k vlhkému místu. Čím více se styděla, tím více byla vzrušená.

	Ucítila tlak. Snažila se ho zastavit. Chytila prst, který jí Kryštof sunul hlouběji. Bolelo to. Naklonil se nad ní a políbil ji na tvář. Ucítila jeho teplo. Přitiskla se k němu a pohlédla mu do očí. Měl zvláštní výraz; starostlivý a laskavý. Povolila sevření a dovolila mu vstoupit hlouběji. Rukou přitom zavadila o cosi horkého. V okamžiku věděla, co to je. Opatrně se ho dotkla a sevřela ve své dlani. Byl tvrdý, ale na samém konci překvapivě měkký a jemný.

	„Opatrně,“ hlesl a ona si uvědomila, že ho křečovitě drtí v sevřené dlani. Jen vzrušením vzdechla a přikývla hlavou. Zdál se jí moc velký při představě, co by mohlo následovat. Ucítila další tlak. Slza jí stékala po tváři.

	„Ublížil jsem ti?“ hlesl starostlivě.

	Zavrtěla hlavou a políbila ho. Cítila zimu, horko, bolest a slast. Nedokázala to popsat ani předvídat, který z těchto pocitů ji rázem zaplaví. Věděla jen, že chce, aby pokračoval. Políbil ji na tvář a svými rty jí usušil slanou brázdu.

	Začal ji líbat na krku. Bránila se, ale jen krátce a ne moc. Bylo to příjemné. Slyšela jeho nepatrné vzdechy, když si pohrával s jejími lalůčky. Opět jí políbil krk a pokračoval níž, až se jeho horké rty přisály k bradavkám. Byly tak vzrušené, že zasténala bolestí. Musela si sáhnout na druhou, aby si ulevila. Přitom cítila další tlak. Chtěla si rychle sáhnout do klína, aby zjistila, co udělal, ale nechtěla opustit ani bradavku, ani jeho mužství, které stále svírala druhou rukou.

	Přistihla se, že ho drží úmyslně. Bála se, že jakmile jej pustí, vnoří ho hluboko do ní. Nakonec však neodolala pokušení a přestala si přejíždět po vztyčené bradavce, aby zamířila rukou níž. Pevně uchopila jeho ruku, která doposud neopustila lůno. Bolest povolila a nyní ji zaplavilo pouze další vzrušení. Držela ho pevně.

	Pohybům jeho prstů však zabránit nedokázala. Začala se vzrušením prohýbat ve snaze uniknout jeho dotekům, které narážely na velmi citlivá místa. Cítila, jak jí krůpěje vzrušení stékají po stehnech.

	Palce jí položil na vrcholek lůna. Byl velmi citlivý, o čemž se již sama několikrát přesvědčila. I on to musel vědět, neboť jej začal jemně třít. Chtěla mu v tom zabránit, ale nedokázala to.

	Přestal jí líbat ňadro a opět se zvědavým výrazem sledoval její tvář, která se zmítala slastí. Všimla si toho až po chvíli. Sledoval ji a možná se mírně usmíval. Chytila ho za vlasy a začala přitahovat. Nebránil se. Jakmile se jeho rty ocitly u jejích, vášnivě ji políbil. Byl to zdaleka jiný polibek, než které si od něj doposud vzala. Horký jazyk pronikl do jejích úst a zabránil několika nutným vzdechům. Snažila se bránit svým jazykem a vytlačit nečekaného vetřelce ven, ale nešlo to. To zápolení v jejích ústech, při kterém stále prohrávala, pouze posílilo její vzrušení a touhu.

	Nevěděla, na co se má soustředit dříve. Jestli na nekontrolovatelnou hru prstů, které se utápěly ve vlhkosti jejího lůna, či na silný mrštný jazyk, který okupoval ústa.

	Na okamžik se oddálil od jejích rtů, aby jí dal možnost nadechnout se. Zalapala po dechu a vzdechla. Celá se chvěla. Možná nevědomky povolila sevření jeho mužství. Uvědomila si to, až když jeho prsty opouštěly lůno. Najednou se zdálo být tak bolestně prázdné. Ne však na dlouho, neboť záhy pocítila teplo, které se opatrně dralo hlouběji. Ovládl ji strach. Chytila ho za pas a snažila se zpomalit jeho postup. To však nebylo v její moci. On už chtěl tam hluboko dovnitř a ona se mu mohla pouze otevřít. Zavřela oči, zaryla mu nehty do kůže a začala nekontrolovatelně vzdýchat vzrušením a obavou.

	Cítila každý posun hlouběji. Doufala, že už se konečně zastaví, ale on vstupoval dál. Políbil ji a pohladil ve vlasech. Zastavil se. Otevřela oči a sledovala jeho pohled. Vydechla úlevou, že už je tam. Povolila sevření rukou a pokusila se pousmát. Políbil ji a i na jeho tváři se objevil úsměv. Přitiskl se k ní o to víc a políbil ji na krk. Objala ho rukama i nohama. Začala cítit, jak se vzdaluje. Nevynořil se však zcela. Jakmile dospěl k okraji, začal se opět prodírat dovnitř. Už to tolik nebolelo, přesto zůstaly stěny lůna velmi citlivé. Dospěl až do míst, kde předtím skončil. Nadechla se v domnění, že zastaví. On ji však pevněji sevřel a k jejímu velkému překvapení pokračoval dále. Znovu mu zaryla nehty do zad a z jejích úst vyšel sten. Tak hluboko a stále pokračoval dál. Chtěla se stáhnout dál, aby už nemohl hlouběji, ale držel ji příliš pevně. Chytil ji za ramena a přitlačil k sobě. Sténala a chvěla se po celém těle. Zatočila se jí hlava a její oči nedokázaly vnímat okolí. Topily se v rozmazaných obrazech, než vykřikla. Chvěla se pod silou nekontrolovatelných vzdychů.

	Ucítila jeho horké tělo na svých stehnech. Teprve nyní byl u konce. Hlouběji už vstoupit nemohl. Měla pocit, že jí vyplnil celé břicho, kterým se rozlévala vroucí rozkoš. Sáhla si na něj a ucítila místo, kde spolu splynuli. Celým tělem jí projelo horko. Sledovala jeho tvář a po spáncích jí stékaly krůpějky slz.

	Propletl jí ruce pod koleny, které jí přitiskl k tělu. Cítila se jako svázaná do klubíčka. Tak bezbranná a odevzdaná, že začala brečet. On ji ale nepustil. Kolena se konečně ocitla u sebe, ale tím udělala její lůno užší a citlivější. A on se začal prodírat zpět a znovu dovnitř. Zrychloval a ona bezmocně vzdychala při každém nádechu. Nešlo to jinak, než se mu zcela podvolit.

	Po tvářích jí stékaly slzy a z úst vycházely stále hlasitější vzdechy. Už dávno je přestala vnímat. Vycházely odkudsi z hlubin její duše a ona nad nimi neměla žádnou kontrolu. Přiložil jí dlaň k ústům, aby je utlumil. Přitom ji druhou rukou pevně držel a pokračoval v pravidelných pohybech. Vše se s ní točilo. Vnímala pouze jediné místo, které bylo střídavě naplněno a vyprázdněno podle vůle jejího milence.

	Najednou pocítila ještě větší tlak, než kdykoliv předtím. Už se nehýbal, pouze se snažil dostat co nejhlouběji a ona ucítila příliv horka, které odkudsi vytrysklo. Vykřikla překvapením a vzrušením zároveň. Kryštof se rozechvěl a poprvé z něj vyšel alespoň nějaký projev rozkoše. Několikrát zasténal a poté se jeho horké zpocené tělo zhroutilo k jejímu.

	Pevně ho objala, aby ještě chvíli zůstal uvnitř. Nechtěla, aby ji ovládlo prázdno. Osvobodil její nohy a přilepil se k jejímu tělu. Několikrát ji opatrně políbil na tvář. Usmála se a o to silněji ho objala. Stále pociťovala vzrušení, horko a štěstí. Muselo to být ono, nebo něco velmi podobného. Přesto jí po tvářích nepřestaly stékat nové slzy.

	***

	Křik velitelů přehlušoval hluk matek, které se slzami v očích vypravovaly své syny do války. Na dvě stě mladíků se připravovalo na cestu na západ, kde doplní stávající baronovu armádu. Ta, ve službách krále Osvalda IV., bojovala v Rolingonu, přidružena ke královské armádě vévody Ctislava z Kentu.

	Šimon přihlížel řazení čerstvě vycvičených mužů pod červenožlutými praporci s černými symboly vlčí hlavy. Doby, kdy sbíral muže po vesnicích a vybavoval je nejrůznějšími zbraněmi, které v bitvách ukořistil, byly dávno pryč. Tito vojáci se přihlašovali sami a zcela dobrovolně. Lidé čím dál více považovali službu v armádě za čest a povinnost. Útoky orků se každým rokem stupňovaly. Už neútočili pouze před zimou ve snaze získat potřebné zásoby, nýbrž po celý rok. Král byl donucen vydat dekret, kterým žádal šlechtu, aby pravidelně doplňovala stavy svých vojsk. A Šimon patřil k těm, kteří královu výzvu vyslyšeli.

	Jeho armáda bojující na západě země nyní čítala přes sedm set mužů. A nyní, po dalším posílení, bude větší, než jakou poskytla většina hrabat.

	Šimon sledoval své muže s uspokojením. Na červenožlutých tunikách měli kožené zbroje, na zádech nesli štíty s černou vlčí hlavou a u pasu měli zavěšeny kvalitní meče. Veškeré vybavení nechal vyrobit zde v Lokerenu. Dokonce svými meči a štíty zásobil hraběte Pranoslava a hraběte Vojtěslava. Několik kvalitních mečů pak nechal zhotovit na zakázku pro zámožné pány, kteří si je nechávali zdobit nejrůznějšími rytinami a jinými ozdobami. Nechápal, proč lpí na takových zbytečnostech, ale přání bylo přání. Stejně tušil, jaký osud je pro takové meče přichystán. Budou povýšeny na „rodové“ a po zásluze vystaveny na zdech audienčních sálů.

	Jeho vojáci však měli pořádné zbraně, vhodné do bitev. Bez žádných zbytečných malicherností a ozdob. Byly vyrobeny z nejkvalitnější ocele, kterou se mu podařilo sehnat, a on doufal, že jejich ostří dokáží využít tak, jak se při obraně království očekávalo.

	Navíc jim poskytl řádný výcvik, kdy déle jak půl roku trénovali pod vedením zkušených velitelů boj zblízka i na dálku. Více pro ně udělat nemohl. A nyní sledoval, jak se pod jeho korouhvemi připravují na dalekou cestu.

	Skoro celé město se s nimi přišlo rozloučit. Čekala je nejméně šestiletá služba v armádě, a pokud při nich bude stát bůh, vrátí se zpět do Lokerenu jako hrdinové.

	Kryštof zkontroloval třetí oddíl, kterému velel. Vše bylo v pořádku a on nyní stál v jeho čele a sledoval tribunu, na které seděl baron s Romanou. Byli daleko, ale přesto rozpoznal smutek v její tváři. Nevěděl, zda je to způsobeno jeho odjezdem nebo tím, že zanedlouho ztratí svobodu. To, co se mezi nimi nedávné noci stalo, bylo tajemství, které si nesl s sebou. Přísahal jí, že to nikomu nevyzradí. Ani jejímu dědečkovi, byť by měl lhát. Bylo těžké něco takového slíbit, ale nakonec tak učinil. Věděl, jaké následky by jejich hřích měl. Vlastně to hřích nebyl, ale on to nějak podobně cítil.

	Ani si nedovedl představit, co by se stalo, kdyby na to baron přišel. Pokud by jej rovnou nezabil, určitě by jej zbavil hodnosti velitele a vykázal ze svého panství. Jeho rodina by žila v ostudě a on by jen stěží znovu vydobyl čest, na které si tolik zakládal. Seděl v sedle Gaspona a tiše promlouval k bohu prosby, které by navždy zahalily jeho nedávný čin do zapomnění.

	Trubači zatroubili signál k pochodu. Kryštof stáhl Gaspona na stranu a kontroloval dvojstup svých mužů, kteří opouštěli hlavní cestou Lokeren. Jakmile jej minul poslední, naposledy se ohlédl k tribuně. Baron, Romana i ostatní jim mávali. Nemohl to určit přesně, ale doufal, že Romanin pohled je věnován právě jemu. Pozvedl ruku na opětování pozdravu a poté pobídl koně, aby dohonil špici své jednotky.

	Krištof vedl své muže krajinou a přemýšlel. Lokeren se mu už dávno ztratil z dohledu a on pociťoval žal. Vždycky něco k Romaně cítil, ale nyní to bylo jiné. Jediná noc učinila vše složitější a bolestivější. Bál se, že ji už nikdy neuvidí, a ta nejistota mu sužovala hrdlo a probodávala srdce. Nebyla jeho první. Měl před ní několik jiných dívek, většinou děveček a markytánek, ale k žádné necítil to, co nyní k Romaně.

	Odjížděl daleko, a přesto ho sužovala obava o její osud. Hleděl na pochodující vojáky a přemýšlel nad nadcházejícími dny. Věděl, že se s každým západem přiblíží válce, na kterou se dříve tak těšil. Jeho nadšení však kamsi zmizelo. Nyní by se ze všeho nejraději vrátil a vypověděl baronovi pravdu. Sdělil by mu vše, co se odehrálo té noci, a zároveň by jej požádal o Romaninu ruku. Jenže dobře věděl, co by poté následovalo. Pouze trest a zapovězení. Žádná Romana a žádná vojenská kariéra. Sevřel bělostný šátek s krajkami a ztěžka vzdechl. Pozvedl ho k obličeji a nasál jeho vůni. Cítil ji, jako by stála vedle něho. Sevřel ho v dlani a na okamžik zavřel oči. Nakonec ho opatrně zabalil a uschoval v kapse své vesty.

	***

	Šimon seděl v pracovně dlouho do noci a procházel si návrh cechu kovářského na další nákup ocele z birgundského kraje. Do místnosti, kterou osvětloval jediný svícen, přišel Dalimil. Dolil svému pánovi víno a postavil se na stranu stolu.

	„Už můžeš jít spát,“ pronesl Šimon, který si chtěl pročíst ještěněkolik listin a svého komořího už vlastně nepotřeboval.

	Dalimil však neodešel. Místo toho si nepatrně odkašlal. Šimon k němu vzhlédl. Mlčel a prohlížel si jeho zvláštní výraz.

	„Leží ti něco na srdci?“ zeptal se po chvíli, když pochopil, že mu komoří něco chce.

	„Vlastně ano,“ odvětil Dalimil tichým, ale rozvážným hlasem. Šimon odložil listiny na stůl.

	„Poslouchám,“ dodal a pohodlně se uvelebil v křesle. Věděl, že by ho komoří neobtěžoval, kdyby se nejednalo o něco důležitého.

	„Vlastně je to pouhá domněnka a také je pravda, že mi do toho opravdu nic není,“ pronesl Dalimil, „ale myslím, že byste se o tom měl dozvědět, pane,“ dodal a na chvíli se odmlčel, aby našel ta správná slova.

	„Zjistil jsem, že jednu z předešlých nocí strávila baronesa v cizí společnosti,“ pronesl velmi opatrně a přitom bedlivě sledoval baronův výraz.

	Ten se rázem změnil v překvapení. Smítko radosti v něm však nespatřil.

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Šimon nechápavě.

	„Zjistil jsem to zcela náhodou, ale je to pravda,“ pronesl Dalimil, jako by se potřeboval nějak obhajovat.

	„A co je pravda?“ vyzvídal Šimon, který zatím neměl nejmenší tušení, o čem to tu komoří hovoří.

	„Baronesa strávila noc s mladým panem Kryštofem,“ vysoukal ze sebe a sklopil zrak, jako by to byla právě jeho vina.

	„S Kryštofem?!“ pronesl Šimon a na čele se mu objevilo hned několik vrásek.

	„Ano, pane,“ přisvědčil Dalimil.

	„A co tam dělal?“ zeptal se Šimon udiveně.

	„To nevím, pane. Neodvážil jsem se rušit soukromí mladé slečny. Ale zůstal v její společnosti až do rána,“ odvětil komoří.

	Šimon si prohrábl bělostné vousy a zamyšleně hleděl na plamen jedné ze svíček.

	„Děkuji ti, že jsi mi to řekl,“ pronesl k Dalimilovi, aniž by k němu pohlédl.

	„Můžeš jít. Dnes už tvých služeb potřebovat nebudu,“ dodal a jen okrajově vnímal krátké kroky, kterými komoří opustil jeho pracovnu.

	Mohl to tušit. Sice ještě nevěděl, co se tam odehrálo, ale nic si nenamlouval. Pochyboval, že by jen přátelsky konverzovali a steskně rozprávěli o tom, co je čeká. I když i to bylo možné. Znali se přeci tak dlouho a čekalo je odloučení. Možná právě proto se ale obával, že díky jejich velkému přátelství byli schopni vykonat i to, na co ani nechtěl pomyslet.

	Celou noc na to myslel. Dokonce se mu o tom i zdálo. A když se potřetí vzbudil, už nedokázal usnout. Netrpělivě se převaloval na posteli a nemohl se dočkat rána. Byl připraven Romanu vyzpovídat a zjistit, co je na tom pravdy a co se tam odehrálo. A to hned při snídani.

	Jakmile zakokrhal první kohout, vstal a začal se oblékat. Dokonce ani nepočkal na komořího, který mu s tím poslední dobou vždy pomáhal.

	U snídaně byl také první. Služebné ještě ani nestačily prostřít stůl, když už seděl v křesle a přemýšlel nad otázkami, které přednese své vnučce. Stále ve skrytu duše doufal, že se mezi nimi nic nestalo. Pokud ano, uvědomoval si, co by to mohlo znamenat; ostudu, kterou by musel nést na svém štítě. A odvolat sňatek už také nešlo. A i kdyby ano, stejně by to neudělal. Možná právě teď si ještě více uvědomil, že Romana je stále ještě dítě a že ji tu nemůže nechat na pospas ostatním. Roztrhali by ji jako vlci nebohou laň.

	Romana si dala načas. Jakmile se usadila, Šimon vykázal z místnosti všechny služebné. Dokonce i komořího, který nakonec zavřel a hlídal, aby nikdo nebyl svědkem rozhovoru, ke kterému se schylovalo.

	„Doneslo se ke mně,“ začal Šimon rozvážně, „že jsi strávila noc s Kryštofem,“ pronesl a čekal na její reakci.

	Ona ale zůstala naprosto klidná. Obával se vytáček a vylhávání, k ničemu takovému nedošlo. Právě naopak. Bez jakýchkoliv starostí a skrupulí mu přisvědčila: „Ano, dědečku, to je pravda.“ Šimon sevřel ruku v pěst a raději se nadechl.

	„A co dělal v tvých komnatách celou noc?“ zeptal se rozlobeně.

	Romana k němu upřela zrak. „Ty dobře víš, co tam dělal,“ pronesla zcela vážně a vstala.

	„Ještě něco potřebuješ vědět, dědečku?“ zeptala se, a když nedostala žádnou odpověď, odešla.

	Šimon si vzpomněl na rozepře s Matyášem, a s Romanou to bylo úplně stejné. Opravdu nezapřela jeho krev. Do odjezdu z Lokerenu s ním více nepromluvila. A stejně jako její otec se mu vyhýbala, kdykoliv k tomu měla příležitost. Opět zůstal pln nezodpovězených otázek. Snažil se ji pochopit, ale přesto se s tím nedokázal zcela smířit.

	Na nádvoří byl přistaven kočár, který táhlo šest vraných koní. Šimon čekal dlouho, než do něj nastoupila i Romana. Posadila se naproti němu a otočila pohled opačným směrem. Šimon pokynul kočímu a ten hradní branou opustil nádvoří. Za hradbami se ke kočáru připojilo čtyřicet jezdců ve slavnostních uniformách.

	Romana hleděla k rozlehlému hradu a přemýšlela, kdy svůj rodný domov opět uvidí. Byť se snažila, aby tomu předešla, tak se jí v očích objevily slzy. A i když si je otřela, přišel příliv dalších. Neloučila se pouze s Lokerenem, ale také se svobodou a s mnoha tvářemi, které už možná neuvidí. Stejně jako Kryštofa, na kterého nemohla zapomenout, byť se snažila ze všech sil. To, co spolu prožili, bylo silnější, než si kdy dokázala představit. A díky tomu nyní trpěla o to více a o to bolestněji.

	***

	Zvony galenského kostela utichly a do útrob prostorného sálu směřoval průvod vznešeně oděných svatebčanů a hostů. Na samé špici kráčel šedovlasý hrabě Pranoslav, po jehož boku postupovala mladá dívka oděná do bělostných šatů a stříbrné korunky. Světlé vlasy měla rozčesané a volně jí spadaly do půli zad. Snažila se usmívat, ale moc jí to nešlo. Sledovala tváře galenských dvořanů a hledala alespoň jednu, která by jí byla sympatická. Všichni jí však připadali příliš staří a vážní.

	Průvod se zastavil a ona společně se svým ženichem spočinula před oltářem. Mniši započali s chvalozpěvy a ona bezmocně přihlížela, jak ji každým okamžikem uvrhávají do vězení, z kterého už nebude úniku. Dobře však věděla, že není nic, čím by mohla tuto svatbu zastavit. Uvědomovala si své postavení a povinnost, která z něho vyplývala a kterou měla ke svým lidem. Vždycky věděla, že ji toto může potkat, ale přesto doufala, vlastně pevně věřila, žeji od toho dědeček ochrání.

	Nestalo se tak a ona nyní musela strpět něco, co se jí příčilo celým srdcem. Přesto věděla, že to udělá. Kdyby tak neučinila, pouze by způsobila ostudu celému svému rodu a Lokeren by možná ztratil i toho posledního spojence, který mu zbyl. Byť byla ještě velmi mladá, důsledky takového činu si velmi dobře uvědomovala. Znala mnoho silných rodů, které padly v zapomnění díky ztrátě silných spojenců. A ona nemohla připustit, aby Lokeren padl do područí nějakému chamtivému nebo bojechtivému hraběti či knížeti. V tomto ohledu byl hrabě Pranoslav skutečně jediným možným kandidátem. Ona však litovala, že si musí vzít právě jeho, nikoliv jeho syna. On však doposud žádných potomků neměl, a možná právě proto na sňatek tolik spěchal.

	Biskup velebil boha a tento den, který přivedl ke společné cestě tyto dvě duše. Romana se snažila jeho řeč nevnímat. Vždy, když se zaposlouchala, chtělo se jí brečet. Mrkala, aby rozehnala vlhkost, která se jí usazovala na víčkách. Hleděla pouze před sebe a snažila se nemyslet ani na to, co dnešním dnem ztrácí. Ale nešlo to. Bylo toho příliš a v budoucnosti mnoho potěchy neviděla. Pouze přestárlého muže, který bude usilovat o jediné; konečně počít svého právoplatného potomka.

	Biskup dokončil úvodní řeč a obrátil se na ženicha. Romana vnímala jen útržky jeho dotazu, ale Pranoslavovo „ano, tak přísahám před bohem i králem“ slyšela velmi zřetelně.

	Pohlédla ke knězi, který se nyní natočil k ní. Pozvedl jí dlaň, na kterou jí položil zlatý kříž.

	„Tímto tě před bohem prohlašuji za Romanu Kerundskou,“ pronesl a ona se pouze úslužně uklonila.

	Nic jiného se od ní také nečekalo. Nikdo se jí neptal na to, jak jí je, ani zda si tohoto muže chce vzít. A také se jí na to nikdy nikdo nezeptá.

	Kostelem se znovu rozezněly zvony. Všichni se začali radovat a jásat. I ona se usmívala, byť ji to stálo mnohé úsilí a přemáhání. Svíralo se jí hrdlo a její srdce postihla tupá bolest. Chtěla utéci někam do kouta, kde by ji nikdo nemohl sledovat a kde by ji slzy zbavily alespoň části bolesti, kterou nyní musela strpět. Ani Šimonova přítomnost jí nepomáhala. Možná právě naopak. Stála po boku svého nového pána a sledovala korzující dvořany, kteří mu gratulovali k tak mladé a krásné nevěstě.

	Procesí se přesunulo zpět do hradu, jehož rozloha byla třikrát větší než Lokeren. Romana sledovala bezpočet cizích tváří, rč k ní upínaly pohledy. Nelíbilo se jí tu. Vše bylo cizí a tak rozdílné oproti jejímu původnímu domovu. Bála se, že se tu ztratí a už nikdy nenalezne cestu ven.

	Dvořané dospěli do sálu, kde bylo přichystáno několik desítek stolů, obložených nejrůznějšími pokrmy a nápoji. U stěn mítnosti čekal zástup služebnictva, až se hosté usadí, aby mohli začít roznášet zbytek pokrmů, především maso, které ještě čekalo v kuchyních.

	Romana byla usazena po Pranoslavově levici. Jako jediní měli stůl sami pro sebe. Ostatní včetně Šimona sdíleli stůl s nejméně osmi dalšími hosty. Pranoslav povstal a pozvedl číši.

	„Na krásu a mládí mé drahé choti,“ pronesl a vypil pohár do dna stejně jako většina ostatních.

	Hostina trvala do samé noci. A Romaně ten čas připadal ještě delší, než skutečně byl. Několikrát byla vyzvána k tanci, ale ani ten jí nedokázal pozvednout náladu. Nakonec se vymluvila na bolest hlavy a v doprovodu několika cizích dam odešla do svých nových komnat.

	Musela uznat, že pro ni hrabě přichystal velmi útulné pokoje. Dokonce nechal přivézt několik předmětů přímo z Lokerenu. Nebylo pochyb, že chce, aby se tu cítila co nejlépe. Tyto drobnosti jí však nemohly utišit bolest srdce, která volala jméno zcela jiného muže. Hleděla z okna a sledovala mlčící hvězdy. Tiše k nim vyslovovala jeho jméno a doufala, že jej dokáží ochránit před nástrahami války.

	Věděla, do jakého nebezpečí se řítí, a přesto mu záviděla. On na rozdíl od ní zůstal svobodný a volný.

	***

	Uteklo mnoho dnů a Lokeren byl bez Romany stále prázdnější stejně tak jako Šimonovo srdce. Často sedával v jejím pokoji a sledoval věci, kterých se dotýkala nebo které používala. Mrzelo ho, že nepochopila jeho úmysly, vedené pouze starostí o její budoucnost. Dokonce mu ani nedala příležitost, aby jí to vysvětlil.

	Věděl, že se cítí jako vězeň, ale k tomu neměla jediný důvod. Pranoslav ji v tomto ohledu dopřával daleko větší volnosti, než by tomu bylo u jiných šlechticů. Dokonce jí dovoloval vyjíždět do lesů na lov a jenom kvůli ní nechal zbudovat nové stáje a nakoupil dva tucty kvalitních koní.

	Podle posledních zpráv, které z Galenu přicházely, se ke svému muži začala chovat vlídněji, než tomu bylo ze začátku. K Šimonovi však své chování nezměnila. Dokonce mu neposlala jediný dopis. A kdyby jej občas neinformovala její komorná, možná by se o své vnučce nedozvěděl žádné novinky.

	Léto bylo na samém vrcholu, když do Lokerenu zavítala vzácná návštěva. Do města dorazil Pranoslav se svojí družinou. Vracel se z jednání s některými jižními šlechtici a cestu k návratu zvolil právě přes Lokeren. K Šimonovu zklamání však v družině chyběla Romana.

	Hodovní síň se pomalu začala vyprazdňovat, muzikanti dohráli poslední píseň a služebnictvo odnášelo prázdné tácy a džbánky, nakonec v sále zůstal pouze Šimon s Pranoslavem. Komoří Dalimil zavřel za posledním sluhou obě křídla dveří a osobně se staral, aby jeho pán nebyl v rozhovoru s vzácným hostem rušen, tak jako mnohdy předtím.

	„Situace je ještě horší, než jsem si myslel,“ pronesl Pranoslav starostlivě, „hrabě Medard a baron Lubor se stali vazaly knížete Valdemara.“

	Šimon tuto hořkou zprávu raději zapil vínem.

	„Tak už i oni?!“ podotkl a nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Což vlastně neznamená nic jiného, než že se kníže Valdemar stal tvým jižním sousedem,“ dodal Pranoslav.

	„A to není vše, co jsem se dozvěděl,“ pokračoval, „byl jsem přímo osloven, abych Lokeren postoupil knížeti,“ dodal.

	Šimon k němu zamračeně vzhlédl.

	„Sdělil jsem knížeti, že nejsem pánem Lokerenu, ale on se pouze pousmál,“ pronesl Pranoslav.

	„Ten čubčí syn,“ křikl Šimon.

	Jeho obavy se naplnily. Valdemar počká, až mu nebude překážet, a poté se pokusí Lokeren podrobit.

	„Toto panství připadne mému dědici a tím je Romana!“ pronesl Šimon rozzlobeně a udeřil pěstí do stolu.

	„I to jsem Valdemarovi řekl, ale on s ženami nejedná. Nedokázal jsem mu vysvětlit, že já si na Lokeren žádný nárok dělat nebudu a že pochybuji, že by se ho má choť vzdala,“ pokračoval Pranoslav.

	„A navíc jsem neměl pocit, že by chtěl Lokeren koupit,“ dodal na závěr.

	Šimon jen kroutil hlavou. Zde by stejně nepomohla žádná slova rozčílení. Dobře si uvědomoval, že vše, o čem se tu Pranoslav zmínil, se stejně odehraje v době, kdy již bude odpočívat v pokoji.

	Sledoval rudou hladinu v poháru a přemýšlel.

	„Kníže Valdemar si to opravdu uměl načasovat,“ podotknul po chvíli a napil se vína.

	Pranoslav přikývl. „Někteří šlechtici již poslali zprávu králi, ale ten jim ani neodpověděl,“ podotkl smutně.

	„A ty se divíš?“ odvětil Šimon.

	„Na západě zuří největší válka, jakou kroniky Valionu pamatují, a on by měl ještě řešit problémy šlechty,“ řekl rozhořčeně. „Místo toho, aby stál Valdemar po jeho boku, tak svou armádu využívá k oslabování království,“ dodal a odložil vyprázdněný pohár na stůl.

	„A co uděláš, až bude Romana paní Lokerenu a kníže Valdemar se na tebe obrátí s žádostí o jeho vydání?“ zeptal se Šimon po chvíli.

	Pranoslav zavrtěl hlavou. „Pokud mu ho má paní nebude chtít vydat, budu Lokeren bránit,“ pronesl přesvědčivě.

	Šimon pouze pokýval hlavou. Cítil se rozmrzelý. Zprávy, které Pranoslav přinesl z jihu, vlastně ani nechtěl slyšet. Věděl, že se mu bude ještě hůře usínat než doposud.

	„A proč tě vlastně nedoprovází Romana?“ zeptal se, aby se už nemusel bavit o intrikách svých jižních sousedů. Bylo na něm poznat, že ho její nepřítomnost mrzí.

	„Ona ti to nenapsala?“ podivil se Pranoslav.

	Šimon nechápavě zavrtěl hlavou. „Co mi měla napsat?“

	Na Pranoslavově tváři se objevil úsměv. „Čeká potomka,“ sdělil s radostí a napil se z poháru.

	Šimonovi se zatřpytil pohled. „Ne?!“ hlesl tiše překvapen touto zprávou.

	„Už je tomu tak,“ odvětil Pranoslav.

	„To sis tedy pospíšil,“ namítl Šimon, kterého mrzelo, že se tuto novinu dozvídá teprve nyní a ne od své vnučky.

	„Já ne,“ odvětil Pranoslav k Šimonovu dalšímu překvapení.

	„Jak to myslíš,“ zeptal se svého hosta, který si právě doléval plnou číši vína.

	„No,“ pronesl Pranoslav a pohlédl Šimonovi do očí, „k tobě můžu být naprosto upřímný. Oba už jsme dost staří na to, aby námi prorostla moudrost. A právě ta mi do srdce vlévá radost z dědice, kterého já počít nemohl.“

	Šimon zůstal sedět jako zkoprnělý. „Jak to myslíš?“ pronesl, když ani po chvíli nepřišel na význam Pranoslavových slov.

	„Myslím to tak, že já děti mít nikdy nemohl, byť jsem se o to celý život usilovně snažil,“ pronesl Pranoslav.

	Šimon na něj překvapeně hleděl.

	„A s kým je potom má vnučka těhotná?“ pronesl, ale náhle utichl. Až nyní si vzpomenul na Kryštofa.

	„Abych řekl pravdu,“ vyrušil ho Pranoslav ze zamyšlení, „je mi to jedno. Důležité je, že tím bude zabezpečena budoucnost Galenu. Ostatně také Lokerenu. Jen se každé ráno modlím k bohu, aby to byl alespoň chlapec.“

	Pranoslavova slova Šimona zděsila.

	„A víš to jistě?“ zeptal se po chvíli s rozvahou. Stále nemohl uvěřit tomu, že se to, čeho se nejvíce obával, opravdu stalo.

	„Vím,“ odvětil Pranoslav. „Přesto nechci, abys to nějak řešil. Je to pouze mezi mnou a mou chotí. Tobě jsem to sdělil jen proto, že si tě velmi vážím,“ pronesl Pranoslav rozhodně.

	Šimon neodpověděl. Jen mlčel a přemýšlel, zda by i on na Pranoslavově místě učinil totéž. Možná ano. Kdyby nemohl mít potomka, bylo by mu také jedno, jak se to stalo. Hlavně že tomu tak je a vše, co za život zbudoval, nebude zmařeno, ale bude dále rozvíjeno.

	Pozvedl pohár do výše a prohlásil: „Tedy na budoucnost!“

	***

	Ticho. Naprosté a nekonečné, drásající mysl, která by chtěla utéci kamkoliv, kde je ještě patrný život. Tělo ale dávno vypovědělo služby a vyčkávalo, až se s tím smíří i vědomí. To jediné Šimon vnímal, upoután na lůžko, ze kterého se již šestý den nedokázal zvednout. Ležel a pohledem pomalu přemítal po místnosti, aby se přesvědčil, že zná již naprosto každičký detail. Po příjemném svědění v hrdle přišel krátký záchvat kašle. Z chodby se znovu ozvaly kroky a do místnosti vstoupila žena se starostlivou tváří. Nesla lavor s vodou a několik čistých osušek.

	„Jak je vám, pane?“ zeptala se starostlivě a položila Šimonovi dlaň na orosené čelo. Jeho pohled zcela nahradil jakákoliv slova. Posadila se vedle jeho postele a začala namáčet osušky do vody.

	„Sáro, zavolej komořího,“ pronesl Šimon chraplavým a unaveným hlasem.

	„Ano, pane,“ přisvědčila a odložila lavor. Mokrou osušku položila Šimonovi na čelo a poté odešla vyhledat Dalimila.

	„Přál jste si, pane?“ zeptal se komoří, jakmile vstoupil do Šimonovy ložnice.

	„Chtěl bych ti nadiktovat dopis,“ odvětil baron, aniž by k němu pohlédl. Jeho apatický výraz komořího vylekal.

	„Jak si přejete, pane,“ odvětil a odešel do vedlejší místno pro několik listin, kalamář a pero.

	„Prosím, zavři. A ať nás nikdo neruší,“ poprosil Šimon, jakmile se komoří vrátil.

	„Ano, pane,“ odvětil a šel zajistit, aby se tak i stalo.

	„Komu budeme psát?“ zeptal se Dalimil, jakmile se uvelebil v křesle vedle baronova lože.

	„Mé vnučce Romaně,“ pronesl Šimon a ztěžka se nadechl.

	Dalimil zaslechl slabé chrčení, které vycházelo z hrdla jeho pána.

	Začal psát úhledným písmem záhlaví. Dobře věděl, jakou úroveň musí nést dopis hraběnce, byť ji znal od jejích prvních krůčků.

	„Jsem připraven, pane,“ sdělil, jakmile dokončil oficiální část dopisu.

	Šimon se opět ztěžka nadechl a začal přemýšlet, kde začít.

	„Drahá Romano, jež jsi tím jediným, na čem mi opravdu záleží. Vím, že tomu nevěříš a nemůžeš mi odpustit nucený sňatek, do kterého jsem tě uvrhl. Jenže to, kvůli čemu jsem tak učinil, je zde. Cítím, že má pouť končí, a zároveň vím, že se o tebe nemusím bát. Jsi v dobrých rukou, byť se ti zdají staré a nehezké. Ale věř, že sama bys nástrahám této doby nedokázala odolat. Nedokázali jí čelit ani mnozí jiní šlechtici, kteří se zdáli býti silnějšími než ty. A já bych nenašel pokoj, kdybych věděl, že jsi takovému nebezpečí vystavena. A věř, že je reálné i nyní, kdy bude Lokeren pod křídly hraběte Pranoslava.“

	Šimon si hlasitě odkašlal. Dalimil na něj hleděl se smutkem. Chtěl ho několikrát přerušit a vyčinit mu za jeho řeči o smrti, ale neudělal to. Pouze s bolestí v srdci psal to, co mu jeho pán diktoval, a doufal, že se mýlí.

	„Já doufám, že ve svém manželství a v dítěti, které nosíš, nalezneš potěšení. A také doufám, že někdy poté dokážeš odpustit jednomu starci, kterému leželo na srdci pouze tvé dobro.“

	Šimon opět utichl a sledoval Dalimila, který dokončoval poslední slova. Dalimil dopsal a vzhlédl k Šimonovi, aby spatřil vyhaslý pohled a suché a popraskané rty.

	„Vím, že jsem ti nemohl nahradit matku ani otce. Ale snažil jsem se a doufám, že jsem tě vychoval dobře. Neseš na svých bedrech velkou odpovědnost a na to nesmíš nikdy zapomenout. Jsi povinna mně, svým potomkům i prostým poddaným postarat se o Lokeren a panství, která ti po mé smrti připadnou. Nesmíš dopustit, aby vše, co jsme tu řadu let budovali, padlo do područí jižních pánů. Na to nás to stálo mnoho krve a bolesti. Neseš v sobě krev mého rodu a já věřím, že ho zůstaneš hodná jako doposud. Přeji ti ve tvém životě mnoho sil a odvahy. Vím, že je budeš potřebovat. Nechť bůh chrání tvé kroky, Romano,“ pronesl Šimon a opět chraplavě zakašlal.

	„Zaznamenal jsi to?“ zeptal se, jakmile dokázal zklidnit rozedrané hrdlo a pohlédl na Dalimila.

	„Ano, pane,“ odvětil komoří a přečetl Šimonovi vše, com zapsal.

	Šimon poslouchal a nakonec přikývl. Chtěl toho své vnučce říci ještě daleko více, než dokáže přijmout list papíru. Chtěl, aby byla zde, ale na žádný z jeho dopisů ani neodpověděla. A on pouze doufal, že tento si alespoň přečte. Cítil, že je tím posledním, který jí bude schopen odeslat.

	Dalimil posypal listinu pudrem a pečlivěji sroloval, aby ji mohl zalepit voskem. Nakonec ji omotal červenožlutou stuhou opatřenou pečetí Lokerenu.

	„Ať ještě dnes vyrazí posel,“ pronesl Šimon a pokynul Dalimilovi rukou, aby ho nechal o samotě.

	Dalimil vstal k odchodu, a než zavřel dveře, ještě naposledy zaslechl baronův chraplavý kašel. Bylo to skutečně naposledy, neboť když mu přišel sdělit, že posel s dopisem opustil Lokeren, Šimon již nedýchal.

	***

	Na obloze nebylo jediného oblázku a slunce pálilo do tváří všech přítomných. Kolem borové hranice, postavené na holém travnatém kopci, postával zástup lidí hledících na její vrchol. Právě tam spočívalo tělo barona z Lokerenu, které se každým okamžikem mělo odevzdat náruči plamenů.

	Mezi přihlížejícími nechyběli ani půlelfové. Stáli přímo u hranice a jeden z nich svíral jednu za čtyř pochodní. Nebyl jím nikdo jiný než Ragnar. Sledoval nehybné tělo svého přítele a litoval, že zde nemůže být Romana. Věděl, že by si to Šimon přál. Ale Galen byl příliš daleko, aby mohli dát pro mladou paní poslat. A tak musel pohřeb proběhnout bez její přítomnosti.

	Druhou pochodeň držel bratr Slavomír, velmistr řádu liciniátských rytířů. Třetí svíral Ctimír. I jeho vlasy byly již prorostlé šedinami a v obličeji měl více vrásek, než si kdy přál. A také slzy, které stékaly po jeho tváři při pohledu na poslední rozloučení s jeho pánem. Poslední pochodeň nesl Damián z Kopčic, kterého mezi sebou vybrali lokerenští sedláci jako zástupce prostého lidu.

	Každý stál z jedné strany a společně naslouchali žalozpěvům liciniátských mnichů. Poslední obřad vedl otec Tulius. Šimon si ani nepřál nikoho jiného. A vlastně si ani nepřál honosný pohřeb. Chtěl z tohoto světa odejít skromně, a popel ponechat větru, neboť pouze ten ví, kam jej má roznést.

	Mniši umlkli a Tulius pronesl slova posledního rozloučení. Velebil jméno muže, který přinesl do těchto končin řád, kulturu a především mír. Přimlouval se u Boha za duši zesnulého, neboť takovýto muž si zasloužil přijetí do království nebeského. Jakmile pronesl poslední slova, čtyři muži pozvedli hořící pochodně a zapálili hranici. Otepi suché slámy vzplály v jediném okamžiku. Hustý dým se začal zvedat k tyrkysově modré obloze a rudé plameny přebíraly moc nad posmrtnou loží. Mniši opět zpívali písně, které měly doprovázet barona z Lokerenu na jeho pouti vstříc nebi. Ragnar sledoval smutné tváře lidí a slzy, které po nich stékaly. I jemu bylo smutno. Odešel muž, který pomohl půlelfum jako nikdo jiný. Jen díky jeho přemlouvání nakonec míšenci vyrazili do bojů, které jim přinesly skutečnou svobodu a úctu ostatních lidí. Odešel přítel, na kterého se nezapomíná.

	„Buď se svým bohem, pokud nějaký je, příteli,“ pronesl Ragnar, když plameny zachvátily Šimonovo tělo, a pocítil vlhkost v očích. Bylo to poprvé, kdy alespoň na malou chvíli připustil, že by nějaký bůh lidí mohl být. Alespoň Šimon by si ho zasloužil.

	Hranice pomalu dohořívala a lidé se začali rozcházet. Zůstávali pouze mniši a okruh nejbližších.

	„Je nutné o tom zpravit hraběnku Romanu,“ pronesl Dalimil k otci Tuliusovi.

	„Já to udělám,“ nabídl se Ragnar, který stál nedaleko nich.

	Dalimil se na něj obrátil: „To by od vás bylo velmi šlechetné, pane Ragnare,“ odvětil komoří a půlelfovi se zdvořile uklonil.

	„To bude to nejmenší, co mohu pro Šimona ještě vykonat,“ pronesl Ragnar.

	„Nechám vám napsat dopis pro mladou paní,“ odvětil komoří a spěšně vykročil pěšinkou do města.

	Ragnar zůstal u spáleniště a sledoval, jak si slabý vítr pohrává s popelem.

	***

	Romana seděla u otevřeného okna a sledovala klid polí a lesů, které měla ze svých komnat výhled. V náručí držela malého tvorečka, kterého porodila teprve před několika týdny. Jmenoval se Lukáš. Konejšila ho v náruči a občas pohlédla na jeho bezstarostný spánek, kterého se mu v noci nedostávalo. Cítila se unavena a vyčerpána tím maličkým tvorečkem, který vyžadoval její pozornost vždy, když konečně začala usínat.

	„Paní?“ vyrušila ji ze zasnění služebná.

	„Ano, Liso?“ odvětila Romana a pohlédla do malých hnědých očí, které k ní začaly mrkat. Usmála se, byť ji mrzelo, že byli oba vyrušeni.

	„Přijeli za vámi poslové z Lokerenu,“ odvětila služebná.

	„Dejte jim najíst a napít a převezměte od nich depeše. Víš, co máš dále dělat,“ odvětila Romana, jako by ji to vůbec nezajímalo.

	„Ale jeden z nich žádá o vaši audienci, paní,“ pokračovala služebná.

	„Nemám chuť přijmout nikoho z Lokerenu,“ pronesla Romana chmurně a pohladila malého Lukáše po růžové tvářičce.

	„Paní, ale oni asi nebudou přímo z Lokerenu,“ pokračovala služebná.

	„Proč myslíš, Liso?“ zeptala se Romana a poprvé k ní pohlédla.

	„Jsou to jedni z těch elfů, co sídlí v Ardanském lese,“ odvětila Lisa.

	Romana zpozorněla. „Takovou návštěvu nemohu odmítnout,“ odvětila a pokynula Lise, aby vzácného hosta přivedla.

	Romana neskrývala překvapení, že ji přijel navštívit sám Ragnar. Malý Lukáš se rozplakal jen okamžik předtím, než půlelf vstoupil do komnaty. Ani prst položený do drobných úst, ho na dlouho neumlčel. Chtěl jíst a z prstu nic vycucat nedokázal.

	„Nebude vám vadit?“ naznačila Romana potřebu ukojit svého potomka.

	Ragnar zavrtěl hlavou. „On na rozdíl ode mne nepočká,“ pronesl s úsměvem na tváři.

	Romana se také pousmála a rozvázala si halenku, aby mohla přiložit netrpělivého Lukáše k prsu.

	„Jestli jsem ale přišel nevhod, tak můžu přijít později,“ pronesl Ragnar směrem k Romaně.

	„Ne, vy nikdy nechodíte nevhod, Ragnare,“ odvětila Romana s drobným úsměvem.

	„Nevím, jestli bych tě právě v tomto okamžiku měl rušit svými zprávami,“ odvětil při pohledu na spokojeně žmoulající novorozeně.

	„Nemusíte na mne brát tolik ohledu,“ pronesla Romana odhodlaně.

	„Přijel jsem ti sdělit něco, co ses z posledního dopisu, který ti přišel z Lokerenu, dozvědět nemohla,“ pronesl a sledoval její sametově hebkou tvář.

	„Já jsem ho ale nečetla,“ odvětila Romana, aniž by přestávala kojit svého chlapce. „Ani jediného dopisu, který poslal můj děda, jsem se nedotkla,“ pronesla a hlavou ukázala na několik svitků, které ležely na polici.

	„Měla by sis je přečíst,“ odvětil Ragnar a posadil se naproti ní.

	„Nechci,“ odvětila Romana rozhodně. „Vím, co v nich je,“ sdělila a oddálila nasycená ústa svého novorozeněte od prsu.

	„Budou plné omluv, vysvětlení a proseb o odpuštění,“ pronesla nijak vřelým tónem a zavázala si halenku.

	„Máš jistě pravdu, ale přesto by sis je měla přečíst, neboť žádný další už z Lokerenu nepřijde,“ odvětil Ragnar.

	„Ať si dědeček klidně vyhrožuje, že se mnou přestane mluvit, už o to stejně nestojím,“ pronesla neoblomně.

	Ragnar zavrtěl hlavou.

	„Jen mládí omlouvá tvá slova a vím, že tě budou mrzet,“ pronesl se smutnou tváří.

	„Šimon totiž zemřel, Romano.“

	V mladých očích se náhle objevily slzy. Chtěla jim zabránit, neboť její vztek byl velký, ale podlehla. Nebyla schopna jediného slova. Rozechvěla se jí tvář a nakonec i celé tělo. Vůbec netušila, že je to s ním tak vážné. Vždy byl tak silný a odolný a ona si myslela, že zde bude ještě řadu let. Nyní ji tížil strašlivý pocit, že umřel jen kvůli ní. Že ho odmítla a že ztratil smysl svého života. Nevěřícně vrtěla hlavou, aby se ubránila pravdě, kterou jí přijel Ragnar sdělit. Měla to pochopit hned, jakmile ji o jeho návštěvě zpravili. A ona zatím svého dědu podezřívala z úskoku, kterého se vůči ní nikdy nedopustil.

	„To nemůže být pravda?!“ hlesla a nevědomky pohlédla na svého syna, o kterém mu také neřekla. Dokonce mu ho ani nechtěla ukázat. A nyní cítila velkou bolest; vinu, kterou znásobovala lítost.

	„To není pravda,“ opakovala v pláči.

	Ragnar vstal a položil jí ruku na rameno. „Je mi líto, Romano,“ pronesl a stiskl o něco pevněji.

	„Jak?“ hlesla tiše.

	„Usnul a již se neprobudil,“ odpověděl Ragnar stejně, jak na jeho otázku odpověděl komoří Dalimil.

	Romanin pláč to však nezastavilo. Vzlykala a přitom konejšila svého chlapce, který se rozplakal s ní.

	„Jeho popel byl rozmetán na vršku Chlum nedaleko Lokerenu, jak si přál,“ pokračoval Ragnar.

	„Teď tě nechám o samotě a vezmu s sebou tvého chlapce. Měla by sis přečíst ty dopisy,“ řekl a opatrně jí vzal Lukáše z náruče. Zhroutila se a začala vzlykat ještě hlasitěji. Pomalu odešel a zavřel za sebou dveře.

	Trvalo to dlouho, ale Ragnar nikam nespěchal. Sledoval, jak si Dargar hraje s malým chlapcem, který byl u vytržení. Počínání mladého půlelfa sledovalo i několik služebných, které nechápaly, jak si ti dva mohou tolik rozumět. Larp se Sipem zase odpovídali na všetečné otázky několika dalších přihlížejících, kteří se přišli podívat na první půlelfy ve svém životě.

	Jakmile se objevila Romana, služebnictvo se omluvilo a šlo za svou prací. Romana pozdravila zbytek hostů a poprosila Ragnara, zda by se nevrátil do jejích komnat. Ten odebral usmívajícího Lukáše Dargarovi a vrátil jej zpět jeho matce, její zarudlé oči vypovídaly o vytrvalém pláči. Dlouho mlčela. Nevěděla, kde začít.

	„Pořád k němu cítíš hněv?“ zeptal se jí, když ticho trvalo příliš dlouho i na něj.

	Romana neodpověděla, jen si otřela slzy, které se jí opět vehnaly do očí.

	„Já znám důvody, které ho vedly k rozhodnutí provdat tě. A také dobře znám Pranoslava a vím, že je to čestný muž. Takových v tvém světě není mnoho,“ pronesl při pohledu na její ustaranou tvář.

	„Lidé mají mnoho problémů s orky a přitom stále bojují sami mezi sebou. To skutečně nemohu pochopit, byť ve mne koluje i vaše krev. A právě před tím tě chtěl Šimon ochránit.“

	Romana k němu vzhlédla a chvíli si ho prohlížela. Byl stále stejný, jako když ho spatřila poprvé. To jí mohly být tak čtyři roky. Všichni okolo se měnili, jen půlelfové ne. Jejich mladé tváře lhaly o jejich skutečném věku. Romana vlastně ani nevěděla, kolik let Ragnarovi je. Ale muselo mu být hodně, neboť znal dědečka, když byl ještě mladým mužem. A už tehdy prý vypadal stejně jako teď.

	„Chtěla bych mu říct, že se na něj nezlobím a že to možná někdy pochopím,“ pronesla tiše a opět se rozplakala.

	Byť by chtěla sebevíce, už jí nikdy nebude naslouchat tak jako dřív, kdy se mu svěřovala se všemi svými starostmi a dětinskými problémy. Nepochybovala o tom, že mu to přišlo směšné, ale přesto byl trpělivý a vždy pro ni měl vlídné slovo nebo radu. Té už se od něj také nedočká.

	„Myslím, že on to věděl,“ konejšil ji Ragnar.

	„Kdyby na tebe zanevřel, nepsal by ti ty dopisy. On věděl, že to jistě jednou pochopíš.“

	Romana přikývla v naději, že tomu tak opravdu bylo.

	„Přijel jsem ještě z jiného důvodu, než ti pouze sdělit tu smutnou zprávu,“ pronesl a vytáhl z kapsy své vesty stříbrný prsten.

	„Vděčím tvému dědovi více, než jsem mu kdy dokázal splatit. Přísahal jsem věrnost a pomoc jeho krvi. Ta přísaha se vztahuje tedy i na tebe a tvé potomky,“ pronesl a podal Romaně prsten.

	Ta si ho dlouho prohlížela, než ho sevřela v dlani.

	„Jakmile budeš potřebovat moji pomoc, pošli spolehlivého posla do Ardanského lesa. Jakmile nám ukáže prsten, přispěcháme, kamkoliv si budeš přát,“ řekl a položil jí ruku na rameno.

	„Děkuji,“ odvětila a poprvé se na její tváři objevil náznak úsměvu. Bála se, že bude už navěky sama. Toto vzácné pouto, které jí Ragnar nabídl, předznamenávalo přátelství, které potrvá až do konce jejího života a možná i dál.

	„Už tě déle nebudu rušit,“ pronesl a pohladil ji po vlasech.

	„Je těžké být v postavení, v jakém se nacházíš. Ale věř, že i Šimon si musel mnoho věcí odepřít a za mnohé zaplatil velkou daň. Je to tvůj úděl a zároveň i povinnost k ostatním, kteří k tobě vzhlížejí. Konej tak, abys nikdy nemusela litovat svých rozhodnutí. On věřil, že to dokážeš, tak nás, prosím, nezklam,“ řekl závěrem, než opustil její komnaty.

	Jakmile zavřel dveře, zaslechl opět její pláč.

	***

	Rudovlasý pohublý muž se belhal chodbou, kterou osvětlovalo tucet pochodní. Na vrásčité tváři se zračil úsměv, neboť depeše, kterou svíral v ruce, jistě potěší jeho pána. Dobelhal se na konec chodby a začal stoupat širokým schodištěm do druhého patra, kde měl kníže Valdemar pracovnu. Doufal, že právě tam ho ještě v tak pozdní čas zastihne. Kdyby ne, musel by vyčkat do rána, a to by nerad. Věděl, že by jen s obtížemi usnul a celou noc přemýšlel nad tím, co jeho pán podnikne.

	Měl štěstí. Kníže stále ještě studoval listiny jednoho z rodů, který se chystal zahrnout pod svou správu. Rád věděl o šlechticích i to poslední, než s nimi začal jednat o spolupráci. A jejich majetek a pozemky rozhodovaly, o jak úzkou spolupráci půjde.

	„Mohu vyrušit, vaše excelence?“ zeptal se zdvořile a trpělivě vyčkával na vyzvání.

	Kníže poznal hlas svého osobního sluhy, který byl zároveň jakýmsi rádcem a spiklencem v jedné osobě, a pouze pokynul rukou, aby vstoupil dále. Byl si dobře vědom toho, že by je Rinaldo nerušil ničím nepodstatným.

	„Nesu velmi zajímavé zprávy, které přišly ze severu, pane,“ pronesl spokojeným a trochu tajemným hlasem. Kníže odložil listinu a pohlédl ke svému sluhovi.

	„Co ti mohlo způsobit tolik radosti, Rinaldo?“ zeptal se zvědav, co tak výjimečného mu jeho sluha přišel říci.

	„To vás bude jistě zajímat, můj pane. Jeden z našich informátorů hlásí, že baron z Lokerenu zemřel,“ sdělil s tónem, ve kterém nedokázal zcela potlačit radost.

	„Já říkal, že mám na straně toho nejmocnějšího spojence a tím je čas,“ pronesl kníže spokojeně, jako by jej tato zpráva ani nepřekvapila a ukázal k rohové skříňce, která skrývala ve svých útrobách hned několik lahodných nápojů.

	Rinaldo se usmál a kulhavým krokem spěchal splnit pánovi přání a připít si na tuto výtečnou novinu.

	„Jak míníte s touto informací naložit, pane?“ vyzvídal Rinaldi netrpělivě.

	Očekával, že konečně nadešla ta pravá chvíle, aby jeho pán rozšířil svůj vliv i na sever. K jeho překvapení však kníže zavrtěl hlavou.

	„Ještě ne, Rinaldo. Ještě počkáme. Baron z Lokerenu věděl o mém zájmu, a proto vydal svou vnučku hraběti Pranoslavovi. Pokud bychom nyní zaútočili na Lokeren, vyhlásili bychom tím zároveň válku Galenu. A to by nebylo moudré. Hrabě má velký vliv a mnoho přátel u královského dvora. A já bych velmi nerad, aby se panovník začal hlouběji zajímat o situaci na druhém konci království.“

	Rinaldo se musel opět jako mnohdy předtím sklonit před moudrostí svého pána. Byť byl o mnoho let starší, byl vždy unesen jeho bystrým rozumem a rozvahou, která jiným panovníkům chyběla. Obdivoval především jeho cit pro okamžik. Právě tento dar mu přinesl mnoho z bohatství, které po smrti svého otce tak rychle nabyl.

	„A co tedy míní vaše excelence udělat?“ zeptal se, neboť stále nepochopil záměry svého pána.

	„Možná se budeš divit, můj věrný Rinaldo, ale nic,“ odpověděl kníže a napil se nápoje, který mu jeho sluha nalil do poháru.

	„Nic, pane?“ podivil se Rinaldo, který pak neviděl důvod, k čemu si to zde připíjejí. Očekával, že jeho pán využije tohoto okamžiku k vojenskému útoku, a vůbec nepochyboval o tom, že by jeho armáda selhala.

	„Přesně tak. Nic.“ Zopakoval kníže, když si převalil lahodnou chuť moku přes jazyk.

	„Mám s Lokerenem a Galenem jiné plány,“ odvětil a na jeho mladé tváři se objevil úsměv.

	„Nemíním si severní panství přivlastnit násilím,“ pronesl a znovu se napil lahodného vína, „tedy pokud to nebude nezbytně nutné,“ dodal, jakmile polkl.

	„Nerozumím, pane, vždyť jste o ta území projevoval takový zájem. Dokonce větší než o Drutu a Aderol, které vám už leží u nohou,“ podivil se zmatený Rinaldo.

	„To tě nenapadá jiný způsob, jak ovládnout Galen, než že mu vyhlásím válku?“ zeptal se kníže, který se velmi bavil nedůvtipem svého sluhy.

	„Ne, pane,“ přisvědčil Rinaldo, který si chvíli lámal hlavu myšlením. Valdemarův úsměv se posílil a on se trochu zastyděl.

	„Opět budeme čekat. A věř, že čas je znovu na naší straně. A mile dokoná, co dokonat má, pak onu chvíli uchopím pevně do rukou,“ pronesl, uspokojen současnou situací.

	„Stále nerozumím, pane,“ přiznal se rozpačitě Rinaldo.

	„Nechci Lokeren ani Galen zpustošit. V těchto zapomenutých končinách patří k nejbohatším městům a já bych o ně nerad přišel. Je důležité zachovat obchod, kterému vládnou, aby se staly perlami v mé nové říši. A proto mám jiný plán,“ pronesl tajemně, aniž by poskytl Rinaldovi nějakou další indicii.

	„A jaký?“ vyzvídal netrpělivě sluha, kterému pomalu docházela trpělivost.

	„Chci si vzít hraběnku z Galenu,“ pronesl kníže.

	„Pane?“ hlesl Rinaldo naprosto překvapen.

	Čekal vlastně cokoliv. Nájemnou vraždu, únos nebo obvinění ze spolčení s ďáblem, nebo něco podobného, co bylo knížeti vlastní. Ale svatba? To bylo to poslední, na co by pomyslil.

	„Války už bylo dost, nemyslíš? Je na čase ohlédnout se po vhodné nevěstě. A mladá paní z Galenu je velmi ucházející,“ pronesl zamyšleně, „a bude také velmi bohatá,“ dodal a opět se napil vína.

	„Ano, slyšel jsem, pane,“ přisvědčil Rinaldo.

	Konečně to zcela pochopil. Jeho pán by se tak zmocnil dvou nejbohatších východních území. A to zcela legálně a bez prolití jediné kapky krve.

	„To je brilantní plán, můj pane,“ pronesl obdivně a nevěřícně zavrtěl hlavou. Na jeho tváři se objevil křivý úsměv, který byl však záhy překažen myšlenkou.

	„Ale co když Vás hraběnka nebude chtít?“ vznesl námitku, která mu padla na mysl.

	„Nebude mít na vybranou,“ pronesl Valdemar sebevědomě a pozvedl pohár na zapití nové budoucnosti, která se před ním i velmi slibně rýsovala.

	***

	Dva tucty jezdců se přibližovali ke Galenu. Mezi nimi byla i žena. Byla to Romana, která se s doprovodem vracela z Lokerenu, kde uctila památku svého dědečka. Bylo tomu právě pět let, kdy odešel na věčnost, a ona jako každý předešlý rok navštívila vrch Chlum. Tam obklopena pouze travou a větrem promlouvala k Šimonově duši a sdělovala mu novinky a své starosti. Už neprosila o odpuštění, neboť věřila, že její pokání dávno vyslyšel.

	Hněv a nenávist, kterou k němu kdysi cítila, už také zmizely. Její manželství nakonec nebylo tak strašné, jak se obávala. Hrabě Pranoslav byl skutečně čestný muž a dokonce i příjemný společník. Trvalo sice skoro celý rok, než se k němu začala chovat tak, jak se od jeho ženy očekávalo, ale ani to jí nevyčítal. Byl trpělivý, za což mu byla neskutečně vděčná.

	Věže galenského kostela se hrdě zvedaly k obloze a Romana se už nemohla dočkat, až opět spatří Lukáše. Byl ještě velmi malý, aby s ní podstoupil tak dlouhou cestu. Možná za několik let už bude jezdit s ní.

	Celou cestu nazpět přemýšlela nad Lokerenem. Správce Dalimil se velmi dobře staral o její državu, přesto jí sdělil několik obav a vážných obvinění. Jižní soused, kníže Valdemar, začal nedaleko hranice lokerenského panství budovat dvě tvrze. Dalimil byl znepokojen blízkostí takového počtu cizích vojáků. Zatím neučinil žádná rozhodnutí a vyčkával až na příjezd hraběnky. Romana se dlouho radila s lokerenskou radou a nakonec padlo rozhodnutí učinit stejný krok, ke kterému se odhodlal kníže. Nedaleko jižní hranice měla vyrůst tvrz s pevnou vojenskou posádkou. Jako nejvhodnější místo byl určen vrch u vesnice Poruba.

	Díky těmto informacím a také starostem, které v posledních letech trápily jejího muže, zjistila, jak mnoho pro ni Šimon udělal, když ji ukryl pod silná křídla hraběte z Galenu. Nepochybovala o tom, že nebýt jeho ženou, tak už Lokeren dávno čelí útokům jižních sousedů.

	Družina projela hradní branou a zastavila se na prostorném nádvoří. Romana sesedla z koně a pokračovala v doprovodu dvou mužů do paláce. U hlavního vstupu na ni čekala komorná Margareta.

	„Žehnejme bohu, že už jste nazpět, paní. Pan hrabě ochořel,“ pronesla ihned, jakmile k ní Romana dospěla. V hlase přitom nedokázala potlačit obavu a strach o pánovo zdraví.

	„Je to vážné?“ zeptala se Romana.

	„Obávám se, že ano, má paní. Hrabě stále silně kašle a jeho kůže skoro hoří,“ pronesla ustaraně.

	„Je u sebe?“

	Margareta pouze přikývla a poté spěchala za svou paní, která rychlými kroky směřovala k širokému schodišti.

	Už z chodby slyšela těžký záchvat kašle. U postele posedával komoří Jáchym a Filip, kořenář a ranhojič. Jakmile vstoupila do místnosti, pozdravili ji a přidali zdvořilostní úklonu. Romana pouze lehce pokývla hlavou a přistoupila k lůžku, na kterém spočíval její choť.

	Vypadal strašně. Sípal a čelo měl orosené potem. Chytila ho pevně za ruku. Ucítila horko. Pranoslav se přesto pousmál. Nevydal ze sebe jediné slovo, ale ten pohled mluvil za vše. Byl rád, že ji vidí.

	I Romana se pokusila o úsměv. Pozvedla jeho ruku a políbila ji. Poté vzala osušku, která ležela vedle lože, a začala mu osušovat čelo. Hrabě těžce polkl a ohlédl se ke komořímu. Gestem mu naznačil, že by rád zůstal pouze se svou chotí. Jáchym vstal a poprosil ostatní, aby jej následovali.

	„Jsem rád, že jsi tady,“ hlesl slabě a opět těžce polkl. Romana mu pozvedla ruku a políbila její hřbet.

	„Už nemám sílu bojovat dál,“ pronesl a hlasitě zakašlal.

	„To neříkej,“ oponovala se zamračenou tváří.

	Pranoslav ale zavrtěl hlavou a prsty se dotkl hebké tváře, která se skláněla nad ním.

	„Bůh už mne žádá k sobě,“ pronesl a těžce vzdechl.

	„To nemůže!“ vzdorovala Romana a náhle pocítila vlhkost v očích.

	Vždy si myslela, že má s hrabětem spíše formální vztah, ale přesto se jí svíralo srdce, když ho zde takto viděla. A při pomyšlení, že by odešel a nechal ji tu samotnou, se jí chtělo plakat.

	„To už není v naší moci,“ pronesl a pohladil ji po tváři.

	„Ještě před tím, než se tak stane, bych ti chtěl něco říci, Romano,“ hlesl tiše a několikrát si chraplavě odkašlal.

	„Vím, jak ses musela cítit, když ses z povinnosti stala mou chotí,“ pronesl a pokusil se o slabý úsměv. „A vím, že jsi mne ze začátku nenáviděla.“

	Romaně kanuly po tváři slzy. Byla to pravda, za kterou se nyní hluboce styděla.

	„Vím, že se to změnilo. Cítil jsem to každým okamžikem, který jsem s tebou mohl strávit. A za to jsem ti vděčný,“ pokračoval s pohledem upřeným do zelených očí, ze kterých proudily další slzy.

	„A také ti děkuji za syna, kterého jsi mi dala,“ pronesl tiše, „byť není můj,“ dodal a pohladil ji po vlhké tváři.

	Romana se rozechvěla. Pláč jí zcela ovládl a ona nevěděla, co má na svou obhajobu říci. Propadala se studem, že celou dobu podváděla tohoto čestného a upřímného muže.

	„Věci, které jsem se před několika dny obával říci, mi nyní přijdou tak jednoduché a snadné,“ pronesl a opět ji pohladil.

	„Věděl jsem to od začátku, neboť mne nebylo dáno, abych měl potomka,“ pokračoval a pokusil se o drobný úsměv.

	„Tvůj hřích jsem ti dávno prominul, protože mi Lukáš přirostl k srdci, jako bych jej počal já,“ dodal a sevřel jí pevněji ruku.

	„A tak to také zůstane. Vím, že se to možná dozví někdo, kdo by tím mohl způsobit mnoho problémů, a proto jsem uložil u biskupa Cariola listinu, kterou potvrzuji, že mým jediným a právoplatným dědicem je Lukáš, a to za všech okolností, které by se mohly po mé smrti objevit.“

	Romana vzlykala, hladila jeho vrásčitou tvář, a byť chtěla, nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. Chtěla se omluvit a vše mu vysvětlit, ale nevěděla, kde začít. Jeho klidný pohled jí však sděloval, že to není třeba. Políbila ho na tvář a otřela si tváře od slz.

	„Byla jsi mi dobrou ženou, Romano,“ pronesl a opět ji pohladil. Ani nyní nedokázala odpovědět. Cítila se ponížena jak nikdy před tím. Ponížena sama před sebou.

	Ještě dlouho k ní Pranoslav promlouval. Varoval ji před některými šlechtici a také jí řekl jména těch, na které se může bez obav obrátit pro radu nebo pomoc. Nakonec se jí omluvil, že ji opouští a že ji tu v této těžké době nechává samotnou. Ani její slzy, však nezabránily jeho poslednímu vydechnutí.

	Až na sklonku jeho života poznala, jak moudrý a dobrý to byl člověk. Nyní pociťovala pouze naprostou úctu a bytostnou bolest z jeho odchodu. Ještě před třemi lety by pro něj neuronila jedinou slzu a nyní se utápěla v jejich přívalu.

	Na rameni ucítila dotyk něčí paže. Ohlédla se a spatřila Jáchyma. I on měl slzy v očích a smutně hleděl k bledé tváři svého pána.

	„Pojďte, paní,“ pronesl slabým hlasem a pomohl jí vstát.

	Naposledy se naklonila nad svým mužem a políbila ho na tvář.

	„Buď s bohem,“ zašeptala a opět ji přemohl pláč.

	***

	Z oken galenského hradu ještě visela černá sukna a v srdcích stále přebýval smutek a žal za ztrátou starého pána, když do i města přijeli vyslanci knížete Valdemara. Romana nepochybovala o tom, že právě na tento okamžik čekal. Dokud žil její manžel, tak si nic nedovolil. Věděl, že má mnoho spojenců, kteří by se okamžitě postavili na jeho stranu. Nyní však přišla jeho chvíle, na kterou musel velmi trpělivě čekat. A ona věděla, že ke své nevoli bude muset tyto vyslance přijmout a vyslechnout. A tušila, že se jí poselství jižního souseda nebude nijak líbit.

	Přijetí hostů odložila až na večer. Déle to odkládat nechtěla. Věděla, že by na nic jiného nemyslela, a za to kníže Valdemar nestál. Celý den přemýšlela, s čím mohou jeho vyslanci přijít. Z listin, které jí Pranoslav zanechal, zjistila, kolik šlechticů si již dokázal podrobit a jakých k tomu použil prostředků. Ten muž se nevyvaroval ničeho a Romana jen hádala, s čím vyrukuje na ní. Audienční síň byla přeplněna dvořany. Romana spočívala na dřevěném trůnu a z výšky několika schodů sledovala průvod, který k ní pomalu a majestátně směřoval. V jeho čele stála hubená starší žena, což ji překvapilo. Jednalo se tedy o vyslankyni, o čemž do poslední chvíle neměla nejmenší ponětí. Byla oděna do skvostných rudočerných šatů, které ladily k jejím dlouhým vlasům. Krok za ženou kulhal rudovlasý muž, oděn do obřadního šatu. Byl skoro o hlavu menší a na první pohled nijak sympatický, což se o vyslankyni říci nedalo. Vyslankyně se nepatrně uklonila, aby učinila zdvořilosti za dost. Její sluha poctil Romanu hlubší úklonou a ihned poté se jal slova.

	„Dovolte mi, hraběnko z Galenu, představit kněžnu Valem z Adrinu, matku knížete Valdemara z Losinu,“ provolal a opět se hluboce uklonil. Romana byla opět překvapena. Netušila, že onou vyslankyní bude přímo matka knížete Valdemara. Dokonce ani netušila, že ještě žije. A podle jejího zjevu se radovala dobrému zdraví.

	„Vítám vzácné hosty na mém panství,“ pronesla a i ona se mírně uklonila, „a děkuji, že přicházíte tak brzy kondolovat k úmrtí mého chotě,“ dodala a opět se zdvořile uklonila.

	Na kněžnině tváři se objevil podivný výraz. Nebylo pochyb, že ji Romanina poznámka zaskočila.

	„Nejen kondolence a upřímná soustrast je důvodem mé návštěvy,“ pronesla po krátké odmlce a vykročila o několik kroků blíže trůnu.

	„Nejmocnější šlechtic jižního Valionu, vládce Saronie a Landrie, truchlí nad smrtí tak šlechetného a významného muže, jakým byl hrabě Pranoslav. Je si vědom, jakou ztrátu tím Galen utrpěl, a proto posílá mne, aby vám nabídl spojenectví v dnešní těžké době,“ pronesla kněžna a pokynula několika sluhům, kteří s sebou přinášeli jakýsi plochý předmět zakrytý purpurovým suknem.

	„Žádá vás prostřednictvím mne, své matky, o ruku,“ pronesla vyslankyně k překvapení všech.

	Sluhové odkryli obraz, na kterém byla vyobrazena podobizna knižete Valdemara.

	Romana seděla jako ve snu. Ještě se ani nedokázala vzpamatovat z Pranoslavovy smrti a již tu byla nabídka k dalšímu sňatku. A kníže se ani neobtěžoval přijet osobně. Romana měla opět pocit, že je s ní nakládáno jako se zbožím. Vždyť bylo nanejvýše jasné, že knížeti nejde o ní, ale pouze o majetek a značná území, která by tím získal. Cítila se veřejně uražena, ale snažila se zachovat klid a rozvahu. Věděla, že by její nerozvážný čin mohl vyslankyni urazit, což by mohlo vyvolat i válku, a toho se chtěla vyvarovat.

	Jáchym si všiml rozpaků své paní, a proto prozřetelně zakročil.

	„Děkujeme knížeti Valdemarovi a jeho kondolenci přijímáme,“ pronesl pokorně a kněžně se hluboce uklonil.

	„Jeho žádost o sňatek se nám ale zdá předčasná a vzhledem ke smutným okolnostem i nevhodně načasovaná,“ pokračoval a raději pohlédl k hraběnce, zda souhlasí s jeho slovy.

	Její výraz ho jen utvrdil, aby pokračoval. Kdyby záleželo pouze na něm, hnal by vyslankyni i s celým průvodem až k hranicím. Nedokázal pochopit, kde se v nich vzalo tolik drzosti vpochodovat sem jen několik týdnů po smrti jeho pána a žádat čerstvou vdovu o ruku. Přesto mu vychování a roky strávené u královského dvora velely udržet si úroveň a klid.

	„Přesto zůstaňte, prosím, hosty naší paní a užívejte si pohostinnosti Galenu,“ dokončil svou řeč a vzácným hostům se znovu hluboce uklonil.

	„Můj syn si je vědom smutku, který paní z Galenu drží. Je si také vědom nebezpečí, které jí hrozí ze strany ostatních šlechticů. Proto s nabídkou spojenectví, utvrzenou sňatkem, přispěchal již nyní. Obávám se, že pokud se navrátím s odmítnutím, bude to považováno za projev nepřátelského aktu,“ odvětila kněžna.

	Romana zavrtěla hlavou. „Dobré vztahy se svými sousedy mi leží na srdci stejně jako mému manželovi. Bolest z jeho odchodu je velmi čerstvá, abych mohla uvažovat o podobných nabídkách. Zatím stále držím velký smutek a teprve, až pomine, možná budu o vašem návrhu uvažovat. Nyní ale musím tuto nabídku s omluvou odmítnout. Doufám, že to moudrý kníže Valdemar nebude brát jako gesto nepřátelství a pochopí důvody a okolnosti, které mne k tomuto kroku vedou.“

	Kněžna mlčela. Romanina slova jistě nebyla těmi, která chtěla slyšet. Ale na druhou stranu byla ráda, že za ni opět nepromlouval její rádce. Zdvořile se uklonila.

	„Přednesu vaši odpověď knížeti Valdemarovi, byť je mi líto, že mu nebudu moci podat příznivější zprávu,“ pronesla a ukázala na obraz.

	„Tuto podobiznu považujte, prosím, za dar od mého syna,“ pronesla závěrem a po zdvořilostní úkloně se otočila k odchodu. Sluhové postavili obraz na trojnohý stojan, který s sebou přinesli, a poté se zařadili mezi ostatní členy doprovodu kněžny z Adrinu.

	Jakmile opustil průvod audienční místnost, otočil se Jáchym k Romaně.

	„Pochybuji, že kníže Valdemar přijme vaší omluvu jako dostatečnou, má paní,“ pronesl starostlivým tónem.

	„Také si myslím,“ odvětila Romana a ztěžka si oddychla.

	„Měli bychom přesunout naše vojska na jih k Lokerenu, aby spojila své síly,“ podotkl Jáchym, kterého napadaly hned ty nejhorší varianty Valdemarovy odpovědi.

	„Myslíš, že by nám byl schopen vyhlásit válku?“ zeptala se Romana trochu rozpačitě.

	„Myslím, že vaše odmítnutí mu poslouží jako dostatečný důvod,“ odpověděl Jáchym.

	„Hlavní část naší armády a většinu velitelů máme ale daleko na severozápadě. Nemohu je povolat zpět. Jsem stále povinna králi!“ pronesla Romana nešťastně.

	„Máme tady skoro tři sta vojáků a v Lokerenu jich je dalších šest set. A pak věřím, že se nám podaří sehnat mnoho dobrovolníků, má paní,“ namítl Jáchym.

	„Jakmile se doslechnou, co se zde odehrálo a co nám hrozí, půjdou za vás bojovat, paní. Lidé vědí, jak se daří chudým na jihu, a pochybuji, že by chtěli dopadnout stejně,“ pronesl s naprostým přesvědčením.

	„I kdybychom sehnali muže, tak kdo jim bude velet? Já těžko a ty také ne. Poslední skutečný velitel zemřel rok po smrti mého dědečka,“ pronesla, když si vzpomněla na Ctimíra.

	Bezradně sledovala přemýšlejícího Jáchyma, který však k jejímu zármutku také mlčel. A ani ona žádnou odpověď neměla. Pouze shlížela k starostlivým pohledům dvořanů, kteří stáli při ní. Všichni věděli, že hrozba války s knížetem je ve vzduchu, a Romana nepochybovala o tom, že se k takovému kroku dokáže odhodlat. Těžce vzdechla a nešťastně složila ruce do klína. Přitom jí spočinul pohled na stříbrném prstenu.

	„Ragnar!“ hlesla s nadějí, když si uvědomila, od koho ten prsten dostala a co pro ni znamená.

	Se střípky naděje pohlédla na Jáchyma. „Vyber ty nejlepší jezdce, které máme, a přiveď je co nejdříve ke mně! Ještě dnes vyrazí do ardanských lesů!“

	***

	Jasný měsíc střežil klidný spánek tuláků a žoldnéřů, kteří se Valionem potáceli. Tři jezdci však stále pokračovali v cestě na jih. Chladný závoj noci svědčil jejich koním více než parné letní dny. Měli naspěch. Možná proto dopřávali svým ořům jen krátké přestávky na oddech. Nejeli rychle, aby je neuštvali, přesto vytrvali v sedle déle jak půl dne a celou noc.

	Z nedalekého hvozdu se ozývaly zvuky nočních šelem. Andaran, který jel v čele, se ohlédl za svými bratry, Timorem a Pranetem. K jejich cíli už to nebylo daleko. Věděl celkem přesně, kudy vjet do Ardanského lesa. Zatím ale neměl nejmenší představu o tom, co bude dělat poté. Měl vyhledat pomoc mezi půlelfy, ale žádného ještě nikdy neviděl a obával se, že než jim stačí říci, kdo je a proč vstoupil bez ohlášení na jejich území, spatří ve své hrudi šíp.

	Slunce o sobě teprve dávalo znát, když se v dáli před jezdci objevil černý pruh lesa. Andaran přitáhl otěže a nechal svého Girona zastavit. Počkal, až ho dojedou jeho bratři.

	„To by měl být konečně on,“ pronesl a ukazoval na špičatý vrchol, který se tyčil na východní straně lesa.

	„Konečně,“ zvolal Timor a upravil si koženou čelenku, která chránila obličej před černými dlouhými vlasy.

	„Do rána ti stihneme. Pak si v lese chvíli odpočinem a rozhodneme se kudy dál,“ pronesl Andaran a pobídl Girona k dalšímu klusu.

	Les byl k jezdcům i koním milostivý. Vzrostlé stromy a husté porosty zabraňovaly v průchodu silným slunečním paprskům. Andaran se opřel o kmen a zavřel oči. To samé učinil i Timor, neboť nyní měl hlídku Pranet. Uvelebili se v měkkém podrostu a během okamžiku usnuli.

	Nespali dlouho. Alespoň měli takový pocit. Byť bylo již pozdní odpoledne, cítili se stále nedospalí a unavení. Už byli na cestě přes sedm dní. Za takto krátkou dobu se ještě nikdo z Galenu do Ardanského lesa nedostal. Praneta hlídka vyčerpala natolik, že odmítal vést skupinu, jak bylo prve domluveno. Andaran se s ním chvíli dohadoval, než ustoupil a vyrazil jako první.

	Dokud to šlo, tak jeli na koních. Les ale velmi rychle houstnul a bylo stále těžší nalézt vhodnou cestu. Mnohokrát se museli vrátit a jet jinudy, především kvůli hustým keřům a strmým stráním. Nakonec byli donuceni jít po svých a vést koně za sebou. Prand si mezitím stačil trochu odpočinout. Stejně jako jeho bratři sledoval divoký les a naslouchal jeho zvukům. Mnoho jich rozeznal a jen snil nad tím, jaký by zde mohl být lov. Nic takového však neplánoval. Za lov v cizím revíru se i u lidí sekaly ruce.

	Putovali celým dnem a půlkou noci, než se vyčerpaný Andaran zastavil a ukázal na malý palouk, ke kterému dospěli. Přivázal Girona ke kmeni mladšího stromu a sedl si na zem. Lokl si několik hltů z koženého měchu a sledoval šum vzrostlých stromů, v jejichž korunách prozpěvovali ptáci. Byl to zvláštní les. Velmi starý a nedotčený. Cestu jim stěžovalo mnoho vyvrácených kmenů a hustých keřů. Nevedly zde žádné pěšinky, natož cesty, na které byli ve většině lesů poblíž lidských sídel zvyklí.

	Andaran po chvíli zavřel oči a nechal se unést do říše snů. Libá vůně mechu mu v tom velmi pomohla. Pranet už dávno dřímal a Timor ještě kontroloval koně, zda se jim cestou něco nestalo. Jeho Freg utržil několik drobných škrábanců od trnů, ale jinak vypadali v pořádku. Jakmile ukončil jejich prohlídku, sedl si do středu palouku a naslouchal. Dobře věděl, že zvířata ho svým tichem nebo náhodnými zvuky dokáží upozornit na jakékoliv nebezpečí. A tak se nechal unášet skvostným zpěvem pták.

	Les se zdál být neměnný a on se několikrát přistihl, že málem usnul. Vždy poté vstal a šel se projít kolem. Temné stíny stromů tvořily strašidelné obrazce a on se bránil představám, co asi mohou znázorňovat. Jeden takový stín se náhle pohnul a než stačil vykřiknout, ucítil tvrdou ránu na svém temeni.

	Andaranovo probuzení nepatřilo k těm nejlepším. Ještě dříve, než otevřel oči, se mu zdálo cosi podivného. A jakmile procitl, zjistil, že příčinou jeho nemohoucnosti jsou bílá lana, která mu nedovolovala nejmenšího pohybu. Ležel svázán vedle svých bratrů a nad ním stály dvě vysoké postavy. Jeden muž a jedna žeha. A ani v nejmenším nepochyboval o tom, o koho se jedná.

	„Co tu chcete?“ zeptala se dívka.

	„Hledáme pana Ragnara,“ pronesl Andaran a pokusil se pohnout. Marně. Provazy byly utaženy až příliš pevně.

	„A proč jej hledáte?“ vyzvídala půelfka.

	„Naše paní, hraběnka z Galenu, jej žádá o pomoc,“ odpověděl.

	„A proč bychom ti měli věřit?“ zeptal se vysoký světlovlasý muž.

	„V pravé kapse mám váček, pane. Tam naleznete prsten, který mám panu Ragnarovi ukázat,“ odvětil bezmocně Andaran.

	Černovlasá dívka se sehnula a obratně prohledala Andaranovi kapsu. Vytáhla malý kožený váček a otevřela ho.

	„Omlouváme se za toto přijetí, ale lesem se v poslední době potuluje stále více pytláků,“ pronesl půlelf, jakmile si prsten prohlédl a začal Andarana rozvazovat.

	Půlelfové doprovodili galenské posly až do Alarasu. Andaran neskrýval obdiv při pohledu na stromové město, ve kterém půlelfové žili. Sledoval prostorné verandy, na které se bez lanových žebříků nedalo nijak dostat. Mezi jednotlivými stromy byly nataženy další provazové lávky, někde i s dřevěnou podlážkou. Pod stromy pak bylo hned několik altánků, kde půlelfové trávily volné chvíle. Bylo jich tu mnoho. Především dětí. Nakonec byl společně se svými druhy předveden před vysokého černovlasého muže, jehož levou tvář zdobila drobná jizva.

	„Vitám vás v Alarasu,“ pronesl půlelf a zdvořile se hostům uklonil.

	„Jmenuji se Ragnar a přijměte, prosím, mé pozvání.“

	Andaran se také uklonil a přikývl. „Děkujeme, pane. Mé jméno je Andaran a toto jsou Timor a Pranet, moji bratři. Hraběnka z Galenu vám posílá tuto žádost,“ přednesl a vytáhl z vesty svinutý list. Nebyl opatřen žádnou stuhou ani ozdobnou pečetí. Byl pouze zalepen rudým voskem. Ragnar jej převzal a ukázal k nedalekému altánku, kam se všichni odebrali.

	Pečlivě si přečetl listinu a poté se napil pramenité vody, kterou mu přinesla Cora. Andaran bez dechu sledoval její sametovou tvář a na chvíli zapomněl, jak by se měl host chovat. Cora si jeho pohledu všimla a mile se usmála. Andaran se začervenal hanbou.

	„Tušil jsem, že k něčemu podobnému dojde,“ pronesl Ragnar a uschoval dopis kdesi pod zeleným pláštěm.

	„Odpočiňte si, přátelé, a naberte nových sil na zpáteční cestu,“ pronesl a ukázal na vysokého muže, který stál vedle nich.

	„Sipa už znáte,“ pronesl s lehkým úsměvem.

	Andaran přikývl. Bylo to vlastně poprvé, co ho někdo tak snadným způsobem ulovil. Stále se divil, jak to, že se neprobudil, když ho světlovlasý půlelf svazoval.

	„Bude vás doprovázet na zpáteční cestě na důkaz, že vaší paní pomůžeme,“ doplnil Ragnar.

	***

	Nejhorší Romaniny obavy se vyplnily. Na jižních hranicích jejího panství povstala na konci léta armáda knížete Valdemara. Její velikost a vybavenost nenechávala nikoho na pochybách, že to s ovládnutím Lokerenu a Galenu myslí naprosto vážně. Dokonce vyslal k obráncům posla s návrhem, aby se přidali na jeho stranu, nebo aby se dobrovolně vzdali. Jak uvedl, chtěl tím tak předejít zbytečnému krveprolití.

	Ragnar jeho návrh odmítl. Naopak, doporučil poslům, aby byl kníže tak rozumný a sám se stáhl pryč.

	„Jste blázen, zplozenče elfů,“ pronesl jeden z poslů.

	„Armáda našeho pána vás převálcuje a naši jezdci se zastaví až před branami Galenu.“

	Ragnar zavrtěl hlavou: „Máš mrštný jazyk, vyslanče, ale ten ještě nikdy bitvu nevyhrál,“ odvětil s klidnou tváří.

	„Vy musíte nejlépe vědět, že banda sedláků a rolníků nemůže čelit vojsku mého pána!“ pronesl posel a sledoval Ragnarův pohled.

	Ten na sobě nedal nic znát, přesto musel uznat, že to nebude lehké. Byl přítomen mnoha bojům, a to, co nakonec rozhodovalo, bylo odhodlání a vnitřní síla vojáků. Převaha nebyla zárukou vyhraného boje, a pokud si to kníže Valdemar myslí, pak mají Lokerenští ještě naději. Podcenění nepřátel zabilo více vojáků než nejgeniálnější taktické plány. I když zde byla přesila skutečně velká. Proti jedenácti stům lokerenským a galenským vojákům stálo přes dva tisíce Valdemarových mužů. A z toho dobrou čtvrtinu tvořily oddíly těžké jízdy, které Ragnar k dispozici neměl. Ten disponoval pouze šedesáti lehkými jezdci.

	„Není důležité, co si myslím. Kníže Valdemar napadl území paní z Galenu a ta je odhodlána tato území bránit. Vyřiď svému pánovi, že se nevzdáme,“ odvětil Ragnar neústupně.

	Posel ho bedlivě sledoval. A také ostatní půlelfy, kteří se v armádě vyskytovali.

	„Neděláte dobře,“ odvětil a mírně se Ragnarovi uklonil. Na to se otočil a vrátil ke svému koni.

	„Vaše rozhodnutí knížeti vyřídím,“ pronesl, jakmile se vyhoupl do sedla, „mohli jste zabránit válce. Přesto jste dali přednost krvi a smrti. Je to vaše volba,“ dodal a pobídl koně ke klusu.

	„Byl až moc troufalý, pane,“ pronesl jeden z vojáků, stojící za Ragnarem.

	„Mluvil pouze pravdu,“ odvětil Ragnar a otočil se k mužům.

	„Je jich dvakrát tolik a jsou daleko lépe vybaveni než my. Rozejděte se ke svým mužům a dodejte jim odvahy. Protože pokud by ztratili i ji, pak jsme povstali za paní Romanu zbytečně,“ pronesl nahlas, aby to slyšel každý, kdo byl blízko něj.

	Vojáci se rozešli a Ragnar sledoval horizont, na kterém vlály černé zástavy nepřátelských vojsk. Vzpomenul na Šimona, který by jistě měl v této chvíli radu nebo nápad. On však marně přemýšlel, jak se z této nevýhodné situace dostat. Bylo mu jasné, že se frontálnímu útoku postavit nemohou. Vojáci s meči ani sedláci s holemi nemohli obstát proti těžkým jízdám, kterých měl kníže v armádě hned několik.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Larp, který zatím jen tiše stál vedle něj.

	„Tady nemáme žádnou šanci,“ odvětil Ragnar. „Je to příliš otevřené. Roznesli by nás na kopytech dříve, než bychom stačili tasit meče. Musíme se stáhnout,“ sdělil a pohlédl na Larpa.

	„Čtvrt dne pochodu za námi je řeka. Myslím, že tam bychom měli větší šance. Kníže už dneska nezaútočí a my využijeme noci k přesunu. Tam vybudujeme obranu,“ navrhl a s ustaraným výrazem pohlédl zpět na šiky nepřátelské armády.

	Do noci se rozhořely pochodně. Ragnar přehlížel nespočet žlutých plamenů, které osvětlovaly tábor nepřátel.

	„Už je vše připraveno, pane,“ pronesl jeden z velitelů oddílů.

	„Dobrá,“ odvětil Ragnar.

	„Ať muži vyrazí k pochodu,“ rozkázal, aniž by spustil zrak z jihu.

	Dobrovolníci až do rána připravovali nízký palisádový val, kterým obehnali druhý břeh řeky Volanu. Byla dostatečně široká a hluboká, aby zpomalila útok jízdy. A podle některých mužů, kteří v těchto končinách žili, byl nejbližší brod půl dne daleko.

	„Lepší místo nenalezneme,“ pronesl Larp, když vzhlédl na připravenou obrannou linii.

	„Odsud už se stáhnout nemůžeme,“ zhodnotil Ragnar. „Pokud to nezvládneme zde, pak už nepřátelům nic nezabrání v přímém útoku na Lokeren,“ dodal a pohlédl na vyrovnané houfy mužů, kteří bránili narychlo vybudovanou palisádu.

	Půl dne trvalo, než na obzoru zahlédli první nepřátelské jezdce. Byla to malá průzkumná skupina. Zastavili se na dohled od pozice lokerenských a galenských vojsk.

	„Už nás našli,“ pronesl Larp a ukázal jejich směrem.

	„Do večera je tu i zbytek,“ podotkl Ragnar. „Budou unaveni a odloží útok na zítřek,“ pokračoval a pohlédl k Larpovi, „možná bys mohl vzít několik mužů a podívat se v noci do jejich tábora.“

	Larp zpozorněl. „Co konkrétně myslíš?“ zeptal se.

	„Jejich největší síla je v jízdě. Kdyby se vám podařilo poškodit sedla, nebo rozehnat koně, naše naděje by velmi vzrostly,“ navrhl Ragnar.

	Larp zamyšleně přikývl. „Vyberu muže a schováme se někde na druhé straně řeky. Jakmile vyjde Calima, vyrazíme do jejich ležení,“ pronesl a zmizel v davu ostatních vojáků.

	Armáda dorazila v podvečer, tak jak Ragnar předpovídal. Nejprve jízda a poté i pěší oddíly s těžkými vozy. S první vyšlou hvězdou vyrostl i tábor a do noci se rozhořely desítky ohňů a vzplanuly stovky pochodní. Ragnar sledoval jejich záři a přemýšlel, kde je asi Larp s dalšími půlelfy. Doufal, že se jim jejich úkol vydaří a dokáží alespoň z části oslabit nepřátele.

	Calima se ocitla nad horizontem. Nastal čas k útoku. Ragnar netrpělivě vyhlížel k nepřátelskému táboru a sledoval, zda se nerozpoutá rozruch. To by znamenalo, že Larp se svými muži zaútočil. Ale také by to mohlo znamenat jeho selhání. Možná ho neměl hnát do takového nebezpečí. Byl to divoký plán, slejně jako postavit se Valdemarově armádě. On však dal slib. A ten musel splnit, byť by to stálo jeho krev. Nikdo nesmí o půlelfech tvrdit, že jsou zbabělí nebo že nedokáží držet slovo.

	On sám se mezi spory lidí nemíchal. Ale zde šlo o Romanu. Držel ji v náruči, když ještě neuměla chodit, a pocházela z rodu, který si zasloužil jeho oddané služby. Nemohl připustit, aby ji opustil i on. Pak by pošlapal vše, čemu sám doposud věřil. Věděl, že zítřejší bitva bude těžká. Možná bude kratší, než by si přál, ale přesto byl rozhodnut stát v čele armády, která hájila právo svobodných lidí.

	Z nepřátelského tábora se ozval výkřik.

	Byť byl velmi daleko, Ragnar v klidu noci zaslechl několik dalších varovných ozev. Plameny pochodní se daly do pohybu. Směřovaly k jedinému místu kdesi na odvrácené straně tábora. Ragnar pocítil strach o své přátele. Přesto věřil, že celý poplach vyvolalo teprve až zjištění ztráty několika koní, nikoliv objevení zvědů, kteří pod rouškou noci přepadli tábor.

	Křik pomalu utichal a Ragnar začínal být netrpělivý. Chtěl vědět, co se tam stalo, ale poslat tam někoho dalšího se neodvážil. A sám tam jít také nemohl. Nepřátelé by s tím mohli počítat a jistě budou nyní daleko obezřetnější. Ke své nevoli musel vyčkat, zda se za nějakou dobu neobjeví Larp s ostatními. Pokud se tak nestane do rána, bude mít jistotu, že je nepřátelé objevili a zajali. A to by nebylo dobré. Byl by pak postaven před rozhodnutí, které by bylo nejtěžší v jeho životě. Musel by volit mezi životem svého nejvěrnějšího přítele a přísahou, kterou dal Romaně. Pokud by ale jeho druhy nepotkal ještě horší osud.

	Noc byla delší, než si Ragnar přál. Celou dobu zůstával vzhůru a hleděl směrem ke vzdálenému táboru nepřátel. Ani u nich nebyl klid. Rozruch neustal až do rána. Muselo se tam něco stát, co přerušilo jejich klidný spánek. Možná to bude jedna z mála výhod, kterou obránci lokerenského panství získají. Nevyspalý voják je poloviční voják, což platilo od nepaměti. Ragnar se jen obával, aby se tak nestalo za příliš velkou cenu.

	Jeho chmurné myšlenky vyrušilo volání několika mužů. Pohlédl jejich směrem a spatřil mnoho jezdů, přijíždějících z právé strany jejich břehu. Nebyli srovnáni do žádné útočné formace, a když se přiblížili o něco více, zjistil, že mnoho koní není osedlaných.

	„Larp,“ hlesl s úlevou a rozeběhl se tím směrem. Vojáci přihlíželi, jak půlelfové přivážejí na padesát koní. Na Ragnarově tváři se zračil úsměv a spokojenost.

	„Sip a Merlon jsou zraněni,“ řekl Larp, jakmile seskočil z koně, „ale nic vážného to není,“ doplnil, když zahlédl stín strachu v Ragnarových očí.

	„Tyto koně jsme zvládli převést přes řeku, zbytek se rozprchnul po kraji,“ pronesl a usmál se.

	„Myslím, že tím ztratili většinu své jízdy,“ dodal s uspokojením.

	Ragnar přikývl. „Snad nám to pomůže,“ dodal a pohlédl k táboru, který se probouzel z rušné noci.

	„Vyberte muže, kteří umí bojovat v sedle, a utvořte z nich oddíl. A připravte se! Brzy udeří.“

	***

	Kolona jezdců táhnoucí se v nedohlednu projížděla kopcovitou krajinou. Za nimi pochodovaly oddíly pěších vojáků, nad jejich hlavami vlály červenožluté standarty s černou vlčí hlavou ve středu, a prozpěvovaly si do kroku. Do tváří urostlých mužů se opíraly sluneční paprsky a vlasy se vlnily vlivem slabého vetru přicházejícího z východu. Navraceli se domů, po dlouhé službě královské armády.

	„Těšíte se, pane?“ zeptal se jeden z mužů.

	Vojáci vzhlédli k černovlasému veliteli s pěstěným vousem, který hleděl na známé hvozdy, v nichž před několika lety proháněl koně a divokou zvěř.

	„Ano, moc,“ pronesl Kryštof procítěně a nasál čerstvý vzduch domoviny.

	Svůj rodný kraj neviděl dobrých sedm let, a někteří z jeho mužů dokonce déle.

	Válka však už skončila a na pět set těžkých jezdců a dvě stě vojáků se konečně navracelo domů. Armádě Valionu se podařilo definitivně zatlačit poslední orčí tlupy zpět na Eborn. Král mohl znovu obsadit Narvil a okolní pohoří. Valionem zavládl mír a stateční vojáci se mohli navrátit ke svým rodinám, od kterých byli odloučeni déle, než si kdy přáli.

	„Pane, muži se těší domů a rádi by pochodovali i v noci,“ pronesl Matouš, velitel střelců.

	„Dobrá, zjistím, co na to ostatní, a dám ti vědět,“ odvětil Kryštof a vyrazil vpřed promluvit si s dalšími veliteli oddílů.

	„Kapitán rozkázal pokračovat v pochodu!“ křičeli velitelé jeden přes druhého.

	Vstříc této zprávě se ozýval souhlasný křik vojáků, kteří se již nemohli dočkat, až spočinou v Lokerenu. Cesta byla dlouhá a únavná, ale na úbytek sil už nikdo nehleděl. Každý chtěl mít pochod co nejdříve za sebou a toužebně odkrajoval okamžiky, které ho oddělovaly od setkání se svými bližními.

	Po delší přestávce se kolona dala opět do pohybu. Kryštof vedl koně v čele kolony a pobrukoval si jednu ze starých hospodských písniček, kterou pěli muži za ním. Sledoval třpyt hvězd a přemýšlel, co se asi v Lokerenu změnilo od doby, kdy jej opustil. Věděl, že starý pán zemřel a že vládu nad městem a panstvím převzala jeho dcera, hraběnka Romana.

	Kryštof na ni často myslel. Především na onu noc před svým odjezdem. Nyní se mu to zdálo jako krásný sen, který se přeci nemohl stát. Sen, který ho mnohdy držel nad vodou. Věděl, že až se vrátí zpět, bude všechno jiné. On bude vojákem a ona jeho paní. Přesto doufal, že ani ona na něj nezapomněla.

	Muži ho upozornili na vesnici, ke které se kolona vojáků blížila. V temnotě noci se objevilo několik pochodní a obrysy postav. Kryštof přijel blíže a nechal zastavit. Bylo to několik žen, mezi nimiž stáli dva starci třímající v rukou cepy s železnými hroty.

	„Kdo jste!?“ křikl jeden z nich a výhružně mávl cepem do vzduchu. Kryštofovi přišlo směšné, že se troufal postavit síle jeho armády s obyčejnou sedlačkou zbraní. Musel mu ale přiznat odvahu. Nevěděl, zda by to na jeho místě udělal i on.

	„Nejsme nepřátelé,“ pronesl a pobídl koně, aby přijel ke starci blíže.

	„Vracíme se domů, do Lokerenu,“ vysvětlil.

	Stařec teprve nyní rozpoznal rudožlutou tuniku s vlčí hlavou na prsou.

	„Bůh vám žehnej, pane,“ hlesl a klekl do prachu cesty.

	„Co se stalo, že nás vítáte se zbraní v ruce?“ zeptal se jeden z velitelů.

	„Pane, naše území byla napadena. Naše paní poslala celou svoji armádu na jih. Všichni, kdo dokáží běžet se zbraní v ruci se přidali. Přidali se i půlelfové, ale přesto je prý převaha nepřátel značná,“ pronesl stařec rozechvělým hlasem.

	Nyní bylo zřejmé, proč zde zahlédli pouze dav žen a několik starců, kteří se přišli podívat, co se děje.

	„Kde jsou nyní?“ zeptal se Kryštof muže, který k němu spínal ruce.

	„To nevíme, pane,“ odpověděl zklamaně.

	„Je jen jediné místo, kapitáne, kde by se mohli postavit přesile,“ ozval se jeden z velitelů jízdy, jehož kůň stál za Kryštofovým.

	„Jaké, Mariane?“ tázal se Kryštof netrpělivě.

	„Řeka Volan, pane! Je půl dne jízdy odtud,“ pronesl Marian. Kryštof hleděl k jihu a přemýšlel.

	„Nyní bojovat nebudou, a pokud už k boji došlo, jistě budou někde tábořit,“ pronesl nahlas své první myšlenky.

	„Vyrazíme k jihu. Jízda pojede napřed a pěší oddíly pod Matoušovým vedením půjdou svým tempem. Pokud jsou opravdu u řeky, tak bychom to do rána mohli stihnout. Pokud ne, tak ji alespoň obsadíme a vyšleme na druhý břeh zvědy,“ vydal Kryštof nové rozkazy.

	„Vraťte se k mužům a sdělte jim, že se domů hned tak nedostanou!“ pronesl k velitelům.

	***

	Slunce se přehouplo přes horizont a tábor na druhé straně řeky byl zbourán. Ragnar sledoval seřazené šiky nepřátel, které pod zvukem bubnů a trubek pochodovaly směrem k řece. První řadu tvořily oddíly lukostřelců, za nimiž postupoval zbytek armády. Torzo jízdy, které Valdemarovi zbylo, se nacházelo na samém chvostu vojska.

	„Nejprve nás zasypou šípy a potom vyšlou pěšáky,“ pronesl Ragnar k Larpovi, který vše sledoval po jeho boku.

	„Jízdu nepoužijí. Ne teď. Budou se snažit najít volný přechod přes řeku, aby na nás zaútočili ze strany,“ pokračoval ve svých úvahách.

	„Ať vaši jezdci sledují pouze těžkou jízdu a pokusí se jim zabránit v překročení řeky,“ dodal po chvíli k velitelům jízdy.

	Larp jen přikyvoval, neboť měl stejný názor.

	„Je jich příliš mnoho,“ poznamenal Ragnar při pohledu na seřazené řady svých mužů.

	„Tak dva tisíce mužů,“ pronesl svůj odhad Larp.

	„Možná i víc,“ podotkl Ragnar a ztěžka si oddechl.

	Věděl, že tato jediná bitva rozhodne o všem. Pokud selžou, už Valdemara nikdo nedokáže zastavit a on bez dalších překážek dopochoduje až k bránám Galenu, kde se mu bude muset Romana vydat. Mezitím ale vyplení vše, na co narazí. Tedy především Lokeren a okolní vesnice.

	„Bůh s námi!“ Pronesl jeden z vojáků a chytil se kříže, který mu visel na krku.

	Ragnar se k němu ohlédl a sledoval jeho tiché modlitby.

	„Kéž by skutečně nějaký existoval,“ pronesl starostlivě a vrátil pohled k postupujícím nepřátelům.

	„Kryjte se za štíty!“ Vykřiklo hned několik mužů, jakmile zahlédli ve vzduchu první salvu šípů.

	Ragnarr by rád odpověděl, ale on žádné střelce neměl. Musel jen doufat, že nepřátelé co nejdříve vyplýtvají šípy a že střelbou nezpůsobí jeho mužům větší ztráty.

	Celkem dvanáct salv nechal vyslat kníže Valdemar na obránce lokerenského panství, než vydal pokyn k stáhnutí střeleckých oddílů. Ragnar mezitím zjišťoval způsobené škody. Nebyly velké, ale přesto litoval každého muže, kterého pro další boj ztratil.

	Pěší oddíly nepřátel dopochodovaly k protějšímu břehu řeky Volán. Kníže se osobně účastnil bitvy, která měla rozhodnout o rozšíření jeho vlády daleko na sever. Držel se sice vzadu, ale jeho černý kůň s purpurovou čabrakou se nedal přehlédnout. Navíc když postával vedle purpurové standarty s černými lemy.

	Valdemarovi vojáci vstoupili do řeky. Do půli těla se brodili studenou vodou, aby se dostali k palisádovému zátarasu na druhé straně. Ragnar litoval, že proud není v těchto místech silnější, a doufal, že jeho muži dokáží udržet výhodné pozice. Pravé křídlo se muselo vzdálit od palisád hned na začátku bitvy, neboť dvě nepřátelské jednotky dokázaly řeku přebrodit dále po proudu a nyní napadly obránce ze strany. Stejný průběh se začínal rýsovat i na druhém křídle. Jen střed zatím dokázal odolávat.

	„Ani řeku nedokážeme udržet,“ pronesl Ragnar se smutkem ve tváři, „a to ještě nepoužili jízdu,“ doplnil a ohlédl se na Larpa.

	„Když se nyní dáme na ústup, tak nás převálcují,“ zkonstatoval a ukázal do míst, kde probíhali nejtěžší boje, „běž na pravé křídlo a pokus se udržet muže v boji. Já půjdu na levé,“ pronesl a položil mu ruku na rameno.

	„Drž se příteli,“ dodal, než opustil vyvýšený pahorek, z kterého doposud sledoval nepříznivý vývoj bitvy.

	Valdemarovi se podařilo zcela obklíčit lokerenské vojsko. Byl si dobře vědom toho, že jediné, co jeho nepřátelům zbývá, je držet se u řeky. Jakmile by se dali na útěk, jeho oddíly jízd by si s nimi velmi snadno a rychle poradily. Byla by to sebevražda, ke které by žádný rozumný velitel rozkaz nedal. A on nijak nepodceňoval schopnosti zplozence elfů, který velel armádě hraběnky z Galenu.

	Většina Valdemarovy armády se již dokázala dostat na druhý břeh. Dokonce i dvě těžké jízdy, které mu po včerejší noci zbyly. A nezabránily jim v tom ani manévry jízdy obránců na protějších březích. Nyní se formovaly na levém křídle A připravovaly k rozhodujícímu útoku. Kníže cítil, že se konečně blíží okamžik, kdy dopadne jeho ocelová pěst na poslední zbytky nepřátel. Jeho obličej, který nastavoval slunci, zdobil zpokojený úsměv.

	Netrval však dlouho. Jeho tvář zmrzla, jako by jej polili studenou vodou z Volanu. Hleděl na horizont vzdáleného kopce, kde se objevilo velké množství cizích jezdců.

	„Kdo to je?“ hlesl a pohlédl na svého maršálka a ostatní generály.

	„Nevím, Vaše Excelence,“ pronesl nervózně při pohledu na výstup seřazených řad jízdy.

	Po chvíli dokázali rozpoznat korouhve, které nesly žlutočervené barvy.

	„To jsou barvy barona z Lokerenu,“ pronesl jeden z velitelů.

	„To přeci není možné!“ Křikl Valdemar, který s hrůzou sledoval, jak se několik set těžkých jezdců připravuje k útoku proti jeho mužům.

	Ragnar máchl mečem a sekl jednoho z mužů do obličeje. Ani helmice nedokázala ochránit jeho zrak. S řevem upustil meč a chytil si tvář zbrocenou krví. Přesto musel Ragnar před útokem dalších nepřátel ustoupit stejně jako muži bojující vedle něj. Bojovali statečně, ale přesto to nestačilo. Ani bojový křik, kterým si dodávali odvahy a kuráže, nepomohl v boji proti vycvičeným a dobře vybaveným vojákům.

	Ragnar se krátce ohlédl kolem sebe. Všude to bylo stejné. Obránci pomalu ustupovali před naprostou přesilou ke středu hlavní jednotky. Ta jediná, složená ze skutečných vojáků, dokázala udržet své pozice a nedovolila nepřátelům opustit chladné vody řeky Volanu. Kdyby selhal i střed, byl by konec všemu.

	Ragnar odvrátil další útok a znovu ustoupil. Další krok ke smrti, kterou všichni cítili ve větru. V očích mnohých se objevily slzy odvahy a z hrdel vycházel poslední křik statečných mužů, kteří ze všech sil bránili svůj domov. I Ragnarovi se sevřelo srdce. Stále ještě bojoval, ale o to více si uvědomil beznaděj, ve které se ocitli.

	Náhle zaslechl zvuk jezdeckých trubek a rohů. Přicházel z míst, odkud by to nikdy nečekal. Otočil se v domnění, že jej nepřátelé objeli a nyní se chystají k definitivnímu útoku. Sledoval stovky jezdců, kteří byli seřazeni na vrchu nejbližšího kopce.

	„To není možné?“ hlesl v beznaději, než spatřil barvy, které velmi dobře poznával.

	„Lokeren,“ pronesl a jeho zády prolétl mrazivý šíp. Nebyl sám, kdo spatřil pomoc, ve kterou už nikdo nedoufal.

	„Za Lokeren!“ vykřikl a zuřivě se vrhl do dalšího boje.

	Kryštof sledoval nerovný boj, který se odehrával dole u řeky. Srdce se mu sevřelo při pohledu na zcela obklíčené jednotky s korouhvemi Lokerenu a Galenu. Bylo sebevraždou postavit se takové přesile, a přesto to ti muži udělali. Přesto šli bránit svou rodnou zem, byť museli vědět, že jdou na jistou smrt.

	Vytáhl meč nad hlavu a zakřičel ze všech sil: „Za Lokeren!“

	V jediném okamžiku vyrazil vpřed. Na pět set jezdců se řítil z kopce dolů. Kryštof sledoval nepřátelskou jízdu, která se přeskupovala k obraně. Vyrazit vpřed se jim už nepodařilo. Kryštofův oddíl do nich vjel velkou rychlostí a nenechal za sebou jediného nepřítele, který by se dokázal udržet v sedle.

	Ostatní velitelé jízd nasměrovali své oddíly na pěší vojáky. Během prvního útoku se jim podařilo zcela ovládnout pravé křídlo. Na břehu řeky se většina jízdy zformovala k dalšímu útoku. Tentokrát zamířili do hlavního bojového houfu, v jehož středu urputně odolávala armáda obránců.

	Valdemarovo vojsko se dalo na útěk. Kryštof přebrodil s většinou jízdy řeku Volán a zahájil pronásledování. Věděl, že pokud nepříteli nezpůsobí větší ztráty, zformuje se a zaútočí za několik dní znovu. A to nemohl připustit. Valdemarovu jízdu se mu dostihnout nepodařilo, ale většina prchajících vojáků byla zabita nebo zajata.

	Do večera se jeho jízdní oddíly vrátily zpět k řece. K nebi stoupal dým z pohřebních hranic a obloha zrudla vůlí zapadajícího slunce. Ztráty byly velké, ale to nejdůležitější se zdařilo. Lokeren byl ubráněn a Kryštof nepochyboval o tom, že nyní si sousední kníže dá na čas, než dostane opět chuť na rozšíření svého teritoria na severu.

	Přebrodil řeku a přijel do míst, ve kterém půlelfové ošetřovali zraněné vojáky. Mnoho jich znal, neboť často navštěvovali barona.

	„Pane Ragnare,“ promluvil na jednoho z nich.

	Ragnar k němu vzhlédl a chvíli si jej se zájmem prohlížel.

	„Jmenuji se Kryštof Nurbundký,“ pronesl a lehce se půlelfovi uklonil.

	„Tu tvář znám,“ odvětil půlelf a nabídnul rytíři ruku, „ty jsi syn rytíře Martina,“ pronesl a také se lehce uklonil, „jednoho z nejstatečnějších mužů, jakého jsem kdy potkal.“

	Kryštof sledoval elfovy oči. Vždy ho mrzelo, že svého otce nemohl poznat. Stále o něm slyšel a snažil se jít v jeho stopách, jak nejlépe dovedl. A i nyní se rozechvěl kdesi uvnitř, když o něm Ragnar hovořil s takovou úctou.

	„Ano, Martin byl mým otcem,“ odvětil a raději zahnal myšlenky, které se mu vloudily do hlavy.

	„Zajali jsme na padesát mužů,“ pronesl a ukázal na druhý břeh, kde zajatci připravovali pohřební hranice pro nepřátele.

	„Jsou to většinou nájemní žoldáci,“ pronesl, jako by je tím snad chtěl omluvit. Ragnar pouze přikývl a dál se věnoval zraněnému muži, kterému jezdecký meč málem uťal ruku.

	Druhého dne nezbylo po nepřátelích více než několik doutnajících spálenišť a hlouček polonahých mužů. K místu, kde se odehrála bitva, dorazil ještě v podvečer i zbytek Kryštofovy armády. Muži ráno zbourali tábor a naložili raněné na vozy. Těsně po východu slunce vyrazili společně s ostatními konečně domů, do Lokerenu.

	***

	„Má paní,“ pronesl Kryštof a poklekl na koleno.

	Romana vstala z trůnu a sešla k němu. Snížila se a chytila ho za ruce.

	„Velitel mých vojsk si přede mnou nemusí klekat,“ pronesla a pohlédla mu do očí.

	Byť zmužněl a také trochu zestárnul, přesto se jeho oči vůbec nezměnily. Byly stejně hluboké a hnědé jako té noci, kdy se mu oddala, a na kterou právě nyní vzpomenula.

	„Přijmi mé hluboké díky. Vždyť nebýt tebe a tvých mužů, mohl Lokeren i Galen skončit v područí knížete Valdemara,“ pronesla a pokynula, aby vstal.

	„Přijměte všichni mé hluboké díky. Všichni, kteří jste nastavili životy na obranu naší svobody,“ pronesla a uklonila se zástupu velitelů, které přijala v audienční síni.

	„Velké díky i tobě a tvým druhům, Ragnare.“

	Ragnar pouze přikývl. Věděl, že zde žádných slov potřeba není. Vyčetl to z lesku očí, kterými na něj Romana pohlédla. Otočila se a vystoupala zpět na trůn.

	„Vyhráli jsme bitvu, ale válka jistě ještě neskončila. Nehodlám knížeti vydat ani kousek území, která naši předci tak pracně budovali. Buduje bránit a pevně doufám, že se budu moci opřít o vaši pomoc,“ pronesla a sledovala, jak zástup mužů postupně poklekává na koleno.

	Připadala si mladá a nicotná. Přesto, ji tito statní a neohrožení muži přísahali věrnost. Byli odhodláni bránit ji i své domovy do posledního dechu a krve. Nakonec se neubránila a na tvář jí ukápla první slza.

	

		XI. Lukáš



	Podlouhlou místnost s leštěnou dřevěnou podlahou nezkrášlovala žádná výzdoba. Stěny tvořily dřevěné mřížované desky stejně jako jediné dveře, které do sálu bojovníků vedly. Za stěnami se nacházela čtvercová chodba, vybavená hned několika prostými lavicemi, na nichž spočívalo přes dva tucty lidí, přihlížejících souboji mezi třemi muži. Těla i hlavy jim chránily dřevěné pláty, skrz které nebylo poznat, kdo je kdo.

	Pouze vyšší postava jednoho z nich mohla vést k lepší identifikaci.

	Mezi přihlížejícími byl i Senora. Jeho věk už mu nedovoloval účastnit se osobně poslední zkoušky, ale přesto zůstával nejuznávanějšim mistrem meče v celém Valionu. Právě on měl rozhodnout, zda jeho žák splní zkoušku, která byla jeho posledním úkolem. A nebyl nijak lehký. Měl v boji přemoci dva členy královy osobní gardy.

	Muži si nedarovali ani okamžik klidu, ani píď prostoru. Senora měl možná jako jediný neustálý přehled o tom, který z oněch tří je jeho žákem. Znal velmi dobře každý jeho pohyb i techniku, kterou ho po dobu osmi let učil. A nyní byl na něj hrdý, byť se mu prozatím nepodařilo pokořit žádného z protivníků. Dobře věděl, že se tak stane během několika chvil, neboť pohyb jeho žáka byl na rozdíl od jeho soupeřů stále lehký a rychlý.

	První z mužů padl k zemi.

	Byl zasažen do jednoho ze sedmi smrtelných míst, a navíc přišel o dřevěný meč, který mu protivník těsně před tím vyrazil z ruky. Druhý následoval okamžik za ním. Jeho výpad byl vykryt, a než se stačil stáhnout do obrany, přistál hrot meče na jeho krku.

	Místností se rozeznělo dunění mohutného tympánu oznamujícího konec souboje.

	Soupeři povstali a obřadně se pozdravili. Dveře místnosti se otevřely a dovnitř vstoupil bělovlasý Senora v doprovodu dvou dalších mužů. Bojovníci před ním poklekli a sejmuli přilbice.

	„Povstaňte!“ pronesl pevným hlasem.

	Přistoupil k nejvyššímu z nich, jehož meč triumfoval, a obřadně se mu uklonil. Už nestál před žákem, kterého dosud cvičil, nýbrž před skutečným mistrem, jedním z hrstky vyvolených, kteří se mohli učit saledurské technice ovládání meče.

	„Tvůj výcvik je u konce, Lukáši,“ pronesl Seňora s hrdostí.

	„Nyní se můžeš nazývat mistrem meče,“ pronesl a podal mladému muži novou zbraň ukrytou v purpurové pochvě.

	„Nechť tento meč ochraňuje právo Valionu.“

	Lukáš si otřel zpocené čelo a napřáhl dlaň. Snažil se zklidnit svůj dech, když přebíral dar svého mistra.

	Pomalu vytáhl meč, aby se podíval na dokonale vybroušené ostří, na němž zatím nebylo nic vyryto. Kdyby zkoušku nesložil, možná by jej získal jiný Senorův žák. Nyní však mohl požádat o vyrytí svého jména nebo znaku rodu, tak jak bylo zvykem.

	„Děkuji, mistře,“ pronesl s úctou, kterou k bělovlasému starci měl.

	Byť byl mladší a měl bezesporu více sil, přesto nepochyboval o tom, že by byl v přímém souboji poražen. Složení této zkoušky byl pouze první krok v dokonalosti ovládání meče, které ho mistr učil. Bude potřeba ještě mnoho let tréninku, než dosáhne jeho úrovně, pokud vůbec.

	Na Senorově tváři se objevil nepatrný úsměv. Nikdy neplýtval emocemi, o to méně ke svým žákům. Nyní se ale jednalo o výjimečnou chvíli, a tak nechal volnost svým pocitům.

	„Více už tě naučit nedovedu. Nyní se ty sám musíš stát svým mistrem. A k tomu ti poslouží tento meč,“ pronesl a ukázal na rudou pochvu.

	Lukáš se svému mistrovi naposledy uklonil jako žák. I ostatní muži přihlížející souboji povstali, aby vzdali čest novému mistru meče.

	***

	Na horách se ještě držel sníh, ale do nížin už konečně přišlo jaro. První ptáci zatlačili ticho do zapomnění a v lesích začínala stále častěji objevovat drobná zvěř.

	A právě v tuto dobu se mladý princ Lukáš vracel po dvanácti letech zpět domů, do rodného Galenu. Bylo mu právě pětadvacet let, když složil poslední zkoušky u mistra meče a dokončil tak studium na královské akademii v Tornilu. Jako mnozí ostatní se tam učil všemu, co by měl budoucí šlechtic znát a ovládat. Boji muže proti muži, strategie vedení bitev, jízdě na koni, ale také tanci a ostatním společenským záležitostem, které se od budoucího knížete očekávaly.

	Psal se rok jeden tisíc tři sta jeden valionského kalendáře a království už celé dva roky nesužovala válka s orky. A ani tento rok nenasvědčovalo nic tomu, že by ze severu měla přijít nějaká větší hrozba. Měsíce klidu a zdánlivého míru však zostřovaly drobné útoky a boje znesvářených šlechtických rodů, které usilovaly o posílení svého vlivu a moci. A nejinak tomu bylo i na jihovýchodě, kam Lukáš se svou družinou směřoval.

	Hrozbou už nebyl kníže Valdemar, který před sedmi lety utrpěl v bitvě u Nurbungu krutou porážku. Byl to právě Ragnar, který prchajicího knížete dohonil a přemohl a také doručil do Tornilu. Král s Valdemarem neměl žádné slitování a před valionským konsiliem ho obvinil z vraždy pěti nižších šlechticů, z pohrdání koruny a církve, a ze snahy rozvrátit království. Na základě těchto obvinění mu byla ještě téhož roku veřejně setnuta hlava.

	Mnoho klidu to však do východních oblastí nepřineslo. Spíše zmatek a nové spory o rozsáhlá Valdemarova území a državy, které zůstaly bez správce. Stále více jeho vazalů žádalo navrácení majetku a satisfakce za nucené útrpné. Král Normund II. však dopřával sluchu pouze těm, kteří se podíleli na svržení nenasytného knížete. Nebyl nijak slepý k loajalitě některých šlechticů a ke zradě druhých. A tak roku jeden tisíc dvě stě devadesát pět byla hraběnka z Galenu povýšena na nejmladší kněžnu Valionu. V ten samý den byl i Ragnar pasován na šlechtice; stal se baronem Alarasu a ardanských lesů.

	Právě pro četné války v nitru Valionu nechtěla Romana ponechat nic náhodě a pro svého jediného syna poslala Ragnara, který mu s dalšími půlelfy dělal doprovod. Vzal s sebou také Dargara, který svým zjevem připomínal dvanáctiletého chlapce.

	„A co je nového u vás?“ zeptal se Lukáš po dlouhém Ragnarově vyprávění o změnách v Galenu a jeho okolí.

	„V Alarasu jdou změny daleko pomaleji než mimo Ardanský les. Kromě několika dětí, které spatřily světlo světa, a nových obydlí se nic jiného nezměnilo,“ odvětil s úsměvem.

	„Někdy k Vám musím opět zavítat,“ pronesl k Ragnarovi při vzpomínce na krásu stromového města.

	„Vy jste znal mého otce?“ zeptal se náhle.

	„Ano, znal,“ odpověděl Ragnar.

	„Poznal jsem mnoho tvých předků, především z matčiny strany,“ dodal a na okamžik se zahleděl kamsi do dáli, kde vzpomínky dostávaly jasnější podobu.

	„Znal jsem tvého dědu a především tvého pradědu, Šimona,“ odvětil po chvíli a upřel zrak na Lukáše.

	„Vděčím mu za mnohé. Nejen za životy mých sester a bratří, když ochránil naši osadu před útoky orků, ale především za to, čím nyní jsme. Dříve jsme se jen schovávali a stranili ostatním. To on nám vydobyl místo mezi lidmi,“ pronesl Ragnar vážným a zároveň pokorným hlasem, „a to mu nikdy nezapomeneme,“ dodal.

	„Matka mi o něm občas vyprávěla. Daleko více než o svém otci, kterého nepoznala,“ pronesl Lukáš.

	„Ano,“ odvětil Ragnar.

	„Tvůj děd zemřel velmi mladý, když podlehl těžkému zranění z bitvy jako mnoho dalších statečných mužů,“ dodal a opět pohlédl k Lukášovi.

	„Proto paní Romana mluví především o Šimonovi, který ji vychoval,“ pokýval hlavou při vzpomínce na těžkou dobu, kterou si tehdy musel Lukášův praděd prožít.

	„Matka říkala, že byl spíše voják než šlechtic,“ pokračoval Lukáš ve vzpomínání.

	„Ano, to byl,“ potvrdil Ragnar, „ale to mu bylo spíše ke cti,“ dodal uznale.

	„Žiji už velmi dlouho, chlapče, ale ještě jsem se nesetkal s nikým, kdo by se dokázal tvému pradědovi vyrovnat v taktice a vedení boje,“ pronesl a opět se na okamžik zasnil, „nebo v síle charakteru,“ doplnil s neskrývaným obdivem.

	„Valion má mnoho výtečných generálů, barone,“ odvětil Lukáš, který se s mnohými setkal přímo v Tornilu.

	„Ano, to má,“ dodal Ragnar a přikývl, „a mnoho jich dobře znám, ale přesto si budu stát za svým,“ dodal s přesvědčením.

	„Ragnare, podívej,“ zvolal náhle Dargar a ukazoval kamsi k horizontu.

	„Nic nevidím,“ odvětil Ragnar, byť namáhal zrak nejlépe, jak dovedl.

	„Jsou tam nějací jezdci,“ vysvětlil Dargar.

	„Kolik jich vidíš?“ zeptal se Ragnar, který vzdal hledání nepatrných teček ve vzdálené krajině před sebou. Věděl, že Dargarovu zraku se vyrovnat nemůže, o čemž se už mnohokrát přesvědčil.

	„Odhadem nejméně padesát. A míří naším směrem,“ odvětil Dargar.

	„Mají nějaké korouhve?“ ptal se Ragnar dál.

	„Nevím, možná ano, ale možná to jsou jen pozvednutá kopí,“ odvětil Dargar.

	„Takže žoldáci,“ pronesl půlelf zamyšleně.

	„Vyhneme se jim?“ zeptal se Larp, který se také snažil na horizontu cosi zahlédnout.

	Ragnar přemýšlel. Na sever se mu jet nechtělo, neboť tam zuřila válka a k jihu mu bránila mohutná řeka Seron. Byla dost prudká a hluboká na to, aby pohltila jejich koně.

	„Ne,“ odvětil po chvíli, „nemáme kam uhnout. Ale buďte opatrní,“ dodal a pobídl koně k lehkému klusu.

	Dargar měl opět pravdu. Ostatně jako vždy. Jednalo se o skupinu bezmála šedesáti jezdců. Ale žoldáci to nebyli. Jeli pod modrozelenou korouhví. Ragnar nevěděl, komu tyto barvy patří, a tak raději nechal zastavit a vyčkal, až k němu dorazí první z nich.

	Z jejich tváří vyčetl překvapení. Nebylo pochyb, že půlelfy vidí poprvé. Prohlíželi si jejich statné koně a bílé kožené zbroje, vyrobené z vysušených a prošívaných jeleních kůží. Jeden z mužů se nakonec osmělil a přijel k Ragnarovi blíže.

	Velitel jezdců si Ragnara důkladně prohlížel. Oba pozorovali oči toho druhého a snažili se v nich vyčíst něco více, než ukrývaly. Nakonec jezdec v dosti odřené drátěné košili sklonil hlavu na důkaz pozdravu.

	„Jmenuji se Johan Aretinský, jsem synem svobodného pána z Roknelu. Právě jste vstoupili na území barona z Nirnu,“ pronesl, aniž by jeho ruka opustila jílec meče.

	„Mohu znát důvod, kvůli kterému jste zde?“ zeptal se a čekal na odpověď.

	Jeho muži mezitím obstoupili půlelfy z jedné strany.

	„Jmenuji se Ragnar a cestujeme z Tomilu dále na východ,“ odvětil, aniž by prozradil přítomnost prince z Galenu. Velitel hlídky si jediného člověka v jeho družině však všiml. A také jeho drahé zbroje. Pozornosti mu neunikl ani chlapec, jehož hřebec stál hned za Ragnarem.

	„Říkáte z Tornilu?“ poznamenal Johan a pohlédl na několik svých jezdců.

	Jeden k němu přijel a něco mu zašeptal. Johan mu odpověděl, ale ani teď mu Ragnar nedokázal porozumět.

	„Oni nám nevěří, ale bojí se nás. Myslí si, že jsme elfové,“ zaznělo v Ragnarově mysli. Ten se jen krátce obrátil na Dargara.

	„Jejich myšlenky jsou díky strachu velmi hlasité,“ zaznělo mu znovu v hlavě.

	Ragnar to přešel bez jediné změny tváře. I on měl podobný pocit z jejich chování, ale teď, když mu to Dargar potvrdil, měl jistotu. Nikdy vlastně nepochopil, kde se tato schopnost u malého Dargara vzala. Ale věřil mu, neboť si sám na sobě ověřil, že to Dargar skutečně dokáže.

	„Máte v úmyslu nám zabránit v cestě?“ zeptal se Ragnar přímo, čímž přerušil rozhovor baronových mužů. Velitel k němu přijel blíže.

	„Doba je zlá, pane,“ odvětil a ukázal směrem k východu. „Bunardští a Smilenští spolu vedou nelítostnou válku. Drónští do ní každým dnem vstoupí a náš pán se obává drancování svých vesnic od bezejmenných žoldáckých skupin. Proto zde hlídkujeme,“ vysvětlil velitel důvod své přítomnosti.

	„My nejsme žádní žoldáci, kteří by plenili Valion,“ odvětil Ragnar s kapkou rozmrzelosti.

	„Tak proč nejedete pod korouhvemi svého rodu nebo pána?“ odvětil Johan.

	„My nemáme žádného pána a nemusíme jet pod žádnými korouhvemi,“ odvětil neústupně Ragnar.

	Johan pouze přikývl. Vlastně ani nevěděl, zda elfové vůbec nějaké standardy a korouhve používají.

	„A kdo je on?“ pronesl a ukázal na mladého muže, kterého měli půlelfové ve svém středu.

	Ragnar se nemusel ohlédnout, aby zjistil, na koho velitel hlídky ukazuje. Lukáš chtěl vyjet vpřed a představit se, ale Larp ho zadržel ještě dříve, než stačil pevněji sevřít otěže. Jeho pohled pak Lukáše varoval, aby raději nic podobného nedělal.

	„Nikdo, kdo by vás mohl zajímat,“ odvětil Ragnar odměřeně.

	Johan mu hleděl do očí. Byly nevyzpytatelné a přesto upřímné. O elfech zaslechl mnoho legend a pověstí, věděl o jejich síle, rychlosti, ale především o dokonalém ovládání mečů. A ten, jenž visel u Ragnarova pasu, byl obzvláště krásný. Jakoukoliv jinou skupinu jezdců by zadržel nebo alespoň vyprovodil z území svého pána, ale s elfy se do sporu dostat nemínil.

	„Dobrá, můžete jet dál,“ odvětil nakonec. „Dám vám s sebou dva jezdce, kteří vám budou průvodci. Jakmile opustíte území mého pána, rozloučí se s vámi.“

	Ragnar přikývl. Odmítnout nemohl, byť žádné průvodce nepotřeboval. Věděl, že mu velitel hlídky prokázal úctu tím, že se dále nevyptával.

	„Děkujeme,“ odvětil a oplatil veliteli zdvořilostní úklonu.

	Johan křikl něco ke svým mužům a poté pozvedl paži. Byl to povel k odjezdu, na základě kterého se jezdci dali do klusu. Pokračovali kamsi dále na západ. Ragnar počkal, až mu zcela uvolní cestu, a poté i on pobídl koně. Dva muži, které mu Johan nechal, jeli na špici s ním.

	„Proč si nechtěl, abych se představil,“ zeptal se Lukáš.

	„Tvá matka má mnoho nepřátel a nebylo by rozumné vytrubovat, že se jediný dědic galenského trůnu vrací s malou družinou rozbouřeným Valionem,“ odvětil Larp.

	Lukáš pouze přikývl. V Tornilu se zdál být klid a mír. Zprávy z východu země přicházely do královského paláce jen výjimečně. Vlastně ani neměl nejmenší ponětí, kolik válek a sporů království protíná. Nedokázal pochopit, proč se šlechta vyčerpává v nicotných sporech místo toho, aby se připravila na další válku s orky. I on dával za pravdu těm, kteří prorokovali, že orci brzy připomenou. A jejich síla bude drtivá.

	***

	Sedm týdnů trvala cesta z Tornilu do Galenu. Byla to dlouhá a náročná pouť, na které se musela Ragnarova družina nejednou vyhnout boji nebo jiným problémům, které mohly nastat. Dvakrát byl jejich noční tábor napaden smečkou vargů.

	Útrapy cesty však skončily a Lukáš mohl konečně spatřit vznešené město rozprostírající se na rozlehlém vrchu, kterému vévodil kamenný hrad, obehnaný vysokými hradbami. Tiše sledoval svůj domov a vzpomínal, kdy jej naposledy opouštěl. Měl pocit, že tehdy hradbám chyběly dvě bašty a jedna obranná věž. I město se změnilo. Bylo zde více kamenných staveb, než si pamatoval, a přibylo i mnoho dalších obydlí.

	„Konečně,“ pronesl s úlevou a jako první pobídl koně ke cvalu.

	Z hradních oken visely prapory Galenu a trubači troubili pozdrav blížícímu se princi. Jezdci vjeli do města, ve kterém se začínali shlukovat lidé. Lukáš zdravil všechny, kteří jej přišli přivítat. Byly to pro něj cizí tváře, ale přesto cítil, že je doma. Jeho hnědák stoupal krokem do kopce a on netrpělivě vyhlížel hlavní bránu, kterou měl za několik okamžiků vstoupit na nádvoří.

	„Lukáši!“ zvolala Romana a pevně svého syna objala.

	Skoro by ho nepoznala. Vyrostl a zmužněl. Dokonce měl vousy. Prohlížela si jeho oči, které nemohly zapřít jeho předky.

	„Už jsem se nemohl dočkat, matko,“ odvětil a pevně ji k sobě přitiskl.

	Romana se po chvíli obrátila na Ragnara.

	„Děkuji ti, příteli,“ pronesla, aniž by povolila sevření svého syna.

	Půlelf zavrtěl hlavou. „Není za co. Cesta byla klidná,“ odvětil „a bylo mi ctí doprovázet mladého pána,“ dodal a lehce se uklonil.

	„Jsi až příliš skromný, Ragnare,“ pronesla Romana uznale a mile se na něj usmála.

	„Zůstaňte tu několik dní, prosím, a staňte se mými hosty,“ požádala zdvořile.

	„Tvé pozvání přijímáme,“ odvětil Ragnar a opětoval jí milý úsměv.

	Romana pustila Lukáše a ukázala směrem k otevřeným dveřím, kam všichni zamířili.

	V prostorném audienčním sále, osvětleném dvanácti svícnovými lustry, čekalo mnoho stolů obložených lahodným jídlem a skvostnými druhy vína. Hosté se usadili a Romana krátkým proslovem a přípitkem přivítala svého syna a následníka galenského trůnu opět doma. Poté vypukla hostina doprovázená hudbou.

	„Jak to vypadá za hranicemi Galenu?“ vyzvídala na Ragnarovi, který seděl jako vzácný host po její pravici.

	„Mnoho panství vytáhlo do války proti svým sousedům,“ odvětil Ragnar, jakmile odložil nůž, kterým si porcoval sousto. Romana smutně přikývla, neboť podobné zprávy k ní velmi často přicházely i z ostatních částí království.

	„Myslela jsem, že se tak děje pouze zde na východě,“ dodala smutně.

	„Skoro všude je to stejné. Boje ustávají až před hranicemi přímých sousedů Tornilu,“ odpověděl Ragnar a nabodl na dvojzubec uříznutý kus masa.

	„Ano, ke králi dorážejí zprávy o bojích jen na depeších,“ poznamenala rozmrzele.

	Zcela chápala, že se král do těchto lokálních bojů nevměšuje, i když ji to velmi mrzelo. Věděla, že kdyby se neuváženě přiklonil na jednu či druhou stranu, mohlo by to pro Valion znamenat katastrofu. A proto chápala jeho postoj, kdy pouze v poklidu vyčkával a nečinně přihlížel jako mnozí ostatní. Všichni čekali, až boje ustanou, aby mohli opěvovat vítěze, nebo naopak využít jeho vyčerpání a oslabení.

	Romana tušila, kolik asi žádostí o pomoc do Tornilu přichází. Ona patřila mezi hrstku těch, kteří o nic nežádali. Pravdou ale zůstávalo, že Galen v žádné otevřené válce nebyl, i když jeho vojáci vypomáhali některým sousedním panstvím. Také mohla jen nečinně přihlížet, ale ona cítila povinnost pomoci těm, kteří k ní byli vždy loajální a přátelští. Nemohla dopustit, aby o tyto své spojence a především dobré sousedy přišla. Uvědomovala si, že jednou může přijít doba, kdy naopak ona bude potřebovat je.

	„Je mrzuté, že jsou někteří šlechtici tak krátkozrací. Jejich nenasytná touha po větší moci a rozlehlejším panství může nakonec celý Valion pohřbít pod prvním vážnějším nájezdem orků,“ dodala smutně.

	Přísedící kolem jejího stolu jen s vážnými tvářemi přikyvovali.

	„Postoj krále je vlastně logický a nakonec i velmi rozumný,“ dodala po chvíli přemýšlení.

	„On nemůže plýtvat svými jednotkami na drobné hašteřivé boje popudlivé šlechty. Jakmile by pomohl jednomu, hned by to vyžadovali i ostatní. Jeho nejdůležitější povinností je střežit sever. A to také dělá a zatím velmi dobře,“ dodala na jeho obhajobu a napila se čisté vody, kterou si poručila donést na stůl.

	„A jeho vévodové místo aby se pokusili nastolit klid a pořádek, jsou mezi těmi, kteří nejhorlivěji chrastí zbraněmi,“ doplnila a přitom nevěřícně zavrtěla hlavou.

	Slavnostní večeře byla štědrá, ale nakonec na stolech nezbylo víc než nedopité poháry a džbány vína, kterých měl Galen velké zásoby. Romana shlédla, zda ještě někdo nejí, a jakmile se přesvědčila, že tomu tak není, vstala. Vrchní komorný, který měl zároveň tu čest být nejvyšším ceremoniářem, několikrát zabušil slavnostní holí do mramorové podlahy. Hosté se utišili a Romana pozvedla pohár. Tentokrát v něm měla víno, neboť důvod přípitku si to žádal.

	„Na tento okamžik jsem dlouho čekala a vlastně není důvodu, nač ho déle odkládat,“ pronesla úvodem a mile se na Lukáše usmála.

	„S návratem mého syna se mnohé změní. A ta největší změna přijde již v těchto dnech,“ dodala a pohlédla do mnohých tváří vzácných hostů. Nejdéle však do tváře rytíře Kryštofa, který seděl u vedlejšího stolu.

	„Hodlám se vzdát trůnu a předat galenské žezlo princi Lukášovi,“ pronesla slavnostně a pozvedla pohár vína.

	Z jejího rozhodnutí byli mnozí v rozpacích, což se pokusili skrýt za usměvavé tváře. Ona to věděla, ale neodsuzovala je. V rozpacích byl dokonce i Lukáš. Hleděl jí do očí a snažil se zjistit důvod, který ji k tomuto rozhodnutí vedl. Nalezl jen spokojenou tvář matky, která to musela plánovat již dlouho dopředu. I on nakonec vstal a pozvedl číši.

	„Takže si připijme na nového knížete a šťastnou budoucnost,“ pronesla Romana slavnostně a jako první se napila lahodného moku.

	„Proč jsi mi o tom neřekla, matko?“ zeptal se Lukáš, když mnoho unavených hostů začalo opouštět sál.

	„Protože vím, co bys mi na to odpověděl, synu,“ odvětila Romana, z jejíž tváře doposud nezmizel spokojený výraz.

	„A co bych ti na to odpověděl?“ vyzvídal Lukáš.

	„Že na to ještě nejsi připravený, že jsi mladý, nebo něco podobného,“ odvětila Romana, která se přitom drobnými úklonami loučila se svými hosty.

	„Ale vždyť je to pravda,“ odvětil Lukáš, neboť přesně tak to cítil.

	Vůbec si netroufal vzít na svá bedra tolik zodpovědnosti.

	Romana však zavrtěla hlavou. „Já jsem nesla žezlo Galenu v daleko ranějším věku, než ve kterém se nacházíš ty. A ani jsem neměla tvé vzdělání. Nechci, abys zpohodlněl, jako se to stalo u mnohých našich sousedů. A nakonec já už se rozhodla. Vrátím se zpět do Lokerenu a na tobě bude, aby ses postaral o dědictví galenského trůnu,“ dodala rozhodně, aniž by z její tváře zmizel úsměv věnovaný odcházejícím hostům.

	***

	Slavnost byla připravena. Lukáš stál před oltářem galenského chrámu a vnímal slabý šum hlasů, které se ozývaly za jeho zády. Právě tam seděly ve dřevěných lavicích desítky měšťanů a dalších šlechticů, kteří přijali pozvání jeho matky. Nechyběli ani půlelfové. Ragnar s Larpem a Dargarem seděli dokonce v první řadě. Za Lukášem pak stála Romana, která již neměla ve vlasech stříbrnou korunku galenské kněžny ani nesvírala dědičné žezlo. To leželo na nadýchaném polštáři spočívajícím ve středu oltáře, za nímž stál arcibiskup Nortelus, který se s několika dalšími mnichy připravoval na svůj okamžik, kdy předá novému knížeti žezlo a zcela novou korunu, kterou nechala kněžna vyrobit.

	Poslední hosté se usadili a chrámové dveře byly uzavřeny. Nortelus předstoupil před oltář a mniši započali zpěvem slavnostních písní.

	„Bůh je svědkem tohoto dne,“ pronesl arcibiskup a pozvednul zlatou korunu. Byla úzká a v jejím čele byl zasazen rudý drahokam.

	„Jakožto i dnů minulých a budoucích. Nechť prozřetelnost vede tvé kroky k blahu a k ochraně království. Budeš obdařen velkým břemenem moci, odpovědnosti a povinnosti,“ dodal a přistoupil před Lukáše.

	„Přijmi tuto korunu s pokorou a oddaností, které ti mohou ukázat správnou cestu,“ pronesl a slavnostně ji položil mladému knížeti na hlavu.

	Lukáš povstal.

	„Bůh vás ochraňuj, kníže, a vy ochraňujte Galen a Valion,“ dodal Nortelus a předal Lukášovi galenské žezlo.

	Přihlížející tiše sledovali nového knížete, který byl pomazán církví svatou.

	Za zpěvu mnichů a všude přítomného dunění galenských zvonů vykročil Lukáš uličkou směřující k chrámovým dveřím, které se znovu otevřely. Za ním kráčela Romana společně s arcibiskupem. Postupně se za ně řadili i ostatní hosté. Chrám se začínal vyprazdňovat a slavnostní průvod stoupal přeplněnými galenskými ulicemi ke hradu, kde měla slavnost pokračovat.

	Celé město slavilo dlouho do noci.

	Romana nechala otevřít vlastní sklepy a nabídla víno a žitné pivo všem, kteří chtěli připít novému knížeti na zdraví. Honosná slavnost byla zároveň jejím rozloučením s Galenem, byť se její přátelé snažili, jak mohli, aby od svého úmyslu upustila. Ona však věděla, že se konečně vrátí s několika dvořany a vojáky zpět do Lokerenu, kde chtěla prožít zbytek svého života. Těšila se, že si konečně odpočine a že bude prožívat život tak, jak si vždy přála. A především s kým si přála. Možná by se nikam nevracela, kdyby jí Kryštof neslíbil, že se vrátí společně s ní.

	„Slyšel jsem, že část cesty pojedete s námi,“ pronesl Kryštof k Ragnarovi, který stál společně s ním na terase druhého patra a sledoval stovky drobných světel, která pokrývala město pod nimi.

	„Většina našich mužů ano, ale já s Dargarem a Larpem zůstáváme tady. Romana mě požádala, zda bych na Lukáše ze začátku nedohlédl,“ odvětil Ragnar.

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Kryštof s mírným překvapením.

	„Ano, poprosila nás teprve dnes po obřadu,“ vysvětlil Ragnar a vložil si do úst několik zelených listů, které začal žvýkat.

	„Závidím vám, Ragnare,“ pronesl Kryštof po chvíli ticha, „jaký máte krásný vztah se synem,“ dodal a ukázal na Dargara, který s několika dalšími půlelfy seděl u stolu a vesele se bavil.

	Ragnar na něj zamyšleně pohlédl.

	„Také bych někdy chtěl mít takového syna,“ doplnil Kryštof zasněně.

	„Ale Dargar není můj syn,“ namítl Ragnar.

	„Není?“ podivil se Kryštof nevěřícně. „Myslel jsem,“ chtěl pokračovat, ale nakonec se zarazil.

	„Vím, že to tak může vypadat, ale není. Nalezli jsme ho kdysi dávno v lese, kde se skrýval před orky. Chvíli strávil v Lokerenu, než ho Romanin dědeček přišel předat do naší péče,“ upřesnil Ragnar.

	„To jsem nevěděl,“ pronesl omluvně Kryštof. „Tak to jsme na tom vlastně stejně,“ dodal s nádechem smutku.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Ragnar, který jeho stesku neporozuměl.

	„Jen tak, že oba na toho svého potomka ještě čekáme,“ snažil se vysvětlit Lukáš.

	„To není až tak pravda,“ podotkl Ragnar.

	„Teď zase nerozumím já,“ přiznal se Kryštof, který marně hledal v Ragnarových náznacích něco víc.

	„Na mně není, abych to vysvětlil,“ odvětil Ragnar.

	„O čem to mluvíte, barone?“ nechápal zmatený Kryštof.

	„Neměl jsem o tom vůbec mluvit,“ řekl Ragnar omluvně, který si uvědomil dopad svých slov.

	„Už jste to nakousl, Ragnare!“ dožadoval se Kryštof vysvětlení.

	Ragnar mlčel. Přemýšlel, zda právě on může vyzradit tajemství, kterým se mu kdysi dávno svěřil Šimon. A on byl možná jediný kromě Romany, který o tom věděl. Nyní sledoval Kryštofovy oči, které hledaly jakýkoliv náznak vysvětlení.

	„O čem to tu mluvíte, Ragnare?“ nenechával se Kryštof odbýt nic neříkajícím mlčením.

	„Tvůj otec byl čestný muž, jehož slovo bylo silnější než kmen dubu,“ pronesl Ragnar. „I ty jsi rytíř, kterých si lidé ctí pro jejich sílu a ctnost. Slib mi tedy na svou krev, že to, co ti nyní sdělím, zůstane navždy skryto v tvém nitru,“ pronesl Ragnar vážným tónem.

	Kryštof vrtěl nechápavě hlavou, ale nakonec položil pěst na srdce a složil rytířskou přísahu.

	„Je tomu mnoho let, kdy starý muž, unavený životem, požádal svého přítele, aby ulevil své duši. Měl mnoho starostí, se kterými se potřeboval někomu svěřit. Nedbal o sebe, neboť věděl, že se jeho čas už neúprosně blíží, ale o svou vnučku, kterou zde nechával napospas tvrdé době. Aby ji ochránil, provdal ji za svého dávného přítele a doufal, že jeho moci ochrání i jeho zem, kterou po léta budoval,“ začal vyprávět Ragnar.

	„Ano, mluvíš o Šimonovi,“ hlesl Kryštof, který v onom muži poznal svého ochránce.

	„Ano, přesně tak,“ přisvědčil Ragnar.

	„Byl zklamaný a mrzutý. Bylo tomu několik dnů, kdy se od hraběte Pranoslava dozvěděl, že Romana čeká dítě. Nesl těžce, že se to nedozvěděl přímo od své milované vnučky, ale ještě hůře nesl to, co mu sdělil galenský hrabě poté,“ pokračoval Ragnar.

	„A co mu sdělil?“ zeptal se Kryštof netrpělivě. Stále nechápal, o čem to tu Ragnar mluví, neboť v půlelfových slovech neviděl žádnou souvislost.

	„Pamatuj na svou přísahu mlčení, Kryštofe! A věř, že pokud nedostojíš svému slibu, osobně se postarám o tvé potrestání,“ pronesl Ragnar naprosto vážným tónem.

	Kryštof pouze přikývl. Byl si plně vědom váhy slibu, který před několika okamžiky dal.

	„Pranoslav tehdy Šimonovi sdělil, že Lukáš nemůže být jeho syn. Měl k tomu důvod, o kterém zde nechci mluvit. A tehdy Šimon pochopil, že Lukáš byl počat hříchem dvou mladých lidí, kteří se oddali lásce před svým dlouhým odloučením.“

	Ragnar už nemusel říci jediné slovo. Kryštof konečně pochopil, co se mu celou dobu snažil naznačit.

	„To nemůže být pravda?!“ hlesl a pohlédl zpět do sálu, kde na trůnu spočíval mladý kníže.

	„Věřím, že přijde chvíle, kdy ti to sdělí Romana sama. Do té doby se ale chovej tak, jak jsi přísahal,“ pronesl Ragnar stejně vážným hlasem.

	„Svému slovu dostojím,“ odpověděl Kryštof tiše a pohlédl na Lukáše, kterého skrývaly závěsy sálu.

	Vždy mu byl blízký, ale myslel si, že je to způsobeno jeho city k Romaně. Zdálo se být logické, že si oblíbil syna ženy, kterou ve skrytu duše stále miloval. Nyní v tom však viděl něco víc. Něco, čemu dříve nevěnoval pozornost. Ty drobnosti, které je spojovaly. Najednou si uvědomil, kolik toho vlastně mají společného.

	„To tajemství skryj hluboko uvnitř své duše,“ ozval se Ragnar, který si všiml Kryštofových emocí.

	Ten stále nechápavě vrtěl hlavou. „Teď ho přeci nemohu opustit,“ pronesl tiše, když si uvědomil, že již zítra má ve společnosti Romany opustit Galen.

	„A co chceš dělat? Ten, kdo tě nyní potřebuje, není Lukáš, ale Romana. Především kvůli tobě se stěhuje do Lokerenu a ty to víš!“ odvětil neústupně Ragnar.

	„Ano, vím,“ přisvědčil Kryštof.

	„Nesmí to na tobě nikdo poznat. Nikdo! Rozumíš?!“ doplnil Ragnar velmi vážným tónem.

	„Ano,“ hlesl Kryštof a pohlédl půlelfovi do očí.

	„Děkuji vám, barone,“ pronesl na závěr a zamyšlený se vrátil zpět do sálu. Nešel však ke svému stolu. Pokračoval ven ze sálu. Měl o čem přemýšlet a chtěl být sám.

	***

	V přítmí malého sálu zněly tóny loutny. Lukáš seděl ve středu místnosti a sledoval tančící plameny, spalující krbové dřevo. Naslouchal novým melodiím a přemýšlel o sobě. Byl stále obklopen dvořany a služebnictvem a přeci si připadal sám. Především večer, kdy hrad utichl a on odložil práci stranou, právě tehdy to pociťoval snad nejvíce. V Tornilu často laškoval s mladými dívkami a bylo mu jedno, zda jsou urozené, nebo nikoliv. Tady však už nebyl princem, který si mohl užívat svého mladí, ale kníže, ke kterému mnozí vzhlíželi s úctou a oddaností. Nemohl si do ložnice vodit mladá děvčata, aby ukojila jeho pudové potřeby.

	Ohlédl se vedle sebe a spatřil Dargara, jehož tvář okupoval úsměv.

	„Co tě tolik rozveselilo?“ zeptal se v naději zpříjemnění večera.

	„Tvé myšlenky,“ odvětil Dargar a odložil loutnu vedle svého křesla.

	„Mně nepřijdou tak veselé,“ oponoval Lukáš a opět se zahleděl do krbu.

	„Mně ano,“ trval na svém Dargar. „Nevidím jedinou překážku, která by ti bránila to změnit,“ pronesl a opět se usmál. „Je přeci tolik šlechtičen. Stačí si jen vybrat,“ dodal a opět se usmál.

	„To není tak jednoduché,“ namítl Lukáš smutným tónem. „Nemůžu si vzít kohokoliv,“ dodal a ztěžka si oddechl.

	„No ještě na tom nejsi tak bídně jako král, kterému nevěsty vybírají bez jeho vědomí,“ odvětil Dargar pobaveně.

	Lukáš jen smutně přikývl, neboť Dargar měl naprostou pravdu. Byly tomu právě dva roky, kdy převzal vládu od své matky a spravoval rozsáhlá galenská území. Šlechta se pod loňskou invazí orků opět sjednotila a Valion oslavoval další vítězství. Možná byl skutečně ten nejpříhodnější čas využít dobu plesů a hostin k námluvám.

	Lukáš vstal a začal korzovat po místnosti. Přemýšlel nad tvářemi šlechtičen, které kdy spatřil. Mnoho jich ale neznal a beztak se mu mísily s tvářemi prostých dívek, které ho kdysi utěšovaly.

	„Máš ty vůbec nějakou dívku?“ zeptal se náhle Dargara a pohlédl mu do očí.

	„Tak jak to myslíš, tak ne,“ odvětil jeho přítel, aniž by z jeho tváře zmizel úsměv.

	„V Alarasu žije mnoho krásných dívek, se kterými bych si asi rozuměl. Navíc se tam žádné sňatky, jako mají lidé, nekonají. Vlastně tam každý může žít s každým a vše záleží jen na jeho svobodné vůli.“

	Lukáše to očividně překvapilo. Vzpomenul na stromové město a také na smutnou pravdu, že po svém příjezdu jej ještě nestihl navštívit. Uvědomil si, že by si už měl konečně udělat čas na návštěvu svých nejbližších sousedů, kterým tolik dluží.

	„To jsem nevěděl,“ poznamenal překvapeně.

	„Mezi lidmi je pouze jediný muž, který může mít více manželek. A tím je panovník,“ dodal zamyšleně. Bylo to staré pravidlo, které mělo zajistit koruně potomka. Nebylo možné, aby král nemohl mít legitimního dědice jen pro neplodnost své choti. Bylo tedy zcela běžné, že v Tornilu žily tři, čtyři a někdy i více královen. Jejich vliv na moc byla minimální. Byly považovány pouze za ozdobu panovníka a především za záruku pokračování jeho rodu.

	„Ragnar s Larpem kdysi potkali skutečného elfa. Mnoho je naučil a i on měl více manželek,“ pronesl Dargar.

	Často o Liralovi slýchal, neboť se Ragnar nijak netajil tím, že za většinu toho, co umí, vděčí právě tomuto elfovi. Dargar doposud žádného neviděl a vlastně byl velmi zvědavý, až k takovému setkání dojde. Možná právě proto, že se cítil tak trochu na okraji společnosti půlelfů.

	Ragnar se sice k němu choval jako otec, ale přesto vnímal rozdíly, které mezi ním a půlelfy byly. A bylo jich daleko více, než, dal doposud najevo. Bál se, že by se propast mezi ním a ostatními mohla ještě více prohloubit. Stačilo zděšení jeho přátel, když se jim svěřil, že dokáže číst myšlenky jiných a také k nim dokáže skrze myšlenky promlouvat. Přišlo mu to tehdy přirozené, ale bylo to něco zvláštního. Alespoň pro ně. Vlastně to bylo něco nepředstavitelného, s čím se mnozí nedokázali smířit. A tak se mu někteří začali od té doby o něco více stranit. Jen hrstka starších zůstala při něm.

	Kdyby věděli, že stejně tak dokáže ovlivňovat mysl a pocity zvířat, posílit světlo ohně, nebo naopak přivolat tmu, možná by to bylo ještě horší. To se však neodvážil říci ani Ragnarovi. Cítil kolem sebe sílu, kterou nedokázal nijak popsat, a jen náhodou zjišťoval, že ji dokáže z části ovládat. Bylo toho mnoho, na co pomalu přicházel a co si raději nechával pro sebe. A možná proto je teď zde a ne doma v Alarasu. Moc dobře věděl, že se mnohým půlelfům ulevilo, když odjel do Galenu.

	„Tvůj smutek si způsobuješ sám,“ pronesl Dargar, když opět pohlédl na Lukáše.

	„Trápíš se věcmi, které můžeš snadno vyřešit,“ dodal a trochu se pousmál nad starostmi svého přítele.

	„To se snadno řekne,“ odvětil Lukáš a přistoupil ke džbánu, aby si dolil vína.

	„A také snadno udělá,“ dodal Dargar.

	„Jsem rád, že se bavíš na můj úkor,“ podotknul rozmrzele Lukáš a napil se.

	„Nebavím a také nevím, nač si stěžuješ. Nech vyslat desítky poslů do celého Valionu. Nechť roznesou zprávu, že kníže z Galenu hledá nevěstu. Nepochybuji o tom, že pak budeš své nevěsty horko těžko odhánět,“ dodal Dargar s úsměvem.

	„Jak snadné, že?“ doplnil, aby Lukáše trochu pošťouchl.

	„Pro tebe možná, ale já se nechci nechat vystavovat jako lovená zvěř,“ namítnul Lukáš a posadil se zpět do křesla.

	„Tak pak ti nezbývá nic jiného, než vyrazit do okolních panství a hledat. Pokud ovšem nechceš truchlit nad svým těžkým osudem další dny,“ pronesl Dargar a pod jeho vážným tónem bylo možné rozeznat i trochu nadsázky.

	Lukáš si opět těžce povzdechl. Nevěděl, zda si z něho Dargar stále dělá legraci, nebo to myslí vážně.

	„Myslím to naprosto vážně,“ odvětil Dargar k Lukášovu překvapení.

	„Před tebou nic neutajím,“ pronesl mladý kníže bezradně a pokusil se o lehký úsměv.

	„Nicméně bys s tím měl něco udělat. Už se tím trápíš dlouhou dobu a já nejsem jediný, kdo si toho všiml,“ dodal Dargar.

	„A kdo ještě?“ zeptal se Lukáš zvědavě.

	„Kolem sebe máš mnoho lidí, kterým na tobě záleží. A oni nejsou slepí,“ odpověděl Dargar.

	Lukáš jen přikývl hlavou. To byla pravda, proti které nemohl nic namítnout.

	„Tak co tedy uděláš?“ vyzvídal Dargar, když si všiml Lukášovy nerozhodnosti.

	Kníže dlouho mlčel, než konečně dospěl k nějakému rozumnému závěru. Dargar jeho verdikt znal dříve, než mu ho Lukáš sdělil.

	„Vyrazím,“ pronesl a napil se vína, aby svému těžkému rozhodnutí dodal lehkost.

	***

	Sedm týdnů nakonec trvalo, než se vydal na cestu. Dlouho se rozmýšlel, jaký ples využije ke svému plánu, od kterého by možná i ustoupil, kdyby se nedozvěděl o slavnosti, kterou pořádal vévoda z Geronu. Patřila k nejhonosnějším v království a účastnil se jí snad každý, kdo v zemi něco znamenal. A možná právě jeden z plesů, které byly součástí slavnosti, se mohl stát tím, na kterém si Lukáš konečně vybere svou nastávající choť.

	Začalo léto a s ním i vysoké teploty, které ubíraly sílu koním i jezdcům. Lukáš necestoval ve společnosti početné družiny, kterou vyžadovalo jeho vysoké postavení. Nechtěl na sebe přitahovat mnoho pozornosti, a tak jej doprovázelo pouze dvanáct jezdců. Království stále slavilo vítězství nad orky a cesty zatím zůstávaly bezpečné.

	O Galen se v jeho nepřítomnosti staral Ragnar. Chtěl ho nejprve vzít s sebou společně s ostatními půlelfy, ale nakonec si to rozmyslel. Nebylo jediného důvodu je kvůli tomuto výletu vyrušovat. Navíc by na sebe přitahovali nežádoucí pozornost.

	Dalších pět týdnů trvalo, než jeho družina dospěla do Geronu. Ani se nesnažil odhadnout, kolik může mít toto rovinaté město obyvatel. Bylo vystavěno v nížině kolem řeky Arenis a jediné vyvýšené místo byl palác, tyčící se na obou stranách řeky.

	Na březích pak byly zbudovány vysoké bašty, které dohlížely nad rušným provozem na samotné řece. Byla jednou z nejdelších a stejně jako mnohé ostatní i ona byla využívána k přepravě zboží. A právě v Geronu se vybírala patřičná daň za splavnost řeky, což nebyl jediný příjem geronského vévody. Spravoval rozlehlá a velmi bohatá území, což mu ostatní šlechta záviděla. On však měl něco více než oni. Jeho rod byl pokrevně spojen s korunou, neboť jeden z dávných předků geronského trůnu byl mladší bratr tehdejšího krále. A na takový svazek, byť velmi dávný a možná již zředěný novou krví, se nezapomíná. A geronský vévoda to neopomněl připomenout v jakoukoliv chvíli, bylo-li to potřeba.

	Jak Lukáš očekával, tak se mu nedostalo přijetí, které si díky svému postavení zasluhoval. S geronským vévodou sice Galen nikdy dříve ve sporu nebyl, ale s několika jeho spojenci ano. A tak se ani nedivil, že na seznamu hostí byl uveden až na samém konci. I ubytování vypovídalo o tom, že zde není vřele vítán. Jeho prosté komnaty byly umístěny v nejodlehlejším palácovém křídle. Kromě něj a jeho mužů zde bylo ubytováno pět dalších šlechticů, převážně baronů bez léna. Výjimkou byl hrabě z Karasu, který stejně jako Lukáš nepatřil k vévodovým oblíbencům.

	„Víte jistě, pane, že zde chcete zůstat?“ zeptal se Jaromír, jeden z pětice rytířů, kteří svého pána doprovázeli.

	Pět dalších mužů byli vyhlášení galenští stopaři, kteří prošli tvrdým tréninkem v Alarasu. Zbylí dva mladíci byli panoši. Všichni pak sdíleli stejné prostory jako jejich pán.

	Ten měl pro sebe vyhrazen samostatný pokoj a pro ně zbyly další dva. Nebylo zvykem, že by doprovod šlechticů sdílel i jejich komnaty. Lukáš však nehodlal své muže ponechat osudu kdesi v hloubi města. Nedělal si iluze, že by nepřišli k újmě. Dobře věděl, co se stává vojákům nezvaných šlechticů. Věděli to i oni. Ostatně Geron nebylo jediné sídlo, kde se takové praktiky používaly. Zdálo by se, že to je od knížete jen pouhé gesto, nebo že se tím snaží sám ochránit. Oni však dobře věděli, že se ve Valionu najde stěží někdo, kdo by jejich pána přemohl v boji. Spíše tím chránil je, čímž si získal ještě hlubší oddanost, než mu doposud prokazovali.

	Lukáš na Jaromírovu otázku dlouho neodpovídal. I on nemohl potlačit své pocity. Přesto ale hodlal vytrvat. Kdyby odjel, ukázal by pouze svou slabost a to nehodlal. Nemohl své jméno vystavit posměchu, který by se mu jistě dostal a jehož ozvěna by nakonec dorazila i do Galenu. A navíc zde zahlédl hned několik šlechtičen, které ho upoutaly. Jen doufal, že jejich krása bude doprovázena i patřičnou hrstí důvtipu.

	„Zůstaneme zde,“ pronesl rozhodně.

	„Nedostatek pohostinnosti nás nemůže odradit. Ostatně jsme sem nepřijeli kvůli vévodovi z Geronu. Ale pokud zde nenajdu to, co hledám, nebudu se zde zdržovat ani o den déle,“ dodal Lukáš a lehl si na pohovku. Hodlal si před večerním bálem, který byl připraven na uvítanou všech hostů, řádně odpočinout. Jaromír pouze přikývl a nechal svého pána o samotě.

	***

	Ples byl zahájen.

	Lukáš prošel nutným kordonem, při němž bylo vyvoláno jeho jméno a titul. Mnoho tváří se v ten okamžik ohlédlo ke vstupním dveřím, plny zvědavosti stejně jako při ohlášení kohokoliv jiného. S kamenným výrazem prošel kolem ceremoniáře apokračoval do sálu, plného honosně oděných lidí.

	Tornilské plesy se mohly stydět před velkolepostí tohoto bálu. Sledoval prostorný sál, dva tucty ohromných lustrů i mohutné sloupoví, oddělující sál od terasy, která pokračovala v jednu ze zdejších zahrad.

	Lukáš po chvíli hledání konečně dospěl ke stolu, který byl označen jeho erbem. Nesdílel jej sám. U stolu již sedělo několik dalších šlechticů za svými rodovými symboly. Byl umístěn v samém rohu místnosti a patřil k těm nejvzdálenějším od trůnu.

	Býla to urážka, se kterou ovšem nemohl nic dělat. Zasedací pořádek určoval výhradně hostitel. Lukáš se na něj sice mohl obrátit s prosbou o změnu místa, ale něco mu říkalo, že by stejně neuspěl. A doprošovat se před vévodou nehodlal. Kvůli tomu zde ani nebyl. Nestál o jeho přízeň, nebo dokonce přátelství jako mnozí ostatní. To jediné, co jej zajímalo, bylo nepřeberné množství urozených dívek, které se plesu účastnily.

	Lukáš seděl u stolu a popíjel víno, které doplňovalo početné služebnictvo. Sledoval rej před sebou a snažil se vnímat tváře mladých šlechtičen, které tančily v jeho blízkosti. I on už měl za sebou několik tanců, ale stále si ještě nedokázal vybrat. Doposud nespatřil žádnou, která by uhranula jeho pohled, i když o krásu zde nouze nebyla.

	Po dlouhé společenské konverzaci se svými přísedícími se cítil lehce unaven. Už neměl sílu jim dokazovat, že je skutečným knížetem, byť byl usazen tak daleko od trůnu. Nakonec se omluvil a vyšel ze sálu na přilehlou terasu. Nasál čerstvý vzduch noci a opřel se o kamenné zábradlí, aby mohl nerušen sledovat třpytivou záři nespočtu hvězd.

	Bylo to těžší, než doufal. Kdyby záleželo jen na něm, vybere si prosté děvče a nad ničím nepřemýšlí. Jeho postavení mu to však nedovolovalo. Jeho chotí se mohla stát pouze urozená dívka, neboť sňatek byl i politickým tahem, při kterém se vytvářelo či upevňovalo přátelství mezi rody. A od něj se očekávalo, že sňatkem posílí moc Galenu, který stále zůstával v očích ostatní šlechty jen vzdáleným východním územím, o které by nezavadil ani hladový vlk.

	Zahleděn do krásy temné oblohy, vnímal jen slabé hlasy jiných, kteří se také přišli občerstvit nočním vzduchem. Mezi nimi zazněl jeden, který ho zaujal. Byl velmi příjemný a milý. Pohlédl směrem, odkud přicházel, a spatřil dívku ve žlutomodrých šatech. Ten jediný pohled stačil, aby si uvědomil, že to je ona. Přesně tak si ji představoval a nyní nechápal, že si jí nevšiml dříve.

	Hovořila se starším mužem, který jí zdůrazňoval její povinnosti. Lukáš si jejich rozhovoru příliš nevšímal. V jeho zájmu byly především černé vlasy, ve kterých měla propleteny modré bavlnky s temnými korálky. Splývaly jí volně do půli zad a vždy se ladně zavlnily, kdykoliv se pohnula. A také sametově hebká tvář, na kterou dopadaly paprsky měsíčního třpytu.

	Starší bělovousý muž v drahé róbě ukončil své kázání a roztrpčen odešel zpět do sálu. Lukáš nesledoval, kam míří. Jeho jediným zájmem byla ona. Zůstala stát u kamenného zábradlí a smutně hleděla do zahrady. Lukáš zastavil služebného, který roznášel poháry s vínem, a dva sejmul. Přiblížil se k dívce, aniž by spustil zrak z nádherné tváře, kterou zahalil smutek.

	„Stín vaší krásy zahanbuje všechny rozpuklé květy v této zahradě,“ pronesl a jednou rukou pokynul směrem k rozlehlým záhonům, které se rozprostíraly pod terasou.

	„A vůně vašich vlasů z nich dělá plevel, který není hoden pozornosti,“ dodal a jeho uhrančivý pohled sledoval modré oči, které k němu vzhlížely. Utápěl se v jejich hlubinách a snažil se prohlédnout až na samotné dno.

	„To mi ještě nikdo neřekl,“ hlesl libý hlas a on se snažil zapamatovat každé slůvko, každý tón, který vyšel z jejích plných rtů.

	„Pak vás obklopují pouze slepí lidé, kterým vaše krása již dávno vypálila zbytky zraku,“ odpověděl a lehce se uklonil.

	„Jmenuji se Lukáš,“ pronesl a nabídl jí jeden z pohárů. „Dovolte mi vrátit vaší tváři úsměv,“ dodal a mile se usmál.

	Dívka přijala pohár, ale záhy jej postavila na zábradlí. „Nemám chuť na víno,“ řekla smutně a pohlédla Lukášovi do očí.

	„A na co máte chuť,“ zeptal se zajat její krásou.

	„Chtěla bych se projít,“ pronesla a pohlédla do pečlivě udržované zahrady, která pod bílou září luny odkrývala svá tajemná zákoutí.

	„Pokud vám nebude vadit má přítomnost, pak vás rád provedu,“ odvětil Lukáš a i on odložil pohár.

	„Vždyť vás vůbec neznám,“ pronesla tak tiše, že to mohl zaslechnout pouze on.

	„Přál bych si, abyste mě mohla poznat lépe,“ pronesl v naději.

	„To nezáleží pouze na mně,“ odvětila a na její tváři se objevil další stín smutku. Nemohl si toho nevšimnout.

	„A na kom?“ zeptal se, byť tušil, jakou dostane odpověď. Přesto žádnou nedostal. Výraz mladé dívky však mluvil za vše.

	„Mohu znát alespoň vaše jméno?“ zeptal se po chvíli mlčení.

	„Verona,“ hlesla a mírně sklopila zrak.

	„Nádherné jméno,“ odvětil, aniž by jí přestal hledět do očí.

	„Pokud vás nemohu doprovodit zahradami, věnujete mi alespoň tanec?“ zeptal se opatrně. Přistihl se, že se mu mírně zachvěl hlas.

	Pohlédla k němu a chvíli si ho prohlížela. Nemohla tvrdit, že by se jí nelíbil. Byl vysoký a mužný, přesně jak si představovala skutečného šlechtice. Na ni však čekal někdo jiný. Menší a hubenější mladík, který myslel pouze na sebe. Už teď věděla, že ji bere jen pro její věno a pro její krásu. Ona samotná, její duše a touhy ho nijak nezajímaly. Měla se stát pouhou rodičkou jeho dětí a nic s tím dělat nemohla. Bylo to rozhodnutí jejího otce, které musela poslechnout, a možná právě proto nyní svolila k tanci s cizincem, kterého znala jen několik chvil.

	„Ráda,“ odvětila a konečně se na její tváři objevil úsměv.

	„Pak mě tedy následujte,“ pravil Lukáš a nabídl jí rámě.

	***

	Lukáš ležel na kavalci a zíral na temný strop. Poslouchal chrápání svých mužů ze sousedního pokoje a vzpomínal na okamžiky, kdy se mohl dotýkat Verony. Kdy cítil její svěží vůni a kdyy sledoval bezednou hloubi jejích modrých očí. Byla tak krásná, až mu to bralo dech a motaly se mu nohy. A čím déle byl v její blízkosti, tím více si to uvědomoval. Přesto krása nebyla tím jediným, co ho uchvátilo. K jeho překvapení byla i velmi vzdělaná a především nebyla rozmazlená jako většina mladých šlechtičen, které doposud měl čest poznat. Byla vyjímečná a o to více ho přitahovala.

	Jak mu sdělila, byla v řadě čtvrtou dcerou mortenského hraběte, což znamenalo, že v rodové linii zastávala jedno z nejposlednějších míst. V šesti letech byla umístěna do kláštera reminitánek, kde zůstala až do svých šestnácti let. Její rodina, především matka, ji jednou týdně přišla navštívit. O to, jakým způsobem se k ní v klášteře chovali, a že za každé selhání přišel na řadu přísný fyzický trest se nestarala. Za osm let se naučila všemu, co by budoucí žena vysoce postaveného šlechtice měla znát. Její temperament byl úměrně zkrocen a vyhlídky na svobodný život zcela zatraceny. A nyní již před sebou měla narýsovánu i zcela zřetelnou budoucnost.

	Místo jediného tance mu nakonec věnovala hned čtyři. A možná by jich bylo i více, kdyby její otec nezaznamenal, že netančí s tím pravým, a nepřišel si ji vyzvednout. Nepočkal ani na Lukášovo představení a odvedl ji pryč ze sálu. Přitom ji počastoval několika výtkami. Lukáš si tehdy všiml, že se k němu otočilo více pohledů, než by si přál. Dokonce i zrak geronského vévody, který do té doby v poklidu spočíval na trůně. Přistihl se, že je mu to nepříjemné, a tak po chvíli i on opustil taneční sál.

	Nyní ležel ve své komnatě a snažil se usnout. Ale nešlo to. Místo klidného spánku myslel na Veronu a její plánovaný sňatek. Ani mu nestačila sdělit, koho si vlastně měla vzít. Jen věděl, že to bude brzy. Pomalu oddechoval a pohledem těkal po vápnem vybílených stěnách. Přemýšlel, jak by tomu mohl zabránit. Vlastně bylo jediné řešení, které hodlal podstoupit. Hned ráno vyhledá jejího otce a představí se mu. Doufal, že, až zjistí, kým skutečně je, začne se k němu chovat s patřičnou úctou, kterou si jeho postavení zasluhovalo. Dokonce byl ochoten Veronu i vyplatit a vzdát se zákonného věna, pokud by bylo potřeba. Přistoupil by na cokoliv, jen aby ji získal. Ale to jejímu otci raději sdělovat nebude. Alespoň ne zpočátku.

	Unaven z probdělé noci vstal dávno poté, co se z nádvoří začali ozývat první kohouti. Opláchl se v lavoru a začal se pomalu strojit. Předtím ještě stačil vyslat jednoho ze svých mužů, aby mu zjistil, v jakých komnatách je ubytován hrabě z Mortenu. Překvapilo jej, když se dozvěděl, že komnaty šlechtice, kterého hodlal navštívit, se nacházejí v centrální části paláce. Musel patřit k vévodovým oblíbencům, neboť tuto poctu mnohým neprokazoval. Vlastně jej to zcela vyvedlo z ranní pohody.

	Znal hned několik šlechticů pohybujících se v okolí geronského vévody a věděl, že se nejedná o žádné bezzemky a žebrotu. Patřili k nejbohatším a nejvlivnějším mužům v království. To zcela měnilo postoj, který chtěl k mortenskému hraběti zaujmout. Nyní tušil, že ho penězi a jměním nejspíše neomámí. Bude muset spoléhat na svůj titul a dobrý záměr, který s jeho dcerou měl.

	Sebral všechnu odvahu a vydal se chodbami geronského paláce. Několikrát, když procházel kolem prostorných zrcadel, zkontroloval svůj vzhled, aby nepředstoupil před muže, jehož bude žádat o ruku tak půvabné dívky, neupraven. Mnoho lidí dávalo na první dojem a nebylo důvodu domnívat se, že by hrabě z Mortelu jednal jinak. Než dospěl ke dveřím jeho komnat, zvolnil krok. Zcela se uklidnil a v hlavě si připravoval slova, kterými požádá o ruku sličné Verony.

	Ještě se několikrát krátce nadechl, než zaklepal na dveře.

	„Co si přejete, pane?“ zeptal se sluha, který přišel otevřít.

	„Jsem kníže z Galenu a žádám o přijetí u hraběte z Mortenu,“ pronesl Lukáš.

	„Račte vstoupit, Vaše Excelence,“ odvětil sluha zdvořile a úslužně se uklonil.

	„Vyčkejte, prosím, zde. Ohlásím vás svému pánovi,“ dodal a rychlým krokem zmizel v chodbě.

	Vrátil se v doprovodu mladého muže, který se představil jako osobní komorník hraběte Lansala. Požádal Lukáše, aby odložil meč a poté ho doprovodil do komnaty, kde ho již hrabě očekával.

	Lukáš nemohl přehlédnout přepych, který tyto prostory nabízely. Nevypadalo to na obyčejné pokoje pro hosty, kde byl ubytován on. Naopak, zdálo se, že zde má tyto komnaty k dispozici pouze hrabě. Na stěnách se nacházelo hned několik obrazů s podobiznami mužů nápadně podobných právě jemu.

	Starý pán seděl za stolem a sledoval nečekaného hosta.

	„Čemu vděčíme za vaši návštěvu?“ zeptal se úvodem a ostřížím pohledem si Lukáše odměřoval. Poznal v něm muže, který včerejší noc strávil až příliš času s jeho dcerou.

	„Jmenuji se Lukáš Kerundský, jsem kníže z Galenu,“ pronesl a zdvořile se uklonil. „Přišel jsem vás požádat o ruku vaší dcery Verony,“ dodal a sledoval kamennou tvář vyhublého starce.

	Z jeho pohledu se nedalo nic vyčíst. Zachovával si klid a rozvahu a snad nad něčím přemýšlel. Krátce se jeho zelené oči pohnuly a on vstal od stolu.

	„Vaše žádost mi lichotí, ale bohužel ji musím odmítnout, neboť ruka mé dcery je již zaslíbena někomu jinému,“ odvětil klidným a sebejistým hlasem.

	„To vím,“ pronesl Lukáš neodbytně, „vaše dcera mi to sdělila. Proto jsem vás přišel navštívit hned, jak to bylo jen možné,“ pronesl v naději, že ještě není pozdě. „Pevně doufám, že mou žádost ještě zvážíte a dáte mi možnost bojovat o její ruku,“ dodal s nadějí.

	Hrabě však nesmlouvavě zavrtěl hlavou.

	„Špatně mi rozumíte, kníže. Dal jsem již své slovo a svému závazku hodlám dostát,“ odvětil Lansal neoblomně.

	„Možná, kdybyste se zeptal své dcery?“ namítl Lukáš v naději, že snad ona by mohla rozhodnout. A pevně doufal, že zvolí právě jeho. Alespoň tak to cítil, když trávil ten nepatrný okamžik v její přítomnosti.

	„Má dcera nemá o čem rozhodovat!“ odvětil hrabě nekompromisně. „A pak vy nedosahujete kvalit, které má její budoucí manžel,“ dodal sebejistě.

	Lukáš byl rozčarován. Nevěděl, zda to má chápat jako urážku.

	„Prosím?“ zmohl se pouze na nevěřícný výraz ve svém obličeji.

	„Nezlobte se na mne za upřímnost, kterou nehodlám opustit. Neznám vás, a pokud mohu soudit, musíte pocházet z daleka. Nejspíše z východní části Valionu,“ pronesl hrabě, když si odměřeným pohledem prohlížel Lukášovo oblečení.

	„A to je na překážku?“ zeptal se Lukáš.

	Lansal se slabě pousmál, spokojen, že jeho odhad byl trefný. „Ano, to je,“ odvětil rozhodně.

	„Já nepotřebuji spojence vzdáleného na týdny daleko od mých území. I kdyby byl sebesilnější. Mohu vás ale ujistit, že moci ani bohatství nápadníka Verony skutečně nedosahujete. A to mohu říci s čistým svědomím. Je jím totiž prvorozený syn vévody Ruprechta z Geronu, našeho společného hostitele,“ dodal s nezměrnou mírou hrdosti.

	Ledová sprcha dopadla na Lukášův zátylek. Nyní si až bytostně uvědomoval pravdu, kterou mu hrabě z Mortenu vmetl bez ostychu do očí. Proti tomu se nedalo nic namítnout. Proto se na něj snášely ty kritické pohledy, když s Veronou tančil. Karty byly již dávno rozdány a jemu nezbývalo nic jiného, než jen z kouta sledovat, jak bude hra probíhat.

	„Chápu vaše rozhodnutí,“ pronesl po chvíli mlčení. „Vyřiďte vaší dceři, že jí přeji mnoho štěstí,“ dodal posmutně a společenskou úklonou se rozloučil s jejím otcem.

	Ten se mu také zdvořile uklonil a sledoval, jak opouští pracovnu.

	***

	Bylo to jako ve zlém snu. Lukáš si už myslel, že nemůže Veronu ztratit, a nyní mu zbyly prázdné ruce a oči pro pláč. Byť neukápla jediná slza, přesto jej tížila bolest, kterou nedokázal popsat. Zamiloval se do té nepravé a nyní se s tím snažil bojovat. Věděl, že proti geronskému princi jít nemůže. A už vůbec ne, pokud využívá pohostinnost jeho otce. Seděl v komnatě a snažil se zapudit žal, který svíral jeho srdce.

	Na druhý ples nijak nespěchal. Vstoupil do honosného sálu skoro jako poslední. Usadil se na místo, které pro něj bylo přichystáno, a pouze sledoval dav šlechticů, kteří se oddávali tanci za libých zvuků komorního orchestru. Nakonec vstal a i se svým pohárem odešel na terasu. Možná doufal, že tam spatří Veronu, i když si také přál, aby ji už neviděl. Pohled na její krásu by pouze prohloubil jeho bolest, proti které se nijak nedokázal bránit. Sám nevěděl, co chce. Možná byl ochoten vzdorovat bolesti jen za další okamžik, který by mohl strávit v její přítomnosti.

	Sledoval hvězdy a vzpomínal na minulý večer. Opřel se o kamenné zábradlí a pohlédl zpět do sálu. Skrze průsvitné závěsy sledoval tančící páry a upíjel vína. Dnes neměl chuť s nikým mluvit, natož tancovat. Pouze sledoval mladé tváře dívek, které zde byly za jediným účelem. Na smutné tváři se mu na okamžik objevil slabý úsměv. Radost jej však nevyvolala. Byl to úsměv smutku, když si uvědomil, že už vlastně našel, co hledal, ale přesto mu zůstaly prázdné ruce a srdce se šrámem, který posud nikdy nepocítil.

	A náhle ji spatřil. Seděla vedle otce v blízkosti trůnu. Vlastně hned vedle něho. Nyní ale věděl proč, a také mohl konečně spatřit jejího budoucího muže. Byl opravdu hubený, až vyzáblý. Lukáš ale věděl, že západní šlechtici neholdují zálibám jako je boj s mečem nebo jízda na koni a lov. Pěstovali jiné vlastnosti a dovednosti, které naopak nic neříkaly jemu, jako některé hlášené společenské hry, zpěv a moderní druhy tanců.

	Lukáš přistoupil blíže k závěsu a sledoval tvář Verony, kterou ovládal smutek. Byla tak blízko a přitom tak nedosažitelná.

	Náhle vstala a v doprovodu jiné dámy směřovala k terase. Prošla mezi vzdáleným sloupovím a zamířila k zábradlí, o které se opřela. Stála a chvíli pozorovala hvězdy. Žena, která ji doprovázela, se ptala, zda je jí lépe. Verona pouze přikývla a začala se rozhlížet po terase. Spatřila ho ihned. Dokonce ho před jejím pátravým pohledem nedokázal ukrýt ani stín sloupu, o který se opíral.

	Sledoval její tvář a snažil se potlačit bolest, která mu svírali srdce. Nepatrně se pousmála a vykročila k němu. Lukáš bez dechu vnímal její ladnou chůzi a snažil se utišit tlukot svého srdce.

	„Vím, že jste byl za mým otcem,“ pronesla tiše a pohlédla směrem k trůnu, kde se její otec spokojeně bavil s vévodou.

	„Vím i, proč jste za ním přišel,“ dodala a pohlédla mu do očí jako by chtěla vyčíst vše, co se za nimi ukrývá.

	„Pokud to myslíte vážně, tak s vámi půjdu,“ hlesla a vložila mu do dlaně složený kus papíru tak, aby si toho nikdo jiný nemohl všimnout.

	„Myslím to vážně,“ hlesl, aniž by přestal hledět na její líbeznou tvář.

	Verona mu věnovala jeden milý úsměv. Poté se otočila a vrátila se k ženě, která ji nakonec doprovodila zpět do sálu.

	Lukáš už se v sále déle nezdržoval. Vyčkal jen několik okamžiků a poté opustil vzácnou společnost. Jakmile sešel z hlavní chodby, zastavil se a rozložil pečlivě složené psaní. „O půlnoci v jižní palácové zahradě,“ stálo v něm napsáno úhledným písmem. Přiložil jej k nosu a nasál vůni, kterou poznával.

	Tu zahradu znal. Byla to právě ta, do níž se vstupovalo z tanečního sálu. A půlnoc nebyla daleko. Složil list a spěchal nalézt své muže. Bylo potřeba se co nejrychleji připravit na cestu.

	Lukáš postával pod vzrostlým tisem, sledoval světla tanečního sálu a naslouchal hudbě, která k němu doléhala. Nastal vrchol noci, a přesto se na parketu nacházelo stále mnoho tanečníků. Několik postav bylo i na terase. V žádné však nerozpoznal Veronu.

	Ze sálu vyšly dvě ženy. Jedna z nich se vrátila do paláce a druhá se následně vydala širokým schodištěm do zahrady. Lukáš sledoval její chůzi a konečně rozeznával i její šaty. Byla to ona.

	Slabě zapískal, aby ji navedl svým směrem. Pochopila to a přidala do kroku.

	„Za zahradou na nás čeká moje družina,“ hlesl a podal jí plášť, který přinesl s sebou. Věděl, že by dáma opouštějící palác ve večemí róbě byla nápadná. Dlouhý modrý plášť s kápí ji měl alespoň z části skrýt a v chladné noci i zahřát.

	Krátce ještě pohlédli k terase, kde se objevila Veronina dvorní dáma. Byla zmatena z toho, že tam svou chráněnku nenalezla. Po chvíli dokonce začala volat její jméno. Déle však už Lukáš ani Verona čekat nechtěli a spěchali k zadní bráně.

	Brána byla uzavřená. Byla však nízká a dala se snadno překonat. Lukáš pomohl Veroně a na druhé straně ji před pádem zachránil jeden z jeho mužů. Byli tam všichni. Ulice se zdála být opuštěná. Lukáš pomohl Veroně na svého koně a potom se vyhoupl do sedla sám. Jeden z mužů mu podal opratě a on pobídl koně ke kroku. Věděl, že se nemůže rozeběhnout městem, aby nezpůsobil ještě větší rozruch, než doposud.

	Blížili se k baště, která oddělovala palác od města. Mohutná vrata byla otevřena a železná mříž napůl stažena. Lukáš s Veronou jeli uprostřed shluku ostatních jezdců. První z nich zastavil těsně před branou a vyčkal, až k němu strážný dojde.

	„Kdo jste a proč opouštíte palác v tuto pozdní dobu?“ promluvil starší muž v palácové uniformě.

	„Jsem baron z Likrécie a dnes večer jsem dostal zprávu, že bylo mé panství napadeno jižním sousedem,“ pronesl Jaromír, který jel na samé špici.

	Velitel stráží pokýval hlavou a chtěl pokynout k propuštění družiny, když se z paláce ozvalo hlasité troubení.

	„Co se stalo?“ zeptal se Jaromír překvapen náhlým hlukem.

	„Je vyhlášen poplach, pane,“ odvětil strážce. „Zavřete bránu!“ křikl k Jaromírovu překvapení.

	„Počkejte! Musím co nejrychleji do Arasu!“ křikl Jaromír při pohledu na padající železnou mříž.

	„Bohužel, pane, teď to nelze. Vraťte se do paláce. Budete muset počkat, až bude poplach zrušen,“ pronesl velitel stráží nekompromisně.

	Jaromír dobře věděl, jaký důvod vedl k vyhlášení poplachu, a také tušil, co by je čekalo, kdyby zde setrvali.

	Tasil meč a namířil jej proti veliteli stráží. „Okamžitě vytáhněte mříž!“ křikl a přiblížil hrot k jeho krku.

	Velitel však překvapivě hbitě uskočil a utekl do malých dveří. Z věže bašty se ozval varovný zvuk zvonu. Otevřela se boční vrata a z hradeb, ve kterých byly vybudovány ubikace pro stráž, vyběhlo tucet vojáků s halapartnami.

	„Libore, Korane, vytáhněte mříže!“ křikl Lukáš.

	Ostatním žádné pokyny dávat nemusel, neboť začali bojovat proti strážím. Oba panoši seskočili z koní a běželi k rumpálu, kterým hlídka spouštěla mříž. Ostatní bránili strážím, aby jim v tom zabránili. Mříž začala pomalu stoupat.

	Lukáš se ohlédl za sebe. Verona se ho držela tak pevně, že se sotva dokázal nadechnout.

	„To bude dobré,“ pronesl, aby ji uklidnil. „Jen co opustíme město, již nám nebude hrozit žádné nebezpečí,“ dodal, vědom si toho, že má s sebou prvotřídní stopaře. Jakmile narazí na první hvozd, ztratí se v něm, i kdyby je pronásledovala celá armáda.

	„Doufám,“ hlesla dívka tiše a on mohl zaslechnout slabé modlitby, které začala přeříkávat.

	Lukáš pohlédl směrem k mřížím. Už se nacházely nad Liborovou hlavou. Kůň pod nimi ale projít nedokázal. Ještě kousek, pomyslil si, když náhle zpoza jeho zad přiletěla sprcha střel. Byly to šipky z kuší. Díky hluku, který způsobovali muži bojující se strážemi, si nevšiml, že k baště dorazily posily.

	Jedna ze střel trefila Libora, který se s bolestivou grimasou skácel. Korán pak již sám nedokázal udržet kliku rumpálu a mříž během jediného okamžiku dopadla s ohlušující ranou k zemi. Lukáš seskočil z koně a zapojil se do boje.

	„Dva k rumpálu!“ křičel na své muže. Než však stačili splnit jeho příkaz, přilétla další sprcha střel. Rozhlédl se kolem sebe. Už ztratil polovinu mužů. A po další salvě střel zbyli pouze tři a Verona, která se chvěla strachy v sedle jeho koně.

	„Přestaňte bojovat a odložte zbraně!“ zazněl statný hlas ze tmy.

	Lukáš se ani neotočil. Neměl v plánu uposlechnout, neboť dobře věděl, co jej může čekat. Pokusil se unést nevěstu z domu svého hostitele, a proto byl pouze jediný trest. K jeho nohám se zhroutil další ze strážců.

	Náhle pocítil ostrou bolest ve stehně. Zasáhl jej šíp. Otočil se směrem ke střelcům a čekal ve střehu. Přitom si uvědomil, že je již jediný, kdo stojí. Všichni jeho muži leželi na zemi. Někteří ještě sténali pod silou bolestivých zranění.

	„Odlož meč!“ rozkázal muž, který vyšel z řady střelců. Byl to starší velitel, který měl na rozdíl od svých mužů pouze meč, pohupující se mu u pasu.

	Lukáš zavrtěl hlavou. Nehodlal zemřít na pranýři, ani oběšen za spokojeného křiku místních obyvatel. Pokud měl zemřít, tak se zbraní v ruce.

	„Odlož meč, nebo zabijeme tu dívku!“ pronesl muž a nejméně polovina střelců na ni namířila zbraně.

	„To neuděláte,“ odvětil Lukáš. „Je to nevěsta vašeho pána!“

	Velitel střelců však zavrtěl hlavou. „Už není. Je to obyčejná děvka, která chtěla utéci s prašivým psem,“ odvětil a ukázal na ni prstem.

	„Odlož zraň, nebo ji za okamžik uvidíš bez dechu padat z koně!“

	Lukáš sledoval její vystrašený výraz. Nemohl se stát jejím katem, i když dobře věděl, co to znamená. Položil meč na zem a mírně roztáhl paže na znamení prázdných rukou. Velitel vydal pokyn strážím, které jej spoutaly. Nakonec k němu sám došel a pohrdavě si ho prohlížel. Lukáš sledoval jeho knír, který se prohýbal pod spokojeným úsměvem. Nepochyboval, že za to od svého pána dostane pochvalu, ne-li povýšení.

	„Nevím, kdo jsi, ale vím, že si budeš přát, abys byl mrtvý, ty parchante,“ odvětil velitel po chvíli.

	Lukáš mu chtěl odpovědět, ale po silné ráně do spánku ho obklopila temnota.

	***

	Verona klečela v holé místnosti a vzpínala ruce ke kříži, který visel na zdi. Po tvářích jí stékaly slzy a chvěl se jí dech. Přivedla ji sem stráž a dveře zamkla. Pouze světlo svíčky ji chránilo před naprostou tmou. Modlila se, aby se Lukášovi nepřihodilo něco zlého, vědoma si toho, čeho je její otec a nastávající choť schopen. Nepochybovala o tom, že její útěk nezůstane bez trestu. Ona s ním byla smířena. Nebude ani prvním a ani posledním, který dostane. Daleko více ji bolel osud, který pro ni byl přichystán. Klec, ze které už nikdy nebude moci vylétnout.

	Za dveřmi se ozvaly čísi kroky a následně ji vyrušil skřípot zrezavělých pantů. Místností se rozlehlo světlo pochodně. Ve dveřích se objevil obrys vysokého muže ve společnosti jejího otce, který mu sotva dosahoval po ramena. Poznala ho podle, parfému, který si oblíbil. Druhý muž patřil podle uniformy k palácové stráži.

	„Přestaň se modlit dcero a pojď za mnou,“ pronesl otec nijak vlídným tónem.

	„Kam mne chceš odvést, otče?“ zeptala se Verona s rozpaky.

	„Ponížila jsi můj dům před všemi, ty nevděčnice! Teď za to budeš pykat,“ pronesl a chytil ji za zápěstí, aby ji konečně donutil vstát.

	„Kam mě vedeš, otče?“ vyptávala se, když opustili její dosavadní vězení.

	„Uvidíš,“ odpověděl otec, aniž by jí věnoval jediný pohled. Dovedli ji do šeré místnosti, uprostřed které stál malý dubový stůl. Kolem stěn bylo umístěno tucet židlí, obsazených cizími muži a u stolu čekaly tři ženy v prostých šatech a sledovaly její příchod. Jednu poznávala. Byla to Helena, její dvorní dáma.

	„Přivedl jsem ji, pane,“ odvětil otec a pohlédl směrem k mladému muži, který seděl na nejbližší židli ke středu. Verona v něm poznala svého nastávajícího chotě. Ten pouze přikývl a pokynul, aby hrabě pokračoval.

	„Jelikož jsi nás všechny zklamala,“ pronesl otec a opovržlivě se na Veronu podíval, „budeš nyní prohlédnuta, zda jsi při svém útěku neztratila počestnost,“ sdělil přísným hlasem.

	„Ale otče?“ hlesla Verona s překvapením a strachem, který se dotkl jejích zad, „k ničemu přeci nedošlo,“ pronesla vystrašeně. Nechápala, jak si to o ní někdo může myslet. Vždyť ani nebyl čas na něco podobného.

	Otec však nesmlouvavě zavrtěl hlavou. „Nestrpím žádné odmlouvání, dcero,“ odvětil rozhodně a prstem ukázal na stůl.

	„Svlékni se a předstup ke stolu!“ Rozkázal.

	Neoblomný hlas ji přivedl k slzám, skrz které sledovala jeho kamennou tvář. Věděla, že zde žádné prosby nepomohou. Nikdy jí nepomohly. Vždy byla nakonec donucena udělat to, co jí přikázal. A dobře věděla, jaký trest by ji postihl, kdyby nyní neposlechla.

	Pomalu se rozhlédla po místnosti. Hledala paraván nebo jiný závěs, za kterým by se mohla důstojně vysvléci do spodního šatu, ale marně. Pouze si všimla těch, kteří k ní vzhlíželi a netrpělivě vyčkávali na okamžik, který měl nastat. Nechápala proč je zde tolik lidí. Slyšela o podobných zkouškách, ale nikdy by si nepomyslela, že ji jednou bude muset podstoupit i ona. Už samo o sobě to bylo ponižující, natož před svědky, kterých zde bylo až příliš.

	Věděla, že bude za pokus o útěk pykat, ale to nečekala. Přesto svého činu nelitovala, a kdyby se vyskytla nová možnost, neváhala by ani okamžik a učinila by totéž. I když se nyní cítila zcela ponížena, věděla, že to bude ještě horší.

	Odložila plášť na nejbližší židli a uchopila šněrovačky večerních šatů, aby je záhy začala rozvazovat. Přitom hleděla na svého otce a snažila se ho pohledem uprosit, ať to zastaví. Z jeho neměnné tváře však vycítila, že jí nepomůže. Naopak, on bude tím posledním, kdo by se jí zastal. Tušila, jak se asi musí cítit, když jeho dcera porušila slib, který dal svému pánovi. A nyní tíhu té hanby pocítí na vlastní kůži i ona.

	Hrabě nebyl spokojen s rychlostí, se kterou se jeho dcera zbavovala oděvů, a pokynul dvorní dámě, aby jí pomohla. Jakmile sejmuly svrchní části šatů, dvorní dáma povolila korzet položila ho na židli k ostatnímu oblečení. Veroně nakonec ustala pouze spodní halenka. Otočila se k otci v domnění, že je připravena podstoupit potupnou zkoušku cti.

	„Pokračuj!“ pronesl k jejímu překvapení a zacloumal rukávem posledního oděvu, který ji chránil od naprosté nahoty.

	„Ale otče?!“ hlesla zděšena jeho příkazem.

	„Chceš odmlouvat?!“ křikl rozzlobeně.

	Verona jen zavrtěla hlavou. Dobře věděla, kam by vedla její neposlušnost. Rozvázala šněrovačku halenky a opatrně ji přetáhla přes hlavu. Přitiskla ji k tělu a opět pohlédla na otce. Ten pouze ukázal na židli, kam nakonec odložila poslední část oděvu.

	Snažila se zakrýt ňadra a další intimní části svého těla. Sledovala hladové pohledy starších mužů, kteří si nestoudně ohlíželi její mladé tělo. Naposledy pohlédla ke svému otci, který se posadil na poslední volnou židli a v jehož očích rozpoznala hněv a zlobu. Ani náznak soucitu nebo lítosti s jeho dcerou.

	Pomalu došla ke stolu, kolem kterého hořely čtyři svícny svíček pro zajištění dostatečného světla.

	„Lehněte si, prosím,“ pronesla mladší z žen, které neznala. Verona se posadila na stůl a nakonec se na něj i položila.

	„Otočte se,“ dodala žena a ukázala jakým směrem.

	Verona se pomalu otočila. Přitom si uvědomila, že nejblíže jejích nohou seděl právě geronský princ. Navíc si přisunul židlil blíž ke stolu, aby se mohl přesvědčit, zda bude zkouška ctnosti provedena s patřičnou důkladností.

	Zachvěla se studem a hanbou. Zavřela oči a snažila se myslet na něco jiného. Byla jí zima, byť jí srdce tlouklo rychleji než kdykoliv předtím.

	Ucítila dotek studených rukou na kotnících. Otevřela oči a spatřila Helenu s mladší ženou, jak jí zvedají a roztahují nohy od sebe. A také si všimla princova pohledu, který směřoval jen k jedinému místu. Chytla se pevně hran stolu a zaryla nehty do masivního dřeva. Ucítila studené prsty v lůně, které bylo hanebně vystaveno na odiv hned několika očím.

	„Je stále ještě panna,“ pronesla starší z žen po krátké chvíli a pohlédla k princi.

	„Chcete se přesvědčit, Výsosti?“ zeptala se a prsty Veroně roztáhla střed lůna.

	Verona se pokusila dát nohy blíže k sobě, síla rukou jí to ale nedovolila. Princ vstal a přistoupil ke stolu. Chvíli si nahou Veronu prohlížel, než jí položil ruku na stehno a lehce ho pohladil.

	„Není potřeba. Stačí mi vaše svědectví,“ odvětil spokojeně a obešel stůl ze strany.

	Položil Veroně ruku na ňadro a několikrát přejel po bradavce, kterou utužil chlad. Podle výrazu tváře byl s mladým pevným tělem spokojen. Veroně byly jeho dotyky nepříjemné, ale nemohla se proti nim příčit. Ještě to sice nebyl její muž, ale o obřad vůbec nešlo. Dobře věděla, že ji otec už dávno prodal a tato potupná zkouška její počestnosti pouze utvrdila oboustrannou dohodu. Od této chvíle se stala jeho majetkem, od kterého se očekávala naprostá poslušnost. Už měla možnost slyšet, jak se princ odměňuje dívkám, které vzdorují. V tomto ohledu si s jejím otcem nijak nezadal. O to více litovala, že se jí útěk nezdařil.

	Náhle si vzpomněla na Lukáše. Na mladého šlechtice, kterému chtěla darovat své srdce. Nyní ji samo bolelo a sotva dýchala při pomyšlení, co ji čeká a co chybělo, aby tomu unikla. V očích se jí objevily další slzy.

	„Vaše čest byla zachráněna, hrabě,“ pronesl princ s uspokojením.

	„Děkuji, Výsosti, za Vaši shovívavost,“ pronesl hrabě pokorně a hluboce se uklonil. Dobře věděl, co by pro jeho rod znamenalo, kdyby si rozkmotřil tak vlivného šlechtice.

	Hrubě pokynul ženám a ty povolily sevření jeho dcery. Zvedl z židle plášť a hodil jej na Veronu.

	„Zahal se!“ rozkázal odtažitým hlasem.

	„Ještě jednou bych se chtěl omluvit za vaše zdržení,“ pronesl hrabě k mužům sedícím kolem stěn malé místnosti a mírně se uklonil. Ti mu zdvořilost opětovali.

	„Jdeme,“ pronesl ke své dceři a chytil ji pevně za ruku. Vyvedl ji z místnosti a pokračoval chodbou, kterou přišli, následováni Veroninou dvorní dámou.

	„Taková ostuda!“ opakoval otec celou cestu a stále pevněji svíral Veroninu paži.

	„Ale já si to s tebou ještě vyřídím,“ dodal rozhněvaně a Verona dobře věděla jak. Od doby, kdy se vrátila z kláštera, měla možnost hned několikrát poznat otcův karabáč na své holé kůži. A něco jí říkalo, že dnes její prosebný nářek vyslyšen rozhodně nebude.

	***

	Lukáš se konečně vzpamatoval. K vědomí jej přivedl štiplavý zápach a bolestivé údery do žeber. Otevřel oči, aby se přesvědčil, zda to není pouhý sen. Nebyl. Ruce i krk mu svíraly okovy připevněné těžkými řetězy ke stropu. Uvědomil si, že klečí a že nemá sil, aby vstal. Pocítil chlad. Zjistil, že nemá košili, boty ani mnoho dalších věcí, které měly nějakou cenu. Pohlédl na odřené kalhoty, které byly místy roztrženy. Museli ho vléci po zemi.

	„Tak ses konečně probral?“ pravil něčí hlas.

	Lukáš pohlédl jeho směrem, ale nedokázal rozpoznat barvy, natož tvář, která se mu mlhavě ztrácela v slabém světle tančícícn plamenů loučí. Třeštila mu hlava a pálila ho zápěstí pod nemilosrdným sevřením železných věznitelů. Vnímal jen silný hlas, který mu přišel sdělit, že zbytek svého života stráví zde, v této kopce.

	„Nemůžete mě tady držet,“ pronesl Lukáš skrz vyschlé hrdlo a zpoza opuchlé víčko pohlédl na stín, který se k němu přiblížil.

	„Jste vrah a podle toho s vámi bude i zacházeno,“ zazněl rozhodný hlas.

	„Pouze jsem se bránil,“ odvětil Lukáš na svou obhajobu a krátce zachraplal.

	„Zabil jste několik mužů vládce tohoto domu a unesl princovu nevěstu,“ odvětil hlas rozhořčeně, „k tomu vám nedal právo nikdo. A už vůbec ne váš šlechtický stav,“ pokračoval muž.

	Konečně ho Lukáš poznal. Byl to baron Sandor, vévodův správce. Pamatoval si ho z plesu, neboť mu patřilo jedna z nejbližších míst, která se nacházela kolem trůnu.

	Lukáš nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Nikoho jsem neunesl! Šla se mnou dobrovolně,“ odvětil a opět se stěží nadechl.

	„To je pouze vaše verze,“ pronesl Sandor. „Svědci tvrdí něco úplně jiného,“ dodal a Lukáš na jeho tváři spatřil záchvěv úsměvu.

	„A můj pán nebude naslouchat vrahovi jeho nejlepších mužů, který mohl ohrozit čest jeho jediného syna,“ dodal a cosi pokynul muži, který stál doposud skryt ve stínu.

	„Počkejte, až se král dozví, že zde vězníte knížete, aniž by proběhl řádný soud,“ hlesl Lukáš a těžce polkl. Stále více ho bolel krk, na kterém spočívaly těžké okovy.

	„Proč si myslíte, že se někdo o vašem osudu dozví?“ pronesl baron úsměvně. „Všichni, kteří vás doprovázeli, jsou mrtví a popel z jejich těl byl vysypán do řeky Arenis. Není nikdo, kdo by běžel do Tornilu sdělit králi, co se s vámi stalo.“

	Lukáš neodpověděl. Před očima se mu vybavily tváře mužů, kteří jej doprovázeli, za což zaplatili životem.

	„Děkujete bohu, že Vás můj pán na rozdíl od nich ušetřil. Byl tak štědrý, že vám ponechal život, jehož zbytek strávíte v těchto kobkách,“ zopakoval baron s úšklebkem.

	Lukáš pochyboval, zda to bylo od vévody dobrodiní, či ještě větší trest.

	„Být já na jeho místě, už by se vaše hlava kutálela náměstím nejzapadlejší čtvrti Geronu,“ dodal baron zklamaně.

	„Můj pán má však sběratelskou slabost. A vy nebudete prvním ani posledním šlechticem, kterého tyto stěny přivítaly,“ dodal a opět se na jeho tváři objevil úsměv.

	„Ale jste první kníže a to jsem si nemohl nechat ujít ani já, jemuž vévoda svěřil dohled nad svými vzácnými vězni,“ pronesl s patřičnou pýchou. „A nyní vás tedy řádně přivítám ve vašem novém domově.“

	Lukáš jen periferně vnímal, jak kdosi postoupil za jeho záda. Díky sevření okovů se nemohl otočit. Pouze zahlédl, jak baron přiikývl, a následně na holých zádech ucítil několik pruhů koženého řemenu. Zatnul zuby, aby z úst nevyšel výkřik. Cítil horko a bolest, které se rozlévaly po zádech.

	„Nové vězně vítáme padesáti ranami,“ pronesl baron s upřímným úsměvem. „Každý sedmý den, kdy je v kostele velká mše, pak vězni dostanou dalších dvacet pět ran. Pokud si na někoho budou dozorci stěžovat, dostane navíc padesát ran. Taková jsou pravidla vašeho nového domova,“ dodal a opět kývl na vykonavatele trestu.

	Lukáš tiše počítal rány a svíral zuby co nejpevněji k sobě. Nechtěl dopřát baronovi potěšení z výkřiků bolesti. Mezi zvuky dopadajícího řemenu zaslechl i něčí kroky. Netrvalo dlouho a vedle barona se objevil vévodův syn osobně. Právě kvůli němu se ocitl zde, a jak se zdálo, ani on si nemohl nechat ujít uvěznění muže, který mu způsobil tolik nepříjemností.

	Po dvaceti pěti ranách nastala odmlka. Lukáš ztěžka oddechoval a sledoval, co se bude dít.

	„Tak právě jsem se dozvěděl, že byla nedaleko města nalezena zohyzděná mrtvola muže, jenž byl podle oděvu a šperků, které se u něj našly, bezesporu kníže z Galenu,“ pronesl Sandor s úsměvem.

	„Podle zranění byl napaden medvědem,“ dodal spokojeně.

	„Vévoda nechá tělo řádně spálit a ostatky na své náklady doručí do Galenu,“ doplnil a pohlédl na mladého pána, který s touto zprávou přišel.

	Na rozdíl od barona jeho tvář nezdobil úsměv. Nemohl zapomenout na okamžik, kdy jej kníže ponížil před jeho vyvolenou a především před jeho otcem.

	„Pokračujte,“ pronesl neústupným tónem k baronovi, který kývnul na vykonavatele. Na Lukášova záda se začaly snášet další rány.

	„Padesát,“ hlesl Lukáš mezi zuby a zavřel oči s vědomím, že už to má za sebou. Chtělo se mu vykřičet všechnu tu bolest, která mu spalovala záda a kterou v sobě dosud polykal.

	„Myslím, že bychom tomuto vězňovi měli věnovat více pozornosti,“ pronesl mladý pán.

	Baron jen uznale pokýval hlavou. „Zase by byla škoda, kdybychom se s ním měli zbytečně brzy rozloučit,“ pronesl váhavě. „Nedoporučoval bych opakovat přivítání v plném rozsahu,“ dodal, když zkušeným okem pohlédl na zřízeného vězně, kterého opouštěly poslední zbytky sil.

	„Navrhoval bych navýšit přivítání pouze o polovinu,“ dodal a pohlédl na mladého pána.

	Ten pouze přikývl a vykonavatel nechal opět promluvit čtyřhlavý řemen.

	Tentokrát už Lukáš nedokázal udržet výkřiky bolesti. Několik mu jich uteklo z úst, než ztratil poslední síly a upadl do bezvědomí.

	„Stačí,“ zastavil vykonavatelovu ruku Sandor.

	Obtloustlý zarostlý muž s černou plátěnou kápí na hlavě ustoupil o krok zpět a čekal na další pokyny.

	„Víc už by nepřežil, pane,“ pronesl baron směrem k princi.

	„Chci aby se tomuto klenotu dostalo té nejlepší péče,“ pronesl princ, aniž by pohnul brvou, „a kdyby dělal problémy, tak… tak mě zavolejte,“ dodal a otočil se k odchodu.

	„Rozuměl jsi rozkazům?“ zeptal se baron vykonavatele. Zavalitý dozorce pouze přikývl a odložil řemen na jeden z háků, které trčely ze stěn.

	Baron věděl, že nemusí čekat na odpověď. Dozorce by mu stejně žádnou dát nedovedl. K tomu mu v ústech chyběl nástroj výřečnosti, který mu nechal vévoda před dvanácti lety vyříznout. I on býval kdysi jedním z vězňů. Nyní však užíval privilegií, která mu přinesl čas strávený v této smrduté kobce. A byla to úctyhodná doba, neboť zde hnil již sedmnáctým rokem.

	Na rozdíl od ostatních měl jednou týdně dovoleno vyjít na půl dne do města. Sice pod dohledem palácové stráže a s železnou koulí připevněnou k noze, ale přesto mohl spatřit slunce a nasát čerstvý vzduch, na což ostatní mohli jen vzpomínat.

	Sandor spokojeně přikývl. „Tak ho odvaž a hoď ho do díry k těm ostatním,“ pronesl a otočil se, aby následoval mladého prince po schodech, které vedly do vyšších pater vězení.

	Dozorce uvolnil Lukáše z okovů a vyzvednul si ho na rameno, aby mu bezvládné tělo nesjelo k zemi. Nečinil tak ze soucitu, ale pouze ze své lenosti. Už několik let ho z vlhkosti, která v podzemí vládla, silně bolely klouby. A proto se nerad a jen zcela vyjímečně pro něco ohýbal. A to poslední, proč by chtěl trápit své kosti, byl prašivý vězeň.

	Lukáš vnímal jen útržky stínů a tmy. Nebyl zcela při smyslech, díky čemuž necítil skutečnou sílu bolesti, která se nezapomene ozvat s přicházejícím vědomím. Zatím však jen slabě sténal a neuvědomoval si, že jej kdosi někam nese.

	Dozorce otevřel železnou mříž malé klece, která byla zasazena do vytesané skály. Pustil nového vězně, který se po jeho těle sesunul k zemi, a několika kopanci jej dostal dovnitř, aby mříž zavřel.

	Lukáš vnímal úbytek světla, které odešlo kamsi s dozorcem, než se v cele rozhostila tma vyrušovaná slabým pískotem hladových krys a jeho občasného sténání. Po chvíli ztratil zbytek vědomí.

	***

	Dargar se probudil uprostřed noci. Zase měl jeden z těžkých snů, které jej poslední dobou stále častěji obtěžovaly. Vidiny, které se proplétaly mezi sebou a přinášely zmatená svědectví a obrazy, kterým nerozuměl a které se dříve snažil zatlačit do kouta své mysli. Tedy do té doby, než zjistil, že se nejedná o výplody jeho fantazie, nýbrž o skutečnost. Byly to pravdivé obrazy toho, co se mělo stát, nebo co se již kdesi odehrálo. Už mnohokrát se o tom mohl přesvědčit a v některých případech i bránit věcem, ke kterým se schylovalo.

	Nechápal, jak je to možné a proč je on tím, kterého takové vidiny navštěvují, neboť nikdo jiný o něčem podobném nemluvil. Mnozí dokonce ani sny neměli. A k němu přicházely tak bytostně, že se jich skoro mohl i dotknout.

	Jediný, komu se s tím odhodlal svěřit, byl Ragnar. Ten znal ostatně většinu jeho tajemství a byl jedním z mála, kdo jej chápal a držel nad ním ochrannou ruku. Stejně jako nejstarší z půlelfů, kteří pamatovali dobu před Alarasem. Oni chápali jeho pocity, když se díky svým odlišnostem ocitl na okraji společnosti. A s časem jich přibývalo a on nevěděl, co si s nimi počít. Ragnarovy rady už nepomáhaly a on zjišťoval, že zůstal ve svém marném boji sám.

	Dargar byl přesto za Ragnarův přístup vděčný. Stále se k němu choval jako k synovi, i když vůbec nemusel. Už dávno nebyl jeho žákem, byť stále vypadal jako dospívající chlapec. Výraz jeho tváře a chování postrádaly prvky nevyzrálosti, které u něj každý, kdo jej neznal, očekával. Znal veškeré vědění půlelfů a dokonale ovládal jejich umění, ať už výroby čehokoliv nebo prostého boje.

	Právě nyní však seděl na lůžku a snažil se vzpomenout na obrazy, které předcházely jeho probuzení. Nechal by je volně plynout dál, kdyby v nich nespatřil tvář, kterou dobře znal. Nebylo pochyb, že to byl Lukáš. A nyní se snažil usilovně vzpomenout na místo a jeho stav, který se nezdál dobrý.

	Náhle ji našel. Tu nepatrnou myšlenku, která se mu v jediný okamžik vrátila. Byl to on. Ležel polonahý na kamenné zemi v temné místnosti obehnané mřížemi. Ležel bez hnutí a na zádech nesl krvavé stopy biče. Dargar se snažil obraz ovládnout a rozhlédnout se po místnosti. Všude kolem však panovala nic neříkající tma.

	Vstal a opláchl se v lavoru. Pohlédl z okna na temnou oblohu posypanou stříbrnou slánkou a přemýšlel nad tím, co mu sen přinesl. Věděl, kam měl mladý kníže namířeno a za jakým účelem, a nyní litoval, že Ragnar více nenaléhal, aby ho doprovázel někdo z půlelfů. Lukáš však nechtěl přivolávat tolik pozornosti a pulelfové byli vždy ve středu zájmu. Osušil si tváře a opustil pokoj.

	Ragnara nalezl v severní galenské zahradě. Ležel pod stromem a sledoval třpyt hvězd, které díky nepřítomnosti Calimy vynikly.

	„Nemůžeš usnout?“ zeptal se ho Ragnar ještě dříve, nek němu došel.

	„Nemůžu,“ odvětil Dargar a sedl si do trávy vedle něj.

	„Měl jsem opět ty vidiny,“ dodal a pohlédl na spokojenou tvář svého ochránce.

	„A co jsi viděl nyní?“ zeptal se Ragnar, aniž by jeho pohled opustil krásu noční oblohy.

	„Lukáše,“ odpověděl Dargar.

	Teprve nyní k němu Ragnar vzhlédl.

	„Byl uvězněný a zubožený,“ dodal Dargar.

	„To nemůže být pravda,“ odpověděl Ragnar a posadil se. „Vždyť jel do Geronu. Co by se mu tam mohlo přihodit?“ podivoval se nad Dargarovým tvrzením.

	„Nevím,“ odpověděl Dargar zamyšleně, „ale ty vidiny byly zřetelnější než kdykoliv předtím,“ dodal starostlivě.

	„Jsi si jistý, že jsi viděl jeho tvář?“ zeptal se Ragnar.

	„Naprosto.“

	„A nemohl to být pouhý sen?“ vyzvídal Ragnar, který si nechtěl připustit, že se Lukášovi mohlo něco stát.

	„Rozpoznám sny od vidin,“ pronesl Dargar rozhodně.

	Ragnar si dobře uvědomoval, co to znamená. Dargarovy vidiny ještě nikdy nezklamaly. Vždy se potvrdilo, co jim popsal, a jen díky nim mohli mnohdy předejít neštěstí.

	„Ukázaly ti vidiny, kde se nalézá?“ vyptával se Ragnar.

	„Viděl jsem pouze vězení, ale kde se přesně nachází, to nevím,“ odpověděl Dargar.

	„Ale jak ho najdeme? Co když ho vězní mimo Geron?“ zapochyboval Ragnar.

	„Viděl jsem nějakou slavnost a tvář mladé dívky,“ pronesl Dargar a zavřel oči, aby se pokusil znovu vzpomenout na někleré obrazy.

	„Všude je mnoho lidí v róbách a hraje hudba,“ dodal a otevřel oči.

	„Pak tedy do Geronu dorazil,“ přikývl Ragnar. „Vydáme se tam a zjistíme, co se stalo,“ dodal a vstal.

	„Co řekneme paní Romaně?“ zeptal se Dargar.

	Ragnar však k jeho překvapení zavrtěl hlavou. „Nebudeme ji strašit, dokud nezjistíme více.“

	***

	Bolest a znovu jen bolest přivítala Lukáše, když začal přicházet k vědomí. Na zádech mu planuly strouhy ohně a ve stehně cítil tupou bolest po neošetřené střelné ráně. Skrze zaťaté zuby zasténal a pokusil se posadit. Ještě se mu motala hlava a nedokázal se zcela soustředit. Snažil se vzpomenout, jak se sem dostal. Střípky vzpomínek se do sebe skládaly jen pomalu. Nakonec si však vybavil vše, co předcházelo jeho současnému osudu.

	Po několika pádech se mu konečně podařilo posadit na paty. Přitom se musel pohybovat velmi pomalu. Napuchlé rány na zádech ho pálily při každé změně polohy. Seděl a oddechoval vysílen bolestí a nutil zrak prohlédnout tmu, která jej obklopovala.

	„Je tu někdo?“ zeptal se, když zaslechl zvuky, které nedokázal rozeznat.

	„Ano,“ zašeptal něčí hlas, „ale pokud ti mohu radit, tak mlč nebo alespoň tolik nekřič, pokud nechceš, aby k tvým zádům opět promluvil karabáč.“

	Nastalo ticho. Lukáš zavřel oči a pokusil se myslet na cokoliv, co by jej oprostilo od tohoto místa. Všechny myšlenky však byly svázané tíhou jeho cely a on nakonec otevřel oči, aby se přesvědčil, že tma nikam nezmizela.

	„Kdo vlastně jsi?“ zeptal se po dlouhé chvíli mlčení.

	„Tady není důležité, čím jsi byl,“ pronesl hlas, „teď jsem pouhým vězněm stejně jako ty,“ dodal trpkým tónem. „A zůstaneme jimi, než si pro nás přijde smrt.“

	Lukáš hleděl směrem, odkud k němu hlas promlouval.

	„A kým jsi tedy byl?“ nenechal se odbýt. „Co jsi provedl, že jsi zde?“ dodal a slabě odkašlal.

	„Vzpomínky bolí, když znáš tvář své smrti,“ promluvil hlas smutným tónem.

	„Damián Kaspíšský,“ pronesl nečekaně po krátké pauze „baron z Lironu,“ dodal a opět se odmlčel.

	„Jsem Lukáš Kerundský, kníže z Galenu,“ představil se Lukáš tišším hlasem než kdykoliv dříve.

	„Kníže?“ podivil se další hlas.

	„Kolik vás tady je?“ zeptal se Lukáš překvapeně.

	„I s tebou tři,“ odvětil neznámý muž.

	„A vy jste kdo?“

	„Také šlechtic. V této části vězení snad vévoda obyčejné vězně nedrží,“ pronesl odevzdaným hlasem třetí muž.

	„Arold Kaspíšský,“ představil se nakonec i on.

	„Bratři?“ podivil se Lukáš.

	„Ano,“ odpověděl jeden z nich.

	„A proč tu jste?“

	„Vévodovi se zalíbilo naše panství,“ odvětil stroze jeden z nich, aniž by poskytnul bližší vysvětlení.

	Lukáš se tomu ani nedivil. Takových šlechticů vězněných v nejhlubších kobkách bylo po Valionu jistě více. Především díky posledním letům, kdy se království utápělo v nicotných válkách střední a vysoké šlechty. Ti, již nedokázali ubránit svá panství, byli popraveni, nebo uvrženi do hladomoren. Na všechny však čekalo jediné, smrt v zapomnění. Pro ty šťastnější si přišla dříve, ti ostatní na ni museli dlouze a bolestivě čekat. A čímm měl být trest větší, tím čekali déle. A Lukáš nepochyboval, že jeho čekání bude předlouhé.

	„Už se někdo pokusil odsud uprchnout?“ zeptal se po chvíli ticha.

	„Ano,“ odvětil jeden z mužů.

	„A podařilo se mu to?“ vyzvídal se špetkou naděje. Věděl, že mu odsud nikdo nepomůže a také nikdo nesdělí jeho lidem, jaký osud byl pro něj přichystán.

	„Skoro,“ odvětil muž rozmrzele.

	„Jak to myslíš?“

	„Už viděl denní světlo a cítil čerstvý vzduch, ale přesto byl chycen,“ odvětil muž.

	„Co s ním udělali?“ zeptal se Lukáš.

	Muž chvíli mlčel, než odvětil: „Zmrskali ho jako psa a vybodli mu obě oči,“ dodal a jeho hlas se zachvěl.

	„Ticho!“ hlesl druhý z mužů a Lukáš se snažil zjistit důvod jeho varování.

	Za okamžik zaslechl zvuky, přicházející z chodby. Byly to něčí kroky a bylo jich více. Nakonec spatřil i závoj světla, který předcházel příchodu čtyř postav.

	Tři muže už měl tu čest poznat. Tím čtvrtým byl další dozorce, Konečně také spatřil místo, kde byl uvězněn, a tváře svých spoluvězňů. I oni byli zavřeni v železných klecích zasazených do tesané skály. Jeden z nich se za světlem neohlédl. Temné důlky v místech, kde kdysi míval oči, směřovaly stále stejným směrem.

	„Vytáhněte ho!“ rozkázal Sandor.

	Dozorci otevřeli klec a vytáhli Lukáše, který neměl sil se vzpírat. Na ruce mu nasadili okovy a řetěz, který je spojoval, zavěsili na hák trčící ze stropu. Lukáš nevzdoroval, pouze se snažil přizpůsobit oči přívalu nového světla.

	Geronský princ si stoupl před něj a sledoval unavenou tvář svého nového vězně.

	„Dnes v poledne jsem nechal vypravit vůz s ostatky knížete z Galenu do jeho rodné země,“ odvětil s uspokojením. „Nyní jsi pouze můj a zůstaneš jím tak dlouho, dokud budu chtít. A věz, že já ti rychlou smrt nedopřeji,“ dodal s nepříjemně chladným úsměvem. „Budu tě chodit pravidelně navštěvovat a pokaždé si s sebou něco odnesu,“ pronesl a kývnul na jednoho ze strážců.

	Ten přistoupil k pochodni, kterou předtím zasadil do držáku na stěně, a do jejího plamene vnořil dýku. Lukáš sledoval její ostří a s obavami hádal, co asi bude následovat. Trvalo dlouho, než byl dozorce spokojen s její teplotou. Otočil se k Lukášovi a pohlédl na prince. Ten pouze ustoupil, aby dal vykonavateli prostor ke splnění příkazu.

	Lukáš ucítil, jak mu kdosi chytil hlavu, a dozorce mu silou rozevřel víčko pravého oka. Odehrálo se to tak rychle, že si nestačil ani nadechnout a rudý hrot zmařil část jeho zraku. Po nekontrolovatelném výkřiku bolesti upadl do mdlob.

	Probudila ho až pálivá bolest v dlani. Dozorce mu pod ni dal pochodeň, neboť s ním princ ještě neskončil.

	„Máš štěstí, že jsi mou nevěstu nepřipravil o počestnost,“ pronesl rozezleně, „jinak bych si vzal i to druhé.“

	Náhle se však usmál. „Ale jeho čas ještě přijde, toho se bát nemusíš,“ dodal uštěpačně.

	Lukáš slyšel jeho slova jako vzdálenou ozvěnu. Chtěl pozvednout hlavu, ale nešlo to. Krátce na to opět omdlel.

	„Vraťte ho do díry,“ pronesl Sandor k dozorcům, když viděl jeho stav.

	Strážce ho zbavil pout a odtáhl do klece. Princ s uspokojením sledoval hrot dýky, kterou druhý strážce čistil v plamenu pochodně.

	„Opatrujte mi ho jako oko v hlavě!“ pronesl princ s úšklebkem.

	„Pokud vám umře dříve, než já řeknu, obsadím jeho celu vámi,“ pronesl k baronovi nesmlouvavým tónem.

	Sandor se zachvěl. „Ano, pane, osobně se o to postarám,“ dodal zaskočeně.

	„Teď mne omluvte,“ pronesl princ a ztratil se v temné chodbě.

	Sandor si otřel zpocené čelo a pohlédl k dozorcům, kteří se potutelně usmívali.

	„Pokud by se tak nedej bože stalo, pak vám osobně uřežu vše, co vyčnívá z vašich tlustých těl, a zaživa vás nechám zakopat pod zem,“ pronesl ostře.

	Úsměv na tvářích dozorců se proměnil v protáhlé obličeje. Pouze opatrně přikyvovali na důkaz, že baronovým slovům dokonale porozuměli.

	***

	Pršelo bez přestání třetím dnem a nic nenasvědčovalo tomu, že se v nejbližší době skrze šedou deku mračen mohly probít teplé sluneční paprsky. Šest jezdců putovalo směrem na severozápad po torasilské obchodní cestě. Právě ta vedla do Geronu, kam měli namířeno.

	„Kdy už to skončí?“ postěžoval si Larp na neduhy počasí. Ne by déšť neměl rád, ale všeho s mírou. Už měl promáčené i boty a to seděl v sedle koně.

	„Za tři dny,“ odvětil Dargar.

	„Za tři dny!?“ zamumlal nelibě Larp a zabalil se o něco více do pláště.

	„Co když se pleteš?“ pronesl po chvíli, kdy sledoval odstíny šedé, visící mu nad hlavou.

	Dargar se na něj otočil a s nepatrným úsměvem zavrtěl hlavou. Larp si jen ztěžka oddychnul. Dobře věděl, že se v tomto Dargar nemýlí.

	„A pak to bude lepší nebo horší?“ zeptal se Sip, který naslouchal jejich rozmluvě.

	„Horší,“ odvětil Dargar.

	„Jak to myslíš horší?!“ osočil se na něj Larp.

	„Přijde velká bouřka. Budeme se muset někam schovat. Vydrží dva dny a potom budeme moci pokračovat,“ dodal.

	Larp jen nechápavě vrtěl hlavou. „Co když si z nás utahuje,“ obrálil se na Ragnara, který jel zahalen za ním.

	Ragnar pohlédl Dargarovi do tváře. „Neutahuje,“ odvětil po chvíli, aniž by to dále komentoval.

	Stalo se, jak Dargar předpověděl. Třetího dne přinesla temná mračna větrnou smršť. Půlelfové seděli pod převisem skály a sledovali ohnivé šípy, které k zemi vystřelovala nebesa. Poslouchali silné hromobití doprovázené šumem prudkého větru, který si pohrával s proudy deště a ohýbal hrdé kmeny stromů.

	Jediný Dargar nesledoval představení, které rozehrál severní vítr. Seděl opřen o skálu a odpočíval. Alespoň tak to vypadalo. Jen Ragnar věděl, že myslí uklidňuje koně, kteří by se jinak již dávno rozprchli mezi skály. Ještě mu o této schopnosti neřekl, ale Ragnarovi a několika ostatním to nemohlo uniknout. Ragnar chápal, proč byl Dargar obezřetný ohledně svých schopností. Mnoho jiných přátelství díky tomu vyhaslo. Vůči němu to bylo ale naprosto zbytečné a Ragnar doufal, že to Dargar nakonec pochopí.

	Dargar ale nedohlížel pouze na klid koní. Především myslel na Lukáše. Poslední dobou vidin stále přibývalo. Zjistil, že když myslí na něco konkrétního, vidiny se tomu dokáží podřídit.

	To, co ale spatřil, nebylo nijak příjemné. Železné klece, ve kterých se vězni nemohli ani postavit, vybodané oči, uřezané prsty a na zádech jizvy po biči. Nechápal, jak je to možné, ale nějak cítil, že Lukáš ještě žije, a proto mělo cenu spěchat do Geronu. Jeho stav byl každou vidinou horší a on jen doufal, že právě toto zdržení nezpůsobí jejich pozdní příjezd.

	Tak jak bouřka přišla, tak i zmizela. Temné mraky odpluly kamsi na jih a obloha se rozzářila tyrkysem a zlatem. Šest jezdců vyrazilo na cestu ještě s posledními dešťovými kapkami. Sledovali modrošedou hranici, která se k nim přibližovala, až konečně na tvářích pocítili hřejivé sluneční paprsky.

	Larp se chtěl Dargara zeptat, jak dlouho vydrží tak příjemné počasí, ale nakonec si to rozmyslel. Nechtěl si kazit dobrou, náladu, která ovládla jeho pocity.

	Cestou potkávali nešťastné obchodníky, které bouřka zcela zaskočila. Mnozí dokonce postrádali koně ke svým vozům. Stejně na tom byla družina deseti vojáků, kteří doprovázeli jediný vůz. I oni přišli o většinu svých koní. Ragnar je chtěl minout bez povšimnutí, neboť byl unaven prosbami a nabídkami nejrůznějšího bohatství za jejich koně. Dargar však k jeho překvapení zastavil.

	„Odkud jedete?“ zeptal se jednoho z mužů, který seděl v trávě, a sledoval, jak se jeho druhové snaží opravit prasklou loukoť.

	Voják si jezdce v zelených pláštích chvíli prohlížel. Slyšel báje o elfech, ale ještě nikdy je neviděl.

	„Z Geronu,“ hlesl a vstal, aby si nečekané pocestné mohl důkladněji prohlédnout.

	„A kam máte namířeno?“ pokračoval Dargar ve vyptávání.

	„Do Galenu,“ odvětil voják.

	„Proč jedete do Galenu?“ zeptal se Ragnar, který konečně pochopil, proč se tu Dargar zdržuje s obyčejným žoldákem.

	„Vezeme tam ostatky galenského knížete,“ odvětil a pohlédl Ragnarovi do tváře.

	I ostatní se přestali věnovat poškozenému vozu a vzhlíželi k šestici jezdců, z jejichž pohledu pochopili, že se jim poslední poznámka vůbec nelíbila.

	Dargar ukázal na vůz. „V té truhle?“ zeptal se.

	„Ano,“ odvětil voják a sledoval, jak mladík obratně seskočil z koně.

	„Otevřete ji,“ pronesl k mužům, kteří stáli okolo vozu.

	„To nemůžeme,“ odvětil jeden z nich a vstoupil mu do cesty.

	„Udělejte, co říká!“ zazněl Ragnaráv rozhodný hlas. „Nenuťte nás, abychom ji otevřeli proti vaší vůli,“ dodal nesmlouvavě.

	Velitel vojáků pochopil, že to elf myslí naprosto vážně, a po chvíli pokynul svým mužům, aby truhlu, která byla z části překryta černým suknem, otevřeli.

	Víko bylo odsunuto a Dargar mohl společně s ostatními spatřit měděnou urnu, oblečení a kožený váček, ve kterém byly uloženy prsteny, řetěz a meč v rudé pochvě, patřící Lukášovi.

	„To přece není možné?“ hlesl Larp při pohledu na prsten, jenž všichni dobře poznali.

	Dargar si ostatních věcí nevšímal. Uchopil urnu a pomalu odkryl víko.

	„To nemůžete,“ křikl jeden z vojáků, ale přísný Ragnarův pohled ho zarazil. Dargar vnořil ruku do nádoby a zavřel oči.

	„To není on,“ ozvalo se v hlavách půlelfů. „Muž, jemuž patří tento popel, byl velmi starý.“

	Všichni na sebe nechápavě pohlíželi. Dargar mezi tím zavřel urnu a vrátil ji do truhly.

	„Je to velice smutné,“ pronesl k veliteli, který na něj celou dobu překvapeně hleděl.

	„Jsme dlouholetí přátelé jeho rodu,“ dodal při pohledu prsten, který pozvedl z váčku.

	„Jak vlastně kníže zemřel?“ zeptal se.

	„Řekli nám, že byl napaden medvědem na jednom z lovů,“ odvětil velitel, „a podlehl těžkým zraněním.“

	„Proč tedy nevezete jeho tělo, ale pouze popel?“ vyzvídl Ragnar.

	„To nevím, pane. Byli jsme najati pouze k tomu, abychom dovezli ostatky knížete z Galenu do jeho sídla,“ odvětil velitel.

	Teprve nyní si Ragnar uvědomil, že muži necestovali pod žádnou korouhví, jak se slušelo na skupinu vyslanou tak významným šlechticem.

	„Proč nectíte barvy svého pána?“ zeptal se s údivem.

	„Jsem syn svobodného pána z Damarku, kterého vévoda z Geronu požádal o tuto službu,“ odvětil velitel.

	„Nájemná družina,“ pronesl Ragnar v zápětí.

	„Ano, pane,“ přikývl velitel.

	„Mluví pravdu,“ zazněl v Ragnarově mysli Dargarův hlas.

	Ragnar tedy na velitelovu odpověď přikývl. Informace, které by potřeboval získat, tito muži stejně neměli. A pochyboval, že by se vévoda z Geronu vychloubal, že vězní knížete z východu, pokud je tedy Lukáš ještě na živu, jak se stále Dargar domníval.

	„Bude jen dobře, pokud tuto strašnou zprávu sdělí jeho rodině někdo blízký. Dovolte, aby vás jeden z mých přátel doprovodil do Galenu,“ požádal Ragnar zdvořile.

	Velitel přikývl. „Už dvakrát jsme zbloudili. Budu jen rád, pokud získáme průvodce, který zná tyto končiny,“ pronesl bez delšího přemýšlení.

	„Sipe,“ promluvil Ragnar, „doprovodíš tyto muže do Lokerenu a sdělíš kněžně, že její syn již není mezi živými.“

	Sip pouze přikývl a slezl z koně.

	„A nespěchej. Možná ho dokážeme najít a vrátit se dřív než vy,“ zazněl mu v mysli Dargarův hlas.

	„Mějte dobrou cestu,“ pronesl Ragnar k mužům, když se Dargar vyhoupl na koně.

	Zanechali v jejich společnosti Sipa a pokračovali torasilskou cestou vstříc Geronu. Nikdo z půlelfů už nepochyboval o tom, že Dargarovy vidiny byly skutečné.

	Sip sledoval muže, kteří se opět vrátili k opravě poškozeného vozu. Byli dobrými jezdci a možná i dobrými šermíři, ale řemeslná zručnost jim chyběla.

	„Jak je to vlastně ještě daleko?“ zeptal se velitel, který zůstal stát po jeho pravici.

	„Velmi daleko,“ pronesl Sip a ukázal na široký les v dáli za svými zády, kterým si půlelfové zkrátili cestu.

	„Musíme ho objet jako mnoho ostatních,“ pronesl tak vážně, že si velitel jen těžce vzdechl.

	***

	Geron; tak velké město žádný z půlelfů ještě neviděl. Nedalo se shlédnout z jediného místa jako většina ostatních. Seděli v sedlech a z dalekého vršku sledovali zastavěnou nížinu kolem řeky Arenis, nespočet budov a čilý ruch v širokých ulicích táhnoucích se daleko do středu města, odkud se tyčily vysoké věže geronského paláce.

	„Utáboříme se zde, nebo poctíme Geron naší návštěvou?“ zeptal se Larp váhavě.

	Být na něm, tak zůstanou v nějakém hvozdu, kterých se kolem města nacházelo hned několik. Vždy dával přednost mechu a trávě před kamennými nebo dřevěnými lavicemi.

	„V lesích žádné informace nezískáme. Najdeme nějaký hostinec a ubytujeme se,“ pronesl Ragnar k jeho zármutku. Tu odpověď však čekal.

	„Pak začneme hledat místo, kde je Lukáš vězněn,“ doplnil Ragnar a pobídl koně k chůzi.

	Čím více se přibližovali středu města, tím ubývalo dřevěných chýší a v ulicích se objevovaly skvostné a honosné kamenné budovy. Některé dosahovaly výše několika pater. Jen zápach, tak bytostný pro každé lidské město, zůstal stejný.

	Jeli pomalu, sledovali kupce i obyčejné pobudy povalující se v bahně, vytvořeném nedávnými dešti. Míjeli pravidelné hlídky a honosné kočáry měšťanů a šlechty, které se občas prohnaly dlážděnými ulicemi.

	„Zkusíme to tady,“ pronesl Ragnar, když zastavil před budovou, pod jejíž střechou visela dřevěná deska s nápisem „Hostinec U Hubené kočky“ s uměleckým vyobrazením mrštného zvířete. Seskočil z koně a předal opratě Dargarovi, který jel za ním.

	„Počkejte tady. Zjistím, zda pro nás mají místo,“ sdělil, než vykročil k dubovým dveřím.

	Hostinec byl dosti zaplněn, ale místo pro šest cestovatelů a jejich koně se našlo.

	Pulelfové vynesli část věcí do přiděleného pokoje a rozdělili si dřevěné pryčny, kterých bylo v místnosti osm. Larp sledoval boční uličky z malého okénka.

	„Nebude to jednoduché,“ pronesl po chvíli, když si uvědomil, že budou hledat jehlu v kupce sena.

	Tři dny a tři noci vycházeli do města a navraceli se do světnice s nejrůznějšími zprávami. V žádné však nebyl ani náznak o uvězněném knížeti, přestože už zjistili, kde se nachází geronské žaláře. Přiblížit se k nim ale zatím nedokázali. Byly velmi dobře střeženy, neboť se vstup do nich nacházel přímo pod východním křídlem hlavní palácové budovy.

	Ragnar dokonce uvažoval o tom, že by se účastnil jednoho z plesů, které vévoda nechal na následující dny vypsat, a využil toho k hledání dalších informací. Byl to ale nouzový plán, který zatím stále odkládal. Bylo mu zřejmé, že by jako půlelf vzbudil zbytečně moc pozornosti, kterou nepotřeboval.

	Každý den, který marně strávili v Geronu, přinášel do Ragnarova srdce úzkost. Vše bylo o to těžší, že nevěděli, kde se mají ptát, aby zároveň nevzbudili podezření, na které by mohl Lukáš doplatit. Už tak stačilo, že si je lidé nedůvěřivě prohlíželi. Ragnar nepochyboval o tom, že pokud by se ti, kdož mladého knížete uvěznili, dozvěděli o tom, že je hledán, rychle by se jej zbavili.

	Larp s Dargarem seděli v jedné z mnoha hospod v centru města a chutnali místní pšeničný mok. Zahaleni do kapuc dlouhých plášťů, sledovali okolní lidi a přemýšleli, kam se vydat dál a kde se ptát. Už druhým dnem kroužili kolem paláce, ale doposud se neodvážili vstoupit dovnitř. Dobře věděli, že se tam nakononec stejně budou muset vydat.

	„Podívej,“ pronesl Larp a šťouchl Dargara nenápadně do ramen. Kývl přitom k tlustému zarostlému muži, který si za sebou táhl těžkou železnou kouli. Za ním pak kráčel muž v prosté palácové uniformě s halapartnou, kterou hrdě dával na odiv.

	„Vězeň na vycházce?“ podivil se Larp a zakroutil nevěřícně hlavou.

	Dargar se nad tím směšným výjevem nepozastavoval. To jediné, co jej okamžitě napadlo, byla spojitost, kterou měl tento muž s Lukášem; vězení. Složil na stůl hlavu a předstíral únavu ze silného piva. Přitom se snažil prodrat spletí myšlenek a výkřiků ostatních lidí v hospodě. Konečně ho našel. Jeho mysl byla zubožená. Vnímal pouze vůni a chuť čerstvého piva a snažil se zapomenout na okamžik, kdy se bude muset vrátit zpět do té díry.

	„Kdo jsi?“ vštěpil mu Dargar svou myšlenku.

	Vězeň se zakuckal a rozlil část piva na stůl. Hleděl na zlatavou hlínu a přemýšlel, zda blouzní, nebo už se docela zbláznil.

	Voják, který jej hlídal, mu mezitím uštědřil pohlavek za nepořádek, který způsobil.

	„Mě se bát nemusíš,“ ozval se mu v hlavě ten samý hlas.

	Muž prudce vstal a ztěžka oddychoval. Rozhlížel se kolem sebe, jako by chtěl zjistit, kdo to k němu promlouvá, a přitom cosi nesrozumitelného huhňal.

	„Já ti neublížím, klidně se posaď a dopij to pivo,“ ozval se znovu onen hlas.

	Na to muž začal chrchlavě křičet a nakonec se dal na útěk. Voják cosi zaklel, hodil hostinskému drobný peníz a vyběhl za svým vězněm.

	„Musíme za nimi,“ pronesl Dargar k Larpovi, který se onou scénou bavil, aniž by tušil, kdo ji ve skutečnosti způsobil.

	Larp vhodil měďák do prázdného džbánu, který hostinský odnášel do kuchyně, a spěchal za Dargarem. Doběhl ho až po nějaké době, kdy zahlédl jeho zelený plášť.

	„Kam tak spěcháš?“ pronesl překvapeně.

	„Za ním,“ odvětil Dargar a ukázal na tlustého muže, který v rukou držel železnou kouli a kulhavým během utíkal směrem k paláci.

	Vedle něj běžel voják a cosi na něj pokřikoval. Vězeň mu vši nevěnoval žádnou pozornost a pospíchal vpřed.

	Dospěl až k baště, která oddělovala palác od města, a zmizel za úzkými dveřmi. Voják cosi pronesl k hlídce, která stála u dveří, a pokračoval za svým vězněm. Dargar pokračoval ke dveřím, když mu strážci zkřížili cestu halapartnami.

	„Stůjte,“ pronesl jeden z nich varovným tónem.

	Dargar ustoupil o krok vzad. „Chtěli bychom dovnitř,“ pronesl poklidným hlasem.

	„Tudy to není možné. Musíte použít hlavní jižní vchod,“ odvětil jeden z vojáků.

	Dargar z neústupného tónu pochopil, že tudy to opravdu nepůjde. A způsobit rozruch, to bylo to poslední, co by si přál.

	„Mohu se alespoň zeptat, co to bylo za vězně, který tak ochotně utíkal do paláce?“ pronesl po krátké chvíli.

	„To byl smraďoch, jeden z dozorců v místním vězení,“ odvětil strážce a zvědavě pohlédl k Dargarovi. „Proč, provedl snad něco?“

	Dargar zavrtěl hlavou. „Nic vážného,“ odvětil a otočil se k odchodu.

	Larp, který nechápal nic, co se tu odehrálo, si strážce jen odměřeně prohlédl a pokračoval za svým chráněncem.

	***

	Dargar o odpolední příhodě ve městě nikomu nic neřekl. Dokonce ji nevysvětlil ani Larpovi. Nechtěl ve svých přátelích rozdmýchat plameny naděje dříve, než si ověří, zda vůbec onen vězeň ví něco o Lukášovi.

	Celou noc se soustředil, než onoho muže dokázal nalézt. Nacházel se kdesi pod zemí, ale kde přesně, to Dargar nedokázal rozpoznat. Byla to temná místnost, připomínající vězeňskou kobku, osvětlená jedinou svíčkou. Muž ležel na pryčně a snažil se rozehnat myšlenky, které otravovaly jeho mysl.

	„Proč jsi utekl?“ zaznělo mu v hlavě, za kterou se dozorce okamžitě chytil.

	Vyděšeně zachrčel a v jediném okamžiku se posadil. Jeho vystrašené oči byly v napětí, zda se onen hlas, který ho otravoval již ve městě, znovu ozve.

	„Mě se jen tak nezbavíš, pokud ti jde o tohle,“ ozval se znovu a dozorce se vzteky dvakrát udeřil pěstí do spánku.

	„To ti nepomůže,“ vzdoroval hlas.

	Dozorce zachrčel nejhlasitěji, jak dovedl, ale hlas vyhnat ze své hlavy nedokázal.

	„Zůstanu tu, dokud neuděláš to, co po tobě chci,“ sdělil hlas v okamžiku, kdy dozorce bušil hlavou proti stěně. Poslední rána byla tak silná, že dozorce ztratil vědomí.

	Dargar ztratil spojení jejich mysli a zklamaně otevřel oči.

	„Co se stalo?“ zeptal se Larp starostlivě. On jediný nespal a po celou dobu se zájmem sledoval Dargarovo počínání.

	„Ten chlap si chtěl rozlousknout hlavu,“ odvětil Dargar i nevěřícně.

	„Jaký chlap?“ zeptal se nechápavě Larp.

	„Ten vězeň z hospody,“ odpověděl Dargar.

	Larp si vzpomněl na rozlité pivo a obtloustlého smraďocha, který způsobil ve městě drobný rozruch.

	„Tys ho našel?“ zeptal se po chvíli.

	„Ano,“ odvětil Dargar, „ale vůbec se mu to nelíbí,“ dodal.

	„A ty se mu divíš?“ pronesl Larp potichu, aby nevzbudil ostatní půlelry.

	„Myšlenky mají být pouze osobní a nedostupné nikomu jinému. A ty mu vpadneš do života a začneš mu bořit to jediné, co mu zůstalo,“ dodal na obhajobu hluchoněmého umouněnce, který se jim večer ztratil za branami paláce.

	„Asi máš pravdu,“ odvětil Dargar, který kromě myšlenek onoho muže cítil i jeho sklíčené pocity, které předcházely spojení jejich myslí.

	„Možná jsem na to šel ze špatné strany,“ dodal, a aniž by to nějak více okomentoval, otočil se na bok a zavřel oči.

	„Možná,“ hlesl Larp a opřel se o dveře, u kterých seděl a které bude hlídat až do rána.

	I on měl občas z Dargara strach, to nemohl popřít. Mnoho Dargarových vlastností a schopností bylo mimo rámec jeho chápání. Bylo mu jasné, že není jeden z nich, jak se kdysi domníval Šimon. On ale také věděl, že není podobný ani elfům, které měl s Ragnarem možnost poznat.

	Ani Liral nedokázal promlouvat pomocí mysli, natož ovládat některá zvířata, tak jak to dokázal Dargar. A oněch rozdílů bylo daleko více. Některých si Larp všiml, aniž by mu to někdo musel říci. Přesto měl Dargara velmi rád. Cítil k němu cosi, co nedokázal popsat, co dávalo zapomenout strachu z jeho schopností, a zůstával pouze pocit vzájemné blízkosti a přátelství.

	Dargar se náhle probudil. Posadil se a chvíli sledoval Larpa, kterého jeho rychlý pohyb vylekal.

	„Co se stalo?“ zeptal se ustaraně.

	„Zatím nic,“ odvětil Dargar, který nechtěl Larpa strašit vidmami, které jej přišly opět navštívit. Posadil se na posteli a chvíli sledoval klidné tváře ostatních, kteří spali na vedlejších postelích. Po chvíli zavřel oči a pokusil se zjistit, zda onen muž, kterého potkali ve městě, už přišel k vědomí.

	„Mě se nemusíš bát,“ ozval se milý hlas v dozorcově mysli. Muž sebou trhnul a v očích se mu znovu objevil strach.

	„Nejsem tvůj nepřítel. A jsem jediný, s kým si můžeš povídat,“ pronesl tajemný hlas.

	„Poví… dat?“ pomyslil si dozorce.

	„Ano, přesně tak,“ odvětil hlas.

	„Už nevě… dět, co to být,“ pomyslil si dozorce a ztěžka si oddechl.

	„Můžeš mi říci, co budeš chtít. Postěžovat si, hrubě si zanadávat, nebo jen mluvit o čemkoliv budeš chtít,“ pronesl hlas v jeho mysli.

	Muž dlouho mlčel, ale již nemlátil hlavou do stěny, ani se do ní nebouchal pěstí. Jen seděl a hleděl kamsi do tmy a snad přemýšlel, zda se mu to všechno jenom nezdá. Už ani nevěděl, jak dlouho je držen v tomto vězení, aniž by si s někým mohl promluvit. A bylo plno těch, kteří se tady dokázali zbláznit za daleko kratší dobu.

	„Nevím, co já mluvit,“ pomyslel si.

	„Co třeba své jméno?“ zeptal se hlas.

	„Jméno?“ zamyslel se dozorce.

	Bylo tomu už dávno, kdy jej slyšel naposledy. Přesto jej doposud nezapomněl. „Asman,“ vzpomněl si na doby, kdy na něj pokřikovala jeho matka, coby na malého chlapce.

	„Mně říkají Dargar,“ ozval se hlas.

	„Ty ďábel?“ hlesl Asman opatrně.

	Dargar vycítil v jeho myšlenkách strach. „Kdybych jím byl, tak bych si s tebou nechtěl povídat,“ zaznělo Asmanovi v mysli.

	„A kdo tedy ty?“ pokračoval ve vyptávání.

	„To ani sám nevím,“ zazněl hlas v jeho hlavě.

	Dargar mu ani jinak odpovědět nedokázal. Často přemýšlel nad tím, kdo je a odkud se vzal. Vždy ale s marností odložil podobné lyšlenky stranou.

	„Proč ty vybrat mě?“ pokračoval dozorce po krátké pauze.

	„Protože mi můžeš pomoci,“ ozvala se odpověď.

	Asman zavrtěl hlavou. „Nevědět jak,“ pomyslel si. Byl obyčejným vězněm, který měl drobné výsady, ale přesto stále zůstával špínou, do které si kdekdo s oblibou kopl.

	„Ve vězení je někdo, kdo mne zajímá,“ ozval se hlas.

	„Kdo?“ zeptal se Asman se zájmem.

	„Černovlasý mladý muž, který přišel nedávno,“ odvětil hlas.

	„Takových tu moc,“ pomyslil si Asman.

	„Není obyčejným zlodějem. Je šlechtic,“ odvětil hlas.

	Asman nevědomky pokýval hlavou. „Ano, jeden nový tu být,“ pronesl v mysli.

	„Dokázal bys ho dostat z paláce?“ vyzvídal hlas.

	Asman mlčel. Hleděl do tmy, neboť svíčka již dávno zhasla, a snažil se přemýšlet. Znal každý kout v této zapadlé díře, věděl, jaké chodby vedou na povrch a jak jsou střeženy. Věděl i o jiných, které střeženy nebyly vůbec. Přesto na útěk nikdy nepomyslel. Byl vděčen za ony výsady, díky nimž se mohl jednou za čas dostat do města, nasát čerstvý vzduch a slzou zvlhčit tvář při pohledu na slunce zapadající za střechy domů. Možná na něj nepomyslil, protože neměl kam utéci. Věděl, že by ho stejně dostihli a nakonec by skončil přibitý k háku, na kterém by kapku po kapce odcházel život v nejhorší bolesti, jakou si vůbec dokázal představit.

	„Ano,“ pronesl po chvíli, neboť si vzpomenul na jednu chodbu, kde se provalila stěna pod náporem výkalů. Zjistil, že je v místě, kam dopadají výměšky šlechticů používajících výhodní toaletu ve druhém palácovém patře. Už tehdy chtěl upozornit na místo, které se dalo využít k útěku, ale neměl jak. Když se to strážnému, který ho doprovázel, pokusil naznačit, myslel si, že se jeho vězni chce močit, nebo možná něco hůř.

	„Co za to budeš chtít?“ pronesl hlas.

	Asman opět mlčel. „To, že já dokázat, nebýt že já udělat,“ odvětil.

	Dargar v jeho myšlenkách opět rozpoznal strach. „Je něco, co by ti za to stálo?“ nenechal se odbýt.

	„Dokázat vylézt z vězení, ne z paláce,“ upřesnil Asman.

	Dargar přijal jeho skleslou myšlenku. „Stačí, když jej dovedeš k východní bráně,“ pronesl klidný hlas.

	„A pak?“ zeptal se dozorce.

	„Zbytek zvládneme my,“ odvětil hlas.

	„Vás víc?“ zeptal se překvapený Asman.

	„Ano,“ dostalo se mu krátké odpovědi.

	„Chci pryč,“ zableskla se slabá myšlenka, kterou Dargar dokázal zachytit. Nevěděl, zda byla vědomá, nebo pouze vystihovala Asmanovy nejniternější pocity.

	„Vzali bychom tě s sebou,“ pronesl náhle, „daleko odtud, kde tě nikdo nezná a nikdo by tě nehledal,“ dodal po chvíli.

	„Pryč?“ pronesl Asman vědoměji.

	„Ano, daleko,“ potvrdil hlas.

	Asman mlčel. Po tvářích mu stékaly slzy a on po dlouhé době vzpomínal na dny, které zapadly kdesi hluboko v mysli. Kdysi patřil k těm, kteří se byli ochotni bít za cokoliv. Vězení ho však zcela změnilo. Roky trestů a ponižování mu daly zapomenout na vzdor, a když mu nechal vévoda vyříznout jazyk, uzavřel se pouze do sebe a slepě vykonával příkazy, které mu byly ukládány.

	A právě nyní si vzpomněl na to, kým kdysi byl. Mužem, který bojoval do posledního dechu. Málem by na to zapomněl jako na mnoho dalších krásných věcí, které skýtá svět tam daleko za hranicemi jeho vězení. Mohl by se pokusit ještě jednou pozvednout hrdost, která byla na samotném dně, a udělat krok ke změně svého osudu. Nenechat ho pouze v rukou druhých a děkovat za drobné ústupky, které k němu chovají. Pocítil, jak mu v rukou koluje horká krev.

	„Kdy ho přivést k bráně?“ zeptal se náhle, až to Dargara překvapilo.

	„Zítra po půlnoci,“ ozval se mu hlas v hlavě.

	„Já ho přivést,“ pronesl Asman odhodlaně.

	***

	Celou věčnost sledovali půlelfové východní bránu, kterou hlídali čtyři muži. Dva z nich stáli na venkovní straně a dva seděli ve stínu věže za těžkou železnou mříží, která byla v noci zavřena.

	„Už jsou blízko,“ zazněl v mysli půlelfů Dargarův hlas.

	Věděl dobře, kde se Asman momentálně nachází. Dokonce se mu podařilo spojit i s Lukášem. Ale jeho mysl blouznila v bolesti a vyčerpání. Asman jej musel nést, jinak by se z vězení nedostal. Dargar a ostatní také věděli, že Asman s Lukášem nejdou sami. Společnost jim dělali ještě dva muži, kteří sdíleli stejnou celu s Lukášem.

	Ragnar na Dargarovo upozornění napodobil zvuk horské sovy a ze tmy vylétly čtyři šípy. Ani jeden neminul. Pro jistotu následovala v krátkém sledu další salva. Jen dopad bezvládných těl krátce narušil ticho noci.

	Pět postav zahalených v pláštích se přiblížilo k bráně. Dvě z nich začínaly lézt po mříži až k jejímu vrcholu. Protáhly se kolem mohutných kol, kterými se mříže zvedala, a přelezly na druhou stranu. V zápětí se mříž začala zvedat vzhůru.

	Ze tmy se vynořily obrysy postav, které se plížily kolem stěny výhodní bašty. Půlelfové jim vyběhli na pomoc. Lukáš visel na zádech tlustého dozorce, na pokraji se silami, stejně jako jeden z dvou neznámých mužů.

	„Lukáši?“ hlesl Ragnar při pohledu na zohyzděnou tvář a krvácející záda po čerstvém výprasku.

	Obtloustlý dozorce funěl a se strachem sledoval vysoké zahalené postavy, které ho obklopily.

	„Nemusíš se bát, Asmane,“ ozvalo se mu v hlavě. Dozorce se rozhlížel, ale nedokázal zjistit, odkud onen hlas přichází.

	Chůze posledního muže se zdála být pevná, jen se stále přidržoval muže před sebou. Teprve, až když k němu přišel Larp na krok, rozpoznal, že byl zcela oslepen.

	„Je na tom velmi špatně,“ zašeptal Ragnar směrem k ostatním, když přebíral Lukáše z dozorcových zad. Chytil mu pevně ruce vytáhl ho výše na záda. Poté se s ním vydal k zvednuté mříži.

	„Tiše,“ pronesl Larp a sledoval, jak muži podlézají pozvednutou mříž. Jakmile prolezl poslední, už se nikdo nezdržoval se sesunutím mříže. Larp naposledy prohlédl okolí východní bašty a poté následoval ostatní, kteří se ztratili jako stíny v temných uličkách nočního Geronu.

	

		XII. Povstání



	Psal se rok jeden tisíc tři sta šest valionského kalendáře a království opět oslavovalo vítězství nad hordami orků, které dokázalo během zimy zahnat zpátky na Eborn.

	Dříve než ranní zpěv ptáků probudila Lukáše noční můra, která se vkradla do jeho pokojného snu. Spoután v temné místnosti, sledoval rudý hrot, který nakonec zhasl světlo jeho zraku.

	Temný sen stále přicházel, přestože už tomu bylo pět let, kdy jej půlelfové zachránili z geronského žaláře. Už to nebylo tak často jako dříve, ale přesto se ho nedokázal zbavit.

	Otevřel levé oko a sledoval slábnoucí stíny na stropu svého pokoje. Opatrně si na oko sáhl, aby se ujistil, že mu je opravdu nevzali. Zpocený se posadil na postel a pohlédl k oknu. Jarní vítr si hrál s korunami stromů a hvězdy slábly před zrozením nového ne.

	Těžce oddechoval a vzpomínal na Geron a temnou kobku, do které byl uvrhnut. Pamatoval si jen střípky, které se nedaly složit do celistvé mozaiky; rány bičem i okamžik, při kterém přišel o pravé oko; dozorce, který mu z neznámého důvodu odemkl klec, a také, že mu z posledních sil vzal klíč a hodil jej jednomu z bratrů. Poté ho však síly opustily a jen z vyprávění věděl, že ho dozorce donesl až k hradbám, odkud společně s půlelfy a oběma spoluvězni utekli z města. On sám se probral z bezvědomí až v nějakém lese. Plného vědomí však nabyl až v Alarasu, kam jej nechal Ragnar dopravit.

	Dobře si pamatoval na první dny, kdy jím zmítaly halucinace a útrpné vidiny, i na vzdálený Dargarův hlas a nepopsatelnou sílu, která ho v jeho snech ochraňovala. Strávil tak mnoho dnů a nocí, a nebýt léčitelských schopností půlelfů a především pak Dargara, patrně by se zcela zbláznil nebo zemřel.

	V Alarasu nakonec zůstal až do zimy. Několikrát navštívil svou matku, která nesla velmi těžce jeho zohyzdění. Kromě pravého oka mu chyběly ještě dva prsty na levé ruce. Přesto dopadl daleko lépe než starší z uvězněných bratrů, Damián, kterému zrak už nikdo nevrátí.

	V prvních chvílích se chtěl na Geron vydat s veškerým vojskem, ale Ragnarova moudrost mu v tom zabránila a nyní mu za to byl vděčný. Bylo pravdou, že kdyby on byl na straně prini z Geronu, patrně by nejednal jinak. Možná by se tolik nevyžival v mučení a rovnou by jej nechal popravit. Ve výsledku by to však bylo stejné. Ten, kdo překročil právo, byl on a mohl být vděčen bohu a půlelfům, že z toho vyvázl živý. Mnozí takové štěstí neměli.

	Nakonec se vrátil do Galenu a opět usedl na trůn. Čas a mnoho práce, kterou zanedbal, zahojila mnohé rány na těle i duši. A možná by zapomněl úplně, nebýt oněch snů a vidin, které ho občas přišly navštívit, aby mu ty hrůzné dny připomenuly.

	Lukáš vstal a opláchl se v lavoru. Chvíli sledoval přibývající světlo, které zhasínalo hvězdnou oblohu, než se začal oblékat. Přitom vzpomněl i na Veronu. Podle posledních zpráv, které z Geronu přišly, princi porodila prvního syna. Slavnost však nebyla přístupná prostému lidu. I k Lukášovi se doneslo, že od doby, kdy z geronského vězení uprchnulo několik nebezpečných vězňů, byl palác daleko více střežen. Nepochyboval o tom, že se princ stále bojí pomsty, neboť dobře ví, kdo se vrátil na galenský trůn.

	On však na pomstu nepomýšlel. Ne nyní, když mu Kateřina, dcera hraběte Dogmara z Larniže, porodila dceru Anežku. Byla jeho ženou už celé dva roky. K tomuto kroku byl donucen svou matkou, která mu Kateřinu sama vybrala. Být po jeho vůli, neženil by se ještě několik let. Nyní však musel přiznat, že jeho matka měla pravdu, když tvrdila, že v náruči jiné ženy daleko dříve zažene temné vzpomínky. A Kateřina byla dobrou ženou, byť byla vehnána do sňatku s jednookým a zatrpklým mužem. A ani Lukáš se k ní ze začátku nechoval tak, jak si zasluhovala. Až po čase pochopil, že za jeho bolest ona nemůže, a našel si cestu k její duši.

	Osušil si obličej a opět pohlédl z okna. První paprsky již vycházely nad vzdáleným hvozdem a z nádvoří se začalo ozývat kokrhání. Oblékl si košili a natáhl kalhoty. Utáhl si šněrovadlo kožené vesty a na závěr si natáhl jezdecké boty. Ještě naposled pohlédl do zrcadla, aby si upravil černou pásku, která mu zakrývala jizvu po vybodnutém oku. Přitom sledoval panenku levého oka, jako by chtěl prohlédnout do samotné mysli a zjistit, kolikrát ho ještě temné sny přijdou navštívit. Nic však nerozpoznal. Opustil svou komnatu a vydal se do stájí.

	***

	Polovinu léta objížděl Lukáš nejvzdálenější končiny své državy, aby upevnil spojenectví se svými sousedy. Po většinu cesty ho provázelo slunné počasí a nejinak tomu bylo i na jihovýchodním cípu jeho země při návštěvě města Ralnu.

	Lukáš seděl ve stínu altánku a pozoroval, jak si malá Anežka hraje s plavými kadeřemi rozesmáté Kateřiny. V proutěném křesle vedle něho seděli Arold se svou novou chotí a popíjeli teplý nápoj z listů arniských keřů.

	„Jak se vede Damiánovi?“ zeptal se Lukáš, když odvrátil zrak od svých žen.

	„Vlastně ani nevím, on si nikdy nestěžuje,“ odvětil Arold a na jeho tváři se objevil mírný úsměv.

	„Ale myslím, že dobře,“ dodal a v mysli se mu vybavila bratrova ponurá věž, ve které žil.

	Byla součástí ralnského hradu, který se tyčil nad stejnojmenným městem, obléhajícím řeku Rinu. Lukáš, jehož rod tento hrad získal po poražení knížete Valdemara, učinil Arolda Kaspišského správcem této nejvzdálenější části galenských lén. Zároveň mu ralnský hrad věnoval jako sídlo. Arold tak mohl opět povznést erb svého rodu z bahna zapomnění. V temných kobkách geronského vězení si nepomyslel, že ještě někdy uvidí světlo vycházejícího slunce, natož že převezme od svého staršího bratra rodinný titul a stane se baronem z Ralnu.

	Po útěku z Geronu snadno zapomenul na smíření se smrtí, ke kterému dospěl. Dokonce se odhodlal navštívit i rodný kraj a rodinný hrad. Vypálené sídlo, ruiny a opuštěné vesnice ho naplnily žalem nad vzpomínkou na své rodiště. Krajem projížděly hlídky vévody z Geronu hledající zbytky neposlušných vzbouřenců a pytláků. Nakonec byl rád, že zkázu jejich země nemohl vidět Damián. Upustil od úmyslu zůstat a přijal Lukášovu nabídku odjet na východ.

	I on kdysi patřil k těm, kteří na východní vládce hleděli skrze prsty. Vlastně ani nevěděl proč, neboť na východě nikdy nebyl a Lukáš byl prvním šlechticem z kraje vycházejícího slunce, kterého potkal. Byl to ale zažitý předsudek všech, kteří měli k Tornilu o kus blíže než ostatní.

	Jeho názory se ale rychle změnily. Nyní byl správcem jihovýchodního území, jehož nejvýchodnější hranice zasahovala až k temnému lesu. Právě u jeho hranic končilo území Valionu. Za mohutnými stromy se nacházela země nikoho, kam se lidé jen výjimečně odvážili vypravit. Podle místních obyvatel v něm strašilo a ti, již se odvážili vstoupit hlouběji, už nikdy nikdo neviděl. Arold o něm pouze slýchal. Ještě neměl čas se k němu vydat a vlastně po tom ani netoužil. Les už nepatřil k územím knížete z Galenu a on se nemínil vměšovat do míst, která nikdo pořádně nezná. Měl mnoho jiné práce a povinností, než aby se toulal po hlubokých lesích.

	„To rád slyším,“ odvětil Lukáš, když mu Arold potvrdil bratrův dobrý stav.

	Původně pozval na polední projížďku i jeho, ale Damián s omluvou odmítl. Lukáš byl přesto odhodlán jej navštívit. Hned, jak dorazí do Ralnu, vystoupá do nejvyšší věže, kde měl Damián své komnaty.

	Jejich přátelství, které vzniklo v geronských kobkách, bylo silnější, než si vůbec zprvu uvědomoval. Solidních a loajálních lidí bylo jako šafránu a on díky své temné zkušenosti poznal hned dva. Na pozadí hrůzných dnů strávených v zajetí to byla ta nejlepší věc, která jej potkala. Vlastně ani nevěděl, proč dozorci ukradl klíče. Možná se snažil zachránit sám sebe, neboť nevěděl, kam jej dozorce chce odvléci. Možná chtěl na sklonku života pomoci alespoň někomu jinému. Sám nevěděl, ale to nebylo důležité. Tím nejdůležitějším zůstalo pevné přátelství mezi ním a oběma bratry.

	Nebylo zapotřebí projevovat vděk a Lukáš jej ani nepožadoval. Stačilo vědomí, že se na ně může ve všem spolehnout. Právě proto Arolda učinil správcem nejjižnějších území, která se nacházela nejdále od Galenu. Nemusel doufat v loajalitu a bystrý rozum, který oběma bratrům nechyběl. Vyřešil tím nejpalčivější problém, který měl, a zároveň tím pomohl rodu Kaspíšských v návratu mezi skutečné šlechtice.

	„Podívej,“ pronesl Arold a ukázal na vzdálený vrcholek kopce, odkud přijížděl osamocený jezdec. Podle tempa, kterým kůň střídal nohy, spěchal. Jezdce si všimlo i několik mužů, kteří doprovázeli knížete s rodinou, a vyjeli mu vstříc. I Kateřina zaznamenala rozruch, který kolem nastal, a tázavě pohlédla na Lukáše. Ten se na ni usmál, aby jí dodal klidu, že se nic neobvyklého neděje.

	„Pane, to je posel z Galenu,“ pravil velitel jeho doprovodu.

	Lukáš pohlédl k mladému vyčerpanému muži, který stál v hloučku strážců. Byl to vlastně ještě chlapec.

	„Přiveďte ho,“ odvětil a zároveň pokynul sluhovi, aby pro nového hosta připravil pohár čerstvé vody.

	Když posel přistoupil blíže, poznal v něm jednoho ze synů správce galenských stájí. Vypadal velmi unaveně a vyčerpaně. Lukáš mu podal pohár, který chlapec vypil do dna.

	„Jaké zprávy tě donutily k takovému spěchu?“ zeptal se, když si chlapec otíral vodu z tváří. Muselo to být opravdu důležité, když vyslali právě jeho. Lukáš nepochyboval o jeho jezdeckých schopnostech a navíc by Bohdan nevyslal svého syna jen tak bůhví proč. Musel jej tlačit čas.

	Chlapec si rychle sáhl pod košili a vytáhl svinutý dopis. Nebyl zapečetěný, pouze v nouzi ovázaný obyčejným provazem. Lukáš mu ukázal na volné křeslo, do kterého se chlapec sesul.

	Zbavil listinu provazu a rozvinul ji. Četl potichu a přihlížející netrpělivě čekali, zda jim sdělí obsah zprávy.

	„Co se stalo?“ zeptal se Arold, který si všiml Lukášovy kamenné tváře.

	Ten svinul listinu a pohlédl směrem ke Kateřině, která si v trávě hrála s rozdivočenou Anežkou.

	„Hrabě Dogmar je vážně zraněn,“ pronesl Lukáš tiše, aby to jeho žena neslyšela, „a jeho panství je napadeno severním sousedem,“ dodal a vstal.

	„Pozdravuj ode mne bratra a omluv mne. Naše setkání bude muset počkat,“ pronesl směrem k Aroldovi.

	Ten se zamyšleným pohledem chápavě přikývl.

	„Vracíme se do Galenu!“ dodal Lukáš ke svým mužům. Tón, kterým to sdělil, je nenechával na pochybách, že velmi spěchají.

	***

	Situace byla horší než se Lukáš domníval. V Galenu na něj čekala zpráva, že Kateřinin otec svým zraněním podlehl a jeho panství bylo dobyto a vypáleno. O osudu měst a vesnic se posel raději nezmiňoval. Vlastně o nich ani více nevěděl. Stačil uprchnout v okamžiku, kdy armáda prolomila poslední obranu a překonala brány larnižského hradu. Právě on zatlačil hraběti otevřená víčka, aby dal klid jeho duši.

	Lukáš se snažil vše před Kateřinou utajit, ale špatné zprávy si svou cestu dokáží najít. A nejinak tomu bylo i nyní. Zhroutila se a celou noc proplakala.

	Na sever už několik dní pochodovala část Lukášovy armády, kterou tam prozřetelně vyslal Ragnar. Byly to především pěší jednotky, kterým přemístění trvalo delší dobu než jezdcům. Ti zatím vyčkávali v okolí Galenu na další rozkazy, se kterými Ragnar vyčkával.

	Larniž totiž nebylo jediným sousedním sídlem, které bylo napadeno. Do Galenu se sjelo hned několik jezdců s depešemi žádajícími pomoc. Tři baroni a další dvě hrabata byla napadena armádou táhnoucí ze severu. Nebojovali pod žádnou vlajkou ani korouhví. Její vojáci neměli ani žádné znaky, které by určovaly příslušnost k nějakému rodu nebo šlechtici. Lukáš však pochyboval, že se jedná o žoldáky. Ti by nevypalovali vesnice ani sídla. Pouze by je vyrabovali. Za bezejmennou armádou musel stát někdo, kdo si nepřál, aby byl s útokem spojován. A ten někdo musel mít mnoho peněz a moci, když si mohl dovolit tak velkou armádu, o které zvěstovali poslové.

	„Kdo to může být?“ tázal se sám sebe, když mu Kateřina utahovala koženou jezdeckou zbroj. Larniž byl příliš daleko, aby jel celou dobu v brnění. A tak dal zavděk tvrzené jelenicové kůži, kterou mu darovali půlelfové.

	Byť nad tím přemýšlel sebe více, nedokázal si na mnoho otázek odpovědět. Severozápadu vládnul vévoda z Kentu, který byl místokrálem celé oblasti. Lukáš sice nebyl jeho přímý soused, ale přesto už jej poctil návštěvou. Šedovlasý muž ve středních letech byl velmi rozumný a rozvážný. Byl to spíše učenec nežli vojevůdce, prahnoucí po dalších územích. Pod jeho vládou se severovýchod Valionu dokázal vzchopit z naprosté chudoby a bidy.

	Lukáš pochyboval, že by právě on zaútočil na své jižní sousedy. Musel to být někdo jiný. Ale kdo? Znal jen velmi málo tamních šlechticů, natož pak jejich finanční a vojenskou situaci. A především mu chyběl důvod. Takováto válka mohla severovýchod země pouze oslabit, a kdo by na tom mohl mít zájem?

	Oblečen a připraven na cestu se obrátil ke Kateřině a objal ji. Pohlédl do zelených očí a políbil ji na tvář.

	„Buď opatrný,“ pronesla tiše, že to skoro přeslechl. Pouze se pousmál a políbil ji na čelo. Věděl, že jí nic nemůže slíbit. Znal mnoho statečných a silných mužů, kteří slibovali návrat a které už nikdy nikdo nespatřil. A on věděl, že se něco podobného může stát každému. I jemu.

	„Pozdravuj ode mne Anežku,“ pronesl a pohladil svou mladou ženu po tváři.

	V jejích očích byl strach. Ještě se nedokázala vzpamatovat ze smrti svého otce a už vypravovala svého muže do války. Věděla, že je dobrým šermířem, ale znala jeho omezení. Ona sama mnohdy zkoušela hledět na svět pouze jedním okem a dokázala si představit potíže, které mu to v boji přinese. O to větší strach ji uchvátil.

	„Prosím, vrať se mi,“ pronesla, aniž by spustila zrak z jeho tváře.

	Lukáš pouze přikývl a pustil drobná ramena, která svíral. Otočil se a vstoupil do chodby. Kateřina poslouchala vzdalující se kroky a její tváře orosily první slzy.

	***

	Deset dnů trvalo osmi stům jezdců, než dostihli pěší armádu, kterou vedl Larp. Další tři dny pak společně pokračovali do Larniže. Cestou míjeli vypálené a vydrancované vesnice, ve kterých se hrstka těch, co přežili, snažila připravit na zimu. Muži byli vesměs pobiti, ženy znásilněny a v mnoha případech i zohaveny.

	„Zvířata,“ pronesl Lukáš při pohledu na zbídačené tváře místních lidí.

	„Pane,“ křičel jeden z jezdců, který přijel ze špice kolony, „máme zprávy, že se nepřátelská armáda nachází nedaleko Hardinu,“ dodal ještě udýchaným hlasem.

	Hardin byl sídlem barona Rostimila, Lukášova blízkého spojence, jehož rodinný slib pomoci sahal daleko do minulosti. Baron patřil také k hrstce těch, kteří pravidelně vysílali část své armády na západ, aby pomohli králi v obraně valionských hranic. Jeho opevněný hrad se hrdě tyčil na skalním masivu nad řekou Renou. Nepatřil k největším, ale zato k nejbezpečnějším, co se dobývání týkalo, a Lukáš si to velmi dobře uvědomoval. Pevně doufal, že Rostimil dokáže vydržet do jejich příjezdu.

	„To je ještě tři dny daleko,“ pronesl směrem k Ragnaroví který jel vedle něj, „ale naštěstí to je naším směrem,“ dodal. Předpokládal, že do Larniže stačí dorazit ještě za denního světla.

	„Můžeme vyslat napřed naše jezdce,“ odvětil Ragnar.

	Lukáš přikývl. Také na to už pomyslel, ale nechtěl tam poslat veškerou jízdu.

	„Pošleme napřed dva oddíly lehké jízdy,“ pronesl po chvíli přemýšlení.

	„Ať zde nechají korouhve! Nechci, aby nepřátelé věděli, žejedeme Hardinu na pomoc,“ dodal a pohlédl na jednoho z velitelů, který měl lehké jízdy pod svým velením.

	„Do ničeho se nepleťte! Pouze sledujte, co se u Hardinu děje! Pokud bude hrad dobyt, chci to okamžitě vědět!“ dodal a pokynul veliteli, aby splnil jeho příkazy.

	Celé odpoledne pokračovala bezmála dvoutisícová armáda k Larniži. Hrad umístěný na vrcholu jednoho z místních kopců byl vidět už z velké dálky. Čím blíže se však přibližovali, tím se ztrácela milosrdnost vzdálenosti a oni mohli spatřit rozsáhlá poškození, která hrad vykazoval.

	Před vypáleným městem nechal Lukáš postavit tábor a v doprovodu několika jezdců pokračoval dál. Míjel ohořelé rozvaliny budov, kolem kterých ležela nepohřbená těla místních obyvatel.

	„Dobýt državu je jedna věc, ale nesmyslně ji vyplenit a zahubit vše živé, je věc druhá,“ pronesl při děsivém pohledu, který jím otřásl.

	Ani Ragnar neměl k tomuto zvěrstvu slov. Raději se zdržel jéhokoliv komentáře, neboť by musel použít slova, kterými sám pohrdal.

	Hrad byl zcela vypálen. Brána na nádvoří byla otevřena dokořán a z vnitřku hradu přicházel těžký zápach spáleného dřeva a masa. Uprostřed nádvoří pak na jezdce čekal důvod štiplavého zápachu. Beztvará kopa spálených uhlů a těl, z nichž zbylo jen torzo ohořelých kostí. Z nejvyššího okna pak viselo nehybné tělo, nabodnuté na několik háků.

	Lukáš sledoval, jak se na něm pasou havrani. Poznal jej skoro okamžitě.

	„Sundejte ho!“ křikl k mužům, kteří společně s ním přihlíželi tomu zvěrstvu.

	Nakonec otočil koně a opustil nádvoří. Nechal si povolat velitele střelců a rozkázal mu vystavět hranice a spálit všechny mrtvé.

	Do tiché noci vzplanuly vatry několika ohňů a plameny začaly pohlcovat zbytky ostatků zdejšího lidu. Většina vojáků spala a připravovala se na další náročný pochod, který byl před nimi. Všichni dobře věděli, co je čeká a kam směrují. Už nyní byli unaveni dlouhým pochodem a stále před nimi ležely nejméně další dva dny nekonečné cesty. A potom musí sebrat zbytky sil a postavit se proti armádě, o které toho mnoho nevěděli.

	Lukáš stál nad čerstvým hrobem a přihlížel, jak v záři pochodní a hvězd vypravují mniši na věčnost umlčenou duši hraběte z Larniže. Když jej přinesli z věže, neměl na sobě korunu, rodový řetěz ani žádný ze svých prstenů. Podle uřezaných prstů je zloději nedokázali sundat. Už dávno mrtvý byl oběšen jako poslední pobuda nebo zloděj či vrah. Byl vystaven havranům a supům, kteří nad larnižským krajem hladově kroužili.

	Jakmile mniši dokončili své modlitby, Lukáš se k hraběti sehnul a na jeden ze zbylých prstů mu nasadil prsten. Dostal jej právě od něj jako důkaz přátelství. A nyní mu jej vrátil, aby mohl být vypraven k bohu jako šlechtic a ne jen jako obyčejný bezejmenný stařec. Se smutkem přihlížel, jak vojáci ukládají jeho zohyzděné tělo do připravené jámy a začínají ho zahazovat.

	„Bůh s vámi,“ pronesl tiše, jakmile byl hrob zasypán a vojáci na něj začali skládat kamenné desky, aby mrtvé tělo nevyhrabali vlci.

	Věděl, že o tomto okamžiku se Kateřině raději zmiňovat nebude. Pokud se jej na to zeptá, sdělí jí, že jejího otce nalezli mrtvého na jeho loži a že jej pouze pohřbili. Do Galenu jej převážet nechtěl, neboť si to starý pán nikdy nepřál. Pravda, kterou chim před ní skrýt, by ji pouze znovu ranila, a to si nepřál.

	Dva tucty mužů se naposledy pomodlily za duši zesnulého hraběte, než se rozešly. Lukáš jen krátce zkontroloval oddíly, které zůstávaly na stráži, a poté se vydal do velitelského stanu. Neměl v úmyslu déle bdít, neboť i on věděl, že další dny budou náročné. Jen doufal, že baron Rostimil dokáže ubránit svou državu a on přijde včas. Ani raději nedomýšlel, co by se stalo, kdyby Hardin padnul do rukou nepřátel.

	***

	Zvuky boje k Lukášovým uším dolehly ještě dříve, než mohl skrze borovice zahlédnout vysoké hradby hardinského hradu. Zvědové mu do hlíny načrtávali pozice nepřátel a pouze odhadovali jejich počet. Ať to byl, kdo chtěl, byl na dobývání velmi dobře připraven. V armádě nechyběly jednoduché i složité metače kamenů ani dlouhé žebřiny s háky, které zatím odpočívaly za první linií střelců.

	„Jízdy moc nemají, pane,“ pronesl Larp, který se právě vrátil z průzkumu, a ukázal na čáru vyznačující okraj jednoho z hvozdů, „tady mají ustájených deset tuctů koní,“ dodal.

	Lukáš zamyšleně přikývl. Přestože nepřátelská armáda neoplývala velkým počtem jezdců, nechtěl podcenit jejich sílu. Museli být silní, když dokázali vyplenit čtyři silná sídla, vládnoucí obstojnou obranou. Jen hrabě Dogmar měl hned dvě stě jezdců a na pět set pěších vojáků. Lukáš často přemýšlel, kde jeho armáda může být, neboť stopy nalezené u Larniže nevypovídaly o takovém počtu obránců. Možná ji nepřátelé dokázali vylákat mimo sídlo a přemoci ji při pochodu. To byl ale pouhý odhad. A navíc to pro následný boj nemělo většího významu. Možná po jeho konci zjistí, jak to u Larniže bylo.

	„Noc přečkáme zde a zaútočíme před východem slunce,“ sdělil Lukáš k velitelům, kteří se kolem něj shromáždili.

	„Vy bděte. Pokud uvidíte sebemenší pohyb nepřátel, dejte nám vědět,“ pronesl směrem k Ragnarovi a Larpovi, kteří se porady účastnili. Právě oni měli po celou noc sledovat pozice nepřátelského ležení, které obléhalo pravý břeh řeky Reny.

	Velitelé se odebrali ke svým jednotkám a Ragnar s Larpem odešli mezi ostatní půlelfy. Ragnar je rozdělil na dvě skupiny, které se po několika okamžicích ztratily ve stínu temného lesa, aby střežily hranici mezi oběma armádami.

	Larp seděl na stromě a se zájmem sledoval pět vojáků, kteří posedávali u malého ohně a hlídali okraj tábora. Další tři muži stáli na stráži u vysokých věží a těžkých dobývacích strojů, kterými po celý den zasypávali hardinský hrad kopami kamení.

	Z poklidné hlídky jej vyrušil zvuk zvířat, která zde vůbec nečekal. Vargové se drželi spíše na západě, kde hodovali na padlých z četných válek, ale ve středu Valionu nebo na východě se nacházeli velmi výjimečně. Většinou šlo o zbloudilého samce, který v určitém věku opustil smečku a samotářsky se toulal Anornem. Zde však nešlo o jediného druha této ohromné psovité šelmy. Larp se snažil prohlédnout tmu pod ním, ale zatím marně. Pouze nepatrné vrčení vypovídalo o přítomnosti nebezpečné smečky.

	Náhle spatřil obrys lidské postavy a posléze i tři šelmy, které se táhly za ní. Postava zahalená v plášti zůstala stát pod stromem a slabě zapískala smluvený signál. Larp chvíli váhal, zda má slézt dolů. Nakonec se odvážil na poslední větev nad zemí. Byl to Dargar, kolem kterého byli vargové sroceni. Larp si všiml šesti, ale cítil přítomnost dalších, kteří zůstávali skryti mimo hlavní část smečky.

	„Je nový plán,“ pronesl Dargar, když vylezl za Larpem na strom. Všiml si jeho překvapení z přítomnosti šelem pod stromem.

	„Asi jsem se jim zalíbil,“ sdělil Dargar s úsměvem, aniž by to chtěl nějak vysvětlit.

	„Lukáš vyšle tři pěší oddíly na odvrácenou stranu řeky Reny,“ vrátil se k důvodu, kvůli kterému obcházel hlídky.

	„Chce vzbudit dojem, že baronu z Hardinu přišel na pomoc některý z jeho sousedů. Lukáš s Ragnarem jsou přesvědčeni, že dobyvatelé budou muset omezit obléhání a pokusí se rozprášit příchozí posily. A právě v tom okamžiku zaútočí zbytek armády z lesa,“ vysvětloval Dargar.

	„Dostaneš na starosti oddíly střelců. Máte chránit tyto stroje,“ doplnil a ukázal na vysoké vrhače. „Lukáš je chce nepoškozené,“ dodal a chytil Larpa za rameno. „Hodně štěstí,“ pronesl a chtěl opustit strom, když si všiml nervozity vargů.

	K lesu se z tábora blížili tři muži zahalení závojem noci. Opatrně našlapovali a s napětím naslouchali nevyzpytatelným zvukům, které se nesly nocí. Larp si všiml, jak Dargar zavřel oči a na něco se soustředil. Rázem se vargové uklidnili a zalehli do lesního podrostu, aby se ještě lépe ukryli. I Larp měl co dělat, aby alespoň některé z nich objevil.

	Vojáci marně civěli mezi široké kmeny stromů, než strach zvítězil nad odvahou a oni se rychlými kroky vrátili k malému ohni, který jim pomáhal zahnat spánek a posílil jejich sebevědomí.

	„Musím jít,“ odvětil Dargar tiše a slezl ze stromů.

	Larp se zájmem sledoval stíny, které ho doprovázely. Nechápal, jak mohou být tak klidní, a zároveň doufal, že Dargar ví, co dělá, neboť vargy nebylo moudré podceňovat. Na druhou stranu to bylo lepší, než kdyby se jejich smečka volně pohybovala lesem.

	Vojáci se uklidnili až po dlouhé době. Ještě několikrát se odvážili na kraj lesa, aby se ujistili, že odtud táboru žádné nebezpečí nehrozí. Posedávali na plochých kamenech kolem ohniště a snažili se udržet vztyčenou hlavu. Musela být těžší, než se domnívali, neboť nakonec všem poklesla. Nebyli to dobří strážci. Larp jen odhadoval, jak dlouho už byli na tomto tažení. Nyní mohl nepozorovaně vkročit do tábora a třeba poškodit masivní stroje, kdyby s nimi Lukáš neměl své úmysly.

	Každým okamžikem se blížilo ráno a nepřátelský tábor ovládl klid. Všichni odpočívali a nabírali sil k dalšímu dni, kdy se opět pokusí poškodit pevné hradby malého hradu a přemoci jeho obránce.

	Larp se ohlédl za šelestem, který zaslechl v podrostu pod ním. Zahlédl osamocenou postavu, která klečela vedle jednoho ze stromů a rozhlížela se do okolních korun, jako by někoho hledala. Byl to půlelf, o tom nepochyboval. Larp opatrně slezl ze stromu, čehož si jeho přítel všiml.

	„Lukáš už je připraven. Střelci jdou pomalu za mnou. Slíbili mi, že se pokusí postupovat co nejtišeji, ale raději jim jdi naproti, ať si jich nevšimnou oni,“ dodal a ukázal na hlídku u dohasínajícího ohniště.

	„Pouze hlídejte stroje, kdyby je nakonec chtěli poškodit nebo zničit,“ dodal Sip.

	Larp přikývl a pohlédl směrem k táboru nepřátel. Ticho a klid provážely nehybný obraz šera, které se nad řekou Renou snášelo. Slunce se teprve probouzelo a dopřávalo zemi poslední vláhu ranní rosy. Na druhém břehu řeky se objevili první vojáci.

	„Útok byl zahájen,“ pronesl Sip při pohledu na běžící bojovníky.

	„Myslím, že lepší čas být nemohl,“ zašeptal po chvíli Larp a pohlédl na Sipa.

	Ten přikývl a oba se rozeběhli do hloubi lesa za přibližujícími se oddíly střelců.

	***

	Bitva o Hardin skončila ještě před východem slunce. Bezejmenná armáda útok z lesa očekávala, ale ne v takové síle. Pod kopyty koní byl tábor během několika okamžiků zcela rozprášen, včetně srocených oddílů u řeky, které se snažily zabránit postupu pěším jednotkám.

	Ragnar s ostatními půlelfy ošetřovali zraněné a občas pohlédli na hloučky zajatců, které Lukášovi vojáci spoutávali. Mnoha vojákům byly pouze odebrány zbraně a o jejich další osud už se nikdo více nestaral. Byly to nájemní žoldáci, kteří tvořili celé dvě třetiny bezejmenného vojska. Lukáš dobře věděl, že na nich si těžko něco vezme. Bojovali vždy na straně toho, kdo zaplatil víc. Zbytek mužů ho však zajímal o to více. Najít skutečného vůdce nakonec nebyl žádný problém. Žoldáci na něj sami rádi ukázali prstem, neboť právě on jim slíbil nemalé odměny, pokud mu pomohou dobýt další državu.

	A jak se ukázalo, byl to hrabě Rudron z Nardonu, který se osobně účastnil celého tažení. Šlechtic ze severovýchodu, o kterém Lukáš i ostatní zaslechli pouze zběžné informace. Byl vazalem vévody z Kentu, na kterého se také neustále odkazoval. Lukáš mu však při vzpomínce na Larniž a bezvládné tělo starého pána visící z posledního okna nejvyšší věže sluchu nedopřál.

	Na pět set zbylých zajatců bylo zbaveno zbraní a části oděvu, především bot a košilí, a odváděno do ohrady, určené dříve pro koně. Lukáš s vybraným doprovodem vyrazil k hardinskému hradu, jehož brány se po porážce obléhatelů znovu otevřely. Kromě několika šlechticů, kteří ho doprovázeli, vedl před barona Rostimila i deset vězňů, kterým věnoval zvláštní pozornost. Právě pro ně začal poslední den života. O osudu těch ostatních rozhodne pán Hardinu sám.

	Na nádvoří přivítali Lukáše unavení obránci. Kromě vojáků zde bylo i mnoho žen a dětí, které před bezejmennou armádou prchnuly za pevné hradby hrdého hradu. Zdálo se, že baron nechal bránu otevřenou do poslední chvíle. Lukáš hledal honosně oblečeného šlechtice ve středních letech, tak jak si jej pamatoval, když Rostimil navštívil Galen. Nikdo takový se však na nádvoří nenacházel. Namísto toho spatřil známou tvář, oděnou pouze v kožených kalhotách, oplachující se u studny ve společnosti dalších vojáků, kteří si konečně sundali zbroj. Lukáš slezl z koně a vydal se baronovi naproti. Dav lidí před ním ustupoval a z jejich úst se linul vděk a chvála zachráncům.

	Rostimil se otřel do košile a sledoval příchod mladého muže v drátěné košili, překryté tunikou s galenskými znaky na prsou. Díky pásce, kterou měl mladý muž přes oko, v něm zprvu knížete nepoznal. Když však Lukáš přistoupil blíž, pochybnosti zmizely. Rostimil k němu přistoupil a zbaven slov ho srdečné objal.

	„Bůh vyslyšel naše prosby,“ pronesl tiše a povolil sevření.

	„Nepamatuji si, kdy by byl Hardin v takové nouzi,“ dodal, když pohlédl Lukášovi do tváře a především pak na kožený pásek, který mu zakrýval pravé oko. Při jejich posledním setkání kníže podobnou ozdobu ještě nepotřeboval.

	Baron Rostimil nakonec povolil sevření a ustoupil o krok vzad, aby se mohl svému zachránci uklonit. I on patřil k těm, již byli rozhodnutím kněžny Romany, že se vzdá vlády ve prospěch svého mladého syna, zprvu překvapeni. Nyní se však všechny pochybnosti rozplynuly a on společně se svým lidem provolával slávu galenskému vládci.

	Na nádvoří se nezdrželi dlouho. Rostimil pozval vzácné hosty do útrob svého hradu, aby je mohl pohostit. Mezitím vojáci začali připravovat prostor pro vykonání popravy zrádců, která měla nastat ještě před západem slunce. Deset vězňů bylo zatím dopraveno do hardinského vězeni, kde v temných kobkách vyčkávali svého osudu.

	Den uběhl rychle. Lukáš se odpoledne vrátil do tábora své armády, který vyrostl na druhé straně řeky, a kontroloval stav svých mužů. Půlelfové ošetřili většinu zraněných a mniši dopřáli důstojný obřad těm, kteří v bitvě položili život.

	Navečer pak byla zahájena veřejná poprava dobyvatelů, kterou si Lukáš nechtěl nechat ujít. Ceremoniář vždy přečetl jméno odsouzeného a přidal jeho titul nebo výsady a poté pronesl důvody jeho popravy. Jakmile skončil, ujal se práce mistr kat. Několik mužů se do posledního okamžiku vzpíralo, ale silné paže strážců a přesná rána popravčího je navždy umlčely. Posledním, na kom měla být vykonána poprava, byl hrabě Rudron z Nardonu.

	Lukáš dlouho zvažoval, zda by jej neměl vydat králi, nebo vévodovi z Kentu. Činy, kterých se ale Rudron dopustil, byly natolik osobní, že nemohl. Navíc neměl jistotu, zda za tím vším opravdu nestojí vévoda z Kentu. Ta možnost tu byla a spoléhat se pouze na svůj dojem a instinkt nemohl.

	Ceremoniář dokončil svou řeč a kat naposledy přistoupil k obřadnímu špalku. Hrabě se nijak nevzpíral. Mlčky hleděl do zaplněného proutěného koše, v němž za okamžik spočine i jeho hlava, a naslouchal křiku přihlížejících lidí, kteří se dožadovali jeho smrti. Sledoval nehybné tváře svých kumpánů, zbrocené krví a zohyzděné předsmrtnou křečí, než pohlédl směrem k balkonu, na kterém stál Lukáš s baronem Rostimilem.

	„Myslíte, že jste vyhráli, ale proti moci mého pána nic nezmůžete,“ pronesl hrabě z Nardonu silným hlasem a plivl směrem ke svému přemožiteli.

	„Nebojím se vévody z Kentu,“ odvětil Lukáš klidným tónem, byť jej narážka hraběte překvapila.

	„Hlupáku,“ vysmál se mu hrabě, „já nemluvím o tom starém bláznovi, který žije bláhovým snem a který už dávno ztratil síly, aby jej vyplnil,“ dodal a na jeho tváři se objevil škodolibý úsměv.

	„Má smrt vás stejně nezachrání. Vaše armáda se nemůže rovnat skutečné síle, která osvobodí naše území z područí Valionu,“ pronesl Rudron.

	„O kom to mluvíš?“ zeptal se Lukáš.

	Hrabě se opět pousmál. „To se dozvíš, až jeho vojska stanou před Galenem,“ odvětil hrabě a s hrdostí položil hlavu na špalek. Lukáš pochopil, že rozhovor je u konce.

	Mistr kat se konečně dočkal svolení a jeho těžká sekera dosedla na bělostný krk, aby vznešená hlava dopadla do koše k ostatním. Lukáš přihlížel odklízení popravených těl a přemýšlel nad posledními slovy hraběte z Nardonu. Možná si to vše vymyslel, aby dodal své smrti lesk. Možná ale mluvil pravdu, aby se vysmál svému přemožiteli. Lukáš však žádné informace o situaci na severovýchodě Valionu neměl a podle výrazu v Rostimilově tváři ani baron z Hardinu.

	„Co míníte o Rudronových slovech?“ zeptal se Lukáš při večeři, kterou na jeho počest nechal uspořádat Rostimil. Stále se nemohl zbavit obav, které v něm hrabě vyvolal.

	Rostimil chvíli nahlížel do své poloprázdné číše a poté hleděl kamsi do dáli. „Slyšel jsem nějaké zvěsti o nepokojích na severu, ale měl jsem za to, že si s nimi vévoda z Kentu dokáže poradit. Abych se přiznal, tak jsem čekal pomoc spíše od něj než od vás, kníže,“ dodal a krátce se napil.

	„A jaké zvěsti?“ vyzvídal Lukáš.

	„Abych pravdu řekl, tak mi připadaly pouze jako shluk drbů a nevěnoval jsem jim tolik pozornosti,“ přiznal se Rostimil omluvně.

	„Bylo to několik slov o volnosti a pozvednutí východu, kterému Tornil nikdy nevěnoval tolik pozornosti, jak si mnozí přáli,“ dodal a napil se vína.

	„Král se přeci nemůže stále starat o potřeby šlechty. Jeho hlavním úkolem je ochránit zemi před orky,“ odvětil Lukáš, který nedokázal pochopit nelibost některých východních pánů.

	„Každý může svůj lán pozvednout výše, aniž by za jeho činy musel stát král,“ dodal.

	Rostimil sice přikývl, ale zamyšleně sledoval Lukášův pohled.

	„To je ale dlouhá cesta a ne každý šlechtic má tolik trpělivosti,“ dodal po chvíli.

	Lukáš musel uznat pravdu baronových slov. Přesto stále nechtěl uvěřit tomu, že měl hrabě Rudron pravdu a na severu se cosi připravuje. Stále věřil tomu, že moc vévody z Kentu dokáže udržet rozhněvanou šlechtu na uzdě.

	„Raději vyšlu do zplundrovaných sídel správce. Bude lepší, když budu mít přehled o tom, co se na severu od mých území děje,“ odvětil Lukáš po chvíli zamyšlení. Dobře věděl, že bude muset zajistit bezpečí Larniže, který se stal po smrti hraběte Dogmara državou jeho choti. Moc lidí, které by vyslal na sever, však nebylo. Vlastně jej napadlo pouze jediné jméno; Arold Kaspíšský. Nepochyboval o tom, že Damián zvládne správu jižních provincií bez Aroldovy pomoci, byť je zcela zbaven zraku. Očí mu tam Lukáš pošle hned několik, ale lidí s rozvážným a rozumným úsudkem moc nebylo. A pokud ano, stále musel doufat v jejich loajalitu.

	Lukáš druhého dne zavelel k návratu do Galenu. V Hardinu ponechal polovinu své armády včetně dobývacích strojů, které mu po bitvě připadly. V doprovodu části jízdy a půlelfů se pak vydal na zpáteční cestu.

	***

	Mír, který Valion střežil na hranici s Ebornem, byl opět narušen lokálními boji mezi šlechtou uvnitř království. Lukáš byl nakonec donucen zcela obsadit několik menších sousedních území, aby je ochránil před útoky severních armád. K jeho nepokojení se poslední události odehrávaly přesně tak, jak vypověděl hrabě Rudron před svou smrtí.

	Na severu se objevilo velké množství bezejmenných armád a žoldáckých skupin, které napadaly a olupovaly tamní šlechtice. Za svůj cíl si vybíraly především nižší šlechtu, která početným nájezdům nedokázala odolávat.

	S žádostí o pomoc se na něj obrátil dokonce sám vévoda z Kentu. Žádal, aby Lukáš bránil jižní část noranského lesa. Vévodova armáda pak měla držet stráž na jeho severní hranici. Tím měli zajistit ochranu části severních území, která se nalézala za západní hranicí rozlehlého lesa.

	Lukáš slíbil vévodovi pomoc a vyslal dva oddíly stopařů, doprovázené šesti oddíly pěších vojáků a čtyřmi oddíly lehké jízdy. Většího počtu vojáků nebylo zapotřebí, neboť jižní cíp noranského lesa se nacházel v blízkosti Larniže, kde měl Lukáš početnou vojenskou posádku. Sídlo, které se pomalu obnovovalo, spravoval Arold Kaspíšský, kterému se již podařilo odvrátit několik větších útoků přicházejících ze severu.

	A právě od něj začaly přicházet znepokojující zprávy o zdravotním stavu vévody z Kentu. Podle tvrzení některých poslů, kteří zajišťovali výměnu vojenských depeší mezi Larniží a Kentem, byl vévoda každým dnem slabší. Někteří měli dokonce podezření na otravu. Nikdo však tuto domněnku nepronesl nahlas, neboť by pouze přiznal, že tím, kdo usiluje o vévodův život, je někdo z jeho dvora.

	Lukáš s ohledem na stále vzrůstající napětí a sílící boje na severu nechal ztrojnásobit nábor nových vojáků do svých armád. Nejpočetnější zůstávala posádka v Galenu, připravena vyrazit na pomoc severním sousedům, především pak Larniži, kde sídlilo na patnáct set dalších vojáků. Početnou posádku měl také Lokeren, kde se připravovala převážná část nových rekrutů. Kryštof zaslal Lukášovi dopis, ve kterém mu do konce léta přislíbil na šest set nových mužů, připravených rozšířit řady galenských vojsk.

	Ticho před bouří trvalo déle, než Lukáš odhadoval. Napadnout severní hranici, kterou střežily jeho armády, se do podzimu nikdo neodvážil. Nepřítel na cosi vyčkával a on jen matně odhadoval na co. Jeho podezření se nakonec potvrdilo s příjezdem posla, který přinesl do Galenu zprávu o skonu vévody z Kentu. Poslední obruč, která držela severovýchodní šlechtu v sevření, praskla a Kent se v okamžiku jediného dne stal nejnebezpečnějším místem ve Valionu.

	Zprávy o útocích na největší město severovýchodu na sebe nedaly dlouho čekat. Lukáš však zasáhnout nemohl. A vlastně se ani neodvažoval. Předpokládal, že jakmile vytáhne na Kent, budou napadena jeho vlastní území. A navíc k jeho dvoru nepřišla žádná žádost o pomoc, nad kterou by mohl uvažovat. Jediné, co mohl učinit a co také udělal, byl početný přesun dvou armád z jižních provincií na sever. Byl to riskantní manévr, při kterém spoléhal na diplomatické schopnosti své matky, která jeho jménem upevňovala přátelství s jižními sousedy. Nic jiného mu ale nezbývalo.

	Neuplynulo ani dvanáct dní po zprávě o smrti vévody z Kentu, když klid hlídky severní brány vyrušil osamocený jezdec, který se přihnal ze západu. Byl to chlapec, jakých bylo využíváno jako nejrychlejších poslů. Velitel stráže, kterému se podařilo zastavit jeho koně, musel přivolat pomoc, když vyčerpaný hoch spadl na zem. Musel jet dnem i nocí, aby přivezl zprávu, kterou nyní nebyl schopen předat. Vojáci ho přepravili do paláce, kde o něj začali pečovat ranhojiči.

	„Jaká armáda?“ zeptal se překvapený Lukáš, když mu komoří přišel sdělit, že západní hranici galenských držav překročilo početné vojsko.

	„Posel, který tu zprávu přinesl, tvrdí, že jich je mnoho,“ odvětil komoří a na jeho tváři se objevil stín starosti.

	„Postupovali pod mnoha korouhvemi,“ doplnil ustaraně.

	Lukáš odložil listiny, které do té doby studoval, a beze slov hleděl na komořího. Myšlenky, které jej napadaly, vytvářely v mysli obraz, který se mu vůbec nelíbil. Možná proto na severní území přestaly dopadat útočné spáry bouřící se severní šlechty. Třeba byl Kent již pokořen a dobyvačná vojska se vyhnula galenské obraně kolem západní hranice noranského lesa a nyní chce zaútočit na srdce jeho držav. Možná to není jediná armáda. Nedivil by se, kdyby v závěsu za ní pochodovaly i ostatní.

	„Kde je ten posel?“ zeptal se náhle komořího.

	„Starají se o něj ranhojiči.“

	Lukáš bez dalších slov vstal a rychlým krokem opustil pracovnu.

	„Odkud jsi přijel?“ zeptal se vyhublého chlapce, který ležel na pryčně vystlané senem a překryté hrubou látkou.

	„Z Mošné, pane,“ odvětil chlapec nejistým hlasem. „Poslal mě otec. Říkal, že je to důležité,“ doplnil, jako by se chtěl omluvit.

	„Tvůj otec je moudrý muž,“ odvětil Lukáš a položil mu ruku na čelo.

	„Jak dlouho jsi jel?“ pokračoval ve vyptávání.

	„Tolik dnů, pane,“ pronesl chlapec a ukázal pravé předloktí. Lukáš sledoval sedm zanícených jizev, které si chlapec udělal nožem. Byl to zvyk zkušených válečníků, kteří neuměli počítat. I jeho otec jím musel být, když mu toto přikázal.

	„Sedm dnů?“ podivil se Lukáš. Věděl přesně, kde leží vesnice nazývaná Mošna, a znal vzdálenost, která ji dělila od Galenu.

	„Neznám nikoho, kdo by z tvé vesnice dorazil do mého města dříve,“ pronesl s obdivem a sevřel chlapcovo rameno.

	„Jel jsem i v noci, pane,“ dodal chlapec, kterého ještě zcela neopustila horečka.

	Lukáš přikývl, neboť si to myslel. „Nechť mu kuchaři připraví pořádné jídlo,“ pronesl Lukáš při pohledu na hliněnou misku s ovesnou kaší.

	„Ať mu dají masa, které dávají mně,“ dodal a i přes starost, která v něm vzplanula z právě obdržené zprávy, pozvedl koutky svých úst. „Ty a tvůj otec máte můj vděk,“ pronesl a pomalu vstal.

	„Odpočívej, ať se ti vrátí síla,“ dodal a obrátil se na ranhojiče.

	„Až ho zbavíte nemoci, přiveďte ho ke mně,“ přikázal a otočil se k odchodu.

	***

	Lukáš vyhlásil v Galenu a okolních vesnicích stav ohrožení. Do města utíkalo mnoho obyvatel západní části državy, aby se ukryli před armádou, která se blížila. Městské bašty nakonec zavřely brány a z ochozů hradeb sledovaly posílené hlídky vzdálený horizont. Poslední zprávy mluvily o tom, že se od postupující armády odpoutala skupina jezdců, která mířila přímo ke Galenu. Lukáš nechal hlavní galenskou armádu zformovat za východními hradbami města. V zákrytu měla vyčkat povelu k útoku. Nechtěl se smířit s tím, že by se měl pouze bránit. Chtěl nejprve dopřát nepřátelům pocit dobyvatel, než je napadne ze zálohy. Vyslal také hned několik poslů do Lokerenu a ostatních větších sídel, aby se na přítomnost nepřátelských vojsk připravila.

	Z hradeb se ozval varovný zvuk dlouhých trubek. Hlídka zahlédla první jezdce. Město bylo v tu ránu na nohách. Odhadem na dvě stě jezdců před městem zpomalilo. Nejeli pod žádnou korouhví a pestrobarevné tuniky byly skryty pod dlouhými hnědými plášti. Velitelé na hradbách vydali povel střelcům, kteří se připravili. Jezdci se však v dostatečné vzdálenosti před městem zastavili. Z jejich středu vyjel jediný, který zamířil přímo k bráně západní bašty. Strážce otevřel malé okénko a velmi pozorně si prohlížel mladého muže, který napřáhl ruku, v níž svíral smotanou listinu opatřenou bílou pečetí s bílou stuhou.

	„Předej tento list knížeti z Galenu,“ pronesl a bez dalšího slova se vrátil ke zbytku družiny.

	Lukáš tou dobou seděl v jídelním salónku. Z kuchyně právě přinášeli nadívané křepelky a podmanivá vůně začala přebírat vládu nad jeho chutěmi. Od oběda jej neodradily ani zvuky trubek, které se ještě před několika okamžiky nesly nad městem. Přesto cítil napětí, které jej zcela neopustilo, byť svým velitelům důvěřoval. Věděl, že hlavní armáda je vzdálena den cesty od města. Pokud hlídka něco zahlédla, musela to být nepočetná skupinka jezdců, kteří přijeli obhlédnout situaci před bojem. Nic, o čemž by nevěděl nebo co by nepředpokládal.

	Seděl v křesle, nasával čerstvou vůni pečeného masa a po očku sledoval Anežku, jejíž pozornost se soustředila pouze na dřevěnou figurku, kterou jí věnovala jedna z chův.

	Právě, když se Lukáš připravoval na odlomení části stehna, vběhl do jídelny uřícený komoří. Jeho rudé tváře nenechaly nikoho na pochybách, že se stalo cosi závažného. Lukáš odtáhl ruku od pečínky a opřel se do opěradla. Teprve nyní si všiml, co komoří drží v upocené ruce. Dobře věděl, komu patří bílá stuha a zvlastní otisk prstenu na bílé pečeti. A věděl to i komoří, kterého tato vědomost donutila poprvé v životě běžet chodbami galenského paláce.

	Lukáš rozlomil pečeť a začal číst. Ostatní jen netrpělivě sledovali jeho zvrásněné obočí a čekali na to, až jim sdělí obsah dopisu. Lukáš jim však neřekl jediného slova. Sroloval listinu a rychle vstal. Na kulinářské pochoutky čekající na jeho stole, rychle zapomenul. Za branami jeho města čekal Noland Ramstu, bratranec Normunda II, krále Valionu.

	Galen nebyl nikdy poctěn takovou návštěvou. Noland z Ramstu byl považován za druhého muže království. Byl pravou rukou krále, který mu bezmezně důvěřoval, což už několikrát dokázal tím, že jej vysílal do palčivých míst a nechával rozřešení zcela na něm. Jeho přítomnost zde musela znamenat něco zcela výjimečného, neboť na vzdáleném východě Valionu nebyl zástupce koruny nejméně sto let.

	Lukáš rychlou chůzí dospěl na první nádvoří, kde na něj díky důvtipu a prozřetelnosti komořího čekal osedlaný kůň a tucet jezdců. Pobídl jej a vyrazil skrze město k západní baště.

	„Otevřete bránu,“ křikl, jakmile přijel k hlásce. Vojáci uvedli rumpál do pohybu a masivní mříž začala stoupat vzhůru. Lukáš chvíli sledoval tváře cizích jezdců, než našel toho, kterého hledal. Zamířil k jezdci ve středních letech, v kožené vestě, obklopeného davem urostlých mužů, se kterými byl v družném rozhovoru. Jeho tmavé vlasy zdobilo hned několik světlých pramenů a klidné rozvážné oči se nakonec zcela obrátily k Lukášovi.

	Kdyby Lukáš už dříve nevěděl, jak Noland z Ramstu vypadá, mohl si jej splést s kýmkoliv z družiny. Měl možnost ho několikrát zahlédnout na slavnostech, které se pořádali v Tornilu. Oficiálně však představeni nikdy nebyli. A on tehdy ani neměl žádné společenské postavení, které by jej k tomu opravňovalo. Byl pouze jedním z mnoha synů movitých šlechticů, kteří se snažili pochytit něco ze společenské výchovy u dvora.

	Králova bratrance nezdobily žádné barvy ani znaky, vypovídající o urozenosti jeho rodu. Na rozdíl od mnohých ostatních šlechticů ze západu se držel střídmosti a nenápadnosti. Jeho obezřetnost byla na místě, neboť nejen v těchto končinách mohl být pro mnohé zajímavým cílem, o čemž Lukáš nepochyboval. A především v dnešní době, kdy na východě propukly nezvladatelné rozbroje.

	„Je mi ctí přivítat Vás v mém sídle,“ pronesl Lukáš a zdvořile pokývl hlavou.

	Noland si mladého muže dlouho prohlížel. Zaujala ho především páska zakrývající pravé oko. Věděl, že kníže z Galenu je mladý, ale o jeho zranění neměl žádné zprávy.

	„Jsem rád, že Vás mohu osobně poznat, kníže,“ odvětil a i on pokynul hlavou.

	„Musíte být po dlouhé cestě unaveni,“ pronesl Lukáš při pohledu na zpěněné koně a zpocené tváře mužů, kteří Nolanda doprovázeli.

	„Ano, to jsme,“ odvětil Noland.

	„Pak tedy přijměte mou pohostinnost, pokud důvod, který vás k nám zavedl, může vyčkat odkladu do zítřejšího rána,“ odvětil Lukáš vstřícně a gestem ukázal k otevřené bráně.

	Na Nolandově vrásčité tváři se objevil nepatrný úsměv. Přikývl a pobídl koně. V doprovodu Lukáše pak vstoupil se svou družinou do města.

	***

	Lukáš seděl v šeru své pracovny a pročítal žádost cechu obchodníků na zřízení cesty mezi Drápou a Nolou, která by výrazně zkrátila cestu ze severu na jih. Po pečlivém přečtení požadavků odložil listinu s povzdechem stranou. Na severu propukla válka; vévoda z Kentu odešel na pravdu boží; do Galenu přijel zástupce krále s bůhví jakým posláním a on teď měl řešit pohodlnější cestu pro obchodníky. Věděl, že to není špatný nápad, ale vybudování bezpečné cesty znamenalo daleko více než jen vykácet část lesa a prosekat několik mýtin. Bylo potřeba podél cesty zřídit studny, vojenské hlásky a mnoho dalších věcí, na které nyní nebyl ani čas, ani prostředky. Nepochyboval o tom, že se jednou bude muset rozhodnout, ale nyní na to neměl náladu.

	Byť se snažil zaplnit mysl prací, stále přemítal nad skutečným důvodem, který přivedl králova bratrance do Galenu. Pochyboval, že by Noland vážil tak dalekou cestu kvůli příhodě, která se odehrála v Geronu. Lukáš dokonce pochyboval, že by se s tím vévoda nebo jeho syn někde chlubili. Důvod musel být zcela jiný.

	Přečetl ještě několik listin, než se rozhodl zanechat zbytek dopisů a žádostí bez povšimnutí a připravoval se k odchodu. Začal zhasínat svícen, když zaslechl klepání. Následně do jeho pracovny vstoupil komoří.

	„Co se děje?“ zeptal se s mírným překvapením, neboť se domníval, že komoří již dávno spí. Klidná tvář jeho nejdůvěrnějšího sluhy však myšlenky na špatné zprávy rychle rozehnala.

	„Omlouvám se za vyrušení, pane,“ pronesl komoří, „ale Váš host je nyní v audienčním salónku. Když zjistil, že ještě nespíte, požádal mne, abych vám přetlumočil jeho žádost, zda byste za ním nemohl přijít,“ dodal s omluvným výrazem, jako by za to mohl on sám.

	„Vzkažte panu Nolandovi, že za okamžik přijdu,“ odvětil Lukáš. Dveře se za drobnou postavou komořího zavřely a Lukáš se pohodlně opřel do křesla a zamyšlen sledoval poslední plameny svícnu umístěného na stole.

	„Co může chtít?“ pronesl tiše, jakoby mu stěny mohly nějak odpovědět. Nakonec zhasnul i poslední plamínky a ve společnosti jediné svíčky opustil pracovnu.

	Králův vyslanec byl uveleben v polstrované židli a vychutnával skvost místních vinařů, který mu služebnictvo přinesli z hradního sklepení. To byla také jedna z věcí, která se o Nolandovi tradovala po celé zemi. Byl vášnivým milovníkem a zároveň i znalcem vína, a pokud narazil na kvalitu, byl schopen vypít malý soudek sám na posezení.

	„Nemůžete usnout?“ zeptal se Lukáš, který pochyboval, že by si Noland chtěl stěžovat na úroveň komnaty, kterou mu přidělil. Sám dobře věděl, jak málo pohodlí stačí muži po několikadenní jízdě na koni, podpořené spaním pod otevřenou oblohou.

	„Spalo se mi výtečně, kníže,“ odvětil Noland a dolil vína do druhého poháru, který si nechal přinést.

	„Dáte si se mnou?“ pronesl a ukázal na protější židli.

	Lukáš předal svíčku sluhovi, který se motal kolem stolu a posadil se naproti Nolandovi.

	„Těch několik hodin tvrdého spánku mi docela stačilo,“ dodal Noland spokojeně.

	„Chcete, aby nám přinesli něco k snědku?“ zeptal se Lukáš po prvním usrknutí vína.

	„Nejsem hladový,“ zavrtěl Noland hlavou, byť si vzpomněl na skvostné koroptve, kterými jej kníže pohostil hned po příjezdu.

	„Chtěl jsem vás jen lépe poznat,“ pronesl ve snaze vysvětlit tuto pozdní schůzku.

	„Noc a síla vína prozradí mnohé o mužích a jejich skutečných vlastnostech,“ dodal a napil se z poháru.

	Lukáš sledoval jeho ošlehanou tvář a klidné oči, které mnoho neprozrazovaly. Už na první pohled bylo zřejmé, že tento muž před ničím neutíká. Rozhodně ne před bojem ani před diplomatickou rozmíškou, o čemž věděl Lukáš své.

	„Čemu Galen vděčí za vaši návštěvu,“ pronesl po chvíli, kdy místnost ovládlo ticho.

	„Pouze projíždíte, nebo už jste do svého cíle dospěl?“ dodal zvědavě, čímž chtěl Nolanda vyprovokovat ke konkrétnější odpovědi.

	Nolandova tvář zvážněla. „Do cíle jsem ještě nedospěl,“ pronesl a pohlédl na rudou hladinu svého poháru, „a obávám se, že cesta k němu bude dlouhá a náročná,“ pokračoval a pohlédl na Lukáše.

	„Ale tím si přeci nebudeme kazit toto chutné víno,“ dodal na závěr a vypil pohár do dna.

	Lukáš spatřil poprvé v jeho pohledu náznak starostí, se kterými přijel.

	„Chtěl jsem jen využít vaší bdělosti a blíže vás poznat,“ změnil Noland téma rozhovoru.

	„Slyšel jsem o vás mnoho rozporuplných zpráv, což u mne vyvolalo osobní zvědavost,“ dodal a lišácky se na svého hostitele usmál.

	„Jaké zprávy máte na mysli?“ zeptal se překvapený Lukáš.

	Nolandův úsměv posílil. „Musím přiznat, že mnoho z nich mne překvapilo. Třeba skutečnost, že jste byl posledním žákem velmistra Senory,“ pronesl Noland s poznatelným obdivem a se zaujetím sledoval Lukášovu tvář.

	Ten přikývl při vzpomínce na starého mistra, který jej naučil vysokému umění šermu. Tehdy si myslel, že Valion nemá lepšího bojovníka ovládajícího meč. To mu ještě bylo zcela skryto umění, kterým vládne Ragnar a ostatní půlelfové. Jejich styl boje byl velmi odlišný od boje, který preferovali lidé. Naučit se jeho základy bylo velmi těžké i pro Lukáše. A i přes omezení zraku pokročil k obtížnějším technikám, které piloval pod Dargarovým dohledem.

	„A myslím, že nejen mne překvapil váš útěk z geronského vězení,“ vyrušil Noland Lukáše ze vzpomínek. S vážnější tváří pak ukázal na černou pásku, chránící Lukášovo pravé oko. „To se stalo tam?“ zeptal se zvědavě.

	„Ano,“ odvětil Lukáš, aniž by podal bližší vysvětlení. Svěřovat se královu bratranci s touto zkušeností, na kterou se již několik let snažil zcela zapomenout, bylo to poslední, co si přál.

	„To jsem nevěděl,“ odvětil Noland. „Ono se o tom ostatně mnoho neví. Mé informace jsou z velmi blízkého zdroje,“ dodal s patřičnou dávkou hrdosti na svou fungující informační síť.

	„On se tím také vévoda z Geronu nikde nechlubil. Do té doby byly jeho žaláře považovány za nejhorší ve Valionu. Veřejnou zprávou o útěku několika vězňů by přišel o reputaci, na které si tolik zakládal,“ dodal Noland a pozvedl číši. „Tak na to, že se vám to povedlo,“ pronesl a bez ostychu vypil celý pohár do dna.

	„Na mé zachránce,“ doplnil Lukáš.

	„Na vaše zachránce?“ pronesl Noland s překvapením. Tuto část příběhu neznal, neboť se domníval, že se galenskému knížeti podařilo uprchnout jen s vlastním přičiněním. Jeho tváři opanovala zvědavost.

	Lukáš však neodpověděl. Noland se přesto usmál. „Ano, tuším, o kom mluvíte,“ pronesl a nahnul se blíže ke svému hostiteli.

	„Mnohé jsem o nich slyšel,“ pronesl a jeho oči vzplanuly tajemným leskem.

	„Tvrdí se, že mezi vaším rodem a půlelfy je silné pouto,“ dodal při dolévání vína.

	„Jsou přáteli mého rodu už od dob praděda z matčiny strany,“ odvětil Lukáš, čímž potvrdil Nolandovu domněnku.

	Ten jen přikyvoval a se zájmem sledoval mladého šlechtice.

	„Ještě nikdy neodmítli pomoc, pokud se někdo z mého rodu dostal do nouze,“ upřesnil Lukáš, aby alespoň zčásti ukojil Nolandovu zvědavost.

	„V Tornilu se o nich vyprávějí celé legendy,“ pokračoval Noland ve snaze rozvést rozhovor směrem, který jej velmi zajímal.

	„Myslíte, že bych se s některými z nich mohl setkat?“ zeptal se opatrně, když jeho hostitel stále mlčel.

	Lukáš se musel pousmát, neboť mu to přišlo jako prosba chlapce, který chce poprvé vysadit na osedlaného koně.

	„To je to nejmenší,“ pronesl a spokojeně se opřel do židle. Doufal, že tím je kapitola geronského příběhu již uzavřena.

	Noland s úsměvem pozvedl číši. „Tak na to setkání,“ zvolal a utopil ústa v rudém moku.

	Z Lukáše opadla nervozita, se kterou za Nolandem přišel. Ten muž se mu začínal líbit. Možná proto, že se jeho upřímnost a přímočarost neshodovala s chováním mnoha jiných západních šlechticů. A navíc vycítil, že důvod, kvůli kterému je králův bratranec zde, se netýká Lukášovy nerozvážné minulosti. Muselo to být něco zcela jiného a v Lukášovi začínala rozkvétat zvědavost.

	„Jak se vůbec daří vaší matce?“ zeptal se Noland náhle.

	„Musím se přiznat, že mne mrzelo, když jsem se dozvěděl, že v tomto paláci nepotkám kněžnu Romanu,“ pronesl posmutněle, když se vzpamatoval ze svého předchozího nadšení.

	Lukáš byl překvapen, že se ti dva znají. I když jeho matka měla dobré styky s mnohými vlivnými šlechtici po celém Valionu.

	„Mou matku byste nyní nezastihl ani v jejím sídle. Opustila Lokeren a snaží se upevnit přátelské vztahy s našimi jižními sousedy,“ odvětil Lukáš.

	„Je to moudrá žena,“ pronesl Noland pochvalně, ale přesto s lítostí. „Připijme tedy na její krásu a zdraví,“ dodal a opět se zhluboka napil.

	Lukáš nemohl při těchto slovech ponechat pohár bez povšimnutí. Napil se několika doušky a poté se zájmem sledoval Nolanda, který nenesl žádné známky toho, že vypil celé dva džbány vína.

	„Bylo nutné vyslat někoho na jih, když na severu propukly rozbroje,“ pronesl Lukáš starostlivým hlasem, „a já jsem jenom rád, že se toho má matka ujala,“ dodal a opět se napil z poháru.

	„Ano,“ přikývl Noland zasmušile. „Jako kdyby Valion neměl jiných starostí,“ posteskl si a znovu smočil rty v rudém moku.

	„Vy jste zde kvůli tomu?“ zeptal se Lukáš, který vycítil hostovu mrzutost.

	„Přesně tak,“ povzdechl si Noland a trochu vážněji se posadil.

	„Vévoda z Kentu poslal králi velmi znepokojující dopis. Prosil jej o pomoc, neboť nebylo v jeho silách zabránit sílícím rozbrojům. Obával se, že místní půtky několika šlechticů přerostou v nebezpečné povstání. Hrabě Jeronim, který depeši doručil, navíc mluvil o velmi špatném stavu, ve kterém se vévoda při jeho odjezdu nacházel. Měl podezření na to, že byl místokrál otráven,“ vypověděl Noland a ustaraně se opřel do pohodlného křesla.

	Lukáš odložil pohár a zkoumavě pohlédl na svého hosta.

	„Vy to nevíte?“ pronesl překvapeně. „Vévoda již zemřel a Kent je obležen početným vojskem,“ dodal vážným tónem.

	Zbytky poslední dobré nálady, která z Nolanda vyzařovala, byly v tu ránu pryč.

	„Vévoda Dernot zemřel?“ hlesl překvapeně.

	„Ano,“ odvětil Lukáš, „alespoň taková zpráva dorazila před několika dny z Kentu.“

	Noland vstal a začal bez cíle korzovat po místnosti. Mlčel a pouze sledoval jednotlivé předměty, které se kolem nacházely, jako by právě v nich mohl najít odpověď na své problémy.

	„Říkáte, že Kent byl napaden?“ pronesl po krátkém zastaveni.

	Lukáš pouze přikývl, neboť nechtěl Nolanda strašit svými domněnkami. Ta zpráva o obléhání Kentu byla tak stará, že možná v tuto chvíli již vévodovo sídlo padlo do spárů jeho nepřátel.

	„Pak je to horší, než jsme předpokládali,“ dodal Noland a opět se obklopil tichem. Nakonec se posadil zpět do křesla a dopil zbytek své číše.

	„Měl jsem v úmyslu vyjet mezi nespokojené šlechtice a zjistit důvody, které je vedly k pobouření,“ pronesl Noland a nehybným pohledem hypnotizoval svícen, který osvětloval místnost.

	„Vás jsem přijel navštívit pouze ze zvědavosti a také proto, že Galen byl poblíž mé cesty do Kentu,“ odvětil a velmi pomalu arozvážně si nalil další pohár.

	Pohlédl na Lukáše a chvíli si jej prohlížel. „Jak početná vojska obléhají Kent?“ zeptal se s nadějí, že galenský kníže má i o tomto nějaké informace.

	„Podle poslů, kteří stačili z Kentu uprchnout, nejméně šest tisíc,“ odpověděl Lukáš, „ale na severu je ještě mnoho dalších armád. Netroufám si odhadnout, jakou silou vládnou,“ upřesnil a sledoval zkoprnělou Nolandovu tvář.

	„Šest tisíc?“ hlesl nevěřícně jeho host. Bylo to více, než předpokládal. Nyní pochopil, že informace, které mu byly předány, nevypovídaly zcela přesně o skutečnosti.

	„Mám s sebou necelé tři tisícovky mužů, kterými jsem chtěl podpořit vévodova vojska, pokud by nastaly nějaké potíže,“ dodal Noland, ale v zápětí zavrtěl hlavou, „šest tisíc?!“ zopakoval nevěřícně a opět se napil.

	Po chvíli odtrhl pohled od poháru a sledoval knížete, který v poklidu seděl naproti a mlčel.

	„Kent není zas tak daleko, aby jste mohl být tak klidný,“ pronesl Noland podezřívavě.

	„I vy přeci musíte bránit svá území. Nebo snad máte s vzbouřenci nějakou úmluvu?“ zeptal se přímo.

	Lukáš se zamračil, neboť slova jeho hosta by se dala vykládat jako urážka.

	„Vážím si vás, ale zde jste v mém domě a já nedovolím, aby mne kdokoliv, byť by v něm kolovala krev králů, osočoval ze zrady Valionu,“ pronesl nepříjemně tvrdým tónem.

	Noland pozvedl ruku. „Omlouvám se, to je tím vínem a špatnými zprávami,“ dodal klidnějším hlasem a opět vstal.

	„Vím, co pro království děláte,“ pronesl při vzpomínce na tři tisíce dobrých vojáků, které kníže každým rokem posílá jeho bratranci. Přistoupil ke stěně a opřel si čelo o chladný kámen. Snažil se vzpamatovat a začít konečně rozumně uvažovat, ale množství vypitého vína mu to ztěžovalo.

	„Mám zde v Galenu a na severních územích celkem osm tisíc mužů rozdělených v pěti državách mých spojenců. I s jejich armádami střeží naše hranice na deset tisíc vojáků a tři tisíce dobrovolníků,“ pronesl Lukáš, aby Nolandovi osvětlil důvod svého dosavadního klidu.

	„Navíc se na sever přesunuje dalších dva tisíce dobře vycvičených mužů z jihu,“ dodal a sledoval Nolandův pohled, neboť si získal jeho pozornost.

	„Vy disponujete patnácti tisíci muži a navíc odvádíte králi tři tisíce vojáků?“ pronesl překvapeně.

	„Ano,“ odvětil Lukáš. „Myslíte, že jsem zalezlý v Galenu a nestarám se o dění kolem? Myslíte, že se mne nedotýká povstání, které vypuklo na severu?“ dodal a i on vstal.

	„Pomohl jsem vévodovi z Kentu ubránit část jeho hranic, abychom ochránili západní državy a ostatní šlechtice. Se smrtí vévody však zmizela i jeho armáda. Podle posledních zpráv se rozdrobila na malé skupinky, jejichž velitelé se nedokázali dohodnout na jednotné obraně. Možná se nakonec stáhli do Kentu a brání město, ale to nemohu potvrdit. Hranice však dávno opustili,“ vypověděl Lukáš při pohledu na tančící plameny svícnu.

	Nolandův pohled byl pln překvapení. Nečekal, že galenský kníže vládne takovou silou. Měl za to, že ví a zná mnohé, ale východ jej každým okamžikem něčím překvapil. Na západě se početné armády budovaly pouze za účelem obrany země před nájezdy orků. Na východě toto nebezpečí nebylo, nebo jen velmi zřídka. Možná právě proto se domníval, že zdejší armády nebudou tak početné, navíc když východní šlechta dodávala o poznání méně vojáků než středozápad. Ale jak zjistil, tak se velmi mýlil. Přesto mu bylo jasné, že se nemůže vrátit do Tornilu a žádat více mužů. Na to nebyl ani čas, ani prostředky.

	„I přes vše, co jste vypověděl, musím na sever,“ pronesl Noland po chvíli a vrátil se ke stolu. „Musím navrátit východní části Valionu mír a pořádek,“ doplnil a jeho pohled spočinul na Lukášově tváři.

	„Pokud vyrazím, mohu se spolehnout na vaši podporu?“ zeptal se a z jeho hlasu už dávno zmizela jistota předchozích chvil.

	„Bude to velmi riskantní a nebezpečné,“ pronesl Lukáš, který ještě dokázal uvažovat chladnou hlavou. Noland si sedl do křesla a nalil si dalšího vína. Věděl, že jeden nebo dva poháry navíc už na jeho nejasné mysli nic nezmění. Sledoval hladinu číše, než opět pohlédl ke svému hostiteli.

	„Vím,“ hlesl, „ale pro mne jiné možnosti není,“ dodal a vypil pohár do dna.

	Lukáš sledoval jeho počínání a přemýšlel nad svými možnostmi. Nejraději by Nolanda poslal zpět do Tornilu, ale i on si dobře uvědomoval, že by se tím nic nevyřešilo. Na dveře už začínala klepat zima, a pokud králův bratranec odjede pro pomoc, nevrátí se dříve než na jaře. A to už může být pozdě cokoliv zachraňovat.

	„Já vaši pomoc potřebuji, kníže,“ pronesl Noland naléhavě, když odložil prázdný pohár na stůl. „A věřte, že toho nebudete litovat,“ dodal a sledoval zamyšlený pohled mladého šlechtice.

	„Pokud mi pomůžete nastolit na severovýchodě země řád a pořádek, pak vás nemine titul místokrále oněch území,“ dodal zcela vážným tónem, jako by z něj v jediném okamžiku vyprchalo opojení vínem.

	„Vy mi nabízíte titul vévody?“ pronesl překvapený Lukáš.

	„Ano,“ odpověděl Noland naprosto přesvědčivě, „včetnč pozemků a držav, které patřily zesnulému vévodovi z Kentu a které po právu nyní propadly koruně,“ doplnil a s nadějí se opřel do křesla.

	„I kdybych odmítl, vy se přesto vydáte na sever?“ zeptal se Lukáš po chvíli zvažování. Noland beze slov přikývl a vyčkával na Lukášovo rozhodnutí.

	„Uvědomujete si, že se blíží zima?“ namítal Lukáš, „že budeme muset vybavit naše vojska zásobami a kvalitním oblečením a i přesto můžeme umrznout nebo zemřít hladem? Je vám jasné, že vstoupíme na vydrancovaná a vypálená území, kde seženou potravu sotva ti, co přežili?“

	Noland dlouho mlčel, než na Lukášovy dotazy několikrát přikývl. Z jeho pohledu bylo zřejmé, že si všechny nástrahy, které jej čekají, uvědomuje. Přesto byl odhodlaný pokračovat v cestě. Lukáš jeho počínání chápal, byť mu to přišlo jakkoliv nesmyslné.

	„Jste blázen,“ pronesl po chvíli, „ale pokud opravdu vyrazíte na sever, můžete se spolehnout, že půjdu po vašem boku,“ dodal nakonec.

	Býlo to nejtěžší rozhodnutí, které doposud udělal, a doufal, že nenastane doba, kdy toho bude litovat.

	Na Nolandově tváři se objevil slabý úsměv. „Na Valion,“ pronesl a začal nalévat do prázdných číší.

	***

	Prudký vítr a šedá obloha vládly už několik dní nad severovýchodním Valionem. Pouze jediný den pochodu od Kentu byl rozprostřen hlavní tábor Lukášovy armády, která čítala na osm tisíc vojáků. Další tábor byl vystavěn nedaleko. Patřil Nolandovu vojsku, které se ke Kentu přibližovalo z jihozápadu. Zbytek svých vojsk Lukáš ponechal na severní hranici pod velením Arolda Kaspíšského. Věděl, že nemůže odjet a zanechat své državy bez ochrany. O správu rozlehlého galenského panství v době své nepřítomnosti poprosil svou matku, která se narychlo vrátila společně s Kryštofem z jižních cest.

	Dlouhá kolona těžkých zásobovacích vozů byla připravena na poslední cestu společně s pečlivě složenými dobyvacími stroji a oddíly pěších, které měly vyrazit jako předvoj. Lukáš ponechal velení svých armád zcela na půlelfech. Ostatně oni měli z daleka větší zkušenosti z bitev než kdejaký jiný voják. Velitelem hlavní armády byl Ragnar a právě on rozhodl, aby se pěší oddíly vydaly časně z rána na pochod. Sám pak vyčkával zprávy od průzkumných skupin, které vyslal ke Kentu a které se měly každou chvíli vrátit. Teprve potom byl odhodlán vyrazit i se zbytkem armády, kterou tvořilo na čtyři tisíce jezdců.

	„Za deset dnů začne sněžit,“ pronesl Dargar při pohledu na šedé mraky, které se pod silou větru táhly k východu. Jeho poznámka zarazila především Ragnara.

	„Kdepak, chlapče,“ pronesl jeden z přítomných velitelů, „silný vítr a temná obloha ještě neznamenají, že přichází zima,“ dodal s přesvědčením zkušenějšího muže.

	„Deset dnů?“ zeptal se Ragnar, načež mu Dargar pouze přikývnutím potvrdil, že je tomu skutečně tak.

	„Přece byste tomu nevěřil, pane,“ namítl voják a ještě jednal si zvědavým pohledem přeměřil dospívajícího chlapce, který pro něj z neznámého důvodu sdílel společnost s vrchním velitelem vojsk knížete z Galenu.

	Ragnar mu však neodpověděl. Věděl, že se v tomto ohledu Dargar nemýlí, a pokud tvrdí deset dnů, pak je to přesně ta doba, za kterou musejí dobýt Kent. Viděl a slyšel už o mnoha obléháních v zimním období, kdy se dobyvatelé brodili po kolena ve sněhu. A pokud si dobře vzpomínal, tak neznal jediné, které dopadlo úspěšně. Bylo nutné získat alespoň jeden strategický bod, kde by mohla většina armády přezimovat. Z něj pak mohl podnikat další výjezdy hlouběji na východ. A Ragnal věděl, že jediným místem, kde bude moci tak početná armáda přečkat zimu, byl Kent.

	Nebyla to nezdvořilost, kvůli které neodpověděl přesvědčenému veliteli, ale zvýšená pozornost, kterou věnoval přibližujícímu se jezdci.

	„Pane, naše hlídky se vrátily,“ zvěstoval voják a ukazoval na shluk jezdců, kteří dopřávali koním čerstvé vody.

	„Konečně,“ pronesl Ragnar a pobídl svého vraníka jejich směrem.

	„Je to jak jste říkal, pane,“ pronesl jeden z průzkumníků.

	„Kent byl dobyt a je střežen početnou armádou,“ pronesl stárší šlachovitý muž. „Nepodařilo se nám zjistit, kolik jich je, protože jsme se do města nedostali. Podle toho, co jsme mohli vidět, si myslím, že už o nás vědí,“ dodal na závěr.

	„S tím jsme počítali,“ pronesl Ragnar, kterého zpráva nijak nepřekvapila. Pohyb takové armády, které velel, se nedal nijak utajit.

	„Dobrá práce,“ sdělil mužům a pobídl koně k návratu do středu ležení, kde na něj čekali ostatní velitelé.

	Plán tedy zůstal stejný. Ragnar chtěl k dobytí Kentu využít pěších jednotek a těžkých vrhačů. Jízdy měly hlídat okolí, aby obleženému městu nemohl nikdo přijít na pomoc. Takovouto zprávu poslal i Nolandovi, který měl stejným způsobem zaútočit ze západní strany.

	Ragnar předal poslední rozkazy velitelům jízd a již chtěl opustit ležení, aby dostihl pěší oddíly, když jej vyrušil křik několika jezdců, kteří se k němu blížili. Patřili k další z předsunutých hlídek. Voják křičel bezhlavě Ragnarovo jméno a sledoval ruce ostatních, které ukazovaly na malý vrcholek, kde právě končila porada velitelů.

	„Pane!“ křičel jezdec už z dálky, když mu Ragnar vyjel vstříc.

	„Pane, půl dne cesty na sever od Kentu čeká početná armáda. Na jednom z vrchů mají postavenu dřevěnou hlásku, ze které sledují kentské věže. Na té nejvyšší je pak připravena pagoda. Jistě čekají na signál a pak se nás pokusí napadnout,“ vychrlil ze sebe jezdec.

	„Takže přece,“ pronesl tiše Ragnar, kterému se doposud zdálo vše nečekaně jednoduché. A nyní to konečně dávalo smysl. Byla to připravená past, do které se měli bezhlavě vrhnout. A dobrá past.

	„Co jste vlastně dělali tak daleko na severu od města?“ zeptal se Lukáš vyčerpaného jezdce.

	„Už jsme se chtěli vrátit, Vaše Výsosti, když jsme si všimli posla, který jel velkou rychlostí na sever. Začali jsme ho pronásledovat, ale všiml si nás a chtěl se ztratit v lese. Podařilo se nám ho dohnat a zajmout. Našli jsme u něj depeši, ve které byl kdosi varován před armádami, které postupují z jihu. Posel nakonec doznal, kam měl namířeno,“ odvětil voják, aniž by blíže popsal utrpení, kterým si onen dotyčný prošel. „Právě tam jsme spatřili velké ležení,“ pokračoval udýchaným hlasem, „pouze jsme shlédli okolí a otočili k návratu.“

	„Kolik jich je?“ zeptal se Ragnar.

	„Odhadovali jsme na čtyři tisíce mužů, pane,“ odvětil jezdec pohotově.

	„Teď si odpočiňte. Večer mi přesně popíšete místo, kde jste nalezli jejich ležení,“ pronesl Ragnar.

	„Ano, pane,“ odvětil jezdec a obrátil koně k návratu ke svým mužům.

	„Čtyři tisíce mužů, to se mi nechce zdát,“ pronesl Lukáš.

	„Co bys udělal ty, kdyby na tebe pochodovaly dvě početné armády? Zavřel by ses do města, které bylo už poškozené předešlým dobýváním?“ zeptal se ho náhle Ragnar.

	„Myslíš, že ve městě je jen hrstka vojáků a zbytek čeká na signál?“ oplatil Lukáš otázkou.

	„Přesně tak,“ odvětil Ragnar. „Proto jsou brány Kentu zavřené,“ dodal zamyšleně. Následně se na jeho tváři objevil úsměv, kterému Lukáš nerozuměl. „Z pasti se může stát naše výhoda,“ pronesl a opět pohlédl na Lukáše.

	„Nic na našem plánu měnit nebudeme. Necháme naše pěší oddíly zaútočit na Kent. Necháme vzplanout varovný oheň a přiblížit nepřátelskou armádu. Pak promluví naše jízdy,“ pronesl a otočil se na Larpa.

	„Pověz Nolandovi o armádě vyčkávající na severu od města. Sděl mu, ať přesto zaútočí,“ pronesl Ragnar ke svému příteli, který pouze přikývl a bez dalšího otálení pobídl koně k rychlému běhu.

	Mezi prvními, kteří bok po boku pochodujících oddílů spatřili Kent, byl i Ragnar. Se zájmem sledoval rozlehlé město, rozprostírající se na třech kopcích. Vnější palisáda chránící většinu města byla zcela zničena. Ohořelé kusy dřeva a polámané hroty vypovídaly o tuhých bojích, které se zde odehrály. Většina domů byla strhnuta, nebo pohlcena plameny a obklopena četnými spáleništi a rozvalinami. Vnitřní část města chránily masivní kamenné hradby, které se zdály být neporušené i přes mnoho poškození, která se nedala přehlédnout.

	Ragnar si důkladně prohlížel zničené město a několik spálenišť za jeho hranicemi. Podle zbytků kostí se jednalo o hromadné pohřebiště mrtvých, kteří boj o město zaplatili životem, nebo také část obyvatelstva, která novým okupantům vzdorovala.

	Na nejvyšší věži pak spatřil onu pagodu, o které mluvili zvědové. Byla vskutku vysoká. Oheň, který by ji zachvátil, pak musel být vidět velmi daleko. Zatím však žádné plameny neolizovaly pečlivě srovnané dřevo.

	Ragnar předpokládal, že obránci města nechají dobyvatele rozložit ležení a připravit dobývací stroje. Teprve, až se boj bude soustředit pouze na dobývání, přivolají posily. Nebyl to vůbec špatný plán, a nebýt prozřetelnosti náhody, pravděpodobně by vyšel.

	„Jednotky jsou připravené vstoupit do vnější části města, pane,“ zahlásil kapitán, který právě dorazil do velitelského stanu.

	„Těžké dobývací vrhače používat nebudeme. Hradby už jsou tak dost poničené,“ rozhodl Ragnar, „ať tedy vstoupí muži do města,“ dodal a otočil se na Lukáše.

	„My se postaráme o město. Zbytek je na tobě,“ pronesl a vážnost jeho tváře vypovídala o důležitosti onoho poslání.

	„Bůh s námi,“ odvětil Lukáš, nasadil si helmici a bez dalších slov opustil stan. Společně s několika jezdci pak vyrazil na severovýchod, kde čekalo mimo dohled města na čtyři tisíce jezdců.

	Ragnar vyšel před stan a sledoval vzdálené ochozy hradeb, na kterých se shromáždili obránci.

	„Je jich skutečně málo,“ pronesl Dargar, který po celou dobu seděl před stanem a se zájmem si prohlížel kentský hrad. Stany pro zraněné vojáky, které měl na starosti, už dávno stály na svých místech, vedle vozů s látkami a nádobami na vodu, které ke své práci potřeboval.

	„V tomto počtu nemohou ubránit celé město,“ dodal a ukázal na jedno poškozené místo, kde se srocoval největší počet vojáků. Ragnar pohlédl tím směrem, ale spatřil jen mnoho nic neříkajících teček.

	„Předpokládají, že se pokusíme prorazit nejslabšími částmi hradeb,“ dodal Dargar a ukázal na opačnou stranu, kde hradby nebyly vůbec poškozeny.

	„Je tam jen šestičlenná hlídka,“ upřesnil a pohlédl na Ragnara.

	„Dobří střelci by s nimi neměli moc starostí a pod rouškou noci bude chvíli trvat, než si všimnou našich žebříků,“ pronesl, aby se podělil o myšlenku, která ho už několik chvil obtěžovala. Ragnar přikývl, neboť to nyní prozřel i on. „Zaútočíme na bránu, ať je zaměstnáme. Potom se dva naše oddíly přiblíží k severním hradbám a pak se uvidí,“ pronesl zamyšleně a uznale poplácal Dargara po rameni. Vrátil se do stanu, aby napsal depeše vybraným velitelům.

	***

	Pagoda na kentské věži už dohořívala a Lukáš netrpělivě vyčkával příjezdu dosud skryté armády. Věděl, že jim to bude trvat nejméně čtvrt dne, ale přesto se čas vlekl pomaleji, než si přál. Neměl ani zprávy o tom, jak pokračuje obléhání města. Byli s Ragnarem domluveni, že pokud se nestane něco nečekaného, nebudou plýtvat rychlými posly.

	Začalo svítat a na muže doléhala únava, když se nížinou řítili dva jezdci. Patřili k hlídce, kterou nechal Lukáš vyslat, aby sledovala postup nepřátel. Nezamířili k Lukášovi ani k žádnému z jiných velitelů, jejichž jednotky byly ukryty v lesnatých kopcích nad širokou travnatou plání.

	Pokračovali ve vysokém tempu směrem k městu. Za nimi se vyřítilo na deset jezdců. Byl to předvoj, nebo pouze pronásledovatelé, kteří měli umlčet zvědy.

	„Připravte se,“ pravil Lukáš, který věděl, že za několik chvil přijde jeho čas. A nemusel čekat dlouho. Dunění kopyt rozechvělo zem a za několik okamžiků se nížinou řítilo na tisíc jezdců. Spěchali. Možná chtěli dobyvatele překvapit za časného rána a jediným útokem rozhodnout celou bitvu.

	„Čekejte!“ křikl Lukáš, aby uklidnil nervózní trubače, kteří již chtěli zatroubit smluvený signál k útoku.

	„Ještě chvíli,“ dodal při pohledu na první linii nepřátel, která proběhla pod ním.

	Následně se ohlédl na horizont a sledoval pozvolna řídnoucí počet jezdců. Blížil se jejich závěr. Teprve dlouho za nimi budou pochodovat pěší oddíly, ale to už bude po útoku, alespoň v to Lukáš doufal.

	Jakmile spatřil posledního nepřítele, křikl na trubače, aby spustili signál.

	Z lesů se vyřítily houfy jezdců, kteří zaútočili do boků a zad projíždějící armádě.

	Boj byl velmi krátký. O bitvě se vlastně ani nedalo mluvit. Zaskočení nepřátelé se jen výjimečně pokusili obrátit koně a čelit útoku. Mnozí je spíše pobízeli k daleko větší rychlosti, aby před nečekaným útokem utekli. Jejich koně však měli v nohách dlouhý kus cesty a nedokázali reagovat na prudký nápor útočníků. Lukáš se nakonec ani nestačil zapojit do boje. Svou snahu po chvíli vzdal a pouze sledoval vývoj útoku.

	„Pane, je po všem,“ zahlásil velitel, když se podařilo dohnat poslední uprchlíky.

	„Vyšlete dva oddíly, kteří se vrátí se zraněnými a zajatci do Kentu,“ pronesl Lukáš a ukázal na zem, kde do hlíny vyznačil hrubý náčrt místní krajiny.

	„Ostatní se přesunou sem,“ rozkázal a ukázal na dva vzdálené hvozdy. Byla to jediná možnost, pokud si chtěl udržet výhodu překvapení. A tu promarnit nehodlal. Proto musel napadnout jednotky pěších daleko dříve, než spatří pohromu, která postihla jejich druhy v nížině.

	„Ano, pane,“ pronesl kapitán a obrátil koně, aby mohl splnit nové rozkazy.

	druhá bitva měla ještě kratší a jednoznačnější průběh než ta předchozí. Pěší vojáci proti jezdcům jen marně pozvedávali krátké zbraně, nebo nutili nohy k běhu. Smrtelné výkřiky nakonec utichly a krajinou se ozýval pouze sten a pláč těch, kteří to přežili. Daleko delší čas strávili vojáci stavbou ohromných hranic, na kterých pohřbívali těla padlých. Do lekých vozů pak nechal Lukáš naložit zbraně a zbroje nepřátel, kterými vybaví početné oddíly dobrovolníků.

	Lukáš sledoval stoupající kouř, který zakrýval vycházející slunce. U hranic pronášeli poslední modlitby mniši, pokorně prosící všemohoucího, aby odpustil hrdinným válečníkům jejich hříchy. Byl nejvyšší čas vrátit se do Kentu a zjistit, jak si vede Ragnar s Nolandem.

	„Kapitáne!“ zvolal Lukáš na nejbližšího velitele. „Vyberte několik jezdců, kteří zde zůstanou na hlídce do doby, než zcela pohasnou plameny pohřebišť. Ostatní nechť vyrazí zpět na Kent!“

	***

	Kent byl dobyt dávno před východem slunce. Dokonce ještě dříve, než Lukášova armáda porazila vyčkávající nepřátele, kteří měli uzamknout nastraženou past. Plán, který naznačil Dargar, se ukázal být bezchybný. Přesné šípy půlefů si snadno poradily s několika hlídkami na severních hradbách a oddíly dobyvatel se s pomocí dlouhých žebříků dostaly na hradby. Dokonce si jich nepřátelé nevšimli, ani když sestupovali do města. Otevřít severní bránu, za kterou čekali další vojáci, pak nebyl žádný problém.

	Nečekané proniknutí do města pravděpodobně zachránilo mnoho místních obyvatel, kteří byli jako dobytek nahnáni do ohrad a podle připravených pódií měli být postupně popravováni. Ragnar se dokonce domníval, že měli být štítem, který chtěli obránci použít proti dobyvatelům.

	Další překvapení je čekalo v samotném paláci. Kromě několika velících důstojníků a tří nižších šlechticů, kteří veleli obraně města, zde nalezli i vyvražděnou rodinu vévody z Kentu. Kromě mrtvých a zneuctěných těl vévodovy manželky a jeho dvou dcer nalezli v malé místnosti i ostatky dalších lidí. S největší pravděpodobností se jednalo o nejbližší služebnictvo.

	Tělo samotného vévody nemohli dlouho najít. Zprvu se domnívali, že byl pohřben a uložen do rodinné hrobky. Ale tam jej nenalezli. Obléhání tedy začalo dříve, než byl posmrtný obřad dokončen. To samo vypovídalo o dokonalém plánu a přesném načasování, které dobyvatelé měli.

	Vévodovy ostatky byly nalezeny až po výpovědi místních obyvatel, kteří tvrdili, že vévodovo tělo bylo veřejně rozsekáno na šest kusů a ty pak byly jako výstraha umístěny na šesti kentských náměstích.

	Noland nevěřícně sledoval vévodovy ostatky, které vojáci opatrně poskládali k sobě, aby byl alespoň na chvíli podoben člověku. Nechápal, kde se v lidech bere tolik nenávisti a zloby, že jsou schopni něco takového provést mrtvému a bezbrannému muži. Pozvedl pochodeň a zapálil malou hranici, kterou uprostřed největšího náměstí jeho muži zbudovali.

	„Odpočívejte v pokoji,“ pronesl tiše a sledoval, jak sílící plameny pohlcují vše, na co dosáhnou.

	„Zajali jsme vůdce armády, pane,“ sdělil velitel průzkumníků Ragnarovi, „nyní prohledáváme město, zda se v něm ještě neukrývají zbytky nepřátel.“

	Ragnar pouze přikývl, neboť v zájmu jeho pohledu byli vracející se jednotky jízd, které přijížděly od severu.

	„Vraťte se k mužům a dále mne o vašem postupu informujte,“ odpověděl po chvíli veliteli. Ten zasalutoval a opustil terasu paláce, kam Ragnar přesunul velení.

	„Nečekal jsem, že to bude tak snadné,“ pochvaloval si Noland, který také přihlížel návratu zbytku armády. Měl dost smrti a utrpení, které na něj hledělo tam dole. Z palácové terasy vypadalo vše tak trochu méně bolestivě.

	„Pouhá náhoda,“ odvětil Ragnar, „nebýt všímavosti našich stopařů, mohlo vše dopadnout úplně jinak,“ dodal zamyšleně. „Pokud bychom neprohlédli jejich past, tak tu bitvu vyhráli oni. O tom nepochybujte, pane,“ doplnil a pohlédl na spokojeně vyhlížejícího Nolanda.

	„Bůh je s námi,“ zkonstatoval králův bratranec a na jeho tváři se objevil charakteristický úsměv. Byla to však maska, kterou si nasadil, aby zaplašil myšlenky na zvěrstva, která se v Kentu odehrávala.

	Ragnar na jeho poznámku nereagoval. Vrátil se k sledování jízdy, která už opustila les a mířila k východnímu ležení, kde byly připraveny ohrady pro koně.

	Zbytek dne pak vojáci prohledávali vnitřní i vnější část města a snažili se najít ukryté nepřátele. Mnoho jich ale nenašli. Většina obránců byla poražena a zajata u poškozené jihovýchodní brány. Jen hrstka těch, kteří střežili ochozy hradeb, prchla do nitra města.

	Jak Lukáš předpokládal, velkou část vojáků tvořili žoldáci. To potvrzovaly i objevené truhly se zlatem, kterého mělo být použito na vyplacení nájemných vojáků. Věděl, že tato armáda nebyla poslední, která pustoší sever. Pokud ale i v dalších případech budou tvořit většinu vojáků žoldáci, pak se nabízelo ještě jiné řešení. Dlouho nad tím přemýšlel, než se s tím svěřil Nolandovi.

	„Mnoho mužů, kteří stojí proti nám, je nájemnými válečníky, kteří jdou pouze za tím, kdo platí,“ pronesl při večeři, kterou Noland nechal připravit na počest osvobození Kentu.

	„To ano, ale tím nepřestávají být zrádci Valionu,“ odvětil nesmiřitelně.

	„Ani vy, ani já nevíme, co jim bylo řečeno,“ namítl Lukáš. „Neříkám to proto, abych je obhajoval, ale napadlo mne, zda by se toho nedalo využít v náš prospěch,“ dodal a sledoval Nolanda, který opět koštoval zdejší víno. Lukáš si s ním však nepřipíjel. Při tažení se mohlo přihodit cokoliv včetně nečekaného útoku uprostřed nejklidnější noci. A on nechtěl být přistižen v opilosti nebo s nesnesitelnou bolestí hlavy.

	Nolandův nechápavý pohled vypovídal o tom, že netuší, co by tím mohl kníže jiného myslet.

	„Máme zprávy, že se na severu potuluje nejméně dalších šest armád,“ pokračoval Lukáš raději zcela od začátku.

	Na toto sdělení Noland přikývl.

	„Napadla mě možnost, jak uchránit naše muže před další bitvou. A ta bude s příchodem zimy daleko těžší než ta dnešní,“ dodal, čímž si vysloužil Nolandovu plnou pozornost.

	„Předpokládám, že nebude dlouho trvat a narazíme na další armádu. Myslím, že by stálo za to oslovit žoldáky, kteří budou na její straně,“ pokračoval Lukáš.

	„Vy je chcete přeplatit?“ zeptal se překvapený Noland.

	„Vlastně ano,“ odvětil Lukáš se zcela vážnou tváří.

	Noland odložil pohár a zamyšleně sledoval nerozhodné tváře ostatních velitelů, kteří se večeře účastnili.

	„Co jim chcete nabídnout?“ zeptal se Noland.

	„Peníze, pozemky, cokoliv, co bude jen možné, abychom je donutili složit zbraně,“ odvětil Lukáš.

	„Pokud chcete přinést na severovýchod Valionu mír, pak nám nic jiného nezbývá. V opačném případě bychom válku mohli vést i několik let. A to stále ještě nemluvím o tom, že máme na krku zimu, která značně stíží naše tažení,“ dodal a netrpělivě čekal na Nolandův výrok.

	Ten zamyšleně sledoval jeho tvář. Nelíbilo se mu, že by měl platit těm, kteří pustoší království. Na druhou stranu uznával, že pro dosažení brzkého míru to byla jediná možná cesta. Pro Valion nebylo dobré, že se větší počet vojáků potuloval daleko od hranic s Ebornem, kde ostatní nasazovali krk v bojích proti hordám orků.

	„Dobrá,“ pronesl k překvapení mnohých, kterým se návrh knížete z Galenu zdál velmi odvážný.

	„Jsem ochoten těm, kteří se přidají na naší stranu, zaručit beztrestnost,“ dodal a zapil svůj výrok vínem.

	„Nebudete svého ústupku litovat,“ dodal Lukáš spokojeným tónem, vědom si toho, že tímto rozhodnutím zachránil mnoho životů svých lidí.

	***

	Lukáš byl po náročném dni unaven. Seděl na posteli v jedné z mnoha palácových komnat a sledoval klidný plamen svíčky, při kterém si pomalu sundával šat. Opláchl se v lavoru, zhasnul svíci a lehl si na měkkou postel. Přikryl se dekou a s pohledem na temný strop přemýšlel nad následujícími dny, kdy vyrazí dále na sever, aby potlačil tamní povstání. Jen jednou zažil boje v zimě a na mrazivé okamžiky zasněžených a zledovatělých cest jen nerad vzpomínal. Tehdy viděl mnoho statečných bojovníků zemřít zimou či hladem.

	A něco obdobného nyní čekalo na něj a jeho muže. Navíc byla východní panství od sebe velmi vzdálena a on se obával dlouhých a vyčerpávajících cest.

	Bojovat v zimě byl bohapustý nerozum a většina velkých velitelů se tomu vyhýbala. I přesto byl rozhodnut táhnout dál, neboť slovo, které dal Nolandovi, už nemohl vzít zpět. Jedním z řešení bylo zůstat v Kentu a nastolit zde pořádek. Se zbytkem povstalců se pak vypořádat na jaře. Na druhou stranu by jim poskytl čas, díky kterému by se mohli na rozhodující boje daleko lépe připravit. A to nikdo nechtěl riskovat.

	Po dlouhé poradě bylo nakonec rozhodnuto, že většina armády zůstane v Kentu a zhruba třetina mužů se hned zítra vydá na další pochod. Bylo nutné využít každého dne, kdy nemrzlo. A podle odhadu půlelfů, kterým Lukáš naprosto důvěřoval, mnoho času nezbývalo.

	Lukáš přestal přemítat nad následujícími dny a otočil se na bok. V jeho mysli se objevil obraz Kateřiny, která si hrála s malou Anežkou. Na jeho tváři se objevil úsměv, i když hluboko uvnitř zůstal stesk. Vlastně ani nevěděl, jak dlouho je neuvidí. Obával se toho, že ne dříve než na jaře.

	Z křehkého spánku jej vyrušil zvuk. Nejprve si myslel, že se mu to zdá. Přesto otevřel oko a na poslední chvíli uhnul ráně, která dopadla na jeho lože. Byl to meč. Věděl to, aniž by ho zahlédl. Jeho sluch se v tomto nemýlil. Lukáš pohlédl na temnou postavu, která stála nad jeho postelí a napřahovala se k další ráně. I té dokázal uhnout. Přitom se mu podařilo sebrat ze stolku svícen a namířit ho v obraně proti vetřelci.

	„Kdo jsi?“ hlesl podvědomě.

	„Tvůj osud,“ odvětil mužský hlas a na Lukáše se snesla další rána, do jejíž cesty vložil dlouhý železný svícen. Otřes těžké rány srazil zbytek ohořelé svíce na zem. Lukáš pohlédl směrem ke svému oblečení, ale meč, který si tam odložil, neviděl. Další rána a další ústup.

	„Kdo jsi?“ zopakoval již s plným vědomím.

	Muž mu však neodpověděl. Místo toho se napřáhl k další ráně. V jediném okamžiku učinil Lukáš dlouhý výpad vpřed a zabodl hrot svícnu do jeho tváře. Druhou rukou uchopil rukojeť meče a povalil útočníka na zem.

	Ten se s řevem chytil za obličej. Lukáš mu vyrazil meč z ruky a vstal.

	„Kdo jsi?“ zopakoval naprosto klidným hlasem a přiložil hrot čepele ke krku sténajícího muže.

	„To se nedozvíš,“ pronesl muž a nečekaně si vrazil cosi do prsou. Následně vydechl naposled.

	„Stráže!“ křikl Lukáš, ale nikdo nepřišel.

	Chvíli mu trvalo, než zapálil svíci, aby se podíval do tváře muže, který jej přišel zabít. Byla cizí. I přízvuk, který měl, nebyl místní. Musel pocházet z dálného východu. Možná ani nepocházel z Valionu. Lukáš si natáhl kalhoty a košili a obezřetně opustil svůj pokoj.

	V jedné ruce držel svícen a v druhé svíral meč. Za dveřmi nalezl na zemi dva strážce. Měli podříznutá hrdla a leželi na sobě, jako by je někdo zabil v jediném okamžiku. S chodby se ozval dalši zvuk. Lukáš pozvedl svícen a snažil se prohlédnout vzdálenou tmu. Někdo se k němu přibližoval. Lukáš namířil meč tím směrem a čekal. K jeho úlevě to byl Ragnar.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se hned, jakmile spatřil Lukáše na nohách.

	„Ano,“ odvětil Lukáš a ukázal na dva mrtvé strážce.

	„Mě také jeden z nich navštívil,“ pronesl Ragnar tiše.

	„Co ostatní,“ hlesl Lukáš.

	„Nevím, byl jsi nejblíž,“ odvětil Ragnar.

	„Zatím zůstaň v pokoji a nevycházej. Žádné hrdinství, hochu, rozumíš?“ pronesl k Lukášovi, který pouze přikývl. Přišlo mu úsměvné, když ho Ragnar takto oslovoval, neboť právě půlelfova tvář připomínala chlapce daleko více než ta jeho.

	Nyní se tomu ale nesmál a s obavou sledoval, jak se Ragnar ztrácí v temné chodbě.

	Palácem se nesl křik stráží a světla pochodní osvětlovala každý kout. Lukáš stál nad nebohým Nolandem, který v záchvatech křečí zápasil o svůj život. Nad ním se skláněl Dargar s Larpem a snažili se mu pomoci.

	Ještě žil, ale vypadalo to s ním velmi špatně. Z levé ruky mu trčela šipka z kuše a podle zarudlé kůže byla otrávena. Mnozí na tom byli však hůře. Řádění saratonských zabijáků nepřežilo patnáct velitelů. O tom, že vrahové pocházejí právě z tohoto klanu, vypovídalo tetování, které nesli na zádech. Půlelfům se je podařilo pochytat a pozabíjet, přesto byl v paláci vyhlášen poplach a všichni, co zůstali naživu, prohledávali každou skrýš a zákoutí.

	„Musíme mu uříznout ruku,“ pronesl Dargar po chvíli a vytáhl dlouhou dýku.

	„To přeci nejde!“ křikl Lukáš.

	„Musíme, jinak zemře!“ namítl Dargar a pohlédl na rozpačitého Lukáše.

	Ten s nerozhodností sledoval neústupný pohled Ragnarova chráněnce, než nakonec rezignovaně přikývl.

	Ještě chvíli přihlížel, jak Dargar utáhl kožený opasek nad Nolandovým levým loktem a poté mu ostřím začal obřezavat zaškrcenou část ruky. Na zbytek už neměl nervy ani náladu. Pohled na Nolandovu smrtelnou agónii mu bohatě stačil. Jako mnozí ostatní opustil místnost se zraněnými.

	„Co teď?“ zeptal se Ragnar.

	Lukáš sledoval jeho vážný pohled a přemýšlel. Vztek a zloba mu však kalily rozum, který nyní potřeboval ze všeho nejvíc. „Musíme dál,“ pronesl po chvíli. „Dal jsem Nolandovi své slovo,“ dodal s vědomím vážnosti svého slibu a smutný pohled dopadl na dveře místnosti, za kterými se ozýval nářek raněných.

	„A co uděláme s ním?“ zeptal se Ragnar.

	„S námi jet nemůže,“ odvětil Lukáš, „musí zůstat zde,“ dodal a ztěžka vzdychl.

	„Dobrá, nechám u něj několik svých mužů, aby se o něj starali a chránili ho,“ pronesl Ragnar rozhodně.

	„Chci, aby v Kentu zůstala celá jeho armáda,“ doplnil Lukáš, který se stále obával toho, že nepřátelé budou chtít získat toto strategické místo zpět.

	„Dobrá, ostatním sdělím, ať se připraví na cestu,“ odvětil Ragnar a nechal Lukáše o samotě.

	***

	Tažení severovýchodem Valionu trvalo nakonec déle, než si Lukáš myslel. Poslednímu z povstaleckých vůdců byla setnuta hlava počátkem léta roku jeden tisíc tři sta sedm. Stalo se tak v nejseverovýchodnějším sídle království, ve městě Tarpat, na úpatí Kašketských hor. Lukáš zde zanechal bezmála tisíc vojáků, kteří pod velením kapitána Radomila, kterého zároveň ustanovil správcem provincie a přilehlého sídla, střežili hranice Valionu. Do Kentu se tak vrátil skoro po roce na konci léta téhož roku.

	Rozlehlé město, které se vzpamatovávalo z loňského obléhání, skoro nepoznával. Hradby byly opravené a vnější část města vyklizena a připravena k nové výstavbě. Lukáš nechal rozložit ležení nedaleko města a teprve poté s vybranými veliteli a několika významnými zajatci vstoupil do Kentu.

	Byl vřele přivítán Nolandem, se kterým si pravidelně výměnoval depeše. Činil tak vždy, když dosáhl dalšího cíle. Celkem desetkrát tedy vysílal posly nazpět, aby sdělil královu bratranci, že další kus země byl zbaven povstaleckých ohnisek.

	Ani vážné zranění nesebralo Nolandovi pranic z jeho veselé a upřímné povahy. Lukáš ho přátelsky objal a pozdravil. Nakonec se odebrali do prostorného sálu, kde je očekávala pořádná hostina. Noland nezapomínal ani na obyčejné vojáky a do ležení nechal poslat sto pečených prasat a na tři sta markytánek a lazebnic.

	Po slavnostním obědě zanechali Noland s Lukášem a Ragnarem ostatní ve veselí a sami se odebrali do malé místnosti, kterou Noland používal jako pracovnu.

	„Moc se vás nevrátilo,“ pronesl směrem k Lukášovi. Nebyl jediný, kdo si všiml malého počtu stanů před městem.

	„Ano, ale to není způsobeno ztrátami,“ odvětil Lukáš a vytáhl z vesty srolovaný list hrubého papíru. Byla to mapa, kterou před Nolanda rozprostřel.

	„V několika sídlech jsme museli zanechat posádku. Ne každý šlechtic byl ochoten přísahat věrnost koruně a jejímu zástupci,“ odvětil Lukáš a ukázal na značky zkřížených mečů, které byly u čtyř sídel. „A v Tarpatu jsem musel zanechat většinu pěchoty,“ dodal a ukázal na hraniční město.

	„Chápu,“ odvětil Noland. „Už jsem psal králi a podal mu zprávu o stavu východní části království,“ dodal.

	„Zmínil jste se mu i o tom, kdo se skrýval v pozadí vzpoury?“ zeptal se Lukáš.

	„Ano,“ odvětil Noland.

	„A co na to král? Zakročí?“ pokračoval ve vyzvídání.

	„Zatím váhá,“ odvětil Noland s mírnými rozpaky.

	„Něco přece udělat musí, pokud nechce, aby za nějaký čas východní šlechtě otrnulo a opět pozvedli zbraně?“ namítal Lukáš. Dobře věděl, že příští vzpoura by byla daleko silnější a lépe připravená než tato.

	„Už udělal,“ odvětil Noland k Lukášovu překvapení.

	„A co?“ vyzvídal, neboť o žádných odvetných krocích Tornilu neslyšel, a kdyby král vyslal velvyslance k sousednímu vládci, jistě by o tom věděl.

	Na Nolandově tváři se objevil široký úsměv. „Vy jste mi slíbil pomoc, ale učinil jste daleko více. Nejen, že vám a vašim přátelům vděčím za život, získal jste i vděk samotného krále,“ pronesl a z hromady listin vytáhl jednu, opatřenou bílou a zlatou stuhou. „A já vám tehdy také něco slíbil a stejně jako vy svůj slib plním,“ dodal Noland a podal Lukášovi listinu.

	„Je to královský dekret, kterým se Lukáš Kerundský, vévoda z Kentu stává místokrálem severovýchodních držav a panství ve jménu koruny Valionu,“ pronesl Noland, který nechtěl čekat, až to Lukáš přečte, a rozlil víno do tří měděných číší. Lukáš i přes jeho slova přečetl královský dekret hned několikrát.

	„Takže pokud nezklamete mého bratrance, tak problémy na severovýchodní části království nebude muset řešit on, nýbrž vy,“ dodal Noland s úsměvem jemu vlastním a slavnostně pozvedl číši.

	„Na nového vévodu a mé nové přátele,“ pronesl a mrkl na Ragnara. Následně na to vypil pohár do dna.

	„Na Vás a naše přátelství,“ opětoval Lukáš, který stále držel v ruce dekret a dokola pročítal jeho obsah.

	Po několika přípitcích a slavnostních projevech pak ve skromné společnosti zůstali až do pozdní noci. Noland vyžadoval podrobné popsání jednotlivých bojů a diplomatických jednání, která během tažení proběhla. On je na oplátku seznamoval se situací v Kentu, a nebýt únavy vínem, patrně by zůstali až do samého rána.

	Sedm dní po návratu Lukášovy armády se Noland s čerstvýn vévodou rozloučil a v doprovodu početné skupiny jezdců vydal na zpáteční cestu.

	„Co budeš dělat teď?“ zeptal se Ragnar při první snídani, na které neutišitelný Noland chyběl.

	„Ještě nevím,“ odvětil Lukáš upřímně. „Nejprve se vrátíme do Galenu a teprve tam se rozhodnu. Asi svolám několik nejvěrnějších a nabídnu jim državy, které mi připadly na severu! Pokud ta území mám spravovat, pak tam potřebuju někoho, na koho se mohu spolehnout,“ dodal ustaraně.

	„Moudré,“ přikývl Ragnar. „Přesto ti tvůj úděl nezávidím,“ dodal a přátelsky se usmál.

	„Vím, je to velká moc, ale také velká odpovědnost,“ pronesl Lukáš a sledoval Ragnarův pohled. „Chtěl bych mít tvé zkušenosti a tvůj odstup, se kterým dokážeš jednat,“ posteskl si po chvíli.

	„To se ti zdá,“ odvětil Ragnar. „Ano, jsem o mnoho starší než ty nebo kdokoliv z lidí,“ pokračoval a přitom vrtěl hlavou, „ale přesto je mnoho okamžiků, kdy si ani já nevím rady,“ dodal a podivně se pousmál. „To je přeci lidské, a pokud nic jiného, tak toto máme společné.“

	Lukáš se usmál. „Ty dokážeš všechno tak zlehčit,“ namítl a jako první vstal od stolu.

	„Poprosím Larpa, zda by zde nezůstal jako můj zástupce, dokud se nevrátím z Galenu,“ pronesl a odešel.

	Ragnar za ním ještě dlouho hleděl. Musel přiznat, že toho mladého muže má skutečně rád. V mnohém mu připomínal Šimona, byť mu tváří ani postavou podoben nebyl. Přesto se v něm jeho dávný předek nezapřel.

	***

	Na čtyři tisíce mužů se po dlouhé době navracelo domů. Krajem zněly známé písně a hvízdot nejrůznějších melodií. I Ragnar musel přiznat, že se těší na Alaras, kde se plánoval krátce zastavit. Slíbil totiž Lukášovi, že se s ním vrátí zpět do Kentu a pomůže mu se správou nových území. Dobrá nálada panovala všude, kam se ohlédl. Jen Dargar byl zamlklý. A čím více se blížili Galenu, tím více vrásek zdobilo jeho čelo.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Ragnar jednoho večera.

	Dargar přikývl, aniž by k němu sklopil pohled. Celou dobu sledoval hvězdy a nad něčím přemýšlel.

	„A co?“ nenechal se Ragnar odbýt. Tušil, že to bude mít co dočinění s předtuchami, které Dargar míval. A poslední dobou jich bylo stále více. Jeho schovanec se na něj konečně podíval. V očích měl smutek.

	„Paní Kateřina zemřela,“ pronesl tiše, aby to nikdo jiný mohl slyšet.

	„Cože?“ hlesl nevěřícně Ragnar.

	Dargar přikývl a opět vzhlédl ke hvězdám.

	„Jak to můžeš vědět?“ pokračoval, neboť tomu nemohl uvěřit.

	„Viděl jsem to,“ odvětil Dargar a opět k Ragnarovi pohlédl, „zemřela při porodu,“ dodal po chvíli.

	Ragnar sledoval jeho tvář, ze které nebylo možné rozpoznat, zda se usmívá, nebo je zahalena smutkem.

	„Lukášovi se narodil syn,“ pronesl Dargar následně a opět vrátil pohled k nebesům.

	„Syn?“ hlesl Ragnar.

	„Ano. Zdravý silný syn,“ odvětil Dargar a lehl si do trávy.

	„Ale Lukášovi to ještě neříkej,“ pronesl tiše. „Bude lepší, když mu to řekne někdo jiný než my,“ dodal vážným tónem.

	Ragnar seděl jako v mrákotách. Nevědomky se ohlédl ke stanu, kde spal Lukáš. Přitom vzpomenul na Šimona, který po návratu z války přišel skoro o vše. Ti dva toho měli společného daleko víc, než čekal. Nakonec si lehl vedle Dargara a stejně jako on pohlédl k hvězdám.

	„Byla tak mladá,“ vzdechl po chvíli.

	„Lidé se zbytečně bojí smrti,“ odvětil Dargar.

	„Co ty o tom můžeš vědět,“ odbyl ho Ragnar.

	„Cítím to,“ pronesl Dargar a zavřel oči. „A odpočívej, zítra bude těžký den,“ dodal.

	Dargar měl pravdu. Vytrvalý déšť a prudký vítr stěžoval postup armády kopcovitou krajinou. Jediné, co vojáky hřálo u srdce, bylo vědomí, že Galen už není daleko. Silné bouře nakonec trvaly déle jak tři dny. Čtvrtého dne k poledni překročila armáda říčku Salku a vkročila na Galenská panství.

	Vesničané vítali muže a provolávali slávu svým hrdinům svému pánovi. Ragnar si všiml několika tváří, které posmutněly při pohledu na Lukáše.

	„Vidíš?“ pronesl Dargar a na některé ukázal kývnutím hlavy. „I oni to vědí, ale soucit a lítost jim nedovolí zkazit Lukášovi radost z návratu,“ dodal tiše.

	„A kdo mu to má říci, když ne my?“ pronesl Ragnar rozmrzele.

	„Vím, co tě trápí, ale věř, že bude lepší, když to uslyší z úst, která na něj v Galenu čekají,“ odvětil Dargar.

	„A kdo to je?“ zeptal se Ragnar zvědavě.

	„Uvidíš,“ odvětil Dargar a zamával několika dětem, kteří provolávaly slávu houfu půlelfů, kteří jeli za Lukášovým doprovodem.

	Slunce stále viselo nad horizontem, když se mezi stromy objevily vysoké věže galenského hradu. Muži přidali do kroku a jízda pobídla koně k rychlejšímu klusu. Od hlavní části armády se nakonec zcela odtrhla skupina jezdců, vedená čerstvým vévodou.

	Lukáš projel městskou branou a širokou ulicí vedl svou družinu k hradu. Jel pomalu a vychutnával si křik a veselí lidí, kteří je přišli přivítat. Na baště vlály prapory knížectví a na nádvoří netrpělivě přešlapovaly davy dvořanů.

	Lukáš byl prvním, kdo slezl z koně. Na prahu hlavního vstupu stála žena, osamocena v očekávání objetí svého syna. Lukáš byl mile překvapen přítomností své matky a s radostným úsměvem k ní vykročil. I ona se usmívala, přesto cítil, že za tou maskou je smutek. Objal ji a pevně k sobě přitiskl.

	„Jsem šťastná, že ses vrátil,“ odvětila a její oči zalil proud slz, kterému se doposud úspěšně bránila.

	Lukáš jí s úsměvem pohlédl do očí. „A nejen to, matko,“ pronesl s neskrývanou radostí a hrdostí zároveň a vytáhl dekret, který mu svěřil Noland. Chtěl jí sdělit obsah, ale Romana mu přiložila prst na rty, aby jej utišila.

	„To počká, Lukáši,“ pronesla rozechvělým hlasem, až mu nahnala strach.

	„Co se stalo?“ hlesl, neboť se obával příčiny matčina smutku.

	Romana si otřela slzy a položila mu ruce na ramena. „Kateřina ti porodila krásného syna,“ pronesla a v jejích očích posílil lesk slaných krůpějí, „ale už jsme ji nedokázali zachránit,“ dodala a propukla v pláč.

	Lukáš zavrtěl hlavou, jako by pouze to mohlo změnit slova jeho matky.

	„To ne,“ hlesl rozechvělým hlasem.

	Romanina tvář však vypovídala o pravdě, která mu zaryla ostrou ránu do srdce.

	„To ne!“ zopakoval a klesl bezmocně na kolena.

	Ani sevřené pěsti mu však jeho ženu vrátit nedokázaly.

	Bezmocnému výkřiku, který se nesl nádvořím, pak přihlíželo mnoho očí.

	Lukáš si otřel slzy a teprve nyní si všiml malé holčičky, která stála za Romanou. Málem by ji nepoznal. Vedle ní stála jedna z chův a v rukou držela malý bílý smotek látky. Lukáš rozpřáhl ruce a Anežka mu vběhla do náruče. Sevřel ji tak pevně, že vnímal její chvění a vzlyky.

	„Anežko,“ hlesl její jméno a vstal.

	Drželá se ho nejpevněji, jak dokázala, a z jejích úst vycházel smutek a žal. Lukáš přistoupil k chůvě a opatrně pohlédl na malého drobečka, který byl schován pod vrstvou jemných plín.

	„To je on,“ pronesla Romana tiše a sledovala, jak mu Lukáš položil prst na baculatou tvář. Spal a ani předchozí výkřik jej nevyrušil.

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se tiše.

	„Zemřela dříve, než nám stačila říci jméno,“ odvětila Romana.

	Lukáš na ni pohlédl. „Jak se jmenuje?“ zopakoval stále ještě chvějícím se hlasem.

	„Šimon,“ vyřkla Romana se slzami v očích a v jejím hlase zazněla hrdost, se kterou toto jméno vyslovila.

	„Šimon,“ opakoval Lukáš a políbil svého syna na čelo.

	

		XIII. Rasmus



	Nářek a sten se prolínaly temnotou. Na podlaze z lebek prastarých tvorů klečeli nejlepší z vyvolených a čekali na další úkoly své paní. Mezi šampióny nejrůznějších ras nechyběl ani Myrtil. Přestože naposledy selhal, byla mu dána ještě jedna šance a on velmi dobře věděl, co by následovalo, kdyby chyboval i potřetí. Přesto se jeho selhání neobešlo bez trestu. Páteř mu lemoval parazit, způsobující mu nemalou bolest, kterou přijímal s pokorou a vděkem, neboť ještě nebyl zcela zatracen.

	Jako ostatní i on vzhlížel k mohutnému trůnu, z něhož vychází onen všudypřítomný nářek. Stovky hlav namačkaných na sebe mnohdy přišpendlených háky jako bezcenný hmyz, žadonily ve smrtelné agónii o milost. Na samotném vrcholu spočívala temnota s obrysy ženy a s uspokojením naslouchala slastně výkřikům bolesti, bezmoci a utrpení.

	Zaměstnána vzdálenými prosbami svých nejvěrnějších, nevěnovala nikomu v síni pozornost. Náhle však otevřela oči a pohlédla překvapeným zrakem do dáli, odkud zavál slabý vítr. Ona však více než záchvěvy vzduchu pocítila nezměrnou sílu, která přicházela.

	„Odejděte!“ rozkázala šampiónům, kteří neprodleně splnili její přání a vyklidili nebeskou síň. Edofeina vstala z trůnu a po naříkajících hlavách sešla dolů vstříc vzácné návštěvě.

	Rudá záře planoucí zbroje zatlačovala temnotu do ústraní. Každý krok mohutné postavy vyvolával řinčení zbraní a vzdálený válečný křik.

	Příval světla odhalil i Edofeininu postavu, kterou doposud chránila temnota. Krátké rozcuchané vlasy temné jako noc dávaly vyniknout něžné tváři s plnými rty. Na mnoha místech měla holou kůži propíchnutou temnými jehlami a kroužky z kostí, s kterými si i nyní se slastí pohrávala.

	„Co tě přivádí do mých síní, Valdore?“ zeptala se zvědavě a objala svého bratra jako milenka, která je potěšena z návratu svého vyvoleného.

	Valdor jí chytil hlavu a vášnivě ji políbil. Vsunul malíček do kroužku, kterým měla propíchnutou bradavku, a silně za něj zatáhl. Edofeina zasténala a žádoucně k němu pohlédla.

	„Také tě rád vidím,“ odvětil, „ale kvůli tomu jsem nepřišel,“ dodal a odtáhl Edofeinu od sebe.

	„Co víš o tom, že se Darionovi a Adriele narodil potomek?“ pronesl a jeho hlasem zazněl hněv.

	„Něco o tom vím,“ odvětila Edofeina tajemně.

	„Od kdy tě takové věci zajímají?“ zeptala se, když spatřila jeho kamennou tvář.

	„Co o tom víš?“ nedal se odbýt a zesílil hlas.

	„Co chceš slyšet?“ zeptala se a přejela mu prstem po tváři. Přitom ho neopomněla škrábnout ostrými nehty.

	„Pověz mi vše!“ řekl rozhodně a silou oddálil její ruku.

	„Jsem ráda, když se zlobíš,“ pronesla s neskrývaným úsměvem.

	Valdor na její poznámku nijak nereagoval, načež Edofeina znuděně vzdychla.

	„Někteří otroci z Mauriusu vypověděli, že se králi a královně narodil potomek. Nechala jsem po něm pátrat, ale nic jsem nenašla. Možná si Sirioné pouze někoho osvojili a tamní lid ho přijal jako jejich potomka,“ odvětila a opět se pokusila dotknout svého bratra. Ten však její ruku včas chytil.

	„Proč jsi mi o tom neřekla,“ pronesl rozhněvaně.

	Edofeina se usmála. Pociťovala nepopsatelnou rozkoš, když viděla svého bratra vzteklého.

	„Kde jsi ho hledala?“ ptal se Valdor a plameny jeho zbroje se rozžhnuly o něco více.

	„Všude, kde jsem mohla,“ odvětila Edofeina a odstoupila dále. „Všude, kam dosáhla má moc,“ dodala.

	„Proč se ptáš?“ Pochopila, že Valdor není v té nejlepší náladě. Potlačila touhu, která v ní splanula, a její postavu opět zahalila temnota. Valdor se uklidnil, když spatřil reakci své sestry.

	„Jak mi to mohlo uniknout?“ odvětil a zlověstně sevřel ruku v pěst.

	„O čem to mluvíš?“ podivila se Edofeina.

	„Otroci mluvili pravdu,“ pronesl a věnoval Edofeině ocelový pohled. „Adriele se opravdu narodil potomek a tys mi to měla říci hned, jak ses to dozvěděla,“ dodal se záchvěvem vzteku.

	„Ty tomu věříš?“ zeptala se překvapeně.

	„Ano,“ odvětil, „už tomu věřím! Díky Adriele!“ pronesl rozhodným hlasem.

	„Ona ti o tom řekla?“ podivila se Edofeina.

	„Ne, ale nedokázala to přede mnou skrýt,“ odvětil Valdor. „Copak tobě na Darionovi nebylo nic podivného. Necítila jsi v jeho chování smutek a žal, nebo obavu o někoho blízkého?“ zeptal se.

	Edofeina však mlčela.

	„Tak ano, nebo ne?“ zopakoval, když stále nepřicházela odpověď.

	„Nevím, ztratila jsem ho,“ pronesla Edofeina rozmrzele.

	„Cože?“ křikl Valdor rozhořčeně. „Sirioné se přeci jen tak neztrácejí,“ dodal a s napětím čekal na odpověď.

	„Dokázal se dostat z mého zajetí a ztratil se kdesi v Propasti temna,“ odvětila překvapivě klidným tónem. Na její tváři se dokonce nakrátko objevil úsměv.

	„A to jsi ho nehledala?“ podivil se Valdor.

	„A proč?“ namítla Edofeina. „Na to bude času dost. Ať si bloudí v nekonečné temnotě. Až se postarám o Říši Středu, přijde čas i na něj,“ dodala bezstarostně.

	Valdora však klid neovládl. „Je ještě něco dalšího, cos mi zapomněla říct?“ zeptal se s mírou nedůvěry.

	Na Edofeinině tváři se znovu objevil úsměv. „Já se ti přece nemusím zpovídat,“ dodala sebejistě.

	Valdor zavrtěl hlavou. „Jsi zaslepena vlastní mocí, že si nepřipouštíš žádné nebezpečí,“ pronesl opovržlivě.

	„Proč? Že se nebojím Sirionů?“ vysmála se mu Edofeina. „To, že nám Sian odebral kladivo Galaranu, ještě neznamená, že se před nimi budu chvět strachy,“ pronesla o poznání mocnějším hlasem.

	„Já se jich nebojím,“ odvětil Valdor dotčeně, „jen tvrdím, že mohou vše zkomplikovat,“ dodal rozmrzele.

	„Darion nám stěží něco zkomplikuje. Alespoň ne z místa, kam se sám uvrhnul. Bude ještě prosit, abych ho odtamtud vyzvednula,“ dodala Edofeina sebevědomě a opět se usmála, „nebo se snad bojíš toho spratka?“ dodala pobaveně.

	„Pokud tě to nechává klidnou, tak mě ne,“ pronesl neklidně. „Co když je to Ten, před kterým nás varoval Sian!“ dodal vážným tónem.

	„A ty tomu ještě věříš?“ podivila se Edofeina a opovržlivě na Valdora pohlédla.

	„Co všechno jsme udělali, abychom ho vyprovokovali k návratu. A kde ho vidíš? Nikde! Prostě odešel navždy. Vždyť i ty jsi byl u toho!“ odvětila s podivem nad bratrovým chováním.

	Valdor jen lehce přikývl. Bylo pravdou, že udělali mnoho věcí, kterými chtěli upoutat jeho pozornost a zjistit, zda ještě jeho oko dohlíží nad Sianusem. Nic jej však nedokázalo přivolat zpět. Pouta, která je držela dále od jejich plánů, byla rázem pryč a oni již déle čekat nechtěli.

	„Co když byl Adrielin syn počat v době, kdy jsme přemohli Daboe?“ namítl Valdor zamyšleně. „Co když právě to vyvolalo zrod oné bytosti?“ zeptal se Edofeiny.

	„Nesmysl,“ podotkla jeho sestra.

	„A co jiného učinilo Siriony plodnými?“ pokračoval Valdor.

	Edofeina mu však neodpověděla. V její tváři spatřil naprostý nezájem o potomka Sirionů.

	„Někdy ti nerozumím, Edofeino,“ pronesl Valdor zklamaně. „Já to podceňovat nehodlám. Najdu si ho sám a zjistím, zda je to On. A pokud ano, zničím ho dříve, než by nám mohl uškodit,“ pronesl odhodlaně. „Nehodlám se spoléhat na tlupu tvých budižkničemů, kteří by ve tmě nenašli ani svůj nos. A být tebou, tak bych nepodceňoval Dariona. Raději ho rychle najdi a uvězni tam, kde měl už dávno být. Rozhodně ho nenechej volně běhat po svých světech,“ pronesl a otočil se k odchodu.

	„Jsi ještě větší slaboch, než jsem si myslela,“ odvětila Edofeina rozmrzele.

	Valdor se otočil a jeho kůže a zbroj zazářila nezkrotným bílým plamenem.

	„Nezapomínej, že tady jsi na mém území!“ zvolala hlubokým hlasem a zahalila Valdora temnotou.

	Valdor zlostně zavrčel a zkrotil svůj vztek.

	„A ty nezapomínej, že mě potřebuješ,“ pronesl sebevědomě.

	„Urážky si nechej pro svoje nohsledy, nebo přestanu slyšet prosby, které ke mně máš,“ dodal a bez dalších slov opustil božskou síň své sestry.

	***

	Slabý svit rudého slunce jen s obtížemi osvětloval oblohu nad Tarunem. Studená hornatá planeta byla pro Adrielu darem, který jí věnoval Valdor. Ve skutečnosti to bylo obyčejné vězení, ze kterého nebylo úniku. Žádná prostorová trhlina nespojovala Tarun s okolním světem a na noční obloze zářila jen hrstka vzdálených hvězd.

	Adriela seděla v zimní zahradě před nízkým domkem, sledovala ledové vrcholky vzdálených hor, zasněžená údolí a vzpomínala na krásy ostatních světů, kterými kdy prošla. I ten nejvyprahlejší a nejpustší nabízel více života než tento. Tarun byl proti nim pouze potulující se kus skály v nekonečném vesmíru, na kterém bez ustání válčily klany zdejších bytostí. Z toho, co mohla Adriela vypozorovat, se nejednalo ani o lidi, ani zvířata.

	Přesto, nebo možná právě proto, byl Tarun vrcholem Valdorovy tvorby. Při pohledu na holost a pustotu zdejšího světa se nemohla divit jeho snaze ovládnout tak rozmanitou Říši Středu, jež životem přímo čišela.

	Nestřídala se tu roční období ani se pravidelně neměnil den s nocí, jako tomu bylo obvyklé na jiných světech. Pohled na zvěř, která se zde nacházela, nepotěšil oko ladností ani krásou. Početná stáda černých chlupatých tvorů, líně se prodírající sněhovou přikrývkou a rozrývající hlínu ve snaze nalézt červy či jiný hmyz byla snad nejpohlednější. Ti ostatní vypadali naprosto směšně, byť místním válečníkům mnohdy naháněli strach.

	Pro někoho, kdo nepocházel z Říše Chaosu, tu bylo vše zvláštní a podivné. Ani Adriela si na zdejší prostředí a neměnné klima nemohla zvyknout. Věděla, že takové světy existují, neboť o nich mnohdy vyprávěl Darion, ale nyní, když jej spatřila na vlastní oči, už jí nepřišel tak romantický.

	Nad zimní zahradou se zvedl vítr, což zde byl velmi vzácný jev. Adriela se ani neohlédla, aby uvítala toho, kdo ji přišel navštívit. Její pohled směřoval k vrcholkům hor, které jí alespoň trochu připomínaly Alesii. Vnímala pouze přibližující se teplo a rudou záři, která osvětlovala okolní šero.

	„Jaké jsi mu dala jméno?“ zeptal se Valdor hned po pozdravu. Kdesi daleko za sebou nechal rozčílení a hrubý hlas a snažil se být na svou vězenkyni příjemný.

	„Komu?“ pronesla Adriela bez zájmu.

	Valdor došel až k ní a opatrně ji pohladil po tváři. Adriela k němu vzhlédla. Z ocelových očí nedokázala rozpoznat pranic.

	Přišel jí chladný a nezajímavý, přestože byl jedním z nejmocnějších bohů.

	„Ty víš, o kom mluvím,“ odvětil tišeji.

	Adriela zavrtěla hlavou a pohlédla zpět k horám.

	„O tvém potomkovi,“ dodal Valdor.

	„My přece nemůžeme mít potomky,“ odvětila na jeho přímou otázku.

	Valdor přikývl a snad se i pousmál. „Ano, to si všichni doposud mysleli,“ odvětil, aniž by byl Adrielinou odpovědí uspokojen.

	„Ale já vím, že je. A já ho najdu i proti tvé vůli,“ sdělil a opět ji pohladil po tváři.

	Adriela mlčela. Sledovala rudé slunce se smutkem, neboť se stalo to, čeho se nejvíce obávala. Ona ale tušila, že k tomu jednou dojde. Jen doufala, že to nebude tak brzy.

	„I teď na něj myslíš,“ odvětil Valdor při pohledu na její zasněný výraz.

	„Můžu být tvým vězněm třeba věčnost, pokud je mi to souzeno, ale to, co si myslím, se nikdy nedozvíš. Do mé hlavy si tě nepustím a oba víme, že byť patříš k nejmocnějším, takovou moc, abys to změnil, nemáš,“ odvětila Adriela odhodlaně.

	„Nepředbíhej času,“ pravil Valdor dotčeně. „Já ho mám dost,“ dodal a odstoupil od své vězeňkyně. „A věřím, že na mě změníš názor, až najdu tvého syna. Nebo snad dceru?“ pronesl a zvědavě sledoval Adrielinu tvář.

	Ta však opět mlčela. Jeho slova byla jako horký hrot šípu, který ji bodal přímo do srdce. Měl pravdu a byl si jí jist. Kdyby odporovala, jen by jej v jeho přesvědčení utvrdila.

	Adriela už na něj nepohlédla. Nechtěla, aby si všiml rozrušení, které nedokázala potlačit. Bylo to silnější než ona a stávalo se tomu vždy, jakmile pomyslela na Asiriuse.

	„Zase jen mlčíš,“ odvětil Valdor zklamaně a znovu jí pohladil černé vlasy, které jí splývaly do půli zad.

	„Tím ale nic nezměníš. Jako má paní bys ale mohla,“ dodá rozvážným tónem.

	„Já už muže mám,“ odvětila Adriela odmítavě.

	Valdor se pousmál. „A kde? Nikde ho tady nevidím! Zapomeň konečně na Dariona. Ten už ti nepomůže,“ dodal a otočil se k odchodu.

	„Přemýšlej o tom,“ pronesl, když se ještě naposledy zastavil. „Až najdu tvého potomka, zbudou ti pouze prosby a můžeš jen v pokoře doufat, zda je vyslyším,“ odvětil a s přívalem nového větru zmizel.

	Adriela zůstala sedět na místě a v jejích očích se objevily slzy, které se před Valdorem snažila udržet.

	„Můj chlapče,“ hlesla při pomyšlení na jeho osud.

	Nevěděla, zda se Rasifovi podařilo splnit vše, co mu přikázala, a také ji tížila obava, zda mu její bratři a sestry uvěřili. Pokud by se tak nestalo, pak Asirius neměl nejmenší naději. Valdor ho jistě nakonec najde a to nejhorší, co by se mohlo stát, by bylo, kdyby ho získal na svou stranu.

	Adriela si otřela tváře a pohlédla do údolí, kde se schylovalo k dalšímu boji. Nížinou pochodovali ozbrojení tvorové směrem k jedné z osad na úpatí pohoří. Dnes ale neměla náladu poslouchat válečné pokřiky a nářek zraněných. Pronesla několik slov a mezi znesvářenými tábory se v prudké sněhové bouři objevila ledová stěna. Válečníci do ní zabodávali primitivní zbraně, ale tlustý led, skrze který si nepřestali vyhrožovat, prorazit nedokázali. Nakonec své snažení vzdali a odtáhli zpět, odkud přišli.

	Adriela se otočila a jednou z vyšlapaných pěšinek odešla do dřevěného srubu na vrcholku malé skály. Při každém kroku si zakazovala myslet na Asiriuse. Ty myšlenky byly velmi nebezpečné a přinášely jí pouze bolest. Věděla, že svým smutkem dává Valdorovi za pravdu. A to bylo to poslední, co si přála.

	***

	Svět Farin, nalézající se v Říši Středu, již dávno podlehl Valdorově moci. Stalo se tak, aniž by musel na tento svět povolat početné armády svých bojovníků. Víru v jeho esenci zaseli pouze jeho šampióni, kteří byli uctíváni místním obyvatelstvem jako polobohové, zvěstující moc nejvyššího. Pro ně se byli ochotni bít do posledního dechu a poslední krve. Z Farinu se během dvou generací stalo bezbřehé válečné pole, kde dívky již od ranného věku počínaly rodit potomky a muži byli vychováni za jediným cílem; utužení nekonečné války mezi dvěma národy.

	Arkavalu, početnému národu obývajícímu jižní kontinent Ionor, vládl neomezenou mocí Durus, pátý šampión boha války, Iskarskému národu, osidlujícímu severní kontinent Erolar, vládl Rasmus, Durusův bratr.

	Bitevním polem Farinu byl Saranor, malý kontinent nacházející se na rovníku, jehož původní obyvatelstvo bylo již dávno vyhlazeno. U jeho břehů se vyloďovaly početné armády arkavalů a iskarků ve snaze podmanit si toto malé území a potvrdit nadvládu nad Farinem.

	Rasmus, první Valdorův šampión, seděl v sedle iskarského hřebce a s potěšením sledoval pochod několikatisícové armády úžinou řeky Mur.

	„Je jich mnoho, Nedotknutelný,“ pronesl jeden z vojáků při pohledu na valící se masu nepřátel, kteří připluli za úsvitu z Ionoru.

	„Máš strach?!“ zeptal se Rasmus zaraženě.

	„Pociťuji chvění, ale nevím, zda je to způsobeno strachem, nebo touhou po krvi nepřátel, můj pane,“ odpověděl jezdec.

	Rasmus se usmál a přikývl. „Není hanba bát se smrti. Hanba je před ní utíkat,“ pronesl a hrotem meče ukázal na blížící se nepřátele.

	„Dnes se mnoha z vás dotkne temnota. Ti, kdož budou bojovat statečně, se jí však bát nemusí. Jen zbabělce stáhne s sebou do bezedných hlubin. Vy však uvidíte světlo, které vás dovede do síní našeho Pána. A jen vaše odvaha a statečnost vám mohou otevřít brány dalšího osudu,“ dodal a pozvedl meč nad hlavu.

	„Valdor!“ křikl hlasitě a jako první zabodl ostruhy do slabin svého hřebce.

	Vzduchem se nesl bojový křik doprovázený řinčením zbraní a dusotem kopyt. Dvě armády se střetly v půli cesty. Rasmus po chvíli seskočil z koně, který ho stavěl do nepřiměřené výhody proti obyčejným pěšákům. Zasunul meč zpět do pochvy a vytáhl dvě dlouhé dýky, kterými začal bojovat.

	Normálně by pouze sledoval probíhající boje, ale přesila, proti které jeho muži stáli, byla výzvou procvičit svůj styl, na který byl patřičně hrdý.

	Nastavil dýku kopírující zápěstí další ráně těžkého meče a rychlým máchnutím druhé ruky přeťal protivníkovi krční tepnu. Před ranou dalšího muže uskočil stranou a v následném okamžiku využil jeho skloněné zbraně a rychle a přesně zaútočil.

	Jeho mužům se však nevedlo tak skvěle jako jemu samotnému. Bitva nakonec trvala kratší dobu, než si přál. On sám pak skončil obklopen nepřáteli, kteří se od něj udržovali v dostatečné vzdálenosti. Každý dobře věděl, že tohoto protivníka k zemi nesrazí. Ti, co se o to pokoušeli, již dávno leželi v kaluži krve bradou dolů.

	„Copak tu není nikdo tak statečný, kdo by změřil svůj meč s mými dýkami?!“ křikl Rasmus k davu nepřátel.

	Po krátkém váhání vystoupilo z kruhu hned pět mužů. Na Rasmusově tváři se objevil úsměv.

	„Máš dobré vojáky,“ pronesl k Durusovi, který vše se zájmem sledoval z výšky sedla.

	„Toho si jsem vědom,“ odvětil jeho mladší bratr s patřičnou hrdostí.

	Rasmus se postavil do střehu a bedlivě sledoval obezřetné kroužení pěti válečníků, oděných v kožených zbrojích, kteří k němu s mírným chvěním směřovali hroty zbraní. Jejich oči vypovídaly o strachu ale také o vzrušení, které projíždělo celým tělem. Zemřít pro Valdora v souboji s jeho šampiónem byla nejvyšší pocta, které se jim mohlo dostat. A pokud by se jim podařilo jej jakkoliv zranit, pak by se jejich jméno stalo na Farinu nesmrtelným.

	„Vyčkejte,“ pronesl při pohledu na jejich nejisté pohyby a vytáhl rudý šátek, kterým si zavázal oči.

	„Teď jsem připraven,“ pravil a opět se postavil do střehu.

	Kruh kolem Rasmuse se začal zužovat rychleji, až první válečník nalezl odvahu a provedl útočný výpad. Rasmus jej snadno odrazil dýkou a vrátil se do pomyslného středu. Další útok a další skvělá obrana, která jednomu z válečníků přinesla pálivou bolest na zápěstí.

	Durus se zájmem sledoval snažení svých mužů a obratné a rychlé pohyby svého bratra, který k boji používal pouze svůj sluch a instinkt. Věděl, že i přes zavázené oči by pro něj nebyl problém prohlédnout okolí, ale to Rasmus neměl zapotřebí. A kdyby tak udělal, Durus by to ihned poznal.

	Z jeho klidu jej vyrušil vítr, který přicházel z nebes. Dobře věděl, co to znamená.

	„Poklekněte smrtelníci!“ křikl Durus hlasem, jehož ozvěna se táhla daleko za Saranor.

	Muži v okamžiku zabořili kolena do prachu a s rozporuplnými pocity sledovali bouři, která se nad nimi utvořila. Rasmus si sejmul šátek a společně s Durusem, který seskočil z koně, poklekl na jedno koleno.

	Nad kolbištěm se zhmotnil obraz tváře s ocelovým pohledem. Udivení válečníci tajili dech a donekonečna opakovali jediné jméno, „Valdor.“

	Bůh války s potěšením přihlížel bojišti, kde v jeho jménu prolilo krev mnoho statečných válečníků. Kovovým zrakem nakonec dospěl až k Rasmusovi, který klečel přímo pod ním.

	„Mám pro vás nový úkol,“ zaduněl mohutným hlasem, když spatřil i Duruse na odvrácené straně bojiště.

	„Budete přeneseni na Maurius, kde začnete pátrat po potomkovi Sirionů. Zjistěte, kam byl odnesen a kde se nyní nalézá,“ dodal a se slábnoucím větrem jeho obraz zmizel.

	Válečníci vzhlíželi k oblakům a sledovali zbytky mračen, které se rozplývaly ve větru. Z jejich úst stále vycházelo jméno jediného boha. Durus se usmál směrem k Rasmusovi. Konečně úkol hodný jejich velikosti.

	„Vraťte se do tábora a připravte se na další boje. Válka nikdy neskončí!“ křikl Durus hlasem, který se nesl celou krajinou.

	„A náš Pán z vás nespustí zrak, tak jej nezklamte,“ dodal Rasmus a v jediném okamžiku společně se svým bratrem zmizeli.

	Válečníci ještě dlouho křičeli Valdorovo jméno, než se odhodlali vstát a opustit místo, kde jej poprvé spatřili.

	Saranor se tak stal posvátným místem, kde bůh poprvé ukázal svou tvář.

	***

	Rasmus stál v místě mnoha rozvalin, které kdysi místní lidi nazývali Araven. Nacházel se přímo v jeho centru, kde býval rozlehlý palác a nespočet udržovaných zahrad, o kterých nesla svědectví pouze spálená zem a zuhelnatělé kmeny dříve statnýcm stromů. Jen milosrdnost temnoty nedávala vyniknout zkáze, která kdysi tak slavné město potkala.

	„Zde se to stalo,“ pronesl Rasmus ke svému bratrovi při pohledu na kouzlo, které před několika okamžiky vyvolal. Se zájmem sledoval snažení několika žen, které obklopovaly neviditelnou bytost. Byl to zvláštní obraz, který viděl poprvé.

	„To je Adriela,“ dodal, byť ji nemohl vidět, ani slyšet zvuky žen, které k ní hovořily. Jen ona ale mohla být mocnému kouzlu skryta, neboť byla Sirionem.

	„A tady ho máme,“ pronesl a ukázal na jednu z žen, která cosi opatrně nesla v jinak prázdné náruči. Její obezřetné kroky směřovaly k malému stolku vedle prázdného lůžka. Jen pomačkané látky potvrdily, že na něj opravdu cosi položila.

	„Takže to je pravda,“ pronesl překvapený Durus, který do té doby nevěřil povídačkám o potomkovi Sirionů.

	„Jak se zdá, tak ano,“ potvrdil zamyšleně Rasmus.

	Nebýt jejich trpělivosti, už by dávno opustili trosky aravenského paláce a začali hledat jinde. Nyní však měli konečně důkaz, který chyběl. Teprve nyní bylo nezpochybnitelné, že se Adriele skutečně narodil potomek. Nedokázali jej spatřit, ale chování okolních lidí, které kouzlo zjevilo, bylo zcela výmluvné. Nejednalo se tedy o adoptivního potomka, jak si většina doposud myslela, nýbrž o skutečného Siriona.

	„Co teď?“ zeptal se Durus.

	„Musíme sledovat, co s ním udělají. Teď kouzlo nemůžeme přerušit, jinak jej ztratíme,“ odvětil Rasmus.

	„To ale může trvat dlouho,“ namítl Durus.

	„Ty někam spěcháš?“ zeptal se Rasmus ironicky.

	Durus se pouze vysmál bratrově vážnosti a sedl si na zborcenou římsu. Založil ruce a trpělivě sledoval výjevy, které se před nimi odehrávaly.

	Dlouhá doba utekla od chvíle, kdy poprvé spatřili důkaz o existenci potomka Sirionů.

	Nyní, daleko od trosek Aravenu, sledovali snažení malého ramuly, který s velkým úsilím vlekl neviditelného tvora k prostorové trhlině. Odložil jej pod dlouhými větvemi stromu a nakonec zmizel v jiném světě, aby se za několik chvil znovu objevil a malého Siriona odtáhl s sebou.

	„Takže tam ho schovali,“ pronesl Rasmus s uspokojením.

	„Ty to tam znáš?“ zeptal se zvědavě Durus.

	„Ne, ale to nám nebrání to tam poznat a důkladně rozkoumat,“ pronesl a povstal.

	Odstoupil o kus dál a poklekl, aby několika prosbami přivolal svého pána. V mauriusské temnotě zavládly rudé plameny Valdorovy zbroje.

	„Našli jsme jeho stopy, můj Pane,“ pronesl Rasmus a sklopil hlavu v očekávání dalšího úkolu. Valdorův plamen zesílil spokojeností, což se odrazilo i na tvářích jeho šampiónů.

	Bůh války pohlédl ocelovým zrakem k prostorové trhlině. „Tak tady si ho před námi chtěla schovat?“ pronesl krátce a lehce zavrtěl hlavou.

	„Snad se Edofeina nebude hněvat, když zaberu jeden z jejích světů,“ dodal a na hrubé tváři se krátce zachvěl úsměv. „Její nohsledové měli hledat důkladněji,“ přisadil si a pohlédl s uspokojením na své šampióny.

	„Připravte se na cestu,“ pronesl a během jediného okamžiku zahalila oba bratry mlhovina, která za doprovodu silného větru zmizela z mauriusského povrchu.

	Rasmus měl raději mnoho jiných způsobů cestování než chlad a vlhkost mlhovin, které spojovaly tisíce světů. Jiným způsobem však takové vzdálenosti a za tak krátkou dobu překonat nedokázal. Byl to nejrychlejší způsob cestování, který znal. Pouze bohové znali ještě několik dalších, ale ani bytost, jakou byl on, jich nemohla bez újmy využít. A stejně jako Durus byl i on rád, když pod nohama konečně ucítil pevnou zem. Mlžný opar začínal mizet a oni spatřovali světlo jasného slunečního svitu.

	Rasmus z plných plic nasál vzduch a zklamaně se zamračil. Oblíbený zápach síry zde chyběl jako u většiny ostatních světů Říše Středu.

	„Co teď?“ zeptal se Durus, který jednoduchým kouzlem zjistil, že zde není druhá strana prostorové trhliny, kterou opustili na Mauriusu.

	„Proč se ptáš, když víš, co nás tu zajímá,“ odvětil Rasmus, jehož pohled patřil vzdáleným vrcholkům hor, které se tyčily nad tmavě zeleným kobercem lesů.

	„A jak ho najdeme?“ zeptal se Durus, který ukončil marné kouzlo. „Magií asi těžko,“ dodal a sedl si vedle svého bratra.

	Rasmus chvíli přemýšlel. „Náš pán měl jistě důvod, proč nás zavedl právě sem a ne přímo k trhlině,“ odvětil po chvíli.

	„Zůstaň zde a zjisti, co žije v těchto lesích za tvory,“ dodal a vstal.

	„Já se přesvědčím, zda ho ten ramula skutečně zanechal tady nebo s ním pokračoval na další svět,“ doplnil a v okamžiku zmizel.

	Durus si povzdechl a bezmocně se rozhlédl kolem. Sledoval všechny strany, které jej obklopovaly a přemýšlel, jakou by měl zvolit jako první. Byl zklamán jako mnohdy předtím, když na něj zbyla pouze podřadná práce. Nakonec však vstal a vydal se bez rozmyslu dolů k nejbližším stromům, nad kterými kroužilo hejno ptáků.

	***

	Hustým lesem se nesla symfonie ptačího zpěvu doplňovaná melodickými výkřiky dalších tvorů, kteří obývali koruny listnatých stromů. Na Duruse byly místní zvuky až příliš sladké. Postrádal v nich křik, jenž z hrdla vytryskl pod neúnosnou tíhou bolesti. Postupoval hustým porostem stále hlouběji a s překvapením sledoval hojnost drobných tvorů, kteří zde žili. Doposud však nezahlédl žádnou vyšší bytost, která by si tuto část země opanovala.

	Les začal řídnout a listnaté stromy doplňovaly vysoké jehličnany s dlouhými holými kmeny. Půda ustupovala písku, až mu zcela uvolnila prostor. Teprve nyní zaslechl i něco jiného než přívětivý zvuk přicházející z korun stromů. Byl to hrubý a neomalený křik, který musel vydat někdo daleko větší než tvorové, které doposud uzřel.

	Došel až na hranu plošiny, na jejímž dně protéká malá říčka, aby spatřil, že se nalézá na jednom z vrcholů pískovcových skal. Do stěn bylo vyhloubeno mnoho otvorů, které poskytovaly domov početnému kmeni mohutných černých tvorů. Právě jejich neurvalý křik zaujal Durusovu pozornost.

	Ten nyní seděl na vrcholku skály a se zájmem sledoval drobné hádky a rvačky, které mezi sebou tvorové měli. Podobné tvory viděl poprvé a jejich temperament a vznětlivé povahy si ihned získaly jeho sympatie. Možná i proto, že se zcela neslučovaly s idylkou okolního lesa.

	Do sporu dvou černokožců vstoupil další. Jeho vyšší postava a širší ramena přinesly mezi dva mladé tvory klid. Durus z primitivních gest a podivných křiků rychle pochopil, kdo je zde pánem.

	„Jen nejsilnějšímu budiž darována moc,“ pronesl tiše oblíbené rčení svého bratra a vstal.

	Hlasitě hvízdl a poté seskočil ze skály tam dolů, mezi dav černých tvorů. Každý, kdo byl poblíž, mu věnoval pozornost. Možná to bylo způsobeno i tím, že zde podobného tvora viděli poprvé. Durus se oklepal od písku, který svým dopadem zvířil, a hrdě se postavil. Ukázal směle na nejvyššího černého tvora a sevřenou pěstí ho vybídl k boji.

	Získal si tím pouze smích okolních tvorů, kteří Duruse v mnoha případech převyšovali až o dvě hlavy. On přesto neustoupil a přidal několik dalších gest směrem k tvorovi, který ze sebe vydával chraplavý posměšný křik. Nakonec však vykročil směrem k Durusovi, na jehož tváři se zračila spokojenost. Protáhl si ruce a několikrát nechal zapraskat klouby svých prstů. Zakýval hlavou do strany, aby zcela uvolnil šíji, a poté se zpříma postavil proti tvorovi. Svůj meč i dýky nechal zahálet. Jeho sok také neměl žádných zbraní a bylo pod jeho úroveň domoci se takové výhody.

	Černý tvor se zastavil před Durusem a okamžik si jej se zájmem prohlížel, než napřáhl mohutnou paži a pokusil se udeřit svého vyzyvatele do hlavy.

	Durus ale neuhnul, jak by udělal kdokoliv jiný. Dokonce vykročil vstříc ráně, která se zaduněním dopadla na jeho tvář. Hlava se otočila do strany a Durus pod silou rány mírně zakolísal. Musel ukročit dozadu, aby vyrovnal rovnováhu a neupadl. I výkřik se ozval. Ale ne z Durusových úst. Překvapený tvor si držel pochroumanou pěst a mírně sténal. Přitom jedním okem sledoval skrčka, který se opět postavil zpříma.

	Černý tvor si promnul bolestivou ruku a znovu se postavil k Durusovi čelem. Chystal se napřáhnout, když Durus zavrtěl hlavou a ukázal na svou pěst a tvorovo břicho. Černý tvor se opět zasmál, i když nyní nebyl jeho záchvat tak silný. Přesto přijal Durusovu výzvu a hrdě se postavil. Ruce si složil v bok a pravou nohu mírně předkročil, aby se mohl o levou pořádně zapřít.

	Durus se spokojeně usmál, když tvor pochopil jeho úmysl. Napřáhl se a vymrštil pěst proti svalnatému břichu. Ork hlasitě kašlal a otíral si pískovcový prach z úst. Nemohl a ani nechtěl uvěřit tomu, že jej ten nicotný tvor poslal k zemi jedinou ranou. Rychle vstal a naštvaně se oklepal. Poté pozvedl pěst a ukázal na Duruse. Ten přikývl a trpělivě vyčkával.

	Tvor k němu došel blíže než posledně a dal mu pěst před obličej, jako by si odměřoval vzdálenost, aby mu tato rána sedla lépe, než ta minulá. Poté ji stáhl zpět a vší silou udeřil.

	Durus udělal dva kroky nazpět, aby tu ránu vstřebal. A kdyby použil magie, nemusel ustoupit vůbec. Byl to ale rovný boj a on jej nechtěl znehodnotit kouzly. Nechtěl se zachovat jako mnoho jiných, kteří ve své slabosti používali mocné proudy magie jako berliček, které jim dopomáhaly zvítězit nad ostatními.

	A jeho soupeř, který si opět s mírným nářkem rovnal dva zlomené prsty, si takového podvodu nezasloužil. Durus několikrát zakroutil krkem, aby se ujistil, že je jinak v pořádku. Vrátil se na původní místo a ukázal na svou pěst. Tvor zavrčel a postavil se zpříma. Okolo zápasníků se mezitím vytvořil kruh pozorovatelů především z řad mladších samců, kteří mohutným křikem povzbuzovali svého šampióna. Durus se napřáhl a udeřil.

	Dva další tvorové spadli pod náporem velkého těla, které na ně dopadlo. Černý tvor se zuřivě vymrštil na nohy a otočil se k Durusovi. V jeho rozlíceném pohledu už nebyla chuť se jen tak přátelsky poplácávat. Vztekle křikl a vrhl se na Duruse. Sevřel ho pevným stiskem a pokusil se jej nadzvednout, což se mu také podařilo. Durus však využil toho, že se dostal blíže tvorově hlavě, a v jediném okamžiku mu objal krk nohama. Jeho pevný stisk zamezil tvorovi v dýchání. Ten se pokusil několikrát chraplavě nadechnout, ale marně. Ani silné údery jeho paží nepovolily Durusovo sevření. Tvor klesl na zem a začal se chvět. Ostatní jen němě přihlíželi boji, který dostal zcela nečekaný spád.

	Durus svého soka nezabil, byť k tomu nechybělo mnoho. Vstal a položil mu dlaň na čelo. Omráčený tvor nevnímal nic, co se dělo kolem. Jediné, na co se soustředil, byly hluboké nádechy, které do jeho plic přinášely vzácný vzduch. Durus pronesl několik slov a hlavu černého tvora zahalila temná mlha. Chvíli se přelévala za strany na stranu, než vlétla Durusovi do dlaně.

	To, co mu ještě před několika okamžiky připadalo jako nesrozumitelný křik a řev, nyní vnímal jako srozumitelná slova. Na jeho vkus byla velmi jednoduchá až primitivní, ale zcela dostačující.

	„Já nepřijít, aby smrt dopadla na vás,“ pronesl a nabídl černému tvorovi ruku.

	Ten stále ještě trochu otřesen sledoval s údivem onoho malého tvora, který ho dokázal porazit. Opět zavrčel a bez cizí pomoci vstal. Nepřátelským pohledem sledoval toho skrčka, který se snesl do jejich vesnice ze skal a který má daleko větší sílu, než se zdálo.

	„Ty chtít pokračovat v boji,“ pronesl Durus klidným hlasem, „tvé oči to říkat,“ pokračoval a zavrtěl hlavou, „ale to není dobrý nápad,“ dodal varovným hlasem.

	Tvor se zhluboka nadechl a opět vydechl, jako by se snažil uklidnit.

	„Proč ty přijít k nám?“ zachrčel po chvíli a vrhl na Duruse nepřátelský pohled.

	„Můj pán mne poslat. Pokud vy pokleknout před ním, on obdařit vás velkou mocí,“ pronesl Durus a dodal několik nesrozumitelných slov. Jeho postavu krátce zahalila černá mlha. Jakmile opadla, stál před tvorem v temné zbroji se znaky boha Valdora na prsou. Jeho hlas byl daleko silnější než kdykoliv předtím.

	Mladí samci s úlekem o krok ustoupili. Durus se zdál v dokonalé zbroji větším a mohutnějším než prve. V rukách svíral dvoubřitou sekyru, kterou napřahoval k černému tvorovi.

	„Dar mého Pána tobě,“ pronesl a pohlédl na ostří pokryté rytinami Valdorova znaku.

	„Ta zbraň mít velká moc. Spadni na zem a pokloň se mému Pánu,“ pokračoval Durus a položil bodec černé čepele na skálu.

	Černý tvor však nic podobného v úmyslu neměl. Nepřátelsky si odfrkl a vrhl se na Duruse. Jeho snahou bylo zmocnit se velké zbraně, která se mu zalíbila. Durus však obratem vytáhl meč a rozťal tvorovu tvář na dvě půle. Bezvládné tělo se v záchvatu poslední křeči zhroutilo do písčitého prachu a černá krev rozlévala do stran. Durus vrátil meč do pouzdra a pohlédl k ostatním.

	„On hlupák! On nezasluhovat přízeň mého pána,“ pronesl zklamaně a ukázal na dalšího nejvyššího tvora, který byl v okolí.

	„Ty přijmout jeho dar a pokleknout do prachu!“ zvolal a čekal na odpověď.

	Černý tvor, který se rázem stal vůdcem celé vesnice, bez dalšího čekání poklekl.

	„Tak jednoduché to nebýt,“ pronesl Durus a ukázal dlaň, v které měl pod kůží vyobrazen symbol.

	„Ty nyní nastavit tvář,“ pronesl a přiložil k ní ruku.

	Tvor zařval, když se z tváře vzdul dým. Spálené maso čpělo kolem a jeho tvář zdobil rudý symbol. Ještě nebyl zcela zřetelný, ale až se opuchliny a spálené maso zahojí, bude jasně čitelný. Každý, kdo jej zná a pozná, bude vědět, že toto je válečník samotného boha války.

	Durus pozvedl sekyru a podal ji tvorovi, který se pomalu sbíral ze země.

	„Nyní ty mocnější než hlupák, kterého odnést smrt,“ pronesl Durus a ukázal na ostatky předešlého vůdce.

	Tvor uchopil rukojeť a s mohutným řevem ji pozvedl nad hlavu. Přitom pocítil moc síly, která mu byla doposud skryta.

	***

	Najít druhou stranu prostorové trhliny netrvalo Rasmusovi déle než několik chvil potřebných k vyvolání dvou kouzel a čas strávený rychlým přeletem. Podstatně delší dobu pak sledoval počínání malého ramuly, který s velkým úsilím tahal neviditelného tvora za sebou, a radostné chování staršího muže a ženy, kteří na prahu svého obydlí nalezli malé překvapení.

	„Lidé. Ti jsou snad všude,“ hlesl opovrženě nad touto rasou, byť k ní dříve také patřil. Tomu bylo ale dávno a on se na svou minulost smrtelníka snažil zapomenout jako mnoho jiných šampiónů. Vlastně si ji ani pořádně nepamatoval. Jen útržky vzpomínek, které se tu a tam k jeho zarmoucení objevily.

	Několik dnů pak trávil sledováním obrazu, kde kdysi stával jakýsi dřevěný domek, o čemž nyní vypovídaly zbytky pobořených kamenů a dřev porostlých kopřivami. Přitom stále přemýšlel, jak asi potomek Sirionů vypadá a zda je to chlapec, nebo dívka. Už jenom tato informace by mu velmi pomohla při hledání. On ji ale zatím neměl a ani Valdor to zatím nedokázal zjistit. Edofeinini pochopové na Mauriusu sice vypovídali o zrození chlapce, ale těm už Valdor ani Rasmus nevěřili jediné slovo. Dokud nebude mít skutečný důkaz, nemělo cenu se upínat k představám toho či onoho pohlaví.

	Znaven jednotvárností a nudou vnímaných scén ukončil kouzlo, kleré stejně více sdělit nemohlo. Dobře věděl, že takto by mohl ledovat pohyb neviditelného Siriona věčnost a stále by je dělila nepřekonatelná propast času, se kterou nemohl nic dělat. A pokud by se odpoutal od okolních lidí a vydal kamsi sám, pak by ho mohl velmi snadno ztratit.

	Upravil si oděv a poklekl, aby mohl pod silou svých slov přivolat svého Pána. Korunami stromů prolétl vítr, který před něj přivál chomout bílé mlhoviny. V jejím středu se zjevila Valdorova tvář.

	„Našel jsem místo, kam ramula ukryl potomka Sirionů,“ pronesl pokorně. V jeho tónu byla příchuť zklamání, že mu jeho moc nedovoluje ukončit hledání bez Valdorovy pomoci.

	„Vidím,“ odvětil Valdor, „máme tedy jistotu, že jej zanechal zde,“ dodal ke své spokojenosti.

	„Dále jsem zjistil, že tento svět obývají lidé,“ pokračoval Rasmus.

	„Ne celý,“ odvětil Valdor, z jehož tváře nezmizel spokojený výraz, „pouze tuto nepatrnou část,“ dodal a jeho zbroj vzplanula silnějším ohněm.

	„Vrať se na sever a vyhledej svého bratra. Dokázal si podrobit daleko silnější válečníky než jsou lidé,“ přikázal Valdor.

	„Tento svět není tak velký, aby se nám potomek Sirionů mohl někam schovat. Jděte a rozpoutejte velkou válku, která bude hodna mého jména. A toho, jenž povstane, aby zachránil lidskou rasu, pak přiveďte přede mne. To bude ten, koho hledám,“ doplnil.

	„Rozumím, Pane,“ přikývl Rasmus.

	„Započnu na tento svět budovat průchod. Až bude hotov, posílím vaše bojovníky dalšími,“ pronesl na závěr a se slábnoucím větrem se jeho obraz zcela vytratil.

	Rasmus vstal a očistil si levé koleno od hlíny. Nakonec tedy jeho pátrání přineslo větší úspěch, než ve který doufal. Společně se svým bratrem bude strůjcem další války. A vzhledeml k rozloze tohoto světa a výskytu několika ras bude jistě neobyčejná. Vyvolal kouzlo a v jediném okamžiku zmizel. Jen několik listů, které vzlétly do vzduchu, svědčilo o jeho nedávné přítomnosti.

	Najít Duruse nebyl žádný problém. Svého bratra by našel poslepu kdekoliv i na samotném dně nejhlubšího mořského příkopu. Překvapilo jej však místo, kde jej nalezl, a tvorové, kteří ho obklopovali.

	„Orkové?“ hlesl udiveně při pohledu na mohutné postavy a tupé výrazy v tvářích.

	„Orkové?“ opakoval po něm Durus, který toto slovo slyšel poprvé. Rasmus měl na rozdíl od něj možnost tyto tvory několikrát potkat. Jejich síla a odolnost byly bezpochyby velké a nesrovnatelné s lidskými možnostmi, ale to vše kompenzovala jejich naprostá tupost a vznětlivost. Jeho nadšení z přípravy velké války mírně ochablo. Přesto krotil své myšlenky, neboť pochybovat o příkazu svého Pána bylo to poslední, na co pomyslel.

	Naopak to bral jako další výzvu, ve které měl probudit v těchto omezených tvorech neutuchající vášeň po boji a krvi nepřátel. Možná právě pod jejich vedením budou schopni dosáhnout výsledků, které by sami nikdy nezískali. Orkové budou hrubým a neurvalým nástrojem síly, který povedou vpřed svými geniálními myšlenkami.

	„Přesněji černí orkové,“ dodal Rasmus, ke kterému nyní vzhlížela skoro celá osada. Jeho náhlé a nečekané zjevení vyvolalo mezi mladými samci rozruch. Podobnost s předchozím tvorem je však velmi rychle uklidnila.

	„Nikdy si se nezmínil o tom, že jsi podobné tvory potkal?“ pronesl Durus, který svým válečníkům vlastně ještě nedal žádné jméno. Slovo „orkové“ se mu moc nelíbilo, ale pokud to byli skutečně oni, pak je nehodlal nazývat jinak.

	Rasmus přikývl. „Nebylo čím se chlubit,“ dodal, když si vzpomenul na poslední setkání.

	Bylo pravdou, že tehdy bojoval převážně proti zelenokožcům, kteří byli o poznání menší a slabší než jejich černí příbuzní. Ale tupostí si spolu nezadali. Neprohlédli žádnou lest ani past, kterou jim nastražil. Po několika bitvách pak jen znuděně sledoval průběh těch dalších, kterými se sami orci vedli do naprosté záhuby.

	Tady ale na druhé straně stáli lidé a ti nedostatek síly nahrazovali rozumem. Konečně protivník, který bude stát za to. On sám velmi litoval, že mu nebylo dovoleno vést armády démonů, které vytáhly na Maurius. Nepochyboval o tom, že by arsianské království dobyl daleko dříve a s menšími ztrátami, než se to podařilo Edofeininým šampiónům. Jistě by nepřišel o většinu brachyanských válečníků, jejichž těžké zbroje nebyly vhodné pro boj v horách. Vyčkal by s nimi až na samotné plenění Arsianu. Edofeina s Valdorem však měli své plány a pouze oni věděli, proč nechávají umírat tolik statečných a věrných bojovníků.

	Jak by se mu nyní hodili. Nepotřeboval by jediného orka a jejich početné legie by srovnaly celý tento svět se zemí. Na jejich slávu však může pouze vzpomínat a doufat, že se na Brachyanu urodí početná generace nových válečníků, s kterými bude moci opět vytáhnout do boje.

	„Náš Pán chce válku,“ pronesl Rasmus, kterému se při vyslovení tohoto slova zableskly oči.

	Durus se usmál. „Vlastně jsem to tak nějak tušil,“ a s mírnou hrdostí se rozhlédl do řad statných samců, kteří čekali na další rozkazy.

	***

	„Brána je otevřena,“ sdělil Rasmus svému bratrovi.

	Durus jen přikývl. Trápilo ho mnoho jiných starostí, neboť armáda, na kterou tolik sázel, nedokázala prolomit obranu lidí. Orkové byli silní, ale ne vždy zcela pochopili rozkazy, které jim dával. A v případě, že se museli rozhodnout sami, volili většinou ta nejhorší možná řešení. Musel přiznat, že měl Rasmus pravdu, když ho krotil v jeho prvopočátečním nadšení.

	„Už dávno měla vzplát válka v celém světě a my se tu zatím přetlačujeme o kus nicotných skal,“ pronesl zklamaně a pohlédl na svého bratra. „Představa našeho Pána byla jistě jiná,“ dodal ustarale.

	„Neklesej na mysli,“ odvětil Rasmus, jako by se jej pranic z toho netýkalo. „Náš pán nám co nevidět pošle skutečné válečníky, s kterými zapálíme ohně války všude, kde pevnina vyčnívá z moří.“

	Durus zavrtěl hlavou. „Ale jak dlouho máme čekat. Musel jsem nechat zastavit útok. Orkové teď čekají před branami lidské říše a olizují si šrámy, kterých bylo až příliš,“ pronesl a pokrčil rameny. „Nechtěl jsem do války vstupovat, ale jak vidím, tak to jinak nepůjde,“ dodal rozmrzele. Věděl, že by onen problém dokázal vyřešit sám. Buď silou svého meče, nebo za pomocí magie, ale ta byla tím posledním, k čemu se chtěl uchýlit. Stále byl přesvědčen, že musí být nějaký způsob, jak rozdmýchat oheň velké války, která do sebe vtáhne vše živé na tomto světě. A jako taková musela vzniknout pouze hrubou silou, nikoliv za pomocí kouzel. Jen takovou ryzí válkou mohl skutečně potěšit svého Pána.

	„Vydrž ještě,“ zabrzdil ho Rasmus, který vycítil mnoho zklamaných myšlenek. „To je pod tvou úroveň. Přece za ně nebudeš dělat jejich práci! My jsme tady především kvůli něčemu jinému, na to nezapomínej,“ dodal a kývl směrem k jihu.

	„Mám jiný nápad,“ pronesl a na jeho tváři se objevil mírný úsměv. „Ať tvoji orci postaví vory. Mnoho vorů, na kterých přeplují záliv. A já se postarám o tu zpropadenou jednotu lidí. Uvidíme, zda je tak nezlomná, jak se tváří,“ dodal sebevědomě.

	„Co chceš udělat?“ zeptal se Durus.

	„To, co už jsem měl udělat dávno,“ odvětil Rasmus.

	„Zlomit obruč, která je drží pohromadě,“ dodal a po několika tichých slovech zmizel.

	

		XIV. Tornilský sněm



	Trubači oznámili v pořadí dvanáctou pauzu a lidé, přihlížející právě skončenému duelu dvou soků, skandovali jméno jednoho z nich. Tím vyvoleným byl rytíř Artazal, vrchní velitel osobní tráže vévody z Geronu a zároveň čtyřnásobný vítěz geronského klání. Tento turnaj byl druhým nejvyhlášenějším zápolením těch nejudatnějších mužů v zemi. Nejznámějším a nejváženějším byl královský turnaj zlaté lilie, ale tornilské kolbiště za poslední dva roky žádný ze svých turnajů nevyhlásilo. Mladý král Erold IV. neměl čas na radovánky ani zábavu. Soustředil svůj pohled pouze k severu, kde opět povstaly početné hordy orků a v mnohačetných tlupách útočili na Valion. Válka sílila a podle všeho byl právě tento turnaj na nějaký čas i tím posledním. Možná právě proto přilákal pozornost většiny rytířů, jejichž jméno v království něco znamenalo. Byla to poslední možnost rozptýlení a tréninku před skutečnými boji. Nebylo tajemstvím, že většina z rytířů se po skončení turnaje vypraví dále na sever, aby v Narvilu doplnili řady obránců Valionu.

	Šimon stál opřen o hrazení tribuny a sledoval ovace, které publikum věnovalo vysokému šlachovitému muži.

	„Artazal je ve skvělé formě,“ pronesl vousatý muž stojící vedle Šimona. Kentský princ k němu pohlédl. Krvavé stopy v obličeji vypovídaly o zranění, které utržil v souboji, stejně jako roztržený kyrys a promáčknutá helmice, která ležela u jeho nohou. Nejednalo se o první a jistě ani o poslední šrám, který si rytíř z bitev a soubojů odnesl. Jen podle zbroje a barev, které nesla jeho tunika pod kyrysem, jej Šimon poznával. Sám s ním nebojoval, to právě Artazal ho v minulém kole přemohl a porazil.

	„Ano, vypadá neunavitelně,“ dodal Šimon a obrátil pohled ke svému budoucímu soupeři.

	„A navíc má ďábelsky rychlé a silné ruce,“ pokračoval rytíř a krátce zavrtěl hlavou při vzpomínce na poslední souboj.

	„Vůbec mi nedovolil se k němu přiblížit,“ dodal a změřil si Šimona zkušeným pohledem.

	„A jak tak na tebe koukám, chlapče, nebudeš to mít o moc lehčí. I když dobrý být musíš, když jsi se dostal až sem,“ dodal a uznale pokýval hlavou.

	Šimon nebyl žádný skrček, ale k Artazalově výšce mu přeci jenom něco chybělo.

	Pouze na rytířova slova přikývl, neboť si této nevýhody byl dobře vědom. Velmi nerad bojoval proti vysokým mužům, kteří dokázali výhody dlouhých paží využít. A Artazal byl v tomto ohledu skutečným mistrem.

	„Kolik ti je vlastně zim, chlapče?“ zeptal se rytíř zvědavě.

	„Dvacet pět,“ odvětil Šimon.

	„No, rád bych ti chlapče popřál, ať toho bastarda skolíš. Páté vítězství v řadě už bude moc,“ povzdechl si rytíř, „to s ním pak nebude vůbec k vydržení,“ dodal a ještě jednou si Šimona změřil zkušeným okem. „Ale raději ti popřeji, ať z toho vyvázneš se zdravou kůží,“ dodal a ukázal do rohu kolbiště, kde stál bílý stan, „ať nedopadneš jako tamti.“

	Šimon jen krátce pohlédl do míst, kam odnášeli raněné. Ozvaly se famfáry a ceremoniář vyzval rytíře Artazala z Kanrutu a rytíře Šimona z Alarasu, aby vstoupili do kolbiště a v posledním souboji geronského turnaje změřili své síly.

	Šimon si nasadil helmici, která skryla černé vlasy i tvář, zkontroloval rukavice, pozvedl štít, uchopil meč a vyrazil vpřed. Artazal vstoupil do pomyslného středu arény jako první a pěstí udeřil do plátu kyrysu, na němž měl vyryt znak geronského vévodství. Poté krátce sklopil hlavu, čímž vzdal svému soupeři hold. Šimon udělal to samé a připravil se k boji.

	Na rozdíl od ostatních rytířů byly jeho zbroj i štít prosty jakýchkoliv symbolů a erbů nebo rodových barev. Při zápisu do turnaje dokonce nesdělil ani své skutečné jméno. Tušil, že potomek vévody z Kentu by zde nebyl příliš vítán. A tak se nechal zapsat jako rytíř Šimon z Alarasu.

	Správně předpokládal, že nikdo zdejší nebude znát toto město, které se nacházelo uprostřed hlubokého lesa, kam bylo lidem jen výjimečně dovoleno vstoupit. On však to štěstí měl. A nejen to. Po dobu několika let jej půlelfové učili všemu, co sami tak snadno a přesně ovládali.

	Boj začal.

	Oba soupeři s opatrností vyčkávali na první útok toho druhého. Únava a vyčerpání z předchozích namáhavých klání byly zřetelné na jejich tvářích i pohybech. Přišli o mnoho sil a utrpěli nespočet šrámů, pohmožděnin i jiných zranění, která se nyní připomínala daleko zřetelněji než kdykoliv předtím.

	K prvnímu úderu finálového souboje se jako první odhodlal Artazal. Vyslyšel křiku obecenstva a po krátkém švihu přistál jeho meč na Šimonově štítu. Ten jej bez větších starostí odrazil, byť mu mírná bolest v zápěstí připomněla zranění, které utržil hned na začátku turnaje.

	Šimon nedopřál Artazalovi další nápřah a provedl rychlý sek směrem ke koleni. Vysoký geroňan však předvedl, že i on umí provést rychlý kryt.

	Na další výpad si publikum muselo opět počkat. Oba soupeři kolem sebe kroužili a snažili se přečíst reakce a rychlost toho druhého.

	I druhý výpad započal Artazal. Mohutným nápřahem směřoval meč na Šimonovu hlavu. Myšlenky na odvetný útok byly rázem pryč, když geroňanův meč rozlomil štít ve dví. Šimon s bolestnou grimasou sevřel čelisti a ustoupil o krok zpět. Další ráně vložil do cesty meč a opět ustoupil, aby se zbavil trosek štítu. Vztekle je zahodil směrem k Artazalovi a sevřel meč obouruč.

	Publikum nadšeně skandovalo jméno svého šampióna a dožadovalo se rychlého ukončení souboje.

	Šimon se pokusil o několik útočných výpadů, ale do nebezpečné blízkosti se pořádně nedostal. Artazal si udržoval dostatečný odstup a velmi dobře využíval všech výhod, které nyní v souboji měl. Po chvíli se Šimon už pouze bránil jeho výpadům a jen občas naznačil možný protiútok, který ale nikdy neprovedl s potřebnou razancí.

	Rány, které dopadaly na jeho meč, byly vedeny obrovskou silou. Šimon s brněním svých paží přemýšlel, kde se v hubeném muži tolik síly vůbec bere. Každým okamžikem se prohlubovala jeho únava a vyčerpání. Jeho soupeř však v útocích nepolevoval. Náhle přišla ta poslední rána, jejíž tíhu už nedokázal unést. Podlomila se mu kolena a spadl na záda do prachu kolbiště. Jeho protivník stál nad ním s napřaženým mečem a čekal. Už dávno mohl udeřit, ale neudělal to. Šimon pochopil a upustil meč na důkaz své prohry. Nechtěl se přidat k těm, které pochopové odnášeli do bílého stanu.

	Artazal pozvedl meč i štít nad hlavu a vychutnával si ovace a provolávání svého jména, které přicházelo z tribun. Všechny pohledy směřovaly jeho směrem, jen nepatrná část ostatních přihlížela, jak se poražený rytíř těžce sbírá ze země.

	Šimon toho měl dost. Při pádu si možná pochroumal několik kostí. Těžkým krokem předstoupil před tribunu, kde seděla na geronském trůnu vévodkyně Verona. Druhý trůn byl prázdný. Vévoda z Geronu, který turnajům obvykle přihlížel a osobně odměňoval vítěze, musel nečekaně odjet do Tornilu. V okolí trůnu pak stálo hned několik dvořanů, mezi nimiž se skvěla sličná dívka, jejíž zájem patřil právě Šimonovi. Ani on se neubránil pohledu na černovlasou krásku, která mu věnovala jeden ze svých nepatrných úsměvů.

	Vévodkyně předala zdobený meč nesoucí znaky Geronu Artazalovi. Ten jej přijal a hluboce se uklonil. Poté vstal a pozvedl trofej co nejvýše, aby ji mohl spatřit každý.

	„Na svůj věk jste bojoval velmi dobře, mladý muži,“ pronesla vévodkyně. „Není ostudou prohrát v souboji s geronským šampiónem,“ dodala a její tvář ozdobil mírný úsměv. Nepatřil však Šimonovi, nýbrž Artazalovi.

	Šimon se krásné paní Geronu uklonil. Od Ragnara věděl, že kdysi měla co dočinění s jeho otcem. Nepochyboval o tom, že před lety musela být ještě krásnější než nyní, kdy jí tvář zvrásnil čas. Možná stejně jako dívka stojící vedle trůnu, která se na něj usmívala.

	„Mohu vědět, kde leží Alaras?“ zeptala se vévodkyně, když krátce pohlédla do turnajové listiny.

	„Leží na východě země, mezi Alparem a Lokerenem,“ pronesl Šimon. Mohl jeho polohu určit přesněji, ale nechtěl zde vyslovovat jméno Galenu nebo Kentu.

	„Rytíř z východu?“ podivila se vévodkyně. „Takových tu mnoho nevídáme,“ dodala zamyšleně.

	„Jak se daří vévodovi z Kentu?“ zeptala se nečekaně.

	„Nevím,“ zalhal překvapený Šimon, vědom si nepřátelství, které mezi sebou tato dvě vévodství měla. Znal dobře názor svého otce na vévodu z Geronu, kterého nikdy nenazval pravým jménem. Namísto toho jej častoval nespočtem nelichotivých přezdívek.

	„Nepatřím mezi jeho dvořany,“ dodal Šimon pohotově, aby zabránil jakýmkoliv pochybnostem. Nevěděl, proč se vévodkyně ptá, zda jen ze slušnosti, zvědavosti, nebo nějakého konkrétního zájmu. Přesto nemínil opustit roli, do které se před zahájením turnaje pasoval. Přišel jako svobodný rytíř a odejde stejně tak. Obával se, že by v opačném případě nemusel dopadnout nejlépe. Vévodkyně pouze přikývla.

	Šimon přemýšlel, zda výraz, který jí na okamžik opanoval tvář, byla lítost, smutek, nebo jen vzdech z prašného vzduchu zoraného kolbiště.

	„Můj choť si na vaše vítězství vsadil, Artazale,“ pronesla k šampiónovi turnaje a pokynula malému hubenému muži, který stál za trůnem. „A mne pověřil, abych vám v případě, že jej nezklamete, vyplatila část jeho zisku.“

	Artazal uchopil nadutý měšec, který přinesl sluha na tácu. Jeho tíha mu vehnala do tváře úsměv.

	„Děkuji vám, Vaše Excelence,“ pronesl a opět se uklonil. Vévodkyně přikývla a okamžik na to vstala.

	„Hodně štěstí, rytíři,“ pronesla k davu válečníků, kteří postávali za Šimonem a Artazalem, a poté v doprovodu svých potomků odešla.

	Šimon sledoval tucet lidí, kteří opouštěli společně s vévodkyní tribunu, a především pak tvář mladé černovlásky, která se na něj naposledy usmála.

	***

	Křik hrstky opilců vyrušoval Šimona od večeře, kterou si objednal v jedné z nesčetných geronských krčem. Ve společnosti tří dalších mužů obíral hubenou kachnu, kterou jim hostinský před několika okamžiky přinesl na stůl. Opečené maso zapíjel místním pivem a zamlklý přemýšlel nad plesem, který proběhl minulého večera. Byl uspořádán na závěr celého turnaje, kdy byl s velkou pompou znovu oslavován Artazal, oděný v drahém obleku a vychutnávající si obdiv ostatních.

	Ani Šimon nezůstal bez povšimnutí. Jeho směrem se však neupíraly pohledy geronských dvořanů. Přicházeli k němu ostatní účastníci turnaje a krátce pronášeli několik slov. Většinou mu vzdali hold za jeho statečnost a zajímavou techniku šermu, kterou předvedl. Mnozí ho utěšovali, že tyto turnaje ještě nevyhrál nikdo mladší třiceti let a že má vše teprve před sebou.

	Šimon vzpomínal také na Karolinu. Tak znělo jméno neznámé dívky stojící na pódiu za trůnem vévodkyně. Byla její dcerou, což vysvětlovalo tu podobu. Šimon ji ve večerní róbě a sedící na menším trůnu v čele hlavního geronského sálu málem nepoznal. Celý večer sbíral odvahu, aby ji vyzval k tanci, a když se konečně osmělil, předběhl jej zakrslík v drahých šatech. Na víc se už nezmohl. Po zbytek večera pouze přihlížel její kráse a konverzoval s ostatními rytíři turnaje.

	Dopil korbel piva a pohodlně se usadil do židle. Z kachny zbyla jen hrst pečlivě ohlodaných kostí a on přemýšlel kam dál. Geron bylo jeho sedmé větší město, které po útěku z domova navštívil. Přemýšlel, že se vydá dále na západ, možná i do Tornilu.

	Do hostince vstoupily dvě postavy zahalené v tmavě zelených pláštích, které Šimon dobře znal. Zaskočen jejich přítomností se rychle přikrčil, aby si ho nevšimly. Jejich kroky však vedly přímo k jeho stolu.

	„Jak jste mě našli?“ zeptal se, když spatřil Larpovu a Sipovu tvář. V jeho hlase bylo zklamání, neboť vytušil, že tím končí jeho dobrodružný útěk.

	„No snadné to nebylo,“ odvětil Larp a pohlédl na stůl. „Už jste platili?“ zeptal se při pohledu na zbytky jídla a vypité hliněné džbány.

	„Ne,“ odvětil Šimon a rezignovaně vstal.

	Hospodskému, který se směle řítil k nově příchozím zákazníkům, smutkem sklesly tváře. Pánové už byli na odchodu. Šimon mu za jídlo a pití zanechal na stole několik měďáků a poté společně se svým doprovodem následoval oba půlelfy.

	Opustili Geron východní branou a k Šimonovu překvapení odbočili na sever.

	„Kam jedeme?“ zeptal se, když pobídl koně, aby dostihl Larpa.

	„Za tvým otcem,“ odvětil půlelf.

	„On je tady?“ zarazil se Šimon a se zmrazeným pohledem sledoval Larpa. Nechtěl uvěřit tomu, že jej hledá otec osobně.

	„Ano,“ odvětil Larp. „Ale neboj, nejsi jediným důvodem, proč je vévoda blízko Geronu.“

	Půlelfova slova Šimona přesto neuklidnila. Zanechal ho na špici a vrátil se ke svým mužům. Po zbytek cesty už nepromluvil. Přemýšlel, co řekne otci a jak mu vysvětlí své neohlášené zmizení.

	Půl dne cesty za městem čekalo na tři sta jezdců. Statnou postavu svého otce nemohl přehlédnout. Šimon spatřil v jeho tváři zklamání místo zloby, kterou očekával. Byl připraven vzdorovat, ale nyní pocítil pouze stud.

	„Otče,“ pozdravil a sledoval jeho neměnnou tvář.

	Lukáš dlouho mlčel a prohlížel si svého syna, jako by stále nemohl uvěřit tomu, že bez rozmyslu utekl z domu.

	„Báli jsme se o tebe,“ pronesl smutným tónem. „Anežka se poslední dobou probouzela strachem o tvůj osud,“ dodal s povzdechem.

	Šimon sklopil pohled. Na to vůbec nepomyslel. Nadechl se a chtěl se omluvit, ale klidný hlas jeho otce ho předběhl.

	„Není třeba omluv. Alespoň nyní. Jsem rád, že tě vidím živého a zdravého, a věřím, že příště nám sdělíš, co máš v plánu, a budeš se chovat, jak ti velí tvůj šlechtický stav,“ pronesl.

	„Svůj výlet ale budeš muset na nějaký čas ukončit. Vrať se domů a postarej se o državy, dokud se nevrátím,“ dodal váhavým hlasem, jakoby pochyboval, zda je toho jeho syn vůbec schopen.

	„Kam jedeš, otče?“ zeptal se Šimon.

	„Máme namířeno do Tornilu,“ ukojil Lukáš jeho zájem.

	„Mohu jet s tebou?“ zeptal se směle.

	„Ne,“ odvětil Lukáš. „Nevím, jak dlouho se tam zdržím. Jak už jsem řekl, vrať se do Kentu a dokaž mi, že umíš i něco jiného než pouze utéci za zábavou. Dokaž mi, že se nemusím bát o svého nástupce,“ dodal zcela vážným a neústupným hlasem.

	„Ano, otče,“ přikývl Šimon zklamaně.

	„Zdrželi jsme se déle, než nám dovoluje spěch,“ pronesl Lukáš a pohlédl k Larpovi. „Prosím, doprovoď mého syna bezpečně do Kentu.“

	Larp pouze přikývl.

	„Nechávám ti v rukou celou naši zem, tak mne nezklam,“ pronesl Lukáš k Šimonovi a poprvé z jeho tváře zmizel stín zármutku.

	Šimon vycítil alespoň kapku důvěry, kterou k němu jeho otec ještě neztratil.

	Lukáš se déle nezdržoval. Pobídl koně a jako první vyrazil směrem na západ. Šimon mlčky přihlížel zvířenému prachu za otcovou družinou.

	„Myslel jsem, že tě přerazí vejpůl,“ pronesl Larp, jakmile odeznělo dunění kopyt, „alespoň tak vypadal, než jsme přijeli sem,“ dodal.

	Na jeho tváři byl úsměv, kterému Šimon moc nerozuměl. Ještě teď mu bylo špatně. Cítil se provinile a otcův chápavý postoj mu mnoho nedodal. Pouze litoval toho, že jej zklamal. Ale lítost přišla pozdě. Utekl, aby dokázal, že za něco stojí, a opak se stal pravdou.

	„Myslím, že ho vztek a zloba opustily hned, jak tě spatřil živého a zdravého,“ dodal Larp zamyšleně.

	Šimon mu neodpověděl. Pouze přikývl, ale smutek z jeho tváře nezmizel.

	„Vyrážíme,“ zvolal Larp k dvěma tuctům mužů, které mu vévoda nechal jako doprovod, a jako první pobídl koně ke klusu.

	***

	Lukáš sledoval hocha v modrožluté tunice, který zapaloval svícny v komnatách, které mu přidělil vrchní královský komoří. Do Tornilu dorazila jeho družina v hluboké noci, přesto byl očekáván a velmi zdvořile přivítán. Nyní, znaven po náročné cestě, se chystal na lože.

	Sluha ještě zkontroloval, zda je místnost řádně uklizena, a poté se s úklonou rozloučil. Lukáš se posadil na polstrované lože a chvíli přemýšlel. Sledoval plamen olejové lampy a myšlenkami se toulal daleko za zdmi přidělených komnat. Stále jej trápil Šimonův nerozvážný čin a strach, že za čas provede něco podobného. Nakonec vstal a začal si sundávat oděv.

	Ráno jej přišel vzbudit osobní sluha. Roztáhl těžké závěsy a dovolil slunci proniknout do temné místnosti. Lukáš se posadil na posteli a promnul si obličej.

	„Dobré ráno, pane,“ pronesl sluha a položil na Lukášovo lože čistou košili.

	Lukáš na pozdrav neodpověděl. Z jeho pohledu bylo zřejmé, že je pro něj ještě příliš brzy a že se nestačil pořádně vyspat. Miroslav znal tyto občasné nálady svého pána, a tak z nich nečinil žádný jiný závěr.

	„Nějaký poslíček přinesl vzkaz,“ pronesl po chvíli, když se jeho pán oblékl i do kalhot, a předal mu pečlivě složený kus papíru.

	Lukáš jej bez zájmu rozbalil a začal číst. Teprve nyní se mu tvář pohnula a změnila zachmuřené vrásky v úsměv. „Noland,“ hlesl a vstal, aby se konečně opláchl v připraveném lavoru.

	Vlasy prořídly a zbělely, ale rozjasněná tvář zůstala beze změn. Možná pouze několik nepatrných vrásek u očí prozrazovalo jeho skutečný věk. Ani chůze už nebyla nijak pevná, přesto si stále udržoval mohutnější postavu.

	„Rád tě vidím, příteli,“ pronesl, jakmile spatřil statného muže s černou páskou přes pravé oko.

	„I já tebe,“ odvětil Lukáš a pevně ho objal. Noland mu hleděl do tváře, jako by i on sledoval změny, které s sebou přinesl nezastavitelný čas.

	„Jak se vede na východě?“ zeptal se a pahýlem levé ruky ukázal na volné křeslo.

	Lukáš se posadil a sluha stojící vedle židle mu ihned nalil do džbánku čerstvou vodu.

	„Vlastně nic vzrušujícího,“ odvětil a na jeho tváři se objevil úsměv. „Největším problémem jsou bandy pašeráků a zlodějů koní,“ pronesl klidným hlasem.

	Noland se pousmál, „to jsem rád, že je na východě klid,“ dodal uspokojen, že i on k tomu přispěl nemalým dílem.

	„Co se stalo ale zde?“ zeptal se Lukáš. „Král ještě nikdy nežádal tak početnou armádu?“ zeptal se Lukáš, kterého tato myšlenka provázela celou cestu.

	„Kolik jsi přivedl mužů?“ zeptal se zvědavě Noland.

	„Jel jsem napřed s malou družinou. Za námi pak se zpožděním dvou týdnů postupuje čtvrtina mé severní armády,“ odvětil Lukáš.

	„Tedy?“ vyzvídal s napětím Noland.

	„Něco více než osm tisíc mužů,“ pronesl Lukáš s mírou hrdosti.

	„Osm tisíc?!,“ hlesl Noland překvapeně. „Mladý král mi nevěřil, když jsem se vsadil, že přitáhneš do Tornilu s nejpočetnějším vojskem,“ pronesl pyšně a napil se ze svého poháru. Podle rudých kapek, které mu dopadly na košili, Lukáš pochopil, že nejde o vodu. Musel se pousmát nad zvykem starého přítele, který již časně z rána vychutnával dary jižních svahů.

	„Na co král potřebuje tolik vojáků?“ vrátil se Lukáš k předchozí otázce.

	Noland si otřel ústa a posadil se pohodlně do křesla. „Jistě ti o tom napsal v depeši, jinak bys tu přeci nebyl,“ pronesl a tajemně se na Lukáše usmál.

	„Sám dobře víš, že zpráva, kterou jsem od krále dostal, se zdržovala podrobností,“ odvětil Lukáš.

	Noland přikývl. „Vzpomínáš na plány mého bratrance, Normunda II., na kvalitnější obranu Narvilu,“ zeptal se a opět sáhl po svém poháru.

	„Ano,“ odvětil Lukáš, „linie malých pevností a hradeb, které měly střežit hranici s Ebornem,“ dodal při vzpomínce na odvážný plán.

	„Erold slíbil svému umírajícímu otci, že dokončí jeho dílo, a začal před třemi lety budovat nad Narvilem první pevnosti. Využil k tomu příhodný čas, kdy byli orkové zatlačeni daleko na sever,“ pronesl Noland. „I já jsem si tehdy myslel, že dají na delší dobu pokoj, jenže před několika týdny zaútočili v takovém počtu jako snad ještě nikdy před tím. A možná nebýt několika dokončených pevností, proháněli by se již Valionem,“ dodal a upil další doušek vína.

	„Co já vím, tak se je podařilo pouze zatlačit. Stáhli se do delty mezi těmi jejich velkými řekami a nyní čekají bůhví na co,“ dodal ustaraně.

	„Proto král povolal, koho mohl, aby zabránil vpádu orků do království. V tomto je stejný jako jeho otec,“ dodal a uznale pokývl hlavou.

	„Normund ale nikdy nežádal tolik vojáků,“ namítl Lukáš.

	„On totiž také nikdy nechtěl zaútočit na Eborn,“ dodal Noland s lišáckým výrazem v očích.

	„Zaútočit na Eborn?“ opakoval Lukáš s údivem.

	„Ano. I já jsem k tomu zprvu neměl důvěru,“ pronesl Noland, „ale nakonec si mne král pro svůj plán zcela získal,“ dodal a opět upil z poháru.

	„A nyní, jak se zdá, se k tomu naskytla ta nejlepší situace,“ pronesl uspokojivě.

	„Jak velké bude vojsko, s kterým vyrazí proti orkům?“ zeptal se Lukáš zvědavě.

	„S tvými muži skoro šedesát tisíc,“ odvětil Noland s vědomím, že taková armáda ještě pod jediným velením nikdy sjednocena nebyla.

	„Netušil jsem, že si mladý král brousí zuby na Eborn,“ dodal Lukáš překvapeně.

	„Tak to ale není,“ zarazil ho Noland.

	„Hodlá pouze obsadit jižní část kontinentu a udržet ta území tak dlouho, dokud nedokončí stavby všech sedmi pevností nad Narvilem,“ upřesnil Noland. „Je dalek toho, opanovat území orků,“ potvrdil mírným zavrtěním hlavy a napil se vína.

	„Všichni si od toho mnoho slibujeme,“ dodal, když položil pohár zpět na stůl.

	Ke stolu mezitím dorazili sluhové s tácy s chlebem, sýrem a nadrobno nakrájeným uzeným masem. Další pak na stůl položili džbány s mlékem a čerstvou vodou. Lukáš nakonec strávil celé dopoledne v Nolandově přítomnosti. Hovořili o politice, vojsku, ale také o prostých radovánkách, na které už spíše vzpomínali, než aby je sami plánovali.

	***

	Po obědě přišel do Lukášových komnat posel s listem od krále. Na odpoledne byl svolán sněm nejvlivnějších mužů Valionu, kterého se měl účastnit i on. Zároveň to byla vůbec první příležitost, kdy se mohl osobně setkat s mladým králem.

	Lukáš, oděn do nejlepších šatů, postupoval známými chodbami paláce, který se od dob jeho studií nijak zvlášť nezměnil. Za nín následovala jeho osobní stráž a také šest významných šlechticů východu. Nebyli pozváni přímo na sněm, ale chtěli vyčkat v předsálí a získat tak nové informace jako jedni z prvních.

	Lukáše přivítal ve velkém sále vrchní ceremoniář. Doprovod se posadil na určená místa a vévoda z Kentu pokračoval ke vzdáleným dveřím na práh panovnického sálu. Tam ceremoniář hlubokým hlasem ohlásil jeho jméno a titul a poté mu pokynul, aby vstoupil. Hned několik zvědavých pohledů se otočilo tím směrem, aby spatřily nejmocnějšího muže východu. Dokonce i mladý král podlehl zvědavosti a pozvedl hlavu od listin, které do té doby studoval.

	Lukáš došel až k trůnu a zdvořile se uklonil.

	„Jsem rád, že vás mohu osobně poznat, vévodo z Kentu,“ pronesl král a uctivě pokývl hlavou jako opětování pozdravu.

	„Potěšení je na mé straně, Výsosti,“ odvětil Lukáš, který si se zájmem prohlížel tvář nového panovníka. Zas tak mladý nebyl, jak o něm hovořil Noland. Lukáš mu odhadoval nejméně třicet let. Jeho pohled i rysy byly až nápadně podobné jeho otci. Pouze vlasy měl o poznání světlejší.

	Ještě před tím, než Lukáš usedl do prostorného křesla, na jehož čalounění byl vyobrazen erb jeho rodu, spatřil tvář vévody z Geronu. Z jejich vzájemných pohledů se dalo vyčíst mnohé, jen ne přátelství. Naštěstí byla jejich křesla oddělena hned pěticí dalších. Nechyběl zde ani Noland, který si nevraživých pohledů obou vévodů všimnul.

	Netrvalo dlouho a dorazil i poslední vévoda Valionu. Muži královské gardy na pokyn svého vladaře opustili místnost a zavřeli těžké dveře, aby na druhé straně stáli na stráži a dohlíželi nerušenému jednání sněmu.

	***

	Dveře do panovnického sálu se náhle prudce rozlétly. Silná rána vylomila jedno křídlo z pantů a povalila oba strážce na zem. Lidé v předsálí vzhlédli, aby spatřili vysokého muže v černé zbroji s podivými znaky na předním kyrysu. V rukou držel za vlasy hned několik hlav, které vhodil na zem. Mnozí neudrželi výkřik, když poznali ztuhlé tváře vévodů. Pouze jedinou hlavu si temný muž ponechal v držení. Pozvedl ji výše, aby ji ukázal všem přítomným.

	„Tady máte svého krále,“ pronesl Rasmus a vhodil hlavu daleko před sebe. Se zaduněním dopadla na mramorovou podlahu, aby se několika krátkými odrazy dokutálela do středu sálu. Chvíli sledoval vystrašené pohledy přítomných, kteří nevěřili svým očím.

	Strážce, který se vzpamatoval z předchozího otřesu, se chopil jílce meče a pokusil se vstát. Než však stačil dokončit svůj úmysl, jediný švih dlouhého copu zakončeného dýkou ukončil jeho život.

	„Připravte se na válku, ponravy,“ pronesl Rasmus a podivně se usmál. Poté se otočil a odešel do potemnělého panovnického sálu, kde záhy zmizel a s ním i dunivý smích, který se nesl kolem.

	Arold Kaspíšský byl jedním z prvních, kdo se odhodlal vstát a přijít k uťatým hlavám. Tu, již hledal, spatřil už z dálky. Pozvedl ji do náruče a sevřel pevně, jako by držel ostatky svého bratra. Alespoň tak to cítil. Ten, jenž mu dal nový smysl života a který mu vrátil čest, už nebyl mezi živými. Zemřel a on nevěděl proč. Hleděl do potemnělého panovnického sálu, kde na zemi spočívalo hned několik bezvládných těl.

	„Bože,“ hlesl a o to pevněji sevřel Lukášovu hlavu.
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Druby dil Sgy Sirionil nds prendsi na Siermu — zapomenuty
svét, kde i bez pozomosti hohi rody elfil, orkd, tpasifki
a lidi

Do uddlosti se ponofime na svétadile zvaném Aldron sledo-
vinim pfbehd elfiho prince Athrona a jeho nisledovnikd na
pouti 7 hlubin podzemnfho vézenf. Budeme svédky podstaty
a piidiny premény téchto kdysi vznelenych bytosti v temné
elfy.

D Knihy nds také zavede do lidského krdlovsti Valion,
sutovaného ttoky orkd, invaz elft a také vnitinf nejednotnost
asviry.

Do tohoto svéta prichdzi mlady Asirius, potomek 1
Sirioni, ktery mél nalézt na Sierre Gkiyt & GGSKE, ve kie
by mohl dospét. Misto toho nalézé jen valku a chaos.

Jan  nsiant* Koidior






